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PRAEFATIO. 


AEQUO ATQUE ERUDITO 
LECTORI, | 


Quan abhine annis quinque indicavimus Platonis 
fcriptorum editionem, hanc emittere nunc inftituimus. 
Quo eam confilio fusceperimus quum ipfa libri fpecies 
fatis declaret » non eft quod uberius explicemus, 
Textum. qui dicitur ita . conftituimus, ut libri 
principis, /Alini,. prae ceteris rationem haberemus 
eumque, quantum per fenfum linguaeve rationes li- 
ceret, fequeremur. Plura, quae noftris novata tempo- 
ribus funt in vocum fcribendarum ratione, v. €, ἁνήρ, 
ἄνϑρωπος, clle, antiquanda, nonnulla contra e libris 
veteribus revocandà effe putavimus, de quibus, me 
quid temere feciffe videamur, breviter moneamus, 
Princeps exemplum, Aldiu m, fequuti in terminatio- 
nibus infinitivi 3v et ἂν motam vocalis « omifimus, 
scribentes non folum fv, πεινῆν alia, verum etiam 
γελῶν, δρᾶν, ἐὰν alia: de ' quo iam veteres Grammatici 
praeceperunt , vid. PÁavorin, in ἀπαρέμφι. Etymol, 
M. v. Bog p. 291, 47. v. ἤδει p. "419, 52, Add, έεγα. 
»3 
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Jon. ad Moer. p. 5oo. Filloifon. ad Long. p. 12. et 
Fifcher. ad Weller. Ll. p. 118, Prae ceteris vero con- 
ferenda funt quae cl. JZ/olfius ea qua pollet et do- 
ctrina et fagacitate de hoc loco disputavit in /nalect. 
litter. 11. p. 419 fqd. Quamquam exfliterunt etiam 
viri docti qui hanc fcribendi rationem reprobarent, in 
eis, qui nunc funt Grammaticorum facile princeps, 
Hermannus 'ad Viger. annot. 168. Ut ineum quale- 
cumque iudicium: hac de caufa interponam, Attici 
quum in aliis tum in hoc mihi videntur Doricam lin- 
guam fequuti effe; quemadmodum enim more Dorico 
& et £ in 4j contraxerunt ( v.  Étymol. M. p. 4:5, 10, 
Pifcher. ad Weller. 1. p. 127. Macrobius de differ. 
et düciet. graeci latinique- verbi T. IL. p. 535. Bip. 
unde quae in ἣν definunt, ut ξῆν, πεινῆν, διψῆν, non 
funt communia, fed Dorica; eiusdem funt dialecti et 
quae in Ἔν exeunt *9, ita eliam ad illas infinitivi con- 
iractiones. . Doricam . eos huius modi terminationem 
ἕν ?)  accommodafte exiflimamus. — diem. Ek rod 


"ITI 


κεν. 


cis retulimus. (vid. Matthiae Grammat, graec. p. 277. 
Quamquam Etymol. M. p. 79!; 5o. et Cenfor in 
Ephemer. litter. Jenens. 1618. N. 147. p. 261. refra- 
gantur). Unum hoc novavimus, quod in vocibus com- 


᾿ M ' T , τὴ ἣν 
{46} ᾿ ' af Lac : 


o*) p δὼ; ὥρα priftina fuit. Meer graeci terminatio re- 
P ponsvus illa quidem vernaculae. Sic λέγεν (quod Eu flathius 
^ad Il. a. p- 54, 55. affert) eft germaniffimum legen, et. fimiliter 
- ingue 'vérnacula contractam. infinitivi formari aha ( Graecorum 
ἄν) habuit, v. c. gahn, fiahn alia, 
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pofitis, eis folis exceptis in quibus aliae. afperiores lit- 
ierae funt vicinae, ut συξητεῖν, συξῆν, συξυγία, con- 
flanter.& pro σ pofuimus; quis enim ferat in uno et 
eodem orationis circuitu σύμφης et ξυμφῆσαι (ut So- 
phift. 256. D.), modo συνεῖναι modo-&vveives, συνουσίᾳ, 
et ξυνουσία, et quae alia funt generis eiusdem? Cf, 
quae ad Legg. p« 9. monuimus. Accedit quod pofte« 
rioris fcriptores aetatis Platonis locos citantes paffim 
& fervarunt, ubi Platonis exemplaria c exhibent fine 
- controverfia a librariis illatum. «^ - "uj 

"Nihil fere fponte noftra mutavimus;: nifi fi fer- 
monis leges correctionem efllagitabant certaque. fefe 
offerebat emendatio, velut Phaedr. p. 162. ἄττ᾽ ἄν μοὶ 
εἴποις pro ἅττ᾽ ἂν ἐμοὶ εἴπῃς: qualia 'etiam libris om- 
nibus adverfantibus emendare quis graece fciens du- 
bitaverit? Similiter. Phaedr. p. 165. loco admodum 
depravato levi admiffa. mutatione, quod fenfus aperte 
poítulat, repofuimus: ἅτ᾽ ἐκ διανοίας ποριζομένων ἀν- 
ϑρωπίνῃ οἰήσει νοῦ πε καὶ ἱστορίας, pro eo quod volgo 
legitur: voqysét νοῦν τε καὶ ἱστορίαν. Ῥ. ο50; ex emen- 
datione noftra faeere. non potuimus quin fcribere- 
mus: ὅτῳ τό moitiv-— 3] ὅ τι παϑεῖν ὑπὸ τοῦ, pro: τὸ 
τί ποιεῖν — ἢ τὸ τί παϑεῖν: de'quo-copiofius expofui- 
mus in annotationibus trauslationi vernaculae fubie- 
elis..p. 246. Eadem pagina emendávimus τέχνην λύ- 
γῶν pro τέχνῃ λόγους, quod quin ommes ftatim ample- 
xuri fint.non dubitamus, Plura .forfitan Bekkero, 
viro. eruditiffimo, | praceunte mutaffemus, fi apparatu 
critico, quem a viro illo queitipo — no- 
bis iam uti licuiffet. | 

 Textui fubiecimus notas δι ΤΑΥ͂ΡΟΣ genexis, 


vt PRAEFATIO 


Primum enim, ubi feriptoram a libris veteribus vel 
plerisque exemplaribus abhorrentem recepimus, 'vul- 
garem indicavimus lectionem nota yo, (γράφεται): de 
inde, ubi libri vel veteres vel recentiores aliam ex» 
hibent fcripturam, et eam quidem vel probabilem vel 
noftram bonitate fere aequiparantem, id fignificavimus 
. mota ἄλλ. (ἄλλοι): denique probabiles locorum corru» 
ptorum emendationes vel ab aliis excogitatas vel a 
nobismet ipfis inventas indicavimus nota 15. (ἴσως); im 
pofteriore autem hoc genere. permultae etiam. repe- 
rientür coniecturáe, id eít, locorum, qui depravati 
mihi vifi erant, correctiones verifimiles, quae non 
femper huc fpectant, ut, quomodo locus corrigi vel 
poffit vel etiam debeat, indicent, fed faepius huc tan- 
tum, ut lectorem faciant altentum viamque ad emen- 
dationem, veré ità dictam, muniant inveniendam. 
Nonnulla hie iuvat addere. Phaedr. p. 202, 12. 
fine dubio fcribendum eft: μή τι λέγουσι proi μή τι 
ayes; particula: enim. μή eft interrogantis. P. 249, 
123. fine ulla controverfia fcribendum. eft: οὐκ ἐχφεύ- 
γει νῇ ἀληϑείᾳ τὸ μὴ οὐκ ἐπονείδιστον εἶναι; nam lin- 
guae ufus poftulat, ni fallor, articulum τό interpofi- 
tum. Gorgia p. 312, 6. a fi. fcribendum videtur. £y. 
λωτός, et vertendum: felix efó iudicandus, P. 552, 
17. equidem malim: ὦ dv χορηγοίην proi! ᾧ χορηγοίην.» 
Quod ad latinam attinet interpretationem, initio 
Cornarii translationem, εἰ eam quidem cafligatám, 
adiungere conftitueram; fed' primum ftatim, quod in 
ea emendanda feci, periculum fatis me docuit, et im- 
menfum et moleftum hoc fore negotium. Quocirca 
- libentius novae interpretationis onus; id eft; laborem 
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paene Herculeum, fuscepi; quod quidem quo diffici- 
lius eft opus, eo magis, fi quid peceaverim, aequum - 
fpero lectorem mihi effe condonaturum. .. In hae autem 
translatione conficieuda id potiffimum contendi,: ut, 
quae funt interpretationis officia, et fidelem 'et lati-- 
nam eam fingerem. Et quum perfuafum mihi ha- 
buiffem, rem quampiam aggredienti diligenterque co- 
manti exfequi nec minuta effe negligenda, rectam et- 
jam vocum fcribendarum rationem quam potui accu- 
ratiffime fequutus-fum.. lecircó feripfi abit (perf), 
abiffe, aslequi, esfentior, asfidere, disferere, diftin- 
guere, rediffe, fu/picor, fustinere, tamquam, umquam, 
valitudo, volgus, volt, et quae funt alia geueris eius- 
dem; certe ita femper fcriptum volui (video enim 
aliquoties a//'idere, a/fequi, distinguere, etiam ac ante 
vocales itemque litteras c, ἢ, 4 et x, alia, irrepfiffe), 
Etiam pluris, partis, fapients (accuf), negoti, oti 
alia fcripfiffem, nifi volgarem fcribendi rationem pu- 
taffem orationem meam magis reddituram effe per- 
fpicuam. Saepius nova erant vocabula fingenda ea- 
que vél artificiofa vel ridicula, quae et Graecis re- 
fponderent et Platonis confilio convenirent, veluti ver- 
ba nove et artificiofe ficta διπλασιολογέα, γνωμολογία, 
εἰκονολογία alia vifüm.eft reddere: dupliciloquentia, 
Jententiloquentia , Jinililoquentia (p. 225. 227.), con- 
venienter illis brevioquentia, fuperbiloquentia, et fi 
quae alia id. genus Laümni frequentarunt. Eiusdem 
geueris funt fuperrefutatio, fubdeclaratio pag. 222. 
Pariter augeratio p. 167. et infanitio p. 165. novan- 
da erant, itemque “νον p. 185. lafciva fere Platonis 
irrifio flagitare mihi vifa eft. Quae forfitan obfcura 
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videantur, velut p. 117. ut timeant, p. 19x. ut exfi- 
Jlant (ubi ut eft i. 4. hoc pofito), ea in Lexico Plato- 
nico illuftrabuntur. 

: Ceterum Platonis dialogi hoc, quo etiam viden- 
tur conditi effe, ordine fe. excipient : 

T. I. Protagoras, Phaedrus, Gorgias et δα, 
T. H. Theaetetus, Sophifla. et Politicus. 
T. Ill. Parmenides, Cratylus, Philebus et Convi- 
vium, 
T. IV. Politia, lib. I1— VIII 
T. V. Politia, lib. IX —X. . Timaeus et. Critias, 
T. VI. Leges, lib. I—- VI. 
ΤΟ VIL eges, lib. VII —XII. " 

Reliquae tres partes minores complectentur dia-. 
logos eosque vel addubitatos vel suppofiticios, de qui- 
bus in Commentariis accuratius exponemus. 

Quod fupereft, Deum Optimum Maximum pre- 
camur, ut tam animi quam corporis valitudinem no- 
bis confervet ad opus ampliffimum profligandum at- 
que abfolvendum qnam maxime neceffariam;. ipfum 
vero hoc opus ut quam. poffit maximas iuventüti ftu- 
diofüe litterisque pum 7 P tls cupimus opta- 

Ser. Lanishni, mi Maio: 1810: - 


Fridericus "lfüus., 
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IHIHOKPATHZ HPO2TATOPAEX 
AAKIBIAAHEZ KAAAIAZ ΚΡΙΤΊΑΣ 
HPOAIKOZ IHIHIAZ 


SOCRATES AMICYS 


HIPPOCRATES PROTAGORAS 
ALCIBIADES CALLIAS CRITIAS 
PRODICVS HIPPIAS 


ET, II. όϑεν, ὦ Σώκρατες, φαίνει; ἢ δῆλα δὴ Ori ἀπὸ κυ- 5e9 
νηγεσίου τοῦ περὶ τὴν ᾿Αλκιβιάδου ὥραν; x«l μήν μοι καὶ 
πρώην ἰδόντι καλὸς μὲν ἐφαίνετο ἀνὴρ ἔτι, ἀνὴρ μέντοι, ὦ 
Σώκρατες, ὥς y ἐν αὐτοῖς ἡμῖν εἰρῆσϑαι, καὶ πώγωνος ἤδη 
ὑποπιμπλάμενος. 

XQ. Ἐἶτα τί τοῦτο; οὐ σὺ μέντοι ᾿Ομήρου ἐπαινέτης 
εἶ, ὃς " ἔφη χαριεστάτην ἥβην εἶναι τοῦ ὑπηνήτου, ἣν νῦν 
᾿Αλκιβιάδης ἔχει; 

ἜΤ. Τί οὖν τὰ νῦν; ἢ map ἐκείνου φαίνει; καὶ πῶς 
πρὸς σὲ ὃ νεανίας διάκειται ; ᾿ 

ΣΩ. E) ἔμοιγε ἔδοξεν, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ τῇ νῦν 
ἡμέρᾳ" καὶ γὰρ πολλὰ ὑπὲρ ἐμοῦ εἶπε, βοηϑῶν ἐμοί" καὶ 
οὖν καὶ ἄρτι ἀπὶ ἐκείνου ἔρχομαι" ἄτοπον μέντοι τί σοι ἐϑέλω 
΄εἰπεῖν᾽ παρόντος γὰρ ἐκείνου οὔτε προςεῖχον τὸν νοῦν ἐπε- 
λανϑανόμην τε αὐτοῦ ϑαμά. 

ET. Καὶ τί ἂν γεγονὸς εἴη περὶ σὲ " κἀκεῖνον τοσοῦ- 
τον πρᾶγμα; οὐ γὰρ δήπου τινὶ καλλίονι ἐνέτυχες ἄλλῳ ἔν 
ys τῇδε τῇ πόλει. 

ΣΩ. Καὶ πολύ γε. 

ET. Τί φης; ἀστῷ ἢ ξένω; 

Z9. Ξένῳ. 
. ET. Ποδαπῷ; 

XQ. ᾿Αβδηρίτῃ. 

ET. Καὶ οὕτω καλύς τις ὃ ξένος ἔδοξέ σοι εἶναι, ὥςτε 
. 100 Κλεινίου υἱέος καλλίων σοι ναι; ; 
| EQ. Πῶς δ᾽ οὐ μέλλει, ὦ panier, τὸ σοφώτερον zcÀ- 

λιον φαίνεσθαι; ν᾿ 
: : ET. ᾿Αλλ ἦ σοφῷ τινὶ ἡμῖν, ὦ Σώκρατες, ἐντυχὼν 
σαρὲι:; ᾿ 


τ 


τ." 
* m. Usa: tandem, δὸς venis? an id quidem du- 
bium on eít quin a venanda Alcibiadis pulchritudine 2 
fane quidem etiam nuper quum eum viderem pulcher 
mihi vifus eft vir adhuc, vir tamen, Socrate, quod in- 
ter »- dictum fit, et din iam oppletus, 

Quid tum? nonne tu Homeri es adfipulator, 
qui sida dixit pubertatem eius effe cui 
fuboriretur, qua quidem aetate nunc eft Alcibiades? 

τ zm. Quid igitur nunc? num ab illo venis? et 

quomodo in te iuvenis eft animatus? 
*^wSe. Bene mihi vifus eft, et. maxime quidem hoc 
- dies; etenim multa pro. me dixit, opem mihi ferens; 
atque modo etiam ab eo venio; mirabile tamen quid 
tibi fum dicturus: ipfo enim praesente nec animum ad- 
verti et oblitus fum eius faepenumero, 
(o; m. Et quid tandem accidere potuerit tibi et illi, 
quod ianli effet momenti? nom enim credibile eft, te 
alium ases pulebriorem in hac w^ urbe abs 
Nice 

: So. Quin etiam nulia pulchriorem. T 

4m. Quid ais? civemnean. peseguinnm Toi 
^^ So. Peregrinum, (pd ὧν gd 
-5 um. Cuiatem ὃ M rn 

So. Abderitem.  . 

Zim... Et tam pulcher tibi vifus eft peregrinus, ut 
Py Mom filio pulchriorem exiftimares ? à; 

Quidni; o egregie, fàpientius pulchrius repe- 
bor 


4m... An fapicitim dis vohis s, Socrate Ἕ offens 
difti indeque venis ? 
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Z9. Kd σοφωτάτῳ μὲν οὖν δήπου τῶν γε νῦν, εἴ 
ὅοι δοκεῖ σοφώτατος εἶναι Πρωταγόρας. 
|^ ET Ἂ τί λέγεις ! Πρωταγόρας ἐπιδεδήμηκεν ; 

Z9. Ἴρίτην γε ἤδη ἡμέραν. 

ET. Καὶ ἄρτι ἄρα ἐκείνῳ ξυγγεγονὼς ἥκεις; 
οὐ ὦ δ, Πάνυ ye * πολλὰ καὶ εἰπὼν καὶ ἀκούσας. 

OGET. Τί οὖν οὐ διηγήσω ἡμῖν τὴν ξυνουσίαν, εἰ μή σέ 

itd. Knopf Nepos leeren τὸν mte 

τουτονί; 

ΣΩ. Ad μὲν we xci χάριν yt iiij: d» 
ἀκούητε. h 
— SET. Καὶ μὴν καὶ ἡμεῖς σοί, ἐὰν λέγῃς. AC 

| EQ, Ami] dv εἴη ἡ ἡ χάρις, ἀλλ᾽ οὖν ἀκούετε. | 3" 

Τῆς παρελθούσης. νυκτὸς ταυτησί, ἔτι βαϑέος ὥρϑρου, 
Ἱπποκράτης ὃ mist m red Φάσωνος δὲ ἀδελφός, 
τὴν ϑύραν τῇ βακτηρίᾳ πάνυ " σφόδρα ἔκρουε, xal ἐπειδὴ 
αὐτῷ ἀνέῳξέ τις, εὐθὺς εἴσω ἤει ἐπειγόμενος, καὶ τῇ φωνῇ 
μέγα λέγων "9& Σώκρατες, ἔφη, ἐγρήγοφας ἢ καϑεύδεις; 
Καὶ ἐγὼ τὴν φωνὴν γνοὺς αὐτοῦ “Ιπποκθάτηξ, ἔφην, od. 
τος, μή τι νεώτερον. ἀγγέλλεις; Odàtv. γς» ἦ δ᾽ ὅς, εἰ μὴ 
ἀγαϑά γε. ES àv λέγοις, ἦν δ᾽ ἐγώ" ἔστι δὲ τί, καὶ τοῦ 
ἕνεκα τηνικάδε ἀφίκου; Ἡφωταγόρας. ἔφη; ἥκει, στὰς nag 
ἐμοί. Πρώην, ἔφην ἐγώ, σὺ δὲ ἄρτι πέπυσαι; Νὴ τοὺς 
ϑεούς, ἔφη, ἑσπέρας γε. Καὶ * ἅμα ἐπιψηλαφήσας τοῦ 
σκίμποδος ἐκαϑέξετο παρὰ τοὺς πόδας μου, καὶ εἶπεν ' Εσπέ- 
ρας δῆτα, μάλα γε ὀψὲ ἀφικόμενος d$ Οἰνόης. 0.yáo τοι 
παῖς μὲ ὃ Σάτυρος ἀπέδρα᾽ καὶ δῆτα μέλλων cot φράξειν ὅτι 
διωξοίμην αὐτόν, ὑπό τινος ἄλλου ἐπελαϑόμην. ἐπειδὴ δὲ 
ἤλϑον καὶ δεδειπνηκότες ἦμεν καὶ ἐμέλλομεν ἀναπαύεσϑαι, 
τότε μοι ἀδελφὸς λέγει ὅτι ἥκει Πρωταγόρας. καὶ ἔτι μὲν 
δεμένα εὐθὺς παρὰ σὲ ἰέναι, ἔπειτά μοι λίαν πύῤξω. ἔδοξε 
τῶν νυχ τῶν εἶναι. ἐπειδὴ δὲ sepes μὲ ἐκ ToU κόπου ὁ 
ὕπνος ἀνῆκεν, εὐθὺς ἀναστὰς οὕτω δεῦρο ἐπορευόμην. 
Καὶ ἐγὼ γιγνώσκων αὐτοῦ τὴν ἀνδρείαν καὶ τὴν πτόησιν Τί 


51: 


D 


- 


^ PROTAGORÁS 7 
So. t quidem fapientiffimum, wut.opimor, eórüm 
qui nuuc funt, fi tibi videtur Wd. coge effe Fes 
"- VT ben | 
An. .O quid dicis! Protagoras adrigit? 
So. ' Nudius iam tertius. 
Jm. Et modo cuim ipfo ALME ades? - 
So. Sane permultis et dictis δὲ auditis. 
Am. Quin refers nobis fermonem, nifi quid te imz 
pedit, furgere iubens huncce puerum et hic affidens? 
— o, Sané quidem faciam; quin eliam gratiam . 
vobis habebo, fi audiatis. "NU ΟΥ̓ 
Adm. Quin immo nos tibi, f dicas. 
So. Duplex erit gratia; audite dum, 
Praeterita hac nocte, primo adhuc diluculo, Hip- 
pocratés, Apollodoti filius et Phafonis frater, ianuam 


. baculo admodum vehementer pulfavit, et quum ipfi 


aliquis eam .aperuiffet, ftatim iuiro ivit feflinaus et 
clare. vociferans Socrate ,.. inquit, vigilas . an dormis? 
Tum ego, cognita ipfius voce ,. Hipp: crate, inquam, 
num quidnam novi affers? Nihil vero, inquit, 

ipfa bona. Bene narras, inquam; quid vero eft et 
cur tam mane venifli? Protagoras, inquit, venit, ad 
me affifteus. Nudius tertius; tu vero modo comperi- 


αἰ Et mehercule, inquit, ipfa vefpera.-.. Simul fca- 
' bellum prehendens affedit ad pedes meos et Utique 


vefpere, inquit, quum ad i0dum fero Oenoe. adve- 
niffem. etenim fervus me Satyrus aufugerat , et 
quum iam in eo effem, ut tibi indicarem me illum 
perfequuturum effe, per aliud quid oblitus fum. quum 
vero rediffem ét poft coenam quieti nos dare velle- 
mus, tum. mihi frater dixit veniffe Protagoram; et 
adhuc iu animum inflitueram me confeftim ad te 
conferre; poftea ferum effe nocüs putavi. fimulac 
yero poft laffitudinem íomnus me reliquerat, ftatim 
furrexi et huc profectus fum. . Atque ego vehemen- 
liam eius ftupidamque. cupiditatem cognofcens Quid, 
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οὖν σοι, ἦν δ᾽ ἐγώ, τοῦτο; μῶν τί σε ἀδικεῖ TIgoteyóoac j 
Καὶ ὃς γελάσας Νὴ τοὺς ϑεούς, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὅτι 
yt μόνος ἐστὶ cogóg, ἐμὲ δὲ οὐ ποιεῖ. ᾿Αλλὰ vel μὰ Af, 
ἔφην ἐγώ, ἂν αὐτῷ διδῷς ἀργύριον καὶ πείθῃς ἐκεῖνον, 
ποιήσει καὶ σὲ Gpqóv. ἘΠ γάρ, ἢ δ᾽ ὅς, ὦ Ζεῦ καὶ ϑεοί, 
ἐν τούτῳ εἴη" ὡς * οὔτ᾽ ὧν τῶν ἐμῶν ἐπιλίποιμι οὐδὲκ οὔτε E 
τῶν. φίλων, ἀλλ᾽ αὐτὰ ταῦτα καὶ νῦν ἥκω παρὰ dí, ἵνα nio 
ἐμοῦ διαλεχϑῇς αὐτῷ" ἐγὼ γὰρ ἅμα μὲν καὶ νεώτερός εἶμι, 
ἅμα δὲ αὐδὲ ἑώρακα Πρωταγόραν πώποτε οὐδ᾽ ἀκήκοα οὐδέν᾽ 
ἔτι yàg παῖς ἦ, ὅτε τὸ πρῶτον ἐπεδήμησεν. ἀλλὰ γάρ, ὦ 
Σώκρατες, πάντες τὸν ἄνδρα ἐπαινοῦσι καί φασι σοφώτατον 
εἶναι λέγειν. ἀλλὰ τί οὐ βαδίζομεν παρ᾽ αὐτόν, iv. ἔνδον. κα- 
ταλάβωμεν;; καταλύει δ᾽, ὡς ἐγὼ ἤκουσα, παρὰ Καλλίᾳ τῷ 1a 
“Ἱππονίκου ἀλλ᾿ ἴωμεν. Καὶ ἐγὼ ἐἶπον Μήπω; ὦ ᾿γαϑέ, 
ἐκεῖσε ἴωμεν" mod γάρ ἐστιν ᾿ἀλλὰ δεῦρο ἐξαναστῶμεν εἰς 
τὴν αὐλήν, καὶ περιϊόντες αὐτοῦ διατρίψωμεν, ἕως dv φῶς 
γένηται, εἶτα ἴωμεν" καὶ γὰρ τὰ πολλὰ Tewtayóqac ἔνδον 
διατρίβει" ὥςτε, 9cddn j imet αὐτόν, ὡς τὸ εἰκός, 
ἔνδον. .— 

το Μετὰ ταῦτ ἀναστάντες εἰς τὴν αὐλὴν περυῇμεν. Καὶ 
ἐγὼ ἀποπειρώμενος τοῦ ᾿Ιπποκράτους τῆς δώμης διεσκύπουν B 
αὐτὸν καὶ ἠρώτων Εἰπέ μοι, ἊΝ ἐγώ, ὦ "Innóxourec, 
παρὰ Ilooreyógev | νῦν ἐπιχε εἴς ἰέναι, ἀργύριον τελῶν 
ἐκείνῳ μισϑὸν ὑπὲρ σεαυτοῦ, ὡς παρὰ τίνα ἀφιξόμενος xol 
τίς γενησόμενος; ὥςπερ ἂν εἰ ἐπενόξις παρὰ τὸν σαυτοῦ ὁμώ- 
γυμον ἐλϑῶν᾽ Πιποκράτη τὸν Κῶον, τὸν τῶν ' Acxinmwüdw, 
ἀργύριον τελεῖν ὑπὲρ σαυτοῦ μισϑὸν ἐκείνῳ, εἴ τίς σε ἤρετο 
Εἰπέ μοι, μέλλεις τελεῖν, ὦ “Ειπὄόκρατες, ' Ἱπποκράτει * μι- C 
σϑὸν ὡς τίνι ὄντι; — τί ἂν ἀπεκρίνω; Εἶπον ἄν, ἔφη, ὅτι 
ὡς ἰατρῷ. Ὡς τίς γενησόμενος; "Qc ἰατρός, ἔφη. Ei δὲ 
παρὰ “Προλύηλειτον τὸν ᾿Αργεῖον ἢ Φειδίαν τὸν ᾿4ϑηνοῖον - 
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ánquam, “ἐπα μος refert? ecquid iniuriam. tibi facit 
Protagoras? "Tum ille ridens Sane quidem hercle, iu» 
quit, Socrate, quod videlicet folus eft fapiens, me au« 
tem non efficit fapientem. At Nd o inquam, 
nae ille, fi pecuniam ipfi des eique. perfu 8. te 
quoque reddet fapientem. Utinam, inquit, per lovem 
deosque, in hoc res vertatur; nam neque mearum 
neque amicorum facultatum. quicquam reliquum fa- 
cerem. atque hanc ipfam ob caufam ad te mnc ve- 
ni, ut meo nomine eum convenires; ego enim 

tim iunior füm, partim Protàgoram nümquam vtae 9 
vidi neque de ipfo quiequam audivi; nam puer ad- 
huc eram, quum primum adveriffet. enimvero, Soi 
erate, omnes virum laudant et ifimum eum di- 
eunt effe dicendi, quare eur non vadimus ad ipfum, 
ut intus eum offendamus? divertit vero, "ut audivi, 
ad Calliam, Hipponici filium. «agedum eamus. "Tum 
ego. Nondundi, o bone, inquam, illuc eamus, nam, bc- 
ne mane eft, fed. huc pergamus in. atrium ibique .am- 


- bulantes commoremur, donec illuxerit ; tunc eamus; et». 


enim plerumque Protagoras intus commoratur ; quocir-. 
ca (bono animo fis) offendemus ipfum haud dubie intus. 
. Deinde profecti fumus in atrium et ambulavimus.: 
Atque ego Hippocratem, ut eius conflantiam 'explora- 
rem , perferutabar et interrogabam Dic mihi, Hippo-- 
cr ate, inquam, ad Protagoram nunc inflituis pergere, 
pecuniam ipfi pro mercede foluturus: ad quem adire et 


(4s 


piadis oriundum, vadere et iji en pro te ipfi fol- 
vere, quisquam autem ex te quaereret. Dic mihi, Hip- 
pocrate, Hippocrati vis mercedem folvere: quemnam 
ipfum effe iudicas? quid refponderes? Dicerem, inquit, 
me pro medico ipfum habere. Quem te ipfum evafu- 
rum effe cogitas? Medicum, inquit Quodfi ad Poly- 
cletum Argeum vel Phidiam Athenienfem cogitares va- 
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ἐπενόεις, ἀφικόμενος μισθὸν ὑπὲρ itte? τελεῖν ἐκείνοις, d 
τίς σὲ ἤρετο Τελεῖν τοῦτο τὸ ἀργύριον ὡς τίνι ὄντι ἐν νῷ 
 ἔγεῖς ΤΠολυκλείτῳ τε xa) Φειδίας" — αἰ ἂν ἀπεκρίνω; Εἶπον 
ἂν ὡς ἐδιμμάτοκιοτε “Ὡς τίς δὲ γενησόμενος αὐτός; 4ῆ- 
λον ὅτι ἀγαλματοποιός. Ehv, ἦν δ᾽ ἐγώ," παρὰ δὲ δὴ Ὁ 
Πρωταγόραν νῦν ἀφικόμενοι, ἐγώ Tt καὶ σὺ ἀργύριον ἐκείνῳ 
μισϑὸν ἕτοιμοι ἐσόμεθα τελεῖν ὑπὲρ σοῦ, ἂν μὲν ἐξι;νῆται 
τὰ ἡμέτερα χρήματα καὶ τούτοις πείϑωμεν αὐτόν , εἶ δὲ μή, 
καὶ τὰ ζῶν φίλων. προςαναλίσκοντες᾽" εἶ οὖν τὶς ἡμᾶς περὶ 
ταῦτα οὕτω φφόῤρᾳ σπουδάζοντας forro, Εἰπέ μοι, ὦ 
Σώκρατές, τε καὶ “Ἱππόκρατες, ὡς τίνι m τῷ Πρωταγόρᾳ 
ἐν νῷ ἔχετε, χρήματα τελεῖν ; —. τί, ἂν, ᾿αὐτῷ ἀποκχριναί- 
μεϑα;. οὔ, reu ἄλλο γε λε"γόμενον, περὶ. Πρωταγόρου E 
ἀκούομεν, ὥςπερ περὶ Φειδίον ἀγαλματοποιὸν “καὶ περὶ 
“Ὁμήρου 'ποιητήν;»τέ τοιοῦτον περὺ Πρωταγόρου ἀκούομεν; 
Σοφιότὴν δή τοι ὀνομάζουσί γε, ὦ Σώκρατες, τὸν ἄνδρα 
εἶναι, ἔφη. 2g σοφιστῇ. ἄρα ἐρχόμεϑα τελοῦντες τὰ χρή- 
ἑίατας Μάλιστα. Εἰ: οὖν καὶ τοῦτό τὶς σε προςέροιτο 
“Αὐτὸς. D Φὴ de: τίς γενησόμενος ἔρχει za*oà τὸν Πρωτα- $12 
γόραν; | Καὶ ὃς εἶπεν ἐρυϑριάσας (ἤδη γὰρ ὑπέφαινέ, τι 
ἡμέρας, ὥρτε, "καταφανῆ αὐτὸν γενέσθαι) EP μέν τι τοῖς 
 ἔμηπροσϑεν. ἔοιζε, δῆλον" ὅτι ὄῤφιδτὴξ γενησόμενος. Σὺ 
| δέ; tig: $9 ἐγώ, ᾿πρὸξ Suiv, οὐκ ἂν αἰσχύνοιο d τοὺς 
"ERE σαυτὸν σοφιστὴν παρέχον; Νὴ τὸν δία, ὦ Σώ- 
| ἤρατες, , εἴπερ γε ἃ διανοοῦμαι χρὴ λέγειν. "A ἄρα, ὦ 
ὄχρατες ᾽ μὴ οὐ τοιαύτην ὑπολαμβάνεις. δου. τὴν παρὼ 
᾿μάϑησιν ἔσεσθαι, «ἀλλ᾽ οἵα" περ ἡ παρὰ τοῦ B 
γραμματιστοῦ eve. καὶ ὠϑαριστοῦ καὶ σα μὰ ΤΣ 
τούτων γὰρ σὺ ἑκάστην, οὐκ ἐπὶ Ju ἔἤμαϑες, ὡς δημι- 
ουργος ἐσόμενος,. ἄλλ᾽. ixi παιδείᾳ, ὡς τὸν ἰδιώτην καὶ 
τὸν. ἐλεύϑερον n Πάνυ uiv οὖν μοι δοκεῖ, ἔφη, τοι- 
αὐτή μᾶλλον. εἶναι, ἡ παρὰ Πρφωταγόφου μάθησις, Οἷςϑα. 
οὖν. δ᾽ μέλλεις νῦν πράττειν, ἤ σε λανθάνει; ἦν δ᾽ ἐγώ. 
Τοῦ. πέρι; “Ὅτι μέλλεις τὴν ψυχὴν τὴν σαυτοῦ * παρασχεῖν C 
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dere atque mercedem pro te. his folvere, et quisquam ex 
te quaereret: Hancce. pecuniam quum. in animo habeas 
Polycleto et Phidiae folvere, quemnam eum effe iudi- 
cas? -— quid refponderes? Dicerem pro flatüariis mo 
ipfos habere. Quem vero te ipfum exíliturum effe cen- 
fes? Nimirum ftatuarium. Iam vero, inquam, ad Pro- 
tagoram nunc vadentes ego et.tu,ad pecuniam pro mér«- 
cede ipfi folvepdam parati et prompti erimus, ita ut, fi 
'" goftrae facultates fufficiant iisque ipfi perfuadeamus, 
has impendamus, fin minus, amicorum quoque faculta- 
tes erogemus: fi igitur nos lam fedulo boc agentes quis- 
quam: interroget Dicite mihi, Socrate et Hippocrate, 
quemnam exiftimalis Protagoram, quod pecuniam. ipfi 
folvere in animo habetis? — quid illi refpondeamus? 
quodnam alind iiomen de Protagora ufurpari fecimus? 
- veluti de Phidia flatuarii et de Homero poetae. nomen 
ufurpari fcimus : quodnam eiusmodi nomen. de Prota- 
. gora: ufurpatur? | Sophiften videlicet, Socrate, virum 
appellant, inquit. Sophifiae igitur aggredimur pecu- 
niam folvere? Maxime. Quoedí quis hoc quoque te in- 
terroget Ipfe vero quis evafurus accedis ad:  Protago- 
ram? Atque ille dixit erubefcens (etenim. aliquantüm 
jam illuxerat, ita ut confpicuus effet): Si de. hoc ita, 
' ut de fuperioribus, ftatuendum eft, patet me fophiftam 
evafurum ad eum accedere. ΤῸ vero, inquam, per deos, 
nihilhe pudet, Graecis. te fophiilen - exhibere? Sane 
mehercule, Socrate, fiquidem quod fentio dicam opor- 
tet. Fortaffe autem, Hippocrate, non ialem exiftimas 
doctrinam. eam, qua Protagogas te iuflituturus fit, fed 
qualis fuerit grammaliflae et cithariflae et palaeftrae 
magiltri; horum enim unumquodque non artis caufa, 
ut artifex publicus exüíteres, didicifti, fed eruditionis 
gratia, quemadmodum privatum et liberum decet, Uti- 
que mihi videtur, inquit, talis potius effe Protagorae . 
inftitutio.,. Scin igitur quid nunc facere velis, an te la- 
tet? inquam. Quid dicis? Hoc, te velle animum tuim 
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ϑεραπεῦσαι ἀνδρί, ὥς φης, σοφιστῇ, ὅ τι δέ ποτε ὁ σα- 
φιστής ἐστι, ϑαυμάζοιμ ὧν εἰ οἷφϑα᾽ καίτοι εἰ τοῦτ᾽ 
ἀγνοεῖς, οὐδέ, ὅτῳ παραδίδως τὴν ψυχήν, οἷςϑα, οὔτ᾽ εἶ 
ἀγαϑῷ οὔτ᾽ εἰ κακῷ πράγματι. Οἷμαί γ᾽, ἔφη, εἰδέναι. “έγε 
δή, τί ἡγεῖ εἶναι τὸν σοφιστήν; ᾿Εγὼ μέν, ἦ δ᾽ ὅς, ὥςπερ 
τοὔνομα λέγει, τοῦτον εἶναι τὸν τῶν σοφῶν ἐπιστήμονα, 
Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγώ, τοῦτο μὸν ἔξεστι λέγειν καὶ περὶ ζω- 
γράφων καὶ περὶ τεκτόνων, ᾿ὅτι οὗτοί. εἶσιν oí τῶν σοφῶν 
ἐπιστήμονες" * ἀλλ΄ εἴ τις ἔροιτο ἡμᾶς Τῶν τί φοφῶν D 
εἰσὶν οἱ ζωγράφοι ἐπιστήμονες; εἴποιμεν ἄν που αὐτῷ 
ὅτι Τῶν πρὸς τὴν ἀπεργασίαν τὴν τῶν εἰκόνων, καὶ τἄλλα 
οὕτως. εἰ δέ "E ἐκεῖνο ἔροιτο 'O δὲ σοφιστὴς. τῶν τί 
σοφῶν ἐστί; τί ἂν ἀποκριναίμεθα αὐτῷ; ποίας ἐργασίαρ 
ἐπιστάτης ; τί dv εἴποιμεν *) αὐτὸν εἶναι; ἾΩ Σώκρατες, 
ἐπιστάτην τοῦ ποιῆσαι δεινὸν λέγειν. Ισως ἄν, ἦν δ᾽ 
ἐγώ, ἀληϑὴ λέγοιμεν, οὐ μέντοι ἱκανῶς γε" ἐφωτήσεως γὰρ 
ἔτι ἡ ἀπόκρισις ἡμῖν δεῖται, περὶ ὅτου ὃ σοφιστὴς δεινὸν 
* ποιεῖ λέγειν, ὥρπερ 0 κιϑαριστὴς δεινὸν δήπου ποιεῖ λέ- E 
γειν, περὶ οὔπερ καὶ ἐπιστήμονα, περὶ κιϑαρίσεως" ἢ γάρ; 
"Nel. ^ Ev, ὃ δὲ δὴ σοφιστὴς περὶ τίνος δεινὸν ποιεῖ λέ- 
γέιν; Ux» δῆλον ὅτι περὶ" οὗπερ καὶ ἐπίσταται; Εἰκός γε, 
ΤΊ δή ἐστὶ τοῦτο, περὶ οὗ αὐτός τε ἐπιστήμων ἐσέϊν Ó σο- 
φιστὴς καὶ τὸν μαϑητὴν ποιεῖ; Μὰ Δ, ἔφη, οὐκέτι ἔχω 
σοι λέγειν. Καὶ ἐγὼ εἶπον * μετὰ τοῦτο Τί οὖν; οἶςϑα $15 
εἰς οἷόν "wa κίνδυνον ἔρχει ὑποθϑήσων. τὴν ψυχήν; ἢ εἰ 
μὲν τὸ δῶμῳ ἐπιτρέπειν. σε ἔδει τῷ; διοκινδυνεύοντα ἢ 
χρηστὸν αὐτὸ γενέσϑαι ἢ ἢ πονηρόν, πολλὰ ἂν περιεσκέψω 
εἴτ ἐπιτρεπτέον εἴτε οὔ, καὶ tig ξυμβουλὴν τούς τε φί- 
λους ἂν παρεκάλεις καὶ τοὺς οἰκείους, σκοπούμενος ἡμέ- 
ρὰς συχνάς" ὃ δὲ περὶ πλείονος τοῦ σώματος ἡγεῖ, τὴν 
ψυχήν, καὶ ἐν ᾧ mév ἐστὶ τὰ σὰ ἢ εὖ ἢ κακῶς πράττειν, 
χρηστοῦ ἢ πονηροῦ αὐτοῦ γενομένου; περὶ δὲ τούτου οὔτε 
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») hv ἐπιστώτην εἴποιμεν ἂν edéév εἶναι: 
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Ἢ homini curandum tradere, qui, ut dicis, fophifles eft, id 
vero, quid fophiftes fit, equidem mirer fi fcias; quam- 
quam hoc fi ignoras, neque fcis cui animum tuum de- 
. das, bono an malo negotio. Arbitror equidem, inquit, - 
. id me fcire. Dic igitur: quid exiftimas fophiften effe? 
Equidem, inquit, arbitror, id quod nomen indicat, 
Ífcientem ipfum effe eorum quae ad peritiam pertineant, 
Quin etiam, inquam, de pictoribus et fabris id dicere 
. licet, ipfos effe corum fcientes quae ad peritiam perti- 
neant; at fi quis ex nobis quaerat: Quodnam peritiae 
genus hoc eft cuius pietores funt fcientes? huic haud 
dubie refpondeamus Hoc eft quod ad imaginum con- 
fectionem fpectat, et fic reliqua; quodfi quis hoc inter- 
roget: Sophiftes cuiusnam réi ad peritiam pertinentis 
fciens eft? — quid refpondeamus ipfi? cuius confectionis 
magiftrum dicamus eum effe? Ὁ Socrates, magiítrum 
eius artis quae nos dicendi peritos reddat. Fortaífe, in- 
quam, vera dicamus, attamen non fatisfacient; inter- 
rogationem euim refponfio nobis adhuc defiderat, quid 
fit id de quo fophiftes dicendi nos peritos reddat, veluti 
citharifta peritos nos reddit de hoc dicendi, cuius etiam 
fcientes nos reddit, de cithara pulfanda; nonne? Ita. 
Jam vero fophiftes de quo peritos nos dicendi reddit? 
an id quidem dubium non eft quin de hoc cuius eft 
fciens? Sane quidem videtur. Quid igitur hoc eft, cuius 
et ipfe (ciens eft fophiftes et difeipulum fcientem efficit? 
Non hercle, inquit, armplius hoc poffum dicere. Tum 
ego Quid igitur? inquam, ícin quale in periculum ani- 
mum (uum adducere aggrediare? an, fi corpus te cui- 
quam commiliere oporteret, non fine aliquo periculo 
ac discrimine bonumne an pravum evafurum effet, mul- 
tum circumfpiceres, utrum committendum effet necne, 
et ad confültationem amicos coguatosque advocares, 
multos dies de hoc deliberans, de eo autem quod pluris 
Íacis quam corpus, de animo, et in quo fitum eft, ut 
res tuae omnes in felici aut infelici flatu fint, fi bonum 
aut pravum evaferit, de hoc igitur neque cum patre 
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τῷ πατρὶ οὔτε τῷ ἀδελφῷ ἐπεκοινώσω οὔϑ᾽ ἡμῶν rdv B 
ἑταίρων οὐδενί, εἴτ᾽ ἐπιτρεπτέον εἴτε καὶ οὔ τῷ ἀφικομένῳ 
τούτῳ τῷ ξένῳ") τὴν σὴν ψυχήν, ἀλλ᾽ ἑσπέρας ἀχούσας, 
lpt, Deben) Qiiod. ἀν νμφοιδνον “γεν d 
δὲ ξυμβουλὴν moti, εἴτε χρὴ ἐπιτρέπειν σαυτὸν αὐτῷ εἴτε 
μή, ἕτοιμος δ᾽ εἶ ἀναλίσκειν τά τε σαυτοῦ καὶ τὰ τῶν φί- 
λων χρήματα, ὡς ἤδη διεγνωκὼς ὅτι πάντως ξυνεστέον 
Πρωταγόρᾳ, ὃν οὔτε γιγνώσκεις, ὥς qme, οὔτε διείλεξαι 
οὐδεπώποτε; σοφιστὴν δ᾽ ὀνομάζεις, " τὸν δὲ σοφιστήν, C 
ὅ τί ποτέ ἐστι; φαίνει ἀγνοῶν, ᾧ μέλλεις σαυτὸν ἐπιτρέ-. 
 &uv. Καὶ ὃς ἀκούσας "Ἔοικεν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐξ ὧν 
60 λέγεις. "Ag οὖν, ὦ “Ἱππόκρατες, ὅ σοφιστὴς τυγχάνει 
ὧν ἔμπορός τις ἢ κάπηλος τῶν ἀγωγίμων, ἀφ᾽ ὧν ψυχὴ 
τρέφεται; φαίνεται γὰρ ἔμοιγε τοιοῦτός τις. Τρέφεται δέ, 
ὦ Σώκρατες, ψυχὴ τίνι; Μαϑήμασι δήπου, ἦν δ᾽ ἐγώ. 
. καὶ ὅπως γε μή, ὦ ἕταῖρε, ὃ σοφιστὴς ἐπαινῶν ἃ πωλεῖ 
ἐξξαπατήσει ἡμᾶς, ὥςπερ oí πὲρὶ τὴν τοῦ σώματος τροφήν, 
ὃ ἔμπορός * τε καὶ κάπηλος" “καὶ γὰρ οὗτοί που ὧν ἄγου- D 
σιν ἀγωγίμων οὔτε αὐτοὶ ἴσασιν ὅ τι ᾿χοηστὸν ἢ πονηρὸν 
σερὶ τὸ σῶμα, ἐπαινοῦσι δὲ πάντα πωλοῦντες, οὔτε of 
ὠνούμενοι παρ᾿ αὐτῶν, ἐὰν μή τις τύχῃ γυμναστικὸς ἢ 
ἰατρὸς ὦν. οὕτω δὲ καὶ οὗ τὰ μαϑήματα περιάγοντες κατὰ 
τὰς πόλεις καὶ πωλοῦντες καὶ καπηλεύοντες τῷ ἀεὶ ἐπιϑυ- 
μοῦντι ἐπαινοῦσι μὲν πάντα ἃ πωλοῦσι, τάχα δ᾽ ἄν τι- 
νες, ὦ ἄριστε, καὶ τούτων ἀγνοοῖεν ὧν πωλοῦσιν ὅ τι χρη- 
στὸν ἢ πονηρὸν πρὸς τὴν ψυχήν, ὡς δ᾽ * αὕτως καὶ of αὶ 
ὠνούμενοι παρ᾽ αὐτῶν, ἐὰν μή τις τύχῃ περὶ τὴν ψυχὴν 
αὖ ἰατρικὸς ὦν. εἰ μὲν οὖν σὺ τυγχάνεις ἐπιστήμων τού- 
τῶν τί χρηστὸν καὶ πονηρόν, ἀσφαλές Got ὠνεῖσϑαι μαϑή- 
ματα καὶ παρὰ Πρωταγόρου καὶ παρ᾽ ἄλλου ὁτουοῦν, εἶ 
δὲ μή, ὅρα, ὦ μακάριε, μὴ περὶ τοῖς φιλτάτοις * κυβεύῃς gig 


*) yo. τούτῳ ξένῳ. 
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neque cum dfratse. communicafli neque cum noftrüm 
amicorum. tuorum quopiam, num videlicet committen- 
dus fit necne huic qui advenit hofpiti animus tuus, im- 
mo yero, quum vefpere, ut dicis, id audiviffes, mane 
accedens neque mentionem ullam de hoc facis neque 
confilium inis, utrum te ipfi committere oporteat neene, 
fcd paratus es, facultates tam tuas quam amicorum im- 
pendere, quippe iam flatutum cum animo ac delibera- 
. tum habens, omnino confuetudinem effe iungendam 
cum Protagora, quem neque nofli, ut dicis, neque um- 
quam convenifli, fophiften autem nominas, hoc ipfum 
manifeflo i ignorans, quid fit fophiftes, cui videlicet te 
tradere cogitas. "Tum ille, his auditis, Videtur, inquit, 
Socrate, ita effe, ex iis quae dicis. Num igitur, Hip-- 
pocrate, fophiftes mercator aliquis vel caupo earum eft 
mercium , quibus animus alitur? mihi quidem talis 
quis videtur effe. Animus vero, Socrate, quonam ali- 
tur? Doctrinis videlicet, inquam; aique cavendum elt, 
o amice, ne fophiftes quae vendit praedicans ac com- 
mendans nos decipiat, quemadmodum illi in his quibus. 
corpus alitur, mercator et caupo. etenim hi neque ipü 
Íciunt, quaenam, quas apportant, merces corpori uti-. 
les fint vel noceant, quamvis unamquamque commen- 
dent ac laudent, neque qui de iis emunt, hoc perípe- 
ctum habent, nifi quis forte palaeftrita vel medicus εἰς 
ita etiam ii, qui doctrinas per urbes circumferunt, et 
vendentes et cauponantes , cuivis appetenti commen- 
dant quidem omnia quae ven: lunt, fed haud dubie, o. 
bone, etiam in his funt qui ignorent, quid eorum quae 
vendunt animo vel profit vel obfit; et fimiliter, qui de 
iis emunt, hoc ignorant, nifi quis oie animo meden- 
di peritus eft. quodfi igitur perfpectum habes quid il- 
lorum profit vel obfit, tuto. poteris doctrinas emere et 
de Protagora et de quovis alio, fin minus, provide, o 
egregie, ne id, quo nihil eft carius, in aleam des et pe- 
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τε καὶ κινδυνεύῃς. καὶ γὰρ δὴ καὶ πολὺ μείζων κίνδυνος 
ἐν τῇ τῶν μαϑημάτων ὠνῇ ἢ ἐν τῇ τῶν σιτίων" σιτία μὲν 
γὰρ καὶ ποτὰ πριάμενον παρὰ τοῦ καπήλου καὶ ἐμπόρου 
ἔξεστιν ἦν ἄλλοις ἀγγείοις ἀποφέρειν, καὶ πρὶν δέξασϑαι 
αὐτὰ εἰς τὸ σῶμα πιύντα ἢ φαγόντα, καταϑέμενον οἴκαδε 
ἔξεστι ξυμβουλεύσασϑαι, παρακαλέσαντα τὸν ἐπαΐοντα, ὅ τὶ 
τε ἐδεστέον καὶ ποτέον καὶ ὅ τι μή, καὶ ὁπόσον κα 
ὁπότε" ὥςτε ἐν τῇ ὠνῇ οὐ μέγας ὁ κίνδυνος" μαϑήματα 
δὲ οὐκ" ἔστιν ἐν ἄλλω ἀγγείῳ ἀπενεγκεῖν, ἀλλ᾿ ἀνάγκη, B 
καταϑέντα τὴν τιμήν; τὸ μάϑημα ἐν αὐτῇ τῇ ψυχῇ λα- 
βόντα κιὰ μαϑόντα, ἀπιέναι ἢ βεβλαμμένον ἢ ὠφελημέ- 
vov. ταῦτ οὖν σχοπώμεϑα καὶ μετὰ τῶν πρεςβυτέρων 
ἡμῶν" ἡμεῖς yàg ἔτι νέοι, ὥςτε τοσοῦτο πρᾶγμα διελέσθαι. 
ψὺν μέντοι, Od ttg ὡρμήσαμεν, ἴωμεν καὶ ἀκούσωμεν τοῦ 
ἀνδρός, ἔπειτ ἀκούσαντες καὶ ἄλλοις *) ἀνακοινωσώμεϑα".. 
καὶ ydg οὐ μόνος Πρωταγόρας αὐτόϑι ἐστίν, ἀλλὰ καὶ 'Im- 
πίας ὁ ᾿Ηλεῖος, oi*uot δὲ καὶ Πρόδικον τὸν Κεῖον, καὶ C 
ἄλλοι πολλοὶ καὶ σοφοί. 

Δόξαν ἡμῖν ταῦτα ἐπορευόμεϑα. ἐπειδὴ δὲ dv τῷ προ- 
Θύρῳ ἐγενόμεθα, ἐπιστάντες περί τινος λόγου διελεγόμεϑα, 
ὃς ἡμῖν κατὰ τὴν ὁδὸν ἐνέπεσεν" Vv οὖν μὴ ἀτελὴς γέ- 

ψοιτο, ἀλλὰ διαπερανάμενοι οὕτως εἰςίοιμεν, στάντες ἐν 
τῷ προθύρῳ διελεγόμεϑα, ἕως ξυνωμολογήσαμεν ἀλλήλοις. 
δοκεῖ οὖν μοι, ὃ ϑυφωρός, εὐνοῦχός τις, κατήκουεν ἡμῶν, 
κινδυνεύει δὲ διὰ * τὸ πλῆϑος τῶν σοφιστῶν ἄχϑεσϑαι τοῖς D 
φοιτῶσιν εἷς τὴν οἰκίαν" ἐπειδὴ γοῦν ἐχρούσαμεν τὴν ϑύ- 
Quv, ἀνοίξας καὶ ἰδὼν ἡμῶς Ἔα, ἔφη, σοφισταί τινες" οὐ 
σχολὴ αὐτῷ. Καὶ ἅμα ἀμφοῖν τοῖν χεροῖν τὴν ϑύραν πάνυ 
σἰροϑύμως, ὡς οἷός τ ἦν, ἐπήραξε. καὶ ἡμεῖς πάλιν ἐκρού- 
μεν. καὶ ὃς ἐγκεκλεισμένης τῆς ϑύρας ἀποκρινόμενος εἷ- 
«v '3) ἄνϑρωποι, ἔφη, οὐκ ἀκηκόατε ὅτι οὐ σχολὴ αὐτῶ; 
"4λ) ὦ ᾿γαθέ, ἔφην ἐγώ, οὔτε παρὰ Καλλίαν ἥκομεν οὔτε 
συφισταί ἐσμεν, ἀλλὰ ϑάῤῥει" * Πρωταγόραν γάρ τοι δεό- E 
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riclitere. etenim multo etiam maius periculum ineft in 
doctrinarum, quam in ciborum emptione; .nam eícu- 
lenta et potulenta, quae emeris de caupone et mercato- 
n6 licet in aliis vafis auferre “εἰ, priusquam edendo vel 
^ bibendo in corpus ea recipias, licet de iis domi depofitis 
in confilium ire, intelligente quopiam advocato, quid 
edendum et bibendum fit, quid non fit, et quantum et 
quando: ut in emptione non fit magnum periculum; 
doctrinas vero non licet in alio vafe auferre, fed opor- 
tet nos foluto pretio doctrinam in ipfum animum fusci- 
pientes ac difcentes abire, aut utilitatis aut. detrimenti 
quid capientes. haec igitur perpendamus, et quidem 
cum fenioribus, quam nos fumus; nos enim adhuc iu- 
niores fumus, quam qui tantam rem poffimus diiudi- 
care. nunc vero, ut cum animo ílatutum habuimus, 
eamus et virum audiamus; tum, ipío audito, cum ce- 
teris hac. de re confultemus; nam non folum Protago- 
ras ibi. εἰ, verum etiam Hippias Eleus, Prodicus quo- 
que, opinor, Ceus, et alii multi fapientes. ἃ 

Hoc quum nobis vifum effet, profecti fumus; pofi 
quam vero in veftibulo adveneramus, fubfiftentes. de. re. 
aliqua colloquebamur quae uobis in via inciderat; et ne 
fermo inchoatus relinqueretur, fed ipfo demum abíolu- 
to intraremus, in veftibulo fubfiftentes .colloquuti- fu- 
mus, donec inter nos convenimus. janitor vero, eunu- 
chus, nos, ut opinor, exaudiverat; videtur autem pro- 
pter fophiftarum turbam offenfus fuiffe.in eos qui in 
domum. itarenti certe quidem, quum ianuam.a nobis. 
pulfatam aperuiffet nosque confpexiffet Ah, inquit, fo. | 
phiftae! nullum ipfi otium! fimulque ambabus mani- 
bus ianuam fatis impigre, qnam poterat: vehementiffi- 
me, collifit. nos ilerum pulfavimus, ille vero, ianua 
claufa refpondens Homines, i inquit, non audiviftis,. nul- 
lum ipfi otium effe? . At, o bone, inquam, neque ad 
Calliam venimus neque fophiftae fumus, fed bono fis 
animo; Protagoram enim cupientes videre accefümus; 

Tom. 1. B 
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μένοι ἰδεῖν ἤλθομεν" εἰφάγγειλον οὖν, Μόγις οὖν ποτὲ 
ἡμῖν ἄνϑρωπος ἀνέῳξε τὴν ϑύραν. 

! ᾿Επειδὴ δὲ εἰφςήλϑομεν, κατελάβομεν Πρωταγόραν ἐν 
τῷ προστόῳ περιπατοῦντα, ἑξῆς δ᾽ αὐτῷ ξυμπεριεπάτουν 
ix μὲν τοῦ ἐπὶ ϑάτερα Καλλίας ὃ Ἱππονίκου zai ὁ ἀδελ- 
φὸς αὐτοῦ ὃ ὁμομήτριος Πάραλος * ὃ Περικλέους, καὶ 515 
Χαρμίδης ὃ Γιαύκωνος, ἐκ δὲ τοῦ ἐπὶ ϑάτερα ὃ ἕτερος 
τῶν Περικλέους ᾿Ξάνθιππος καὶ Φιλιππίδης ó Φιλομήλου 
xul ᾿Αντίμοιρος ὁ Μενδαῖος, ὕςπερ εὐδοκιμεῖ μάλιστω 
^ χῶν Πρωταγόρου βμυθητῶν καὶ ἐπὶ "hy μανϑάνει, ὡς 
σοφιστὴς ἐσόμενος. τούτων δὲ οἱ ὄπισϑεν ἠκολούϑουν ἐπα- 
χούοντες τῶν λεγομένων, τὸ μὲν πολὺ ξένοι ἐφαίνοντο, 
οὗς ἄγει ἐξ ἑκάστων τῶν πόλεων ὅ Πρωταγόρας δὲ ὧν 
διεξέρχεται, κηλῶν τῇ φωνῇ ὥςπερ, ᾿Ορφεύς, οἵ δὲ κατὰ 
τὴν φω" γὴν ἕπονται κεκηλημένοι" ἦσαν δέ τινες ddl τῶν Β 
ἐπιχωρίων iv T χορῷ. τοῦτον τὸν χορὸν μάλιστα ἔγώγε 
ἰδὼν ἤσϑην, ὡς Καλῶς εὐλαβοῦντο μηδέποτε ἐμποδὼν ἐν 
τῷ ἔμπροσϑεν εἶναι Πρωταγόρου, ἀλλ᾿ ἐπειδὴ αὐτὸς ἀνα- 
στρέφοι xal oí ur? ἐκείνου, εὖ πὼς καὶ iv κόσμῳ πέρι- 
εσχίξοντο οὗτοι of ἐπήκοοι ἔνϑεν καὶ ἔνϑεν, καὶ ἐν κύχλῳ 
περιϊόντες ἀεὶ εἰς τὸ ὄπισϑεν καϑίσταντο κάλλιστα. ἢ 

"Τὸν δὲ μεὶ εἰςενόηδεὰ, ἔφη “ Θμηρὸς, “Ἱππίαν τὸν 
᾿Ηλεῖον, * ᾿χαϑήμενον ἐν τῷ καταντιπρὺ προστόῳ ἐν 99óvo' c 
περὶ αὐτὸν δ᾽ ἐκάϑηντο iuc βάϑρων ^Eovbíuegóg τε 6 
"AxovutvoU καὶ Φαῖδρος 0 Μυῤδινούσιος καὶ "Avógov ὃ 
? Avügoriovoc, καὶ τῶν ξένων. πολῖταί τε αὐτοῦ καὶ ἄλλοι 
vivig* ἐφαίνοντο δὲ πέρὶ φύδεώξ᾽ τε καὶ τῶν μετεώρων 
ἀστρονομικὰ ἄττα διέρωτᾶν τὸν “Ἱππίαν, ὁ δ᾽ iv ϑρόνῳ 
χαϑήμενος ἑκάστοις, αὐτῶν NEN zal διεξήει τὰ ἐρω- 
τώμενα. "A : 

Καὶ μὲν δὴ wol Τάνταλόν γε εἰςεῖδον" ἐπεδήμει 700 
ἄρα Πρόδικος ó* Κεῖος, ἦν δὲ ἐν οἰκηματί τινι, 9 πρὸ D 

ToU μὲν ὡς ταμιείῳ ἐχρῆτο Ἵππόνικος, νῦν δὲ ὑπὸ τοῦ 
πλήϑους τῶν καταλυόντων ὃ Καλλίας καὶ τοῦτο ἐκκενώσας 
ξένοις κατάλυσιν πεποίηκεν. ὃ μὲν οὖν Πρόδικος fu za- 
τέκειτο, ἐγκεκαλυμμένος ἐν κωδίοις τισὶ καὶ στοώμασι, καὶ 


PROTAGOR AS 19 
igitur annuntia. Vix tandem nobis homo aperuit ia- 
nuam.  —— ae os 

Poftquam ingreffi eramus, offendimus Pootagoesity 
in periftylio ambulantem, et deinceps cum eo ambula- . 
bant ex hac parte Callias Hipponici filius, ipfius frater 
eadem matre natus Paralus Periclis filius, et Charmi- 
des Glauconis filius, ex illa alter Periclis filius Xanthip- 
pus, Philippides Philomeli filius et Antimoerus Men- 
daeus, qui maxime celebratur e Protagorae diícipulis 
et artis caufa difcit, ut fophifles evadat. pone hos vero 
qui fequebantur dicta audientes, ii maximam partem 
videbantur peregrini effe, quos quidem Protagoras ex 
unaquaque quam percurrit urbe ductat,  alliciens eos 
voce inftar Orphei, illi vero vocem fequuntur allecti:- 
erant autem etiam indigenarum aliqui in ipfius choro. 
hune chorum maxime laetatus fum adfpiciens, quam. 
pulchre caverent ne impedimento effent a fronte Prota- 
gorae; fed quoties ipfe eiusque comites converteban- 
tur, bene profecto et ordine discedebant illi auditores 
hinc atque illinc, et in orbe circumeuntes femper pone 
confiftebant pulcherrime. 
Pofl hunc. confpexi, Homerus dixit, Hidoials 
Eleum fedentem in porticu adverfa in folio; eirca ip- 
fum fedebant in. fubfelliis Eryximachus Acumeni filius, 
Phaedrus Myrrhinufius, Andron Androtionis filius, et 
de peregrinis cives ipfius et alii quidam ; videbantur aü- 
tem de natura rebusque caelefübus aftronomica quae- 
dam interrogare Hippiam, et hic in folio fedens uni- 
cuique diiudicabat et exponebat quae ille interrogaffet. 

Quit etiam Tantalum confpicatus füm; nimirum 
advenerat Prodicus Ceus, commorabatur autem in cel- 
la quadam, qua antehac pro penaria ufus erat Hippo- 
nicus, nunc vero propter devertentium multitudinem 
Callias hanc quoque vacuatam peregrinis deverforium 
fecerat. ac Prodicus quidem adhuc cubabat, involutus 
pellibus et ftragulis iisque permultis, ut patebat; afli- 
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πολλοῖς, ὡς ἐφαίνετο". παρεκάϑηντο δὲ αὐτῷ ἐπὶ ταῖς 
σίον κλίναις Παυσανίας τε ἐκ Κεραμέων καὶ —- 

-' Παυσανίου viov τι ἔτι μειράκιον, ὡς μὲν ἐγώμαι, καλόν 

τε κἀγαθὸν τὴν φύ"σιν, τὴν δ᾽ οὖν ἰδέαν πάνυ καλός, F 
ἔδοξα ἀκοῦσαι ὄνομα αὐτῷ εἶναι ᾿4γάϑωνα, καὶ οὐχ ἂν 

ϑαυμάζοιμι, εἰ. παιδικὰ Πυσανίου τυγχάνει ὦν. τοῦτό T 

ἦν ᾽ τὸ μειράκιον καὶ τὼ ᾿Αδειμάντω ἀμφοτέρω, ὅ τε Κή- 

. midog καὶ 0 «Ἱευκολοφίδου, καὶ ἄλλοι τινὲς ἐφαίνοντο. περὶ 
— (db ὧν διελέγοντο, οὐκ ἐδυνόμην ἔγωγε μαϑεῖν ἔξωϑεν, καί- 
. si λιπαρῶς ἔχων ἀκούειν τοῦ Προδίκου (πάνσοφος ydo 
^ quor δοκεῖ ἀνὴρ εἶναι καὶ ϑεῖος)," ἀλλὰ διὰ τὴν βαρύτητα 516 
* τῆς φωνῆς βόμβος τις ἐν τῷ οἰκήματι γιγνύμενος ἀσαφῆ 
oun τὰ ᾿λεγόμενα. 
^ Καὶ ἡμεῖς μὲν ἄρτι εἰρεληλύϑειμεν, κατόπιν δὲ ἡμῶν 
gre ᾿“λκιβιάδης τε ὃ καλός, ὥς φής σὺ καὶ ἐγὼ 
esp set Κρντίας $ Καλλαίσχρου. ι 
. “Ἡμεῖς οὖν ὡς εἰςήλϑομεν, ἔτι σμικρὰ ἄττα διατρίψαν- 
τες καὶ ταῦτα διαϑεασάμεννοι προςῇμεν πρὸς τὸν Πρωτα- Β 
γόραν᾽ καὶ ἐγὼ εἶπον ') Πρωταγόρα, πρὸς σέ τοι ἤλϑο- 
μὲν ἐγώ τε καὶ “Ἱπποκράτης οὗτος. Πότερον, ἔφη, “μόνῃ 
βυνλόμενο. διαλεχϑῆναι, 3] καὶ μετὰ τῶν ἄλλων; “Ἡμῖν 
μέν, ἦν δ᾽ ἐγώ, οὐδὲν διαφέρει" ἀκούσας δέ, οὗ ἕνεκα ἠλ- 
ϑομεν, αὐτὸς σκέψαι. Τί οὖν δή ἐστιν, ἔφη, οὗ ἕνεκα 
ἥκετε; ᾿Ιπποκράτης ὅδε ἐστὶ μὲν τῶν ἐπιχωρίων; ᾽Ζ4πολλο- 

: ϑώρον υἱός, οἰκίας μεγάλης τε καὶ εὐδαίμονος" αὐτὸς δὲ τὴν 
φύσιν δοκεῖ ἐνάμιλλος εἶναι τοῖς ἡλικιώταις" ἐπιϑυμεῖν δέ C 
μοι δοκεῖ ἐλλόγιμος γενέσϑαι ἐν τῇ πόλει" τοῦτο δὲ οἴεταί οἵ 
μάλιστα γενέσϑαι, εἰ σοὶ ξυγγένοιτο. ταῦτ᾽ οὖν ἤδη σὺ σχύπει, 
πότερον περὶ αὐτῶν μόνος οἴει δεῖν διαλέγεσϑαι πρὸς μόνους, 

ἢ us ἄλλων. ᾿Ορϑῶς, ἔφη, ve , ὦ Σώχρατες, ὑπὲρ 
ἐμοῦ᾽ ξένον ydp ἄνδρα καὶ ἰόντα εἰς πόλεις μεγάλας καὶ iv 
ταύταις πείϑοντα τῶν νέων τοὺς βελτίστους, ἀπολείποντας 
τὰς τῶν ἄλλων ξυνουσίας, καὶ οἰκείων καὶ ὀθνείων, καὶ 
πρεςβυτέρων καὶ νεωτέρων, ξαυτῶῷ ξυνεῖναι ὡς βελτίους ἐσο- 
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debant vero ipfi in proximis lectulis Paufanias e Cera- 
mico et cum Paufania tener adhuc adolefcentulus, ut 
equidem opinor, pulchra et bona indole, fpecie certe 
admodum pulchra, vifus mihi fum audire, nomen ipfi 
effe Agathoni, nec mirer, fi Paufaniae in deliciis fit. 
hic igitur adolefcentulus et Adimantus uterque, tam 
Cepidis quam Leucolophidae filius, et alii quidam ad- 
erant. de quo disfererent, non poteram equidem foris 
percipere, quamvis fedulo id agam ut Prodicum audiam. 
(fapientiffimus enim mihi videtur vir effe atque divi- 
^ mus), fed fremitus, quem gravis eius vox excitabat in 
cella, obfcura reddebat quae dicebantur, . ] 


Àc nos quidem vixdum introieramus, quum pone 
nos intrarent Alcibiades pulcher, ut tu dicis et ego mihi 
perfuadeo, et Critias Callaefchri filius, 


— Nos igitur poftquam introieramus, paullulum ad- 
huc morati et haec omnia. contemplati accefímus ad 
Protagoram. Tum ego O Protagora, inquam, ad te ve- 
ro venimus ego et hic Hippocrates, Utrum, inquit, me 
folum cupientes convenire, an coram reliquis? Noftra 
quidem, inquam, nihil intereft ; tu. vero ubi audiveris 
. qua de caufa venerimus, ipfe id perpendes. Quid igi- 
iur, inquit, eft quod veneritis?. Hicce Hippocrates 
. unus eft de indigenis, Apollodori filius, domus amplae 
ac beatae; ipfe autem indole certare videtur eum ae- 
qualibus fuis; appetere enim. mihi videtur celebritatem 
in urbe, et hanc putat maxime fo confequuturum effe, 
ο fite utatur, hoc igitur tu nunc perpeude, utrum de iis 
cenfeas foli tibi differendum effe. cum folis, an cum 
aliis, . Recte, iuquit, profpicis mihi, Socrate; peregri- 
num enim virum, qui in maguás urbes defcendit et in 
his perfuadet praeftantifüimis quibusque iuvenibus ut, 
relicta aliorum confuetudine, et affinium et alienorum, 
et feniorum et iuniorum, ipfi in confuetudinem fe dent, 
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μένους διὰ τὴν ἑαυτοῦ " ξυνουσίαν,. χρὴ εὐλαβεῖσθαι τὸν D 
ταῦτα πράττοντα᾽ οὐ γὰρ σμικροὶ περὶ αὐτὰ φϑύνοι τε γί- 
γνονται καὶ ἄλλαι δυςμένειαί τε καὶ ἐπιβουλαί. ἐγὼ δὲ τὴν σο- 
φιστικὴν τέχνην φημὶ μὲν εἶναι παλαιάν, τοὺς δὲ μεταχειριζο- 
μένους αὐτὴν τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν, φοβουμένους τὸ ἐπαχϑὲς 
αὐτῆς, πρόσχημα ποιεῖσϑαι καὶ προκαλύπτεσϑαι τοὺς μὲν 
ποίησιν, οἷον “Ὅμηρόν τε καὶ ᾿Ησίοδον καὶ Σιμωνίδην, τοὺς 
δὲ αὖ τελετάς τε καὶ χρησμῳδίας, τοὺς ἀμφί τε ᾿ Ορφέα καὶ 
"Μουσαῖον, ἐνίους δέ τινας ἤσϑημαι καὶ γυμναστικήν, οἷον 
κκος τε ὃ Ταραντῖνος καὶ ὁ νῦν ἔτι ὧν οὐδενὸς ἥττων σοφι- 
erjc* “Ἡρόδικος ὁ Σηλυβριανός, τὸ δὲ ἀρχαῖον Μεγαρεύς" αὶ 
μουσικὴν δὲ ᾿4γαϑοκλῆς τε ὁ ὑμέτερος πρόσχημα ἐποιήσατο, 
μέγας ὦ ὧν σοφιστής, καὶ Πυϑοκλείδης ὃ Κεῖος καὶ ἄλλοι πολ- 
τοί. οὗτοι πάντες, ὥςπερ λέγω, φοβηϑέντες τὸν φϑύνόν ταῖς 
τέχναις ταύταις παραπετάσμασιν ἐχρήσαντο. * ἐγὼ δὲ τούτοις 5:7 
ἅπασι κατὰ τοῦτο εἶναι *) οὐ ξυμφέρομαι" ἡγοῦμαι γὰρ αὐ- 
τοὺς οὔτι διαπράξασϑαι ὃ ἐβουλήϑησαν᾽ οὐ γὰρ λαϑεῖν τῶν 
ἀνθρώπων. τοὺς δυναμένους ἐν ταῖς πόλεσι πράττειν, ὧνπερ 
ἕνεκα ταῦτ᾽ ἐστὶ τὰ προσχήματα, ἐπεὶ οἵ γε πολλοὶ ὡς ἔπος 
εἰπεῖν οὐδὲν αἰσϑάνονται, ἀλλ ἅττ ἂν οὗτοι διαγγέλλωσι, 
ταῦτα ὑμνοῦσι. τὸ οὖν ἀποδιδράσκοντα μὴ δύνασθαι ἀπο- 
δρῶναι, ἀλλὰ καταφανῆ εἶναι, πολλὴ μωρία καὶ τοῦ ἐπιχει- 
Ἐρήματος, καὶ πολὺ δυςμενεστέρους παρέχεσϑαι ἀνάγκη τοὺς B 
᾿ ἀνθρώπους" ἡγοῦνται γὰρ τὸν τοιοῦτον πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ 
πανοῦργον εἶναι. ἐγὼ οὖν τούτων τὴν ἐναντίαν ἅπασαν ὁδὸν 
ἐλήλυϑα, καὶ ὁμολογῶ τε σοφιστὴς εἶναι καὶ παιδεύειν ἀν- 
ϑρώπους, καὶ εὐλάβειαν ταύτην οἶμαι βελτίω ἐκείνης εἶναι, 
τὸ ὁμολογεῖν μᾶλλον ἢ ἔξαρνον εἶναι" καὶ ἄλλας πρὸς ταύτῃ 
ἔσκεμμαι, ὥςτε, σὺν pud εἰπεῖν, μὴδὲν δεινὸν πάσχειν διὰ 
τὸ ὁμολογεῖν * σοφιστὴς εἶναι. καίτοι πολλά γε ἤδη ἔτη εἰμὲ G 
ἐν τῇ τέχνῃ " καὶ γὰρ. καὶ τὰ ξύμπαντα πολλά μοί ἐστιν᾽ οὐδε- 
ψὸς ὅτου οὐ πάντων ἂν ὑμῶν καϑ' ἡλικίαν πατὴρ εἴην. «ὥςτε 
πολύ μοι ἥδιστόν ἐστιν, εἴ τι βούλεσϑε; περὶ τούτων ἁπάν- 
τῶν pom ὍΝ — ὄντων τὸν λόγον uude : 


o*)je τὸ κατὰ τοῦτο εἶναι. 
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meliores fe fieri arbitrantes ipfius confuetudine, opor- 
tet fibi cavere haec facientem ; neque enim Jeves iccirco 
invidiae conflantur aliaeque inimicitiae et infidiae. at- 
que ego fophifticam artem dico quidem effe vetuftam, 
eos antem qui ipfam factitarint de veteribus viris, ve- 
ritos eius invidiam et offenfionem, involucrum feciffe 
ac praetendiffe alios poefin, veluti Homerum et Hefio- 
dum et Simonidem, alios myfleria et oracula, ut Or- 
pheum et Mufaeum; nonnullos vero comperi etiam 
gymnafticam praetendiffe artem, ut Iccus Tarentinus 
' fecit et qui hodieque vivit, nullo inferior fophiftes, 
Herodicus Selybrianus, antiquitus Megareus; muficam 
autem vefler Agathocles involucrum fecerat, qui ma- 
gnus erat fophifles, Pythoclides Ceus οἵ alii multi. hi 
omnes, ut dico, invidiam. veriti, his artibus pro invo- 
lucris ufi funt. ego vero his omnibus, quod ad hoc atti- - 
net, non affentior; cenfeo enim ipfos haudquaquam 
affequutos effe quod voluiffent, quia non latuerint ho- 
mines, qui poteftatem habent in civitatibus rerum ge- 
'rendarum, quorum quidem caufa haec funt involucra; 
nam volgus quidem nihil propemodum fentit, fed, quie- 
quid illi profitentur, id decantat. iam aufugientem non 
poffe aufugere, fed deprehendi, magna fílultitia incepti 
multoque infenfiores homines reddat neceffe eft; cen- 
fent enim huiusmodi hominem ad reliqua etiam vafrum 
effe. quocirca equidem prorfus. contrariam atque illi 
viam ingreffus fum ; quippe fateor me fophiften effe et 
in(tituere homines, et hanc caulionem exiftimo illa me- 
liorem effe: fateri potius quam negare; alias quoque ad 
hane circumípexi: ut, deo-annuente, nihil mali mihi 
accidat ex eo, quod fophiíten me effe fateor. quamquam 
multos iam annos artem factito; etenim in. univerfum 
multos habeo annos: nemo ex vobis omnibus eft, cuius 
non poífim pro aetate pater effe. quocirca longe mihi 
gratiffimum eit, fi quid vultis, de eo coram omnibus 
qui intus verfantur verba facere, .. 
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Kal ἐγώ (ὑπώπτευσα yàg βούλεσϑαι αὐτὸν τῷ τε Προ- 
; ding τῶ τα ματι ἐνδείξασϑαι καὶ καλλωπίσασϑαι, ὅ' ὅτι ἔφα: 
σταὶ αὐτοῦ ἀφιγμένοι εἴημεν) ΤΊ οὖν, ἔφην ἐγώ, * οὐ καὶ D 
“Πρόδικον καὶ ᾿Ιππίαν ἐκαλέσαμεν καὶ τοὺς μετ αὐτῶν, ἵνα 
ἐπακούσωσιν ἡμῶν; Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη ὃ Πρωταγόρας. 
Βούλεσϑε οὖν, ὃ Καλλίας ἔφη, ξυνέδριον κατασκευάσωμεν, 
ἵνα καϑεζόμενοι διαλέγησθϑε; ᾿Εδόκει χρῆναι. ἄσμενοι δὲ πάν- 
τες ἡμεῖς, ὡς ἀκουσόμενοι ἀνδρῶν σοφῶν, καὶ αὐτοί τε ") 
ἀντιλαβύμενοι τῶν βάϑρων καὶ τῶν κλινῶν, κατεσκενάζομεν 
qd τὸν Ἱππίαν" ἐκεῖ γὰρ προῦύπῆρχε τὰ βάθρα. ἐν δὲ τούτῳ 
Καλλίας τε καὶ "᾿Αλκιβιάδης ἠκέτην ἄγοντε τὸν Πρόδικον, Ε 
᾿ἀναστήσαντες ἐκ τῆς κλίνης, καὶ τοὺς μετὰ τοῦ Προδίχου. ..— 
o0 ᾿Επεὶ δὲ πάντες ξυνεκαθϑεξύμεϑα, “Πρωταγόρας, Νῦν 
δὴ ἄν, ἔφη, “λέγοις, ὦ Σώκρατες, ἐπειδὴ καὶ οἵδε πάρεισι, 
περὶ ὧν ὀλίγῳ πρότερον μνείαν ἐποιοῦ πρὸς ἐμὲ ὑπὲρ τοῦ νεα- 
ψίσκου. Καὶ ἐγὼ εἶπον ὅτι Ἢ αὐτή μοί ἐστιν ἀρχή, * d 518 
Πρωταγόρα, ἥπερ ἄρτι, περὶ ὧν ἀφικόμην. “Ιπποκράτης 
γὰρ ὅδε τυγχάνει Qv ἐν ἐπιϑυμίᾳ τῆς σῆς ξυνουσίας᾽" ὅ τι 
οὖν αὐτῷ ἀποβήσεται, ἐάν σοι ξυνῇ, ἡδέως ἄν φησι πυϑέ- 
σϑαι. τοσοῦτος ὅ γε ἡμέτερος λόγος, “Ὑπολαβὼν οὖν ὁ Πρω- 
ταγόρας εἶπεν ^ €) νεανίσκε, ἔσται τοίνυν σοι, ἐὰν ἐμοὶ ξυνῇς, 

ἡ ἂν ἡμέρᾳ ἐμοὶ ξυγγένῃ, ἀπιέναι οἴκαδε βελτίονι γεγονότι, 
«el ἐν τῇ ὑστεραίᾳ ταὐτὰ ταῦτα, καὶ ἑκάστης ἡμέρας ἀεὶ ἐπὶ 
τὸ βέλτιον ἐπιδιδόναι. Καὶ ἐγὼ ἀκού"σας εἶπον 'f& Πρωτα- B 
γόρα, τοῦτο μὲν οὐδὲν ϑαυμαστὸν λέγεις, ἀλλ᾽ εἰκός, ἐπεὶ 
w&v σύ, καίπερ τηλικοῦτος ὧν καὶ οὕτω σοφός, εἴ τίς σε ὃδι- 
δάξειεν, ὃ μὴ τυγχάνοις ἐπιστάμενος, βελτίων ἂν γένοιο. 
ἀλλὰ μὴ οὕτως, ἀλλ᾿ ὥςπερ ἂν εἰ αὐτίκα μάλα μεταβαλὼν τὴν 
ἐπιϑυμίαν ᾿Ιπποκράτης ὅδε ἐπιϑυμήσειε τῆς ξυνουσίας τούτου 
᾿ ποῦ νεανίσκου τοῦ νῦν νεωστὶ ἐπιδημοῦντος, Ζευξίππου τοῦ 

“Ηρακλεώτου, καὶ ἀφικόμενος παρ᾿ αὐτόν, ὥρπερ παρὰ σὲ νῦν, 

- ἀκούσειεν " αὐτοῦ ταὐτὰ ταῦτα, ἅπερ σοῦ, ὅτι ἑκάδτης ἡμέ- α 
oc ξυνὼν αὐτῷ βελείων ἔσται καὶ ἐπιδώσει" εἰ αὐτὸν ἐπανέ- 
qorto Τί δή pus Miet ἔσεσϑαν " εἰς. τί codem ἢ εἴποι. 


Ὃ j καὶ αὐτοὶ γε. 
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^Atque ego (fufpicabar enim ipfum velle Prodico 
ES diit atque gloriari, quod amatores fui 
adveniffemus) Quin, inquam,  Prodicum ét Hippiam 
eorumque focios vocamus, ut nos audiant? Maxime 
vero, inquit Protagoras. Wultisne igitur, Callias ait, 
᾿ς confeffum: inftruamus, ut fedentes disferatis?  Vifum 
hoc eft neceffarium; atque laeti nos omnes, quippe vi- 
ros fapientes audituri, quin etiam ipfi fub(ellia et lectos 
apprehendentes, inftruximus eum prope Hippiam ; ibi 
enim jam ante erant fübfellia. interea Callias et Alci- 
"biades venerunt, Prodicum quem. e lecto excitaverant 
eiusque affeclas adducentes. 
:Omnes quum confediffemus, Protagoras Nune igi 

^ tur, Socrate, inquit, quum hi quoque adfint, expone 
ea de quibus paullo ante mentionem feciíli coram me 
adolefcentis caufa. ''um ego Idem, Protagora, inquam, 
orationis meae initium eft, quod ante, de iis ob quae 
veni, hic videlicet Hippocrates defiderio tenetur tuae 
confuetudinis; iam quid ipfi eventurum fit, fi te utatur, 
id íe cupere dicit audire. tantula eft noftra quidem ora- 
tio. .Suscipiens tum Protagoras Ὁ adoleícens, inquit, 
obtimget tibi, fi me utaris, ut, quacumque die mecum 
fueris, domum redeas melior factus, et poftera die iti- 
dem, etin fingulos dies melior evadas. Tum ego, his 
auditis, O Protagora, inquam, hoc quidem non eft mi- 
rabile quod dicis, fed confentaneum; nam tu quoque, 
licet tam grandis natu tamque fapiens fis, fi quis te do- 
ceat quod neícias, melior fine dubio evades. verum non 
- jta, fed, quemadmodum, fi hic Hippocrates, illico defi- 
derio mutato, confüetudinem defideret adolefcentis il- 
lius, qui nune nuper advenit, Zeuxippi Heracleotae, et 
accedens ad ipfum, ficut nunc ad te, audiat ex eo ea- 
dem haec quae ex te, in fingulos fe dies, ipfo utentem, 
meliorem evaífurum ac profecturum efte; fi ipfum prae- 
ierea interroget Qua tandem in re me dicis meliorem 
evafurum ac profeclurum effe, refpondeat illi Zeuxips 


86  PLATONLS. 


ἀν οὐτῷ Ζεύξιππος ὅτε Πρὸς γραφικήν". κἂν tl Ορϑαγόφᾳ τῷ 
Θηβαίῳ ξυγγενόμενος, ἀκούσας ἐκείνου ταὐτὰ ταῦτα, ἅπερ 
σοῦ, ἐπανέροιτο αὐτόν, tig 0 τι βελτέων καϑ' ἡμέραν ἔσται 
ξυγγιγνόμενος ἐκείνῳ, εἴποι ἂν ὅτι Eig αὔλησιν" οὕτω 
δὲ xci σὺ εἰπὲ τῷ νεανίσκῳ καὶ ἐμοὺ ὑπὲρ τούτου ἐρω- 
τῶν" τί ᾿Ιπποκράτης ὅδε Πρωταγόρᾳ ξυγγενύμενος, dj ἂν D 
αὐτῷ ἡμέρᾳ ξυγγένηται, βελτίων ἄπεισι γενόμενος καὶ τῶν 
ἄλλων ἡμερῶν ἑκάστης οὕτως ἐπιδώσει εἰς τί, ὦ Πρωτα- 
γύρα, καὶ περὶ τοῦ; Καὶ ὃ Πρωταγόρας ἐμοῦ ταῦτ᾽ ἀκού. 
σας Σύ τε καλῶς, ἔφη, ἐρωτᾷς, ὦ Σώκρατες, καὶ ἐγὼ τοῖς 
καλῶς ἐρωτῶσι χαίρω ἀποχρινύμενος. “Ἱπποκράτης γὰρ 
zug. ἐμὲ ἀφικόμενος οὐ πείσεται, ἅπερ ἂν ἔπαϑεν ἄλλῳ 
τῷ ξυγγενόμενος τῶν σοφιστῶν οἱ μὲν γὰρ ἄλλοι λωβῶν- 
ταὶ τοὺς νέους * τὰς γὰρ τέχνας αὐτοὺς πεφευγότας E 
ἄκοντας πάλιν αὖ ἄγοντες ἐμβάλλουσιν εἰς τὰς τέχνας, λο- 
᾿γισμούς τε καὶ ᾿ἀστροϑομίαν καὶ γεωμετρίαν καὶ μουσικὴν 
διδάσκοντες (καὶ ἅμα εἰς τὸν “Ἱππίαν ἀπέβλεψε), παρὰ δ᾽ 
ἐμὲ ἀφικόμενος. μαϑήσεται οὐ περὶ ἄλλου του ἢ περὶ οὗ 
fe “τὸ δὲ μάϑημά ἐστιν εὐβουλία περί ve τῶν οἰκείων, 
πῶς ἂν ἄριστα τὴν αὑτοῦ οἰκίαν διοικοῖ, καὶ περὶ τῶν 
τῆς πόλεως, ὅπως τὰ τῆς πό"λεως δυνατώτατος ἂν εἴη 519 
καὶ “πράττειν καὶ λέγειν. '"Ag, ἔφην ἐγώ, ἕπομαί σου tà 
λόγῳ" ^ δοκεῖς γάρ μοι λέγειν᾽ τὴν πολιτικὴν τέχνην καὶ 
ὑπισχνεῖσϑαι ποιεῖν ἄνδρας ἀγαθοὺς πολίτας. «ὐτὸ μὲν 
οὖν τοῦτό ἐστιν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, τὸ ἐπάγγελμα ὃ ἐπαγ- 
γέλλομαὶ. ἮΝ καλόν, ἦν δ᾽ ἐγώ, τέχνημα ἄρα κέπέησαι, 
εἴπερ κέκτησαι" οὐ γάρ τὶ ἄλλο πρὸς σὲ εἰρήσεται, ἢ ἅπερ 
vod. ἐγὼ γὰρ τοῦτο, ὦ Πρωταγόρα, οὐκ ὥμην διδακτὸν 
εἶναι, σοὶ δὲ λέγοντι; οὐκ * ἔχω ὅπως ἄν ἀπιστῶ. ὅϑεν δὲ B 
ἡγοῦμαι αὐτὸ οὐ διδακτὸν εἶναι μηδ᾽ Um ἀνθρώπων πᾶ- 
φἀσχευαστὸν ἀνθρώποις, δίκαιός εἶμι εἰπεῖν. ἐγὼ “γὰρ 
᾿Αϑηναίους, ὥςπερ καὶ οἵ ἄλλοι “Ἕλληνες, φημὶ σοφοὺς 
εἶναι" δῥῶ οὖν, ὅταν ξυλλεγῶώμεν εἰς τὴν ἐκκλησίαν, ἔπει- 
δὰν μὲν περὶ οἰκοδομίας τὶ δέῃ πρᾶξαι. τὴν πόλιν, τοὺς 
οἰχοδόμους μεταπεμπομένουξ. ξυμβούλους περὶ τῶν οἰἶκο- 
δομημάτων, ὅταν δὲ περ ναυπηγίας, τοὺς ναυπηγούς" 
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| pus In arte pingendi; et fi cum Orthagora Thebano col- 
loquens eademque ex ipfo audiens, quae.ex te, quaerat 
ex eo, qua in re melior fit quotidie evafurus ipfo utens, 
hic refpondeat Iu tibiae cantu : ita tu quoque adolefcen- 
li et mihi ipfius nomine interroganti dic: Hippocrates 
hic Protagora. utens, quacumque die ipfo utitur, me« 
lior factus abibit et poftera unaquaque die iia proficiet. 
— quanam in re, Protagora, et ad quid? "Tum Pro- 
lagoras, quum haec à me audiviffet, Bene tu, inquit, 
Socrate, interrogas et ego bene interrogantibus libenter 
refpondeo. Hippocrates videlicet ad me veniens non 
perpetietur, quod perpeffurus fit alio quopiam utens fo- 
phiflarum; reliqui enim corrumpunt iuvenes; nam 
quum artes illi effugerunt, invitos eos retractos ad ar- 
tes compellunt, numerandi artem, aítronomiam, geo- 
metriam et muficam docentes (quae quidem dicens 
Hippiam adfpexit), ad. me autem fi venerit, nihil aliud 
difcet nifi id ipfum cuius gratia accefferit; difciplina 
vero haec eft prudentia in rebus tam domefticis, quo- 
modo optime res. fuas familiares adminiftrare poffit, 
quam publicis, quomodo rerum publicarum. peritiffi- 
mus πὶ οἱ gerendarum et exponendarum. Sane, in- 
quam, affequor verba tua; videris enim mihi dicere 
artem civilem et promittere viros reddere bonos cives. 
Haec ipfa eft, Socrate, inquit, profeffio quam profi- 
teor. Sane quam pulchram, inquam, artem poffides, 
fiquidem poffides; neque enim aliud quid ad te dicam, 
nifi quod fentiam.- etenim hoc, Protagora, non putave- 
ram doceri poffe, tibi-vero affirmanti nefcio quomodo 
diffidam. cur autem cenfeam non poffe id doceri nec ab 
hominibus comparari hominibus, par eft me dicere. 
enimvero Athenienfes, ut reliqui quoque Graeci, iudi- 
co fapientes effe; iam video, quando convenimus in 
concionem, fi quid ad aedificationem pertinens cives 
oportet tractare, aedificatores advocatos, qui. confilium 
dent de aedificiis, fin de navium, conftructione, navium 
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'καὶ τἄλλα πάντα οὕτως, ὅσα ἡ γοῦνται μαϑητά τε καὶ δι. C 
δακτὰ εἶναι. ἐὰν δέ τὶς ἄλλος ἐπιχειρῇ αὐτοῖς ξυμβουλεύ- 
εἰν, ὃν ἐκεῖνοι μὴ οἴονται δημιουργὸν εἶναι, κἂν πάνυ 
᾿ φαλὸς 5 καὶ πλούσιος καὶ τῶν γενναίων, οὐδέν τι μᾶλλον 
ἀποδέχονται, ἀλλὰ καταγελῶσι καὶ ϑορυβοῦσιν, ἕως ἂν 4]. 
αὐτὸς ἀποστῇ Ó ἐπιχειρῶν λέγειν καταϑορυβηϑείς, ἢ οἵ 
τοξόται αὐτὸν ἀφελκύσωσιν ἢ ἐξαίρωνται κελευύντων τῶν 
πρυτάνεων. περὶ μὲν οὖν ὧν οἴονται ἐν "ἀνῇ εἶναι, οὕτω 
διαπράττονται" ἐπειδὼν δέ τι περὶ τῆς * 'πόλεως διοική- D 
σεὼς δέῃ βουλεύσασθαι, ξυμβουλεύει αὐτοῖς ἀνιστάμενος 
σερὶ τούτων ὁμοίως μὲν τέχτων, ὁμοίως δὲ χαλχεύς, σκυ- 
τοτόμος, ἔμπορος, ναύχληρος, πλούσιος, πένης, γενναῖος, 
ἀγεννής, καὶ τούτοις οὐδεὶς τοῦτο ἐπιπλήττει, ὥςπερ τοῖς 
σπρότερον, ὅτι οὐδαμόϑεν μαϑὼν οὐδὲ ὄντος διδασκάλον 
οὐδενὸς αὐτῷ, ἔπειτα ξυμβουλεύειν ἐπιχειρεῖ" δῆλον ydQ 


^ OU οὐχ ἡγοῦνται διδακτὸν εἶναι. μὴ τοίνυν ὅτι τὸ χοινὸν 


τῆς πόλεως οὕτως ἔχει, ἀλλ ἰδίᾳ ἡμῖν * οἵ σοφώτατοι καὶ E 
ἄριστοι τῶν πολιτῶν ταύτην τὴν ἀρετὴν ἣν ἔχουσιν οὐχ 
οἷοί τε ἄλλοις παραδιδόναι. ἐπεὶ Περικλῆς, ἃ τουτωνὶ τῶν 
φΦεανίσκων πατήρ, τούτους, ἃ μὲν διδασκάλων εἴχετο, κα- 
λῶς καὶ εὖ ἐπαίδευσεν, ἃ δὲ αὐτὸς " σοφός ἔστιν, οὔτε 529 
αὐτὸς παιδεύει οὔτε τῳ ἄλλῳ παραδίδωσιν, ἀλλ αὐτοὶ πε- 
ιϊόντες νέμονται ὥςπερ ἄφετοι, ἐὰν που αὐτόματοι περι- 
τύχωσι τῇ ἀρετῇ. εἰ δὲ βούλει, Κλεινέαν τὸν ᾿Αλκιβιάδου 
τουτουὶ νεώτερον ἀδελφὸν ἐπιτροπεύων ὃ αὐτὸς οὗτος 
ἀνὴρ “Περικλῆς, δεδιὼς περὶ αὐτοῦ, μὴ διαφϑαρῇ δὴ ὑπὸ 
᾿Αλκιβιάδου, ἀποσπάσας ἀπὸ τούτου, καταϑέμενος iv ᾽Δρί- 
qbovog ἐπαίδευε, καὶ πρὶν ἕξ μῆνας γεγονέναι, ἀπέδωκε 
τούτῳ *), οὐκ ἔχων 0 τι χρήλσαιτο αὐτῷ. καὶ ἄλλους σοι B 
. φιαμπόλλους ἔχω λέγειν, οἱ αὐτοὶ ἀγαϑοὶ ὄντες οὐδένα πώ- 
ποτε βελτίω ἐποίησαν οὔτε τῶν οἰκείων οὔτε τῶν ἀλλο- 
τρίων. ἐγὼ οὖν, ὦ Πρωταγόρα, εἰς ταῦτα ἀποβλέπων. οὐχ 
ἡγοῦμαι διδακτὸν sive, τὴν ἀρετήν" ἐπειδὴ δέ σου ἀκούω 
ταῦτα λέγοντος, mens xal dol * σε de Mes 
Nen ——— πο eod ΟΠ o 
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fabricatores, et fic in reliquis omnibus quae cenfent di- 
Íci ac. doceri poffe. quodfi quis alius aggreditur conü- 
lium ipfis dare, quem non effe opificem arbitrantur, 
etiamfi valde honeftus et dives et ingenuorum aliquis eft, 
nihilo tamen magis permittunt, fed derident et obílre- 
punt, donec aut ipfe fecedat qui dicere aggrediebatur, 
firepitu deiectus, aut fagittarii eum abstraxerint vel abs 
iulerint, iubentibus confilii publici principibus, de his 
igitur, quos iudicant artem factitare, ita agunt, verum 
fi de civitatis adminiftratione oportet deliberari, confi- 
Jiurn ipfis dat de his fürgens faber, tam tignarius quam 
'! ferrarius, füutor, mercator, navicularius, dives, pau- 
per, ingenuus, ignobilis, iisque nemo, ut prioribus, 
hoc obiicit, quod, licet a nemine didicerint nullumque 
magiftrum habuerint, confilium dare aggrediantur; ni- 
mirum arbitrantur id doceri non poffe. neque folum 
civitatis commune ita fentit, verum etiam privatim fa- 
pientiffimi et optimi civium. noftrorum eam quam ha- 
bent virtutem non poffunt alis tradere. nam Pericles, 
horum iuvenum pater, ipfos omnibus, quae ἃ magiftris 
füspenfa erant, pulchre ac bene inítituendos curavit, 
iis vero, quorum ipfe fapiens eft, neque ipfe inftituit 
neque alii ulli committit, fed jlli ᾿ς Αδαρ paícuntur 
quafi a cuftodia. liberi, ficubi forfitan nltro incidant in 
virtutem, fin vis, Cliniam Alcibiadis hnius fratrem iu- 
niorem idem vir Pericles, eius tutelam gerens, quoniam 
timebat ne corrumperetur ab Alcibiade, avulfit ab hoc 
et Ariphroni cuftodiendum atque inftituendum tradidit 
at priusquam fex meníes praeteriffent, hic illum reddi- 
dit, nefciens, quid ipfi faceret; et alios tibi permultos 
-; habeo dicere, qui, etfi ipfi boni erant, neminem tamen 
umquam mehorem: effecerunt neque familiarium neque 
alienorum, quocirca ego, Protagora, haec reípiciens 
non poffe virtutem doceri arbitror; quum vero te audio 
haec, dicentem, flector atque opinor te aliquid dicere, 
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ἡγεῖσϑαί σε πολλῶν μὲν ἔμπειρον γεγονέναι, πολλὰ ài 
μεμαϑηκέναι, τὰ δὲ αὐτὸν ἐξευρηκέναι. εἰ οὖν ἔχεις ἐναρ- 
γέστερον ἡμῖν ἐπιδεῖλξαι ὡς διδακτόν ἐστιν ἡ ἀρετή, μὴ Ὁ 
φϑονήσῃς, ἀλλ᾿ ἐπίδειξον. ᾿Αλλ, ὦ Σώκρατες, ἔφη, οὐ 
φϑονήσω᾽ ἀλλὰ πότερον ὑμῖν, ὡς πρεςβύτερος νεωτέροις, 
μῦϑον λέγων ἐπιδείξω, ἢ λόγῳ διεξελθών; Πολλοὶ οὖν 
αὐτῷ ὑπέλαβον τῶν παρακαϑημένων, ὁποτέρως βούλοιτο, 
οὕτω. διεξιέναι. δοκεῖ τοίνυν μοι, ἔφη, ovs εἶναι 


εὖϑον ὑμν λέγειν. 


| "Hy γάρ ποτε χρόνος, ὅτε ϑεοὶ μὲν ἦσαν, ϑνητὰ δὲ 
γίνη οὐκ ἦν. ἐπειδὴ δὲ " καὶ τούτοις χρόνος ἦλθεν típag- D 
μένος γενέσεως, τυποῦσιν αὐτὰ ϑεοὶ γῆς ἔνδον, ἐκ. γῆς 
καὶ πυρὸς μίξαντες καὶ τῶν ὅσα πυρὶ καὶ γῇ κεράννυται. 
ἐπειδὴ δ᾽ ἄγειν αὐτὰ πρὸς φῶς ἔμελλον, προςέταξαν Προ- 
uxo καὶ ᾿Επιμηϑεῖ κοσμῆσαί Tt καὶ νεῖμαι δυνάμεις 

ἑχάστοις, ὡς πρέπει. ᾿Προμηϑέα δὲ παραιτεῖται ᾿Επιμη- 
ϑεὺς αὐτὸς νεῖμαι" ἹΝείμαντος 'δ᾽ ἐμοῦ, ἔφη, ἐπίσκεψαι" 
καὶ υὕτω πεΐδας νέμει. νέμων δὲ τοῖς " μὲν ἰσχὺν ἄνευ E 
τάχους προςῆπτε, τὰ δ᾽ ἀσϑενέστερα τάχει ἐκόσμει, τὰ δὲ 
ὅὥπλιξε, τοῖς δ᾽ ἄοπλον διδοὺς φύσυν ἄλλην τιν᾽ αὐτοῖς 
ἐμηχανᾶτο δύναμιν εἰς σωτηρίαν. ἃ μὲν γὰρ αὐτῶν σμι- 
xpórjtt ἤμπισχε, πτηνὸν φυγὴν ἢ κατάγειον οἴκησιν ἔνε- 
μεν, ἃ δὲ qvi: μεέγέϑει, τῷ δε αὐτῷ αὐτὰ ἔσωζε, καὶ 5:ι 
TRÀ οὕτως ἐπανισῶν ἔνεμε. ταῦτα δὲ ἐμηχανᾶτο εὐλάβειαν 
ἔχων, μή τι γένος ἀϊστωϑείη. inei δὲ αὐτοῖς ἀλληλοφϑο- 
φιῶν διαφυγὰς ἐπήρκεσε, πρὸς τὰς ἐκ Διὸς ὥρας εὐμά- 
θεῖον. ἐμηχανᾶτο, ἀμφιεννὺς αὐτὰ πυκναῖς τε ϑριξὶ καὶ 
στερεοῖς δέρμασιν , ἱκανοῖς aiv. ἀμῦναι χειμῶνα, δυνατοῖς 
δὲ καὶ καύματα, xui εἰς εὐνὰς ἰοῦσιν ὅπως ὑπάρχοι τὰ 
αὐτὰ ταῦτα στρωμνὴ οἰκεία τε καὶ αὐτοφυὴς ἑκάστῳ" B 
καὶ ὑπὸ ποδῶν τὰ μὲν ὁπλαῖς, τὰ δὲ Sim χαὶ δέρμασι 
στερεοῖς καὶ ἀναίμοις. τοὐντεῦϑεν τροφὰς ἄλλοις ἄλλας 
ἐξεπόριξε, τοῖς μὲν ἐκ γῆς βοτάνην, ἄλλοις δὲ δένδρων 
καρπούς, τοῖς δὲ δίξας, ἔστι δ᾽ οἷς ἔδωκεν εἶναι τροφὴν 
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propterea exiftmo multarum te rerum perituim 
effe multaque is didiciffe vel ipfum inveniffe. quodfi 
igitur clarius nobis oftendere potes doceri poffe virtu- 
tem, ne recufa, fed demonftra. Sane quidem, Socrate, 
inquit, non recufabo; fed utrum ita demonftrem ut vobis 
iunioribus ipfe fenior fabulam narrem, an ita ut oratio- 
ne exponam? Multi eorum, qui affidebant, refponde- 
runt ipfi, ut, utro modo vellet, ita explicaret. Videtur 
autem mihi, inquit, gratius effe fabulam vobis narrare; 

Fuit igitur aliquando tempus, quum dii erant, 
mortalia antem genera non erant. his quoque quum 
tempus nafcendi praeftitutum veniffet, fingunt ea dii 
fub terra, e terra et igne componentes iisque omnibus, 
quae ex igne et terra temperantur. atque quum in lu^ 
cem ea producere vellent, imperabant Prometheo et 
Epimetheo, ut ea ornarent fingulisque facultates tri- 
buerent, ut deceret. |. Prometheum vero Epimetheus id 
exorat uL ipfe tribuat. Me, inquit, tribuente infpice; 
jaque quum illi perfuafiffet, tribuit; tribuens vero aliis 
yobur fine celeritate adiunxit, imbecilliora celeritate 
inftruxit, alia armavit, lis vero, quibus iuermem de- 
derat naturam, aliam excogitavit facultatem incolumi- 
tatis caufa. etenim quibus parvitatem induerat, his vo- 
latilem fugam vel fubterraneum: domicilium tribuit, 
quae vero magnitudine auxerat, ea hac ipfa fervavit, . 
et reliqua ita adaequans tribuit, : haec autem excogita- 
vit cautionem adhibens, ne ullum genus deleretur. 
poftquam vero iis mutuae confumptionis effugia fuppe- 
ditaverat, caeli tempeftatibus fubfidia paravit, amiciens 
ea et fpiffis pilis et folidis pellibus, aptis ad frigus, ido- 
neis ad calorem arcendum, fimulque ut cubilia ineunti- 
" bus haec ipfa effent fingulorum .proprium et fponte na- 
tum ftragulum; fub pedibus vero alia ungulis armavit, 
alia. pilis et pellibus . folidis fanguineque | carentibus. 
deinde paftus aliis alios comparavit, his e terra gramen, 
illis arborum fructus, aliis radices, nonnullis vero eum 
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fóav ἄλλων. βοράν" τοῖς μὲν ὀλιγογονέαν προρῆψε, 
τοῖς .δ᾽ ἀναλισκομένοις ^ τούτων ,πολυγονίον, σωτηρίαν 
τῷ γένει πορίζων. ἅτε δὴ οὖν od. πάνυ τι σοφὸς ὧν ὅ 
᾿Επιμηϑεὺς ἔλαϑεν αὑτὸν κατα" ναλώσας τὼς δυνάμεις [tig C 
τὰ ἄλογα]. λοιπὸν δὴ ἀκύσμητον ἔτι αὐτῷ ἦν τὸ τῶν ἀνϑρώ- 
"mov γένος, καὶ ἠπόρει ὅ τι χρήσαιτο. ἀποροῦντι δὲ αὐτῷ ἔρ- 
χεται Προμηϑεὺς ἐπισκεψόμενος τὴν νομήν, καὶ ὁρᾷ. τὰ μὲν 
ἄλλα ξῶα ἐμμελῶς πάντων *) ἔχοντα τὸν δὲ ἄνϑρωπον γυ- 
μνόν τε καὶ ἀνυπόδητον καὶ ἄσεφωτον͵ καὶ ἄοπλον᾽ ἤδη δὲ 
καὶ ἡ εἱμαρμένη ἡμέρα παρῆν, ἐν ἡ ἔδει καὶ ἄνϑρωπον ἐξιέ- 
ψαι ἐκ γῆς εἰς φώς. ἀπορίᾳ οὖν ἐχόμενος ὁ ὁ Προμηϑεὺς ἣν- 
τινα σωτηρίαν " τῷ ἀνθρώπῳ εὕροι, καλέσει “Ἡφαίστου κοὐ D 
᾿Αϑηνᾶς τὴν ἔντεχνον σοφίαν σὺν πυρί (ἀμήχανον γὰρ ἦν 
ἄνευ πυρὸς αὐτὴν κτητήν τῷ ἢ χρησίμην γενέσϑαι), καὶ οὕτω 
δὴ δωρεῖται ἀνθρώπῳ. τὴν μὲν οὖν περὶ τὸν βίον. σοφίαν ἄν- 
ϑρῶωπος ταύτῃ ἔσχε, τὴν δὲ πολιτικὴν οὐκ. εἶχεν" ἦν γὰρ παρὰ 
τῷ Zhi* τῷ δὲ Προμηϑεῖ εἰς μὲν τὴν ἀκρύπολιν τὴν τοῦ 
Zhóg οἴκησιν οὐκέτι ἐνεχώρει εἰςελϑεῖν (πρὸς δὲ καὶ αἵ 
Διὸς φυλακαὶ φοβεραὶ. ἦσαν), ᾿ εἰς δὲ τὸ τῆς * ᾿4ϑηνᾶς E 
καὶ ᾿Ηφαίστου οἴκημα τὸ κοινόν, ἐν o ἐφιλοτεχν είτην, 
λαϑὼν εἰςέρχεται, καὶ πλέψας τήν τε ἔμπυρον τέχνην. 
τὴν τοῦ ᾿Ηφαίστον καὶ τὴν ἄλλην τὴν τῆς ᾿Αϑηνᾶς, δί- 
δωσιν ἀνθρώπῳ. καὶ ἐκ τούτου εὐπορία μὲν ἀνθρώπῳ 
τοῦ βίου γίγνεται, Προμηϑέα δὲ * δι’ ᾿Επιμηϑέα ὕστερον, 522 
ἧπερ λέγεται, κλοπῆς δίκη μετῆλθεν. ἐπειδὴ δὲ ὃ ἄνϑρω-. 
πος ϑείας μετέσχε μοίράς, πρῶτον μὲν διὰ τὴν τοῦ ϑεοῦ 
ξυγγένειαν ζώων μόνον ϑεοὺς ἐνόμισε, καὶ. ἐπεχείρει βω- 
μούς τε ἱδρύεσϑαι καὶ ἀγάλματα ϑεῶν, ἔπειτα φωνὴν καὶ 
ὀνόματα ταχὺ διηρϑρώσατο τῇ τέχνῃ, “καὶ οἰκήσεις καὶ 
ἐσθῆτας καὶ ὑποδέσεις καὶ στρωμνὰς xol τὰς ἐκ γῆς TQo- 
φὰς εὕρετο. οὕτω δὴ παρεσκευασμένοι κατ΄ ἀρχὰς ἄνϑρω- 
πὸν ὥκουν σποράδην, * πόλεις δὲ οὐκ ἦσαν. ἀπώλλοντο B 
οὖν ὑπὸ τῶν ϑηρίων. διὰ τὸ πανταχῇ αὐτῶν ἀσϑενέστεροι - 
εἶναί, καὶ ἡ΄ δημιουργιπὴ τέχνη αὐτοῖς πρὸς μὲν τροφὴν. 
πππασο...... 2 ΜΠ UT n 
τῆν do πάντως. 
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paftum tribuit ut alia animalia vorarent; et his quidem 
prolis paucitatem attribuit, illis vero, qui. ab iis confu- 
merentur, prolis ubertatem, incolumitatem gene; pa- 
rans, iam Epimetheus, utpote qui non- valde. fapiens 
erat, imprudens confumpferat facultates [in bruta ani- 
malia ].. reftabat igitur ei nondum ornatum hominum 
genus, et nefciebat quid faceret. ad nefcientem vero 
accedit Prometheus infpecturus distributionem, et videt 
cetera quidem animalia prorfus concinne fe habentia, 
hominem autem nudum, nec calceatum uec inftratuni 
nec armatum. jam vero etiam praefütutus dies aderat, 
quo hominem quoque oportebat e terra in lucem prod- 
ire. haefitans igitur Prometheus quam falutem homini 
inveniat, furatur Vulcani et Minervae artificiofam fa- 
pientiam una cum igne (fieri enim mon poterat, fine 
igne ut hanc quisquam fibi acquireret. vel ea uteretur)$ 
itaque eam donat homini. hanc igitur, quae ad vitam 
fpectat, fapientiam homo ita obtinuerat, nec vero civi- 
lem tenebat; erat enim apud Iovem; Prometheo autem - 
arcem, lovis domicilium, non amplius licebat intrare 
(praeterea Iovis cuftodes terribiles erant); at Minervae 
et Vulcani officinam communem, in qua in artes in- 
cumbebant, clam intrat, furansque igneam Vulcani ar- 
tem ceterasque Minervae dat homini. atque inde facul- 
tas quidem homini vivendi data, Prometheum vero 
Epimethei culpa pofthac, ficut narratur, furti poena 
perfequuta eft. poftquam homo divinae particeps fortis 
factus erat, primum pro ea quam cum deo habebat co- 
gnatione folus ex animantibus deos agnovit inftituitque 
aras et ftatuas deorum collocare; deinde vocem et vo- 
cabula articulatim compofita celeriter finxit arte opitu- 
Jante, et domicilia et veftimenta et calceamenta et ftra- 
gula et paftum e terra invenit, hac igitur ratione inftru- 
cti homines initio habitabant fparfi (urbes enim non 
erant); quocirca peribant a beftiis, quia omni ex parte 
imbecilliores illis erant, et ars operaria ad. paftum qui- 
Tom. 1. C 
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ἱκανὴ βοηϑὸς ἣν, πρὸς δὲ τὸν τῶν ϑηρίων nálsyop ἕν. 
One πολιτικὴν γὰρ τέχνην οὔπω εἶχον, ἧς μέρος πόλεμι- 
χή. ἐξήτουν δὴ ἀϑροίξεσϑαι καὶ σώξεσθαι κτίξοντες πόλεις, 
Qv οὖν ἀϑροισϑεῖεν, ἠδίκουν. ἀλλήλους ἅτε οὐκ ἔχοντες 
τὴν πολιτικὴν τέχνην, ὥςτε πάλιν σκεδαννύμενοι διεφϑεί- 
qovro. Ζεὺς οὖν δείσας περὶ τῷ γένει ἡμῶν, μὴ ἀπό- C 
λοιτο πᾶν, ᾿Ερμῆν πέμπει ἄγοντα εἰς ἀνθρώπους αἰδῶ τε 
xal δίχην, ἵν᾿ εἶεν πύλεων κόσμοι τε καὶ δεσμοί, φιλίας 
ξυναγωγοί. ἐρωτᾷ οὖν “Ερμῆς Δία, τίνα οὖν τρόπον δοίη 
δίκην καὶ αἰδῶ ἀνϑρώποις. Πότερον, ὡς αἵ τέχναι νενέ- 
μήνται, οὕτω καὶ ταύτας νείμω; νενέμηνται δὲ ὧδε" εἷς 
ἔχων ἰατρικὴν πολλοῖς ἱκανὸς ἰδιώταις, καὶ οἵ ἄλλοι δη- 
μιουργοί. καὶ δίκην δὴ καὶ αἰδῶ οὕτω ϑῶ iv τοῖς ἀνθρώ- 
ποῖς, ἢ ἐπὶ πάντας νείμω; * ᾿Επὶ πάντας, ἔφη ὃ Ζεύς, D 
καὶ πάντες μετεχόντων" οὐ γὰρ ἂν γένοιντο πόλεις, εἰ 
ὀλίγοι αὐτῶν μετέχοιεν, ὥςπερ ἄλλων τεχνῶν. καὶ νόμον γε 
ϑὲς παρ ἐμοῦ, τὸν μὴ δυνάμενον αἰδοῦς καὶ δίκης μετέ- 
jew κτείνειν, ὡς νόσον πόλεως. 


$ Οὕτω à, ὦ Σώκρατες, καὶ διὰ ταῦτα οἵ τε ἄλλοι 
καὶ ᾿Αϑηναῖοι , ὅταν μὲν περὶ ἀρετῆς τεκτονικῆς ἢ λόγος 

ἢ ἄλλης τινὸς δημιουργικῆς, ὀλίγοις οἴονται μετεῖναι ξυμ- 
βουλῆς, xoi ἄν εἶες ἐκτὸς. ὧν τῶν ὀλίγων EP, 
οὐκ, * ἀνέχονται, ὡς σύ φης, εἰκότως, ὡς ἐγώ φημι 
ὅταν. δὲ εἰς ᾿ξυμβουλὴν πολιτικῆς ἀρετῆς ^ ἴωσιν, ἣν ha 525 
διὰ ὰ δικαιοσύνης. πᾶσαν ἐέναν καὶ σωφροσύνης, εἰκότως 
ἁπαντος ἀνδφὸς ἀνέχονται , ὡς παντὶ βρορῆκον ταύτης γε 
μετέχειν. τῆς ἀρετῆς, ἢ μὴ «εἶναι πόλεις. αὕτη, ὦ Σώκρα- 
τες, τούτου αἰτία ). 


5" Iya: δὲ un]: "οἴῃ ἀπατᾶσθαι, ὡς τῷ ὄντι ἡγοῦνται 
πάντες ἄνθρωποι πόντ ἄνδρα μετέχειν δικαιοσύνης τε 
καὶ τῆς ἄλλης πολιτικῆς ἀρετῆς, τόδε αὖ λαβὲ τεχμή- 
ριον. ἐν γὰρ ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς, ὥςπεο σὺ λέγεις, ἐάν 
Ay decipi ce ci: 


, . 5 


PROTAGORAS 55 


dem fatis afferebat adiumenti, ad bellum cum beftiis 
gerendum non item; civilem enim artem nondum te- 
nebant, cuius pars eft militaris, cupiebant igitur unum 
in locum fe congregare et confervare urbibus condendis. 
quoties vero congregati erant, toties iniuriam inter fe 
inferebant, utpote artem civilem non tenentes: ut rur- 
fum disfipati perirent. luppiter igitur, metuens de ge- 
nere noftro ne prorfus interiret, Mercürium mifit qui 
adduceret in hominum coetum verecundiam et iuftitiam, 
ut effent civitatum et ornamenta et vincula, amicitiam 
coniugantia. Quaerit vero Mercurius ex love, quo pae 
cto tribuat iuflitiam et verecundiam hominibus. Utrum, 
quemadmodum artes divifíae funt, ita has quoque divi- 
dam ? divifae autem funt ita: unus, qui tenet. medici- 
vam, multis fuflicit artis illius imperitis, et fic reliqui 
opifices. iuftitiam igitur et verecundiam utrum ita .col- 
locem in hominibus, an viritim distribuam? Viritim, 
inquit Iuppiter; nempe omnes funto participess nullae 
enim exfiflent urbes, fi pauci illarum participes funt, 
ficuti reliquarum artium; quin etiam legem fancito a 
me, ut, fi quis verecundiae et iuftitiae particeps effe 
nequeat, is interficiatur tamquam peftis civitatis, . 
Ita, igitur, Socrate, et hanc ob caufam etalii et Athe- 
nienfes, quando de virtute fabrili agitur vel de alia quá- 
piam operaria, ad paucos arbitrantur pertinere confulta- 
uonem, et fi quis, qui in paucis illis non eft ,; confilium 
dat, non permittunt, ut tu dicis, merito ac iure. ut ego 
dico; fin autem confultationem de virtute civili inftitu- 
unt, quam quidem oportet omnino iuftitiam et temperan- 
Liam perfequi, iure cuivis viro hoc permittunt, quia in 
omnes cadit ut huius quidem virtutis participes fint ; alio- 
quin urbes non erunt. haec, Socrate, huius rei caufa eft. 
Ne autem arbitrere falfo tibi a me perfuaderi, re- 
vera exiftimare omnes homines. quemlibet virum parti- 
cipem effe iuflitiae ceterarumque civilium virtutum, 
hoc quoque accipe argumentum. etenim in ceteris vir- 
C 2 
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τις φῇ ἀγαϑὸς αὐλητὴς εἶναι ἢ, ἄλλην ἡντινοῦν τέχνην, 
ἣν μή ἔστιν, ἢ καταγελῶσιν ἢ χαλεπαίνουσι, καὶ οἱ οἷ- B 
κεῖον προριόντες νουϑετοῦσιν ὡς μεινόμενον, ἐν δὲ δι- 
᾿καϊοσύνῃ καὶ ἐν τῇ ἄλλῃ πολιτικῇ. ἀρετῇ, ἐάν τινα καὶ 
εἰδῶσιν ὅτι. ἄδικός ἐστιν, ἐὰν οὗτος αὐτὸς καθ᾽ αὐτοῦ 
τἀληϑῆ λέγῃ ἐναντίον πολλῶν, ὃ ἐκεῖ σωφροσύνην ἡγοῦντο 
εἶναι, τἀληϑῆ λέγειν, ἐνταῦϑα μανίαν, καί φασι πάντας 
δεῖν qve εἶναι δικαίους, ἐάν τε ὦσιν ἐάν τε μή, ἢ 
μαίνεσθαι 'τὸν μὴ προςποιούμενον δικαιοσύνην, ὡς ἀναγ- 
καῖον οὐδένα ὅν "τιν᾽ οὐχὶ ἀμωςγέπως μετέχειν αὐτῆς, ἢ Ὁ 
ga]: εἶναι ἐν ἀνθρώποις, 


“Ὅτι μὲν οὖν mávi ἄνδρα εἰκότος ἀποδέχονται περὶ 
ταύτης τῆς ἀρετῆς ξύμβουλον διὰ τὸ ἡγεῖσθαι παντὶ με- 
τεῖναι αὐτῆς, ταῦτα λέγω, ὅτι δὲ αὐτὴν οὐ φύσει ἡγοῦν- 
ται εἶναι οὐδ᾽ ἀπὸ τοῦ αὐτομάτου, ἀλλὰ διδακτόν τε καὺ 
ἐξ ἐπιμελείας παραγίγνεσθαι, ᾧ ἂν παραγίγνηται, τοῦτό 
σοι μετὰ τοῦτο πειράσομαι ἀποδεῖξαι. ὅσα γὰρ ἡγοῦνται 
ἀλλήλους κακὰ ἔνχειν ἄνϑρωποι φύσει ἢ τύχῃ, οὐδεὶς D 
ϑυμοῦται οὐδὲ νουϑετεῖ οὐδὲ διδάσκει οὐδὲ κολάξει τοὺς 
ταῦτα ἔχοντας, ἵνα μὴ τοιοῦτοι ὦσιν, ἀλλ᾿ ἐλεοῦσιν" olov 
^; τοὺς αἰσχροὺς ἢ σμικροὺς ἢ ἀσϑενεῖς τίς οὕτως ἀνόητος, 
dete τι τούτων ἐπιχειρεῖν ποιεῖν; ταῦτα μὲν γὰρ ἴσασιν, 
οἶμαι, ὅτι φύσει τε καὶ τύχῃ τοῖς ἀνθρώποις γίγνεται, τὰ 
χαλὰ καὶ τἀναντία τούτοις, ὅσα δὲ ἐξ ἐπιμελείας καὶ ἀσκή- 
εἰ σεῶς καὶ διδαχῆς οἴονται γίγνεσϑαι ἀγαϑὰ ἀνθρώποις, ἐάν 
vig ταῦτα μὴ ἔχη, ἀλλὰ τἀναντία τούτων κακά, ἐπὶ τού- 
τοις που οἵ τε ϑυμοὶ γίγνονται καὶ αἵ κολάσεις καὶ ab 
γουϑετήσειξς. ὧν ἐστὶν ἕν καὶ ἡ ἀδικία καὶ ἡ ἀσέβεια καὶ 
ξυλλήβδην πᾶν τὸ * ἐναντίον τῆς πολιτικῆς ἀρετῆς. ἔν- 22; 
ϑὲν δὴ πᾶς παντὶ ϑυμοῦτανι καὶ νουϑετεῖ, δῆλον ὅτι 
ὡς ἐξ ἐπιμελείας. καὶ μαϑήσεως κτητῆς οὔσης. εἰ γὰρ 
ἐϑέλεις ἐννοῆσαι τὸ κολάζειν, ὦ Σώκρατες, τοὺς ἄδι- 
κοῦντας τί ποτε δύναται, αὐτό σε διδάξει, ὅτι οἵ γε" 
ἄνθρωποι ἡγοῦνται παρασχευαστὸν εἶναι ἀρετήν" οὐδεὶς 
γὰρ κολάζει τοὺς ἀδικοῦντας πρὸς τούτῳ τὸν νοῦν ἔχων 
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 tulibus, ut tu ais, fi quis fe dicit bonum tibicinem 
effe vel cuiusvis alius artis peritum, euius ignarus eft, 
vel derident vel indignantur, et familiares accedentes 
admonent eum tamqoam infanientem, in iuftitia vero 
ceterisque civilibus virtutibus etiamfi quem norunt in- 
iuftum effe, fi hic de fe ipfe verum dicit coram multis, 
quod illic pro temperantia habent, verum dicere, id hic 
infaniam exiftimant, et dicunt omnes debere fe dicere 
iuítos effe, five fint five non fint, aut infanire eum, qui 
iuftitiam non profiteatnr, quia nemo reperiatur neceffe 
fit, quin una aliqua ratione eius fit particeps, aliter nom 
fit in hominibus, 

Quemlibet igitur iure ipfos admittere et in confi- 
lium adhibere de hac virtute, quia cenfeant ad unum- 
quemque eam pertinere, lioc contendo; eam autem ipfos 
arbitrari non natura ineffe nec ultro oriri, fed doctrina 

comparari et ftudio obtingere , cuicumque obtingat, hoc 
tibi iam conabor demonftrare, etenim quaecumque ho- 
mines mala arbitrantur inter fe habere natura aut forte 
fortuna, de his nemo irafeitur nsc.admonet nec docet 
nec caftigat illis laborantes, ut netales fint, fed mife- 

renturs veluti deformibus vel parvis vel imbecillis quis - 
iam demens eft qui. huiusmodi aliquid inftituat facere? 

haec enim fcinnt, opinor, natura et forte fortuna ho- 
minibus contingere, five pulchra five eorum contrarias 
quaecumque vero ftudio et exercitatione et doctrina ar- 
bitrantur contingere bona hominibus, fi quis haec non. 
habet, fed contraria eorum mala, de iis fane et irae 
illae ei&Qunt et cafligationes et admonitiones; de qui- 
bus quidem unum quoddam. etiam iuiuftitia eft et im- 
pietas et univerfe quicquid contrarium eft civilis virtu- 
tis. liie igitur quisque cuique irafcitur eumque admo- 
net, utpote ftudio et doctrina eam acquiri poffe exiíti- 
mans. nam fi reputaveris, Socrate, quid hoc valeat in- 
iufle facientes cafligare, ipfum te docebit, homines ar- 
bitrari comparari poffe virtutem; nemo enim cafítigat 
iniufte facientes ad hoc animum attendens et propterea 
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καὶ * τούτου ἕνεκα, ὅτι ἠδίκησεν, ὅςτις μὴ ὥςπερ ϑη- B 
o ἀλογίστως τιμωρεῖται, ὃ δὲ μετὰ λόγου ἐπιχειρῶν 
χολάζειν οὐ τοῦ παρεληλυϑότος ἕνεκα ἀδικήματος τιμω- 
φεῖται (οὐ γὰρ ἂν τό-γε πραχϑὲν ἀγένητον ϑείη), ἀλλὰ 
τοῦ μέλλοντος χάριν, ἵνα υμὴ αὖϑις ἀδικήσῃ. μήτε αὐτὸς 
οὗτος μήτε ἄλλος 0 τοῦτον ἰδὼν κολασϑέντα᾽ καὶ τοιαύ- 
τὴν διάνοιαν ἔχων διανοεῖται. παιδευτὴν εἶναι ἀρετήν", 
ἀποτροπῆς γοῦν ἕνεκα κολάζει. ταύτην οὖν τὴν δόξαν 
πάντες ἔχουσιν, ὅσοιπερ τιμωροῦνται καὶ ἰδίᾳ, καὶ δη- 
pocta Heads δὲ καὶ κολάζονται οἵ, τε ἄλλοι &v- 
ϑρωποι οὗς ἂν οἴωνται ἀδικεῖν, καὶ οὐχ ἥκιστα ᾿4ϑη- 
ναῖον οἵ σοὶ πολῖται" ὥςτε κατὰ τοῦτον τὸν λόχον, καὶ 
᾿Αϑηναῖοί εἰσι τῶν ἡγουμένων παρασκευαστὸν, εἶναι καὶ 
' διδακτὸν ἀρετήν, ὡς uiv, οὖν εἰκότως ἀποδέχονται. οἱ σοὶ 
πολῖται καὶ χρλχέως καὶ σκυτοτόμου ξυμβουλεύοντος τὰ 
πολιτικά, καὶ ὅτι διδακτὸν καὶ παρασκευαστὸν. ἡγοῦνται 


ἀρετήν, ἀποδέδει"κταί σοι, ὦ Σώκρατες, viter ὥς γέ 
pou φαίνεται. 


"En. δὴ. λοισὴ ἀπορία *) ἐστίν, ἣν ἀποῤεῖς, di τῶν. 


ἀνδρῶν τῶν ἀγαθῶν, τί δή ποτε οἵ ἄνδρες οὗ ἀγαϑοὶ τὰ 
μὲν ἄλλα τοὺς αὑτῶν υἱεῖς διδάσκουσιν ἃ διδασκάλων ἔχε- 
ἡ ται καὶ σοφοὺς ποιοῦσιν, ἣ ἣν δὲ αὐτοὶ ἀρετὴν ἀγαϑοί, οὐδε- 
| vóg βελτίους ποιοῦσι. τούτου δὴ πέρι, ὦ Σώκρατες, οὐκέτι 
μὖϑόν. σοι ἐρῶ, ἀλλὰ. λόγον. ὧδε γὰρ ἐννύησον, πότερον ἔστι 
j gs £v 3] οὐκ ἔστιν, οὗ ἀναγκαῖον πάντας τοὺς ᾿πολίτας μετέ- 
ς gg, abete μέλλει πόλις εἶναι. ἔν τούτῳ γὰρ αὕτη λύεται ἡ 
ἀπορία ἣν σὺ ἀπορεῖς, ἢ ἄλλω, οὐδεμοῦ. & μὲν γὰρ ἔστι, 
«el τοῦτό ἐστι τὸ ἕν οὐ τεκτονικὴ οὐδὲ χαλκεία οὐδὲ κεραμεία, 
ἀλλὰ δικαιοσύνη * χαὶ σωφροσύνη καὶ τὸ ὅσιον εἶναι, καὶ ξυλ- 
λήβδην ἕν αὐτὸ προφςαγορεύω εἶναι ἀνδρὸς ἀρετήν, εἰ τοῦτ᾽ 
-— ἐστίν, οὗ δεῖ πάντας μετέχειν καὶ μετὰ τούτου πάντ᾽ ἄνδρα, 
ἐάν τι καὶ ἄλλο βούληται μανϑάνειν ἢ πράττειν, οὕτω. πράτ- 
πεῖν, ἄνευ δὲ τούτου μή, ἢ τὸν μὴ μετέχοντα καὶ. διδά- 
. ὅχειν καὶ κολάξειν,  xel παῖδα καὶ ἄνδρα καὶ γυναῖκα, 


*) fe, ἡ ἀπορία, 


C 
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. quod iniufte aliquis fecit, nifi forte ut béftia fine ulla 
ratione ulcifcitur; qui vero cum ratione inftituit cafti- 
gare, non praeteritae iniuriae caufa ulcifcitur — 
quam enim id quod factum 'eft infectum reddet), fed 
futurae gratia, ut ne rurfum iniufte faciat meque ille 
ipfe neque alius hunc videns cafligatums atque hanc 
cogitationem habens cogitat inftitutione parari virtutem ; 
avertendi certe caufa caftigat. hacigitur opinione omnes 
ducuntur, quicumque ulcifcuntur et privatim et pu- 
blice; ulcifcuntur vero et caftigant quum alii homines, 
quoscumque arbitrantur iniufle facere," tum maxime 
Athenienfes cives tui: ut ex hac ratione Athenienfes 
quoque in iis fint qui arbitrentur comparari et doceri 
pofie virtutem, iure igitur permittere cives tuos et fa- 
bro aerario et futori, ut confilium dent de rebus ci- 
vilibus, et virtutem exiftimare doceri ac parari poffe, 
demonftratum tibi. eft, Socrate; falis, ut quidem mih; 
videtur, 


Reliqua adhuc eft dubitatio, quam habes de viris 
illis bonis, cur tandem viri illi boni aliis quidem rebus 
filios fuos inflitui curent, quae a magiftris fuspenfae 
fint, eosque fapientes reddant, in ea autem virtute, in 
qua ipfi boni fint, nemine illos meliores efficiant, de hoc 
autem, Socrate, iam non fabulam tibi dicam, fed ora- 
lionem, ita igitur id reputa. utrum eft unum quiddam 
necne; cuius neceffe eft omnes cives participes effe, fi- 
quidem urbs futura eft? hoc enim tollitur dubitatio illa 
quam habes, aut alia nulla re; fi enim eft et hoc unum 
nec tignaria nec ferraria nec figlina ars eft, fed iuftitia 
et temperantia et pietas, et in univerfum unum per fe - 
appello viri virtutem: fi hoc eft illud, cuius oportet 
omnes participes effe, ita ut eum hoc unusquisque vir, 
etiam fi quid aliud velit difcere vel efficere, id efficiat, 
fine hoc autem nen efficiat, et eum, qui illius non fit 
particeps, doceant ac caftigent et puer et vir et femina, 


» 
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ξώςπερ ἂν κολαζόμενος βελτίων γένηται, ὃς δ᾽ ἂν μὴ ὑπα- 
κούῃ κολαζόμενος καὶ διδασκόμενος, ὡς ἀνίατον ὄντα τοῦ- 
τον ἐκβάλλειν * ἐκ τῶν πόλεων ἢ) ἀποκτείνειν" εἶ οὕτω. Ἔ 
plv ἔχει, οὕτω δ᾽ αὐτοῦ πεφυκότος οἵ ἀγαϑοὶ ἄνδρες ei τὰ 
μὲν ἄλλα διδάσκονται τοὺς υἱεῖς. τοῦτο δὲ μή, σκέψαι ὡς 
ϑαυμασίως γίγνονται oi ἀγαϑοί. ὅτι μὲν γὰρ διδακτὸν αὐτὸ 
ἡγοῦνται καὶ ἰδίᾳ καὶ δημὸσίᾳ, ἀπεδείξαμεν, óidexroU δὲ 
ὄντος καὶ ϑεραπευτοῦ τὰ μὲν ἄλλα ρα τοὺς υἱεῖς διδά- 
σκονται, ἐφ᾽ οἷς οὐκ. ἔστι ϑάνατος ἡ ζημία ἐὰν μὴ ἐπιστῶν- 
ται, ἐφ᾽ ὧν δὲ ἥ τε ζημία ϑάνατος αὐτῶν τοῖς παισὶ καὶ 
φυγαὶ μὴ μα ϑοῦσι μηδὲ ϑεραπευϑεῖσιν εἰς ἀρετὴν καὶ C 
πρὸς τῷ ϑανάτῳ χρημάτων τε δημεύσεις καὶ ὡς ἔποφ εἰ- 
πεῖν ξυλλήβδην τῶν οἴκων :ἀνατροπαί, ταῦτα δ᾽ ἄρα οὐ ὃι- 
δάσκονται οὐδ᾽ ἐπιμελοῦνται πᾶσαν ἐπιμέλειαν; οἴεσθαί γε 
χρή, ὦ Σωκρατες᾽ ἐκ παίδων σμικρῶν ἀρξάμενοι, μέχρι 
οὗπερ ἂν ζῶσι, καὶ διδάσκουσι καὶ νουϑετοῦσιν᾽ ἐπειδὰν 
ϑᾶττον ξυνυῇ τις τὰ λεγόμενα, καὶ τροφὸς καὶ μήτηρ καὶ 
σαιδαγωγὸς καὶ αὐτὸς ὃ πατὴρ περὶ τούτου διαμάχονται, 
πως ὡς βέλτιστος ἔσται ὁ παῖς, παρ᾽ ἕκαστον καὶ ἔργον D 
καὶ λύγον διδάσκοντες καὶ ἐνδεικνύμενοι ὅτι τὸ μὲν δίκαι- 
ον, τὸ δὲ ἄδικον, καὶ τόδε μὲν καλόν, τόδε δὲ αἰσχρόν, 
καὶ τόδε μὲν ὕσιον, τόδε δὲ ἀνόσιον, καὶ và μὲν ποίει, ᾿ 
τὰ δὲ μὴ ποίει" καὶ ἐὰν μὲν ἔχὼν πείθηται, εἰ δὲ μή, 
ὥςπερ ξύλον διαστρεφύμενον καὶ καμπτόμενον εὐϑύνου- 
σιν ἀπειλαῖς καὶ πληγαῖς. μετὰ δὲ ταῦτα εἰς διδασκά-, 
λων πέμποντες x00 μᾶλλον ἐντέλλονται ἐπιμελεῖσϑαν εὐ- 
χοσμίας τῶν παίδων ἢ * γραμμάτων τε καὶ χυϑαρίς, E 
σεως" οἱ δὲ διδάσκαλον τούτων τε ἐπιμελοῦνται, καὶ ἐπει- 
δὲν «v γράμματα μάϑωσι zal ψέλλωῶσι ξυνήσειν τὰ y-. 
γραμμένα, ὥσπερ τότε τὴν φωνήν, παρατιϑέασιν αὐτοῖς 
ἐπὶ τῶν βάϑρων ἀναγιγνώσκειν ποιητῶν ἀγαθῶν ποιή- 
ματα καὶ ἐχμανϑάνειν ἀναγκάζουσιν, ἐν οἷς πολλαὶ piv. 
γουϑετήλσεις ἔνεισι, πολλαὶ δὲ διέξοδον καὶ ἔπαινον καὶ 536 
ἐγκώμια παλαιῶν ἀνδρῶν ἀγαθῶν, ἵνα ὃ παῖς ζηλῶν 
μηιῆται καὶ ὀρέγηται τοιοῦτος γενέσϑαι. οἵ 7 αὖ κιϑαρι- 
σταί, ἕτερα τοιαῦτα, σωφροσύνης τὲ ἐπιμελοῦνταν καὶ 
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quoad cafligatus melior evaferit, quicumque vero non 
obediat caftigalioni ac praeceptioni, is tamquam infíana- 
bilis eiiciatur ex urbibus et interficiaturs fi ita eft, ila 
vero re comparata fi boni illi viri ad alias quidem res 
iuflituendos curant filios fuos, ad hanc autem non cu- 
rant, reputa tecum, quam admirabilis fit bonorum. il^ 
lorum ratio. etenim ipfos doceri id poffe arbitrari et 
privatim et publice, demonftravimus ; ergo licet doceri 
εἰ inflitutione tradi id poffit, tamen ad alia quidem filios 
fuos inftituendos curant, quae fi ignorant non multan- 
tur-morte, ad haec vero, quae nifi didicerint atque iu^ 

flitutione perceperint, virtutem, filiis fuis mors et ex- - 
filia ét praeter mortem bonorum publicationes et uni- 

verfe propemodum domorum everfiones accidunt: his 

igitur ut neque inílitui illos curent neque omnem in ea 

operam impeudant? immo exiftimemus oportet, So- 

cràte: a teneris unguiculis, usque dum vivunt, et do- 

cent et admonent;. fimulatque aliquis ea intelligere coe- 

pit.quae dicuntur, et nutrix et mater et paedagogus . 
ei ipfe pater hoc inter fe certant, ut quam optimus ex- 

fiflat puer, in unaquaque et actione et dictione docen- 

tes et commonítrantes, hoc iuftum effe, illud iniuftum, 

aliud pulchrum, aliud turpe, aliud pium, aliud impium, 

et: hoc fac, illud ne facias; quodfi fua fponte obedit, 

bene eft, fin minus, veluti lignum distortum et infle- 

xum eum dirigunt minis ac plagis. deinde ad magiftros 
mittentes multo magis his iniungunt ut curae fit puero-. 
rum modeftia, quam litterae citharaeque cantus; ludi 

vero magiítri curas in. hoc conferunt, et quum litteras 

quoque didicerunt et intelligere poffunt fcripta, ficut 

antea fermonem, tradunt iis in fübfelliis legenda poeta- 

rum bonorum carmina eaque edifcere cogunt, in quibus 

multae admonitiones infunt, multae narrationes et lau- 

dest praedicationes prifcorum virorum bonorum, ut 

puer aemulans eos imiletur atque contendat ut talis ex-. 

fiftat, cithariftis quoque pariter temperantia curae eft 
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ὅπως ἂν of νέοι μηδὲν κακουργῶσι" πρὸς δὲ τούτοις, ἔπει- 
δὰν χιϑαρίζειν μάϑωσιν, ἄλλων αὖ πονητῶν ἀγαθῶν ποιή- 
pero διδάσκουσι, " μελοποιῶν, εἰς τὰ κιϑαρίσματα ἐντεί- B 
γοντες, καὶ τοὺς δυϑμούς tt καὶ τὰς ἁρμονίας ἀναγκάζου- 
συν οἰχκειοῦσϑαι ταῖς ψυχαῖς τῶν παίδων, ἵνα ἡμερώτεροί 
τε ὦσι καὶ ἐὐρυϑμύτεροι καὶ εὐαρμοστότεροι γιγνόμενοι 
χρήσιμοι ὦσιν εἰς τὸ λέγειν τε καὶ πράττειν" πᾶς γὰρ ὁ 
βίος, τοῦ ἀνθρώπου εὐρυϑμίας τε καὶ εὐαρμοαᾳτίας δεῖται. 
ἔτι τοίνυν πρὸς τούτοις εἰς παιδοτρίβου πέμπουσιν, ἵνα τὰ 
σώματα βελτίω ἔχοντες ὑπηρετῶσι τῇ διανοίᾳ χρη"στῇ οὔ- C 
σῃ, καὶ μὴ ἀναγκάζωνται ἀποδειλιᾶν διὰ τὴν πονηρίαν τῶν 

' σωμάτων καὶ ἐν τοῖς πολέμοις καὶ ἐν ταῖς ἄλλαις πράξεσι. 
καὶ ταῦτα ποιοῦσιν οἵ μάλιστα δυνάμενοι, μάλιστα δὲ δύ- 
vevrot οἱ πλουσιώτατοι, καὶ oí τούτων υἱεῖς, πρωϊαίτατα ς 
εἰς διδασλάλων τῆς ἡλικίας ἀρξάμενοι φοιτῶν, ὀψιαίτατα 
ἀπαλλάττονται. ἐπειδὰν δὲ ἐκ διδασκάλων ἀπαλλαγῶσιν, ἡ 
πόλις αὖ τούς τε νόμους ἀναγκάζει μανϑάνειν χαὶ κατὰ 
τούτους "* ζῆν κατὰ παράδειγμα, ἵνα μὴ αὐτοὶ ἐφ᾽ αὑτῶν D 
τεἰχῇ πράττωσιν,  GÀE ἀτεχνῶς, ὥςπερ οἱ γραμματισταὶ 
'τοῖς μήπω δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων ὑπογράψαντες 
γραμμὰς τῇ γραφίδι οὕτω τὸ γραμματεῖον διδύασι καὶ 
ἀναγκάζουσι γράφειν κατὰ τὴν ὑφήγηδιν τῶν γραμμῶν, ὡς 

| δὲ καὶ ἡ πόλις νόμους ὑπογράψασα, ἀγαθῶν καὶ παλαιῶν 
“ψομοθϑετῶν εὑρήματα, κατὰ τούτους ἀναγκάζει καὶ ἄρχειν. 

. χαὶ ἄρχεσϑαι, ὃς δ᾽ ἂν ἐκτὸς βαίνῃ τούτων, κολάζει" 
καὶ ὄνομα τῇ κολάσει τοὐτῃ καὶ παρ ὑμῖν καὶ ἄλλοθε 
πολλαχοῦ, ὡς εὐ"ϑυνούσης᾽ τῆς δίκης, εὐθῦναι: τοσαύτης E 
οὖν τῆς ἐπιμελείας οὔσης περὶ ἀρετῆς ἰδίᾳ καὶ δημοσία, 
ϑαυμάζεις, ὦ “Σώκρατες, xui ἀπορεῖς εἰ  Adidy ἐστιν 
ἀρετή; ἀλλ οὐ χρὴ Sound, ἀλλὰ πολὺ €: εἰ μὴ 
- διδαχτόν. , . 

Διὰ τί οὖν τῶν ἀγαϑῶν Motley πολλοὶ υἱεῖς φαῦλοι 
γίγνονται, τοῦτο αὖ μάϑε' οὐδὲν γὰρ ϑαυμαστόν, εἴπερ 
di ἐγὼ iv τοῖς ἔμπροσϑεν ἔλεγον, ὅτι τούτου τοῦ πρά- 
γματος, τῆς ἀρετῆς, εἶ μέλλει πόλις εἶναι, * οὐδένα δεῖ ἰδιῶ- 527 
τεύειν. εἰ γὰρ δὴ ὃ λέγω οὕτως ἔχει { ἔχει δὲ μάλέστα 
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. eL hoc, üt ne quid iuvenes improbi faciant; praeterea, 
quum cithara canere didicerunt, rurfum aliorum poe- 
larum bonorum, eorumque lyricorum, carmina docent, 
modulis citharoedicis ea includentes, numerosque et 
harmonias cogunt fe infinuare in animos puerorum, ut 
mitiores fint et, numerofiores concinnioresque facti, ido^ 
nei fint ad dicendum et agendum; univería enim homi- 
num vita numerorum convenientia modorumque- con- 
cinnitate indiget. praeter haec etiam ad palaeftrae ma- 
giftrum eos mittunt, ut corpora melius conflituta haben- 
tes operam navent menti bene moratae, nec cogantur 

. ignavos fe exliibere propter malum corporis habitum 
et in bello et in reliquis negotiis. atque hoc facere folent 

5 qui plurimum valent, plurimum autem valent ditiffimi ; 
horum igitur filii, maturiffima aetate incipientes ad ma- 
gillros ventitare,. feriffime ab iis discedunt. quum vero 
a ludi magiftris discefferunt, civitas rurfum eos cogit 
leges difcere et fecundum has tamquam exemplar vivere, - 
ne ad fuum arbitrium viventes temere agant; immo re- 
vera, quemadmodum grammatiftae iis pueris qui nori- 
dum poffunt fcribere lineamenta praefcribentes ftilo ta- 

bellam dant eosque fcribere cogunt fecundum. linea- 
mentorum praefcriptionem, ita etiam civitas leges prae- 
fcribens, bonorum et prifcorum legis latórum inventa, 
fecundum has cogit et imperare et imperio obedire; qui- 
cumque eas migrat, hunc caftigat; ac nomen huic cafti- 
gationi et apud vos et apud alios multos, quia poena 
corrigit, correctio eft. tantae igitur quum curae fit vir- 
tus privatim et publice, miraris, Socrate, et dubitas, 
poffitne virtus doceri? at haud oportet mirari, fed mul- 
to magis mirandum effet, fi non poffet doceri, 

Cur autem multi bonorum patrum filii pravi exfi- 

. ftant, hoc quoque percipe; neque enim mirandum eft, 
fi quidem vevum in praegreffis dixi, huius rei, virtutis, 

. fi civitas futura effet, neminem debere imperitum effe, 
nam fi, quod dico, ita fe habet (habet vero omnium 
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πάντων οὕτως), ἐνθυμήϑητι ἄλλο τῶν ἐπιτηδευμάτων ὅτι- 
οὖν καὶ. μαϑημάτων. προελύμενος. εἰ μὴ οἷόν v ἦν πόλιν 
εἶναι, "εἰ μὴ πάντες αὐλητὰὶ ἦμεν, ὑποῖός τις ἐδύνατο 
ἕκαστος, καὶ τοῦτο καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ πᾶς πάντα καὶ 
ἐδίδασκε. καὶ ἐπέπληττε τὸν μὴ καλῶς αὐλοῦντα, καὶ μὴ 
ἐφϑόνει τούτου, ὥςπερ νῦν τῶν δικαίων καὶ τῶν νομίμων 
οὐδεὶς φϑονεῖ οὐδ᾽ ἀποχρύπτεται, ὥςπερ τῶν ἄλλων τεχνη- 
μάγτων (λυσιτελεῖ γάρ, οἶμαι, ἡμῖν ἡ ἀλλήλων δικαιοσύ- B 
νη "καὶ ἀρετή" διὰ ταῦτα πᾶς παντὶ προϑύμως λέγει καὶ 
διδάσκει καὶ τὰ δίκαια “καὶ τὰ νόμιμα) εἰ οὖν οὕτω καὶ ἐν 
αὐλήσει πᾶσαν προθυμίαν καὶ ἀφϑονίαν εἴχομεν ἀλλήλους 
διδάσκειν, οἴει ἄν τι, ἔφη, μᾶλλον, ὦ Σώκρατες, τῶν dya- 
ϑῶν αὐλητῶν ἀγαθοὺς αὐλητὰς τοὺς υἱεῖς γενέσϑαι ἢ tV. 
φαύλων; οἶμαι μὲν οὔ, ἀλλὰ ὅτου ἔτυχεν ὃ " υἱὸς εὐφυέ- C 
στατος γενύμενος εἰς αὔχησιν, οὗτος ἂν ἐλλόγιμος ηὐξήϑη, 
ὅτου δὲ ἀφυής, ἀκλεής᾽ καὶ πολλάκις μὲν. ἀγαϑοῦ αὐλητοῦ 
φαῦλος ἂν ἀπέβη, πολλάκις δ᾽ ἂν φαύλου ἀγαϑός᾽" ἀλλ᾽ 
οὖν αὐλητὰὶ γοῦν πάντες ἦσαν ἱχανοὶ ὡς πρὸς τοὺς ἰδιώτας 
καὶ μηδὲν αὐχήσεως ἐπαΐοντας. οὕτως οἴου καὶ νῦν, ὅςτις σοῖ 
ἀδικώτατος φαίνεται ἄνθρωπος τῶν ἐν νόμοις καὶ ἀνϑρώποις 
τεϑραμμένων, δίκαιον αὐτὸν εἶναι καὶ δημιουργὸν τούτου τοῦ᾽ 
πράγματος, * εἰ δέοι αὐτὸν. κρίνεσθαι πρὸς ἀνθρώπους, οἷς D 
μήτε παιδεία ἔστι μήτε δικαστήρια μήτε νόμοι μηδὲ ἀνάγκη 
μηδεμία: διὰ παντὸς ἀνὰγκάζουσα ἀρετῆς ἐπιμελεῖσϑαι, ἀλλ᾽ 
εἶεν ἄγριοί τινες, οἷοίπερ oUg πέρυσι Φερεκράτης ὃ ποιητὴς 
ἐδίδαξεν ἐπὶ Δηναίῳ᾽ ἦ σφόδβα ἐν τοῖς τοιούτοις ἀνθρώποις 
γενόμενος, ὥςπερ οὗ ἐν ἐκείνω τῷ χορῷ μισάνϑρωποι "), ἀγα- 
πήσαις ἄν, εἰ ἐντύχοις Εὐρυβάτῳ καὶ Φρυνώνδα, καὶ ἀνολο- 
oer ἃ ἂν ποϑῶν τὴν τῶν ἐνθάδε ἀνθρώπων πονηρίαν. νῦν 
δὲ τρυφᾷς, ὦ Σώκρατες, διότι πάντες διδάσκαλοί εἰσιν dos- 
τῆς, x&0' ὅσον δύνανται ἕχαστος; xei οὐδείς σοι φαίνεται. 
εἶθ᾽ **) ὥςπερ ἂν εἰ ζητοῖς, τίς διδάσκαλος τοῦ ξλληνίζειν, 
οὐδ᾽ * ἂν εἷς φανείη, οὐδέ y ἄν, οἶμαι, εἰ ξητοῖς, τίς ὧν 528 
^5 1e. μιξάνϑρωποι. 

—"*) jg φαίνεται εἶναι" ὥςπερ κτλ. 
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maxime ita), reputa, aliud quodcumque ftudium et di- 
fciplinarum genus fumens. fi fieri non poffet ut civitas 
confifleret, nifi omnes tibicines effemus, qualiscumque 
poffet quisque effe, et hoc tam privatim quam publice 
omnis omnem et doceret. et increparet tibiam non bene - 
inflantem, nec id denegaret, quemadmodum nunc iufta 
et legitima memo denegat nec ita celat, wt alia artificia 

(prodeft enim nobis, opinor, mutua iuflitia ac virtus; 
propterea quisque cuique libenter dicit eumque docet et 
iufta-et!legitima):-quodfi, inquam, ita etiam in tibiae 
cantu maxime propenfum nihilque denegantem animum 
haberemus, ita ut inter nos doceremus, num, inquit, 
arbitraris, Socrate, tibicinum bonorum filios multo ma- 
gis ita evafuros effe bonos tibicines, quam malorum fi- 
lios? equidem non arbitror, fed, cuius filius optima ef- 


' fet indole ad tibiae cantum, is celeber exfifteret, in cu- 


ius autem filio nulla ineffet indoles, is ignobilis ; et faepe 
boni tibicinis filius malus evaderet, faepe etiam mali 
bonus; at tibicines certe omnes fatis periti effent ad ru- 
des tibiaeque inflandae ignaros. ita nunc quoque exifti-- 
ma, qui iniuftiffimus tibi videatur homo eorum, qui in- 
ter leges et homines educati fuerint, iuftum eum fore et 
perfectum in hac re, ἢ iudicari eum oporteat ex homi- 
nibus, quibus nulla. infitutio fit, nulla iudicia, nullae 


ἃ leges nec ulla neceffitas usque eos eogens virtuti fldei 


fed qui forte fint feri, quales in fabula, quam fuperiore 
anno Pherecrates poeta docuit in Lenaeo; profecto, fi 
inter eiusmodi homines verfarere, quales in choro illo 
femihomines funt, praeclare tecum agi cenferes, ἢ in- - 
cideres in Eurybatum et Phrynondam, et eiulares defi- 
derio flagrans hominum hic viventium improbitatis; 
nunc autem delicatus es, Socrate, quia omnes magiftri 
funt virtutis, quam quisque maxime poteft, et nemo 
tibi talis videtur effe... etenim, quemadmodum, fi forte 
quaeras, quis magifter.fit.graece loquendi, nullus tibi 
appareat, neque eliam, opinor, fi quaeras, quis nobis 
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ἡμῖν. διδάξειε τοὺς τῶν χειροτεχνῶν υἱεῖς αὐτὴν ταύτην 
τὴν τέχνην, ἣν δὴ παρὰ τοῦ πατρὸς μεμαϑήκασι, καθ' 
ὅσον οἷός τ ἦν ὃ. πατὴρ καὶ οἱ τοῦ πατρὸς φίλοι ὄντες 
ὁμότεχνοι, τούτους ἔτι τίς ἂν διδάξειεν, οὐ δάδιον οἶμαι 
εἶναι, ὦ Σώκρατες, τούτων διδάσκαλον φανῆναι, τῶν δὲ 
ἀπείρων παντάπασι δάδιον, οὕτω δὲ ἀρετῆς καὶ τῶν ἄλλων 
πάντων. ἀλλὰ κἂν εἰ ὀλίγον ἔστι τις ὅςτις διαφέρει ἡμῶν 
προ"βιβάσαι εἰς ἀρετήν, ἀγαπητόν. ὧν δὴ ἐγὼ οἶμαι εἷς B 
εἶναι, καὶ διαφερόντως. ἂν τῶν ἄλλων ἀνθρώπων νοῆσαί 
τινα πρὸς τὸ καλὸν καὶ ἀγαϑὸν γενέσθαι, καὶ ἀξίως. τοῦ 
μισϑοῦ, ὃν πράττομαι, καὶ ἔτι πλείονος, ὥςτε καὶ αὐτῷ 
δοκεῖν τῷ μαϑόντι. διὰ ταῦτα καὶ τὸν τρύπον τῆς πϑά- 
ξεως τοῦ μισϑοῦ, τοιοῦτον πεποίημαι᾽ ἐπειδὰν γάρ τις 
παρ᾿ ἐμοῦ μάϑη, ἐὰν μὲν βούληται; - ἀποδέδωκεν ὃ ἐγὼ 
πράττομαι ἀργύριον, ἐὰν δὲ μή, ἐλθὼν. εἰς ἱερόν, “ὁμό- 
σας ὅσου ἂν * φῇ ἄξια εἶναν τὰ μαϑήματα, τοσοῦτον κα- C 
τέϑηκεν. 

Τοιοῦτόν σοι, ἔφη, ὦ Σώκρατες à ἐγὼ καὶ μῦϑον, καὶ 
λόγον εἴρηκα, ὡς διδακτὸν ἀρετὴ καὶ ᾿Α4ϑηναῖοι οὕτως 
ἡγοῦνται, καὶ ὅτε οὐδὲν ϑαυμαστὸν τῶν ἀγαϑῶν πατέρων 
φαύλους υἱεῖς γίγνεσθαι: καὶ τῶν φαύλων ἀγαϑούς, ἐπεὶ 
d οἵ Πολυκλείτου visis. Παράλου καὶ Ξανθίππου τοῦδε 
ἡλικιῶται, οὐδὲν. πρὸς τὸν πατέρα εἰσί, καὶ ἄλλοι ἄλλων 
δημιουργῶν" τῶνδε δὲ οὕπω ἄξιον τοῦτο κατηγορεῖν ἔτει 
γὰρ ἐν * αὐτοῖς εἰσὶν ἐλπίδες" νέοι γάρ. D 

Πρωταγόρας μὲν τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα ἐπιδειξάμε- 
vog ἀπεπαύσατο τοῦ λόγου" καὶ ἐγὼ ἐπὶ μὲν πολὺν 
. χρόνον κεκηλημένος ἔτι πρὸς αὐτὸν ἔβλεπον ὡς ἐροῦν- 
, τά τι, ἐπιϑυμῶν ἀκούειν, ἐπεὶ δὲ ἠσϑόμην ὅτι τῷ ὄντι 
πεπαυμένος εἴη, μόγις πως ἐμαυτὸν ὠςπερεὶ ξυναγείρας 
ἑἶπον, βλέψας πρὸς τὸν “Ἱπποκράτη, ἾΩ. παῖ 'Amoiio- 
δώρου, ὡς χάριν σοι ἔχω ὅτι προὔτρεψάς μὲ ὧδε ἀφικπέ- 
ὅϑαι᾽ πολλοῦ γὰρ ποιοῦμαι ἀ χηκοέναι ἃ ἀκήκοα “Πρωτα- E 
γόρου,. ἐγὼ γὰρ ἐν. μὲν τῷ ἔμπροσθεν χρόνῳ «ἡγούμην, 
"οὐκ εἶναι ἀνθρωπίνην ἐπιμέλειαν, ἢ ἀγαϑοὶ οἵ ἀγαθοὶ: 
γίγνονται, νῦν δὲ πέπεισμαι" πλὴν σμικρόν τί μοε. ἐμπο-. 
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docuérit opifieum filios eam ipfam artem , quam a pa- 
tre didiciffent, quantum potuiffet pater et patris amici - 
eandem artem factitantes, hos igitur, fi quaeras, quis 
praeterea docuerit, non facile arbitror fore, Socrate, 
horum magiftrum reperire, imperitorum autem pror- 
fus facile: ita de virtute reliquisque omnibus fentien- 
dum eft. at fi quis eft, qui vel paullulum nobis praeflet 
incitando ad virtutem, bene nobiscum agi cenfeamus - 
oportet, de quibus quidem me arbitror unum effe et 
prae ceteris hominibus fcire quaedam, quibus pulcher 
et bonus aliquis evadat, eaque digua mercede quam ex- 
igo, et maiore eliam, ita ut ipfi etiam difcenti videatur. 
quocirca etiam hanc mercedis exigendae rationem infti- 
iui; quando enim quis a me didicit, fi volt, perfolvit 
quam e»igo pecuniam, fin minus, in templum ingreffus, 
iureiurando quanti allirmat difciplinas effe, tantum 
pendit. 

Huiuscemodi tibi, inquit, Socrate, ego et fábulam 
et orationem dixi, quo probarem doceri poffe virtutem 
et Athenienfes ita exiftimare, nec admirabile effe, quod 
bonorum patrum filii mali evaderent et malorum boni ; 
nam Polycleti quoque filii, Parali et Xanthippi huius 
aequales, nihil ad patrem funt, et alii aliorum artificum 
filüi; hosce vero nondum in eo acceufare decet: adhuc 
enim de iis fpem habemus; nam iuvenes funt. 

Protagoras poftquam tanta et talia, ut fe-oftentaret, 
expofuerat, finem fecit loquendi; atque ego diu quidem 
allectus ipfum intuebar, dicturum eum adliuc effe arbi- 
trans et audire cupiens ; quum vero animadvertiffem re- 
vera eum finem feciffe, vix quodammodo, me quafi 
colligens, dixi Hippocratem intuens: O fili Apollodori, 
quantas tibi gratias habeo, quod me impulifti üt huc 
venirem! magni enim facio ea audiviffe, quae audivi a 
Protagora. etenim ego ante quidem arbitrabar nullum 
effe humanum ftudium, quo qui boni effent boni eva- 
fiffent, nunc vero perfuafus fum; mifi quod leve quid 
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v, ὃ δῆλον ὅτι Πρωταγόρας δᾳδίως ἐπεκδιδάξει, ἐπειδὴ 
καὶ τὰ πολλὰ ταῦτα ἐξεδίδαξε, καὶ γὰρ εἰ μέν τις περ αὐ- 
τῶν τούτων ξυγγέκνοιτο ὁτωοῦν τῶν δημηγόρων, áp &v 529 
χαὶ τοιούτους Aoyovg ἀκούσειεν ἢ Περικλέους ἢ ἄλλου 
τινὸς τῶν ἱκανῶν timtiv' εἰ δὲ ἐπανέροιτό τινά τι, ὥςπερ 
βιβλία οὐδὲν ἔχουσιν οὔτε ἀποκρίνασϑαι οὔτε αὐτοὶ ἐρέ- 
σϑαι, ἀλλ ἐάν τις καὶ σμικρὸν ἐπερωτήσῃ τι τῶν ῥηθέν- 
TOV, ὥςπερ τὰ χαλκεῖα πληγέντα μακρὸν ἠχεῖ καὶ ἀποτεί- 

: vti, ἐὰν μὴ ἐπιλάβηταί τις, καὶ of ῥήτορες οὕτω σμικρὰ 
ἐρωτηϑέντες δολιχὸν κα" τατείνουσι τοῦ λόγου" Πρωταγόρας B 
ὁὲ ὅδε ἱκανὸς μὲν μαχροὺς λόγους καὶ καλοὺς εἰπεῖν, ὡς 
αὐτὰ δηλοῖ, ἱκανὸς δὲ καὶ ἐρωτηϑεὶς ἀποκρίνασθαι κατὰ 
βραχὺ καὶ ἐρόμενος περιμεῖναί τε καὶ ἀποδέξασθαι τὴν ἀπό- 
κρισιν, ἃ ὀλίγοις ἐστὶ παρεσκευασμένα, νῦν οὖν, ὦ Πρωτα- 
,όρα, σμικροῦ τινὸς ἐνδεής εἶμι πάντ᾽ ἔχειν, εἴ μοι ἀπο- 
κρίναιο τόδε. τὴν ἀρετήν quc διδακτὸν εἶναι, καὶ ἐγώ, εἴ- 
πὲρ ἄλλῳ τῷ ἀνθρώπων πειϑοίμην ἄν, καὶ σοὶ πείϑομαι" 

ὃ δ᾽ ἐ'"ϑαύμασά σου λέγοντος, τοῦτό μοι ἐν τῇ ψυχῆ ἀπο- C 
πλήρωσον. ἔλεγες γὰρ ὅτι ὁ Ζεὺς τὴν δικαιοσύνην καὶ τὴν 
αἰδῶ πέμψειε τοῖς ἀνθρώποις, καὶ αὖ πολλαχοῦ ἐν τοῖς λό- 
γοῖς ἐλέγετο ὑπὸ σοῦ ἡ δικαιοσύνη xcl σωφροσύνη καὶ 
ὁσιότης καὶ πάντα ταῦτα ὡς ἕν τι εἴη ξυλλήβδην, ἀρετή. 
ταῦτ οὖν αὐτὰ δίελϑέ μοι ἀκριβῶς τῷ λόγῳ, πότερον ἕν 
μέν τί ἐστιν ἡ ἀρετή, μόρια δὲ αὐτῆς ἐστὶν ἡ δικαιοσύνη 
wal σωφροσύνη καὶ ὁσιότης, ἢ ταῦτ᾽ ἐστὴν ἃ νῦν δὴ ἐγὼ 
ἔλεγον * πάντα ὀνόματα τοῦ αὐτοῦ ἑνὸς ὄντος. τοῦτ᾽ ἐστὶν 
9 ἔτι ἐπιποϑῶ. ᾿Αλλὰ ῥάδιον τοῦτό y, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 
ἀποκρίνασθαι, ὅτι ἑνὸς ὄντος τῆς ἀρετῆς μύριά ἐστιν ἃ 
ἐρωτᾷς. Πότερον, ἔφην, ὥςπερ προςώπου τὰ μόρια μό- 
Qux ἐστι, στόμα τε καὶ gie καὶ ὀφθαλμοὶ καὶ ὦτα, ἢ 
ὥςπερ τὰ τοῦ χρυσοῦ μόρια οὐδὲν διαφέρει τὰ ἕτερα τῶν 
iilam, ἀλλήλων καὶ τοῦ ὅλου, nd ἢ μεγέϑει. καὶ σμικρός 
τὴτι;. εἰβεείγως οι quum, ὦ Σώκρατες, ὥςπερ τὰ της 
᾿Ιπροςώπου μύρια ἔχει πρὸς τὸ ὅλον πρόρωπον. Πύτερον οὖν, 'E 


D 


ΡΒΕΒΟΤΑΘΟΒᾺ 8 49 


me impedit, quod dubium non eft quiu Protagoras fa- 
cile praeterea edocturus (it, quum etiam haec tam multa 
edocuerit. enimvero fi quis de his ipfis colloquatur cum 
oratore quopiam forenfi , fortaffe fimilia audiet, velut e 
Pericle vel ex alio quopiam eorum qui periti funt di- 
cendi; fin quis quem praeterea rogat, in librorum mo- 
dum non habent neque quid refpondeant neque quid ipfi 
rogent, fed fi quis quid vel exiguum eorum, quae ab iis 
dicta funt, interrogat, quemadmodum aena percuffa 
procul fonant fonumque extendunt, nifi quis ea prehen- 
dat, ita etiam rhetores pauca interrogati miram oratio- 
nis longitudinem contendunt. hicce autem Protagoras 
poteft longas ac pulchras orationes habere, poteft vero 
etiam, fi interrogatur, brevi refpondere et,. ἢ interro- 
gat, exfpectare atque accipere refponfionem : quod pau- 
cis eft comparatum. nunc igitur, Protagora, quum paul- 
lulum quid defiderem, .omnia habebo, fi ad. hoc mihi 
refponderis. virtutem. dicis doceri poffe,' atque ego, fi 
cuiquam homini, tibi fidem habeo; quod. vero adimnira- 
tus fum a te dictum , eius defiderium mihi.exple. dixifti 
enim Iovem iufltitiam et verecundiam mififfe hominibus, 
etiam hoc faepe in oratione tua memorafti,: iuflitiam et 
temperantiam et pietatem et omniaid genus in univer- 
fum unum quoddam effe, virtutem. haec igitur perfe- 
quere mihi accurate oratione, utrum unum quoddam 
fit virtus, ipfius vero partes iuftitia, temperantia: et 
pietas , an haec quae modo memoravi omnia nomina 
fint eiusdem rei, quae ura quaedam: fit... hoc eft illud 
quod adhuc defidero. Αἱ facile, inquit, Socrate, eft ad 
hoc refponfu, eius, quod unum quoddam δὶ, virtutis; 
partes effeea, quae interrogas. Utrum; inquam, ita 
ut faciei partes funt partes, 0s, nafus, oculi et aures, 
anita ut auri partes inter fe non differunt, neque a fe 
neque a toto, nifi magnitudine aut parvitate? Illa mihi 
videtur ratione , Socrate, ut faciei partes (e habent ad 
| totam faciem. Virum etiam, inquam; homines habent 
Tom. 4. D 
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ἦν δ᾽ ly, καὶ μεταλαμβάνουσιν οἱ ἄνϑρωποι τούτων τῶν 
τῆς ἀρετῆς μορίων οἱ μὲν ἄλλο, οἵ δὲ ἄλλο, ἢ ἀνάγκη, 
ἐάνπερ τις ἕν λάβῃ, ἅπαντ ἔχειν; Οὐδαμῶς, ἔφη, ἐπεὶ 
πολλοὶ ἀνδρεῖοί εἶσιν, ἄδικοι δέ, καὶ δίκαιοι αὖ, σοφοὶ 
δὲ οὔ. "Ἔστι γὰρ οὖν καὶ ταῦτα μόρια τῆς ἀρετῆς, ἔφην 


ἐγώ, σοφία tt καὶ ἀνδρεία; Πάντων μάλιστα δήπου, : 


ἔφη, καὶ μέγιστόν yt ἡ σοφία τῶν μορίων. “Ἕκαστον δὲ 
αὐτῶν ἐστίν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἄλλο, τὸ δὲ ὥλλο; Ναί. Ἦ καὶ 
δύναμιν αὐτῶν ἕκαστον ἰδίαν ἔχει, ὥςπερ τὰ τοῦ προς- 
ὦπου; οὐκ Üouv ὀφθαλμὸς οἷον τὰ ὦτα, οὐδ᾽ ἡ δύνα- 
pig αὐτοῦ ἡ αὐτή, οὐδὲ τῶν ἄλλων οὐδέν ἔστιν οἷον τὸ 
ἕτερον, οὔτε κατὰ τὴν δύναμιν οὔτε κατὰ τὰ ἄλλα. ἄρ᾽ 
οὖν οὕτω καὶ τὰ τῆς ἀρετῆς μόρια οὐκ ἔστι τὸ ἕτερον 
οἷον τὸ ἕτερον, οὔτε " αὐτὸ οὔτε ἡ δύναμις αὐτοῦ; ἢ 
δῆλα δὴ ὅτι οὕτως ἔχει, εἴπερ τῷ παραδείγματί γε ἔοι- 
κεν; ᾿Αλλ οὕτως, ἔφη, ἔχει, ὦ Σώκρατες. Καὶ ἐγὼ εἶπον 
Οὐδὲν ἄφα ἐστὶ τῶν τῆς ἀρετῆς “μορίων ἄλλο οἷον ἐπιστή- 
μὴ οὐδ᾽ οἷον δικαιοσύνη οὐδ᾽ οἷον ἀνδρεία οὐδ᾽ οἷον σω- 
φροσύνη οὐδ᾽ οἷον ὁσιότης. Οὐκ ἔφη. Φέρε δή, ἔφην ἐγώ, 
κοινῇ σκεψώμεϑα ποῖόν τι αὐτῶν ἐστὶν ἕκαστον. πρῶτον μὲν 
τὸ τοιόνδε" ἡ δικαιοσύνη πρᾶγμά τί ἔστιν ἢ οὐδὲν πρᾶγμα; 
ἐμοὶ μὲν γὰρ δοκεῖ, τί δὲ σοί; Καὶ ἐμοί, ἔφη. Τί ovv; εἴ τις 
ἔροιτο ἐμέ τε καὶ σέἾ 5. Πρωταγόρα τε καὶ Σώκρατες, εἴπετον 
δή μοι, τοῦτο τὸ πρᾶγμα ὃ ὠνομάσατε ἄρτι, ἡ δικαιοσύνη, 
αὐτὸ τοῦτο δίκαιόν ἐστιν ἢ ἄδικον ; ἐγὼ μὲν ἂν αὐτῷ ἀποκρι- 
γαίμην ὅτι δίκαιον, σὺ δὲ τίν᾽ ἂν ψῆφον ϑεῖο; τὴν αὐτὴν ἐμοὶ 
ἢ ἄλλην ; Τὴν αὐτήν, ἔφη. "Ἔστιν da 1 διξαιοδύνη τοιοῦ- 
τὸν οἷον δίκαιον εἶναι, φαίην. ἂν ἔγωγε ἀποκρινόμενος τῷ 
ἐρωτῶντι" οὐκοῦν καὶ σύ; Ναΐ, ἔφη. Εἰ οὖν μετὰ τοῦτο ἡμᾶς 
ἔροιτο Οὐκοῦν καὶ ὁσίύτητά τινά φατε εἶναι; — φαῖμεν ἄν, 
ec ἐγὦμαι. Ναί, ἢ δ᾽ ὅς. Οὐκοῦν φατὲ καὶ τοῦτο πρᾶγμά 
τι εἶναι; — φαῖμεν ἄν, ἢ οὔ ; Καὶ τοῦτο ξυνέφη. Πότερον 
δὲ τοῦτ αὐτὸ τὸ πρᾶγμά φᾶτε τοιοῦτον. πεφυκέναι οἷον 
. ἀνόσιον εἶναι ἢ οἷον ὅσιον; — ἀγανακτήσαιμ᾽ ἂν ἔγωγ, 


ἔφην, τῷ ἐρωτήματι, καὶ εἴποιμ ἂν Εὐφήμει, ὦ ἄνϑρω- 


ni * σχολῇ pívi ἄν τι ἄλλο ὅσιον εἴη, εἰ μὴ αὐτή yr E 
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harum virtuüs partium alius aliam, an neceffe eft, fi 
quis unam accipiat, eum omnes habere? Minime vero, 
inquit; nam multi funt fortes, at iniufüi, rurfus. iufti, 
fapientes non item. Num hae quoque, inquam, virtu- 
tis partes funt, fapientia et fortitudo? Omnium maxi- 
me, inquit, et maxima quidem partium fapientia eft. 
Unaquaeque vero earum, inquam, alia eft et aliera rur- 
fus alia? Vero. Num etiam vim unaquaeque eártim pro- 
priam habet, ficut faciei partes ? nempe oculus nón eft 
talis, quales aures funt, nec eius vis eft eadem , neque 
ulla ex reliquis talis eft qualis altera, neque vi neque 
alia quapiam rationer num igitur ita vi-tutis quoque 
partium nulla eft talis qualis altera, neque ipfa neque 
ipfius vis ? an id dubium non eft quin ita fe res habeat, 
fiquidem exemplo illi refpondeat? lta fe habet, inquit, 
- Socrate. Tum ego. Nulla alia igitur, inquam, virtu- 
tis partium talis eft qualis vel fcientia vel i;ftitia vel for- 
titudo vel temperantia vel pietas. Non effe dixit. Age- 
dum, inquam, una exploremus qualis unaquaeque ea- 
rum fit. primum vero hoc: iuflitiane res aliqua eft an- 
non? mihi quidem videtur, quid tibi? Mihi quoque, 
inquit... Quid igitur, fi quis me et te interroget Dicite. 
mihi, Protagora et Socrate, illa res, quam modo nomi- 
naftis, iuftitia, ea ipfa iufta eft an iniufta? equidem ipfi 
refpon deam. iuftam effe, tu autem quam feras fenten- 
tiam ?- eandem quam ego, an aliam? Eandem vero, in- 
quit. ἘΠῚ igitur iuftitia eiusmodi ut iufta fit: equidem 
dicam refpondens interroganti; nonne tu quoque? Sane 
quidem, inquit. Quodfi deinde ex nobis quaerat Nonne 
pietatem quoque aliquam dicitis effe? — affirmemus, 

ut arbitror. Etiam, inquit. Nonne hanc quoque dicitis 
aliquid effe? — dicamusne annon? Etiam hoc confef- 
fus εἴ. Utrum vero hoc ipfum dicitis ita comparatum 

effe ut impium, an ita ut pium fit? — equidem indigner, 

inquam, interrogationem et dicam Bona verba, quaefo, 

9 homo! etenim vix ac ne vix quidem aliud quid pium 
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d ὁσιότης ὅσιον ἔσται. τί δὲ σύ; οὐχ οὕτως ἂν ἀποχφί- 
vito j «Πάνυ plv οὖν, ἔφη. Ei οὖν μετὰ τοῦτ ᾿ εἴποι ἐρω- 
«τῶν ἡμᾶς Πῶς οὖν ὀλίγῳ πρότερον ἐλέγετε: ἀφ οὐκ ἐφ- 
οϑῶς ὑμῶν κατήκουσα; ἐδύξατέ μοι φάναι τῆς ἀρετῆς μύρια 
εἶναι οὕτως ἔχοντα πρὸς ἄλληλα, ὡς οὐκ εἶναι τὸ ἕτερον 
αὐτῶν οἷον τὸ ἕτερον᾽ --- εἴποιμ᾽ ὧν ἔγωγε ὅτε Τὰ μὲν 
ἄλλα ὀρϑῶς ἤκουσας, ὅτι δὲ καὶ ἐμὲ οἴει εἰπεῖν τοῦτο, 7td- 
φήκουσας᾽" Πρωταγόρας " γὰρ ὅδε ταῦτ᾽ ἀπεκρίνατο, ἐγὼ 551 
δὲ ἠρώτων. Ei οὖν εἴποι ᾿“4ληϑῆ ὅδε λέγει, ὦ; Ilowsayé- 
ec GU gue οὐκ εἶναι τὸ ἕτερον μόριον οἷον τὸ ἕτερον τῶν 
τῆς ἀρετῆς; σὸς οὗτος ὗ λόγος ἐστί; — τί ἂν αὐτῷ. ἀπο- 
κρέναιο; ᾿Ανάγκη, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ὁμολογεῖν. Τί οὖν, 
ὦ Πρωταγύρα, ἀποκρινούμεθα αὐτῷ ταῦϑ᾽ ὁμολογήσαντες, 
ἐὰν ἡμᾶς ἐπανέρηται Οὐκ ἄρα ἐστὶν ὁσιότης οἷον δίκαιον 
εἶναι πρᾶγμα, οὐδὲ δικαιοσύνη οἷον ὅσιον, ἀλλ᾽ οἷον ui 
: ὅσιον, ἡ δ᾽ ὁσιότης οἷον μὴ δίκαιον, ἀλλ᾽" ἄδικον ἄ ἄρα, B 
τὸ δὲ ἀνόσιον ; — τί αὐτῷ ἀποκρινούμεθα; ἐγὼ μὲν. γὰρ 
αὐτὸς ὑπέρ p ἐμαυτοῦ φαίην ἂν καὶ τὴν δικαιοσύνην ὅσιον 
εἶναι καὶ τὴν. ὁσιότητα δίκαιον, καὶ ὑπὲρ σοῦ δέ, εἴ μὲ 
ξῴης, ταὐτὰ ἂν ταῦτα ἀποκριναίμην, ὅτι ἤτοι ταὐτόν ἐστε 
δικαιότης ὁσιότητι 5. ὅτι ὁμοιότατον, καὶ μάλιστα πάντων ἥ 
τε δικαιοσύνη. οἷον ὁσιότης καὶ ἡ ὁσιότης οἷον δικαιοσύνη. 
ἀλλ᾿ ὅρα εἰ διακωλύεις ἀποκρίνασθαι, “ἢ καὶ σοὶ ξυνδοκεῖ 
οὕτως. Οὐ πάνυ μοι δοκεῖ, ἔφη, à Σώ"κρατες, οὕτως ἁπλοῦν C 
εἶναι, ὥςτε ξυγχωρῆσαι τήν τε δικαιοσύνην ὕσιον εἶναι καὶ 
τὴν ὁσιότητα δίκαιον, ἀλλά τί μοι δοκεῖ iv αὐτῷ διάφορον 
εἶναι. ἀλλὰ vl τοῦτο διαφέρει; ἔφη. εἰ γὰρ βούλει, ἔστω ἡμῖν 
καὶ δικαιοσύνη ὅσιον καὶ ὁσιότης δίκαιον. Μή μοι, ἦν δ᾽ ἐγώ" 
οὐδὲν γὰρ δέομων τὸ εἰ βούλει τοῦτο καὶ εἴ σοι δο- 
κεῖ ἐλέγχεσθαι, ἀλλ ἐμέ τε καὶ σέ, τὸ δ᾽ ἐμέ τε καὶ σέ 
τοῦτο λέγω, οἰόμενος οὕτω τὸν λόγον βέλτιστ᾽ ἄν ἐλέγ- 
χεσϑαι, εἴ τις τὸ εἴ " ἀφέλοι αὐτοῦ. ᾿Αλλὰ μέντοι, ἦ δ᾽ ἢ 
ὅς, προςέοικέ τι δικαιοσύνη ὁσιότητι᾽ καὶ γὰρ ὁτιοῦν ὅτῳ- 
o)v ἀμηγέπη προςέοικε᾽ τὸ γὰρ λευκὸν τῷ μέλανι ἔστιν 
ὅπη προςέοικε, καὶ τὸ σχληρὸν τῷ μαλακῶ, καὶ τἄλλω ἃ 
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erit , hifi ipf pietas erit pias tu vero nomne ita refpon- 
deds ? nulio; ; inquit. Quodfi deinde dicat nos interro- 
gaus Iam quomodo paullo ante flatuiftis?. num vos non 


' recte audivi? videbamini mihi dicere, virtutis effe par- 


tesiita inter fe habentes, 'earum ut nulla talis effet qua- 
lis altera: — equidem refpondeam Cetera quidem recte 
audiviilli, quod autem me quoque arbitraris illud dicere, 
non recte audivifti ; hic enim Protagoras illud refpondit, 
ego vero interrogavi. Quodfi dicat: Verumne hic re- 
fert, Protagora? tune dicis virtutis partes alias atque 
alids efíe? tuusne hie fermo eft? — quid ipfi refpon- 
deas ἡ Neceffe eft, inquit, Socrate, confiteri. Jam quid, 


“τ Protagora, refpondebimus ipfi hoc confeffi, fi praeterea 


e'nobis quaefiverit: Itaque neque pietas eiusmodi eft ut 
jufta fit res, neque iuflitia eiusmodi, ut pia fit, fed eius- 
modi ut impia fit, pietas vero eiusmodi ut iniufta fit, 
ita ut haec quidem iniuíla, illa vero impia fit? — quid 
ipfi refpondebimus? equidem ipfe meoque nomine di- 
€am et iuftitiam effe piam et pietatem iuftam, et tuo no- 
mine, fi mihi permiferis, eadem haec refpondeam, vel 


;idem.effe iuflitiam δὲ pietatem vel quam fimillimum. 
quid, et omnium maxime iuflitiam talem effe qualis pie- 


las, et pietatem talem qualis iuftitia. jam vide utrum 
yetes hoc refpondere, an tibi quoque ita videatur. Non 
plane mihi videtur, iuquit, Socrate, hoc ita fimplex 
cffe, ut concedere poffim iuftitiam piam et pietatem iu-- 
flam effe, fed videtur mihi aliquid discriminis inter eas 


effe. verum quid hoc refert ὃ inquit; fi enim vis, fit 


fime nobis et iuftitia pia et pietas jufta. Mihi, inquam, 


ge fit ità: neque enim cupio hoc: fi «is et fi tibi videtur 


exploratum ac convictum, fed me et te, me vero et te 
dicendo 'hoc fignifico, moe arbitrari orationem optime 
exploratum iri, ἢ quis illud fi ex ea fustulerit. Attamen; 
inquit, fimilis quodammodo eft iuftitia pietati; quodli- 
bet enim: cnilibet aliqua ratione fimile eft nam album 
nigro aliquatenus fimile eft, durum molli et cetera, quae 
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᾿ δοκεῖ ἐναντιώτατα εἶναν ἀλλήλοις" καὶ ἃ τότε ἔφαμεν dA. 
EE δύναμιν ἔχειν καὶ οὐκ εἶναι τὸ ἕτερον οἷον τὸ ἔτε- 
ρον, τὰ τοῦ προφςώπου μόρια, ἀμηγέπη προςέοικε καὶ ἔστιν 
τὸ ἕτερον οἷον τὸ fregov' dig*ze τούτῳ γε τῷ τρόπῳ E 
κἂν ταῦτα ἐλέγχοις, εἰ βούλοιο, ὡς ἅπαντά ἐστιν ὅμοια 
ἀλλήλοις" ἀλλ᾽ οὐχὶ τὰ ὕμοιόν τι ἔχοντα ὅμοια δίκαιον 
καλεῖν, οὐδὲ τὰ ἀνόμοιόν τι ἔχοντα ἀνόμοια, κἂν πάνυ 
σμιχρὸν ἔχῃ τὸ Opotov. i 


Καὶ ἐγὼ ϑαυμάσας εἶπον πρὸς αὐτόν Ἦ γὰρ οὕτω 
σον τὸ δίκαιον καὶ τὸ ὅσιον πρὸς ἄλληλα ἔχει, ὥςτε. ὅμοι-. 
óv τι σμικρὸν ἔχειν ἀλλήλοις; Οὐ πάνυ, ἔφη, οὕτως, οὐ 
μέντοι οὐδὲ αὖ * ὡς σύ μοι δοκεῖς οἴεσθαι. - Aki μήν; 552 
ἔφην ἐγώ, ἐπειδὴ δυςχερῶς δοκεῖς μοι ἔχειν πρὸς τοῦτο, 
τοῦτο μὲν ἐάσωμεν, τόδε δὲ ἄλλο ὧν ἔλεγες ἐπισκεψώμε-: 
Oe. ἀφροσύνην τι καλεῖς; Ἔφη. Τούτῳ τῷ πράγματι οὐ 
πᾶν τοὐναντίον ἐστὶν ἡ σοφία; "Eporys δοκεῖ, ἔφη. Πό- 
τερον δὲ ὅταν πράττωσιν ἄνϑρωποι ὀρθῶς τε καὶ ὠφελί- 
μῶς, τότε σωφρονεῖν σοι δοκοῦσιν οὕτω πράττοντες, ἢ 
εἰ τοὐναντίον ἔπραττον; Σωφρονεῖν, ἔφη. Οὐκοῦν σῶ- 

φροδύνῃ viva *voücw ; ᾿Ανάγκη. Οὐκοῦν oi μὴ ὀρθῶς B 
πράττοντες ἀφρόνως πράττουσι καὶ οὐ Wr nt οὕτω 
πρότεοντες; Ξυνδοχεῖ μοι, A Τοὐναντίον ἄρ᾽ ἐστὶ τὸ 
ἀφρόνως πράττειν τῷ σωφρόνως. "Ἔφη. Οὐκοῦν τὰ μὲν 
ἀφρόνως πραττόμενα ἀφροσύνῃ πράττεται, τὰ δὲ σωφρόνως 
σωφροσύνῃ; “Ὡμολόγει. Οὐκοῦν εἴ τι ἰσχύϊ. πράττεται, ἰσχυ- 
ρῶς πράττεται, καὶ εἴ τι ἀσϑενείᾳ, ἀσϑενῶς; ᾿Εδόκει. Καὶ 
εἴ τι μετὰ τάχους, ταχέως, καὶ εἴ τι μετὰ. βραδυτῆτος, 
βραδέως; "E*qgwu. Καὶ εἴ τε δὴ ὡςαύτως πράττεται, ὑπὸ G 
τοῦ αὐτοῦ πράττεται, καὶ εἴ τι ἐναντίως, ὑπὸ τοῦ ivav- 
| τίου; Ξυνέφη. Φέρε δή, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἔστι τι καλόν; 
. Ἐυνεχώρει. Τούτῳ ἔστι τι ἐναντίον πλὴν τὸ αἰσχρόν; Οὐκ 
ἔστιν. Ti δέ; ἔστι τι ἀγαϑόν; "Ἔστιν. Τούτῳ ἔστι zwivev- 
τίον πλὴν τὸ ἀαχόν; Οὐκ ἔστιν. Ti δέ; ἔστι τι ὀξὺ ἐν 
φωνῇ; "Ἔφη. Τούτῳ μὴ ἔστι τι ἐναντίον ἄλλο πλὴν τὸ 
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videnlur maxime contraria inter fe effe; etiam quas 
ante diximus diverfam vim. habere nec alteram efte, 
qualis altera, faciei partes, aliqua ratione, fimiles funt, 
et altera. eft talis qualis altera: ut hac quidem ratione 
cliam hoc, fi velis; probare poffis, omnia effe nter fe 
fimilia; fed neque par eft res fimile quid habentes fi 
les, neque res disfimile quid habentes disfimiles vo 
etiamfi admodum parum disfimilitudinis. habeant, 

Tum ego admiratus Numquid, i inquam, ita tibi iu- 
' flum et pium inter fe habent, nt parum babeant inter 
fe fimilitudinis? Non prorfus ita , inquit, neque tamen 
etiam ila, ut tu mihi videris flatuere. Αἱ vero, inquam, 
quia videtur moleíltum tibi effe, hoc quidem mittamus, 
alterum vero eorum quae dixiflti confideremus, intem- 
perantiam num aliquid vocas? Dixit. Huius vero rei 
nonne prorfus contraria eft fapientia? Mihi vero vi- 
detur, inquit. Utrum autem homines, quum recte et 
commode agunt, tum temperantes tibi videntur efíe 
ita agentes, an quum contrarium faciunt? Temperantes 
effe, inquit, mihi tum videntur. Nonne temperantia 
temperantes funt? Neceffe eft.- Nonne. haud recte agen- 
tes intemperanter agunt, nec temperantes funt ita agen- 
les? Mihi quoque videtur, inquit. Contraria igitur funt . 
intemperanter agere ét temperanter, Dixit. Nonne, 
quae intemperanter aguntur, ea intemperantia agun- 
, tur, quae vero temperanter, temperantia? Conceffit. 
Nonne fi quid vi agitur, violenter id agitur, fin imbe- 
cillitate, imbecilliter? Vifum eft. Et fi quid celeritate, 
celeriter, fin tarditate, tarde? Dixit Et fi quid hac ra- 
tione agitur, . per hoc ipfum. agitur, fin contraria, per . 
contrarium ? Confenfi. Agedum, inquam, num quid 
pulchrum. ef? Concefft, E huius aliquid contra- 
rium praeter deforme? Non elt. Quid? eflne aliquid 
bonum? Eft vero. Huic num quid contrarium eft prae- 
ter malim? Non eft. Quid? eftne aliquid acutum in 
voce? Dixit, Huius num quid contrarium eft praeter 
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βαρύ; Οὐκ ἔφη. Οὐκοῦν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἕν) ἔκάστῳ τῶν lvav- 
τίων ἕν μόνον ἐστὶν ἐναντίον * καὶ οὐ πολλά; Ξυνωμολόγει. D 
"]0i δή, ἦν δ᾽ ἐγώ, ᾿ἀναλογισώμεϑα τὰ ὡμολογημένα. ἡμῖν. 
ὥμολογήκαμεν ἕν ἕνὶ μόνον ἐναντίον εἶναι, πλείω δὲ μή; ᾿Ὡ- 
μολογήκαμεν. Τὸ ài ἐναντίως πραττόμενον ὑπὸ ἐναντίων 
πρδέτεσθαι; ; "Ἔφη. ᾿βμφλογήπαμεν δὲ ἐναντίως πράττεσθαι, 
ὃ ἂν ἀφρόνως πράττηται, τῷ σωφρόνως πραττομένῳ; "Ἔφη. 
To. δὲ σωφρόνως ᾿πραττόμενον. ὑπὸ σωφροσύνης πράᾶττε- 
ὅϑαι, τὸ δὲ ἀφρόνως ὑπὸ ἀφροσύνης; ν Ξυνεχώρει. Οὐκ- E 
οὖν εἴπερ ἐναντίως πρβτίέται, ὑπὸ ἐναντίου πράττοι 
ἄν; Ναί. Πράττεται δὲ τὸ μὲν ὑπὸ σωφρραΐνης, τὸ δὲ 
ὑπὸ ἀφροσύνης; 1 Ναί, ᾿Εναντίως ; Πάνν γε. Οὐκοῦν 
ὑπὸ ἐναντίων ὄντων; Ναί, : ᾽ Εναντίον 8g ἐστὶν ἀφρο- 

| σύνη, σωφροσύνης ; | feivivas,,, Μέρνησω οὖν ὅτι ἐν τοῖς 
ἔμπροσθεν ὡμολόγηται ἡμῖν ᾿ἀφροσύνη. σοφίᾳ ἐναντίον εἷ- 
ναι; Ἐψννωμολόγει. "Ev δὲ ἑνὶ μόνον ἐναντίον εἶναι; Φη- 
μέ; Πότερον, οὖν, ὦ Πρωταγόρα, λύσωμεν " τῶν λόγων; 555 
τὸ ἕν ἕνὶ μόνον: ἐναντίον εἶναι, ἢ ἐκεῖνον, ἐν ᾧ ἐλέγετο 
ἕτερον εἶναι σωφροσύνης 'σοφία, μόριον δὲ ἑκάτερον ἀρε- 
τῆς, καὶ πρὸς τῷ ἕτερον εἶναν καὶ ἀνόμοια καὶ αὐτὰ 
καὶ αἵ δυνάμεις αὐτῶν, ὥςπερ τὰ τοῦ προςώπου μόρια; 
πότερον ἰοῦν δὴ λύσωμεν; οὗτοι γὰρ οἵ λόγοι ἀμφύτεροι 
οὐ πάνυ 'μουσικῶς λέγονται" οὐ γὰρ ξυνάδουσιν οὐδὲ 
ξὐναρμόττουσιν ἀλλήλοις" πῶς γὰρ dv ξυνάδοιεν, εἴπερ 
ys ἀνάγχη & μὲν * fv μόνον ἐναντίον εἶναί, πλείοσι B 
δὲ μή, τῇ δὲ ἀφροσύνῃ LUC ὄντι δοφία ἐναντία καὶ σω- 
φϑοσύνῃ αὖ φαίνεται; d γάρ, ὦ Πρωταγόρα; ἔφην 
ἐγώ, 3 eleg πως; ᾿Ὡμολόγησέ, καὶ μάλ ἀκόντως. "Οὐχ. 
οῦν ἕν ἂν εἴη ἡ σωφροσύνη καὶ ἡ σοφία" τὸ δὲ πρό- 
τερον αὖ ἐφάνη ἡμῖν ἡ δικαξοαύνη ui ἡ. 00:10:56 σχε- 
δόν τὸ ταὐτὸν ὄν, ἴϑι δή, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ Πρωταγόρα, μὴ 
ἀποκάμωμεν,. ἀλλὰ καὶ τὰ λοιπὰ Wo oor ἄρά 
τίς σοι δοκεῖ ἀδικῶν ἄνθρωπος. (ϑοφρονθήν “ * ὅτι ἀδικεῖ; C 
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grave? Non eft, inquit. Nonne, inquam, fingulorum 
contrariorum unum tantum eft contrarium, non plura? 
Confeffus eft. Agedum, inquam, fummam faciamus 
eorum quae nobis conceffa funt. conceífimus unum 
unius tantum contrarium effe, non plura? Conceffimus 
vero, Et quod contraria ageretur ratione, id per con- 
trarium agi? Dixit. Conceffimus autem, φοοδοδ να, 
intemperanter ageretur, id contraria ratione agi atqueid^ 
.. quod temperànter ageretur? Dixit. Id vero quod tem- 
peranter ageretur, per temperantiam agi, contra quod. 
intemperanter, per intemperantiam ? Confenfit. Noune, 
fi contraria ratione agitur, per contrarium a ? Sane 
quidem. Agitur vero hoc per temperantiam ,. jllud per 
iutemperantiam ? Etiam, Contraria ratione? Ita. Non- 
ne per contraria? Vero. Contraria eít igitur intempe- 
rantia temperantiae? Videtur. Meminiftine nos ante - 
concefíif(e intemperantiam. fapientiae. contrariam effe? 
οὐ Confenfit. Unum vero unius tantum contrarium effe? 
Aio. Utrum igitur, Protagora, eorum quae fumpfimus 
reliciamus? hoc, unum unius tantum contrarium. effe, 
an illud quod fumpfimus, diverfam effe a temperantia. 
fapientiam, utramque vero partem effe virtutis, et non, 
folum diverfas, fed etiam disfimiles effe tum ipfas tum 
earum vires, ficuti faciei partes ὃ utrum igitur reiicia- 
mus? haec enim duo non fatis mufico modo ponuntur; 
neque. enim concinunt neque congruunt inter fe; nam 
quomodo concinant, fiquidem neceffe fit unum tantum 
unius contrarium effe, non lurium ! Ra δὺς νὰν 


τῷ τ ἃ 


ter. [des unum EE. erus temperantia et Bs 

Lia, ante vero iuftitia οἱ pietas idem fere effe nobis vi- 

debantür. agedum, Protagora, i inquam, ne deficiamus, 

fed etiam reliqua difpiciamus. num tibi videtur homo 

qui iniufte facit temperans effe, eo quod jniufle facit? 
Ἷ óG0AAMO X " 1 
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Aiayvvoluny dv. ἔγωγ᾽, ἔφη, ὦ Σώκρατες, τοῦτο ἜΡΨΗΝ 
ἐπεὶ πολλοί *) γέ φασι τῶν ἀνθρώπων. Πότερον οὖν πρὸς. 
ἐκείνους τὸν λύγον ποιήσομαι, ἔφην, 3] nog σέ; Εἰ βούλει, 
ἔφη, πρὸς τοῦτον πρῶτον τὸν λόγον διαλέχϑητι τὸν τῶν πολ- 
λῶν. ᾿4λλ οὐδέν μοι διαφέρει, ἐὰν μόνον σύ γε ἀποκρίνῃ, 
εἴτ᾽ οὖν δοκεῖ σοι ταῦτα εἴτε μή᾽ τὸν γὰρ λόγον. ἔγωγε μάλισε 
ἐξετάζω, ξυμβαίνει μέντοι ἴσως καὶ ἐμὲ τὸν ἐρωτῶντα καὶ τὸν 
deesepipre ἐξετάζεσϑαι. 

ix Τὸ idv. οὖν πρῶτον ἄρμενα, ἡμῖν ὃ IIooreyógeg: D 
oe γὰρ Àóyov ἠτιᾶτο δυῤχερῆ εἶναι), iocis Me» ᾿ξυνεχώς 
e-— ἀποκρίνεσθαι. . 

"I0. δή, ἔφην ἐγώ, 8E ἀρχῆς μοι ἀχδέριναι. δοκοῦσί, 
τινές 60i. σωφῥονεῖν᾽ ἀδικοῦντες Γ΄ Ἔστω, ἔφη: Τὸ δὲ 6o- 
φρονεῖν λέγεις, εὖ φρονεῖν ;" "Ἔφη. T0 δ᾽ εὖ φρονεῖν εὖ 
βουλεύεσϑαι à ὅτι ἀδικοῦσιν ;, Ἔστω, ἔφη. Πότερον, qv δ᾽ 
ἐγώ, εἰ εὖ πράττουσιν ἀδικοῦντες, 4, ti κακῶς; Εἰ εὖ AL- 
yes οὖν ἀγαθὰ ἄττα εἶναι; ᾿“έγω. "Ap οὖν; ἦν δ᾽ ἐγώ, 
ταῦτ᾽ ἐστὶν ἀγαθά, & ἐστιν ὠφέλιμα * τοῖς ἀνθρώποις; Καὶ 
vol μὰ ZU, ἔφη, xdv μὴ τοῖς ἀνθρώποις ὠφέλιμα T, ἔγωγε 
καλῶ dao. — Καί μοι ἐδόκει ὁ Πρωταγόφας ἤδη τετραχύν-" 
ϑαι τε καὶ d ἀγωνιᾶν. [^p rem πρὸς τὸ ἀποκρίνεσθαι" 
ἐπειδὴ « οὖν ἑώρων αὐτὸν «οὕτως ἔχοντα, εὐλαβούμενος ἦφέ: 
E. μα. ἠρόμην. Πότερον, ἦν δ᾽ ἐγώ, λέγεις, ὦ Πρω"ταγόφα, 

S μηδενὶ ἀνθρώπων ὠφέλιμά ἔστιν, ἡ ἃ μηδὲ τὸ za- 
φάπαν [i ρέλιμα χαὶ τὰ τοιαῦτα σὺ ἀγαϑὰ καλεῖς; Οὐδα- 
μῶς,. «ἔφη, ἀλλ᾽ ἔγωγε πολλὰ οἶδ᾽, ἃ ἀνθρώποις μὲν ἀνωφελῆ 
ἐστί, καὶ σιτία καὶ ποτὰ καὶ φάρμακα καὶ ἄλλα μυρία, τὰ δέ 
γε, duin, τὰ δὲ ἀνθρώποις μὲν οὐδέτερα, ᾿ἵπποις δέ, τὰ 
δὲ βουσὶ μόνον , τὰ δὲ κυσί, τὰς δέ 7ε τούτων μὲν οὐδενί, 
δένδροις δέ, τὰ δὲ τοῦ δένδρου᾽ ταῖς μὲν, βίξαις ἀγαϑά, ταῖς 
δὲ βλάσταις πονηρά, οἷον καὶ ἡ κόπρος * πάντων τῶν φυτῶν 
τοῖς μὲν δίξαις, ἀγαϑὸν παραβαλλομένη, εἰ δ᾽ ἐθέλοις ἐπὶ 
τοὺς πτόρϑους͵ καὶ τοὺς νέους κλῶνας ἐπιβάλλειν, πάν- 
τὰ ἀπόλλυσιν" , ἐπεὶ καὶ τὸ ἔλαιον Teig μὲν φυτοῖς ἅπαςίν 


222] 


Ἢ io. δὲ πολλοί. 
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Me quidem, inquit, Socrate, puderet hoc concedere, 
quamquam volgus ita ait, Utrum 3gitur, . inquam, cum 
hoc fermonem conferam, an tecum ? 38i vis, inquit, 
, primum contra illud disfere, quod volgus ait, | Nihil 
" vero mea refert, dummodo tu refpondeas, five ita tibi 
videtur five non videtur; id enim quod dicitur potifli- 
num .examino , quamquam ufu venire poteft, ut ego 
quoque interrogans εἰ is qui refpondet examinemur. “ 
Ae primo quidem delicatum fe nobis, exhibebat Pro- 
tagoras; (orationem euim infimnulabat: moleftam 66), 
πιστὸ tamen conceffit ac refpondere promifit. 

/ Agedüm, inquam, ab initio mihi refponde. viden- 
cis tibi nonóulli temperantes .effe qui iniufte faciunt? 
Eiíto, inquit.. Temperantes vero effe dicis bene fapere? 
Conceflit;; Bene vero fapere bene fibi confulere in eo, 
quod iniufte faciunt? Eftro, inquit. Utrum, inquam, ἢ 
bene eum. ipfis agitur iniufte facientibus, an, fi male? 
Si bene, . Nonnulla igitur dicis bona effe? Dico. Num, 
inquam, -haec funt bona ,. quae utilia. funt hominibus 
At hercle, inquit, etiamfi hominibus non funt utilia, 
equideim voco bona. —. Tam mihi videbatur Protagoras 
exafperato effe animo, aeftuare et obfiftere quominus 
refponderet; quium igitur intellexiffem eum ita fe ha- 


bere, cautionem adhibens leniter interrogavi Utrum, | 


Protagora, ea dicis, quae nulli homini utilia fint, an, 
quae ne omnino quidem utilia fint, eaque bona vocas? 
Minime. vero, inquit, fed multa equidem novi, quae 
hominibus inutilia funt, efculenta, potulenta, remedia. 
et alia innumerabilia, et quae contra utilia, alia homi- 
nibus quidem neutra, equis vero vel utilia vel inutilia 


funt, haec bobus tantum, illa canibus, alia vero horum. - 


neutri,.at arboribus, denique quae arborum radicibus 
bona funt, propaginibus vero nocent, . veluti fimus cu- 
' juscumque plantae radicibus fi admovetur bonus eft, fim 
germinibus recentibusque fürculis eum inieceris, omnia- 
perdet; mam oleum. quoque plantis quidem omnibus 
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den UMdrinihos: καὶ “ταῖς ιϑριξὶ" Urb plequov ταῖς τῶν ἄλ- 
Aov ζώων πλὴν ταῖς τοῦ “ἀνθρώπου, ταῖς δὲ τοῦ ἀνθρώπου 
ἀρωγὸν καὶ τῷ S σώματι. οὕτω δὲ ποικίλον τί lorc τὸ 
ἀγαϑὸν καὶ παντοδαπόν, ὥςτε κἀὶ ἐνταῦϑα τοῖς μὲν ἔξωϑεν 
τοῦ σώματος ἀγαθόν lon τῷ * ἀνθρώπῳ, τοῖς δ᾽ ἐντὸς C 
ταὐτὸν! τοῦτο κάκιστον". πα διὰ τοῦτο οἵ ἰατροὶ πάντες 
ἀπαγορεύουσι τοῖς ἀσθενοῦσι μὴ χρῆσϑαι ἐλαίῳ, ἀμ ἢ 
ὅτι σμικροτάτῳ, ἐν *oétaie olg τμέλλει ἔϑεσθαι; ὅσὸν μόνον 
τὴν ᾿δυφχέρειαν κατασβέσαι" τὴν ἐπὶ ταῖς αἰσϑήσεσι ταῖς διὰ 
τῶν δινῶν γιγνομένην iv τοῖς, σιτίοις τὲ καὶ ὄψοις. coo 
|. Eiuóvtot οὖν ταῦτα αὐτοῦ, ' ob παρόντες ἀνεθϑορύ- 
σὰν “ὡς εὖ λέγοι, καὶ ἐγὼ εἶπον ἾὯ Πρωταγόρα, ἐγὼ 
τυγχάνω, ἐπιλήσμων mé ὧν ἄνθρωπος, καὶ ἐάν τίς 5 por D 
μακρὰ λέγῃ, ᾿ἐπιλανϑάνομαι περὶ οὗ ἂν ] δ. λύγος" . ὥς! 
πεὸ οὖν εἰ ἐτύγχανον ὑπόκωφος ὦν, "ovi ἂν ἰχρῆναῷ 
εἴπερ ἔμελλές μοὶ διαλέξεσϑαι, μεῖξὸν φϑέγγεσϑαι, ἢ πρὸς 
τοὺς ἄλλους," οὕτω καὶ νῦν, ἐπειδὴ ἐπιλήσμονν ἐνέτυχες, 
ξύντεμνέ μὸν Td" 'datouoiacie - αὐ βρωχυτέρας moie, εἶ 
μέλλω" dor ἕπεσϑαι: Πῶς οὖν κελεύεις με βραχέα: ἀπο- 
κρίνεόϑαι;" 3 ᾿βφαχύτερά σοι; ἔφη, ἀποκρίνωμαι, ἢ δεῖ; 
Μηδαμῶς, ἦν δ᾽ ἐγώ. ᾿Αλλ ὅσα δεῖ, ἔφη; Ναί, qw 
*à^ ἐγώ. Πότερα. οὖν, ὅσα, ἐμυὶ δοκεῖ δεῖν ἀποκρίνεσθαι, E 
P P σου ἀποκρίνωμαι, "| ὅσα σοί; ᾿Ακήκοα γοῦν, qw 
δ᾽ dps, ὅτι σὺ ὁἷός V “εἶ sel αὐτὸς καὶ ἄλλον διδάξαν 
δὲ τῶν αὐτῶν καὶ ἱμακρὼ, "λέγειν, ἐὰν βούλῃ; οὕτως 
ὥςτε τὸν λόγον ᾿μηδέποτε ἐπιλιπεῖν, καὶ αὖ βραχέα oU- 
τως, ὥςτὲ ᾿μηδένα σοῦ ἐν βῤῥαχυτέροις εἰ" πεῖν." sl οὖν μέλ: 555 
Anc ἐμοὶ διαλέξεσθαι, τῶ ἑτέρῳ χρῶ τρόπῳ πρός με; τῇ 
βεδβυλογίς: Ὧ Σώκρατες, ἔφη, ἐγὼ πολλοῖς ἤδη εἰς ἀγῶ- 
vc λύγων ἀφικόμην ἀνθρώποις, καὶ ti τοῦτ᾽ ἐποίουν ὃ 
σὺ κελεύεις, ὡς ὃ ἀντιλέγων ἐκέλευέ με, διαλέγεσθαι, ᾿οὔ- 
τῷ διελεγόμην, οὐδενὸς ἂν βελτίων ἐφαινόμην οὐδ᾽ ἂν 
ἐγένετο Πρωταγόρου ὄνομα: ἐν tois “Ἕλλησιν. Καὶ ἐγώ, 
ἔγνων γὰρ ὅτι οὐκ ἤρεσεν αὐτὸς αὑτῷ ταῖς ἀποκρίσεσε 
ταῖς ἔμπῤοσθεν, καὶ ὅτι ovx: ἐϑεϊλήσοι. ἑκὼν εἶναν ἀπὸ: B 
κρινόμενος. διαλέγεσθαι, ἡγησάμενος οὐκέτι ἐμὸν ἔργον 


" Ἀ 


PROTAGORAS 6i 


perniciofum et pilis ceterorum animalium infeftiffimum, 
extra hominum pilos, hominis vero pilis auxiliarium re- 
liquoque. ipfius corpori; tam varium autem efi. bonum 
atque multiplex, ut hoc quoque externis quidem corporis 
humani partibus bonum, interioribus autem idem pef- 
fimum fit ; iccircoque medici omnes interdicunt aegro- 
tantibus ne oleo utantur nifi pauciffimo i in iis quae v 


LOCA 


Haec quum (cad praesentes exfultabant, quod 
tam bene loqueretur, atque ego dixi O Protagora, equi- 
dem homo fam admodum obliviofus, et fi quis longam 
mihi ora&ionem habet, oblivifcor totam rem quae agi- 
tür. quemadmodum igitür, fi forte furdafter. effern, te 
arbitrarere oportere, fi fermonem mecum conferre vu 
les, clarius loqui, quam, fi cum ceteris: ita etiam nunc, 
quum in obliviofum incideris , ' contrahe mihi reíponfio- 
nes et breviores redde, fi te fubfequar oportet. Quo au- 
iem modo me iubes brevia refpondere ? an breviora 
libi, inquit, refpondeam, quam par eft? Minime vero, 
inquam. Sed quantum par eft? inquit, Etiam, i inquam, 
Num quantum mihi videtur par eífe refpondere, tantum 
tibi refpondeam, an quantum tibi? Audivi certe, in- 
quam, te poffe et ipfum et alios docere eadem de re 
longam orationem habere, fi velis, ita ut orátio num- : 
quam deficiat, itemque tam breviter exponere, ut nemo 
te brevius loquatur. quodfi igitur mecum fermonem vis 
conferre, altera ratione, apud me utere. breviloquentia. 
O Socrates, inquit, cum multis iam in orationum cer- 
tamen defcendi hominibus, et fi hoc feciffem, quod tu 
iubes, fi videlicet; ut adverfarius iuffiffet, ita disferuif- 
fem, nemine melior repertus effem nullumque haberet 
Protagoras nomen.apud Graecos. | Tum ego, quum 
cognoviffem Protagoram fibi ipfum non. placere in iis 
quae paullo ante refpondiffet, nec libenter colloquutu- 
rum eífe ita ut refponderet, exiílimans non amplius 
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“εἶναν παρεῖναι ἐν ταῖς ξυνουσίαις, ᾿Αλλά τοι, ἔφην, ὦ Πρω- 
ταγόρα, οὐδ᾽ ἐγὼ λιπαρῶς ἔχω παρὰ τὰ σοὶ δοκοῦντα 
τὴν ξυνουσίαν ἡμῖν γίγνεσθαι, ἀλλ᾿ ἐπειδὲν σὺ βούλῃ 
διαλέγεσϑαι, ὡς ἐγὼ δύναμαι ἕπεσθαι, τότε σοι διαλέ- 
'ξομαι" σὺ μὲν γάρ, ὡς λέγεται περὶ σοῦ, φὴς δὲ καὶ 
αὐτός, καὶ ἐν μιμιρολογίᾳ καὶ ἐν βραχυλογίᾳ οἷός τ εἶ 
ξυνουσίας ποιεῖσθαι᾽ σοφὸς γὰρ εἶ" * ἐγὼ δὲ τὰ μακρὰ C 
ταῦτα. ἀδύνατος, ἐπεὶ ἐβουλόμην ἂν οἷός τ εἶναι. ἀλλὰ 
σὲ ἐχρῆν ἡμῖν ξυγχωρεῖν τὸν ἀμφότερα δυνάμενον, ἵνα 
ξυνουσία ἐγίγνετο νῦν δὲ ἐπειδὴ οὐκ ἐθέλεις καὶ ἐμοί 
ng ἀσχολία ἐστὶ xal οὐκ ἂν οἷός τ εἴην σοι παραμεῖ- 
vat ἀποτείνοντι μακροὺς λόγους (My. γάρ moi με 
δεῖ), lu ἐπεὶ καὶ ταῦ ἂν ἴσως οὐκ ἀηδῶς σου 
ἤκουον. | 


Uo Καὶ ἅμα ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀνιστάμην dg ἀπιών" καί 
μου ἀνισταμένου ἐξιχαμβάνεται ὃ Καλλίας * τῆς χειρὸς D 
τῇ δεξιᾷ , τῇ δ᾽ ἀριστερᾷ ἐντελάβετὸ τοῦ τρίβωνος του- 
ζουΐ, καὶ εἶπεν Οὐκ ἀφήσομέν σε, ὦ Σώκρατες" ἐὰν γὰῤ 
δὺ ἐξέλϑῃς, οὐχ ὁμοίως ἡμῖν ἔσονται οἵ διάλογοι. δέο- 
αι οὖν σου metr ἡμῖν. ὡς ἐγὼ οὐδ᾽ dv ἕνὸς 
' ἥδιον. ἀκούσαιμι, ἢ σοῦ τε καὶ Πρωταγόρου διαλεγομέ- 
νων ἀλλὰ χάρισαι ἡμῖν πᾶσιν. Καὶ ἐγὼ εἶπον (ἤδη δὲ 
ἀνεστήκη og ἐξιών) f παῖ "Ennovisov, ἀεὶ μὲν ἔγωγέ 
φου τὴν φιλοσοφίαν ἄγαμαι, ἀτὰρ καὶ νῦν ἐπαινῶ καὶ 
φιλῶ, Gere " βουλοίμην ἂν χαρίζεσϑαί σοι, εἴ uov Óv- E 
wert δέοιο᾽ νῦν δ᾽ ἐστίν, ὥςπερ ἂν εἰ δέοιό μου Κρί- 
σωνε τῷ ᾿Ἱμεραίῳ δρομεῖ ἀκμάζοντι ἕπεσϑαι, ἢ τῶν 
δολιχοδρύμων τῷ ἢ τῶν ἡμεροδρόμων διαϑεῖν τε καὶ 
ἕπεσϑαι, εἴποιμι ἄν σοι ὅτι Πολὺ σοῦ. μᾶλλον ἐγὼ ἐμαυ- 556 
τοῦ δέομαι ϑέουσι τούτοις ἀκολουθεῖν, ἀλλ ov γὰρ δύνα- 
por, ἀλλ᾿ εἴ τι δέει θεάσασθαι ἐν τῷ αὐτῷ ἐμέ τε καὶ 
Κρίδωνα ϑέοντας, τούτου δέου ξυγκαϑεῖναι᾽ ἐγὼ μὲν γὰρ 
οὐ δύναμαι ταχὺ ϑεῖν, οὗτος δὲ δύναται βραδέως. εἶ 
οὖν ἐπιϑυμεῖς ἐμοῦ καὶ Πρωταγόρου ἀκούειν, τούτον δέου, 
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meum effe in partem venire colloquii,: Nec vero, Pro- 
tagora, inquam, fedulo id ago, ut praeter fententiam 
tuam disferamus, fed fi volueris ea ratione disputare, 
qua fubfequi poffum, ita fermonem tecum conferam ; 
nam tu quidem, ut dicitur de te ipfeque ais, orationi- 
bus tam longis quam brevibus potes colloquia facere: 
fapiens enim es: ego vero non potis fum longas illas 
habere, quamquam vellem me id valere. at oportuit te 
nobis concedere, quum utrumque valeas, ut colloquium 
οἰ fereretur; nunc vero, quoniam non vis et ego occupa- 
tione aliqua distineor, nec poffum manere apud te ora- 
tionesin longitudinem extendentem (aliquo enim me ire 
oportet) ibo ; | een omn haec quoque libenter ex te 
audiverim. 

Simulatque ἊΝ dixeram, furrexi abiturus; at 
quum furgerem, Callias manu me prehendit dextra 
fua, finiftra vero apprehendit liocce pallium et Non di- 
 mittemus te, inquit, Socrate; nam fitu discefferis, non 
tam bene nobis fermones conferentur. quocirca te rogo 
atque oro, ut apud nos maneas; néminem euim liben- 
tius audiverim, quam te et Protagoram disputantes 5 
age, gratificare nobis omnibus. 'Tum ego (iam furre- 
xeram disceffurus) :. O fili Hipponici, Temper tuam di- 
fceudi cupiditatem admirari foleo, quin etiam nunc eam 
et laudo et amo; quocirca vellem tibi gratificari, fi, quod 
. yalerem, me rogares; nunc vero ita eft quafi me roges, 
| ut Mone Himeraeum, curforem vegetum, confe- 
quar, vel cum aliquo ex 115 qui curriculum longum 
emetiuntur, aut ex iis qui ingens uno die fpatium per- 
currunt, curfu certem eumque confequar; quod fi me 
roges, tibi dicam Multo magis, quam tu, me ipfe id 
pofco, ut hos currentes coufequar, at non poffum; fin 
aulem cupis me et Crifonem aequaliter currentes fpe- 
ctare, hunc roga ut comiter fe demittat; ego enim non 
poffum celeriter currere, hic autem poteft lente. quodfi 
igitur tibi volupe eft, me et Protagoram audire, hune 
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ὥςπερ τὸ modróv μοι ἀπεκρίνατο διὰ βραχίων καὶ αὐτὰ 

' πὰ ἐρωτώμενα, οὕτω. καὶ νῦν ἀποκρίνεσθαι" εἰ δὲ μή, 
τίς 0 τρόπος ἔσται τῶν διαλόγων; χωρὶς γὰρ ἔγωγ ὥμην B 
«εἶναι τὸ ξυνεῖναί τε ἀλλήλοις διαλεγομένους καὶ τὸ δημή- 
γορεῖν. "AM. ὁρᾷς, ἔφη, ὦ Σώκρατες, δίκαια δοκεῖ λέγειν 
Πρωταγόρας ἀξιῶν, αὐτῷ τε ἐξεῖναι διαλέγεσθαι, ὕπως 
βούλεται, καὶ σοί, ὅπως ἂν αὖ σὺ βούλῃ. “Ὑπολαβὼν 
οὖν ó ᾿Δλκιβιάδης Οὐ καλῶς λέγεις, ἔφη, ὦ Καλλία" Σω- 
κράτης μὲν γὰρ ὅδε ὁμολογεῖ μὴ μετεῖναί οἵ μακρολογίας 
“καὶ παραχωρεῖ Ilooreyógg, τοῦ δὲ διω λέγεσθαι οἷός T C 
εἶναι καὶ ἐπίστασϑαι λύγον τε δοῦναι καὶ δέξασϑαι ϑαυμά- 
ξοιμ ἂν εἴ τ ἀνθρώπων παραχωρεῖ. εἰ μὲν οὖν Πρωτα- 
γόρας ὁμολογεῖ φαυλότερος εἶναι Σωκράτους διαλεχϑῆναι, 
ἐξαρκεῖ Σωλράτει, εἰ δὲ ἀντιποιεῖται, διαλεγέσϑω ἐρωτῶν 
τε καὶ ἀποκρινόμενος, μὴ ἐφ᾽ ἑκάστῃ ἐρωτήσει μαπρὸν 
Aóyov ἀποτείνων,. ἐκκρούων τοὺς λόγους καὶ οὐκ ἐϑέλων 
διδόναι λόγον, ἀλλ᾽ ἀπομηκύνων, ἕως dv ἐπιλάλϑωνται D 
στερὶ ὅτου τὸ ἐρώτημα ἦν οἱ πολλοὲ τῶν ἀκουόντων: ἐπεὶ 
«Σωκράτη γε ἐγὼ ἐγγυῶμαν μὴ ἐπιλήσεσθαι, οὐχ ὅτι παίζει 
καί φησιν ἐπιλήσμων. εἶναι. ἐμοὶ μὲν οὖν δοκεῖ ἐπιεικέστε- 
φα. Σωκράτης λέγειν" χρὴ γὰρ ἕκαστον τὴν ἑαυτοῦ γνώμην 
ἀποφαίνεσϑαι. — 

Μετὰ δὲ τὸν ᾿Αμειβιάδην, ὡς ἐγῶμαι, Κριτίας ἦν ὅ 
εἰπών 79, Πρόδικε καὶ “Ἱππία, Καλλίας μὲν δοκεῖ μοι 
μάλα ᾿ πρὸς Πρωταγόρου εἶναι, ᾿Αλκιβιάδης ὃὲ ἀεὶ φι- 
Ἀλόνεικός ἐστι πρὸς 0 τι ἂν ὁρμήσῃ᾽ ἡμᾶς δὲ οὐδὲν δεῖ E 
ξυμφιλονεικεῖν οὔτε Σωκράτει οὔτε Πρωταγόρᾳ, ἀλλὰ 
κοινῇ ἀμφοτέρων δεῖσϑαι μὴ μεταξὺ διαλῦσαι τὴν ξυν- 
ουσίαν. 


; Einévrog δὲ αὐτοῦ vidas] ὃ Πρόδικος Κα'λῶς μοι, 557 
ἔφη, δοκεῖς λέγειν, ὦ Κριτία" χρὴ γὰρ τοὺς ἐν τοιοῖςδε 
λόγοις παραγιγνομένύυς κοινοὺς μὲν εἶναι ἀμφοῖν τοῖν 
διαλεγομένοιν ἀκροχτάς, ἴσους δὲ μή ἔστι γὰρ οὐ ταύ- 
τόν" κοινῇ μὲν γὰρ ἀκοῦσαι δεῖ ἀμφοτέρων, μὴ ἴσον 
δὲ νεῖμαν ἑκατέρῳ, ἀλλὰ τῷ μὲν σοφωτέρῳ πλέον, τῷ 
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roga ut, quemadmodum primum mihi refpondit brevi- 
ter et ad ea ipfa quae interrogaveram, ita nunc quoque: 
refpondeat; fin minus, quomodo procedent colloquia ?. 
aliud enim effe arbitrabar disferere inter fe, aliud con-. 
cionari. Vides tamen, Socrate, inquit: iufta videtur pe- 
tere Protagoras poftulans, | ut fibi liceat disferere, quoc 
modo velit, itemque tibi, quomodocumque tu volueris. 


'Tum Alcibiades fuscipiens Non recte, inquit, dicis, - 


Callia;.Socrates enim hic fatetur, nihil ad fe pertinere 
longas orationes et cedit Protagorae; facultate vero col- 
loquendi et fcientiae rationis tam reddendae quam acci- 


piendae mirer fi cui homini cedat. quodfi Protagoras. 


quoque fatetur, imperitiorem feSocrate effe disputandi, 
fatis erit Socrati , fin id arrogat, colloquitor interrogans 
et refpondens, non in qualibet interrogatione orationem 
iu longitudinem extendens, ita ut eludendo fermones 
irritos reddat nec dicendi copiam facere velit, fed ora- 
tionem producat, dum oblivifcatur quae fuerit quae- 
fio maxima pars audientium; nam pro Socrate quidem 
Íponfor fum, ipfum non effe obliturum, etiamfi iocatur 
et fe obliviofum effe dicit. itaque mihi videtur Socrates 


aequiora petere; oportet enim quemque fententiam 


fuam declarare. 

Quae quum Alcibiades dixiffet, fi recte memini, 
Critias erat qui dicebat: O Prodice et Hippia, Callias 
mihi videtur valde a Protagora effe, Alcibiades autem 


femper contentionem facit, ad quodcumque mentem 


appellit; nos vero haud decet una contendere neque 
cum Socrate neque cum Protagora, fed communiter 
utrumque rogare, ut ne medium disfolvant colloquium. 

Haec ubi dixerat, Prodicus Bene, inquit, mihi vi- 
deris dicere, Critia; nam oportet eos, qui huiusmodi 
fermonibus interfunt, communes quidem effe ambobus 
colloquentibus auditores, fed non aequales; non enim 
eft idem.: etenim communiter quidem audire decet am- 
bos, non tamen aequale tribnere utrique, fed fapien- 

Tom. 1, E 
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δὲ ἀμαθεστέρῳ ἔλαττον. ἐγὼ μὲν καὶ αὐτός, ὦ Πρωτα- 
γόρα τε καὶ Σώκρατες » ἀξιῶ ὑμᾶς ξυγχωρεῖν καὶ ἀλλήλοις 
περὶ τῶν λόγων. ἀμ ᾿φιςβητεῖν μέν, ἐρίξειν δὲ μή᾽ ἀμφις- Β 
βητοῦσι μὲν γὰρ καὶ δ εὔνοιαν οἱ φίλοι τοῖς φίλοις, 
ἐρίζουσι δὲ of διάφοροί τε καὶ ἐχϑροὶ ἀλλήλοις. καὶ οὕτως 
ὧν καλλίστη ἡμῖν. ἡ ξυνουσία γίγνοιτο" ὑμεῖς τε γὰρ οἵ 


, λέγοντες μάλιστ᾽ ἂν οὕτως ἐν ἡμῖν τοῖς ἀκούουσιν εὐδυκι- 


μοῖτε καὶ οὐκ ἐπαινοῖσϑε ( εὐδοκιμεῖν μὲν γὰρ ἔστι παρὰ 
ταῖς ψυχαῖς τῶν ἀκουόντων ἄνευ ἀπάτης, ἐπαινεῖσθαι δὲ 
ἐν λόγῳ πολλάκις παρὰ δόξαν ψευδομέμων), ἡμεῖς τ αὖ 
οἵ ἀκούοντες * μάλιστ᾽ ἄν οὕτως εὐφραινοίμεθα, οὐχ ἡδοί- C 
pin εὐφραίνεσϑαι μὲν γὰρ ἔστι μανϑάνοντά τι καὶ φρο- 


'γήσεως μεταλαμβάνοντα αὐτῇ τῇ διανοίᾳ, ἤδεσϑαι δὲ ἐσϑί- 
οντά τι ἢ ἄλλο ἡδὺ πάσχοντα αὐτῷ τῷ σώματι. Ταῦτ᾽ 


οὖν εἰπόντος τοῦ Προδίκου πολλοὶ πάνυ τῶν παρόντων 
ἀπεδέξαντο. 
Μετὰ δὲ τὸν. Πρύδικον | “Ἱππίας ὃ σοφὸς εἶπεν ἦ 


ἄνδρες, ἔφη, οἱ παρόντες, ἡγοῦμαι ἐγὼ ἡμᾶς to 
τε καὶ οἰκείους καὶ πολίτας ἅπαντας εἶναι " φύσει, οὐ vó- D 


po τὸ γὰρ ὅμοιον τῷ ὁμοίῳ φύσει ξυγγενές ἐστιν, ὁ δὲ 


νόμος, τύραννος ὧν τῶν ἀνθρώπων, πολλὰ παρὰ τὴν φύσιν 


᾿βιάξεται. ἡμᾶς οὖν αἰσχρὸν τὴν μὲν φύσιν τῶν πραγμά- 


vov εἰδέναι, σοφωτάτους δὲ ὄντας τῶν “Ελλήνων καὶ κατ 


. αὐτὸ τοῦτο νῦν ξυνεληλυϑύότας τῆς τε Ἑλλάδος εἰς αὐτὸ 


τὸ πρυτανεῖον. τῆς σοφίας καὶ αὖ τῆς πόλεως εἰς τὸν 


μέγιστον καὶ ὀλβιώτατον οἶκον τόνδε, μηδὲν τούτου τοῦ 
ἀξιώματος ἄξιον. ἀποφήνασϑαι, ἀλλ᾿, " ὥςπερ τοὺς φαυ- E 
λοτάτους τῶν ἀνθρώπων, διαφέρεσθαι ἀλλήλοις. ἐγὼ μὲν 
οὖν καὶ δέομαί καὶ ξυμβουλεύω, ὦ Πρωταγόρα τε καὶ 


Σώκρατες, ξυμβῆναι ὑμᾶς ὥςπερ ὑπὸ διαιτητῶν ἡμῶν 


* 


ξυμβιβαζόντων sig τὸ μέσον, ak * μήτε σὲ τὸ ἀκριβὲς 55: 
τοῦτο εἶδος τῶν διαλόγων ξητεῖν τὸ κατὰ βραχὺ λίαν, εἰ 
μὴ ἡδὺ Πρωταγόρᾳ, ἀλλ᾿ ἐφεῖναι καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας 


τοῖς λόγοις, ἵνα μεγαλοπῤεπέστεροι καὶ εὐσχημονέστε- 


gor ἡμῖν φαίνωνται, μήτ᾽ αὖ Πρωταγόραν πάντα κάλων 
ἐχτείναντα , οὐρίᾳ ἐφέντα, φεύγειν εἰς τὸ πέλαγος 
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tiori plus, isliciti vero minus, ipfe quoque, Prota- 
gora et Socrate , a vobis poftulo, ut eouncedatis et inter - 
vos quaeflionibus disputetis, non certeliss - disputant 
enim eliam benivolentia commoti amici eum - amicis, 
certant vero disfidentes et inimici inter fe; et ita pul- 
cherrime procedet colloquium; nam vos quoque dicen- 
tes maximi hac ratione a nobis audientibus aeftimabi- 
mini, non laudabimini (aeftimari enim ineft in animo 
audientium fine ulla fraude, laudari autem in verbis 
faepe eorum, qui praeter animi fententiam dicunt ac 
mentiuntur), etiam nos audientes maxime: laetabimur, 
non delectabimur; laetari enim cadit in eum qui difcit 
et prudeatiam adipifcitur, delectari autem in eum qui 
edit aliquid vel alia delectatione affieitur ipfo corpore, 
Quae quum Prodicus dixiífet, permulti pesiontidet ea 
probaverunt. 

Poft Prodicumi vero Hippias fapiens Avbitror, in- 
quit, o viri praesentes, nos cognatos et familiares et 
cives omnes effe natura, non leges fimile enim fimili 
naturà cognatum eft, lex autem, quae dominatrix eft 
hominum, multa praeter naturam cogit. turpe igitur 
foret, fi nos rerum quidem naturam perfpectam habe- 
remus, maxima vero € Graecis fapientia praediti et 
hanc ipfam ob caufam nunc congreffi in ea Graeciae 
urbe, quae prineipatum in fapientia obtinet, atque in 
urbis illius maxima et beatiíffima hac domo, nihil hae 
dignitate digni exhiberemus, fed, ut viliffimi hominum; 
disfideremus inter nos. ego' igitur et peto' et fuadeo, 
Protagora et Socrate, ut controverfiam componatis no- 
ftra auctoritate, qui tamquam arbitri vos conciliaturi- 


' fumus in unum, ita ut neque tu accuratum illud collo- 


quiorum genus quod nimia continetur brevitate petas, 

nifi gratum fit Protagorae; fed remittás ac laxes habe- 

nas fermoni, quo íplendidiores ac fpeciofiores. nobis 

reperiantur, neque Protagoras, omnibus rudentibus 

extenfis, in ventum fecundum fe immittens effugiat ín 
E 3 
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edv. λύγων, ἀποκρύψαντα γῆν, ἀλλὰ μέσον sit ἀμφοτί- 
ροὺς τεμεῖν. ὡς ovv. πονήσετε, καὶ πείϑεσϑέ μοι δαβδοῦ- 
χον καὶ ἐπιστάτην καὶ πρύτανιν ἐλέσϑαι, * ὃς ὑμῖν φυλά- B 
ἕει τὸ. μέτριον μῆκος τῶν λύγων ἑκατέρου. 

Ταῦτ ἤρεσε τοῖς παροῦσι, καὶ πάντες ἐπήνεσαν (καὶ 
ἐμέ γε") ὁ Καλλίας, οὐκ ἔφη ἀφήσειν) καὶ ἑλέσθαι ἐδέοντο 
ἐπιστάτην. εἶπον. οὖν ἐγὼ ὅτι αἰσχρὸν εἴη βραβευτὴν aí- 
φεῖσϑαι τῶν λύγων" Eire γὰρ χείρων ἔσται ἡμῶν ὁ. αἶρε- 
ϑείς, ovx ὀρθῶς ἂν ἔχοι τὸν: χείρω τῶν βελειόνων ἐπιστα- 
qv, εἴτε ὅμοιος, οὐδ᾽ οὕτως ὀρϑῶς᾽ 6 γὰρ ὅμοιος ἡμῖν 

καὶ, ποιήσει, ὥςτε ἐκ περιττοῦ αἱρεθήσεται "*). 
ἀλλὰ δὴ * “βελτίονα ἡμῶν αἱφήσεσϑε. τῇ ἢ μὲν ἀληθείᾳ, ὡς C 
ἐγώμαι, ἀδύνατον ὑμῖν ὥςτε Misiqpiqov τοῦδε σοφώτε- 
ῥόν τινα ἐλέσϑαι᾽ εἰ δὲ αἰρήσεσϑε μὲν μηδὲν βελτίω, φή- 
σετε δέ, αἰσχρὸν καὶ τοῦτο τῷδε γίγνεται, ὥςπερ φαύλῳ 
ἀνθρώπῳ, ἐπιστάτην αἱρεῖσθαι, ἐπεὶ τό Y ἐμὸν οὐδέν μοι 
διαφέρει. ἀλλ᾽ οὑτωσὲ ἐϑέλω ποιῆσαι, ἵν᾽, ὃ προϑυρῖισθε, 
| ξυνουσία τε καὶ διάλογοι ἡμῖν γίγνωνται" εἰ μὴ βούλεται 
Πρωταγόρας ἀποκρίνεσθαι, οὗτος ph». ἐ᾽ρωτάτω, ἐγὼ δὲ D 
ἀποκρινοῦμαι, καὶ ἅμα πειράσομαι αὐτῷ δεῖξαι, ὡς ἐγώ 
φημι ἀρῆναι. τὸν ἀποκρινόμενον. ἀποκρίνεσθαι" ἐπειδὰν δὲ 
"s ὁπόσ᾽ ἂν ovrog βούληται ἐρωτᾶν, πάλιν 
οὗτος ἐμοὶ λόγον ὑποσχέτω ὁμοίως. ἐὰν οὖν μὴ δοκῇ πρόϑυ- 
μος εἶναι πρὸς αὐτὸ τὸ ἐρωτώμενον ἀποκρίνεσϑαι, καὶ ἐγὼ 
καὶ ὑμεῖς son) ἢ δεησόμεϑα αὐτοῦ, ἅπερ ὑμεῖς ἐμοῦ, μὴ δια- 
φϑείρειν τὴν ξυνουσίαν " καὶ οὐδὲν δεῖ τούτου ἕνεκα ἕνα ἐπι- 
στάλτην γενέσϑαι, ἀλλὰ πάντες κοινῇ ἐπιστατήσετε. Ε 
᾿Εδόκει πᾶσιν οὕτω ποιητέον εἶναι᾽ καὶ ὃ Πρωταγό- 
φὰς πάνυ μὲν οὐκ ἤϑελεν, ὅμως δὲ ἠναγκάσϑη ὁμολογῆ- 
σαι ἐρωτήσειν , καὶ ἐπειδὰν ἱκανῶς ἐρωτήσῃ, πάλιν δώσειν 
λόγον. κατὰ σμικρὸν dione ἤρξατο ov» ἐρωτᾶν 
οὑτωσί πως. Ὁ 
Ἡγοῦμαι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐγὼ ἀνδρὶ παιδείας μέγι- 


.V. 3 Η 
* 


ἡ νει τὰ 
**) ve. εἰρήσεται: 
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" orationum mare, terram abscondens, fed ut ambo me-- 
dium fereteneatis, itaigitur facite et obtemperate mihi : 
certaminis iudicem, praefectum et prineipem capite, 
qui utriusque vefirim oratiottum — lon- 
gitudinem. tío uy Y Au van 

— Hoc vifum dá jéienibusi omnes laudarunt (et 
me quidem Callias fe dixit non effe dimiffurum) et ro 

" garunt, ut caperetur praefectus; .ego autem dixi turpe 
effe iudieem capere orationum: Nam fi vilior erit nobis 
is qui captus fuerit," non' conveniet viliori melioribus 
praeeffe, fin aequalis, nec hoc recte habebit; nam aequa- 
lis nobis etiam aequalia faciet; quocirca: füpervaca- 
neum erit eum capere, at-vero meliorem nobis capietis. 
neque tamen profecto, ut arbitrór, fleri poteft, ut hoc 
Protagora fapientiorem capiatis, et fi capitis nihilo me- 
Jiorem, lieet dicatis meliorém vos cepiffe, etiam hoc 
turpe eft, fi ipfi tamquam-vili homini- praefectus capi- 
tur; nam ad me quidem quod attinet, nihil id mea re- 
Tert. ita autem confüitui faeere, ut, quod eupitis, focie- 
tas et colloquia noftra procedant: fi Protagoras mon volt 
vefpondere, ipfe interrogato, ego autem refpondebo, 
fimulque ipfi commonttrare conabor, quomodo ego exi- 
ftimem refpondenti effe refpondendum;. et quum ego 
refpondi ad onmia quae interrogare ipfi libuerit, hie 
mihi viciffim rationem reddito fimiliter. quodfi-non vi- 
debitur eo inclinare ut ad id ipfum quod interrogatum 
fuerit refpondeat, etego et vos communiter ipfum ro- 
gabimus id, quod vos me rogaflis, xt ne irritum faciat . 
colloquium; nec hanc ob caufam umus fit. praefectus ne- 
ceffe eft, fed omnes communiter praefecti eritis, 

Omnibus vifum eít ita faciendum; ac Protagoras 
quidem non fatis volebat, cogebatur tamen concedere, 
ut interrogatur us effet et, quum fatis interrogaffet, vi- 
ciffim rationem redderet breviter refpondens., incipio pel 
igitur ita fere interrogare. 

Exiftimo, inquit, Socrate, eruditionem viri maxi- 
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στον μέρος εἶναι περὶ ἐπῶν δεινὸν εἶναι, ἔστι " δὲ τοῦτο τὰ 559 
ὑπὸ. τῶν ποιητῶν. "λεγόμενα οἷόν Y εἶναι ξυνιέναι ὥ τε ὀρθῶς 
περτοίηται. καὶ ἃ μή, καὶ ἐπίστασϑαι. διελεῖν τε καὶ ἐρωτώμενον 
λόγον δοῦναι. καὶ δὴ καὶ νῦν ἔσται τὸ ἐρώτημα περὶ τοῦ αὖ- 
τοῦ μέν, περὶ οὗπερ ἐγώ τε καὶ σὺ νῦν διαλεγόμεϑα, περὶ ἀρε- 
τῆς, 'μετενηνεγμένου *) δὲ εἰς πρίηφιντι τοσοῦτον μόνον διοί- 
σει. λέγει;γάρ πον Σιμωνίδης πρὸς Σκόπαν τὸν Κρέοντος υἱὸν 
τοῦ Θετταλοῦ ὅτι "Ἂν δρ᾽ ἀγαϑὸν μὲν ἀ"λαϑέως ytvé- B 
σϑαι χαλεπόν, χερσί τε καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τετρά- 
γωνον, ἄνευ ψόγου τετυγμένον. τοῦτο ἐπίστασαι τὸ 
ἄσμα, ἢ πᾶν σοι διεξέλϑω; Καὶ ἐγὼ εἶπον ὅτι Οὐδὲν δεῖ᾽ ἐπί- 
σταμαί τε γάρ, καὶ πάνυ μοι τυγχάνειν μεμεληκὸς τοῦ ἄσματος. 
Εὖ, ἔφη, λέγεις. πότερον οὖν καλῶς σοι δοκεῖ, πεποιῆσϑαι καὶ 
ἀρϑὼς, ἢ οὔ; Πάνυ, ἔφην ἐγώ, καλῶς τε καὶ ὀρθῶς. Δοκεῖ 
δέ σοι καλῶς πεποιῆσθαι, εἰ ἐναντία λέγει αὐτὸς αὐτῷ ὁ ποιη- 
τής; Οὐ καλῶς, ἦν δ᾽ ἐγώ. "Og δή, ἔφη, * βέλτιον. ᾿Αλλ, ὦ C 
᾽γαϑέ, ἔσκεμμαν ἱκανῶς. Οἶσϑα οὖν, ἔφη, ὅτι προϊόντος τοῦ 
ἄσματος λέγειπου Οὐδέ pos ἐμμελέως τὸ Πιττάκειον 
νέμεται, καίτοι σοφοῦ παρὰ φωτὸς εἰρημένον" 
χαλεπὸν φάτυ ἐσϑλὸν ἔμμεναι. ἐννοεῖς ὅτι ὁ, αὐτὸς οὖ- 

τος καὶ τάδε λέγει κἀκεῖνα τὰ ἔμπροσϑεν; Οἶδα, ἦν δ᾽ ἐγώ. 
Δοκεῖ οὖν σοι, ἔφη, ταῦτα ἐκείνοις ὁμολογεῖσϑαι; Φαίνεται 
ἔμοιγε" (xol ἅμα μέντοι ἐφοβούμην μή τι λέγῃ) ἀτάρ, ἔφην 
ἐγώ, σοὶ οὐ φαίνεται; Πῶς γὰρ * ἂν φαίνοιτο ὁμολογεῖν av- D 
τὸς ἑαυτῷ ὁ ταῦτ᾽ ἀμφότερα λέγών, ὅς γε τὸ μὲν πρῶτον αὖ- 
τὸς ὑπέϑετο χαλεπὸν εἶναι ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν γενέσθαι ἀληϑείᾳ, 
ὀλίγον δὲ τοῦ ποιήματος εἰς τὸ πρόσϑεν προεϊϑὼν ἐπελάϑετο, 
καὶ Πιττακὸν τὸν ταὐτὰ λέγοντα ξαυτῷ ὅτε Χαλεπὸν ἐ- 
σϑλὸν ἔμμεναι, τοῦτον μέμφεταί τε καὶ οὔ φησιν. ἀποδέ- 
χεσϑαι αὐτοῦ τὰ αὐτὰ ἑαυτῷ λέγοντος. καίτοι ὁπότε τὸν ταύ- 
τὰ λέγοντα αὑτῷ μέμφεται, δῆλον ὅτι καὶ ξαυτὸν μέμφεται, 
ὥςτε ἤτοι τὸ πρότερον ἢ ὕστερον ovx ὀρϑῶς λέγει, 

. Εἰπὼν οὖν ταῦτα πολλοῖς ϑύρυβον παρέσχε καὶ 

ἔπαινον τῶν dzovóv:ov' καὶ ἐγὼ τὸ μὲν πρῶτον, ὡς- 
περὲ ὑπὸ ἀγαθοῦ πύκτου. πληγείς, ἐσκοτώϑην τε 


*) yg. μετενηνεγμένον. 
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ram partem contineri carminum peritia ; hoc vero eft 
ea quae a poetis dicta funt poffe iudicare, quae recte 
fecusne ficta fint, fcire haec enarrare et; ἢ interroge- 
tur, rationem reddere. quocirca etiam nunc quaeítio 
erit de eodem, de quo ego et tà nune agimus, ^de vir- 
tute, translato autem in poefin: hoc tantum discriminis 
erit. etenim Simonides dicit in carmine ad Scopam Cre- 
ontis Theffali filium: Bonum quidem virum exfiftere 
vere arduum; manibus et pedibus δὲ mente quadra- 
tum , fine vituperto fabricatum. hoc noftine cármen, 
an totum tibi referam? "Tum ego Nihil opus eft , in- 
quam; novi enim et multum fludii ad hoe carmen con- 
tuli. Bene, inquit, narras; utrum igitur pulchre tibi 
videtur fictum effe et recte, necne? Sane, inquam, et 
pulchre et recte. Videtur autem tibi pulchre fictum 
effe, fi poeta fibi ipfe pugnat? Nou bene, inquam. Con- 
fidera, inquit, melius, At, o bone, perpendi fatis. 
Scin tu, inquit, "progredientó carmine ipfum dicere: 
Neque concinne a. Pittaco illud iudico quamvis fa- 
piente a viro dictum effe: difficile dixit. probum effe. 
intelligisne eundem et haec dicere et illa priora? Scio, 
inquam, Et videnturtibi, inquit, haec cum illis con- 
fentire? Mihi quidem videntur (fimul tamen verebar-me 
quid diceret), at, inquam, tibi mon videntur? "Quo- 
modo enim videbitur fecum ipfe confentire, qui hioc 
utrumque dicit, ut qui primo ipfe pofuerit arduum effe 
virum bonum exfiflere vere, paullulum autem in car- 
mine progrediens id oblitus fit et Pittacum, qui idem 
atque ipfe dicit “κάμει probum e[]e , vituperet ac fe 
dicat hoc non probare, licet idem dixerit. atqui fi eum, 
qui eadem atque ipfe dicit, vituperat, dubium non eft 
. quin fe ipfe vituperet; qnot vel prius vel pofterius 
non recte dicit, — ^ I 

Haec poftquam dixerat, plaufum et laudationem ipfi 
impertivit magna pars auditorum; atque ego primo, 
quafi a bono pugile pret cd Mp rm fum 
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“καὶ, ἰλλιγγίασα, * εἰπόντος αὐτοῦ ταῦτα καὶ τῶν ἄλλων Lm 
ϑορυβησάντων, ἔπειτα, ὥς γε πρὸς σὲ εἰρῆσθαι τἀληϑῆ, ἵνα 
quot χρόνος ἐγγένηται τῇ σκέψει τί λέγει ὁ ποιητής, τρέπομαν 
“πυρὸς τὸν Πρόδικον, καὶ καλέσας αὐτόν "fà Πρόδικε, ἔφην 
ἐγώ, σὸς μέντοι. “Σιμωνίδης πολίτης" δίκαιος εἶ βοηϑεῖν τῷ 
«ἀνδρί, * δοχῶ οὖν μοι ἐγὼ παρακαλεῖν. σέ, ὥςπερ In^ Opn- 540 
ρος τὸν Σκάμανδρον πολιορκούμενον ὑπὸ τοῦ AyiAiog τὸν 
Wo d Mb εἰπόντα 
| Φίλε κασίγνητε, dtes ἀνέρος ἀμφύτεροί περ 
coo Euer. 
δὸς καὶ ἐγὼ σὲ παρακαλῶ, μὴ ἡμῶν. ὃ ó Πρωταγόρας τὸν Σι- 
“μωνίδην ἐκπέρσῃ. καὶ γὰρ οὖν καὶ δεῖται τὸ ὑπὲρ Σιμωνίδου 
᾿ἐπανόρϑωμα τῆς σῆς μουσικῆς, ἡ τό τε βούλεσθαι * καὶ ἐπι- B 
ϑυμεῖν διαιρεῖς,. ὡς οὐ ταὐτὸν ὄν, καὶ ἃ νῦν δὴ εἶπες πολλά 
τε καὶ καλά. καὶ νῦν σκύπει, εἴ σοι ξυνδροκεῖ ὅπερ ἐμοί" οὐ 
γὰρ φαίνεται ἐναντία λέγειν αὐτὸς. αὑτῷ. Σιμωνίδης". σὺ γάρ, 
ὦ. “Πρόδικε, προαπόφηναι τὴν σὴν γνώμην, ταὐτόν σοι δοκχεῖ 
: Sive τὸ γενέσϑαι καὶ τὸ εἶναι, ἢ ἄλλο; "Ἄλλο νὴ 4t, ἔφη ὃ 
Πρόδικος. Οὐκοῦν, ἔφην £o. ἐν μὲν τοῖς πρώτοις αὐτὸς 
ὁ ᾿Σιμωνίδης τὴν ἑαυτοῦ γνώμην ἀπεφήνατο, ὅτι ἄνδρα dya- 
ϑὸν ἀληϑείᾳ γενέσϑαι χα" λεπὸν εἴης, "Aen λέγεις, ἔφη ὁ ὃ C 
Πρόδικος. Τὸν δέ γε Πιττακόν, ἦν δ᾽ ἐγώ, μέμφεται, οὐχ 
«ὡς οἴεται Πρωταγόρας, ταὐτὸν ξαυτῷ λέγοντα, ἀλλ ζλλο᾿ οὐ 
γὰρ τοῦτο ὁ Πιττακὸς ἔλεγε, χαλεπὸν. τὸ γενέσϑαι *) ἐσθλόν, 
ὥςπερ ὁ Σιμωνίδης, ἀλλὰ τὸ ἔμμεναν᾽ ἔστε δὲ οὐ ταὐτόν, ὦ 
«Πρωταγόρα, ὥς φησι Πρόδικος ὅδε, τὸ εἶναι καὶ τὸ γενέσϑαι" 
ον εἶ δὲ μὴ τὸ αὐτό ἐστι τὸ εἶναι τῷ γενέσϑαι, οὐκ ἐναντία λέγει 
ὃ Σιμωνίδης αὐτὸς αὐτῷ. καὶ ἴσως ἂν φαίη Πρόδικος ὅδε καὶ 
&A* loi πολλοί; καϑ' ' Hoiodov, γενέσϑαι μὲν ἀγαϑὸν χαλεπὸν D 
εἶναι" τῆς γὰρ ἀρετῆς! ἔμπροσϑεν τοὺς ϑεοὺς ἱδρῶτα ϑεῖναι, 
ὅταν δέ τις αὐτῆς εἰς ἄκρον ἵκηται, δηϊδίην δ᾽ ἤπειτα πέλειν, 
φολεπήν περ ἐοῦσαν, ἐργῆσθοαυ, οἱ ap ec 
Ὃ uiv οὖν Πρόδικος ἀκούσας τοῦτα baívsct με, ὃ δὲ 
Ἡρφωταγόφας: Τὸ ἐπανόφϑωμά σοι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, μεῖζον 
ἁμάρτημα ἔχει, “ἢ. ὃ ᾿ἐπανορϑοῖς.. | Καὶ ἐγὼ εἶπον Κακὸν 
ἄρα μοι εἴργασται; (ὡς ἔοικεν, ὦ Πρωταγόρα, ^e εἰμέ 


*) ye. τὸ χαλεπὸν γενέσϑαι. 


PROTAGORAS 8 


acftupui, quum ille haec dixiffet et. reliqui applaude- 
rent, deinde, ut verum quidem tibi dicam, quo tem- 
pus ac fpatium haberem ad perícrutandum quid poeta 
diceret, converíus fum ad Prodicum eumque. vocans: - 
O Prodice, inquam, tuus quidem civis eft Simonides: 
;par eft te opem ferre viro. videor autem. mihi te advo- 
care, quemadmodum Homerus.dixit Scamandrum ab 
' Achille oppugnatum Simoenta advocaffe his verbis: ο΄" 

Care mihi-germane, viri vim fustineamus 

. Ambo. 10... - 
quin ego quoque te advoco, ne iiobis Protagoras Simoni-- 
4em diruat. | etenim etiam defiderat Simonidis correctio 
muficam tuam, qua velle et cupere distinguis, quod non 
fint eadem, et alia multa quae modo protulifti pülchra. 
nunc igitur vide, an idem tibi videatur quod mihi ;. non 
enim videlur pugnare fecum ipfe Simonides. tu vero, 
: Prodice, ante declara fententiam tuam: utrum idem 
tibi videtur exfiflere et effe, aun diverfum? Diverfum 
mehercule, inquit Prodicus. Nonne, inquam, in prio- 
ribus Simonides fuam ipfe fententiam declaraverat, vi 
rum vere bonum exfiftere arduum effe? Vera dicis, in- 
quit Prodicus. Pittacum vero, inquam, vituperat, qui ἢ 
nou, ut Protagoras arbitratur, idem atque ipíe dicit, 
fed diverfi aliquid; neque enim hoc Pittacus dixit, ar- 
duum effe exfiffere probum, ut Simonides, íed, effe 
probum ; nec vero eft idem, Protagora, ut hic Prodicus 
dicit, effe et exfifiere, et fi non. eft idem effe atque ex- 
fiftere, non pugnat Simonides fecum ipfe. atque dixe- 
rint forfitan Prodicus hic et alii multi cum Hefiodo, ex« ex- 
fiftere bonum arduum effe; ante: virtutem enim deos 
fudorem pofuiffe; ἢ quis vero ad fummum pervenerit, 
facilem dein effe, licet ardua fit, acquifitu. 

Prodicus quidem his auditis me laudavit, . Protago- 
. yas autem Correctio tua, inquit, Socrate, etiam magis 
a vero aberrat, quam id quod corrigis. Tum ego re- 
tuli: Male igitur cgi ,, ut apparet, Protagora, et ridicu- 
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τις γελοῖος ἰατρός᾽ ἰώμενος qtifov τὸ νόσημα ποιῶ. E- 
JAM οὕτως ἔχει, ἔφη. Πώς δή; ἦν δ᾽ ἰγώ. Πολλὴ ἄν, 
ἔφη, ἀμαϑία εἴη τοῦ ποιητοῦ, εἶ οὕτω φαῦλόν τί φησιν 
εἶναι τὴν ἀρετὴν ἐκτῆσθαι, ὅ ἐστι πάντων χαλεπώτατον, 
ὡς ἅπασι δοκεῖ ἀνθρώποις. Καὶ. ἐγὼ εἶπον Νὴ τὸν 
de, εἰς καιρόν γε παρατετύχηχεν ἡμῖν ἐν τοῖς λόγοις 

Πρόδικος 00s" κινδυνεύει γάρ τοι, ὦ Πρωταγόρα, ἢ 
liooüixov σοφία ϑεία τις εἶναν πάλαι, .* row ἀπὸ Σι- 54: 
μωνίδου ἀρξαμένη, ἢ καὶ ἔτι παλαιοτέρα. οὐ δὲ ἄλλων 
πολλῶν ἔμπειρος ὧν ταύτης ἄπειρος εἶναι φαίνει, oU], 

— dene ἐγώ, ἔμπειρος διὰ τὸ μαϑητὴς εἶναι Προδίκου του- 

. TOUVÍ. xci νῦν μον δοκεῖς οὐ μανϑάνειν, ὅτι καὶ τὸ χα- 
Δεπὸν τοῦτο ἴσως οὐχ οὕτω Σιμωνίδης ὑπέλαβεν, ὥς- 
'πὲρ σὺ ὑπολαμβάνεις, ἀλλ᾿ ὥςπερ. περὶ τοῦ δεινοῦ Πρό- 

. δικός. μὲ οὑτοσὶ νουϑεΐεὶ ἑκάστοτε, ὅταν ἐπαινῶν ἐγὼ ἢ 
σὲ ἢ ἄλλον τινὰ λέγω. ὅτι Πρωταγόρας σοφὸς καὶ δεινός 

ἐστιν ἀνήρ, ἐρωτᾷ, εἰ οὐκ αἰσχύνομαι τἀγαϑὰ δεινὰ B 
καλῶν τὸ ydo δεινόν, φησί, κακόν icuv' οὐδεὶς γοῦν 
λέγει ἑκάστοτε δεινοῦ πλούτου οὐδὲ δεινῆς εἰρήνης οὐδὲ 
δεινῆς ὑγιείας, ἀλλὰ δεινῆς νόσου καὶ δεινοῦ πολέμου 
«ul δεινῆς silos y^ ὡς 5 δεινοῦ κακοῦ ὄντοξ" —- ἴσως 
οὖν καὶ τὸ χαλεπὸν αὖ oí Κεῖοι ᾿καὶ ὃ Σιμωνίδης 1 
κακὸν ὑπολαμβάνουσιν ἢ ἄλλο. τι, ὃ σὺ οὐ μανϑάνεις. 
ἐρώμεϑα οὖν Πρόδικον (δίκαιον. γὰρ τὴν Σιμωνίδου 
φωνὴν τοῦτον ἐρωτᾶν) Τί ἔλεγεν, ὦ Πρόδικε, τὸ χαλε- 
πὸν Σιμωνίδης; Κακόν, ἔφη. Διὰ ταῦτ᾽ ἄρα καὶ μέμ- C 
pisei, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ Πρόδικε,. τὸν Πιττακὸν λέγοντα 
Χαλεπὸν ἐσϑλὸν᾽ ἔμμεναι, ὥςπέρ ἂν εἰ ἤκουεν αὐτοῦ 
λέγοντος, ὅτι ἐστὶ κακὸν ἐσθλὸν ἔμμεναι. ᾿Δ4λλὰ τί οἴει, 
ἔφη, λέγειν; ὦ Σώκρατες, tein ἄλλο ἢ τοῦτο, 

" χαὶ ὀνειδίζειν τῷ Πιττακῷ, ὅτι τὰ ὀνόματα οὐκ ἠπί- 
᾿στατο ὀρϑῶς διαιρεῖν, ἅτε “έσβιος ὧν καὶ ἐν φωνῇ 
βαρβάρῳ τεθραμμένος: "Axovng δή, ἔφην ἐγώ, d Πρω- 

ταγόρα, Προδίκου τοῦδε" * ἔχεις τι πρὸς ταῦτα λέγειν; D 
Καὶ ὁ Πρωταγόρας Πολλοῦ γε δεῖ, ἔφη, οὕτως ἔγειν, 
ὦ Προίδικε, ἀλλ ἐγὼ εὖ οἶδ᾽ ὅτι καὶ Σιμωνίδης τὸ 
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jus fum medicus: medens graviorem elfficio morbum. 
Sane ita efl, inquit. Quomodo tandem? inquam. Ma- 
gna, inquit, infcitia foret poetae, fi tam leve quid di- 
Iceret virtutem effe ad acquirendum, quae omnium dif- 
licillima fit, ut omnibus ad unum videtur: hominibus. 
Tum ego,. Αἱ hercle, inquam, oppido opportune fer 
moni noftro intereft hic Prodicus ; dubitari enim nequit,. 
Protagora, quin Prodiqi fapientia divina quaedam fit 
antiquitus, vel inde a Simonide coepta , vel etiam anti- 
quior. et tu quidem, qui aliorum multorum peritus es, 
buius videris imperitus effe, non, ut ego, peritus, quia 
difcipulus fum huius Prodici; neque mihi videris nunc 
. intelligere, arduum illud forfitan Simonidem nen ita 
accepiffe, ut tu accipis, fed quemadmodum de gravi 
Prodicus me hicce admonet, quotiescumque vel te vel 
alium quempiam laudans dico: Protagoras fapiens ac 
gravis vir eft; tunc videlicet rogat, annon me pudeat 
bona gravia vocare; grave enim, dicit, malum eíl; 
nemo certe dicere folet: graves divitiae, nec: gravis 
pax, nec: gravis fanitas, fed; gravis morbus, grave 


s bellum, gravis paupertas, quia grave malum eft: — 


fic fortaffe etiam arduum Cei et Simonides in eam par- 
tem accipiuut,. ac fi malum fit. vel aliud quid, quod tu , 
ignoras. rogemus igitur Prodicum (par eft enim hunc 
de Simonidis fermone interrogari); Quid fignificavit, 
Prodice , vocabulo arduum Simonides? Malum, inquit. 
Hane igitur ob caufam, inquam, Prodice, vituperat 
; etiam Pittacum dicentem: Arduum probum effe, velut - 
fi audiffet ipfum dicentem, malum probum effe. At 
quid arbitraris, inquit, Socrate, aliud dicere Simoni- 
dem et Pittaeo ut probrum obiicere, nifi hoc, quod vo- 
cabula nefcierit recte distinguere, quippe qui Lefbius 
effet et in fermone barbaro educatus? Audi» vero, in- 
quam, Protagora, hunc Prodicum? habesne quod con- 
tradicas? Tum Protagoras Multum abeft, inquit, ut 
ita fe habeat, Prodice; probe potius frio Simonidem 
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χαλεπὸν ἔλεγεν, ὅπερ ἡμεῖς οἵ ἄλλοι, 00 τὸ κακόν, ἀλλ᾽ ὃ dv 
μὴ δάδιον d, ἀλλὰ διὼ πολλῶν πραγμάτων γίγνηται. ᾿Αλλὰ 
καὶ ἐγὼ οἶμαι, ἔφην, ὦ Πρωταγόρα, τοῦτο λέγειν Σιμωνίδην, 
καὶ Πρόδικύν γε τόνδε εἰδέναι, ἀλλὰ παίξειν καὶ σοῦ δοκεῖν 
ἀποπειφᾶσϑαι, εἰ οἷός ? ἔσει τῷ σαυτοῦ λόγῳ βοηϑεῖν᾽ ἐπεὶ 
ὅτι γε" Σιμωνίδης οὐ λέγει τὸ TEN κακόν, μέγα τεκμήριόν 
ἐστιν εὐθὺς τὸ μετὰ τοῦτο ῥῆμα! λέγει γὰρ ὅτι Θεὸς d» μό- 
voc τοῦτο ἔχοι ytoug" οὐ δήπου τοῦτό yt λέγων, κακὸν 
ἐσϑλὸν ἔμμεναι, εἶτα τὸν ϑεόν φησι μόνον τοῦτ᾽ ἂν E,tw καὶ 
τῷ ϑεῷ τοῦτο τὸ γέρως, *) ἀπένειμε μόνώ" ἀκύλαστον γὰρ ἄν 
τίνα λέγοι Σιμωνίδην ὁ Πρόδικος καὶ οὐδαμῶς Κεῖον. ἀλλ᾿ & 
ἔοι δοκεῖ διανοεῖσθαι Σιμωνίδης ἐν τούτῳ τῷ ϑσματι; ἐϑέλω 
σοι εἰπεῖν, εἰ βούλει * Χαβεῖν μου πεῖραν ὅπως ἔχω, ὃ σὺ λέ- 
γεις τοῦτο, περὶ ἐπῶν ἐὰν δὲ βούλῃ, σοῦ ἀκούσομαι. “Ὁ 
μὲν ovv Πρωταγόρας ἀκούσας μοῦ ταῦτα λέγοντος, Ei σὺ 
βούλει, ἔφη, ὦ Σώκρατες" ὃ δὲ Πρόδικός Te x0) δ΄ Ἱππίας 
᾿ ξκελευέτην πάνυ, ed of ἄλλοι. 

, Ἐγὼ τοίνυν, ἦν δ᾽ ἐγώ, & y ἐμοὶ δοκεῖ περὶ τοῦ ἄσμα: 
τος τούτου, πειράδομοε ὑμῖν διεξελϑεῖν. Φιλοσοφία γάρ ἐστι 
σαλαιοτάτη τε καὶ πλείστη τῶν “Ελλήνων ἐν Κρήτῃ τε καὶ iv 
«Ἰακεδαίμονι, χαὶ * σοφισταὶ πλεῖστοι γῆς ἐκεῖ εἰσίν" ci 

ἐξάρνοῦνται καὶ σχηματίζονται ἀμαϑεῖς εἶναι; ἵνα μὴ ᾿κανάδη: 
“2οι ὦσιν ὅτι σοφίᾳ τῶν “Ἑλλήνων περίεισιν, ὥςπερ οὕς Πρω- 
ταγόρας ἔλεγε τοὺς σοφιστάς, ἀλλὰ δοκῶσι τῷ μάχεσϑαι zal 
ἀνδρείᾳ περιεῖναι, ἡγούμενοι, εἰ γνωσϑεῖεν ᾧ περίεισι, 
σπᾶντας τοῦτο ἀσκήσειν. νῦν δὲ ἀποκρυψάμενοι ἐκεῖνο ἔξη: 
πατήκασι. τοὺς ἐν ταῖς πόλεσι λαμωνίξοντας, καὶ of μὲν ὦτά τε 
Κατάγνυνται βἰμούμενον, αὐτούς, καὶ [udvreg πε ῤιειλίττονταὶ 
“αἱ φιλογυμναστοῦσν. καὶ βραχείας ἀναβολὰς φοροῦσιν, ὡς δὴ 
τούτοις κρατοῦντας τῶν Ελλήνων τοὺς Δακεδαιμονίους. οἵ δὲ 
 “πακεδαιμόνιον ἐπειδὰν βούλωνται ἀνέδην τοῖς παρ᾽ αὐτοῖς 
ξυγγενέσϑαι σοφισταῖς καὶ ἤδη ἄχϑωνται ᾿λάϑρα ξυγγίγνόμε- 
jon , ξενηλασίας motoópnévoi τῶν τε λακωνιξόντων τούτων 
καὶ ἐάν τις ἄλλος ξένος ὧν ἐπιδημήσῃ, ξυγγίγνονται τοῖς 
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quoque arduum dixiffe, quod nos reliqui dicimus, non 
malum, fed quod non facile, verum multi negotii effet | 
peragere. At ego quoque arbitror, inquam, Protagora,. 
lioc dicere Simonidem et Prodicum huncce id fcire. qui- 
dem , fed iocari teque videri tentare, an poffis tuae ipfe 
orationi opem ferre; nam Simonidem quidem non di- 
cere arduum malum, magno argumento eft quae ftatim 
deinceps fequitur propofitios dicit enim: Deus folus id 
habet muneris ; nequaquam, opinor, hoc dicit, malum 
probum effe, deinde deum poit folum hoc habere et 
deó id muneris impertit foli protervum enim fere di- 
ceret Simonidem Prodicus, neutiquam Ceum. at quod 
mihi videtur Simonidi propofitum fuiffe in hoc carmine 
condendo, volo tibi exponere, fi vis periculum facere, 
qualis fim in ifta quam tu dicis carminum enarratione ; 
fim mavis, te auditurus fum. "Atque Protagoras his ex 
me auditis Si vis, inquit, Socrate, enarras Prodicus 
vero et Hippias et reliqui valde me adhortabantur, 
Itaque, inquam, quae mihi. quidem videntur de hoc 
carmine, ea conabor vobis exponere. Philofophia enim 
antiquiffima et. maxima Graecis eft Cretae et; Lacedae- 
mone, et fophiftarum, ubicumqué terrarum funt, plu- 
. ximi ibi reperiuntur; fed infitiantur et fimulant fe ne- 
Ícientes effe, ut. ne deprehendantur fapientia Graecis 
antecellere, ficut illi quos Protagoras memoravit fophi- 
ftae, verum videantur pugnando et fortitudine antecel- 
lere, exiftimantes, fi cognofceretur id quo antecellunt, 
fore ut omnes id. exercerent; nunc.vero illud Me ARRA 
decipiunt eos, qui in urbibus Laconum mores affectant, 
et alii aures fibi contundunt Apfos imitantes et caeílus 
fibi cireumligant et palaeftram adamant et brevia ami- 
cula geftant,. quafi his fuperent Graecos Lacedaemonii. 
Lacedaemonii autem quando libere volunt fophiftas con- 
venire qui apud ipfos funt, et iam gravantur clam con- 
venire, expulsis iis qui Laconum mores affectant, et fi 
quis alius peregrinus apud ipfos commoratur, conve- 
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σοφισταῖς λανθάνοντες τοὺς ξένους, καὶ αὐτοὶ οὐδένα 
δῶσι τῶν νέων εἰς τὰς * ἄλλας πόλεις ἐξιέναι, ὥςπερ οὐδὲ Ὁ 
i Κρῆτες, ἵνα μὴ ἀπομανϑάνωσιν ἃ αὐτοὶ διδάσκουσιν. εἰσὶ δὲ 
ἐν ταύταις ταῖς πόλεσιν οὐ μόνον ἄνδρες ἐπὶ παιδεύσει μέγα 
φρονοῦντες, ἀλλὰ καὶ γυναῖκες. γνοίητε δ᾽ ἄν, ὕτι ἐγὼ ταῦτ 
ἀληϑῆ λέγω καὶ ““ακεδαιμόνιοι πρὸς φιλοσοφίαν καὶ λόγους 
ἄριστα πεπαίδευνται, ὧδε" εἰ γὰρ ἐθέλει τις ““«κεδαιμονίων 
τῷ φαυλοτάτῳ ξυγγενέσθαι, τὰ μὲν πολλὰ ἐν τοῖς λό" γοις εὖ- E 
φήσει αὐτὸν φαῦλόν τινα φαινόμενον, ἔπειτα, ὅπου ἂν τύ 
τῶν λεγομένων, ἐνέβαλε ῥῆμα ἄξιον λόγου βραχὺ καὶ ἔυνε- 
ὄτραμμένον, ὥςπερ δεινὸς ἀκοντιστής, ὥςτε φαίνεσθαι τὸν 
προςδιαλεγόμενον παιδὸς μηδὲν βελτίω. τοῦτο οὖν αὐτὸ καὶ 
τῶν νῦν εἰσὶν οἱ κατανενοήκασι καὶ τῶν πάλαι, ὅτι τὸ λακω- 
γίξειν πολὺ μᾶλλόν ἐστι φιλοσοφεῖν, ἢ φιλογυμναστεῖν, εἰδό- 
- dtc ὅτι τοιαῦτα οἷόν 7. εἶναι δήματα φϑέγγεσϑαι τελέως πεπαι- 
δευμένου ἐστὶν ἀνθρώπου. * τούτων ἦν καὶ Θαλῆς ὃ Μιλή- 545 
σίος καὶ Πιττακὸς ὃ “Μιτυληναῖος καὶ Βίας ὃ Πριηνεὺς καὶ 
Σόλων ὃ ἡμέτερος καὶ Κλεόβουλος ὁ Λίνδιος καὶ Μύσων ὃ 
Χηνεύς, καὶ ἔβδομος ἐν τούτοις ἐλέγετο “ακεδαιμόνιος Χί- 
λων" οὗτοι πάντες ζηλωταὶ καὶ ἐρασταὶ καὶ μαϑηταὶ ἦσαν 
τῆς “Δακεδαιμονίων cs*RES καὶ καταμάϑοι ἄν τις αὐτῶν 
τὴν σοφίαν τοιαύτην οὖσαν, ῥήματα βραχέα ἀξιομνημόνευτα 
. ἑκάστῳ εἰρημένα" οὗτοι καὶ κοινῇ ξυνελϑόντες ἀ ἀπαρχὴν τῆς B 
σοφίας ἀνέϑεσαν τῷ ᾿Απόλλωνι εἰς τὸν νεὼν τὸν ἐν Δελφοῖς, 
γράψαντες ταῦτα ἃ δὴ πάντες ὑμνοῦσι, γνῶϑι σαυτόν καὶ 
μηδὲν ἄγαν. 
ες Τοῦ δὴ ἕνεκα ταῦτα ihe; ὅτι οὗτος ὁ τρόπος ἦν 
τῶν παλαιῶν τῆς φιλοσοφίας, βραχυλογία τις “ακωνι- 
χή" καὶ δὴ καὶ τοῦ Πιττακοῦ ἰδίᾳ περιεφέρετο τοῦτο τὸ 
ῥῆμα ἐγκωμιαζόμενον ὑπὸ τῶν σοφῶν τὸ χαλεπὸν 
ἐσθλὸν " ἔμμεναι. ὁ οὖν Σιμωνίδης, ἅτε φιλότιμος C 
ὧν ἐπὶ σοφίᾳ, ἔγνω ὅτι, εἰ καϑέλοι τοῦτο τὸ δῆμα ὥςπερ 
εὐδοκιμοῦντα ἀϑλητήν, καὶ περιγένοιτο αὐτοῦ, αὐτὸς 
εὐδοκιμήσοι ἐν τοῖς) τότε ἀνθρώποις᾽ εἰς τοῦτο οὖν 
τὸ δῆμα καὶ τούτου ἕνεκα τούτῳ ἐπιβουλεύων κολοῦσαε 


*) γρ. εὐδοκιμήσεεε τοῖς κτῖ. 
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niunt fophiftas infciis peregrinis ; ipfi quoque nulli per- 
mittunt iuveni in urbes alias exire, ficut nec Cretes, ne 
dedifcant quae ipfi docent. funt vero iu hisce urbibus 
non viri modo qui doctrina et eruditione glorientur, ve- 
rum eliam mulieres, cognofcetis me verum hoc dicere 
et Lacedaemonios ad philofophiam et dicendum optime 
imftitutos effe, hinc: fi quis etiam cum viliffimo Lace- 
daemoniorum colloqui voluerit, maximam partem in 
fermone eum reperiet fatis imperitum videri ; tum vero, 
ubieumque fermonum eft, immittit iile dictum memo- 
rabile, breve ac contortum , ficut peritus iaculator, ita 
ut videatur colloquens puero nihilo melior. hoc ipfum 
autem et in hodie vivenübus fant qui intellexerint et 
in veteribus fuerunt, baconum mores imitari multo ma- 
gis effe philofophari, quam palaeftram adamare, quippe 
qui perípexiffent eiusmodi dicta proferre poffe hominis 
effe perfecte inftituti. horum erat Thales Milefius, Pit-. 
tacus Mitylenaeus, Bias Prienenfis, Solon nofter, Cleo- 
bulus Lindius, Myfo Chenenfis, et feptimus in his nume- 
rabatur Lacedaemonius Chilo: hi omnes et aemulatores . 
et amatores et difcipuli erant Lacedaemoniorum erudi- 
tionis. et cognofcere licet, ipforum fapientiam huius- 
modi fuiffe, dicta videlicet brevia ac memorabilia, cui- 
que prolata: hi enim communiter convenerunt et pri- 
mitias fapientiae confecrarunt Apollini in templo Del- 
phico, infcribentes illa quae omnes celebrant: Mr te. 
ipfum et ne quid nimis. 

Quonam confilio haec pdt ut perfpiciatur, hane 
fuiffe veteribus philofophandi rationem, breviloquen- 
tiam quandam Laconicam. atque etiam Pittaci fepara- 
tim ferebatur hocce dictum laudibus ornatum a fapien- 
tibus: arduum probum e[Je. iam Simonides, fapientiae 
famam affectans, intellexerat, fi proftraviffet hoc dictum 
tamquam. celebrem athletam atque fuperaffet, fore ut: 
ipfe celebraretur ab hominibus fuae aetatis. itaque ad- 
verfus hoc dictum et hanc ob caufam infidiofe de ipfo 


go JPLATONIS 


αὐτὸ ἅπαν τὸ donat πεποίηκεν, ὥς μοι φαίνεται. ἐπισκεψώμε- 
ϑα δὴ αὐτὸ κοινῇ ἅπαντες, εἰ ἄρα ἐγὼ ἀληϑὴ λέγω. εὐθὺς γὰρ 
τὸ πρῶτον τοῦ ἀσματὸς μανικὸν ὧν φανείη, εἰ βουλόμενος 
λέ"γειν ὅτι ἄνδρα ἀγαθὸν. γενέσϑαι χαλεπόν, ἔπειτα ἐνέβαλε τὸ D 
μέν᾽ τοῦτο γὰρ οὐδὲ πρὸς ἕνα λόγον φαίνεται ἐμβεβλῆσϑαι, 
ἐὰν μή τις ὑπολάβῃ πρὸς τὸ τοῦ Πιττακοῦ δῆμα ὥςπερ ἐρίζον- 
τα λέγειν τὸν Σιμωνίδην λέγοντος τοῦ Πιττακοῦ ὅτι Χαλε- 
πὸν ἐσθλὸν: ἔμμεναι, ἀμφιςβητοῦντα εἰπεῖν ὅτι OUx, ἀλλὰ γε- 
γνέσϑαι μὲν χαλεπὸν ἄνδρ᾽ ἀγαϑόν ἔστιν, ὦ Πιττακέ, ὡς ἀλη- 
ϑώῶς, o οὐκ ἀληϑείᾳ ἀγαϑόν" ovx ἐπὶ τούτῳ λέγει τὴν ἀλήϑειαν, 
de * ἄρα ὄντων τινῶν τῶν μὲν ὡς ἀληθῶς ἀγαθῶν, τῶν δὲ E 
ἀγαθῶν μέν, οὐ μέντοι ἀληϑῶς (εὔηϑες γὰρ τοῦτό γε φανείη 
| ἂν καὶ οὐ Σιμωνίδου), ἀλλ᾽ ὑπερβατὸν δεῖ θεῖναι ἐν τῷ ξσμα- 
αφιτὸ ἀλαϑέως, οὑτωσί πως ὑπειπόντα τὸ τοῦ ΜΉΘ ὥς- 
περ ἂν εἰ ϑείημεν αὐτὸν λέγοντα τὸν Πιττακὸν καὶ Σιμωνίδην 
ἀποκρινόμενον, εἰπόντα * 9)  ἄνϑρωποι, χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμμε- 
ναὶ; τὸν δὲ ἀποκρινόμενον ὅτι 2 Πιτ᾽ τακέ, οὐκ ἀληϑῆ λέγεις 544 
οὐ γὰρ εἶναι, ἀλλὰ γενέσθαι μέν ἐστιν ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν χερσί τε 
καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τετράγωνον, ἄνευ ψόγου τετυγμένον, χαλε- 
πὸν ἀλαϑέως. οὕτω φαίνεται τὸ *) πρὸς λόγον τὸ μέν ἐμβε- 
| βλημένον καὶ τὸ ἀλαϑέως ὀρϑῶς im ἐσχάτῳ κείμενον" καὶ 
τὰ ἐπιόντα πάντα τούτῳ μαρτυρεῖ ὅτι οὕτως εἴρηται. πολλὰ 
μὲν yàp. Bossi mal ἑκάστου τῶν ἐν τῷ ἄσματι εἰρημένων 
ἀποδεῖξαι ὡς εὖ Ἀν επούηταίη πάνυ γὰρ χαριέντως καὶ μεμε- Β 
λημένως, ἔχει" ἀλλὰ μακρὸν ἂν εἴη αὐτὸ οὕτω διελϑεῖν, ἀλλὰ 
τὸν τύπον αὐτοῦ τὸν ὅλον διεξέλθωμεν καὶ τὴν βούλησιν, ὅ 0TL 
παντὸς μεν ἔλεγχός ἐστι τοῦ Πιττακείου ῥήματος διὰ παν- 
᾿ τὸς τοῦ ιἄσματος. “λέγει γὰρ μετὰ τοῦτο ὀλίγα διελϑών, ὡς ἂν 
^ εἶ λέγοι λόγον, ὅτι γενέσϑαι μὲν ἄνδρ ἀγαθὸν χαλεπὸν ἀλα- 
(— ϑέως, οἷόν τε μέντοι ἐπί γε χρόνον τινά, γενόμενον δὲ διαμέ- 
vei ἐν ταύτῃ τῇ ἕξει καὶ εἶναι * ἄνδρ᾽ ἀγαϑόν, ὡς σὺ λέγεις, C 
ὦ Πιττακέ, ἀδύνατον καὶ οὐκ ἀνθρώπειον, ἀλλὰ ϑεὸς ἂν μό- 
ΟΠ ψρς τοῦτ᾽ ἔχον τὸ γέρας, ἄνδρα δὲ οὐκ ἔστι μὴ οὐ κα- 
xv ἔμμεναι, ὃν ἂν ἀμήχανος συμφορὰ καϑέ- 
tes ᾿ τίνα οὖν ἀμήχανος o^ χαϑαιρεῖ ἐν πλοίου 
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detrahere molieus, totum illud carmen fecit, ut mihi 
videtur. iam confideremus illud communiter omnes, an 
verum dicam. ftatim initium carminis infanum foret, fi, 
hoc dicere volens, arduum effe virum bonum exfiftere, 
intuliffet quidem; hoc enim prorfus inepte videtur illa- 
tum effe, nifi fumimus, contra Pittaci dictum quafi cer- 
tantem loqui Simonidem; nempe Pittaco dicente: Ar- 
duum' probum effe, contendentem ipfum opponere: . 
Non hoc, íed exfiftere quidezmm virum bonum arduum 
eft, Pittace, idque vere, non revera bonum; neque enim 
ila dicit vere, quafi alii vere boni fint, alii boni quidem, 
fed. non vere (fatuum enim hoc videretur, non Simoni- 
dis effe), fed traiectum nos oportet accipere in carmine 
hoc vere, ita fere Pittaci illud intelligentes, ac fi pona- 
mus Pittacum loqui et Simonidem refpondere, illum- 
que dicere: O homines, arduum probum effe, hunc au- 
tem reponere: O Pittace, non verum dicis; neque enim 
effe, fed exfiftere quidem virum bonum, manibus et 

dibus et mente quadratum, fine vituperio fabricatum, 
arduum vere, atque ita videtur mihi convenienter illud. 
quidem ilatum et eere recte in fine pofitum effe; et 
quae fequuntur omnia teftificautur ita effe dictum. co- 
piofe quidem de fingulis in hoc carmine dictis oftendere 
liceret, quam bene ficta effent (nam admodum venufte 
et accurate habent), fed longum eft hoc ita. perfequi ; 
verum lotam eius fummam et confilium declaremus, ' 
quod quidem profecto nihil aliud eft nifi hoc, Pittaci 
dictum totum per carmen refutare. loquitur enim de- 
inde paullulum progreffus ita, ac fi dicere velit, exfi- 
ftere quidem virum bonum arduum effe vere, attamen 
fieri hoc poffe certe ad tempus, quum vero exftiteris, 
permauere in hoc flatu et effe virum bonum, ut tu, Pit- 
tace, dicis, nec poffibile nec humauurm eft, fed deus fere 
folus hoc habet muneris, vir autemi fieri nequit quin 
malus fit , fi inexpugnabilis eum calamitas proflrave- 
rit. quem vero inexpugnabilis calamitas proíternit in 
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ἀρχῇ; δῆλον ὅτι οὐ τὸν ἰδιώτην ὃ μὲν γὰρ ἰδιώτης ἀεὶ 
καϑήρηται" ὥςπερ οὖν οὐ τὸν κείμενόν. τις ὧν καταβάλοι, 
ἀλλὰ τὸν μὲν ἑστῶτά ποτε καταβάλοι Gv τις, ὥρτε xelpt- 
(ov ποιῆσαι, τὸν δὲ κείμενον οὔ, οὕτω καὶ τὸν εὐμή κ͵α- D 
vov ὄντα ποτὲ ἀμήχανος ἂν ξυμφορὰ καθέλοι, τὸν δὲ ἀεὶ 
ἀμήχανον ὄντα οὔ" καὶ τὸν κυβερνήτην μέγας χειμὼν ἔπι- 
πεσὼν ἀμήχανον dv ποιήσειε, καὶ γεωργὸν χαλεπὴ ὥρα 
ἐπελθοῦσα ἀμήχανον ἄν ϑείη, καὶ ἰατρὸν ταὐτὰ ταῦτα 
τῷ μὲν yàg ἐσθλῷ ἐγχωρεῖ κακῷ γενέσϑαι, ὥςπερ καὶ παρ᾽ 
ἄλλου ποιητοῦ μαρτυρεῖται τοῦ εἰπόντος 
Αὐτὰρ ἀνὴρ ἀγαθὸς τοτὲ μὲν κακύς, ἄλλοτε δ᾽ 
ἐσϑλύς" 
τῷ δὲ κακῷ οὐκ ἐγχωρεῖ γενέσϑαι, ἀλλ᾿ ἀεὶ ἢ εἶναι ἀνάγ- E 
un ὥρτε τὸν μὲν εὐμήχανον καὶ σοφὸν καὶ ἀγαθὸν ἔπει- 
δὰν. ἀμήχανος ξυμφορὰ καϑέλῃ, οὐκ ἔστι μὴ οὐ κακὸν 
ἔμμεναι" σὺ δέ φης, ὦ Πιττακέ, χαλεπὸν ἐσϑλὸν ἔμμεναι, 
τὸ δ᾽ ἔστι γενέσϑαι μὲν χαλεπόν, δυνατὸν δὲ ἐσϑλόν, ἔμ- 
μεναι δ᾽ ἀδύνατον. Πράξας μὲν γὰρ εὖ πᾶς ἀνὴς 
ἀγαϑός, κακὸς δ᾽ εἰ κακῶς. τίς οὖν εἰς γράμματα 
ἀγαθὴ πρᾶξίς ἐστι, καὶ * τίς ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν ποιεῖ εἰς γφάμ- 345 
poro; δῆλον ὅτι ἡ τούτων “μάϑησις. τίς δὲ εὐπραγία ἀγα- 
ϑὸν ἰατρὸν ποιεῖ; δῆλον ὅτι ἡ τῶν καμνόντων τῆς ^ 
πείας μάϑησις. Koxoc δὲ ?) κακῶς. τίς οὖν Qv κακὸς 
ξατρὸς γένοιτο; δῆλον ὅτι ὧ πρῶτον μὲν ὑπάρχει ἰατρῷ 
τς εἶναι, ἔπειτα ἀγαϑῷ ἰατρῷ" οὗτος γὰρ ἂν καὶ κακὸς γέ- 
ψοιτο, ἡμεῖς δὲ of ἰατρικῆς ἰδιῶται οὐκ ἄν ποτε γενοίμε- 
9a κακῶς πράξαντες οὔτε ἰατροὶ οὔτε τέκτονες «οὔτε ἄλλο 
οὐδὲν τῶν τοιούτων, ὅς" τις δὲ μὴ ν᾿ ἰατρὸς ἄν ,7ένοιτο B 
κακῶς πράξας, δῆλον ὅτι οὐδὲ κακὸς ἰατρός. οὕτω καὶ 
ὃ μὲν ἀγαθὸς ἀνὴρ γένοιτ ἄν ποτε καὶ κακὸς ἢ ὑπὸ 
. χρόνου ἢ ὑπὸ πόνου 7 ὑπὸ νόσου ἢ ὑπὸ ἄλλου τινὸς 
περιπτώματος (αὕτη γὰρ μόνη ἐστὶ suni) πρᾶξις, ἐπι- 
στήμης στερηϑῆναι), ὁ δὲ χακὸς ἀνὴρ οὐχ ἄν ποτε 
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navis gubernatione ? fcilicet non imperitum ; imperitus 
enim femper proftratus eft. quemadmodum igitur non 
iacentem deiicimus, fed ftantem quispiam quandoque 


deiecerit ita ut iacere eum faciat, noh iacentem, fic et- 
iam eum, qui fibi confulere fcit, quandoque inexpu- 


. gnabilis poteft calamitas profternere, non eum, qui fem- 


per confilii inops eft; et gubernatorem ingens procella : 
ingvuens confilii inopem reddet, et agricolam adverfa - 
tempeftas confilii inopem efficiet, et medicum fimiliter. 
etenim in probum cadit ut iniprobus evadat, ficut alius 
quoque poeta teftatur qui dicit: 

At vero bonus eft nuuc improbus sibus probus nunc. 
in malam vero non cadit ut malus fiat, ífed fem- 
per fit neceffe eft. quocirca is, qui fibi poteft confulere 
et fapiens bonusque eft, quando inexpugnabilis eum 
calamitas profternit, fieri nequit quiu malus fit ; tu vero, 
Pittace, dicis, arduum probum effe; revera autem ex- 
fiftere quidem probum arduum eft. at poffibile, effe au- 
tem haud poffibile: Fortáza enim profpera utens qui- 
vis vir bonus, malus autem, [i adverfa utitur. quae 
igitur in litteris profpera eft fortuna. et quae virum bo- 
num reddit in litteris? fcilicet earum perceptio. quae 
porro fortuna propitia bonum medicum efficit? fcilicet 
artis aegrotorum fanandorum perceptio. Maus autern, 
fi adverfa utitur. quis igitur malus erit medicus? is 
fcilicet, qui primum-medicus, deinde bonus medicus 
eft; hic enim etiam malus poteft exfiftere, nos autem 
medicinae ignari numquam, fi adverfa nobis fortuna eft, 
fieri poterimus neque medici neque fabri neque aliud 
quiequam generis eiusdem; qui vero, fi adverfa utitur 
fortuna, omnino medicus fieri nequit, nec malus medi- 
cus, ut patet, fieri potefl. ita etiam bonus vir quando- 
que vel malus fieri. poteft vel per temporis longin :vita- 
tem vel per laborem vel per morbum *el per alium 
quempiam cafum (haec eft enim fola fortuna adverfa, 
Ícientiae amiflio), malus autem vir numquam fieri po- 
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γένοιτο κακός" ἔστι γὰρ ἀεί" ἀλλ᾽ el μέλλει κακὸς γενέσθαι, δεῖ 
αὐτὸν πρύτερον ἀγαϑὸν γενέσθαι. ὥςτε καὶ τοῦτο τοῦ ἄσμα- 
τος πρὸς τοῦτο τείνει, ὅτι " εἶναι μὲν ἄνδρ᾽ ἀγαθὸν οὐχ οἷόν C 
τε διατελοῦντα ἀγαϑόν, γενέσϑαι δὲ ἀγαθὸν οἷόν τε, καὶ κα- 
κόν γε τὸν αὐτὸν τοῦτον, ᾿Επὶ πλεῖστον δὲ κδὲ ἄριστοί 
εἶσιν, oUg ἂν οἱ ϑεοὶ φιλῶσι, ταῦτά τε οὖν πάντα πρὸς 
τὸν Πιττακὸν εἴῤηται, καὶ τὰ ἐπιόντα γε τοῦ ἄσματος ἔτι μᾶλ- 
λον δηλοῖ" φησὶ γὰρ Τοὔνεκεν οὔ ποτ᾽ ἐγὼ τὸ μὴ γε- 
νέσϑαι δυνατὸν διζήμενος κενεὰν ἐς ἄπρακτον 
ἐλπίδα μοῖραν αἰῶνος βαλέω, πανάμωμον ἄν- 
ϑρωώπον, εὐρυεδοῦς ὅσοι καρπὸν αἰνύμεϑα χϑο- 
vóg' ἔπειϑ' ὑμῖν εὑρὼν ἀ"παγγελέω, φησίν. οὕτω D 
σφόδρα καὶ δι᾿ ὅλου τοῦ ἄσματος ἐπεξέρχεται τῷ τοῦ Πιττακοῦ 

— ῥήματι. Πάντας δὲ ἐπαίνημι καὶ φιλέω ἑκών, ὅς- 
τις ἕρδῃ μηδὲν αἰσχρύν᾽ ἀνάγκη δ᾽ οὐδὲ ϑευὶ 
μάχονται. καὶ τοῦτ᾽ ἐστὶ πρὸς τὸ αὐτὸ τοῦτο εἰρημένον" οὐ 
-γὰρ οὕτως ἀπαίδευτος ἦν Σιμωνίδης, crc τούτους φάναν 
ἐπαινεῖν, ὃς ἂν ἑκὼν μηδὲν κακὸν πονῇ, ὡς ὄντων τινῶν οἱ 
ἑκόντες κακὰ ποιοῦσιν ἐγὼ γὰρ σχεδόν τι οἶμαι τοῦτο, ὅτι 
οὐδεὶς τῶν σοφῶν ἀνδρῶν ἡγεῖται οὐδένα ἀνθρώπων ἕξ" κόντα É 
ἐξαμαρτάνειν οὐδὲ αἰσχρά τε καὶ κακὰ ἑκόντα ἐργάξεσϑαι, ἀλλ᾽ 
εὖ ἴσασιν ὅτι πάντες οἱ τὰ αἰσχρὰ καὶ κακὰ ποιοῦντες ἄκοντες 
ποιοῦσι. καὶ δὴ καὶ ὁ Σιμωνίδης οὐχ ὃς ἂν μὴ κακὰ ποιῇ 
ἑκών, τούτου φησὶν ἐπαινέτης εἶναι, ἀλλὰ περὶ ξαυτοῦ λέγει 
festo τὸ ἑκών" ἡγεῖτο γὰρ ἄνδρα καλὸν κἀγαθὸν πολλάκις 

, αὑτὸν ἐπαναγπάξειν φίλον τινὶ γγνισδει καὶ * ἐπαινέτην 2 546 
οἷον ἀνδρὶ πολλάκις ξυμβῆναι μητέρα ἢ πατέρα ἀλλόκοτον ἢ 
πατρίδα ἢ ἄλλο τι τῶν τοιούτων" τοὺς μὲν οὖν πονηρούς, 
ὅταν τοιοῦτόν τι αὐτοῖς ξυμβῇ, ὥςπερ ἀσμένους ὁρᾶν καὶ ψέ- 
yovruc ἐπιδεικνύναι καὶ κατηγορεῖν τὴν πονηρίαν τῶν yo- 
"ψέων ἢ πατρίδος, (v αὐτοῖς ἀμελοῦσιν αὐτῶν μὴ ἐγκαλῶσιν 
of ἄνϑρωποι μηδ᾽ ὀνειδίξωσιν ὅτι ἀμελοῦσιν, ὥςτε ἔτι μᾶλ- 
Ln ψέγειν τε * αὐτοὺς καὶ ἔχϑρας ἑχουσίους πρὸς ταῖς B 
Miseni προςτίϑεσϑαι᾽ τοὺς δ᾽ ἀγαϑοὺς insesprtel τὸ 


9) ye- ἐπαινέτην φιλεῖν καὶ ἐπαινεῖν 
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teft malus: eft enim femper; verum fi malus eft futu- 


rus, ante bonus fuerit neceffe eft, itaque hie quoque car- 
minis locus huc fpectat ut declaretur, effe quidem virum 
bonum confanter bonum haud effe poffibile, exfiftere 
vero bonum poffibile, eundemque etiam malum. .Diu- 
tiffime autem et optimi funt, quos dii amant. haec 
igitur omnia adverfus Pittacum dieta funt, idque quae 
fequuntur etiam magis declarant; dicit enim: Zceirco 
numquam ego id , quod fieri nequit , quaerens inanem 
irritamque in. fpem aevi partem proiiciam , fore ut 
inveniam virum prorfus integrum ex omnibus nobis, 
latae quicumque terrae fructibus vefcimur. tum vobis 
quum invenero indicabo, dicit. tam vehementer totum 
percarmen perfequitur Pittaci dictum. Omnes vero laudo 
et amo ulíro, qui nihil turpiter faciunt$ cum necef- 


fitate autem ne dii quidem pugnant. etam hoc adver- 


fus idem illud eft dictum; neque enim tam incultus erat 
Simonides, ut eos fe diceret laudare, quicumque ultro 
nihil male facerent, quafi effent qui ultro male facerent, 
equidem ita ferme ceufeo neminem de viris fapientibus . 
exiftimare ullum hominem ultro peccare vel turpiter 
ac male ultro facere, fed probe cognitum ipfos habere, 
onmes qui turpiter et male quid faciant invitos id facere, 
atque etiam Simonides non eius, qui nihil male facit - 
ultro, laudatorem fe profitetur, fed in femet ip£o dicit 
illud u/íro; exiftimabat videlicet virum honeftum ae 
bonum faepenumero fe ipfum eo adigere, ut alicuius 
amicus et laudator effet, veluii viro faepius contingere 
matrem vel patrem ferocem aut patriam aut aliud quid 
generis eiusdem; improbos igitur, fi tale quid ipfis ufu 
veniret, propemodum libenter id videre, vituperando 
manifeftum facere et accufare improbitatem parentum 
vel patriae, : ne homines criminarentur et ut probrum 
fibi obiicerent, quod eos non curarent, iccircoque et- 
iam mágis vituperare illos et inimicitias voluntarias:ad - 
neceffarias adiungere; bonos autem id occultare atque 


, 
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| καὶ ἐπαινεῖν dvoiv ital καὶ ζῶ | deywodos toig yo- 
“νεῦσιν ἢ πατρίδι ἀδικηθέντες, αὐτοὺς ξαυτοὺς παραμυϑεῖ- 
ει καὶ διαλλάττεσϑαι προςαναγκάζοντας ἑαυτοὺς φιλεῖν 
τοὺς ξαυτῶν καὶ ἐπαιγεῖν. πολλάκις δέ, οἶμαι, καὶ Σιμωνί: 
δης ἡγήσατο καὶ αὐτὸς ἢ τύραννον ἢ ἄλλον ἢ ἡ τῶν τοι- 
οὕύτων ἐπαινέσαι καὶ ἐγκωμιάσαι οὐχ ἑκών, ἀλλ ἀνὰγκα- ᾿“ 
, *fópsvog. ταῦτα δὴ καὶ τῷ Πιττακῷ λέγει ὅτι ᾿Εγώ, ὧς 
Πιττακέ, οὐ διὰ ταῦτά σε ψέγω ὅτι εἰμὶ φιλόψογος, ἐπεὶ 
ἔμοιγε ἐξαρκεῖ, ὃς ἂν μὴ κακὸς q μηδ᾽ ἄγαν 
ἀπάλαμνος, εἰδώς τ ὀνησίπολιν *) δίκαν ὑγιὴς 
ἀνήρ᾽ oU μιν ἐγὼ μωμήσομαι" οὐ γάρ εἶμι φιλό- 
qi peo e τῶν γὰρ ἠλιϑίων ἄπειρα γένεθλα, ὥς τ᾽ 
εἴ τις χαίρει ψέγων, ἐμπελησϑείη ἂν ἐκείνους μεμφύμενος. 
Πάντα τοι καλά, τοῖσί v αἰσχρὰ "m μέμεν ται, οὐ 
τοῦτο λέγει, ὥςπερ ἂν εἰ ἔλεγε πάντα τοι" λευκώ, οἷς μέλανα D 
: μὴ μέμικται (γελοῖον γὰρ ἂν εἴη πολλαχῇ), ἀλλ᾽ ὅτι αὐτὸς καὶ 
-. τὰ μέσα ἀποδέχεται, ὥςτε μὴ ψέγειν. καὶ οὐ ξητῶ, ἔφη, παν- 
ἄμωμον ἄνϑφωπον, εὐρυεδοῦς ὅσοι καβφπὸν 
αἰνύμεϑα χδον és ἐπειϑ᾽ ὑμῖν εὑρὼν ἀπαγγε- 
λέω. ὥςτε τούτου γ ἕνεκα οὐδένα ἐπαινέσομαι, ἀκλά pot 
ἐξαρκεῖ, dv ἡ μέσος καὶ μηδὲν κακὸν ποιῇ, ὡς ἐγὼ πάν- 
τας φιλέω καὶ ἐπαίνη μι (καὶ τῇ φωνῇ ἐνταῦϑα κέχρη- 
ται τῇ τῶν Μιτυληναίων, ὡς πρὸς Πιττακὸν if*yov τὸ πάν- E 
τας δ᾽ ἐπαίνημι καὶ φιλέω € ἑκών" ἐνταῦϑα δεῖ ἐν và 
ξκών Npriafeio λέγοντα), ὅςτες ἕρδῃ μηδὲν αἰσχρόν, 
ἄκων δ᾽ ἔστιν οὗς ἐγὼ ἐπαινῶ καὶ φιλῶ. σὲ ovv, καὶ εἰ μέσως 
ἔλεγες ἐπιεικῆ καὶ ἀληϑῆ, ὦ Πιττακέ," οὐκ ἄν ποτε ἔψεγον, 517 
viv δὲ σφόδρα γὰρ καὶ περὶ τῶν μεγίστων ψευδόμενος δοκεῖς 
o ἀληϑῆ Μέγειν" διὰ ταῦτά σε ἐγὼ ψέγω. 
Ταῦτά μοι δοκεῖ, ὦ Πρόδικε καὶ Πρωταγόρα, ἦν δ᾽ ἐγώ, 
: “Σιμωνίδης. διανοούμενος πεπομηαέμαι τοῦτο τὸ ἄσμα. 
Καὶ ὁ “Ἱππίας Εὖ μέν μοι δοκεῖς, ἔφη, ὦ Σώκρατες, καὶ 
σὺ περὶ τοῦ ἄσματος διεληλυϑέναι, ἔστι μέντοι, ἔφη, καὶ 
ἐμοὶ λόγος πεῤὴ * αὐτοῦ εὖ ἔχων, ὃν ὑμῖν ἐπιδείξω, ἂν B 


*) γρ. εἰδώς γε ὀνήσει πόλεν, 
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etiam laudare coactos effe, et fi irafcerentur parentibus 
vel patriae iniuria affecti, fe ipfos confolari ac reconci- 


liare cum illis, etiam cogentes fe ipfos, ut fuos amarent 
ac laudarent. faepe vero, opinor, Si des ipfe quo- 


que vel tyrannum vel alium quempiam generis einsdem 
fibi laudandum ac celebrandum effe iudicauit, non ultro, 
fed coactus, haec igitur Pittaco quoque dicit: Ego, Pit- 
lace, non propterea te vitupero quod vituperare amos 
nam mihi fatisfacit, quicumque non efl. malus nec ni 
mis iners, callensque urbium adiutricem iuflitiam in- 
teger vir. eum non vituperabo ;-neque enim fum amans 
vituperationis; nam fiultorum innumera genera: ut fi 
quis in vituperando delectetur, animum fatiare poflit 
illos vituperando. Omnia fane pulchra, quibus turpia 
non funt mixta. hocnon ita protulit ac ἢ diceret : omnia 
fane alba, quibus nigra non funt mixta (ridiculum enim 
effet multis modis), fed hoc fignificaus, fe ipfum etiam 
mediocria probare, ita ut non vituperaret. et non quaero, 
inquit, virum prorfus integrum ex omnibus nobis, la- 
iae quicumque terrae fructibus vefcimur. tum vobis 

uum invenero indicabo. hanc igitur ob caufam nemi- 

' pem laudabo, fed fatisfacit mihi, qui mediocris eft nec - 
mali quid facit; nam ego omnes amo et laudo (et hic 
Mitylenaeorum fermone utitur, ad Pittacum converfus 
hoc dicens: omnes laudo et arno ultros hic vero opor- 
tet poft utro distinguere pronunciando), quicunque ni- 
hil turpiter faciunt; fant vero quos invitus laudem at- 
que amem. te igitur, Pittace, eliamfi mediocriter dixif- 
fes confentanea et vera, numquam vituperarem, nunc . 
vehementer fcilicet et graviffimis de rebus menüens vi- 
deris dicere vera; iccirco te vitupero. 

| Haec mihi videtur, Prodice et Protagora, inquam, 
, Simonides in animo habens hoc condidiffe carmen. 
Tum Hippias Bene, inquit, Socrate, mihi videris 

. de carmine expofuiffe; eft tamen, inquit, mihi quoque 
oratio fuper eo bene habens, quam vobis oftentabo, fi 
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βούλησϑε. Καὶ ó Δλκιβιάδης Ναί, ἔφη, ὦ ' Innla, ἐφαῦϑίς yr, 
. ψῦν δὲ δίκαιόν ἔστιν, ἃ ὡμολογησάτην πρὸς ἀλλήλω Πρωτα- 
γόρας καὶ Σωκράτης, Πρωταγόρας μὲν εἰ ἔτι βούλεται ἐρω- 
τᾶν, ἀποκρίνεσθαι Σωκράτη, εἰ δὲ δὴ βούλεται Σωκράτει ἀπο- 
κρίνεσθαι, ἐρωτῶν τὸν ἕτερον. Καὶ ἐγὼ εἶπον ᾿Ἐπιτρέπω 


μὲν ἔγωγε Πρωταγόρᾳ ὑπότερον αὐτῷ ἥδιον, εἰ δὲ * βούλεται, C 


περὶ μὲν ἀσμάτων τε καὶ ἐπῶν ἐάσωμεν, περὶ δὲ ὧν τὸ πρῶ- 
τον ἐγώ σε ἠρώτησα, οὖ Πρωταγόρα, ἡδέως ἂν ἐπὶ τέλος ἔλ- 
ϑοιμι μετὰ σοῦ σκοπούμενος" καὶ γὰρ δοκεῖ μοι τὸ περὶ πονή- 
σεως διαλέγεσθαι ὁμοιύτατον εἶναι τοῖς ξυμποσίοις τοῖς τῶν 
φαύλων καὶ ἀγοραίων ἀνθρώπων" καὶ γὰρ οὗτοι, διὰ τὸ 
ἡ δύνασθαι ἀλλήλοις δι’ ἑαυτῶν ξυνεῖναι ἐν τῷ πότῳ μηδὲ 
Ἢ διὰ τῆς ἑαυτῶν φωνῆς καὶ τῶν λόγων τῶν ξαυτῶν ὑπὸ ἀπαι- 


᾿ 


δευσίας, τιμίας ποιοῦσι τὰς αὐλητρίδας, πολλοῦ μισ' ϑούμε- D 


voi ἀλλοτρίαν φωνὴν τὴν τῶν αὐλῶν, καὶ διὰ τῆς ἐκείνων 
φωνῆς ἀλλήλοις ξύνεισιν᾽ ὕπου δὲ καλοὶ κἀγαϑοὶ ξυμπόται 
. μαὶ πεπαιδευμένοι εἰσίν, οὐκ ἂν ἴδοις οὔτ᾽ αὐλητρίδας οὔτε 

. ὀρχηστρίδας οὔτε ψαλτρίας, ἀλλ αὐτοὺς αὑτοῖς ἱκανοὺς 
ὄντας ξυνεῖναι ἄνευ τῶν λήρων τε καὶ παιδιῶν τούτων διὰ 
τῆς αὑτῶν φωνῆς, λέγοντάς ve καὶ ἀκούοντας ἐν μέρει ξαυ- 


τῶν κοσμίως, κἂν * πάνυ πολὺν οἶνον πίωσιν. οὕτω δὲ καὶ E 


αἵ τοιαίδε ξυνουσίαι ἐὰν μὲν λάβωνται ἀνδρῶν, οἷοίπερ 
ἡμῶν οἱ πολλοί φασιν εἶναι, οὐδὲν δέονται ἀλλοτρίας φω- 
“ψῆς οὐδὲ ποιητῶν, oUg οὔτε ἀνερέσϑαι οἷόν v ἐστὶ περὶ ὧν 
λέγουσιν, ἐπαγόμενοί τε αὐτοὺς οἵ πολλοὶ ἐν τοῖς λόγοις of 
μὲν τωῦτά φασι τὰν ποιητὴν νοεῖν, οἱ δ᾽ ἕτερα, περὶ πρά- 
γματος διαλεγόμενοι ἀδυνατοῦσιν *) ἐξελέγξαι" ἀλλὰ τὰς μὲν 
τοιαύτας ξυνουσίας idc: χαίρειν, αὐτοὶ δ᾽ ξαυτοῖς ξύνεισι 
0r * ξαυτῶν, ἐν τοῖς ἑαυτῶν λόγοις πεῖραν ἀλλήλων λαμ- 
βάνοντες καὶ διδόντες. τοὺς τοιούτους μοι δόκεῖ χρῆναι 
μᾶλλον μιμεῖσθαι ἐμέ τε καὶ σέ, καταϑεμένους τοὺς ποιη- 
σὰς αὐτοὺς δὲ ἡμῶν αὐτῶν πρὸς ἀλλήλους τοὺς λόγους 
ποιεῖσϑαι, τῆς ἀληϑείας καὶ ἡμῶν αὐτῶν πεῖραν λαμβά- 
ψοντας. κἂν μὲν βούλῃ ἔτι ἐρωτῶν, ἕτοιμός εἰμί do: παρέ- 
χεῖν ἀποκρινόμενος, ἐὰν δὲ βούλῃ, σὺ ἐμοὶ παράσχες, περὶ 
ὧν μεταξὺ ἐπαυσάμεϑα διεξιόντες, τούτοις τέλος ἐπιϑεῖναι, 


ες ἢἜ ic. ἀδυνάτον σφίσεν, 
^. 
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volueritis. Atque Alcibiades Immo, inquit, Hippia, 
illud alias, nune, id quod convenit inter Protagoram et 
Socratem, oportet, fi Protagoras adhuc volt interrogare, 
Socratem refpondere, fin Socrati volt refpondere, in- 
terrogare alterum. 'Tum ego Permitto equidem, inquam, 
Protagorae utrumcumque ipfi gratius erit; fi vero ipfi 
videtur, de carminibus vel lyricis vel epicis mittamus, 
de quibus autem primum te interrogavi, Protagora, 
haec libenter ad finem venerim tecum perícrutans. vi- 
detur enim mihi fermo qui de poefi fit fimillimus effe. 
conviviis vilium et plebeiorum hominum. nam hi, quo- 
niam non poffunt fecum per fe effe in compotatione, fua 


ipfi voce et fuo ipfi fermone, propter cultum deficien- . * 


iem, pretiofas efficiunt tibicinas, magna mercede con- 
ducentes alienam tibiarum vocem, earumque per vocem 
inter fe verfantur; ubi vero honefli ac boni convivae 
et eruditi funt, nec tibicinas videbis nec faltatrices nec 
fidicinas, fed eos animadvertes inter fe verfari poffe fine 
nugis ac ludis iftis fua ipfos voce, et dicentes et audien- 
tes fe alternis ordine, etiamfi multum vini biberint. hu- 
iusmodi inter focietates quendo nactae funt viros, qua- 
les plurimi noftrüm fe dicunt effe, neque indigent alie- 
nae vocis neque poetarum, quos interrogare non licet 
de iis quae dicunt, quocirca qui eos afferunt in fermoni- 
bus alii aliud poetae propofitum fuiffe contendunt, de 
re colloquentes quam nullis probare argumentis pof- 


. funt; at huiusmodi focietates miffas faciunt, ipfi au- 


tem fecum per fe funt, periculum fui et facientes in- 
ier fe et fieri finentes. tales mihi potius videntur imi- 
tandi effe et mihi et libi, ita ut poetis remotis per nos 
ipfos verba faciamus, veri nofirique ipforum pericu- 
lum facientes. etfi adhuc vis interrogare, me tibi de- 
dam ad refpondendum, íin hoc mavis, tu mihi per- 
mitte, ut, quae media deítitimus perfequi, iis finem 
imponam, 


“Ὅμηρον τὸ 
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* Alyovtos οὖν ἐμοῦ ταῦτα καὶ τοιαῦτ᾽ ἄλλα οὐδὲν dnt- B 


Min. ὃ Πρωταγόρας. “ὁπότερα ποιήσοι. εἶπεν οὖν ὁ 


'δὴς πρὸς τὸν Καλλίαν βλέψας Ὦ Καλλία, δοκεῖ σοι, 


ἔφη, καὶ νῦν καλῶς Πρωταγόρας ποιεῖν, οὐκ ἐθέλων 
εἴτε δώσει λόγον εἴτε μὴ διασαφεῖν; ἐμοὶ γὰρ οὐ δοκεῖ" 
ἀλλ ἤτοι διαλεγέσθω ἢ εἰπέτω ὅτι οὐκ ἐθέλει διαλέγε- 
σϑαι, ἵνα τούτῳ μὲν ταῦτα ξυνειδῶμεν, Σωκράτης δὲ 
ἄλλῳ τῳ διαλέγηται ἢ ἄλλος ὅρτις ἂν βούληται * ἄλλῳ, 
Καὶ ὁ Πρωταγύρας αἰσχυνθείς, ὥς γέ μοι ἔδοξε, τοῦ τε 


᾿Αλκιβιάδδυ ταῦτα λέγοντος καὶ τοῦ Καλλίου δεομένου 


καὶ τῶν ἄλλων σχεδόν τι τῶν παρόντων, μόγις προύτρά- 


miro εἰς τὸ διαλέγεσϑαν καὶ ἐκέλευεν ἐρωτῶν αὐτὸν ὡς 


ἀποκρινούμενος, 

Εἶπον δὴ ἐγώ 'Q) “Πρωταγόρα, μὴ otov διαλέγεσϑαί 
μὲ σοι ἄλλο τι βουλόμενον, ἢ ἃ αὐτὸς ἀπορῶ ἑκάστοτε, 
ταῦτα διασκέψασθαι" ἡγοῦμαν γὰρ πάνν λέγειν τι τὸν 


Σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω, καί τε πρὸ ὃ τοῦ ἐνόησεν. 
εὐποφώτεροι γάρ πως ἅπαντές ἐσμὲν oi ἄνθρωποι πρὸς 
ἅπαν ἔργον χαὶ λόγον καὶ διανόημα, μοῦνος δ᾽ εἴπερ 
τενοήσῃ, αὐτίκα seid» ζητεῖ ὅτῳ ἐπιδείξηταν καὶ peo 
ὅτου βεβαιώσηται, ἕως ἂν ἐντύχῃ. ὥρπερ καὶ ἐγὼ ἕνεκα 
τούτου σοὶ ἡδέως διαλέγομαι μᾶλλον ἢ ἄλλῳ τινί, . ἡγού- 
μενος σὲ βέλτιστ᾽ ἂν ἐπμέψεσθαι καὶ περὶ τῶν ἄλλων 


τ mpl ὧν εἰκὸς σπκο" πεῖσϑαι τὸν ἐπιεικῆ, καὶ δὴ καὶ περὶ 


᾿ἀρετῆς᾽ τίνα γὰρ ἄλλον ἢ σέ; ὅς γε οὐ μόνον αὐτὸς 


οἴει καλὸς κἀγαθὸς εἶναι, ὥςπερ τινὲς ἄλλον αὐτοὶ μὲν 
ἐπιεικεῖς εἰσίν; ἄλλους δὲ οὐ δύνανται ποιεῖν, σὺ δὲ καὶ 
αὐτὸς ἀγαθὸς εἶ καὶ ἄλλους οἷός τ εἶ ποιεῖν ἀγαϑούς, 


xol οὕτω πεπίστευκας σαυτῷ, ὥςτε καὶ ἄλλων ταύτην 
, , - 
τὴν τέχνην ἀποκρυπτομένων σύ γ ἀναφανδὸν σεαυτὸν 


E 


ὑπο ᾿χηρυξάμενος εἰς πάντας τοὺς “Ελληνας, σοφιστὴν 549 


ο΄ ξπρνομόσας, σεαυτὸν ἀπέφηνας παιδεύσεως καὶ ἀρετῆς δι- 


δάσκαλον, πρῶτος τούτου μισϑὸν ἀξιώσας ἄονυσθαι. πῶς 
ΒΕ. - - 
οὖν οὔ σε χρῆν παρακαλεῖν ἐπὶ τὴν τούτων σκέψιν καὶ 
Ez. , - 3 adir. ^ E ᾿ x 1 
ἐρωτᾶν καὶ ἀνακοινοῦσθαι; οὐκ ἔσϑ᾽ ὅπως oU. καὶ νῦν δὴ 
^ e Ψ , 3 
ἐγὼ ἐκεῖνα, ὥπερ τὸ πρῶτον ἠρώτων περὶ τούτων, πάλιν 


ΣΟ γο» 
nen p E 
? 


 PROTAGORAS 9i 
Haec igitur et fimilia me dicente non declarabat ἡ 
Protagoras utrum facturus effet. dixit deinde Alcibiades 
Calliam adfpiciens O Callia, num videtur tibi, inquit, - 
etiam nunc bene Protagoras facere nolens, utrum ratio- 
nem redditurus fit necne, declarare? mihi enim non 
videtur; at vero aut colloquitor aut. fe dicito nolle col- 
loqui, ut hoc.de ipfo feiamus,. Socrates autem cum alio 
colloquatur, vel alius quicumque vult cum alio. Tum 
Protagoras ad pudendum inductus, ut quidem mihi vi- 
debatur, quum Alcibiades haec diceret et Callias ceteri- 
que fere praesentes rogarent, vix impulfus eít ad collo- 
quenduni et poftulavit, utipfe interrogaretur, quippe 
refponfurus. 

Dixi igitur Ὁ Protagora, ne exiflimes me tecum col- 
loqui aliud quid fpectantem nifi hoc, ut, quotiescumque 
ipfe aliqua in re haefitem , eam difpiciam; arbitror 
enim utique Homerum aliquid dicere his verbis: 

Una bini ubi eunt, apte unum confulit alter. ν᾿ 


expeditiores enim fumus omnes homines ad quodvis et . 


opus et fermonem et cogitationem, fo/us vero quum . 
confulit idem, ftatim circumit quaerens, cuiid oftendat ἢ 
cuiusqueopera ftabiliat, donec invenerit. quemadmodum 
ego quoque iccirco libentius tecum colloquor, quam 
cum alio quopiam, quia te exiftimo optime exploratu- 
rum effe quum alia, quae deceat explorare probum, tum 
etiam virtutem. et quis alius hoc faciat praeter te, ut 
qui non folum ipfe te cenfeas honeftum et bonum effe, 
verum etiam, quum alii ipfi quidem probi fint, alios 
verg non poffint efficere, et ipfe bonus fis et alios poffis 
eflicere bonos, et tantopere tibi confidas, ut, aliis hané 
artem celantibus, tu fane publico te ipfe praeconio ven- 
ditans et coram omnibus Graecis fophiften appellans, te 
ipfe exhibeas eruditionis ac virtutis magiftrum , pri- 
musque eius mercedem poftulaveris accipere. quomodo 
igitur te non oporteat advocare ad hanc quaeftionem et 
interrogare et tecum de ea communicare? omni prorfus - 
modo. nunc igitur illa, quae primum interrogavi, ite- 
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ἐπιϑυμῶ ἐξ ἀρχῆς τὰ μὲν dios oa παρὰ σοῦ, τὼ δὲ ξυν- 
διασκέψασϑαι. ἦν δέ, ὡς ἐγώμαι, τὸ ἐρώτημα τόδε. σοφία 
καὶ σωφροσύνη καὶ dvügela καὶ δικαιοσύνη καὶ ὁσιότης, πό- 
τερον ταῦτα, πέντε ὄντα ὀνόματα, ἐπὶ ἑνὶ πράγματί ἐστίν, ἢ 
£xéoro τῶν ὀνομάτων τούτων ὑπόκειται τις ἴδιος οὐσία καὶ 
πρᾶγμα ἔχον ἑαυτοῦ δύναμιν ἕκαστον, οὐκ ὃν οἷον τὸ ἕτερον 
αὐτῶν τὸ ἕτερον; ἔφηςϑα οὖν σὺ οὐκ ὀνόματα ἐπὶ ἑνὶ εἶναι! 
ἀλλ ἕκαστον ἰδίῳ πράγματι τῶν ὀνομάτων rov*rov ἐπικεῖ- 
σϑαι, πάντα δὲ ταῦτα μόρια εἶναι ἀρετῆς, 097 ὡς vd τοῦ χρυ- 
60) μόρια ὕμοιά ἔστιν ἀλλήλοις καὶ τῷ ὅλῳ οὗ μόριά ἔστιν, 
ἀλλ᾿ ὡς τὰ τοῦ προφώπου μόρια καὶ τῷ ὅλῳ οὗ μόριά ἐστιν 
χαὶ ἀλλήλοις ἀνόμοια, ἰδίαν ἕκαστα δύναμιν ἔχοντα. ταῦτα εἶ 
μὲν σοι δοκεῖ ἔτι, ὥςπερ τότε, φαϑί, εἶ δὲ ἄλλως πως, τοῦτο 
διόρισαι, ὡς τῶν οὐδέν σοι ὑπόλογον τίϑεμαι, ἐάν πῃ ἄλλῃ 
vOv eene οὐ γὰρ ἂν ϑαυμάξοιμι εἶ τότε ἀποπειρώμενός μου 
varo πως " ἔλεγες. ᾿Αλλ ἐγώ σοι, ἔφη, λέγω, ὦ Σώκρατες, 
ὅτι ταῦτα πάντα μόρια μέν ἐστιν ἀρετῆς, καὶ τὰ μὲν τέτταρα 
αὐτῶν ἐπιεικῶς παραπλήσια ἀλλήλοις ἐστίν, ἡ δὲ ἀνδρεία 
᾿σάνυ πολὺ διαφέρον πάντων τούτων. ὧδε δὲ γνώσει ὅ ὅτι ἐγὼ 
ἀϊηϑῆ λέγω" εὑρήσεις γὰρ πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων ἀδικω- 
τάτους μὲν ὄντας καὶ ἀνοσιωτάτους καὶ ἀκολαστοτάτους καὶ 
ἀμαϑεστάτους, ἀνδρειοτάτους δὲ διαφερόντως. "Ἔχε δή, 
ἔφην ἐγώ" ἄξιον γάρ τοι ἐ πισκέψασϑαι ὃ λέγεις" πότερον 
τοὺς ἀνδρείους ϑαῤῥαλέους λέγεις, ἢ ἄλλο τι; Καὶ ἴτας γε, 
ἔφη, ἐφ᾽ ἃ oi πολλοὶ φοβοῦνται ἰέναι. Φέρε δή, τὴν ἀρε- 
τὴν καλόν τί φης εἶναι, καὶ ὡς καλοῦ ὄντος αὐτοῦ σὺ δι- 
δάσχαλον σαυτὸν παρέχεις: Κάλλιστον μὲν οὖν, ἔφη, εἰ μὴ 
μαίνομαί yt Πότερον οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, τὸ μέν τι αὐτοῦ 
αἰσχρόν, τὸ δέ τι καλόν, ἢ ὅλον καλόν; “Ολον που. — 
ὡς οἷόν τε μάλιστα. Οἶἷςϑα οὖν τίνες cio τὰ φρέατα * xo- 
λυμβώῶσι ϑαῤῥαλέως; Ἔγωγε ὅτι of κολυμβηταί. Πότερον 
διότι ἐπίσσανται ἢ δι’ ἄλλο τι; Οτι ἐπίστανται. Τίνες δὲ 
ἀπὸ τῶν ἵππων πολεμεῖν θαῤῥαλέοι εἰσί; πότερον οἵ 
ἱππικοὶ ἢ οἱ ὄφιπποι; Oi ἱππικοί. Τίνες δὲ πέλτας 
ξχοντες; of πελταστικοὶ ἢ ot μή; Of πελταστικοί" καὶ 
quie γε πάντα, εἰ τοῦτο ξητεῖς, ἔφη, oi ἐπιστήμονες 
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PROTAGORAS apt 


rum velim ab initio partim recordari per te, partim 
tecum perpendere. 'erat autem, ni fallor, haec quaeftio : 
fapientia, temperantia, fortitudo, iuftitia et pietas utrum 
hae, quae quinque funt nomina, ad unam rem perti- 
nent, an unicuique horum nominum fubiecta eft pro- 
pria quaedam natura et res fuam quaeque vim habens, 
ita ut altera ab altera divería fit? iam tu dicebas non 
effe nomina unius rei, fed unumquodque horum nomi- 
num fingulari rei fubiectum effe, omnia vero haec par- 
ies effe virtutis, non. ut auri partes fimiles effent. inter 
fe et toti illi cuius partes effent, fed ut faciei partes a 
toto, cuius partes effent, et inter fe effent diverfae, pro- 
priam quaeque vim habentes. hoc fi etiamnunc tibi vi- 
detur ficut tum, declara, fin aliter, dic aperte; nam ni- 
hil curo, fi forte aliter ftatuiss neque enim admirer, fi 
tum me tentaturus haec dixeris, At ego, inquit, So- 
crate, tibi dico, has omnes effe virtutis partes, et quat- 
luor fatisinter fe fimiles, fortitudinem autem multum 
differre ab illis quattuor. ita vero cognofces me vera 
dicere: invenies enim multos homines maxime quidem 
iniuftos, impios, intemperantes atque infcientes, fed 
fortiffimos iufignite. Agedum, inquam (enimvero di- 
gnum confideratione eft quod dicis): num fortes dicis 
confidentes effe, an aliud quid? Quin etiam, inquit, 
audacter aggredientes ad ea, ad quae plurimi verentur 
aggredi. Dic, quaefo, virtutemne pulchri aliquid effe 
cenfes et ipfius, quae pulchra fit, magiftrum te ipfe ex* 
hibes? Pulcherrimam vero, inquit, nifi infaniam. Utrum 
igitur, inquam, altera ipfius pars turpis, altera pul- 
chra, an tota pulchra eft? Tota videlicet eft pulchra 
quam poteft maxime, Scin qui in puteos urinentur au- 
dacter? Vero, urinatores. Utrum quia id fciunt, am 

propter aliud quid ? Quia fciunt. Quinam vero ex equis 
pugnare audent? equites an equitandi imperiti? Equi- 
tes. Et qui peltis? peltaftae necne? Peltaftae; etin re- 
liquis omnibus, fi hoc quaeris, inquit, fcientes infcienti- 
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τῶν μὴ ἐπισταμένων ϑαῤῥαλεώτεροί εἶσι, καὶ αὐτοὶ ξαυτῶν, 
ἐπειδὰν μάλϑωσιν, ἢ πρὶν μαϑεῖν. "Ἤδη δέ τινας ξώρακας, 
ἔφην, πάντων τούτων ἀνεπιστήμονας ὄντας, ϑαῤῥοῦντας δὲ 
πρὸς ἕκαστα τούτων ; "Ἐγῶγε, ἢ δ᾽ ὅς, καὶ λίαν γε ϑαῤῥοῦν- 
τὰς. Οὐκοῦν οἵ ϑαῤῥαλέοι οὗτοι καὶ ἀνδρεῖοί εἰσιν; “Αἰσχρὸν 
μέντ᾽ ἄν, ἔφη, εἴη ἡ ἀνδρεία, ἐπεὶ οὗτοί γε Mox εἶσιν. 
Πῶς οὖν, ἔφην ἐγώ, λέγεις τοὺς ἀνδρείους; οὐχὶ τοὺς ϑαῦβα- 
λέους εἶναι; Καὶ νῦν γ, ἔφη. Οὐκοῦν οὗτοι, ἦν δ᾽ ἐγώ, οἵ 
οὕτω ϑαῤ' δαλέοι ὄντες οὐκ ἀνδρεῖοι, ἀλλὰ μαινόμενοι φαί- 
ψονται, καὶ ἐκεῖ αὖ oí σοφώτατοι ovtor καὶ ϑαῤῥαλεώτατοί 
εἰσι, ϑαῤῥαλεώτατοι δὲ ὄντες ἀνδρειότατοι, καὶ κατὰ τοῦτον 
τὸν. λόγον ἡ σοφία ἂν ἀνδρεία εἴη; Οὐ καλῶς, ἔφη, μνημο- 
νεύεις, ὦ Σώκρατες, € ἔλεγόν τε καὶ ἀπεκρινόμην σοι. ἔγαγε 
ἐρωτηϑεὶς ὑπὸ σοῦ, εἰ οἱ ἀνδρεῖοι ϑαῤῥαλέοι εἰσίν, ὦμολό- 
pynoc, εἰ δὲ καὶ oí ϑαῤῥαλέοι ἀνδρεῖοι; οὐκ ἠρωτήϑην᾽ εἶ γάρ 
μὲ τοῦτο ἤρου, εἶπον ἂν ὅτι οὐ πάντες" τοὺς δὲ * ἀνδρείους 
ὥς 09 ϑαῤῥαλέοι εἰσί, τὸ ἐμὸν ὁμολόγημα, οὐδαμοῦ ἐπέδει- 
fug ὡς οὐκ ὀρϑῶς ὡμολόγησα. ἔπειτα τοὺς ἐπισταμένους 
αὐτοὺς ξαυτῶν ϑαῤῥαλεωτέρους ὄντας ἀποφαίνεις καὶ μὴ 
ἐπισταμένων ἄλλων, καὶ ἐν τούτῳ οἴει τὴν ἀνδρείαν καὶ 
τὴν σοφίαν ταὐτὸν εἶναι. τούτῳ δὲ τῷ τρόπῳ μετιὼν καὶ 
τὴν ἰσχὺν οἰηϑείης ἂν εἶναι σοφίαν. πρῶτον μὲν γὰρ εἶ 
οὕτω μετιὼν ἔροιό με, εἰ οὗ ἰσχυροὶ δυνατοί εἶσι, φαίην 
ἄν" ἔπειτα, εἰ οἱ ἐπιστάμενοι παλαίειν δυνατώτεροί εἶσι 
τῶν μὴ ἐπισταμένων παλαίειν καὶ αὐτοὶ αὑτῶν, ἐπειδὰν μά- 
ϑωσιν, ἢ wv μαϑεῖν, φαίην ἄν" ταῦτα δὲ ἐμοῦ ὁμολογή- 
| Gavroc ἐξείη d ἂν got, χρωμένῳ τοῖς αὐτοῖς τεχμηρίοις τούτοις, 
λέγειν ὡς κατὰ τὴν ἐμὴν δμολογίαν ἡ δοφία ἐστὶν ἰσχύς. jd 
δὲ οὐδαμοῦ οὐδ᾽ ἐνταῦϑα ὁμολογιῶ τοὺς δυνατοὺς ἰσχυροὺς 
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εἶναι, τοὺς μέντοι ἰσχυροὺς δυνατούς οὐ γὰρ * ταὐτὸν εἶναι 25i 


δύναμίν τε καὶ ἰσχύν, ἀλλὰ τὸ μὲν καὶ ἀπὸ ἐπιστήμης 
γίγνεσϑαι, τὴν ὴ δύναμιν, xal ἀπὸ μανίας τε καὶ ἀπὸ ϑυ- 
μοῦ , ἰσχὺν "d ἀπὸ φύσεως καὶ εὐτροφίας τῶν σωμάτων" 
. οὕτω δὲ κἀκεῖ οὐ ταὐτὸν εἶναι ϑάρσος τε καὶ ἀνδρείαν. 
Gere ξυμβαίνει τοὺς μὲν ἀνδρείους ϑαῤῥαλέους εἶναι, μὴ 
μένέοι τούς jt ϑαῤδαλέους ἀνδρείους πάντας: ϑάρσος 
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bus dodddibsdi funt ipfique audaciores exfiftunt quum 
didicerunt, quam erant, antequam didicerant. lamne 
vidifti, inquam, qui, licet omnium horum effent ignari, - 
audaces tamen in unoquoque fuerint? Ego vero, inquit, 
quin etiam nimium audentes, Nonne hi audaces etiam 
fortes funt? "Turpis fane foret; inquit, fortitudo; nam 
ifti quidem infani funt. Quosnam igitur, inquam, di- - 
cis fortes? nonne audaces eos effe? Etiam nunc, in- 
quit, ita ftatuo. Ttaque hi, inquam, qui tam audaces 
funt, non fortes, fed infani videntur, ibi contra, qui 
fapientiffimi funt, iidem etiam audaciffimi, et, quod 
audaciffimi , fortiffimi funt: ut hac ratione fapientia fit 
fortitudo? Non bene, inquit, ea meminifti, Socrate, 
quae et dixi et refpondi. equidem interrogatus a te, 
num fortes audaces effent, conceffi, num vero audaces 
etiam fortes, non interrogabar; hoc enim fi me inter- 
rogaffes, dixiffem non in omnes id cadere; de fortibus 
autem, eos audaces effé, id quod ego conceffi, neuti- 
quam prcbavifti me non recte conceffiffe, porro fcientes 
flatuis et fe ipfos et ceteros infcientes audacia füperare, - 
et in hoc arbitraris fortitudinem et fapientiam idem effe. 
hanc verorationem fequens etiam robur arbitrabéris fa- 
pientiam effe, primum enim fi hoc fequens me interro- 
gares, num robufti effent potentes, "dicerem; deinde 
num qui luctari poffent, potentiores effent luctari ne- 
. fcientibus et, quum didiciffent, magis quam ante id 
poffent, dicerem; haec vero quum conceffiffem, lice- 
ret tibi his utenti argumentis dicere, ex meo affenfu fa- 
pientiam effe robur. ego autem nec usquam nec hic con- 
cedo potentes effe robuftos, fed robuftos dico effe po- 
tentes; ueque enim idem effe potentiam et robur, fed . 
illam, potentiam, e fcientia exfiftere, quin etiam ex 
infania et ira, robur autem e natura bonoque corporis 
paftu; ita etiam hic non idem effe audaciam et fortitu- 
dinem. quo quidem efficitur, ut fortes quidem audaces 
fint, neque tamen audaces omnes fint fortes; audacia 
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piv γὰρ καὶ ἀπὸ τέχνης γίγνεται ἀνθρώποις καὶ ἀπὸ Ow. 
μοῦ vt καὶ ἀπὸ μα"νίας, ὥςπερ ἡ δύναμις, ἀνδρεία δὲ ἀπὸ B. 
φύσεως καὶ εὐτροφίας τῶν ψυχῶν γίγνεται. , Als δέ τι- 
vag, ἔφην, ὦ Πρωταγόρα, τῶν ἀνθρώπων εὖ bv τοὺς δὲ 
κακῶς; Ἔφη. * Ap οὖν δοκεῖ σοι ἄνϑρωπος ἂν εὖ ζῆν, εἶ 
ἀνιώμενός τε. καὶ ὀδυνώμενος ξῴη; Οὐκ ἔφη. ἥν δ΄, ὦ 
ἡδέως βιοὺς τὸν βίον τελευτήσειεν, οὐκ εὖ ἄν σοι δοκεῖ οὕτω 
βεβιωκέναι; "Eno , ἔφη. Τὸ uiv dg ἡδέως ζῆν ἀγαϑόν, 
τὸ δ᾽ ἀηδῶς κακόν. * ElntQ τοῖς καλοῖς y; ἔφη, ton ἡδόμε- C 
voc. Τί δή, ὦ Πρωταγόρα; μὴ καὶ σύ, ὥςπερ οἵ πολλοί, 
4f ἄττα καλεῖς κακὰ ποὺ ἀνιαρὰ ἀγαϑά; ᾿Εγὼ γὰρ λέγω. 
Καϑ' ὃ 9 *) ἡδέα ἐστίν, ἦρα κατὰ τοῦτο οὐκ ἀγαϑά, μὴ εἴ τι 
ἀπ᾿ αὐτῶν ἀποβήσεται. ἄλλο, καὶ αὖθις αὖ τὰ ἀνιαρὰ ὡὠςαύτως 
οὕτως οὔ, καϑ' ὅσον ἀνιαρά, κακά; Ovx οἶδα,, ὦ Σώκρατες, 
ἔφη, ἁπλῶς οὕτως ὡς σὺ ἐρωτᾷς, εἶ duoi ἀποκριτέον ἐστίν, ὡς 
τὰ ἡδέα τε ἀγαϑά ἐστιν ἅπαντα καὶ τὰ ἀνιαρὰ κακά" ἀλλά D 
μοι δοχεῖ οὐ μόνον πρὸς τὴν νῦν ἀπόκρισιν ἐμοὶ ἀσφαλέστε- 
ρον εἶναι ἀποκρίνασθαι, ἀλλὰ καὶ πρὸς πάντα τὸν ἄλλον 
βίον τὸν ἐμόν, ὅτι. ἔστε μὲν ἃ τῶν ἡδέων οὐκ ἔστιν ἀγαϑά, 
ἔστι δ᾽ αὖ καὶ ἃ τῶν ἀνιαρὼν οὐκ ἔστι κακά, ἔστι δ᾽ ἃ ἔστι, 
καὶ τρίτον ἃ οὐδέτερα, οὔτε κακὰ οὔτ᾽ ἀγαϑά. ᾿Ηδέα δὲ κα- 
λεῖς, ἦν δ᾽ ἐγώ, οὐ τὰ ἡδονῆς μετέχοντα ἢ ποιοῦντα ἡδονήν; 
Πάνυ y, ἔφη. Τοῦτο τοίνυν λέγω, x«0' ὅσον ἡδέα ἐστίν, E 
εἶ οὐκ ἀγαϑά, τὴν ἡδονὴν αὐτὴν ἐρωτῶν εἰ οὐκ ἀγαϑόν ἐστιν. 
"Senso σὺ λέγεις, ἔφη, ἑκάστοτε, ὦ Σώκρατες, σκοπώμεϑα 
αὐτό, καὶ ἐὰν μὲν πρὸς λόγον δοκῇ εἶναι τὸ σκέμμα καὶ τὸ 
αὐτὸ φαίνηται ἡδύ τε καὶ ἀγαϑόν, ξυγχωρησόμεϑα, εἰ δὲ 
μή,. τότε ἤδη ἀμφιςβητήσομεν. Πότερον οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, 
σὺ βούλει ἡγεμονεύειν τῆς σχέψεως, ἢ ἐγὼ ἡγῶμαι; 4|- 
καιος, ἔφη, σὺ ἡγεῖσϑαι᾽ σὺ γὰρ καὶ κατάρχεις τοῦ λό- 
gov. "Ag οὖν, ἦν δ᾽ ἐγώ, τῇδέ πῃ καταφανὲς * dv ἡμῖν 55: 
γένοιτο; ὥςπερ εἴ τις ἄνθρωπον σκοπῶν ἐκ τοῦ εἴδους 
4) πρὸς ὑγίειαν ἢ πρὸς ἄλλο τι τῶν τοῦ σώματος ἔρ- 
jov, ἰδὼν τὸ πρόςωπον καὶ τὰς χεῖρας ἄκρας εἴποι 1ϑι 


“ἢ ἄλλ. "Ey ay & Οἷον λέγεις" καϑ' ὃ κτλ. ic. ἀγαθά; 
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PROTAGORAS 9 


enim id ex arte exfiftit hominibus et éx ira et ex infa- 


. nia, ficut potentia, fortitudo autem e natura bonoque 


animi paftu exfiftit. Dicisne, Protagora , inquam, ali- 
quos de hominibus bene vivere, alios vero male? Dixit. 
Num igitur tibi homo videtur bene vivere poffe, fi mae- 
rens et dolens vivat? Negavit. Quid, fi vitam iucunde 
actam ponit, nonne tibi videtur bene ita vixiffe? Mihi 
vero, inquit. lucunde igitur vivere bonum eft, iniu- 
cunde autem malum. Siquidem pulchris, inquit, dele- 
clans quis vivit. Quid igitur, Protagora? num tu quo- 
que, ficut multitudo, iucunda aliqua vocas mala et 
acerba bona? veluti hoc dico: qua!enus iucunda funt, 
num eatenus non funt boua, nifi quid aliud ab iis eve- 
nerit, et rurfus acerba eodem modo non, quatenus 
acerba, mala? Nefcio, Socrate, inquit, an fimpliciter 
ita, ut tu rogas, me refpondere oporteat, iucunda hona 
effe omnia et acerba mala, fed videtur mihi non folum 
ad hanc refponfionem, verum etiam ad univerfam meam 
vitam tutius effe refpondere, effe aliqua ex iucundis, 
quae non fint bona, effe quoque aliqua ex acerbis, quae 
non fint mala, rurfus effe quae ita fint, et tertio quae 
neutra fint, neque mala neque bona. Iucunda, inquam, 
nonne vocas, quae cum iucunditate coniuncta funt vel 
eam efficiunt? Saue quidem, inquit. Hoc igitur quae- 
rens, num, quatenus iucunda fint, bona non fiut, in- 
terrogo, ipfa iucunditas anne bona fit. Quemadmodum 
tu dicis, inquit; femper, Socrate, confideremus hoc, ct 
fi confentanea videtur effe quaeftio idemque apparet iu- 
cundum et bonum, concedemus, fim minus, ila ambi- 
gemus. Utrum vero, inquam, tu vis ductare quaeflio- 
nem, an ego ductem? Par eít, inquit, te ducere, tu 
enim incepifti etiam fermonem. Num igitur, inquam, 
hac fortaffe ratione perfpicuum nohis erit? nimirum 
quemadmodum, fi quis hominis vel fanitatem vel alium 
quempiam corporis habitum e fpecie fpectaturus fit, fa- 
cie eius extremisque manibus confpectis dicat Agedum 
Tom. 4. 
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δή μοι ἀποκαλύψας καὶ τὰ στήϑη καὶ τὸ μετάφρενον ἐπίδει- 

͵ ἔον, ἵν᾽ ἐπισκέψωμαι σαφέστερον, καὶ ἐγὼ τοιοῦτόν τι ποϑῶ 

| mpóg τὴν σκέψιν." ϑεασάμενος ὕτι οὕτως ἔχεις πρὸς τὸ ἀγα- 
ϑὺν καὶ τὸ ἡδὺ ὥς φης, δέομαι τοιοῦτόν τι εἰπεῖν " I0« δή 
μοι, ὦ Πρωταγόρα, καὶ τόδε τῆς διανοίάς ἀποκάλυψον, * πῶς B 
ἔχεις πρὸς ἐπιστήμην πότερον καὶ τοῦτό σοι δοκεῖ ὥςπερ τοῖς 
πολλοῖς ἀνθρώποις, ἢ ἄλλως ; δοκεῖ δὲ τοῖς πολλοῖς περὶ 
ἐπιστήμης τοιοῦτόν τι, οὐκ ἰσχυρὸν οὐδ᾽ ἡγεμονικὸν οὐδ᾽ dg- 
χικὸν εἶναι, οὐδὲ ὡς περὶ τοιούτου αὐτοῦ ὄντος διανοοῦνται, 
ἀλλ᾿ ἐνούσης πολλάκις ἀνθρώπῳ ἐπιστήμης, οὐ τὴν ἐπιστήμην 
αὐτοῦ ἄρχειν, ἀλλ᾽ ἄλλο τι, τοτὲ μὲν ϑυμόν, τοτὲ δὲ ἡδονήν, 
τοτὲ δὲ λύπην, ἐνίοτε δὲ ἔρωτα, πολλάκις δὲ φύβον, ἀτεχνῶς 
διανοούμενοι περὶ τῆς " ἐπιστήμης, ὥςπερ περὶ ἀνδραπόδου, C 
περιελκομένης ὑπὸ τῶν ἄλλων ἁπάντων. ἀρ᾽ οὖν καὶ σοὶ τοι- 
οὔτόν τι περὶ αὐτῆς δοκεῖ, ἢ καλόν τε εἶναι ἡ ἐπιστήμη καὶ 
οἷον ἄρχειν τοῦ ἀνθρώπου, καὶ ἐάνπερ γιγνώσκῃ τις τἀγαϑὰ 
χαὶ τὰ κακά, μὴ ἂν κρατηϑῆναι ὑπὸ μηδενός, ὥςτε ἄλλ᾽ ἄττα 
πράττειν, ἢ ἃ ἂν ἡ ἐπιστήμη κελεύῃ, ἀλλ᾿ ἱκανὴν εἶναι τὴν 
φρόνησιν βοηϑεῖν τῷ ἀνθρώπῳ; Καὶ δοκεῖ, ἔφη, ὥςπερ σὺ 
λέγεις, ὦ Σώκρατες, καὶ Gue, εἴπερ τῷ ἄλλῳ, αἰσχρόν 
*àgr, καὶ ἐμοὶ σοφίαν καὶ ἐπιστήμην μὴ οὐχὶ πάντων D 
κράτιστον φάναι εἶναι τῶν ἀνθρωπείων πραγμάτων. Κα- 
λῶς γε, ἔφην ἐγώ, σὺ λέγων καὶ ἀληϑῆ. οἷςϑα ovv ὅτε 
οἵ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἐμοί τε καὶ σοὶ οὐ πείϑονται, 
ἀλλὰ πολλούς φασι γιγνώσκοντας τὰ βέλτιστα οὐκ ἐϑέλειν 
πράττειν, ἐξὸν αὐτοῖς, ἀλλ ἄλλα πράττειν; ; zal ὅσους δὴ 
ἐγὼ ἠρόμην δ᾽ δ ποτε αἴτιόν. ἐστι τούτου, ὑφ᾽ ἡδονῆς ga- 
civ ἡττωμένους ἢ λύπης ἢ ὧν νῦν δὴ Py ἔλεγον, ὑπό F, 
τινος τούτων κρατουμένους ταῦτα ποιεῖν τοὺς ποιοῦντας. 
Πολλὰ γάρ, οἶμαι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, καὶ ἄλλα οὐκ ὀρθῶς 
λέγουσιν οὗ ἄνϑρωποι. "IOw δὴ μετ᾽ ἐμοῦ ἐπιχείρησον πεί- 
ϑειν τοὺς ἀνθρώπους καὶ διδάσκειν, ὃ ἔστιν αὐτοῖς τοῦτο 
τὸ πάϑος, 0 φὰσιν ὑπὸ τῶν * ἡδονῶν ἡττᾶῶσϑαι καὶ οὐ 555 
πράττειν διὰ ταῦτα τὰ βέλτιστα, ἐπεὶ γιγνώσκειν γε αὖ- 
τά. ἴσως γὰρ ἂν λεγόντων ἡμῶν ὅτι Οὐκ ὀρϑῶς λέγετε, 
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denudatum (ueque pectus et dorfum nili oflende, ut 
certius explorem : ita ego quoque tale quid defidero ad. 
hanc quaeflionem ; nempe quum cognoverim te ita fen- 
tire de bono et iucundo, ut ais, hoc fere dicere me opor- 
tet Agedum, Protagora, hanc quoque cogitationem mihi 
denuda, quid fentias de fcientia: utrum tibi quoque id 
videtur, quod plurimis hominibus, an aliud quid? vi- 
detur autem plurimis hoc fere de fcientia, nec validi 
nec ducens nec imperans quid effe, neque pro tali eam 
re habent, fed, quamvis faepenumero in homine fcien- 
tia infit,. non fcientiam tamen ipfi imperare, fed aliud 
quid, modo iram modo iucunditatem modo dolorem, 
nonnumquam amorem, faepius etiam metum, revera 
exiftimantes fcientiam, ut fervum, huc atque illuc trahi 
a reliquis omnibus, num igitur tibi quoque hoc de ipía 
videtur, an pulchram cenfes effe Ícientiam et imperare 
poffe homini et, fi quis cognoverit bona et mala, euni a 
nulla re ita fuperatum iri, ut aliud quid faciat praeter 
ea, quae fcientia iubeat, fed fatis valere prudentiam ad 
opem homini ferendam? Videtur ita, inquit, ut dicis, 
Socrate, fimulque, fi quemquam, me haud decet ne- 
gare fapientiam ac fcientiam omnibus fuperiorem effe 
rebus humanis. Bene vero, inquam, tu dicis et vera 
haec funt. fcin igitur, maximam hominum partem mihi 
et tibi non affentiri,. fed multos dicere cognofcentes 
optima nolle ea facere, licet poffint, fed alia facere? et 
quoscumque interrogavi quaenam huius rei cauía effet, 
ii iucunditati dixerunt fuccumbentes vel a dolore aliove 
quopiam. eorum quae modo memorávi fuperatos baec 
facere quicumque ita agerent. Alia etiam multa, ut cen- - 
feo, inquit, Socrate, homines haud recte dicunt. Age- 
dum conare mecum hominibus perfuadere eosque do- 
cere, quae fit ipfis affectio illa , quam dicunt, voluptati 
fuccumbendi et iccirco optima non faciendi, licet ea co- 
guofcant. fortaffe enim , fi nos dicamus Non recte dici- 
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ὦ ἄνϑρωποι, ἀλλὰ ψεύδεσθε, ἔροιντ dv ἡμᾶς ἾΩ ἥρω. 
γόρα τε καὶ Σώκρατες, εἰ μὴ ἔστι τοῦτο τὸ πάϑημα ἠδο- 
νῆς ἡττῶσϑαι, ἀλλὰ τί ποτ᾿ ἐστί, καὶ τί ὑμεῖς αὐτό φατε 
εἶναι; εἴπατον ἡμῖν. Τί δέ, ὦ 2idtni. δεῖ ἡμᾶς σκο- 
πεῖσϑαν τὴν τῶν πολλῶν δόξαν ἀνθρώπων, οἱ ὅ τι ἂν 
 vvjoci, τοῦτο λέγουσιν; * Οἶμαι, ἦν δ᾽ ἐγώ, εἶναί τι ἡμῖν B 
τοῦτο πρὸς τὸ ἐξευρεῖν περὶ ἀνδρείας, πρὸς τἄλλα μύρια 
τὰ τῆς ἀρετῆς πῶς ποτ ἔχει. εἰ οὖν σοι δοκεῖ ἐμμένειν 
οἷς ἄρτι ἔδοξεν ἡμῖν, ἐμὲ ἡγήσασθαι, ἡ οἶμαι ἂν ἔγωγε 
κάλλιστα φανερὺν γενέσθαι, ἕπου, εἰ δὲ μὴ βούλει, εἴ σοι 
φίλον, ἐῶ χαίρειν. ᾿Αλλ, ἔφη, ὀρθῶς λέγεις, καὶ πέραινε 
ὥςπερ ἤρξω. 

Πάλιν τοίνυν, ἔφην ἐγώ, εἰ ἔροιντο ἡ μᾶς Τί οὖν C 


ες φατὲ τοῦτο εἶναι, ὃ ἡμεῖς ἥττω εἶναι τῶν ἡδονῶν ἐλέγο- 


μεν; εἴποιμ᾽ ἂν ἔγωγε πρὸς αὐτοὺς ὠδί᾽ ᾿Απκούετε δή" 
πειρασόμεϑα γὰρ ὑμῖν ἐγώ τε καὶ ,Πρωταγύρας φράσαι. 
ἄλλο τι γάρ, ὦ ἄνϑρωποι, φατὲ ὑμῖν τοῦτο γηνῶϑει ἐν 
τοῖςδὲ; οἷον πολλάκις ὑπὸ σίτων καὶ ποτῶν καὶ ἀφροδι- 
σίων κρατούμενοι ἡδέων ὄντων, γιγνώσκοντες ὅτι πονηρά 
ἐστιν, ὅμως αὐτὰ πράττειν; Φαῖεν ἔν. Οὐκοῦν ἐξροίμεϑ᾽ 
ἂν αὐτοὺς ἐγώ τε καὶ σὺ πάλιν Πονηρὰ δὲ αὐτὰ πῇ φατὲ 
εἶναι; πότε ῥον ὅτι τὴν ἡδονὴν ταύτην ἐν τῷ παραχρῆ- D 
μα παρέχει καὶ ἡδύ ἐστιν ἕκαστον αὐτῶν, ἢ ὅτι εἰς τὸν 
ὕὥστερον χρόνον νόσους τὲ ποιεῖ καὶ πενίας χαὶ ἄλλα 
τοιαῦτα πολλὰ παρασχευάζει; ἢ κἂν εἴ τι τούτων εἰς 
τὸ ὕστερον μηδὲν παρασκευάζει , χαίρειν δὲ μόνον ποιεῖ, 
ὅμως δ᾽ ἂν hs χακὰ ἦν, ὅτι μαϑόντα χαίρειν ποιεῖ καὶ 
ὑπηοῦν ; — ὧρ᾽ οἰόμεϑα ἂν αὐτούς, ὦ Howroyóoe, ἄλλο 
τι. ἀποκρίνασϑαι, "3 ὅτι οὐ κατὰ τὴν αὐτῆς τῆς ἡδονῆς 
᾿χῆς παραχρῆμα ἐργασίαν χακά ἔστιν, * ἀλλὰ διὰ τὰ E 
ὥστερον γιγνόμενα, νόσους τε καὶ τἄλλα; ᾿Εγὼ μὲν οἶμαι, 
“ἔφη ὁ Πρωταγόρας, τοὺς πολλοὺς ἂν ταῦτα ἀποπρίνα- 
σϑαι. Οὐκοῦν νύσους ποιοῦντα ἀνίας ποιεῖ, καὶ πενίας 
ποιοῦντα ἀνίας ποιεῖ; —— ὁμολογοῖεν ἄν, ὡς ἐγῴμαι. 
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tis, o homines, fed mentimini, interrogent nos O Pro- 
tagora et Socrate, fi haec non eft affectio illa voluptati 


. fuccumbendi, quaenam tandem erit eL quam vos eam 


dicitis effe? aperite nobis, Quid vero, Socrate, opus 
eft nobis perfcrutari plurimorum opinionem hominum, 


qui, quicquid occurrit, id dicunt? Arbitror, inquam, . 


hoc nobis conducere ad inveniendum, fortitudo ad re- 
liquas virtutis parles quomodo fe habeat. quodfi tibi 


placet in iis flare, quae paullo ante nobis vifa funt, ut . 


videlicet ego praeeam, quemadmodum arbitrer rem 
optime perfpicuam fore, fequere, fin id minus, fi tibi 
gratum eft, miffum id facio. At, inquit, recte dicis, 
ct perfice, ut exorfus es. 

Rurfus igitur, inquam, fi nos rogent Quid tandem 
cenfetis illud effe, quod nos diximus voluptatibus fuc- 
cumbere? equidem hoc ipfis referam: Audite; conabi- 

mur enim vóbhis ego et Protagoras explicare. nonne, o 
homines, dicitis vobis hoc accidere in his: veluti fae- 
penumero ab efculentis, potulentis venereisque volu- 
ptatibus fuperati fuaviter vos afficientibus dicitis, quam- 


vis cognofcatis ea mala effe, tamen vos lis operari? Con- ^ 


cedent. Nonne iterum ipfos interrogemus ego et tu 
Mala autem quatenus ea vocatis? utrum propterea quod 
voluptatem illam ftatim afferant et iucundum fit unum- 
quodque, an, quod in pofterum morbos efficiant et pau- 
pertatem et alia multa id genus afferant? an, etiamfi 
nihil tale in pofterum afferunt, fed gaudere tantum fa- 
ciunt, tamen ipfa mala funt, quoniam fcientem gaudere 
faciunt quacumque ratione? — num iilos arbitramur, 
Protagora, aliud quid refponfuros effe nifi hoc, ea non 
propter ipfam in praesens allatam voluptatam mala 
εἴ, fed poft evenientium caufa, morborum videlicet 
et ceterarum rerum? Equidem, inquit Protagoras, ar- 
bitror multitudinem hoc effe refponfuram. Nonne mor- 
bos efficientia moleítias efficiunt, et paupertatem eíli- 
cientia moleftias efficiunt? — confentient, ut opinor. 


P 
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ovy ὁ 6 Iloovayógag. Οὐλοῦν φαίνεται, ὦ ὄνϑρωποι, 
iv, ὥς φαμεν ἐγώ τε καὶ Πρωταγύρας, Ov οὐδὲν ἄλλο 
ταῦτα κακὰ ὄντα, ἢ διότι εἰς ἀνίας τε ἀποτελευτᾷ καὶ ἄλ- 
. λὼν ἡδονῶν ἀποστερεῖ. — ὁμολο" γοῖεν ἄν; Ξυνεδόχει ἡμῖν 554 
ἀμφοῖν. Οὐκοῦν πάλιν ἂν αὐτοὺς τὸ ἐναντίον εἰ ἐροίμε- 
$« 3 ἄνϑρωποι of λέγοντες αὖ ἀγαϑὰ ἀνιαρὰ εἶναι, ἄρ᾽ 
οὐ τὰ τοιάδε λέγετε, οἷον τά τε γυμνάσια καὶ τὰς στρατείας 
᾿χαὶ τὰς ὑπὸ τῶν ἰατρῶν ϑεραπείας τὰς διὰ καύσεών τε καὶ 
τομῶν καὶ φαρμαχειῶν καὶ λιμοκτονιῶν γιγνομένας, ὅτι 
ταῦτα ἀγαθὰ μέν ἔστιν, ἀνιωρὰ δέ; — φαῖεν ἄν; Ξυνεδό- 
At. Πότερον οὖν." κατὰ τόδε ἀγαθὰ αὐτὰ καλεῖτε, ὅτι B 
ἐν τῷ παραχρῆμα ὀδύνας τὰς ἐσχάτας παρέχεν καὶ ἀλγηδό- 
vec, ἢ ὅτι εἰς τὸν ὕστερον χρόνον ὑγίειαί τε ἀπ᾿ αὐτῶν 
γίγνονται καὶ εὐεξίαι τῶν σωμάτων καὶ τῶν πόλεων σωτη- 
ρίαν xci ἄλλων ἀρχαὶ καὶ πλοῦτοι; --- φαῖεν ἄν, ὡς ἐγῴ- 
μαι. Ξυνεδόχκει. Ταῦτα δὲ ἀγαϑά ἔστι δί ἄλλο τι, ἢ ὅτι 
εἰς ἡδονὰς ἀποτελευτᾷ καὶ λυπῶν ἀπαλλαγάς τε καὶ ἀπο- 
τροπάς; 2] ἔχετέ τι ἄλλο τέλος λέγειν, εἰς ὃ ἀποβλέψαντες 
αὐ τὰ ἀγαϑὰ καλεῖτε, ἀλλ ἢ ἡδονάς τε καὶ λύπας; — οὐκ C 
ἂν φαῖεν, ὡς ἐγώμαι. Οὐδ᾽ ἐμοὶ δοκεῖ, ἔφη ὁ Πρωταγό- 
ρας. Οὐκοῦν τὴν μὲν ἡδονὴν διώκετε ὡς ἀγαϑὸν Ov, τὴν; 
δὲ λύπην φεύγετε ὡς κακόν; Ξυνεδόκει. Τοῦτ ἄρα ἡγεῖσϑ᾽ 
. εἶναν κακόν, τὴν λύπην, καὶ ἀγαϑὸν τὴν ἡδονήν, ἐπεὶ καὶ 
αὐτὸ τὸ χαίρειν τότε λέγετε κακὸν εἶναι, ὅταν μειζόνων 
ἡδονῶν ἀποστερῆ ἢ ὅσας αὐτὸ ἔχει, ἢ λύπας ot πα- 
(IPIS τῶν ἐν αὐτῷ ἡδονῶν ἐπεὶ εἰ xav ἄλλο τι * ev- D 
τὸ τὸ χαίρειν κακὸν καλεῖτε καὶ εἰς ἄλλο τι τέλος ἀποβλέ- 
ψαντες, ἔχοιτε ἂν καὶ ἡμῖν εἰπεῖν ἀλλ οὐχ ἕξετε. Οὐδ᾽ 
ἐμοὶ δοκοῦσιν, ἔφη ὃ Πρωταγόρας; "Allo τι οὖν πάλιν 
"καὶ περὶ αὐτοῦ TOU λυπεῖσϑαι ὃ αὐτὸς τρόπος; τότε χα- 
Aire αὐτὸ τὸ λυπεῖσϑαι ἀγαϑύών, ὅταν ἢ μείζους λύπας 
τῶν iv αὐτῷ οὐσῶν VC. ἢ μείζους ἡδονὰς τῶν λυ- . 
πῶν παρασκευάξῃ ἐπεὶ εἰ πρὸς ἄλλο τι τέλος «ποβλέπετε, 
ὅταν χαλῆτε αὐτὸ τὸ λυπεῖσθαι ἀγαϑόν s πρὸς 9E 
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Affenfit Protagoras. Nonne igitur vobis, o homines, ut 
dicimus ego et Protagoras, nullam aliam ob cauíam 
mala videntur effe, nifi quod in moleftias evadunt aliisque 
vos privant voluptatibus? — affentienturne? Utrique 
noftrüm vifum eft. Nonne rurfus fi contrarium eos ro- 
gemus Ὁ hominés, qui dicitis ruríum bona acerba efte, 
nonne haec dicitis, veluti exercitationes et expeditiones 
et medicorum curationes, quae uftionibus, fectionibus, 
remediis et perfecta abstinentia peraguntur, has videli- 
cet bonas quidem effe, fed acerbas? — affentientur ? 
Conceffit, Utrum igitur iccirco bonas eas vocatis, quod 
in praesens dolores extremos afferant atque cruciatus, 
an, quod in pofterum fanitates ex iis exfiftant et boni 
corporis habitus et civitatum falus, in alias imperia et 
divitiae? — dicent, ut opinor. Concefífit. Haec vero 
num bona funt aliam ob caufam, quam quod in vo- 
luptates evadunt dolorumque et liberationes etdepulfio- 
nes? an alium quemquam finem habetis dicere, quem 
refpicientes bona dicatis illa, praeter voluptates ac do-- 
lores? — negabunt, ut opinor. Nec mihi videtur, in- 
quit Protagoras. Nonne igitur voluptatem confectamini 
tamquam bonum aliquid, dolorem autem fugitis tam- 
quam malum ? Conceffit. Hoc igitur exiftimatis malum 
effe, dolorem, bonum vero quid voluptatem; nam ipfum 
etiam gaudere tum dicitis malum effe, quum maioribus 
privat voluptatibus, quam quas ipfum affert, vel maio- 
ves efficit dolores, quam quae voluptates in ipfo infunt. 
etenim fi aliam ob caufam ipfum gaudere bonum dice- 
retis et alium finem refpicervetis, haberetis nobis quoque : 
diceres fed non habebitis. .. Nec mihi videntur habere, 
inquit Protagoras. Nonne rurfus etiam eius, quod 
dolere dicitur, eadem eft ratio? tum videlicet ipfum 
dolere bonum dicitis, quum vel a maioribus doloribus, 
quam qui in ipfo infunt, liberat vel voluptates dolori- 
bus maiores efficit; nam fi alium quemquam finem re- 
fpicitis, quando ipfum dolere vocatis bonum, quam eum 
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ἐγὼ λέγω, ἔχετε ἡμῖν εἰπεῖν" ἀλλ οὐχ ἕξετε. ᾿“4ληθῆ, ἔφη, 
λέγεις, ὁ Πρωταγόραξ. Πάλιν. τοίνυν, ἔφην ἐγώ, εἴ μὲ 
ἀνέροισϑε, ὦ ἄνϑρωποι, Τίνος οὖν δή ποτε ἕνεκα πολλὰ 
περὶ τούτου λέγεις καὶ πολλαχῇ! Ξυγγιγνώσκετέ μοι, φαίην 
ἂν ἔγωγε" πρῶτον μὲν γὰρ οὐ δάδιον" ἀποδεῖξαι τί ἔστι 
ποτὲ τοῦτο, ὃ ὑμεῖς καλεῖτε τῶν ἡδονῶν ἥττω εἶναι; ἔπει- 
τὰ ἐν τούτῳ εἰσὶ πᾶσαι αἴ ἀποδείξεις. ἀλλ᾿ ἔτι καὶ νῦν 
ἀναϑέσϑαι ἔξεστιν, εἴ πῃ ἔχετε ἄλλο τι φάναι " εἶναι τὸ 
ἀγαθὸν ἢ τὴν ἡδονήν, ἢ τὸ καχὸν ἄλλο τι ἢ τὴν ἀνίαν" 
ἢ ἀρκεῖ ὑμῖν τὸ ἡδέως καταβιῶναι τὸν βίον ἄνευ λυπῶν; 
εἶ δὲ ἀρκεῖ χαὶ μὴ ἔχετε μηδὲν ὥλλο φάναι εἶναι ἀγαϑὸν 
|] κακόν, ὃ μὴ εἰς ταῦτα τελευτᾷ, τὸ μετὰ τοῦτο ἀκούετε" 
φημὶ γὰρ ὑμῖν τούτου οὕτως ἔχοντος γελοῖον τὸν λόγον 
γίγνεσϑαι, ὅταν λέγητε ὅτι πολλάκις γιγνώσχῶν τὰ κακὰ 
ἄνϑρωπος ὕ ὕτι κακά ἔστιν, ὅμως πράττει αὐτά, ἐξὸν μὴ 
πράττειν, ὑπὸ τῶν ἡδονῶν ἀγόμενος καὶ * ἐκπληττόμενος, 
καὶ αὖϑις αὖ λέγητε ὅτι γιγνώσκων ὃ ἄνϑρωπος τἀγαθὰ 
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“πράττειν οὐκ ἐϑέλεν διὰ τὰς παραχρῆμα ἧδονάς, ὑπὸ τού- ᾿ 


TOv ἡττώμενος. ὡς δὲ ταῦτα γελοῖά ἐστι, κατάδηλον ἔσται, 
ἐὰν μὴ πολλοῖς ὀνόμασι χρώμεϑα ἄρα, ἡδεῖ τε καὶ ἀνια- 
OO καὶ ἀγαϑῷ καὶ κακῷ, ἀλλ ἐπειδὴ δύο ἐφάνη ταῦτα, 
δυοῖν καὶ ὀνόμασι προςαγορεύωμεν αὐτά, πρῶτον μὲν 
ἀγαθῷ καὶ κακῷ, ἔπειτ αὖϑις ἡδεῖ τε καὶ ἀνιαρῷ. oL. 
μενον δὴ οὕτω, λέγωμεν Oc γιγνώσκων 0 ἄνϑρωπος 
τὰ χακὰ ὅτι καχὰ ἐστιν, ὅμως αὐτὰ ποιεῖ. ἐὰν οὖν τις 
ἡμᾶς ἔρηται Διὰ τί; 'Hrrousvog, φήσομεν. “Ὑπὸ τοῦ; 
ἐκεῖνος ἐρήσεται ἡμᾶς" ἡμῖν δὲ ὑπὸ μὲν ἡδονῆς o)x- 
ἔτι ἔξεστιν εἰπεῖν᾽ ἄλλο γὰρ ὕνομα μετείληφεν ἀντὶ 
τῆς ἡδονῆς τὸ ἀγαϑόν᾽ ἐκείνῳ δὴ ἀποχρινώμεϑα καὶ λέ- 
γωμεν ὅτι “Ηττώμενος --- “Ὑπὸ τίνος; φήσει. Τοῦ ἀγαϑοῦ, 
φήσομεν νὴ Δία. dv οὖν τύχῃ ὃ ἐρόμενος ἡμᾶς ὑβριστὴς 
ὦν, γελάσεται καὶ ἐρεῖ γελοῖον λέγετε πρᾶγμα, εἰ πράτ- 
TEL τις κακά, γιγνώσκων ὅτι κακά ἔστιν, οὐ δέον αὖ- 
τὰ πράττειν, ἡττώμενος ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν. ἄρα, φήσει, 
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quem dico, habetis nobis indicare; δὲ non habebitis. - 
Vera, inquit, dicis, Protagoras. Rurfus igitur, inquam, 
fi me interrogetis, o homines : Quid igitur tandem multa 
de hoc verba facis multisque modis? Ignofcite mihi, 
equidem referam ἢ primum enim non eft facile demon- 
fiatu, quid tandem illud fit quod'vos vocatis voluptati- 
bus fuccumbere, deinde in eo nituntur omnes demon- 
Íflrationes. verum etiamnunc retractare licet, fi qua di- 
cere habetis aliud. quicquam: effe bonum praeter volu- 
ptatem, vel malum aliud quid praeter dolorem; an ía- 
tis vobis eft iucunde degere vitam fine doloribus? quodíi 
fatis eft nec aliud quodpiam habetis dicere bonum vel 
- malum, quod non in haec evadat, quae deinceps dictu- 
. rus fum audite. dico enim vobis, fi haec ita fe habeant, 
ridiculum effe dictum, fi ponatis, faepe hominem co- 
guofcentem mala, quatenus mala fint, tamen ea facere, 
quum liceat non facere, ἃ voluptatibus ductum et per- 
cuffum, et rurfus fi ponatis, hominem bona, etfi ea co- 
gnofcat , facere nolle propter praesentes voluptates qui- 
bus fuccumbat. haec autem ridicula effe perfpicuum 
erit, fi non multa nomina ufurpamus fcilicet, iucundum  . 
et acerbum ,. bonum et malum, fed, quum duo haec 
vifa fint, duobus etiam nominibus ea vocamus, primuna 
bonum et malum dicentes, deinde iucundum et acer- 
bum. hoc igitür fumentes dicamus, hominem mala 
cognofcentem, quatenus mala fint, tamén ea facere. 
quodfi quis nos interroget Cur? Suceumbens, refpon- 
debimus. Cauinam rei? ille e nobis quaeret; nobis au- 
lem voluptati non amplius dicerelicet; aliud enim no- 
men pro illo voluptatis accepit et bonum dictum eft; 
refpondebimus igitur ipfi et dicemus Succumbens — 
Cuinam? dicet. Bono, referemus mehercule. iam fi 
forte, qui nos interrogal, protervus eft, ridebit ac di- 
cet: Sane ridiculum eft, quod dicitis, quemquam mala 
cognofcentem , quatenus mala fint, ea facere, quum ea 
facere non oporteat, füccumbentem bonis. num, dicet, 
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οὐκ ἀξίων ὄντων νικᾶν ἐν ὑμῖν τῶν ἀγαθῶν tà κακά, ἢ 
ἀξίων; φήσομεν δῆλον ὅτι ἀποκρινόμενοι ὅτι Οὐκ ἀξίων ὄν- 
 TOv' οὐ γὰρ ἂν ἐξημάρτανεν ὅν φαμὲν ἥττω εἶναι τῶν ἦδο- 
νῶν. Κατὰ τί δέ, φήσει ἴσως, ἀνάξιά ἐστι τἀγαϑὰ τῶν καὶ 
κῶν ἢ τὰ κακὰ τῶν ἀγαϑῶν; ἢ xar ἄλλο τι ἢ ὅταν τὰ μὲν 
μείξω, τὰ δὲ σμικρότερα 4; ἢ πλείω, τὰ δὲ." ἐλάττω ἧ; — E 
᾿ς οὐχ ἕξομεν εἰπεῖν ἄλλο ἢ τοῦτο. 4ῆλον ἄρα, φήσει, ὅτι τὸ 
ἡττᾶσθαι τοῦτο λέγετε, ἀντὶ. ἐλαττόνων ἀγαθῶν μείζω κακὰ 
λαμβάνειν. ---- Ταῦτα μὲν οὖν οὕτως. μεταλάβωμεν δὴ τὰ 
ὀνόματα πάλιν τὸ ἡδύ τε καὶ ἀνιαρὸν ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς τούτοις, 
καὶ λέγωμεν ὅτι ἄνϑρωπος πράττει, τύτε μὲν ἐλέγομεν τὰ κα- 
κά, νῦν δὲ λέγωμεν τὰ ἀνιαρά, γιγνώσκων ὅέι ἀνιαρά ἐστιν, 
ἡττώμενος ὑπὸ τῶν ἡδέων, δῆλον ὅτι ἀνα"ξίων ὄντων νικᾶν. 556 
xal τίς ἄλλη ἀναξία ἡδονὴ *) πρὸς λύπην ἐστίν, ἀλλ᾿ ἢ ὕπερ- 

- βολὴ ἀλλήλων καὶ ἔλλειψις; ταῦτα δ᾽ ἐστὶ μείζω τε καὶ σμι- 
πρότερα γιγνόμενα ἀλλήλων καὶ πλείω καὶ ἐλάττω καὶ μᾶλλον 
καὶ ἧττον. εἰ γάρ τις λέγοι ὅτι ᾿Αλλὰ mol): διαφέρει, ὦ Σώ- 
κρατες, τὸ παραχρῆμα ἡδὺ τοῦ εἰς τὸν ὕστερον χρόνον καὶ 
ἡδέος καὶ λυπηροῦ, Μῶν ἄλλῳ τῳ, φαίην ἂν ἔγωγε, ἢ ἡδο- 
rj καὶ λύπῃ; οὐ γὰρ ἔσϑ᾽ ὅτω * ἄλλῳ" ἀλλ ὥςπερ ἀγαθὸς B 
ἰστάναι ἄνϑρωπος, ξυνϑεὶς τὰ ἡδέα καὶ ξυνϑεὶς τὰ λυπηρά, 
4c τὸ, ἐγγὺς καὶ τὸ πόῤῥω στήσας iv τῷ ζυγῷ, εἰπὲ πότερα 
πλείω ἐστίν’ ἐὰν μὲν γὰρ ἡδέα πρὸς ἡδέα ἱστῇς, τὰ μείζω 
ἀεὶ καὶ πλείω ληπτέα, ἐὰν δὲ λυπηρὰ πρὸς λυπηρά, τὰ 
ἐλάττω καὶ σμικρύτερα, ἐὰν δὲ ἡδέα πρὸς λυπηρά,. ἐὰν 
μὲν τὰ ἀνιαρὰ ὑπερβάλληται ὑπὸ τῶν ἡδέων, ἐάν τε τὰ 
ἐγγὺς ὑπὸ τῶν πόῤῥω ἐάν τε τὰ πόῤῥω ὑπὸ τῶν ἐγγύς, 
ταύτην τὴν πρᾶξιν πρακτέον ἐν ἡ ἂν " ταῦτ ἐνῇ, ἐὰν δὲ α 
τὰ ἡδέα ὑπὸ τῶν ἀνιαρῶν, οὐ πρακτέα. μή πῃ ἄλλῃ ἔχει, 
φαίην ἄν, ταῦτα, ὦ ἄνϑρωποι; --- οἶδ᾽ ὅτι οὐκ dv ἔχοι- 
εν ἄλλως λέγειν. Ἐυνεδόκεν wel ἐκείνῳ. “Ὅτε δὴ τοῦτο 
οὕτως ἔχει, τόδε μοὶ ἀποκρίνασϑε, φήσω φαίνεται 
ὑμῖν τῇ ὄψει τὰ αὐτὰ μεγέϑη ἐγγύϑεν μὲν μείζω, πόῤῥω- 
O:v δὲ ἐλάττω, ἢ οὔ; Φήσουσιν. Καὶ τὰ παχέα καὶ τὰ 
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indignis illis bonis an dignis, quae in vobis mala fu- 
perent? Referemus fime dubio refpondentes Indignis 
bonis; neque enim peccaret is, quem dicimus fuccum- 
bere voluptatibus, Quatenus vero, dixerit forfitan, in- 
digna funt bona malis vel mala bonis? aliane ratione 
nifi hac, fi haec maiora, illa minora funt, vel plura 
haec, pauciora illa? — non habebimus aliter dicere 
quam ita. . Patet igitur, dicet, fuccumbere illud vos vo- 
care pro maioribus bonis maiora mala fumere. — Et 
haec quidem ita fe habent. iam accipiamus rurfus voca- 
bula iucundum et acerhum de iisdem rebus, et dicamus 
hominem facere — tum dicebamus mala, nunc pona- 
mus acerba, licet cognofcat ea acerba effe, fuccumben- 
lem iucundis, indignis fcilicet quae fuperent. et quae- 
nam alia indignitas voluptatis ad dolorem eft, nifi red- 
undantia et defectio ? hoc vero eit, fi maiora et minora 
inter fe exfiftunt, plura et pauciora , altiore et inferiore 
gradu. enimvero fi quis dicat At multum differt, So- 
crate, praesens iucunditas a poftera vel iucunditate vel 
dolore: Num alio quopiam, equidem referam, nifi vo- 
luptate et dolore? nihil eft enim aliud, quo differant ; 
fed, ficut homo ponderandi peritus, componens iucunda 
et componens acerba, et propinquum et longinquum 
ponderansque ea libra, dic utra plura fint; nam fi iu- 
cunda inter fe trutina examinas, maiora femper et mi- 
nora fumenda funt, fin acerba inter fe examinas, mi- 
nora et pauciora; fin iucunda et acerba, quando acerba 
fuperantur a iucundis, five propinqua a longinquis five 
longinqua a propinquis, hoc ipfum faciendum eft, in quo 
id ineft, fin autem iucunda ab acerbis fuperantur, non 
faciendum. numquid, dicam, aliter fe haec habent, o 
homines? —  ício non aliter ipfos habituros efte dicere. 
Vifum eft etiam illi. Quod igitur fi ita habet, hoc mihi 
refpondete, dicam: videnturne vobis fpectantibus eae- 
dem magnitudines cominus quidem maiores, eminus 
vero minores, necne? Concedent..: Etiam crafía et plu- 
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πολλὰ ὡςαύτως : καὶ el φωναὶ αἵ ἴσαι ἐγγύϑεν μὲν μείξους, 
πόῤῥωθεν δὲ suexoótiqus; Φαῖεν ἄν. Εἰ οὖν " ἐν τούτῳ D 
ἡμῖν ἦν τὸ εὖ πράττειν, ἐν τῷ τὰ μὲν μεγάλα μήκη καὶ πράτ. 
τειν καὶ λαμβάνειν, τὰ δὲ σμικρὰ καὶ φεύγειν καὶ μὴ πράττειν, 
τίς ἂν ἡμῖν σωτηρία ἐφάνη τοῦ βίου; ἄρα ἡ μετρητικὴ τέχνη 
ἢ ἡ τοῦ φαινομένου δύναμις; ἢ αὕτη μὲν ἡμᾶς ἐπλάνα *) καὶ 

' ἐποίει ἄνω τε καὶ κάτω πολλάκις μεταλαμβάνειν ταὐτὰ καὶ, 
μεταμέλειν καὶ ἐν ταῖς πράξεσι καὶ ἐν ταῖς αἱρέσεσι τῶν μεγά- 
"λῶν τε καὶ σμικρῶν, ἡ δὲ μετρητικὴ ἄκυρον μὲν ὧν ἐποίησε 
τοῦτο τὸ " φάντασμα, δηλώσασα δὲ τὸ ἀληϑὲς ἡσυχίαν ἂν E 
ἐποίησεν ἔχειν τὴν ψυχὴν μένουσαν ἐπὶ τῷ ἀληϑεῖ καὶ ἔσωσεν 
ἂν τὸν βίον; — ἀρ᾿ ὧν ὁμολογοῖεν οἱ ἄνθρωποι πρὸς ra 
ἡμᾶς τὴν μετρητικὴν σώξειν ἂν τέχνην, ἢ ἄλλην; Τὴν μετρη- 
τικήν, ὡμολόγει. Τί δ᾽, εἰ ἐν τῇ τοῦ περιττοῦ καὶ ἀρτίου 
αἱρέσει ἡμῖν ἦν ἡ σωτηρία τοῦ βίου, ὁπότε τὸ πλέον ὀρϑῶς 

᾿ ἔδει ἐλέσϑαι καὶ ὁπότε τὸ ἔλαττον, ἢ αὐτὸ πρὸς ξαυτὸ 1) τὸ 
ἕτερον πρὸς τὸ ἕτερον, εἴτ᾽ ἐγγὺς εἴτε πόῤῥω εἴη, τί ἂν ἔσω- 
£ev ἡμῖν τὸν βίον; * ἄρ᾽ dv οὐκ ἐπιστήμη; καὶ dg ἂν οὐ 557 
μετρητική τις, ἐπειδήπερ ὑπερβολῆς τε καὶ ἐνδείας ἐστὶν ἡ 
τέχνη; ἐπειδὴ δὲ περιττοῦ τε καὶ ἀρτίου, ἄρ᾽ ἄλλη τις ἢ 
ἀριϑμητική; — ὁμολογοῖεν ἂν ἡμῖν οἵ ἄνϑρωποι, ἢ οὔ; 
᾿Εδόκουν dv καὶ τῷ Πρωταγόρᾳ ὁμολογεῖν. Εἶεν, ὦ ἄν- 
ϑρώποι, ἐπειδὴ δὲ ἡδονῆς vt καὶ λύπης iv ὀρϑῇ τῇ αἱρέσει 
ἐφάνη ἡμῖν ἡ σωτηρία τοῦ βίου οὖσα, τοῦ τε πλέονος καὶ 
ἐλάττονος καὶ μείζονος καὶ en ἐαφοτέρου καὶ ποῤῥωτέρω καὶ Β 
ἐγγυτέρω, ἄρα πρῶτον μὲν οὐ μετρητικὴ φαίνεται, ὑπερβο- 
λῆς τε καὶ ἐνδείας οὖσα καὶ ἰσότητος πρὸς ἀλλήλας σκέψις; 
᾿Αλλ ἀνάγκη. ᾿Επεὶ δὲ μετρητική, ἀνάγκῃ δήπου τέχνη καὶ 
ἐπιστήμη. Ξυμφήσουσιν. “Ἥτις μὲν τοίνυν τέχνη καὶ ἐπι- 
στήμη ἐστὶν αὕτη, ἐραῦϑις σκεψόμεϑα, ὅτι δὲ ἐπιστήμη ἐστί, 
τοσοῦτον ἐξαρκεῖ πρὸς τὴν ἀπόδειξιν, ἣν ἐμὲ δεῖ καὶ Πρωτα- 

$ γόραν. ἀποδεῖξαι περὶ ὧν ἤφεσϑ᾽ ἡμᾶς. ἤρεσϑε δέ, * εἰ μέρη: G 
σϑε, ἡνίκα ἡμεῖς ἀλλήλοις ὡμολογοῦμεν ἐπιστήμης. μηδὲν εἷ- 
"vut vtumita ἀλλὰ τοῦτο ἀεὶ κρατεῖν, ὅπου ἂν ἐνῇ, καὶ 
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rima fimiliter? et voces aequales cominus quidem ma- 
iores, eminus vero tenuiores funt? Dicent. Quodf igi- 
tur in hoe nobis verfaretur profperitas, 'nempe in pro- 
ductis magnitudinibus et faciendis et eligendis, in par- - 
vis vero fugiendis nec faciendis, quae nobis videretur 
vitae falus effe? metiendi ars, an externae vis vifionis? 
an polius haec in errorem nos induceret efficeretque, ut 
faepius modo hoc modo illud eadem in re eligeremus 
mosque poeniteret et feciffe et elegiffe vel magna vel 
parva, dimetiendi vero ars irritam faceret externam 
hanc vifionem, verum aperiens tranquillum efficeret 
animum, flantem in vero, vitamque fervaret? — num 
affentientur homines dimetiendi artem nos fervare, au 
aliam?  Metiendi artem, couceíüit. Quid vero, fi in 
imparis et paris electione verfaretur nobis vitae íalus, 
quando plus recte oporteret eligi et quando minus, unum- 
quodque per fe vel alterum prae altero, five prope five 
procul effent, quid fervaret nobis vitam ? nonne fcien- 
tia? et ea quidem metiendi fcientia, quandoquidem red- 
undantiae et defectionis ars effet? quando vero impa- 
ris et paris, num alia quam numerandi fcientia ? — aí- 
fentienturne nobis homines necne? Vifi funt etiam Pro- 
tagorae affenfuri effe. Iam, o homines, quoniam in 
recta voluptatis ac doloris electione vitae falus vobis vifa 
eft verfari, in eligendis videlicet pluribus et paucioribus, 
maioribus et minoribus, longinquioribus et propinquio- 
ribus, nonne primum meuüendi peritia videtur effe, 
quum redundantia, defectus et aequalitas inter fe ex- 
aminanda fint? Necefle eft. Si vero metiendi peritia 
eft, neceffario ars et fcientia erit. Confentient. Quae- 
nam haec ars et fcientia fit, alias quaeremus, hoc vero, 
fcientiam eam effe, iam fatis eft ad demonftrandum id, 
quod me et Protagoram demonftrare oportet de iis quae 
nos interrogaftis ; interrogaflis vero, fi meminiftis, quum 
inter nos concederemus fcientia nihil effe fuperius, fed 
hanc femper fuperare, in quocumque ineffet, et vo- 


(wp Y 


μα. 7 PLATONIS 


ἡδονῆς xci τῶν ἄλλων ἁπάντων, ὑμεῖς δὲ δὴ ἔφατε τὴν ἦδο- 
γὴν πολλάκις κρατεῖν καὶ τοῦ εἰδότος ἀνθρώπου, ἐπειδὴ δὲ 
ὑμῖν οὐχ ὡμολογοῦμεν, μετὰ τοῦτο 30:00 ἡμᾶς 9» Πρωτα. 
γύρα τε καὶ Σώκρατες, εἰ μὴ ἔστι τοῦτο τὸ πάϑημα ἡδονῆς 
ἡττᾶσϑαι, ἀλλὰ τί πού ἐστὶ καὶ τί ὑ"μεῖς αὐτό φατε εἶναι; D 
εἴπετε ἡμῖν. εἰ μὲν οὖν τότε εὐθὺς ὑμῖν εἴπομεν ὅτι ἐμαϑία, 
κατεγελᾶτε ἂν ἡμῶν, νῦν δ᾽ ἐὰν ἡμῶν καταγελᾶτε, καὶ ὑμῶν 
αὐτῶν καταγελάσεσϑε᾽ καὶ γὰρ ὑμεῖς ὡμολογήκατε ἐπιστήμης 
ἐνδείᾳ ἐξαμαρτάνειν περὶ τὴν τῶν ἡδονῶν αἵρεσιν καὶ λυπῶν 
τοὺς ἐξαμαρτάνοντας (ταῦτα δέ ἐστιν ἀγαϑά τε καὶ κακά), καὶ 
οὐ μόνον ἐπιστήμης, ἀλλὰ καὶ εἰς τὸ πρόσϑεν ἔτι ὠμολογήκα- 
τὲ ὅτι μετρητικῆς᾽ ἡ δὲ ἐξαμαῤτανομένη πρᾶξις ἄνευ ἐπιστή- F. 
μῆς ἴστε που καὶ αὐτοὶ ὅτι ἀμαϑίᾳ πράττεται, ὥςτε τοῦτ᾽ ἐστὶ 
τὸ ἡδονῆς ἥττω εἶναι ἀμαϑία ἡ μεγίστη" ἧς Πρωταγόρας ὅδε 
φησὶν ἰατρὸς εἶναι καὶ Πρόδικος καὶ “Ἰππίας" ὑμεῖς δὲ διὰ 
τὸ οἴεσθαι ἄλλο τι ἢ ἀμαϑίαν εἶναι οὔτε αὐτοὶ vore τοὺς 
ὑμετέρους παῖδας παρὰ τοὺς τούτων διδασκάλους τούςδε τοὺς 
σοφιστὰς πέμπετε, ὡς οὐ διδαπτοῦ ὄντος, ἀλλὰ κηδόμενοι 
τοῦ ἀργυρίου καὶ οὐ διδόντες τούτοις κακῶς πράττετε καὶ 
idi: so δημοσίᾳ. 1 
Ταῦτα μὲν τοῖς πολλοῖς dmo*xtxginfvoi dv ἦμεν, 558 
ὑμᾶς δὲ δὴ μετὰ Τρωταγύρου ἐρωτῶ, “Ἱππία τε. καὶ Πρό- 
δικε (κοινὸς γὰρ δὴ ἔστω ὑμῖν ὁ λύγος), πότερον δοχῶ 
ὑμῖν ἀληϑῆ λέγειν, ἢ ψεύδεσϑαι. “Ὑπερφυῶς ἐδόκει ἅπα- 
σιν ἀληϑῆ εἶναι τὰ εἰρημένα. “Ομολογεῖτε ἄρα, ἦν δ᾽ 
ἐγώ, τὸ μὲν ἡδὺ ἀγαϑὸν εἶναι, τὸ δὲ ἀνιαρὸν κακόν τὴν 
δὲ Προδίκου τοῦδε διαίρεσιν τῶν ὀνομάτων παραιτοῦμαι" 
εἴτε γὰρ ἡδὺ εἴτε τερπνὸν λέγεις εἴτε χαρτόν, εἴτε ὁπόϑεν 
χαὶ ὅπως χαίρεις τὰ τοιαῦτα ὀνομάζων, ὦ βέλτιστε Πρό- B 
δικε, τοῦτό μοι πρὸς ὃ βούλομαι ἀπόκριναι. Γελάσας οὖν 
ὃ Πρόδικος ξυνωμολόγησε, καὶ οἵ ἄλλοι. Τί δὲ δή, 
ὦ ἄνδρες, ἔφην ἐγώ, τὸ τοιόνδε; αἱ ἐπὶ τούτου πράξεις 
ἅπασαι, ἐπὶ τοῦ ἀλύπως ξῆν καὶ ἡδέως, ἀρ οὐ καλαί 
᾿ [καὶ ὠφέλιμοι], καὶ τὸ καλὸν ἔργον ἀγαϑόν τε καὶ ὠφέλι- 
μὸν; Ἐυνεδόκει. Εἰ ἄρα, ἔφην ἐγώ, τὸ ἡδὺ ἀγαϑόν 
ἐστιν, οὐδεὶς οὔτε εἰδὼς οὔτε οἰόμενος ἄλλα βελτίω εἶναι 
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luptatem et reliqua omnia, vos autem diceretis, volu- 
ptatem faepe fuperare etiam fcientem hominem, hoc 
igitur quum Vobis non concederemus, deinceps inter- 
rogaftis nos O Protagora et Socrate, fi haec non eft af- 
fectio illa voluptati fuccumbendi, quae tandem eft et 
quam vos dicitis eam effe? aperite nobis. fi tum flatim 
vobis dixiffemus, infcientiam effe, nos derififfetis, nune 
vero, fi nos deridetis, etiam vos ipfos deridebitis; vos 
enim conceffiflis, fcientiae inopia peccare in voluptatum 
et dolorum electione eos qui peccarent (haec vero funt 
bona et mala), et non folum fcientiae, fed etiam, ut 
ulterius conceffiftis, metiendi fcientiae inopia; peccatum 
autem fcientia absente ipfi haud dubie fcitis infcientia 
committi; quocirca voluptati fuccumbere infcientia eft 
maxima; cuius quidem hic Protagoras et Prodicus et 
Hippias fe profitentur medicos effe, vos autem, quia 
cenfetis, aliud quid effe quam infcientiam, neque ipfi 
acceditis neque filios veftros mittitis ad huius fcientiae 
magiftros hosce fophiftas, eam doceri non poffe arbi- 
trantes; at, quia pecuniam curatis nec his datis, male 
vobiscum agitur et privatim et publice. 

Ac liaec quidem multitudini refponderemus; :vos 
autem cum Protagora interrogo, Hippia et Prodice (com- 
munis enim efto vobis fermo), utrum videar vobis vera 
dicere, an mentiri, Mirum quam vera haec dicta omni- 
bus vifa funt. |Concediüs ergo, inquam, iucundum effe 
bonum, acerbum vero malum; huius Prodici autem: 
verborum distinctionem deprecor; five enim iucundum "ὁ 
five fuave dicis five laetum five uude et quomodo geftis 
talia appellare, optime Prodice, eo utens ad id quod 
volo refponde. Ridens Prodicus confenfit, ficut reliqui 
quoque. Quid vero, o viri, inquam, hoc? omnia quae 
agimus, ut fiae dolore et iucunde vivamus, nonne pul- 
chra funt, pulchrum vero opus bonum et utile eft? Vi- 
fum eft illis. Si igitur, inquam, iucundum eft bonum, 
nemo neque Íciens neque arbitrans alia meliora effe, 
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τ) ἃ ἐποίει καὶ δύναται, ἔπειτα ποιεῖ ταῦτα, ἐξὲν τὰ C 
βελτίω, οὐδὲ τὸ ἥττω εἶναι αὐτοῦ ἄλλο τι τοῦτ᾽ ἐστὶν 
ἢ ἀμαϑία, οὐδὲ κρείττω ἑαυτοῦ ἄλλο τι ἢ σοφία. Ξὺυν- 
ἐδόκει πᾶσιν. Τί δὲ δή; ἀμαϑίαν ὦρα τὸ "τοιόνδε M- 
get» τὸ ψευδῆ ἔχειν δύξων καὶ ἐψεῦσθαι περὶ τῶν πρα- 
γμάτων τῶν πολλοῦ ἀξίων; Καὶ τοῦτο πᾶσι ξυνεδόκει. 
"ἄλλο τι οὖν, ἔφην ἐγώ, ἐπί γε τὰ κακὰ οὐδεὶς ἑκὼν 
ἔρχεται οὐδὲ ἐπὶ ἃ οἴεται κακὰ εἶναι, οὐδ᾽ ἔστι τοῦτο, 
^ ὡς ἔοικεν, ἐν ἀνθρώπου φύσει, ἐπὶ ἃ οἴεται κακὰ εἶναι D 
ἐϑέλειν ἰέναι ἀντὶ τῶν ἀγαϑῶν, ὅταν τε ἀναγκασθῇ δυ- 
siv κακοῖν τὸ ἕτερον αἱρεῖσϑαι, οὐδεὶς τὸ μεῖζον αἵρή- 
σεται, ἐξὸν τὸ ἕλαττον; “Απαντα ταῦτα ξυνδοκεῖ ἅπασιν 
ἡμῖν. Τί οὖν; ἔφην ἐγώ, καλεῖτέ τι δέος καὶ φόβον; 
'χαὶ ἄρα, ὅπερ ἐγώ (πρὸς σὲ λέγω, ὦ Πρόδικε); προς- 
δοκίαν τινὰ λέγω κακοῦ τοῦτυ, εἴτε φόβον εἴτε δέος χκα- 
λεῖτε. ᾿Εδόκει Πρωταγύρᾳ μὲν καὶ “Ἱππίᾳ δέος τε καὶ 
φόβος εἶναι τοῦτο, Προδίκῳ δὲ δέος, * φόβος δ᾽ οὔ. E 
᾽Δλλ οὐδέν, ἔφην ἐγώ, ὦ Πρόδικε, διαφέρει, ἀλλὰ τόδε, 
εἰ ἀληϑῆ τὰ ἔμπροσθέν ἐστιν, ἀρά τις ἀνθρώπων ἐϑελή- 
σει ἐπὶ ταῦτα ἰέναι ἃ δέδοικεν, ἐξὸν ἐπὶ ἃ μή; ἢ ἀδύ- 
γνατον ἐκ τῶν ὡμολογημένων; ἃ γὰρ δέδοικεν, ὡμολό- 
γηται ἡγεῖσϑαι κακὰ εἶναι, ἃ δὲ, ἡγεῖται κακά, οὐδένα 
οὔτε ἱέναι ἐπὶ ταῦτα οὔτε λαμβάνειν ἑκόντα. ᾿Εδόκει καὶ 
ταῦτα * πᾶσιν. Οὕτω δὴ τούτων ὑποκειμένων, ἦν δ᾽ 559 
ἐγώ, ὦ Πρόδικέ τε καὶ “Ιππία, ἀπολογείσϑω ἡμῖν Πρωτα- 
γόρας ὅδε, ἃ τὸ πρῶτον ἀπεκρίνατο, πῶς ὀρϑῶς ἔχει, 
μὴ ἃ τὸ πρῶτον παντάπασι᾽ τότε μὲν γὰρ δὴ πέντε ὄν- 
τῶν μορίων τῆς ἀρετῆς οὐδὲν ἔφη εἶναι τὸ ἕτερον οἷον 
τὸ ἕτερον, ἰδίαν δὲ αὑτοῦ ἕχαστον ἔχειν δύναμιν. ἀλλ 
οὐ ταῦτα λέγω, ἀλλ ἃ τὸ ὕστερον time" τὸ γὰρ ὕστερον 
᾿ἔφη τὰ μὲν τέτταρα ἐπιεικῶς παραπλήσια ἀλλήλοις εἶναι, 
τὸ δὲ ἕν πάνυ πολὺ διαφέρειν τῶν * ἄλλων, τὴν ἀνδρεί- B 
«v. γνώσεσϑαι δέ μ᾽ ἔφη τεκμηρίῳ τῷδε" εὑρήσεις γάρ, ὦ 
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quam quae facit et peragere poteft, haec tamen facit, 
quum meliora poflit," nec tuccumbere fibimet ipfi aliud 
quid eft nifi infcientia, nec fuperare fe ipfum aliud nifi 
fapientia. Vifum eft omnibus. Quid vero? infcientiamne 
tale quid effe dicitis, quale eft falfam habere opinionem 
et falli in rebus magni faciendis? Hoc quoque omnibus 
vifum eft. Nonne vero, inquam, mala nemo fponte ag- 
greditur nec ea quae arbitratur mala effe, neque hoc, 
ut patet, hominis naturae infitum eft, ut quae putet 
: mala effe ea aggredi velit pro bonis, quando autem co- - 
git e duobus malis alterum eligere, nemo maius eli- 
get, fi minus poterit? Omnia haec vifa funt nobis omni- 
bus. Quid igitur? inquam, dicitisne aliquid metum et 
timorem ? et idemne, quod ego (tibi hoc dico; Prodice)? 
exfpectationem videlicet mali id dico, five timorem five 
metum id appellatis. Vifum eft Protagorae et Hippiae 
metus et timor illud effe, Prodico autem metus, non ti- 
mor. Αἱ nihil, imquam, Prodice, iftud intereft, fed hoc 
agitur, an vera fint fupra pofita: num quis hominum 
ad ea aggreffurus fit quae mietuat, fi poffit ad ea quae 
non metuat, an fieri id non poffit ex iis quae conceffe- 
rimus; nam conceífimus, quae quis timeret, ea ipfum 
mala exiftimare, neminem vero quae mala iudicaret ea 
vel aggredi vel accipere fua fponte. Viía funt haec quo- 
que omnibus. Haec igitur, inquam, Prodice et Hippia, 
quum tamquam fundamenta pofita fint, fe defendito no- 
bis hic Protagoras oftendens, quomodo id quod primo 
refpondit recte habeat, non, quod omnium primo po- 
füit; tum enim, quum quinque virtutis partes fumpfií- 
fet, nullam earum dixit talem effe qualis altera effet, - 
fed fuam quamque et propriam vim habere; hoc igitur 
non intelligo, fed id quod poftea pofuit; poft enim di- 
xit quattuor admodum fimiles inter fe effe, unam vero 
omnino differre a reliquis, virtutem; quod me per- 
fpecturum effe dixit ex hoc argumento: reperies enim, 
Tom. 4. H 
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Σώκρατες, ᾿ἀνθρώπους ἀνοσιωτάτους μὲν ὄντας καὶ ἀδιχω- 
᾿τάτους καὶ ἀκολαστοτάτους xai ἀμαϑεστάτους, ἀνδρειοτά- 
rovg Ó£ ᾧ γνώσει ὅτι πολὺ διαφέρει ἡ ἀνδρεία τῶν Gi 
λων μορίων τῆς ἀρετῆς. καὶ ἐγὼ εὐθὺς τότε πάνυ ἐϑαύ- 
μασα τὴν ἀπόκρισιν, καὶ ἔτι μᾶλλον, ἐπειδὴ ταῦτα μεϑ᾽ 
ὑμῶν διεξῆλϑον. ἠρόμην δ᾽ οὖν τοῦτον, t? τοὺς ἀνδρείους 
λέγει ϑαῤῥαλέους" ὃ δὲ Καὶ frag γ᾽, " ἔφη. μέμνησαι, ἦν G 
δ᾽ ἐγώ, ὦ Πρωταγόρα, ταῦτα ἀποκρινόμενος ; 'Siuolóyu. 
"J0v δή, ἔφην ἐγώ, εἰπὲ ἡμῖν, ἐπὶ τί λέγεις ἴτας εἶναι τοὺς 
ἀνδρείους; ἢ ig ἅπερ οἱ δειλοί; Οὐκ ἔφη. Οὐκοῦν ἐφ᾽ 
ἕτερα; Ναί, ἦ δ᾽ ὅς. Πότερον οἵ μὲν δειλοὶ ἐπὶ τὰ ϑαῤ- 
δαλέα ἔρχονται, οἱ δὲ ἀνδρεῖοι ἐπὶ τὰ δεινά; Λέγεται δή, 
ὦ Σώκρατες, οὕτως ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων. ᾿4ληϑῆ, ἔφην 
ἐγώ, λέγεις" ἀλλ᾿ οὐ τοῦτ᾽ ἐρωτῶ, ἀλλὰ σὺ ἐπὶ " τί φης ἴτας D 
εἶναι τοὺς ἀνδρείους; ἄρ᾽ ἐπὶ τὰ δεινά, ἡγουμένους δεινὰ 
εἶναι, ἢ ἐπὶ τὰ μή; ᾿Αλλὰ τοῦτό y , ἔφη, ἐν οἷς σὺ ἔλεγες 
τοῖς λόγοις, ἀπεδείχϑη ἄρτι ὅτι ἀδύνατον. Καὶ τοῦτο, ἔφην 
ἐγώ, ἀληϑὲς λέγεις" ὥςτ' εἰ τοῦτο ὀρθῶς ἀπεδείχϑη, ἐπὶ 
μὲν ἃ δεινὰ ἡγεῖται εἶναι, οὐδεὶς ἔρχεται [ἐπειδὴ τὸ ἥττω 
εἶναι ξαυτοῦ εὐρέϑη ἀμαϑία οὖσα]. ᾿Ὡιμολύγει. ᾿Αλλὰ μὴν 
ἐπὶ d γε ϑαῤῥοῦσι, πάντες αὖ ἔρχονται, καὶ δειλοὶ καὶ ἀν- 
δρεῖοι, καὶ ταύτῃ γε ἐπὶ τὰ αὐτὰ ἔρχονται οἱ δειλοί τε καὶ 
oi * ἀνδρεῖοι. ᾿Αλλὰ μέντοι, ἔφη, ὦ Σώκρατες, πᾶν yt E 
τοὐναντίον ἐστὶν ἐπὶ ἃ οἵ τε δειλοὶ ἔρχονται καὶ οἵ ἀνδρεῖ- 
οἱ. αὐτίκα εἰς τὸν πόλεμον οἵ μὲν ἐθέλουσιν var, οἱ δὲ 
οὐκ ἐθέλουσιν. Πότερον, ἔφην ἐγώ, καλὸν ὃν ἰέναι ἢ 
αἰσχρόν; Καλόν, ἔφη. Οὐκοῦν εἴπερ καλόν," καὶ ἀγαϑὸν 
ὡμολογήσαμεν ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ; τὰς γὰρ καλὰς πράξεις 
ἁπάσας ἀγαϑὰς ὡμολογήσαμεν. ᾿“ληϑὴ λέγεις, καὶ ἀεὶ ἔμοι- 
γε δοκεῖ οὕτως. ᾿Ορϑῶς γε, ἔφην ἐγώ. ἀλλὰ mo*rigovg 560 
qnc εἷς τὸν πόλεμον οὐκ ἐϑέλειν “ἰέναι, καλὸν ὃν καὶ ἀγα- 
ϑόν; Τοὺς δειλούς, 4 δ᾽ ὅς. Οὐκοῦν, ἦν ὃ᾽ ἐγώ, εἴπερ 
παλὸν καὶ ἀγαϑόν, καὶ ἡδύ; “ιμολόγηται γοῦν, ἔφη. * Ag 
οὖν γιγνώσκοντες οὗ δειλοὶ ovx ἐθέλουσιν ἰέναι ἐπὶ τὰ 
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Socrate, maxime quidem impios et iniuflos et intem- 
perantes.et infcientes, at fortiffimos; quo intelliges, 
multum differre fortitudinem a reliquis virtutis parti-- 
bus. atque ego tum ftatim admiratus fum hanc refpon- 
fionem et magis etiam, quum haec vobiscum perfeque- 
rer. interrogavi igitur hunc, an fortes diceret fidentes, 
et ille Quin etiam, inquit, audaces. Meminiftine, in- 
quam, Protagora, haec te refpondiffe? Conce(lit. Age- 
dum, inquam, dic nobis: quid audacter aggredientes 
dicis fortes? num id quod timidi aggrediuntur ? Negavit. 
Ergo divería? Sane quidem, inquit. Utrum timidi au- 
denda aggrediuntur, fortes vero timenda? Dicunt fane, 
Socrate, ita homines. Verum, inquam, dicis; at non 
hoc interrogo, fed tu quid exiftimas audacter aggredi 
fortes? num timenda eaque pro timendis habentes, an 
non timenda? Sed hoc quidem, inquit, iis quas tu pro- 
tulifti rationibus demonftratum eft fieri non poffe. Et- 
iam hoc, inquam, verum dicis; itaque, fi recte id de- 
monítratum eft, . nemo ad ea quae timenda effe cenfet 
aggreditur [quandoquidem hoc, fibi ipfi fuccumbere, 
"invenimus infcientiam effe]. Confenfit. At vero ea, qui- 
bus confidunt, omnes aggrediuntur, et timidi et fortes, 
et hac quidem ratione eadem aggrediuntur timidi et 
fortes. Attamen, inquit, Socrate, proríus contraria 
inter fe funt ea, quae timidi aggrediuntur et quae for- 
tes; exempli caufa in bellum hi volunt ire, illi nolunt. 
Utrum, inquam, quod pulchrum fit ire, an, quod tur- 
pe? Quod pulchrum, inquit. Nonne, fi pulchrum eft, 
eliam bonum effe conceífimus in praegreffis? pulchras 
enim actiones omnes bonas effe conceífimus, Vera dicis, 
el femper ita mihi videtur. Recte vero, iuquam; at 
utros dicis in bellum ire nolle, quum pulchrum ac bo- 
num fit? Timidos, inquit. Nonne, inquam, fi pulchrum 
et bonum eft, etiam iucundum erit? Conceffum certe 
eít, inquit. Num igitur fcientes timidi nolunt ire in id 
H 2 
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χάλλιόν vt καὶ ἄμεινον. καὶ ἥδιον; ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο ἐὰν 
ὁμολογῶμεν, ἔφη, διαφϑεροῦμεν τὰς ἔμπροσϑεν ὁμολογίας. 
ΤΙ. δ᾽ ὁ ἀνδρεῖος; οὐκ ἐπὶ τὸ κάλλιόν τε καὶ ἔμεινον καὶ 
ἥδιον ἔρχεται; ᾿Ανάγκη, ἔφη, ὁμολογεῖν. * Οὐκοῦν ὅλως B 
οἵ ἀνδρεῖοι οὐκ αἰσχροὺς φύβους φοβοῦνται, ὅταν φοβῶν- 
ται, οὐδὲ αἰσχρὰ ϑάῤῥη θαῤῥοῦσιν; ᾿Δληϑῆ, ἔφη. Ei δὲ 
μὴ αἰσχρά, ἄρ᾽ οὐ. καλά; “Ὡμολύγει. ἘΠῚ δὲ καλά, καὶ 
ἀγαθά; Ναί. Οὐκοῦν καὶ οἵ δειλοὶ καὶ οἵ ϑρασεῖς καὶ 
οἵ" μαινόμενον τοὐναντίον αἰσχρούς τε φόβους φοβοῦνται 
καὶ αἰσχρὰ ϑάῤῥη ϑαῤῥοῦσιν; “Ὡμολόγει. Θαῤῥοῦσι δὲ 
τὰ αἰσχρὰ καὶ κακὰ δι ἄλλο τι, ἢ δὲ ἄγνοιαν καὶ ἀμα- 
ϑίαν; OU*rog ἔχει; ἔφη. Τί οὖν; τοῦτο δ ὃ δειλοί d- C 
σιν οἵ δειλοί, δειλίαν ἢ ἀνδρείαν καλεῖς; uev ἔγωγ, 
ἔφη. δειλοὶ δὲ οὐ διὰ τὴν τῶν δεινῶν ἀμαϑίαν ἐφάνη- 
σαν ὄντες; Καὶ πάνυ y, ἔφη. Διὰ ταύτην ἄρα τὴν ἀμα- 
δίαν δειλοί εἰσιὺ. “Ὡμολόγει. Zi ὃ δὲ δειλοί εἶσι, δειλία 
ὁμολογεῖται παρὰ σοῦ. Ξυνέφη. Οὐκοῦν ἡ τῶν δεινῶν 
καὶ μὴ δεινῶν ἀμαϑία δειλία ἂν εἴη; ᾿Επένευσεν. ᾿Αλλὰ 
μήν; ἦν δ᾽ ἐγώ, ἐναντίον * ἀνδρεία δειλίᾳ. "Ἔφη. Οὐκ- Ὁ 
οὖν ἡ τῶν δες καὶ, μὴ δεινῶν σοφία ἐναντία τῇ τού- 
των ἀμαϑίᾳ ἐστίν; Καὶ ἐνταῦϑα ἔτι ἐπένευσεν. Ἢ δὲ 
τούτων͵ ἀμαϑία δειλία; Πάνυ μόγις ἐνταῦϑα ἐπένευσεν. 
Ἢ συφία ἄρα τῶν δεινῶν καὶ μὴ δεινῶν ἀνδρεία ἐστίν, 
ἐναντία οὖσα τῇ τούτων ἀμαϑίᾳα. Οὐκέτε ἐνταῦϑ᾽ οὔτ᾽ 
ἐπινεῦσαι ἠϑέλησεν ἐσίγα τε. Καὶ ἐγὼ εἶπον Τί δή, ὦ 
Πρωταγύρα, οὔτε σύ φης ἃ ἐρωτῶ οὔτε ἀπόφης; Α40- 

. πός, ἔφη, πέρανον. "Ev γ, ἔφην ἐγώ, μόνον ἐρόμενος FP. 
En σε, εἶ ὅοι, ὥςπερ τὸ πρῶτον, ἔτι δοκοῦσιν εἶναί 
τινες ἄνϑρωποι ἀμαϑέστατοι μέν, ἀνδρειύτατοι δέ. Φι- 
λονεικεῖν μοι; ἔφη, δοκεῖς, ὦ Σώκρατες, τὸ ἐμὲ εἶναι 
"τὸν ἀποκρινόμενον" χαριοῦμαι οὖν σοι, καὶ λέγω ὅτι 
ἐκ τῶν ὡμολογημένων ἀδύνατόν μοι δοχεῖ εἶναι. Οὔ- 
τοι, ἦν δ᾽ ἐγώ, ἄλλου ἕνεκα ἐρωτῶ πάντα ταῦτα ἢ σκχέ- 
ψασϑαι βουλύμενος,. πῶς aor ἔχει τὰ περὶ τῆς ἀρετῆς 
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quod pulchrius et melius et iucundius eft? At boc prae- 
lerea fi concedimus, inquit, evertemus quae ante con- 
ceífimus, Quid vero fortis? non ad pulchrius et melius 
et iucundius aggreditur? Neceffe eft, inquit, concedere. 
Nonne in univerfum fortes neque turpi afliciuntur ti- 
more, ut timeant, neque turpi funt confidentia? Verum, ' 
inquit. .Quodfíi non turpi, nonne pulchra? Conceffit. 
Et fi pulchra, etjam bona? Ita, Nonne timidi et auda-. 
ces et infani contra turpi afficiuntur timore turpique 
funt confidentia? Concefüt. Confidunt autem turpibus 
et malis aliam ob caufam, an propter ignorationem et 
infcientiam ὁ Ita vero habet, inquit. Quid igitur? hoc, 
propter quod timidi funt timidi, timiditatem, an forti- 
tudinem appellas? Timiditatem equidem, inquit. Ti- 
midi vero nonne propter timendorum inícientiam timi- 
di vifi funt? Sane quidem, inquit. Hanc ergo propter 
infcientiam timidi funt. Conceffit.. Et id, propter quod 
iimidi funt, timiditatem effe concedis, Dixit. Itaque 
timendorum et non timendorum inícientia timiditas 
erit? Annuit. Αἴ vero, inquam, contraria eft fortitudo 
timiditatis. Dixit. Itaque timendorum et non timendo- 
rum fapientia contraria erit eorundem iufcientiae? Adhue 
hic annuit. Illorum vero infcientia timiditas? Vixdum 
hic annuit. Ergo fapientia timendorum et non timen- 
dorum fortitudo eft, contraria illa eorundem infcientiae. 
Non amplius hic annuere voluit, fed tacuit. "Tum ego 
Cur tandem, inquam, Protagora, neque ais quod inter- 
rogo neque negas? Ipfe, inquit, perfice... Unum tan» 
ium, inquam, praeterea interrogabo te, num tibi, ut 
primo , adhuc videantur nonnulli Bieniaes infcientiffimi 
quidem, at forüflimi effe. Contendere, inquit, mihi 
videris hoc, Socrate, ut ego refpondeam; itaque gra- 
lificabor tibi, et dico, hoc mihi videri ex iis quae con- 
ceffimus fieri non poffe. At vero, iuquam, nullam 
aliam ob caufam haec omnia interrogo, nifi quod per- 
fpicere cupio, quomodo fe habeant quae ad virtutem 
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καὶ τί mov ἐστὶν αὐτὸ ἡ ἀρετή. οἶδα γὰρ ὅτι τούτου φαάνε- 
ροῦ γενομένου μάλιστ ἂν κατάδηλον γένοιτ᾽ ἐκεῖνο, περὶ 561: 
οὗ ἐγώ τε καὶ σὺ μακρὸν λόγον ἑκάτερος ἀπετείναμεν, ἐγὼ 
μὲν λέγων ὡς οὐ διδακτὸν ἀρετή, σὺ δ᾽ ὡς διδακτόν. καί 
μοι δοκεῖ ἡμῶν ἡ ἄρτι ἔξοδος τῶν λόγων ὥςπερ ἄνϑρωπος 
κατηγορεῖν τε καὶ καταγελᾶν, καὶ εἰ φωνὴν λάβοι, εἰπεῖν 
ἂν ὅτι "Ατοποί y ἐστέ, ὦ Σώκρατες τε καὶ Πρωταγόρα, 
σὺ μὲν λέγων ὅτι οὐ διδακτόν ἔστιν ἀρετὴ ἐν τοῖς ἔμπρο- 
σϑεν, νῦν σεαυτῷ τἀναντία σπεύδεις, ἐπιχειρῶν ἀποδεῖξαι B 
ὡς πάντα χρήματά ἐστιν ἐπιστήμη, καὶ ἡ δικαιοσύνη καὶ 
ἡ σωφροσύνη καὶ ἡ ἀνδρεία. ᾧ τρόπῳ μάλιστ: dv διδα- 
χκτὸν φανείη ἡ ἀρετή" εἰ μὲν γὰρ ἄλλο τι ἦν ἢ ἐπιστήμη 
ἡ ἀρετή, ὥςπερ Πρωταγόρας ἐπεχείρει λέγειν, σαφῶς οὐκ 
ἂν ἦν διδακτόν, νῦν δὲ εἰ φανήσεται ἐπιστήμη ὄν, ὡς σὺ 
σπεύδεις, ὦ Σώκρατες, ϑαυμάσιον ἔσται μὴ διδακτὸν ὄν᾽ 
Πρωταγόρας δ᾽ αὖ διδακτὸν τότε ὑποϑέμενος, νῦν τούναν- 
vlov ἔοικε σπεύδοντι, * ὀλίγου πάντα μᾶλλον φανῆναι αὐτό, C 
4) ἐπιστήμην᾽ καὶ οὕτως ἂν ἥκιστα εἴη διδακτόν. ἐγὼ οὖν, 
ὦ Πρωταγόρα, πάντα ταῦτα καϑορῶν ἄνω κάτω ταραττό- 
μενα δεινῶς, πᾶσαν προϑυμίαν ἔχω καταφανῆ αὐτὰ γενέ- 
σϑαι, καὶ βουλοίμην ἂν ταῦτα διεξελϑόντας ἡμᾶς ἐξελϑεῖν. 
ἐπὶ τὴν ἀρετὴν ὅ τι ἔστι, καὶ πάλιν ἐπισκέψασθαι περὶ 
αὐτοῦ, εἴτε διδακτὸν εἴτε μὴ διδαχτόν, μὴ πολλάκις ἡμᾶς 

ὁ ᾿Επιμηϑεὺς ἐκεῖνος καὶ ἐν τῇ σκέψει σφήλῃ ἐξα" πατή- D 
σας, ὥςπερ καὶ ἐν τῇ διανομῇ ἠμέλησεν ἡμῶν, ὥς φης σύ. 
ἤρεσεν οὖν μοι καὶ ἐν τῷ μύϑῳ ó Προμηϑεὺς μᾶλλον τοῦ 
᾿Επιμηϑέως" ᾧ χρώμενος ἐγώ, καὶ προμηϑούμενος ὑπὲρ 
τοῦ βίου τοῦ ἐμαυτοῦ παντός, πάντα ταῦτα πραγματεύο- - 
μαι, καὶ εἰ σὺ ἐθέλοις, ὅπερ καὶ xav ἀρχὰς ἔλεγον, μετὰ 

| σοῦ ἂν ἥδιστα ταῦτα ξυνδιασχοποίην. Καὶ ὁ Πρωταγόρας 
᾿Εγὼ μέν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, ἐπαινῶ σου τὴν προϑυμίαν 
καὶ τὴν διέξοδον τῶν λόγων᾽ καὶ γὰρ οὔτε * τἄλλα οἷ- E 
per καχὸς εἶναι ἄνϑρωπος, φϑονερός vt ἥκιστ ἀνϑρώ- 
πων" ἐπεὶ καὶ περὶ σοῦ πρὸς πολλοὺς δὴ εἴρηκα, ὅτι ὧν 
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pertinent et quid tandem ipfa fit vill fcio enim hoc 
fi manifeftum fuerit, maxime perfpicaum fore illud de 
quo. ego et tu longam uterque orationem extendimus, 
ego fcilicet dicens, doceri non poffe virtutem, tu vero, 
doceri eam poffe. atque videtur mihi hic orationum uo- 
firarum exitus tamquam homo nos accufare atque de- 
ridere, et, fi vocem nactus fuerit, dicturus effe: Admi- 
rabiles fane eftis, Socrate et Protagora: tu enim, qui 
pofueras ante, non poffe doceri yirtutem , nunc, quod 
tibi repugnat, contendis,, conans demonítrare omnes 
res effe fcientiam, et iuftitiam et temperantiam et for- 
titudipem; qua quidem ratione maxime videbitur do- 
ceri poffe virtus; nam fi aliud quid effet virtus praeter 
fcientiam , nt Protagoras inftituit dicere, manifefto non 
poffet doceri, nunc autem fi videbitur fcientia effe, ut 
tu contendis, Socrate, mirum ni doceri poterit; Pro- 
tagoras contra, qui doceri poffe virtutem tum flatue- 
rat, nunc contrarium videtur contendere, non multum 
videlicet abeffe, quin quidvis potius videatur quam 
fcientia effe, et hoc pacto minime poterit doceri. iam 
ego, Protagora, omnia haec fpectans furfum deorfum 
turbata mirum in modum, omnino propeníus fum eo, 
ut manifefta haec fiant, et pervelim haec nos perfe- 
quentes ad virtutem, quid fit, progredi , iterumque 
de ipfa quaerere, an poffit doceri necne, ne forte nos 
Epimetheus ille etiam in quaeftione fallat  decipiens, 
ficut in distributione nos neglexit, ut tu ais. placuit 
mihi etiam in fabula Prometheus magis quam Epime- 
iheus, illoque utens et profpiciens toti meae vitae 
omnia haec fedulo ago; atque fi tu velles, quod initio 
iam dixi, una tecum libentiffime haec perfcrutarer. Tum 
Protagoras Equidem, inquit, Socrate, laudo propen- ἡ 
fum tuum animunr et orationis quam fequeris expofi- 
lionem. etenim ut in univerfum me non effe malum 
hominem arbitror, ita omnium minime invidum; nam 
etiam de te aliis iam dixi, me omnium quos convenio 


id 
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ἐντυγχάνω πολὺ μάλιστα ἄγαμαι σέ, τῶν μὲν τηλικούτων 
"καὶ πάνυ" καὶ λέγω γε ὅτι οὐκ ὧν ϑαυμάζοιμι, εἰ τῶν ἐλ- 
Aoylucov γένοιο ἀνδρῶν ἐπὶ σοφίᾳ. καὶ περὶ τούτων δὲ ἧς- 
. αὖθις, ὅταν βούλῃ, διέξιμεν, νῦν δ᾽ ὥρα ἤδη καὶ ἐπ᾽ ἄλλο 
v τρέ'πεσϑαι. ᾿Αλλ, ἦν δ᾽ ἐγώ, οὕτω χρὴ ποιεῖν, εἴ σοι 56: 
δοκεῖ" χαὶ γὰρ ἐμοὶ οἶπερ ἔφην ἰέναι πάλαι ὥρα, ἀλλὰ 
Καλλίᾳ τῷ καλῷ χαριζόμενος παρέμεινα. 


Ταῦτ᾽ εἰπόντες καὶ ἀκούσαντες ἀπῇμεν. 


aliu ane dea Sd : 
oportet, fi tibi videtur; nam me quoque s 
ire iamdudum oportuit; at recen pulebro g 


'cans manfi. 


Wis dictis et auditis disceffimus.- 
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Li 
42 φίλε Φαῖδρε, moi δὴ καὶ πόϑεν; 

QAI Παρὰ “υσίου, ὦ Σώκρατες, τοῦ Κεφάλου, πο- 
φεύομαι δὲ πρὸς περίπατον ἔξω τείχους᾽ συχνὸν γὰρ ἐκεῖ 
διέτριψα χρόνον καϑήμενος ἐξ ἑωϑινοῦ᾽ τῷ δὲ σῷ καὶ ἐμῷ é- 
ταίρῳ πειϑόμενος ᾿Ακουμενῷ κατὰτὰς ὁδοὺς — τοὺς πε- 
Qumárovg φησὶ γὰρ ἀκοπωτέρους τῶν ἐν τοῖς " δρόμοις εἶναι. 

ΣΩΚ. Καλῶς γάρ, ὦ ἑταῖρε, λέγει" ἀτὰρ “υσίας ἦν, 
ὡς ἔοικεν, ἐν ἄστει; 

QAI Noel, παρ᾿ ᾿Επικράτει, ἐν τῇδε τῇ πλησίον τοῦ 
᾿Ολυμπίου οἰκίᾳ τῇ Mogvjio. 

ΣΩΚ. Τίς οὖν δὴ ἦν ἡ διατριβή; ἢ δῆλον ὅτι τῶν 
λόγων ὑμᾶς “υσίας εἵστία:; 

QAI. Πεύσει, εἴ σοι σχολὴ προϊόντι ἀκούειν. 

ΣΩΚ. Τί δαί"); οὐκ ἂν οἴει μὲ κατὰ Πίνδαρον καὶ 
ἀσχολίας ὑπέρτερον πρᾶγμα HMM, τὸ σήν τε xal 4“υ- 
σίου διατριβὴν ἀκοῦσαι; 

AI. * Πρύαγε δή. 

ZAK. “έγοις ἄν.. 

QAI. Καὶ μήν, ὦ Σώκρατες, προςήκουσά γέ σοι ἡ 
ἀκοή" ὃ γάρ vow λόγος ἦν, περὶ ὃν διετρίβομεν, οὐκ οἶδ᾽ 
᾿δντινα τρύπον ἐρωτικός. γέγραφε γὰρ δὴ ὃ “υσίας πειρώ- 
ὑενόν τινα. τῶν καλῶν, οὐχ ὑπὸ ἐραστοῦ δέ" ἀλλ αὐτὸ δὴ 
τοῦτο καὶ κεκόμψευται᾽" λέγεν γὰρ ὡς χαριστέον μὴ ἐρῶντι 
μᾶλλον ἢ ἐρῶντι, 

(- ΣΩΚ, à γενναῖος! εἴϑε γράψειεν, ὡς χρὴ πένητι 
μᾶλλον ἢ ἢ πλουσίῳ, καὶ πρεςβυτέρῳ ἢ νεωτέρῴ, καὶ ὅσα 
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ἄλλα ἐμοί τε " πρόςεστι καὶ τοῖς πολλοῖς ἡμῶν᾽ Pi 72e D 


ἂν ἀστεῖοι καὶ δημωφελεῖς εἶεν οὗ λόγοι. ἔγωγ᾽ οὖν οὕτως 


*) yo. ὃ ἐ. 
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SOCRATES PHAEDRVS 


ἃ ἃ 
- 


οϑὸο, O care Phaedre, quonam et unde? 

Phae. A Lyfia, Socrate, Cephali filio, et eo am- 
bulatum extra murum ; multum enim apud ipfüm tra- 
duxi temporis fedens a mane; tuo autem et meo amico 
obtemperans Acumeno in viis conficio ambulationes; 
dicit enim has magis reficere quam illas in xyfis,.- 

So. Recte vero, amice, dicit; at e ut figni- 
ficas, in urbe erat? 

Phae. Wero, apud Epicratem ." lie prope Olym- 
pium in domo Morychia. 

So. lu quanamre otium confumpfiftis? an dubium 
non eft, quin orationibus, ut folet, Lyfias vos paverit? 

Phae. Comperies, fi tibi otium progrediendi at- 
que audiendi, — - Ἢ 

So. Quid ita? Nonne ine putas fecundum Pinda- 

. darum quavis etiam occupatione fuperius habiturum 
effe, tuam et Lyfiae eolloquutionem audire? 

Phae. Procede dum. 

So. Dic, quaelo. 

Phae. Et fàne, Socráte, accommodata tibi eft 
auditios enimvero oratio, in quà otium confumpfimus, 
nefcio quomodo amatoria erat, fcripfit videlicet Lyfias 
de pulchro quodam follicitando quidem, neque tamen 
ab amatore: fed hoc ipfum fcilicet argute finxit; dicit 
enim, vacuo ab amore potius: gratificandum effe quam 
amanti. to DA. iud 

So. O generofe! utinam fcripfiffet, oportere pau- 
peri potius gratificari quam diviti, et feniori potius 
quam iuniori, et quae alia in me cadunt et in plurimos 
noftrüm, profecto enim fcitae omnibusque íalutares ta- 
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con MB ἀκοῦσαι, ὥςτε, ἂν βαδίζων ποιῇ τὸν περίπα.- 


τον Μίγαράδε καὶ κατὰ “Ηρύδικον προςβὰς τῷ τείχει πώ. 
λιν ἀπίης, οὐ μή σου ἀπολειφϑώ. 


ΦΑΙ. Πῶς λέγεις, €) βέλτιστε Σώκρατες; οἴει με, ἃ 
“Μυσίας ἐν πολλῷ χρόνῳ κατὰ σχολὴν ξυνέϑηκε, δεινότα. 
τος ὧν τῶν νῦν ἤράφειν, ταῦτα ἰδιώτην ὄντα ἀπομνημο- 
νεύσειν ἀξίως ἐκείνου; πολλοῦ γε δέω καίτοι ἐβουλόμην 
y ἂν μᾶλλον, ἤ μοι πολὺ χρυσέον γενέσϑαι. 


τς ΣΩΚ, ἾὯ Φαῖδρε, εἰ ἐγὼ Φαῖδρον ἀγνοῶ, καὶ ἐμαυ- 

τοῦ ἐπιλέλησμαι" ἀλλὰ γὰρ οὐδέτερα ἔστι τούτων, εὖ 
olde *), ὅτι “υσίου λόγον ἀκούων ἐκεῖνος οὐ μόνον ἅπαξ 
ἤκουσεν, ἀλλὰ καὶ πολλάκις ἐπαναλαμβάνων ἐκέλευσέν οἵ 
λέγειν, ὃ δὲ " ἐπείϑετο προϑύμως" τῷ δὲ οὐδὲ ταῦτα ἦν 
ἕκανά, ἀλλὰ τελευτῶν παραλαβὼν τὸ βιβλίον, ἃ μάλιστα 
ἐπεϑύμει, ἐπεσκόπει" καὶ τοῦτο δρῶν ἐξ ξωϑινοῦ καϑήμε- 
Ψος,. ἀπειπὼν εἰς περίπατον ἥει, ὡς μὲν ἐγὼ οἶμαι, νὴ τὸν 
κύνα, ἐξεπιστάμενος τὸν λόγον, εἰ μὴ πάνυ τις ἦν μακρός. 
ἐπορεύετο δ᾽ ἐχτὸς τείχους, f ἵνα μελετῴη᾽ ἀπαντήσας δὲ τῷ 
νοσοῦντι περὶ λόγων ἀκοήν, ἰδὼν μὲν ἰόντα ἥἤσϑη, ὅτι 
ftoi τὸν ξυγκορυβαντιῶντα, καὶ προάγειν ἐκέλευε᾽ * δεο- 
μένου δὲ λέγειν τοῦ τῶν λόγων ἐραστοῦ, ἐϑρύπτετο ὡς δὴ 
᾿ οὐκ ἐπιϑυμῶν λέγειν, τελευτῶν δὲ ἔμελλε, καὶ εἰ μή τις 
ἑκὼν ἀλούοι, βίᾳ ἐρεῖν. σὺ οὖν, ὦ Φαῖδρε, αὐτοῦ δεή- 
dur, ὅπερ τάχα πάντως ποιήσει, νῦν ἤδη ποιεῖν. 


«Ὁ ΦΑΊ. ᾿Ἐμοὶ oc ἀληϑῶς πολὺ κράτιστόν ἐστιν, οὕτως 
᾿ ὅπως δύναμαι λέγειν" ὥς μοι δοκεῖς σὺ οὐδαμῶς μὲ ἀφή- 
σειν, πρὶ ἂν εἴπω ἀμωςγέπως. 


ΣΏΩΚ. Πάνυ γάρ σοι ἀληϑῆ δοκῶ. 


2:8 


ΦΑΙ Οὑτωσὶ τοίνυν ποιήσω᾽ τῷ ὄντι γάρ, ὦ Σώ- Ὁ 


Lid 
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les effent orationes. iam equidem tanto eam opere au- 
dire concupifco, ut, etiamfi progrediens ámbulationem 
conficias Megaram et, quod Herodicus praecipit, ad 
murum accedens rurfus abeas, nullo modo pone te re- 
manfurus fim. 

Phae. Quomodo dicis mi optime Socrates? ar- 
bitraris, quae-Lyfias multum temporis confumens per 
otium compofuit, graviffimus omnium, qui nunc funt, 
in fcribendo, haec me imperitum effe relaturum pro 
ipfius dignitate? multum utique abfum; quamquam 
mallem me id valere potius, quam multum auri mihi 
obtingere. 

So. O Phaedre, f ego Phaedrum ignoro, mei quo- 
que ipfius oblitus fum; at enim neutrum horum eft, fed 

bene fcio ipfum, kyfiae oratione audita, non femel tan- 
tum eam audiviffe, fed iterum illum iuffiffe fibi eam 
praelegere, illum vero obtemperaffe libenter; huic au- 
tem ne hoc quidem fatis erat, fed ad extremum fumens 
librum, quae maxime cupiebat infpexit, idque quum 
leciffeta mane fedens, defatigatus ambulatum ivit, ut 
equidem arbitror, per canem, memoriter tenens oratio- 
nem, nifi nimis longa erat. profectus autem eft extra 
murum, ut meditaretur; ibique obviam factus homini, 
cuius animus aegrotat e cupiditate orationum audien- 
darum, laetatus eft venientem fpectans, quod habitu- 
rus effet una bacchantem , et procedere eum iuffit; pe- 
tente autem orationum amatore, uteam diceret, deli- 
cias fecit quafi dicere non cuperet, tandem vero pate- 
bat ipfum etiam, fi quis fponte non auditurus effet, per 
vim dicturum effe. tu igitur, Phaedre, roga ipfum, ut, 
quod móx omni modo facturus eft ,. iam nunc faciat. 

Phae. . Mihi.profecto longe optimum eft, ita ut 
poffum dicere; nam videris mihi nullo me modo dimií- 
furus effe, donec dicam quacumque ratione. 

So. Proríus vere de me iudicas. 

Phae. ltaigitur facturus fum: revera enim, So- 
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“ 
ἐπρᾶτες, παντὸς μᾶλλον. τά γε ῥήματα οὐκ ἐξέμαθον, τὴν 
me διάνοιαν σχεδὸν ἁπάντων, οἷς ἔφη διαφέφειν τὰ 

ῦ ἐρῶντος ἢ τὰ τοῦ μή, ἐν κεφαλαίοις ἕκαστον ἐφεξῆς 
δίειμι, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ πρώτου. 

ΣΩΚ. Δείξας γε πρῶτον, ὦ φιλότης, τί ἄρα ἐν τῇ 
ἀριστερᾷ ἔχεις ὑπὸ τῷ ἱματίῳ τοπάζω γάρ σε ἔχειν τὸν 
᾿λόγον αὐτόν’ εἰ δὲ τοῦτο ἔστιν, οὑτὠσὶ διανοοῦ περὶ 
ἐμοῦ, ὡς iyd σε πάνυ μὲν φιλῶ, παρόντος δὲ * “υσίου E 
ἐμαυτόν σοι ἐμμελετᾶν παρέχειν οὐ πάνυ δέδοκται. ἀλλ᾽ 
ἴϑι, δείκνυε. 
| QAI. Παῦε! ἐκκέκρουκάς μὲ ἐλπίδος, ὦ Σώκρατες» 
ἣν εἶχον ἐν σοὶ ὡς ἐγγυμνασόμενος. ἀλλὰ ποῦ δὴ βούλει 
καϑιζόμενοι ἀναγνῶ μεν; 229 
^o ΣΩΚ, δεῦρ᾽ ἐκτραπόμενοι κατὰ τὸν ᾿Πλισσὸν ἴωμεν, 
Á εἶτα, 9 ὅπου dv δόξῃ, iv ἡσυχίᾳ καϑιζώμεϑα. 

(DAL | Eig καιρόν, ὡς ἔοικεν, ἀνυπόδητος ὧν ἔτυ- 
— 4ov' σὺ μὲν yàg δὴ ἀεί. δᾷστον οὖν ἡμῖν κατὰ τὸ ὑδά- 
τιον βρέχουσι τοὺς πόδας ἰέναι, καὶ οὐκ ἀηδές, ἄλλως τε 
χαὶ τήνδε τὴν ὥραν τοῦ ἔτους τε καὶ τῆς ἡμέρας. Ι 
ZQK. lloóeys δὴ καὶ σκόπει ἅμα, ὅπου καϑιξησό- 


eoa. | 
—— 9AI. Ὁρᾷς. οὖν ἐκείνην T ὑψηλοτάτην πλάτανον; 
MEQK. Τί μήν; 


ΦΑΙ. ᾽Εκεῖ * σκιά τ ἐστὶ xol πνεῦμα μέτριον καὶ B 

πόα καϑίζεσϑαι, ἤ, ἐὰν βουλώμεϑα, κατακλιϑῆναι.. 

ΟΣΩΚ. Προάγοις ἄν. 
Α -QAL Εἰπέ μοι, ὦ Σώκρατες, οὐκ ἐνθένδε μέντοι 
᾿ποϑὲν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιλισσοῦ λέγεται ὃ Βορέας τὴν ᾿Βρείϑυιαν 
ἁρπάσαι; 

ΣΘΩΚ. «“έγεται γάρ. 

QAI 'Ag οὖν. ἐνθένδε; χαρίεντα γοῦν καὶ καϑαρὰ 
καὶ διαφανῆ τὰ ὑδάτια φαίνεται, καὶ ἐπιτήδεια κόραις παί- 
ξεῖν meg αὐτά, 

ΣΩΚ. Οὔκ, ἀλλὰ κάτωϑεν, ὅσον δύ᾽ ἢ νεῖν στά"δια, C 

ἡ πρὸς τὸ τῆς Ayoeíag ϑοβνβΝ καὶ πού τίς ἐστι βω- 
od αὐτόϑι Βορέου. 


^ 
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crate, verba ipfa neutiquam edidici,. ἘΝ ta- 
men fere omnium, quibus differre dixit amantis et ab. 
amore vacui conditionem, fummatim unumquodque 
deinceps perfequuturus fum, ordiens a primo. ὁ 

So. Utique fi prius elVodalis, amice, quid in fini- 
ftra teneas fub pallio; fuspicor enim te ipfam habere 
orationem; quod fi eft, ita exiftima de me, valde qui- 
dem me amare te, praesente tamen Lyfia me tibi dedere 
ad exercendum, baudquaquam flatutum habeo cum 
animo. Agedum, oftende. 

Phae. Apage! elufifti fpem, quam habueram fore 
ut inte, Socrate, me exercerem, Sed ubinam vis cou- 
fidentes legamus? 

(So. Huc declinantes iuxta llifum pergamus, tum, 
ficubi placuerit, in tranquillo confidamus, 

Phae. | Opportune, ut apparet, discalceatus fum; 
tu videlicet femper es. facillimum. igitur nobis iuxta. 
aquulam irrigantibus pedes procedere et haud incom- 
modum, praefertim hoc et anui et diei tempore. | 

So... Progredere: dum. et circumfpice fimul, ubi 


confidere poffimus. . - 
Phae.: Videsne illam altiffimam platanum ?- 


So. Quidni? 
;Phae.. Ibi umbra eft et aura temperata et gramen 


ad "Bes eti vel, fi malumus; cubandum. 
. $0. “να ὅν , quaefo. 

. hae. Dic mihi, Socrate, nonne hinc fere ab Ilifo 
dicitt Boreas Orithyiam fustuliffe, E ur 

So. Dicitur vero. 

Phae. Wum igitur hinc? venufla certe, limpida 
et pellucida aquula videtur et accommodata puellis ad 
ipfam lufuris. . 

So. Non hinc, fed infra ad dd vel tria ftadia, qua 
ad Agraeae templum transimus, eligun, ni fallor, Bo- 
reae ibi facellum aliquod. 

Tom. f. I 
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041. Οὐ dvo γενόηκα. ἀλλ εἰπὲ πρὸς Διός, ὦ 
Σώκφατες, καὶ σὺ τοῦτο τὸ μυϑολόγημα πείϑει ἀληϑὲς 
εἶναι; 

ΣΩΚ, 'AW εἰ ἀπιστοίην, ὥςπερ οἵ σοφοί, οὐκ dv 
ἄτοπος εἴην" ἣν σοφιζόμενος φαίην"), αὐτὴν πνεῦμα Βο- 
ρέου κατὰ τῶν πλησίον πετρῶν σὺν Φαρμακείῳ παίξουσαν 
ὦσαι, καὶ οὕτω δὴ τελευτήσασαν λεχϑῆναι ὑπὸ τοῦ Βο- 


φέου ἀνάρ"παστον γεγονέναι, ἢ 0E “ρείου πάγου" λέγεται D 


γὰρ αὖ καὶ οὗτος ὃ λόγος, ὡς ἐκεῖϑεν, ἀλλ᾿ οὐκ ἐνϑένδε 
ἡρπάσϑη. ἐγὼ δέ, ὦ Φαῖδρε, ἄλλως μὲν τὰ τοιαῦτα χαρίεν- 
τὰ ἡγοῦμαι, λίαν δὲ δεινοῦ καὶ ἐπιπόνου καὶ οὐ πάνυ 
εὐτυχοῦς ἀνδρός, κατ ἄλλο μὲν οὐδέν, ὅτι δ᾽ αὐτῷ ἀνάγ- 
«m μετὰ τοῦτο τὸ τῶν 'Lumoxevrevoov εἶδος ἐπανοῤθοῦ- 
σϑαι, καὶ αὖϑις τὸ τῆς Χιμαίρας" καὶ ἐπιῤδῥεῖ δὲ ὄχλος 
τοιούτων Γοργόνων καὶ Πηγάσδων καὶ ἄλλων ἀμηχάνων 
πλήϑει τε xal * ἀτοπίᾳ τερατολόγων τινῶν φύσεων, αἷς εἴ 
τις ἀπιστῶν προςβιβᾷ κατὰ τὸ εἰκὸς ἕκαστον, ἅτε ἀγροίκῳ 
τινὶ σοφίᾳ χρώμενος, πολλῆς αὐτῷ σχολῆς δεήσει. ἐμοὶ δὲ 


πρὸς ταῦτα οὐδαμῶς ἔστι σχολή" τὸ δὲ αἴτιον, ὦ φίλε! 


τούτου τόδε᾽ οὐ δύναμαί πω κατὰ τὸ Δελφιχὸν γράμμα 
γνῶναι ἐμαυτόν" γελοῖον δέ μοι φαί ῥεῖαι, τοῦτ ἔτι ἀγνο: 
οὔὖντα τὰ ἀλλότρια σκοπεῖν. ὅϑεν δὴ Ζαίφειν ἐάσας ταῦτα, 
σπειϑόμενος δὲ τῷ νομιξομένῳ περὶ αὐτῶν, ὃ νῦν δὴ ἔλε- 
qs σκοπῷ OU ταῦτα, ἀλλὰ ἐμαυτόν, εἴτε τι “ϑηρίον ὧν 
“τυγχάνω Teguvos πολυπλοκώτερον καὶ μᾶλλον ἐπιτεϑυμμές 
vov, εἴτε ἡμερώτερόν τε καὶ ἁπλούστερον fiov, - ess TL- 
vüg καὶ ἀτύφου μοίρας φύσει μετέχον. ἀτάρ, ὦ ἑταῖρε, 
᾿μεταξὺ τῶν λόγων, &g οὐ τόδὲ ἦν τὸ δένδρον, - enia 
ἦγες ἡμᾶς; 
ΦΑΙ. Τοῦ το μὲν οὖν ᾿αὐτό 


ΣΩΚ. ᾿ Νὴ τὴν "Ἥραν, χαλή ye] καταγωγή" ἥ rt ydo 
πλάτανος αὕτη μάλα ἀμφιλαφής : τε καὶ ὑψηλή, τοῦ τε 2 


. 10 ὕψος καὶ τὸ σύσκιον πάγκαλον καὶ ὡς du ἀκμὴν Bee 
τῆς ἄνϑης, ὡς ἂν εὐωδέστατον παρέχοι τὸν τόπον" “ἥ τε 


*) ic. ga iz» av. 
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 pxPRa "Plane nefcivi. fed dic mihi per Iovem, So« 
orate, tune:etiam hanc fabellam credis: veram efte ?. 

"So; ΑἹ ἢ fidem ei nullam haberem, ficut fapientes, 
μευ idleptus: 'effem ; tum comminifeens dicerem, Bo- 
ream eam ventum de propinquis rupibus cum Pharma- 
cea ludentem deturbaffe, et ita videlicet mortuam di- 
ctam effe a Borea abreptam ;; vel de Areopago; fertur 
enim etiam haec fama, eam hine, non illine fublatam 
effe. ego vero, Phaedre, ceterum quidem talia lepida; 
nimis tamen arguli, laboriofi et neutiquam felicis effe 
viri iudico, banc unam ob caufam, quod eum oportet | 


, d Hippocentaurorum formam corrigere et rurfus 


rae fpeciem; praeterea. alluit turba huiusmodi 
Gorgonum ἡ εἰ Pegaforum aliarumque monítr ofarum 
quarundam naturarum incredibilis et multitudinis et 
ineptiae;: quibus fi- "quis fidem non habeat et δὰ pioba- 
bilitatem velit unamquamque vétnendare, | illiberalem 
quandam fapientiam. adhibens, multo ipfi otio opus erit, 
mi autem ad πὰ δο nullum plane otium eft, et in caufa, 
o'amice; eft hoc: nondum. poffunr, quod Delphica in- 
fcri gu praecipit, me ipfum nofceres ridiculum vero 
mihi ethetis hoc'adhuc iguorantem -de alienis quae- 
rere. quocirca haee αὐ δὰ faciens, credens autem: id, 
quod vólgo de iis exiftimatur, quod modo dixi, quaero 
non de his, fed dé me ipfo, num forte beftia fim Ty- 
phone multiplicius contexta magisque tumida, an mi- - 
tior ac fimplicior animans, divinae cuiusdam et. a tu- 
more alienae fortis natura pa: ticeps. at, o amice, ut 
fermonem huc deflectamus, nonne haec eft arbor, ad 
quam nos ducere volebas ὁ TANTO 
sPhae.. Haec ipfa eft. 

"So; Perlunonem, vulc i fine FIEL a eft; 
platanus enim haec admodum patula et excelía, viticis 
altitudo. atque opacitas perpulchra et eiusmodi flore vi- 
get; ut fuaviffimo locum odore ropes ; fons prae- 
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αὖ πηγὴ "χἀριεστάτη ὑπὸ, τῆς πλατάνου δεῖ μάλα ψυχροῦ 
ὥδατος, ὥςγε τῷ ποδὶ τεκμήφασθαι᾽ νυμφῶν τέ τινων καὶ, 
᾿ΔΑχελώου ἱερὸν ἀπὸ τῶν. κορῶν, T6. καὶ ἀγαλμάτων. ἔοικεν — 
εἶναι" εἰ δ᾽ αὖ " βούλει, τὸ εὔπνουν τοῦ τόπου ὡς ἀγα- C 
πητόν τὲ καὶ σφόδρα 400, θερινόν τε καὶ λιγυρὸν. 
ὑπηχεῖ τῷ τῶν τεττίγων χορ πάντων δὲ κομψότατον τὸ 
τῆς πόας, ὅτι ἐν ἠρέμα. προφάντει ἱκανὴ πέφυκε κατώκλες, 
νέντι τὴν κεφαλὴν παγκάλως ἔχειν, ὥςτε sen σοι ^eto 
qux, ὦ φίλε Deibo s slo 


7P" QAT Σὺ δέ γε," ὦ ϑαυμάσιε, ἀτοπώτατός τις ΜΗ 
ει" ἀτεχνῶς γάρ, ὃ λέγεις, ξεναγουμένῳ τινὶ καὶ οὐκ 
ἐπιχωρίῳ, ἔοικας. Li l4 iw ἄστεος oU? εἰς "τὴν D 
ὑπερορίαν ἀποδημεῖς, sod? ἔξω, τείχους, ἔμοιγε δοχεῖς “τὸ 


παράπαν ἐξιέναι. 


cUERK. eggisn p μοι, ᾿ ud d ἄφιδεε" dapes γάᾳ 
di τὼ μὲν. "οὖν ιχωφία «καὶ. τὰ δένδρα οὐδέν ww ἐϑέλεν 
διδάσκειν, οἵ δ᾽ ἐν τῷ ἄστει ἄνϑρωποι. σὺ μέντοι. δοκεῖς, 
μοι. τῆς ἐμῆς ἐξόδου τὸ φάρμακον. εὑρηκέναι" ὥςπερ γὰρ 
οὗ τὰ πεινῶντα ϑρέμματα, "ϑαλλὸν ἤ τινα καρπὸν προσείον- 
τες. ἄγουσι,. σὺ ἐμοὶ, λύγους οὕτω προτείνων ἐν, βιβλίοις 
τήν. τε ᾿Αττικὴν φαῦῖδνει περιάξειν ᾿ὥπασαν καὶ mor ἄν F. 
ἄλλοσε βούλῃ. νῦν δ᾽ οὖν ἐν τῷ παρόντι eie ἀφικόμε-, 
νος «ἐγ μέν μόν δοκῶ κατωκείσεσϑαι, σὺ δ᾽ ἐν ὁποίῳ 
σχήματι: οἴει ὁᾷστα. Pr τοῦτο ἑλόμενος ἀναγί- 
—— pbrinal 96] τ Blxofn "iod 
AAT. "don: δή. "^ AA ELRI S 3621 


JJ nén eii 
. bá Tho! ab τῶν: ἐμῶν πραγμάσων. ἐπίστασο, ae). eg vo- 
uito ξυμφέρειν ἡμῖν τούτων «γενομένων, ἀκήκοας. ἀξιῶ. 
δὲ μὴ διὰ τοῦτο ἀτυ χῆσαι ὧν "δέομαι, " σέ οὐκ ἐραστὴς 271 
ὦν. Gov τυγχάνω" ὡς éxsívoig: μὲν. τότε: “μεταμέλει ε ὧν ἂν 
εὖ ποιήσωσιν, ἐπειδὰν τῆς ἐπθυμίας παύσωνται, τοῖς δὲ 
οὐκ ἔστι χούνος, ἐν $ μεταγνῶναι προρήκει" οὐ γὰρ ὑπ dv 
«gy ἀλλ. i Exovssg y eig: ἂν. «ἄφιαται site τῶν οἰκείων, βου- 
“λεύσαιντο, πρὸς τὴν δύναμιν τὴν αὐτῶν εὖ ποιοῦσιν. ἔτι δὲ 
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ierea Gips fub platano fluit "e frigidae 
aquae, ut pede tenlans colligas; Nympharum. aliqua- 
um et Acheloi facellui propter pupas et fimulacra vi- 
detur effe; boc porro fi vis, perquam acceptum locus 
perflatum habet et valde iucundum, eiusque aeftivus 
firidulusque - fibias infonat ad cicadarum chorum; 
omnium vero lepidiffinum eft gramen, propterea quod 
lenis eius acclivitas accommodata eít ad cubandum, ut 
capite oppido pulchre quiefcas.. quocirca optime hofpi- 
tis cireumducendi munus explevifti, o care Phaedre. 

^Phae. Τὰ fane, o mirifice, admirabiliffimus vi- 
deris; revera enim, ut dicis, hoípitis cuiusdam circum- 
ducendi, non indigenae fimilis ess adeo ex urbe neque 
in regiones externas proficiíceris, neque exira murum 
mihi videris omnino excedere. 

.So. lgnoice mihi, optime; etenim difcendi cupi- 
dus fum, regiones autem. et arbores nihil prorfus me 
docent, homines vero in urbe. attamen tu mihi videris 
remedium, quod ad exeundum me incitet, inveniffe; 
quemadmodum enim, qui fruticem vel frucium aliquem 
protendunt, efurientia pecora ducunt, ita orationes 
mihi praetendens in libris per Atticam videris me cir- - 
cumducturus effe totam, εἰ quocumque volueris. nune 
vero in praesentia, quum huc venerim, libet mihi re-- 
cumbere, tu autem in quo ftatu te cenfes commodiíflime 
lecturum effe, hoc fumpto lege. 

Phae. Audi dum. 

Quomodo res meae fe habeant fcis et me suddoud 
nobis prodefte hoc fi fieret, audivifti ; aequum vero iu- 
dico nullam me iccirco repulfam eorum accipere quae 
peto, quod non.fum amator tuus; nam illos tum pae- 
nitet eorum, quae beue fecerunt, quum cupiditatem 
depofuerunt, his vero nullum eft tempus, quo fenten- 
liam mutare iis conveniat; neque enim necefhitate aliqua 
adílrrieti, fed fponte ea ratione qua rebus fuis optime 
confulant pro fuis ipfi viribus bene faciunt. praeterea 


^ 
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of μὲν lgóvrec σκοποῦσιν, ἅ vt καχῶς διέϑεντο τῶν αὖ. 
τῶν διὰ τὸν ἔρωτα, καὶ ἃ πεποιήκασιν εὖ, καὶ ὃν εἶχον 
stóvov * προςτιϑέντες, ἡγοῦνται πάλαι τὴν ἀξίαν ἀποδε- B 
δωκέναι χάριν τοῖς ἐρωμένοις" τοῖς δὲ μὴ ἐρῶσιν οὔτε 
τὴν τῶν οἰκείων ἀμέλειαν διὰ τοῦτο ἔστι πῤοφασίζεσθαι, 
οὔτε τοὺς παρεληλυϑύτας πόνους ὑπολογίζεσθαι, οὔτε τὰς 
πρὸς τοὺς προρήκοντας διαφορὰς αἰτιάσασϑαι" ὥςτε περιῃ- 
φημένων τοσούτων κακῶν, οὐδὲν ὑπολείπεται ἀλλ᾿ ἢ ποι- 
tiv προϑύμως, ὅ τι ἂν αὐτοῖς οἴωνται πράξαντες χαριεῖ- 
σϑαι. ἔτι δὲ εἰ διὰ τοῦτο ἄξιον τοὺς ἐπρῶντας περὶ πολ: C 
λοῦ ποιεῖσθαι, ὅτι τούτους μάλιστά φασι φιλεῖν, ὧν ἂν 
ἐρῶσι, καὶ ἕτοιμοί éioy καὶ ἐκ τῶν λύγων καὶ ἐκ τῶν ἔρ- 
γῶν τοῖς ἄλλοις ἀπεχϑανόμενοι τοῖς ἐρωμένοις χαρίζεσθαι, 

| (900v γνῶναι, εἰ ἀληϑὴ λέγουσιν, ὅτι, ὅσων dv ὕστερον 
ἐρασϑῶσιν, ἐκείνους αὐτῶν περὶ πλείονος ποιήσονται, ᾿ καὶ 
δῆλον ὅτι, ἐὰν ἐκείνοις δοκῇ, καὶ τούτους κακῶς ποιήσου- 
σι. καίτοι πῶς εἰκός ἐστι τοιοῦτον πρᾶγμα προέσϑαι τοι- 
αὕτην ἔχοντι ξυμφοράν, ἣν οὐδ᾽ ἂν * ἐπιχειρήσειεν οὐδεὶς D 
᾿ἔμπειρος ὧν ἀποτρέπειν; καὶ γὰρ αὐτοὶ ὁμολογοῦσι νοσεῖν 
ap, jt ἢ σωφρονεῖν, xai εἰδέναι ὅτι vezdi φρονοῦσιν, 
ἀλλ οὐ δύνασϑαι αὑτῶν Reateiw" ὥςτε πῶς ἂν εὖ φρονή- 
σαντες ταῦτα καλῶς ἔχεϊν ἡγήσαιντο, “ἐνὶ ὧν οὕτω δια- 
κείμενοι βουλεύονται *); καὶ μὲν δή, εἰ μὲν ἐκ τῶν ἐρών- 
τῶν τὸν βέλτιστον αἰφοῖο , ἐξ ὀλίγων ἄν σοι ἡ ἔκλεξις εἴη, 
εἰ δ᾽ ἐκ τῶν ἄλλων τὸν σαυτῷ onion) ix πολλῶν" 
ὥςτε πολὺ πλείων ἐλπίς, ἐν τοῖς * πολλοῖς ὄντα τυχεῖν τὸν E 
ἄξιον τῆς σῆς Ψιλίας. 

Εἰ τοίνυν τὸν νόμον τὸν ᾿καϑεστηκότα δέδοικας, d 
πυϑομένων τῶν ἀνϑρώπων ὄνειδός σοι yrs; εἰκός ἐστι, 
τοὺς μὲν ἐρῶντας, οὕτως ἂν οἱο μένους καὶ ὑπὸ τῶν ἄλ- 252 

λῶν ξηλοῦσϑαι, ὥςπερ αὐτοὺς ὑφ᾽ αὑτῶν, ἐπαρϑῆναι [τῷ] 
- λέγειν καὶ φιλοτιμουμένους ἐπιδείκνυσϑαι πρὸς ἅπαντας, 
ὅτι οὐκ ἄλλως αὐτοῖς πεπόνηται, τοὺς δὲ μὴ ἐρῶντας, 
πρείττους αὑτῶν ὄντας, τὸ βέλτιστον ἀντὶ τῆς δόξης 
τῆς παρὰ τῶν ἀνθρώπων αἱρεῖσϑαι. ἔτι δὲ τοὺς μὲν 


*) γρ. βούλονται. 
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amantes perpendunt, quicquid rerum fuarum male con- 
ftituerint propter amorem et quicquid. bene fecerint, et 


. laborem quem habuerint addentes arbitrantur iamdu- 


dum meritam debitamque retuliffe gratiam amatis; iis 
vero, qui non amant, neque rerum fuarum negligen- 
tiam hanc ob caufam licet praetendere, neque praeter- 
itorum laborum rationem ducere, neque disfidia eum 
neceffariis caufari: ut, circumcifis tantis malis, nihil 


. iis relinquatur, nifi ut impigre faciant, quodcumque 


illis praeftantes arbitrentur gratum fe facturos effe, prae- 
terea fi iccirco par eft aniantes magui aeftimari, quod 
hi maxime dicuntur diligere ,- fi quos amore profequan- 
tur, paratique efle et verbis et re, in reliquorum offen- 
fionem incurrentes, amatis gratificari, facile eft intelli- 
gere, an vera dicantur, inde quod, quoscumque poft- 
ea amaturi funt, eos ipfis pluris aeftimabunt et fine 
ulla controverfia ,' fi illis vifum fuerit, ipfis etiam male 
facient. quamquam quí par fit eiusmodi rem proiici ho- 
mini eiusmodi habenti malum, quod ne incipiat quidem 
peritus quisquam avertere? etenim ipfi fatentur infanire 
fe magis quam fapere, et fcire quidem fe mentis non 
effe compotes, fed non poffe fibi temperare. quocirca 
qui, ad fanitatem quum redierint, haec bene habere 
exiftimaturi fint, de quibus ita affecti confulant? quin 
etiam fi ex aniantibus optimum volueris eligere, e pau- 
cis tibi eligendi optio erit, fi e ceteris tibi accommoda- 
tiffimum, e pluribus; quocirca longe maior fpes eft fore 
ut in multitudine reperiatur dignus amicitia tua. 
Quodfi perfuafionem publioe receptam vereris, ne 
videlieet, fi compererint homines, probro tibi fit, veri- 
fimileeft; amantes quidem, qui ita arbitrentur fibi ce- 
teros invidere, ut ipfi inter fe invideant ,, eo incitari, ut 
dicant et ambitione ducti oftentent apud omnes, fe non 
fruftra laboraffe, eos autem, qui nou ament, quippe 
qui fibi temperent, id quod optimum eft famae apud 
homines confequendae praeponere, praeterea amantes 
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dedvras πολλοὺς ἀνάγκη πυϑέσθαι καὶ ἰδεῖν ἀκολουϑοῦν- 
τὰς τοῖς ἐρωμένοις καὶ ἔργον τοῦτο ποιουμένους, ὥςτε, 
ὅταν ὀφϑώσι διαλεγόμενον " ἀλλήλοις, τότε αὐτοὺς οἵον- 


ome ἢ γεγενημένης οἱ “μελλούσης ἔσεσθαι τῆς ἐπιθυμίας 


ξυνεῖναι". τοὺς δὲ μι ἐρῶντας οὐδ᾽ αἰτιᾶσθαι διὰ viv Evy- 
ουσίαν ἐπιχειροῦσιν, εἰδότες ὅτι ἀναγκαῖόν ἔστιν ἢ διὰ 
- φιλίαν τῷ δισλέγεσθαι ἢ δ ἄλλην τινὰ ἡδονήν. καὶ μὲν 
δή, εἴ σοι δέος παρέστηκεν ἡγουμένῳ, χαλεπὸν εἶναι φι- 
λίαν ξυμμένειν, καὶ ἄλλῳ μὲν τρόπῳ διαφυρᾶς γενομένης 
κοινὴν ἀμφοτέροις καταστῆναι τὴν ξυμφοράν, προεμένου 
δὲ σοῦ ἃ " περὶ πλείστου ποιεῖ, μεγάλην ἄν σοι βλάβην 
γενέσθαι, εἰκότως ἂν τοὺς ἐρῶντας μᾶλλον φοβοῖο᾽ πολ- 
λὰ γὰρ αὐτοὺς ἔστι τὰ λυποῦντα, καὶ πάντ ἐπὶ τῇ αὐ. 
τῶν βλάβῃ νομίζουσι γίγνεσθαι. διόπερ καὶ τὰς πρὸς 
τοὺς ἄλλους τῶν ἐρωμένων ξυνουσίας ἀποτρέπουσι, φο- 
βούμενοι τοὺς μὲν οὐσίαν κεκτημένους, μὴ χρήμασιν αὐὖ- 
τοὺς ὑπερβάλωνται, τοὺς δὲ πεπαιδευμένους, μὴ ξυνέσει 
πρείττους. γένωνται, τῶν δ᾽ ἄλλο τι κεκτημένων ἀγαϑὸν 
τὴν * δύναμιν ἑκάστου φυλάττονται" πείσαντες μὲν οὖν 
ἀπέχϑεσθαί σε τούτοις, εἰς ἐρημίαν φίλων καϑιστῶᾶσιν᾽ ὧν 
δὲ τὸ σαυτοῦ σκοπῶν ἄμεινον ἐκείνων φρονῇς, ἥξεις αὖ- 
τοῖς εἰς διαφοράν. ὅσον δὲ μὴ ἐρῶντες ἔτυχον, ἀλλὰ δὲ 
ἀρετὴν, ἔπραξαν ὧν ἐδέοντο, οὐκ ἂν τοῖς ξυνοῦσι go» 
voitv, ἀλλὰ τοὺς μὴ ἐϑέλοντας μισοῖεν, ἡγούμενοι m 
ἐκείνων μὲν ὑπερορᾶσϑαι, ὑπὸ τῶν ξυνόντων δὲ ὠφελεῖς 


C 


D 


690 ὥρτε συολὺ πλείων ἐλπίς, φιλίαν αὐ"τοῖς ἐκ τοῦ πράν E, 


guerog ἢ ἔχϑραν γενήσεσθαι, ὦ 


ον (Καὶ μὲν δὴ τῶν μὲν ἐρώντων πολλοὶ πρότερον τοῦ σώ- 
ματος ἐπεθύμησαν, ἢ τὸν τρόπον ἔγνωσαν καὶ τῶν ἄλλων οἷς 
πείων ἔμπειρον ἐγένοντο ᾿ ὥςτε ἄδηλον, εἰ ἔτι αὐτοῖς τότε βου- 
᾿λήσονται φίλοι εἶναι, ἐπειδὲν τῆς ἐπιϑυμίας παύσωνται" 
ἢ τοῖς δὲ μὴ ἐρῶσιν , oi μοὶ πρότερον ἀλλήλοις φίλοι ὄντες 
ταῦτα ἔπφαξαν, οὐκ ἐξ ὧν ἂν εὖ πάϑωσι ταῦτα εἰκὸς ἐλότ- 
τῷ τὴν φιλίαν αὐτοῖς ποιῆσαι, ἀλλὰ ταῦτα μνημεῖα 
etiinphi m τῶν μελλόντων ἔσεσθαι, καὶ μὲν δὴ — 
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τ quidem fieri tion poteft quin multi comperiant et vide- 


ant fectantes amatos idque fedulo agentes, ità ut, eg 


eos confpiciant inter fe colloquentes, 


" vel ob praeteritam vel ob futuram cupiditatem una effe, 


iis vero, qui non amant, ne conantur quidem confue- 
tudinem ut probrum obiicere, quia fciunt, fieri nom 
poffe quin vel ob amicitiam cum aliquo colloquaris vel 
ob aliam quampiam voluptatem. : quin etiam fi in metu 
es cenfens haud facile fieri ut amicitia ftahilis perma- 
neat, et alias quidem, fi disfidium intercedat, commune 
utrique effe malum, quum vero proieceris quod plurimi 
facias, magnum te detrimentum accepturum effe, iure. 
amantes magis timebis; multa enim funt quae dolorem 
lis efficiant omniaque fuo detrimento arbitrantur fieri. 

quocirca etiam amatorum cum ceteris confuetudines 
avertunt, metuentes bonorum poffeffores , ne opibus fe 
faperent , et eruditos, ne intelligentia praeftent, et fi 
quis aliud quippiam boni habet, eius facultatem veren- 
tur; perfuadentes igitur tibi, ut in illorum offenfionem. 
incurras, efficiunt ut ab amicis deflituaris; et fi tibi ipfe 
profpiciens prudentius quam illi feceris, concitabis eo- 
rum discordiam. quotquot vero non amando adepti, fed 
virtute fua confequuti funt quod eupiverant, non invi- 
debunt tecum verfanlibus, «fed, qui noluerint, eos ode- 
runt, | exiftiniantes ab his te defpici, ab illis vero adiu- 
vari. quocirca longe maior fpes eft fore ut amicitia ipfis 
hac ex re, quam discordia, oriatur, 

Quin etiam maior ainantium pars prius corpus con- 
cupifcit, quam mores cognovit et quae reliqua funt ali- 
cuius propria, experta eft: ut incertum fit, an tum ad- 
huc in amicitia cum ipfis permanfüri fint, quum cupi-' 
ditatem depofuerint; de iis vero qui non amant, quippe 
qui iam ante amicitia inter fe coniuncti hoc perfecerint, 
non eft verifimile, per quae" voluptate afficiantur, ea 
amicilam eorum deminutura effe, fed haec monumenta 
relictum iri futurorum officiorum. quin etiam melio- 
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σοὶ προρήκει wir ἐμοὶ. ᾿πειϑομένῳ, ἢ ἐραστῇ bclivos 
plv. γὰρ καὶ παρὰ τὸ ᾿ βέλτιστον τά τε λεγόμενα καὶ τὰ 


1 πραττόμενα ἐπαινοῦσι, τὰ μὲν δεδιότες μὴ ἀπέχϑωνται, τὰ 


δὲ καὶ αὐτοὶ -λεῖφον διὰ ^ τὴν ἐπιθυμίαν γιγνώσκοντες. B 
τοιαῦτα γὰρ ὃ ἔρως ἐπιδείκνυται" δυςτυχοῦντας μέν, ἃ 
μὴ λύπην τοῖς ἄλλοις παρέχει, ἀνιαρὰ ποιεῖ νομίζειν, εὖ. 
τυχοῦντας δέ, καὶ τὰ μὴ ἡδονῆς ἄξια παρ᾽ ἐκείνων ἐπαί- 
vov ἀναγκάξει τυγχάνειν" ὥςτε πολὺ μᾶλλον ἐλεεῖν τοὺς 
ἐρωμένους ἢ ζηλοῦν αὐτοὺς προφήκει. ἐὰν δ᾽ ἐμοὶ πείϑῃ, 
πρῶτον μὲν οὐ τὴν παροῦσαν ἡδονὴν ϑεραπεύων ξυνέσο- 


μαΐί σοι, ἀλλὰ τὴν μέλλουσαν ὠφέλειαν ἔσεσθαι, οὐχ * ὑπὶ C 


ἔρωτος ἡττώμενος, ἀλλ ἐμαυτοῦ κρατῶν, οὐδὲ διὼ σμικρὰ 
ἰσχυρὰν ἔχϑραν ἀναιρούμενος, ἀλλὰ διὰ μεγάλα βραδέως 
ὀλίγην ὀργὴν ποιούμενος, τῶν μὲν ἀκουσίων ξυγγνώμην ἔχων, 
τὰ δὲ ἑκούσια πειρώμενος ἀποτρέπειν" ταῦτα γάρ ἐστι φι- 
λίας πολὺν χρόνον ἐσομένης τεκμήρια. εἰ δ᾽ ἄρα σοι τοῦτο 
παρέστηκεν, ὡς οὐχ οἷόν τε ἰσχυρὰν φιλίαν γενέσϑαι, ἐὰν 
μή τις ἐρῶν τυγχάνῃ, ἐνθυμεῖσϑαι χρή, ὅτι. οὔτ ἂν τοὺς 
υἱεῖς περὶ πολλυῦ ἐποιούμεθα οὔτ ἂν τοὺς πατέρας καὶ D 
τὰς μητέρας, οὔτ᾽ ἂν πιστοὺς φίλους ἐκεχτήμεϑα, o» οὐκ 
ἐξ ἐπιϑυμίας τοιτύτης γεγόνασιν, ἀλλ᾿ ἐξ ἑτέρων ἐπιτηδευ- 
μάτων. ἔτι δὲ εἰ χρὴ τοῖς δεομένοις μάλιστα χαρίζεσθαι, 
προρήπει ol Ἂν» ἄλλων μὴ τοὺς βελτίστους, ἀλλὰ τοὺς 
ἀποφωτάτους εὖ ποιεῖν" μεγίστων γὰρ ἀπαλλαγέντες κακῶν 
πλείστην χάριν αὐτοῖς εἴσοντωι. καὶ μὲν δὴ καὶ ἐν ταῖς 
ἰδίαις δαπάναις οὐ τοὺς " φίλους ἄξιον παρακαλεῖν, ἀλλὰ E 
τοὺς προραιτοῦντας καὶ τοὺς δεομένους πλησμονῆς ἐκεῖ- 
vo, γὰρ καὶ ἀγαπήσουσι καὶ ἀκολουϑήσουσι καὶ ἐπὶ τὰς 
ϑύρας ἥξύυσι καὶ μάλιστα ἡσϑήσονται καὶ οὐκ ἐλαχί- 
στὴν χάριν εἴσονται καὶ πολλὰ ἀγαθὰ αὐτοῖς εὔξον- 


ται. 


AS ἴσως προφήκει οὐ τοῖς σφόδρα δεομένοις χαρίζε- 


: σϑαι, ἀλλὰ τοῖς μάλιστα ἀποδοῦναι χάριν δυναμένοις, οὐ- 


δὲ τοῖς ἐρῶσι μόνον, ἀλλὰ τοῖς τοῦ πράγματος ἀξίοις, 
Ἐρύδὲ ὅσον τῆς σῆς ὥρας ἀπολαύσονται, ἀλλὰ οἵτινες 254 
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rem te exfiftere confentaneum eft mihi obtemperantem, 
quam amatori; ifti enim etiam praeter id quod opti- 
mum eft et dicta et facta laudant, partim timentes ne 
in offenfionem incurrant, partim. etiam ipfi pravius 
propter cupiditatem intelligentes. in talibus vero amor 
fe oftentat: infelices facit ut ea quae aliis nullum affe- 
runt dolorem, pro triftibus habeant, felices autem co- 
git ut etiam gaudio indigna laude afficiant: ut eorum, 
qui amantur, multo magis mifereri, quam iis invidere 
debeas. mihi autem fi obtemperaveris, primum non 
praesenti voluptati inferviens tecum verfabor, fed fu- 
turam fpectans utilitatem , non amori fuccumbens, fed 
mihi ipfi temperans, neque leves ob res ítabilem ini- 
micitiam capiens, fed magnas ob res lente exiguam 
iram colligens, ea denique, quae invitus feceris, tibi 
ignofcens, et quae fponte facturus es, conans avertere: - 
haec funt enim amicitiae diu permanfurae argumenta. 
quodfi forte in mentem tibi veniat exiftimare ftabilem 
non poffe amicitiam effe; nifi quis amet, reputare te 
oportet, nos neque filios magni facturos effe neque pa-. 
ires ac matres, nec fidos habituros effe amicos, quippe 
qui non ex huiusmodi cupiditate tibi exfiftant, fed ex 
diverfis vitae inftitutis. praeterea fi oportet indigentibus 
potiffimum gratificari, confentaneum eftetiam e cetero- 
rum numero non optimis, fed egentiffimis bene facere ; 
graviflimis enim liberati e malis maximas nobis gratias 
habebunt. quin etiam in privatarum epularum fumpti- 
bus non amicos par eft vocari, fed mendicantes indigen- 
tesque expletionis; hi enim et amplectentur et fecta- 
buntur et ad fores accedent et maxime laetabuntur, nec 
minimam gratiam habebunt et multa nobis bona preca- 
buntur. 
At profecto non qus indigentibus gratificandum 
eft, fed iis qui maxime poflint gratiam referre, neque 
amautibus tantum, fed hac re dignis, neque ónithibus, 
qui pulchritudinis tuae florem carpent, fed qni, quum 
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AiniBerloo: γινομένῳ. τῶν agrelpuv ^ ἀγαθῶν prrabdaom. 
σιν, οὐδὲ οἱ διαπραξάμενοι πρὸς τοὺς ἄλλους φιλοτιμή.- 
σονται, ἀλλ᾿ οἵτινες αἰσχυνόμενοι πρὸς ὥπαντας σιωπήσον- 
᾿ αι, οὐδὲ τοῖς ὀλίγον χρόνον σπουδάζουσιν, ἀλλὰ τοῖς ὅμοί- 
ὡς διὰ παντὸς τοῦ βίου φίλοις. ἐσομένοις, οὐδὲ οἵτινες 
παυόμενοι τῆς ἐπιθυμίας *) ὄχϑρας, πρύφασιν ζητήσουσιν, 
ἀλλ οἱ παυσάμενοι τῆς ὥρας **) " τότε τὴν αὐτῶν ἀρετὴν B 
ἐπιδείξοντα. Σὺ οὖν τῶν τε εἰρημένων μέμνησο; καὶ 
ἐκεῖνο ἐνθυμοῦ, ὅτι τοὺς μὲν ἐρῶντας oí φίλοι νουϑετοῦ- 
σιν, ὡς ὄντος καχοῦ τοῦ ἐπιτηδεύματος, τοῖς δὲ μὴ ἐρῶσιν 
οὐδεὶς πώποτε τῶν οἰκείων ἐμέμψατο, ὡς διὰ τοῦτο κακῶς 
βουλευομένοις περὶ ἑαυτῶν. Ἴσως 4v οὖν ἔροιό με, εἰ 
(neci σοι παραινῶ τοῖς μὴ ἐρῶσι χαρίξεσθαι"' ἐγὼ δὲ ol- 
por οὐδ᾽ ἂν τὸν ἐρῶντα. πρὸς ἅπαντάς σε κελεύειν τοὺς 
ἐρῶντας ταύ"την ἔχειν τὴν διάνοιαν οὔτε γὰρ τῷ λαμβά- C 
γόντι χάριτος ἴσης ἄξιον, οὔτε σοὶ βουλομένῳ τοὺς ἄλλους 
λανθάνειν ὁμοίως δυνατόν" δεῖ δὲ βλάβην μὲν ἀπ᾿ αὐτοῦ 
μηδεμίαν, ὠφέλειαν δὲ ἀμφοῖν γίγνεσθαι. ᾿Εγὼ μὲν οὖν 
ἵκανά μοι νομίζω τὰ εἰρημένα" εἰ δέ τι σὺ ποϑεῖς “Ἢ 
ἡγούμενος παραλελεῖφϑαι, ἐρώτα. 
τ ΤῈ σοι ᾿φείνεται, ὦ Σώκρατες, ὃ λόγος; οὐχ ὕπερ- 
φυῶς τά τε ἄλλα καὶ τοῖς ὀνόμασιν. εἰρῆσθαι; D 
Poco Δαϊμονίως μὲν οὖν, ὦ ἑταῖρε, ὥςτε με ixmàa- 
᾿ καὶ τοῦτο ἐγὼ ἔπαϑον διὰ σέ, ὦ Φαῖδρε, πρὸς σὲ 
ὑποριάνων, ὅτι ἐμοὶ ἐδόκεις γάννυσϑαι ὑπὸ τοῦ λόγου με. 
“φαξὺ ἀναγιγνώσκων" ἡγούμενος "γὰρ σὲ μᾶλλον ἢ ἐμὲ ἐπαΐ- 
εἰν περὶ τῶν τοιούτων, σοὶ εἴπόμην καὶ ἑπόμενος ξυνεβάκ- 
χευσα μετὰ σοῦ, τῆς ϑείας κεφαλῆς, 
— QAL Εἶεν, οὕτω δὴ δοκεῖ παίζειν ; 
-EQ)K. Δοκῶ γάρ Got παίζειν, καὶ οὐχὶ ἐσπουδακέναι; 
ἘΦΑ͂Ι. Μηδαμῶς, ὦ Σώκρατες" “ἀλλ΄ ὡς ἀληθῶς E 
εἰπέ, πρὸς Διὸς φιλίου, οἴει ἄν τιν᾽ ΡΥ εἰπεῖν ἄλλον 


- 


4 
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59 Pe. παυομένῳ τῆς ὥρας. 
**) ig. παυσάμενοι τ ἧς ii det rm. 
Wkt). Jg. ἐσπεποϑ εἴς, : 


Ν 


PHAEDAYS Mac 


fénueris, M ipfi bona tecum communicabunt, neque 
qui, impetrato eo quod optaverant, apud ceteros de eo 
gloriabuntur, fed. qui. pudenter coram omnibus tace- 
bunt, 1ieque qui breve per tempus te colunt, fed. qui 
aequaliter totam per vitam tibi. amici erunt, neque qui, 
quum deflorefcere inceperis, iuinticitiae caufam quae- 
rént, fed qui, quum. cupiditatem depofuerint, tum 
fuam ipfi virtutem oftentabunt. Iam.tu ét dictorum mé- 
nior eftoet. hoc reputato, amantes ali: aniicis increpari 
malum iudicantibus hoc vitae inftitutam ,- ab amore au- 
iem. vácuis numquam de familiaribus aliquem. ut pro- 
brum obieciffe, quod hanc ob canfam rebus suis male 
confulerent. ..Quaeras, autem forfitan ex mé, an fua- 
deam libi, .ut omnibus qui non ament graüficere;. ego 
vero exiftimo neque amantem in omnes te iubere aman- 
ies ita animatum effes. nieque enim is qui accipit. pari 
gratia. dignum iudicabit, neque tu, qui cupis. alios la- 
tere,. pariter id poteris affequi; oportet vero detrimen- 
tum ex. hac re nullum, . emolunientum .contra utrique : 
exfiftere. Equidem fatis efíe puto a me dicta, tu vero 
fi amplius quid dvfidexas;, Fveairim va id effe €: 
trans ,- interroga. sr 29959. 4 hane à 
" Quid iudicas; | Socrate," de didnt nonne bii 
fice, praefertim gue ad Varba atinbio pte — com- 
pofita effe? LIUM, vU 
So. Divinitus fane, o amice, διὸ ut ορα 
étüs fim ; et lioc pafrüs fum per ἴδ, "Phaedre, te adf] 
ciens, quod mihi videbare laetitia perfundi , dum ( 
tionem legebas; arbitians enim le magis quam me in- 
telligentem effe hüiusmodi rerum, teteüébár RARNIME 
que bácchaBür cum te, divino capite. - i 
τς Pha dam ita tibi videtur iocari? 
«So. "Vidbospe tibi iocari, ac non | ferio loqui? . ᾿ 
Phae. Minime vero, Socrate ; at vere dic per Ἰο- 
vem amicitiae cuftodem, num cenfes alium quempiam 
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τῶν ᾿Ἑλλήνων ἕτερα μείζω τούτων καὶ πλείω sieh pda 
,ToU πράγματος; ^ Τ᾿ p 
cc ESK. T 0j καὶ ταύνῃ δεῖ T ἐμοῦ io Mid lh 
τὸν λόγον. ἐπαινεϑῆναι, dg τὰ δέοντα εἰρηκύτος τοῦ ποιη- 
τοῦ, ἀλλ οὐκ ἐκείνῃ μόνον, ὅτι σαφῆ καὶ στρογγύλα ἱκαὶ 
ἀκριβῶς) ἕκαστα τῶν ὀνομάτων ἀποτετόρνευται; εἰ γὰρ δεῖ, 
ἐνγχωρημίόν χάμν' σήν» ἐπεὶ ἐμέ γν aber dnd τῆς dpijs 
οὐδε νίας᾽ τῷ γὰρ δητορικοῖ αὐτοῦ μόνῳ τὸν νοῦν προςεῖ- 255 
jov, voUto: δὲ οὐδὲ αὐτὸν ὥμην “υσίαν οἴεσθαι ") ἱκανὸν 
εἶναι. "καὶ δὴ οὖν uoi ἔδοξεν; ὦ Φαῖδρε, εἰ μή τι σὺ ἄλλο 
λέγεις, δὶς καὶ τρὶς ταὐτὰ εἰρηκέναι, ὡς οὐ πάνυ εὐπορῶν 
ἑοῦ πολλὰ λέγειν περὶ τοῦ αὐτοῦ" ἴσως οὐδὲν αὐτῷ μέλον 
τοῦ τοιούτου καὶ. ἐφαίνετο é μοι νεανιεύεσθαι ἐπιδει- 
ἀνύμενος, ὡς τοἷός: τε ὧν ταὐτὰ ἑτέρως τὲ καὶ. ὍΝ λέ- 
gov. ἀμφοτέρως εἰπεῖν ἄριστα. ^o 
ΣῊ: d,0AL- Οὐδ δὲν λέγεις, ὦ Σώκρατες" αὐτὸ μὲν γὰρ τοῦ- B 
τὸ καὶ μάλιστα ὁ λόγος ἔχει᾽ τῶν yàg: “ἐνόντων ἀξίως én: 
ever ἐν τῷ πράγμανειοὐδὲν παραλέλοιπεν" ὥςτε παρὰ τὰ 
ἐκείνῳ εἰρημένα “μηδέν᾽. ἄν more ΜΝ εἰπεῖν" Wn" 
πλείω καὶ πλείονος ἄξια. ' ü fco 
-UTEQK. Τοῦτο ἐγώ cov οὐκέτι. οἷός τε jp QaMpoa 
σϑαι" παλαιοὶ γὰρ καὶ σοφοὶ ἄνδρες τε καὶ γυναῖκες “περὶ 
αὐτῶν εἰρηκότες. καὶ γεγραφότες rem με, ib. σοι 
. χαριξόμενος ξυγχωρῶς...... 

QAI. "eed οὗτοι; καὶ ποῦ Hos * βελείω. τούτων C 
denitones. qim 

,QESK.. “Νῦν μὲν odces. οὐκ Ho εἰκεῖν, δῆλον δὲ ὅτε, 
τινῶν ἀκήκοα, 5 που T et τῆς καλῆς ἢ "Avaxofovros, 
τοῦ σοφοῦ ἢ καὶ ξυγγραφέων τινῶν. πόϑεν δὴ τεκμαιρόμε-. 
vog λέγω; πλῆρές. mp; ὦ δαιμόνιε, τὸ στῆθος ἔρον. el, 
σϑάνομαι, παρὰ ταῦτα. ἂν ἔχειν εἰπεῖν € ἕτερα μὴ χείρω. ὅτι, 
μὲν οὖν παρά γε ἐμαυτοῦ: οὐδὲν αὐτῶν ἐννενόηκα, εὖ οἶδα £vv- 
εἰδὼς ἐμαυτῷ ἀμαϑίαν" ᾿ λείπεται δή, οἶμαι, ἐξ ἀλλοτρίων 
i yd priu E ἡ τῆς heit pom. sete (e -—- ἀγ- D 


3 μοι αὐ asit (1 ἜΝ : ax m5. 
I οἴεσθαι 2. 
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e Graecis habiturum effe alia — maiorà his et plura 
eodem de genere dicere? — ^ (arn das. 1. - 


|. So. Quid? etiam in hoc debet oratio a mie et te 
laudari, quod neceffaria dixerit eius auctor, non in illo 
tantum, quod perfpicuumr: et-rotundum unumquodque 
vocabulum tornatum fit?-fi oportet, concedendum tua 
gratias nam me quidem latuit pro eo quod nihil fcio; 
ad rhetoricüm enim modo animum adverti, illi vero 
nec ipfum arbitrabar Lyfiam se parem effe iudicaturum; 
atque adeo mihi vifus eft , Phaedre, nifi quid aliud di- 
cis , bis et ter eadem dicere, utpote non fatis valens ad 
plura dicenda μον de re, fortaffe quia hoc non in- 
tererat ipfius; et videbatur mihi fane fe iactare often- 
tando ,..fe poffe ,- eadem aliter alque aliter fiptotpam. 
utraque ratione dicere opüme. à 
- Phae. Nihil 'dicis, Socrate; doc ipfum enim vel 
PM si oratio habet: eorum enim, quae digna inerant 
in re de quibus exponeretur; | mihil. praetermifit. quo- 
circa praeter .ea quae, ille, dixit. nullus umquam poterit 
dicere alia plura. maiorisque facienda... B 
So. Hoc iam tibi non potero credere; veliti ail 
et fapientes tam viri quam feminae, qui de.eo dixerunt 
et fcripferunt, , redárguent me, fi ibi gratificans con- 
. ceffero. . 
Phae. Quinam. hi funt? et ubi tu meliora his au- 
divifti? yu 6325 eA 
So, Nunc quidem non  potfum ftatim. dicere; fed 
dubium non eft quin a guibusdam audiverim, vel a Sap- 
pho pulchra, vel ab. Anacreonte. fapiente vel . etiam. a 
fcriptoribus quibusdam. Unde tandem colligens id dico? 
plenum fane, o divine, pectus gerens fentio praeter 
haec me poffe alia non deteriora dicere. atqui a me ipfo 
nihil eórum me cognoviffe probe: fcio, confcius mihi 
ipfe infcitiaes relinquitur igitur; opinor, ut ex alienis 
fontibus auditu inipletus fim: inftar vafis: propter 'iner- 
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γείου" ὑπὸ δὲ votos. αὖ καὶ αὐτὸ Tovro ἐπιλέλησμψι, 
ὕπως τε καὶ ὧντινων dfsovsa. ^| 0055 οἱ 9! : 
?o0AL ' 4^. γενναιότατε, κάλλιστα εἴρηκας᾽ σὺ ": 
ἐμοί, ὧντινων μὲν καὶ ὅπως ἤκουσας, μηδ᾽ qv κελεύω εἴν 
"u$ y. τοῦτο, δὲ αὐτὸ ὃ Mya ποίησον" σῶν ὧν τῷ βιβλίῳ, 
βελτίω τε καὶ μὴ ἐλάττω ἕτερα ὑποσχέϑητι εἰπεῖν τούτων. 
ἀπεχόμενος καί σοι. ἐγώ, ὥςπερ οἵ ἐννέα ἄρχοντες, ὕπι- 
σχνοῦμαν ἀρυσῆν!: εἰκόνα. ἰσομέτρητον εἰς “ελφοὺς avaüi- 
qu», οὐ μόνον ἐμαντοῦ, ἀλλὰ καὶ σήν. 5 ,É 


EO. Φιίλτατος εἶ καὶ ὡς ἀληϑῶς᾽ ᾿αϑυσοῦς; ὦ Φαῖ: 
δρε; , εἴ μὲ “οἴει. AMyew, ὡς ᾿Δυσίας τοῦ παντὸς ἡμάρτηϊε, 
καὶ οἷόν τε δὴ παρὰ ταῦτα πάντα ἄλλα" ἐϊπεῖν" toto "08. 
οἶμαι οὐδ᾽ dv τὸν φαυλότατον παϑεῖν ξυγγραφέα. αὐτίχα, 
περὶ οὗ ὃ Aóyog, τί οἴει ddyovta, ὡς χρὴ (ἰὴ ἐρῶντι μᾶλ- 
λον ἢ dim quolteoDon , παρέντα τοῦ 'μὲν᾽ “τὸ φῤόνιμον' 256 
ἐγχωοβιάξειν, τοῦ δὲ τὸ ἄφρον ψέγειν, ἀνάγκαῖα γοῦν ὄντα, 
ἐϊ ἄλλ ἄττα ἕξειν λέγειν ᾽ ἀλλ οἶμαι τὰ μὲν τοιαῦτα ἐατέα 
zu ξυγγνωδτέα λέγόντε, αὶ τῶν μὲν τοιούτων οὐ τὴν τεῦς: 
βεδιν, ἀλλὰ τὴν διάϑεδιν ἐπαινετέον, τῶν δὲ μὴ ἀναγ- 
καίων τε καὶ χαλεπῶν, ᾿εὐρεῖν "vi ἫΝ mee win τὴν. 
dente poitaba1».03181e 

"O4L Ἐυγχωρὰ 9 "jg "Bellis ydo μοὶ δοπεῖῷ 
apii: ᾿ποιήσω οὖν καὶ ἐγὼ οὕτως" τὸ μὲν τὸν ἐρῶντα 
τοῦ μὴ ἐρῶντος Ke Mp νοσεῖν δώσω σοι ὑποτίϑεσθαι, B 
τῶν δὲ λοϊπῶν Ege ᾿πλέίω καὶ πλείονος ἄξια εἰπὼν τοῦ 
“Δυσίου, παρὰ τὸ — —- tw itd dv: in 
λυμπίᾳ. eror. ᾿ dighsquiek ὦ 
VM ΣΩΚ ᾿Ἑσπούδωάς,, ὧ Φαῖδρε; ὕτι σου τῶν παιδι- 
κῶν ᾿ἐπελαβύμην ἐφεσχελῶν σὲ, καὶ οἴει δή “μὲ ὡς ἀληϑῶς 
ἐπιχειρήσειν εἰπεῖν παρὰ τὴν ἐκείνου σοφίαν ἕτερόν τί ποι: 
κιλώτερον. hg 


ud Mt Il 


ἘΠ 9AL. sol. μὲν, «ούτου, à ὁ ge, ^ τὰς ὁμοίας it^ 
βὰς ἐλήλυϑας᾽ δητέον, μὲν γάρ. σον" παντὸς μᾶλλον oi. C 
sos. ὅπως οἷός. τε £i: ἵνα δὲ μὴ τὸ. τῶν. xougódv φορτικὸν 
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tiam autem hoc ipfum quoque oblitus fum , quomodo et 
a quibus audierim. 

Phae. Optime vero, o βδνδλνν-. diciss et- 
enim, a quibus et quomodo audieris, nec fi iubeam mihi 
dicas, hoc ipfum autem fac quod dicis: iis quae in libro 
infunt meliora neque pauciora alia promitte te dictu- 
rum effe ab his te abstinentem, et ego tibi, ficut novem 
archontes, polliceor, auream me ftatuam eiusdem ma- 
guitudinis Delphis pofiturum «cffe, non meam modo, 
fed etiam tuam. 

So, Amiciffimus es et revera aureus, Phaedre, fi 
me opinaris dicere, Lyfiam a propofito prorfus aberraffe 
et fieri poffe ut. praeter haec quisquam omnia alia pro- 
ferat; hoc vero arbitror ne viliffimo quidem fcriptori 
poffe accidere, exempli caufa, quae res agilur, num 
cenfes aliquem qui. dicat vacuo ab amore potius quam 
amanti gratificandum effe, etiamfi praetermiferit illius 
prudentiam laudare, huius vero dementiam vituperare, 
quod certe neceffarium eft, tamen alia quaedam habi- 
turuim effe dicere ? at, opinor, talia condonanda et igno- 
fcenda funt dicenti, et in talibus non inventionem, fed 
dispofitionem oportet laudari, im iis vero, quae non ἢ 
funt necéffaria, inventu autem diffcilia, praeter dispo- 
fitionem etiam inventionem. 

Phae. Concedo quod dicis; riibsuim mihi vide- 
eris monuiffe. faciam igitur egó quoque ita: amantem 
eo, qui non amet, magis infanire, concedam tibi fup- 
ponere, de reliquis vero, fi alia plura maiorisque fa- 
cienda dicis iis, quae L yfias protulit, iuxta ftatuam a 
Cypfelidis confecratam malleo ductus Olympiae ftato. 

;.Se. . Seria agis, Phaedre, quod delicias tuas re- 
prehendi te ludifieans , et putas fcilicet me vere cona- 
turum effe illius fapientia aliud quid dicere artificiofius. 

Phae.. ὍὌς hoc, o amice, eandem das ad preheü- 
didum anfam; dicendum eft enim tibi omni modo ita 
ut potes; ne vero moleítam illam comicorum rationem | 

Tom. 7. K 
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πρᾶγμα ἀναγκαξώμεϑα. ποιεῖν, ἀνταποδιδόντες ἀλλήλοις, 
εὐλαβήϑητι ha καὶ μὴ βούλου μὲ ἀναγκάσαι λέγειν ἐκεῖνο τὸ 
εἰ ἐγώ, ὦ Σώκρατες, Σωκράτην ἀγνοῶ, x«l 
ἐμαυτοῦ ἐπιλέλησμαι, καὶ ὅτι inso pt: μὲν λέ- 
ye, ἐθρύπτετο δέ" ἀλλὰ  διανοήϑητι ὅ ὅτι ἐντεῦθεν οὐκ 
ἄπιμεν, πρὶν dv σὺ εἴπῃς ἃ ἔφηςϑα ἐν τῷ στήθει ἔχειν" 
ἐσμὲν δὲ μόνω ἐν ἐρημίᾳ, ἰσχυρότερος δὲ ἐγὼ καὶ νεώτε- 
ρος ἡ ἐκ δ᾽ ἁπάντων τούτων ξύνες ὅ σοι λέγω, καὶ μηδα- D 
aude πρὸς βίαν βουληϑῇς μᾶλλον ἢ ἑκὼν “λέγειν. 

ΣΩΚ. ᾿Αλλ, ὦ μακάριε Φαῖδρε, γελοῖος ἔσομαι; παρ᾽ 
ἀγαϑὸν ποιητὴν ἰδιώτης αὐτοσχεδιάζων περὶ τῶν αὐτῶν. 

ΦΑΙ. Οἶοϑ' ὡς ἔχει; παῦσαι πρός με καλλωπιζόμε- 
vog' σχεδὸν γὰρ ἔχω ὃ εἰπὼν ἀναγκάσω σε λέγειν. 

ΣΩΚ. “Μηδαμῶς τοίνυν εἴπῃς. : 

^AI. Οὔκ, ἀλλὰ καὶ δὴ λέγω" ὃ δέ μοι λόγος ὅρκος 

ἔσται. ὄμνυμι γάρ σοι --- τίνα μέντοι, τίνα ϑεῶν; ci") 
βούλει; τὴν πλά"τανον ταυτηνί, ἦ μήν, ἐάν μοι μὴ εἴπῃς E 
τὸν λύγον ἐναντίον αὐτῆς ταύτης, μηδέποτέ σοι ἕτερον λό- 
γὸν μηδένα μηδενὸς μήτ᾽ ἐπιδείξειν μήτ ἐξαγγελεῖν. 

ΣΘΩΚ. Βαβαί, ὦ μιαρέ, ὡς εὖ ἀνεῦρες τὴν ἀνάγκην 
ἀνδρὶ φιλολόγῳ ποιεῖν ὃ dv κελεύῃς! Ὁ 

QAI Τί δῆτα ἔχων στρέφει; 

ΣΘΩΚ. Οὐδὲν. ἔτι, ἐπειδὴ σύ γε ταῦτα ὀμώμοκας" 
πῶς γὰρ ἂν οἷός v εἴην τοιαύτης ϑυνὴς ἀπέχεσθαι; ; 

*GAL Aye δή: 257 

ΣΩΚ. Οἷςϑ' οὖν ὡς vt le 

O41. Τοῦ πέρι; ' "a 

ΣΩΚ. ᾿Εγκολυψάμενος ἐρῶ, ἵνα ὕ ὅτι τάχιστα Papi 
go τὸν ayós ; καὶ μὴ βλέπων ms σὲ vx αἰσχύνης δια- 
πορῶμαι.᾿ » 

QAI. ἐχὲγὶ μόνον, τὰ δ᾽ ἄλλα ὅπως βούλει ποίει. 

ΣΩΚ. ζγετε "δή ὦ —J εἴτε i gie εἶδος 
λίγειαι, εἴτε διὰ γένος μουσικὸν τὸ “Διγύων ταύτην ἔσχετ' 
μον; ξύμ μον λάβεσϑε τοῦ μύϑον, Ov με ἔνα)- 
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cogamur fequi omnia fibi reddendi, caveet noli me cogere 
ut illud dicam: /i ego, Socrate, Socratem i, noro, inei 
etiam ipfius oblitus fum, et: cupiebat 1 dicere, 
Jed delicias faciebat; immo cogita hinc nos non effe 
abituros, priusquam dixeris quae profeffus es in pectore 
gerere; fumus vero foli in folitudine, et ego robuftior 
atque iunior; ex his omnibus perfpice quid tibi dicam, 
minimeque velis vi potius quam fponte dicere. 

So. At, o egregie Phaedre, ridiculus ero, fi ego, 
prae bono poeta imperitus, ex tempore dicam eadem 
de re. 

Phae. Scin quid fit? define mihi delicias facere; 
revera enim habeo, quod memorans te cogam ut dicas. 

So. lmmo ne dicas. 

-.Phae. Non, quin potius dico, oratio autem miea 
iusiurandum erit. iuro enim tibi — per quem potiífi- 
mum, per quem deorum? fi vis, per hancce platanum, 
me, nifi mihi dicas orationem coram hac ipfa, nullam 
tibi umquam aliam nullius orationem neque oftenfurum 
neque indicaturum effe. 

So. Papae, ofcelefte, quam bene excogitafti quo 
cogas virum dicendi amantem ut faciat quodcumque 
iufferis! 

Phae. Quid tandem ita tergiverfaris? 

— So. Non amplius, quum tu haec iuraveris; nam 
qui poffim ab huiusmodi epulo me abstinere ? 

Phae. Dic modo. 

-*- fo, Scin ut facturus fim? 

^Phae. Qui tandem? ! 

80.  Operto capite dicturus fum » ut quam celer- 
rime percurram orationem, nec in te intuens prae pu- 
dore haefitem. 

Phae. Dic modo, cetera ut vis v- 

So. Agite dum, Muíae, five propter carminis ge- 
nus canora arte ligantes dictis eflis, five a mufica illa 
Ligurum gente hoc accepiftis cognomen, adiuvate mihí 

K 3 


HAB C PLATONIS 


χάζει ὃ βέλτιστος οὑτοσὶ λέγειν, ἵνα ὃ ἑταῖρος αὐτοῦ, καὶ 
. mpórt*gov δοκῶν τούτῳ σοφὸς εἶναι, ψῦν ἔτι μᾶλλον δύξῃ. B 


Ἢν οὕτω δὴ παῖς, μᾶλλον δὲ μειρακίσκος ἁπαλός, 
μάλα καλός" τούτῳ δὲ ἦσαν ἐρασταὶ πάνυ πολλοί΄ εἷς δέ 
τις αὐτῶν αἰμύλος ἦν, ὃς οὐδενὸς ἧττον ἐρῶν ἐπεπείκει 
τὸν παῖδα ὡς οὐκ dum" καί ποτε αὐτὸν αἰτῶν ἔπειϑε 
τοῦτ᾽ αὐτό, ὡς μὴ ἐρῶντι πρὸ τοῦ ἐρῶντος δέοι χαρίξεσϑαι, 
ἔλεγέ τε ὧδε. 

- ΠΕρὶ παντός, ὦ παῖ, μία ἀρχὴ τοῖς μέλλουσι καλῶς 
βουλεύεσϑαι, εἰδέναι δεῖ, περὶ οὗ ἂν ἦ ἡ " βουλή, ἢ παν. C 
τὸς ἁμαρτάνειν ἀνάγκη. τοὺς δὲ πολλοὺς λέληθεν ὅτι οὐκ 
ἴσασι τὴν οὐσίαν ἑκάστου, ὡς οὖν εἰδότες οὐ διομολογοῦν- 
ται ἐν ἀρχῆ τῆς σκέψεως, προελϑόντες δὲ τὸ εἰκὸς ἀπο- 
N διδύασιν" οὔτε ' γὰρ ξαυτοῖς οὔτε ἀλλήλοις ὁμολογοῦσιν. 
ἐγὼ οὖν καὶ σὺ μὴ πάϑωμεν ὃ ἄλλοις ἐπιτιμῶμεν, ἀλλ 
ἐπειδὴ σοὶ καὶ ἐμοὶ ὁ λόγος πρύκειται, πότερα ἐρῶντι ἢ 
μὴ μᾶλλον εἰς φιλίαν ἱτέον, περὶ nim olov τέ ἔστι καὶ 
ἣν ἔχει δύναμιν, ὁμολογίᾳ ϑέμενοι 6 000v, * εἷς τοῦτο ἀπο- D 
(βλέποντες καὶ ἀναφέροντες τὴν σλέψιν ποιώμεθα "), εἴτε 
ὠφέλειαν εἴτε βλάβην παρέχει... : 


“Ὅτι μὲν οὖν δὴ ἐπιϑυμία τις ὃ ἔρως, ἅπαντι δῆλον, 
Qn δ᾽ αὖ xoi μὴ ἐρῶντες ᾿ἐπιϑυμοῦσι τῶν καλῶν, ἴσμεν. 
τῷ δὴ τὸν ἐρῶντά sr. καὶ μὴ κρινοῦμεν; δεῖ αὖ νοῆσαι 
Or ἡμῶν ἐν ἑκάστῳ δύο τινέ ἔστον ἰδέα ἄρχοντε καὶ ἄγον- 
τε, οἷν ἐπόμεϑα ἡ ὧν ἄγητον, ἡ μὲν ἔμφυτος οὖσα ἐπιϑυ- 
μία ἡδονῶν, ἄλλη δὲ ἐπίκτητος δόξα, ἐφιεμένη τοῦ ἀρί- 
στου. τούτω δὲ iv ἡμῖν τοτὲ * μὲν ὁμονοεῖτον, ἔστι δὲ 
ὅτε στασιάξετον, sol τοτὲ μὲν ἡ ἑτέρα, ἄλλοτε δὲ ἡ ἑτέρα xga- 
Tti. δόξης μὲν οὖν ἐπὶ τὸ ἄριστον λόγῳ ἀγούσης καὶ πρατοῦ- 
σης τῷ κράτει σωφροσύνη ὄνομα, * ἐπιϑυμίας δὲ ἀλόγως ἕλ- 258 
κούσης ἐπὶ ἡδονὰς καὶ ἀρξάσης ἐν ἡμῖν τῇ ἀρχῇ Vols ἐπω- 
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orationem , quam me cogit optimus hic dicere, ut ami- 
cus fuus, qni ante iam ipfi vifus eft fapiens, nunc et- 
iam magis videatur. 

Itaque erat puer, vel potius adalefcesrüibub tener, 
admodum pulcher; hujc erant amatores permulti, quo- 
rum unus callidus erat, qui aeque atque ceteri amans 
perfuaferat puero fe non amare; atque aliquando eum" 
flagitans perfuasit hoc ipfum, εἰ qui non amaret prae 
amante effe gratificandum; dixit vero ita. 

—. In omnibus, o puer, unum idemque eft principium 
118 qui bene volunt deliberare: intelligi oportet, | quid 
fit id de quo deliberetur, aliter a propofito prorfus ab- 
errent neceffe eft. plurimos autem fugit fe non intelli 

«gere cuiusque rei naturam, quafi igitur intelligant , non 
conveniunt inter fe in quaeftionis initio, progredientes 

"yero id quod par eft pendunt; neque enim fibimet ipfi 
neque inter fe confentiunt. iam ego et tu caveamus ne 
idem nobis accidat, quod aliis obiicimus; et quum tibi et 
mihi quaeftio propofita fit, utrum cum amante an cum 
eo qui non amet amicitiam iuugi oporteat, amoris, qua- 
lis fit et quam habeat vim, confentientes ponamus defi- 
nitionem , et hanc intuentes eoque referentes quaeftio- 
nem quaeramus, utilitatemne an detrimentum afferat, 

Iam vero cupiditatem quandam effe amorem, cui- 
libet patet, fed eos etiam, qui non ament, concupifcere 
pulchra (cimus, quomodo igitur amantem et ab amore 
vacuum discernemus? oportet videlicet cogitare, in uno- 
quoque noftrüm duas quasdam ineffe (fpecies imperan- 
tes ac ducentes, quas fequamur quocumque ducant, in- 
natam voluptatum cupiditatem unam, alteram adíci- 
tum iudicium, appetens optimi, hae in nobis modo con- 
cordant, modo inter fe disfident, e* alias haee, alias 
illa potior eft. iam fi iudicium ad optimum ratione ducit 
potiusque eft, huic poteftati eft nomentemperantia, con- 
lra fi cupiditas rationis expers trahit ad voluptates et 
imperat in nobis, huic imperio protervitas nomen im- 
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 vouágón. ὕβρις δὲ δὴ πολυώνυμον᾽ πολυμελὲς γὰρ καὶ πο- 
λυειδές. καὶ τούτων τῶν ἰδεῶν ἔχπρεπὴς ἣ ἂν τύχῃ γενο- 
μένη, τὴν αὑτῆς ἐπωνυμίαν ὀνομαζόμενον τὸν ἔχοντα πα- 
φέχεται, οὔτε τινὰ καλὴν οὔτε ἐπαξίαν κεχτῆσϑαι. περὶ μὲν 
γὰρ ἐδωδὴν κρατοῦσα τοῦ λύγου τε τοῦ ἀρίστου καὶ τῶν 
2 ἐπιϑυμιῶν ἐπιθυμία γαστριμαργία τε, καὶ τὸν ἔχον- 

* ταὐτὸν τοῦτο κεκλημένον παρέξεται, περὶ δὲ αὖ μέ. B 
δερίουχωθνεύσωεα, τὸν κεκτημένον ταύτῃ ἄγουσα, δῆλον 
οὗ τεύξεται προςρήματος" καὶ τἄλλα δὴ τὰ τούτων ἀδελφὰ 
' «d ἀδελφῶν ἐπιϑυμιῶν ὀνόματα, τῆς ἀεὶ δυναστευούσης, 
ὃ προζήκει καλεῖσθαι πρόδηλον. ἧς δ᾽ ἕνεκα πάντα τὰ 
πρόσϑεν εἴφηται, σχεδὸν μὲν ἤδη gavegóv, λεχϑὲν δέ, ἢ 
μὴ λεχϑέν, πάντως σαφέστερον. ἡ γὰρ ἄνευ λύγου δόξης 
ἐπὶ τὸ ὀρϑὸν δρμώσης κρατήσασα ἐπιϑυμία, πρὸς ἡδονὴν C 
ἀχϑεῖσα *) κάλλους καί, ὑπὸ αὖ τῶν ξαυτῆς ξυγγενῶν ἐπι- 
Ter ἐπὶ σωμάτων κάλλος ἐῤῥωμένως δωσϑεῖσα, νικήσα- 
δα ἀγωγή, dm αὐτῆς τῆς δώμης ἐπωνυμίαν λαβοῦσα, ἔρως 
ἐχλήϑη. 

'"Arág, ὦ φίλε Φαῖδρε, δοκῶ τι σοί, ὥςπερ ἐμαυτῷ, 
ϑεῖον πάϑος πεπονϑέναι; 

AIL Πάνυ μὲν οὖν, ὦ Σώκρατες, παρὰ τὸ εἰωθὸς 
εὔροιά τίς σε εἴληφε. ; 

ΣΩΚ, Σιγῇ τοίνυν μου ἄχουε' τῷ ὄντι γὰρ ϑεῖος 
ἔοικεν ὁ τύπος εἶναι, ὥςτε, ἐὼν ἄρα πολ"λάκις γυμφόλη- D 
etos προϊόντος τοῦ λόγου γένωμαι, μὴ ϑαυμάσῃς᾽ τὰ νῦν 
γὰρ οὐκέτι πόῤῥω διϑυράμβων φϑέγγομαι, 

QAI 'Aj9fovara λέγεϊς. — 

ΣΩΚ, Τούτων μέντοι σὺ αἴτιος" ἀλλὰ τὰ λοιπὰ ἄκουε" 
ἴσως γὰρ κἂν ἀποτράποιτο τὸ ἐπιόν. ταῦτα μὲν οὖν ϑεῷ 
μελήσει, ἡμῖν δὲ πρὸς τὸν παῖδα πάλιν τῷ λόγφ ἰτέον. 

Εἶεν, à φέριστε, ὃ ὃ μὲν δὴ τυγχάνει ὄν, περὶ οὗ βουλευ. 
᾿φέον, εἴρηταί τε καὶ ὥρισται" βλέποντες δὲ δὴ πρὸς αὐτὸ τὰ 
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ponitur. protervitas autem multa habet nomina; multis 
enim conflat membris et mulüformis efl, ac inter has 
quidem fpecies quaecumque eminet, ea facit ut fuo no- 
mine vocetur is qui ipfa tenetur, neque illo Im 
neque digno quod quaeratur. etenim in cibis i 

quae fuperat rationem. optimi reliquasque cupiditates 
cupiditas, ea ligurritio nominabitur atque efficiet , ut, 
qui ipfa tenetur, eodem nomine nuncupetur; in ebrie- 
tate autem dominans eumque, qui ipíam pofflidet, eo- 
dem ducens quodnam inventura fit nomen, perfpicitur; 
et de reliquis his fimilibus fimiliumque cupiditatum no- 
minibus, quomodo, quaecumque principatum tenet, 
appellanda fit manifeftum. cuius vero caufa omnia haec 
dicta fint, paene iam evidens, expofitum tamen, quam 
non expofitum, omnino dilucidius. etenim cupiditas ra- 
tionis expers et iudicium, quod ad rectum tendit, fu- 
peraus, contra voluptatem conflituta pulchritudinis et, 


ἃ cognatis fibi cupiditatibus adverfus corporum pulchri- . 


tudinem fortiter corroborata, ductoris more vincens, ab 
hoc fortiter pugnandi more appellationem nacta, amor 
dicta eft, 

At, o care Phaedre, videorne tibi, ficut mihi, di- 
vina incitatione affectus effe? 

Phae, Sane quidem, Socrate, praeter confuetu- 
dinem flumine quodam orationis correptus es. : 

So. 'lacite igitur me audi; revera enim divinus 
videtur locus. effe, ut, fi forte progrediente oratione fu- 
rore inflammer, ne mireris; neque enim iam , quae nunc 
protuli, a dithyrambis longe abfunt, 

Phae. VWeriffime dicis. 

So. Eius vero rei tu caufam fustines; at reliqua 
audi; fortaffe enim quod me invadit, avertetur. hoc 
igitur deo curae erit, nobis vero ad puerum oratione 
redeundum. 

lam, mi opüme, quid fit illad de quo deliberan- 
dum, dictum atque definitum eft hoc vero refpicientes 
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λοιπὰ " λέγωμεν, τίς ὠφέλεια ἢ βλάβη ἀπό τε ἐρῶντος 
μὴ τῷ χαριζομένῳ ἐξ εἰκότος ξυμβήσεται. Τῷ μὲν δὴ ὑ 
ἐπιϑυμίας ἀρχομένῳ δουλεύοντί τε ἡδονῇ ἀνάγκη που τὸν 
ἐρώμενον ὡς ἥδιστον ἑαυτῷ παρασκευάζειν. νοσοῦντι δὲ 
πᾶν ἡδὺ τὸ μὴ ἀντιτεῖνον, κρεῖττον δὲ καὶ ἴσον ἐχϑρόν" 
οὔτε δὴ κρείττω * οὔτε ἰσούμενον ἑκὼν ἐραστὴς παιδικὰ 259 
ἀνέξεται, ἥττω δὲ καὶ ὑποδεέστερον ἀεὶ ἀπεργάσεται" ἥτ- 
TOv δὲ ἀμαϑὴς σοφοῦ, δειλὸς ἀνδρείον, ἀδύνατος εἰπεῖν 
δητορικοῦ, βραδὺς ἀγχίνου. τοσούτων κακῶν καὶ ἔτι πλει- 
ὄνων κατὰ τὴν διάνοιαν τοῦ ἐραστοῦ τῷ ἐρωμένῳ ἀνάγκη 
γιγνομένων τε καὶ φύσει ἐνόντων, τῶν μὲν ἥδεσϑαι, τὰ δὲ 
παρασκευάζειν, ἢ στέρεσθαι τοῦ παραυτίκα ἡδέος. φϑονε- 
ρὸν δὴ ἀνάγκη εἶναι, καὶ πολλῶν μὲν ἄλλων * ξυνουσιῶν B 
τς ἀπείργοντα καὶ ὠφελίμων, ὅϑεν ἂν μάλιστ ἀνὴρ γίγνοιτο, 
μεγάλης αἴτιον εἶναι βλάβης, μεγίστης δέ, τῆς ὅϑεν ἂν 
᾿ φρονιμώτατος εἴη᾽ τοῦτο δὲ ἡ ϑεία φιλοσοφία τυγχάνεν 
ἦν, ἧς ἐραστὴν παιδικὰ ἀνάγκη πόῤῥωθεν εἴργειν, περίφο- 
βον ὄντα τοῦ καταφρονηθῆναι, τά τε ἄλλα μηχανᾶσθαι, 
ὕπως ἂν ἡ πάντ ἀγνοῶν καὶ πάντ᾽ ἀποβλέπων εἰς τὸν 
ἐραστήν, οἷος ὧν τῷ μὲν dete ἑαυτῷ δὲ ipie 
τος *) elg. 


"Τὰ μὲν οὖν κατὰ διάνοιαν ἐπίξτροπός τε καὶ κχοι- C 
ψωνὸς οὐδαμῆ λυσιτελὴς ἀνὴρ ἔχων ἔρωτα᾽ τὴν δὲ τοῦ 
σώματος ἕξιν. τε καὶ $rpesitiev, οἵαν τε καὶ ὡς θερα- 
πεύσει, οὗ ἂν γένητάι κύριος, ὃς ἡδὺ πρὸ ἀγαϑοῦ ἦνάγ- 


εὐ φασται διώκειν, δεῖ μετὰ ταῦτα ἰδεῖν. ὀφϑήσεται δέ τινα 


μαολϑακὸν καὶ οὐ στερεὸν διώχων, οὐδ᾽ ἐν ἡλίῳ χαϑαρῶ 
τεθραμμένον, ἀλλ ὑπὸ ξυμμιγεῖ σκιᾷ, πόνων μὲν ἀνδρεί- 
ὧν καὶ ἱδρώτων ξηρῶν ἄπειρον, Ἔμπειρον δὲ ὁπαλῆς 
"gel ἀνάνδρου διαίτης, ἀλλο" τρίοις χρώμασι καὶ κόσμοις D 
᾿ χήτεν οἰκείῶν κοσμούμενον, ὅσα vt ἄλλα τούτοις ἕπεται, 
πάντα ἐπιτηδεύοντα' ἃ δῆλα, καὶ οὐκ ἄξιον περαιτέρω 
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reliqua dicamus, quaenam utilitas vel quodnam detri- 
mentum per amantem et per amore vacuum gratificanti 
probabiliter eventura fint. Ei igitur qui a. cupiditate 
regitur'fervitque voluptati neceffe haud dubie eft ama- 
tum quam fuaviffimum fibi efficere. aegrotanti vero - 
omne fuave eft quod non repugnat, melius vero et ae- 
quale inimicum; neque igitur meliorem neque aequa- 
lem ultro amator amatum fustinebit, fed inferiorem 
eum femperque deteriorem efficiet; inferior autem in- 
docius fapiente, timidus forti, dicendi imperitus elo- 
quente, tardus fagace. tanta mala etiamque plura ad 
. animum fpectantia amato vel exfi(tunt vel natura infunt, 
quae quidem amator partim laetus cognofcit, partim 
elficiat neceffe eft; aliter praesente privatur voluptate. 
invidus igitur fit neceffe eft, et ab aliis multis eum prohi- 
bendo congreífionibus iisque utilibus, quibus maxime 
vir futurus fit, magnum ipfi detrimentum afferet, ma- 
ximum vero ab hac prohibendo, qua fapientiffimus pof- 
fitexfiftere; haec eft autem divina philofophia, a qua 
amatori puerum amatum necefle eft longius abducere, 
magno adducto timore, ne defpiciatur, et omnino ope- 
ram dare, ut puer uia rerum fit ignarus et in omni- 
bus fpectet amatorem: quo quidem in ftatu huic fuavif- 
fimus, fibi vero perniciofiffimus erit. 

Quod igitur ad animum attinet, tutor. atque focius 
haudquaquam fructuofus eft vir qui tenetur amo- 
re; corporis vero habitudinem ac curationem qualem 
' et quomodo, cuiuscumque domirius factus fuerit, infti- 
turus fit hio qui iucundum prae bono coactus eft fectari, 
oportet dein confiderari, confpicietur igitur mollem ali- 
quem, non folidum fectans, nec in fole aperto educa- 
tum, fed in craffa umbra, laborum virilium et fudorum 
ficcorum ignarum, gnarum vero mollis et effeminatae 
vitae, alienis coloribus et ornamentis, propriis deficien- 
tibus, ornatum, et quae alia cum his coniuncta funt, 
ea omnia colentem; quae perfpicua funt, nec operae 
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προβαίνειν, ἀλλὰ ἕν κεφάλαιον *) δρισαμένους ἐπ᾽ ἄλλο ii. 
vei τὸ γὰρ τοιοῦτον σῶμα ἐν πολέμῳ τε καὶ ἄλλαις χρείαις, 


τς ὅσαι μεγάλαι, o£ μὲν ἐχϑροὶ θαῤῥοῦσιν, οἱ δὲ φίλοι καὶ αὖ. 


τοὶ οἵ ἐρασταὶ φύβοῦνται. τοῦτο μὲν οὖν, ὡς δῆλον; ἑατέυν, 
τὸ δὲ ἐφεξῆς ῥητέον, τίνα ἡμῖν ὠφέλειαν ἢ τίνα βλάβην περὶ 
*rüv κτῆσιν ἡ τοῦ ἐρῶντος ὁμιλία τε καὶ ἐπιτροπεία παρέ- E 
ξεται, — : 


Σαφὲς δὴ τοῦτό γὲ παντὶ μέν, μάλιστα δὲ τῷ ἐραστῇ, 
ὅτι τῶν φιλτάτων τε καὶ εὐνουστάτων καὶ ϑειοτάτων κτημά- 
τῶν ὀρφανὸν πρὸ παντὸς εὔξαιτ᾽ dv εἶναι τὸν ἐρώμενον ma- 
τρὸς γὰρ καὶ μητρὸς καὶ ξυγγενῶν καὶ φίλων στέρεσθαι ὧν 
αὐτὸν δέξαιτο, διακωλυτὰς καὶ ἐπιτιμητὰς ἡγούμενος τῆς ἡδί- 
στῆς * πρὸς αὐτὸν ὁμιλίας" ἀλλὰ μὴν οὐσίαν γε ἔχοντα χρυσοῦ 240 
ἢ τινος ἄλλης κτήσεως οὔτε εὐάλωτον ὁμοίως οὔτε ἁλόντα εὖ- 
μεταχείριστον ἡγήσεται. ἐξ ὧν πᾶσ᾽ ἀνάγκη ἐραστὴν παιδικοῖς 
φϑονεῖν μὲν οὐσίαν κεκτημένοις, ἀπολλυμένης δὲ χαίρειν. 
ἔτι τοίνυν ἄγαμον, ἄπαιδα, ἄοικον ὅτι πλεῖστον χρύνον παι- 
δικὰ ἐραστὴς εὔξαιτ᾽ dv γενέσϑαι, τὸ αὑτοῦ "*) γλυκὺ ὡς 
πλεῖστον χρόνον καρποῦσϑαι ἐπιϑυμῶν. "Escn μὲν δὴ καὶ 
ἄλλα κακά, ἀλλά τις ἔμιξε " δαίμων τοῖς πλείστοις ἐν τῷ πα- B 
ραυτίκα ἡδονήν" οἷον κόλακι, δεινῷ ϑηρίω καὶ βλάβῃ με- 
γάλῃ, ὅμως ἐπέμιξεν ἡ φύσις ἡδονήν τινα οὐκ ἄμουσον᾽ καί 
Tic ἑταίραν ὡς βλαβερὸν ψέξειεν ἄν, καὶ ἄλλα πολλὰ τῶν τοι- 
ουτοτρύπων ϑρεμμάτων τε καὶ ἐπιτηδευμάτων, οἷς τό yt «a9 
ἡμέραν ἡδίστοισιν εἶναι ὑπάρχει᾽ παιδικοῖς δὲ ἐραστὴς πρὸς 
τῷ βλαβερῷ καὶ εἰς τὸ ξυν"ημερεύειν πάντων ἀηδέστατον᾽ C 
ἥλικα γὰρ καὶ ὃ παλαιὺς λόγος τέρπειν τὸν ἥλικα" ἡ γάρ, οἷ- 
μαι, χρόνου ἰσότης ἐπὶ ἴσας ἡδονὰς ἄγουσα δι’ ὁμοιότητα φι- 
λίαν παρέχεται" ἀλλ᾿ ὅμως κόρον γε καὶ ἡ τούτων ξυνουσία 
ἔχει. καὶ μὴν τό γε ἀναγκαῖον αὖ βαρὺ παντὶ περὶ πῶν λέγεται 
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pretium eft longius progredi; fed fummatim ea expli- 
cantes ad aliud quid aggrediamur: tali videlicet corpori 
in bello aliisque negotiis, quaecumque magna funt, ho- 
ftes quidem confident, amici autem ipfique amatores ti- 
mebunt. hoc igitur quippe perfpicuum praetermitten- 
dum, deinceps vero quod fequitur dicendum, quamnam 
nobis utilitatem vel quodnam detrimentum, fi poffeffio- . 
nem fpectamus, amatoris confuetudo ac tutela fit alla- 
tura. 

Manifeftum hoc quidem cuique, maxime vero ama- 
tori, ipfum ante omnia optare, ut cariffimis, benivo- 
lentiffimis ac diviniffimis bonis orbatus fit amatus; pa- 
ire enim et matre et cognatis et amicis eum privatum 
cuüpiet, prohibitores et reprehenfores illos exiftimans 
fuaviffimae cum eo confuetudinis; at vero aurum poffi- 
dentem vel aliud quodpiam bonum nec facilem captu 
pariter nec, fi captus fuerit, facilem tractatu exiftima- 
bit. quapropter prorfus neceffe eft amatorem amato in- 
videre bona poffidenti, hisque deperditis gaudere. prae- 
terea ut matrimonii, liberorum, domus quam diutif- 
fime expers fit amatus, amator optabit, fua voluptate 
quam diutiffime frui cupiens. Sunt quidem alia etiam 
mala, fed admifcuit deus aliquis plurimis praesentem 
voluptatem, velut adulatori, infeftae beluae et perni- 
ciei magnae, tamen admifcuit natura voluptatem quan- 
dam haud infcitam; atque vituperet forfitan quispiam 
meretricem ut perniciofam, etalia mulia generis eius- 
dem, quae fovemus ac colimus, quorum quotidianus 
certe ufus eft fuaviffimus; amato vero amator, praee 
terquam quod perniciofus, etiam ad quotidianam con- 
fuetudinem omnium infuaviffimus eft. enimvero aequa- 
lem vetus proverbium eft oblectare aequalem; tempo- 
rum videlicet, opinor, aequalitas ad aequales volupta- 
tes ducens fimilitudine amicitiam efficit; ac tamen ía- 
tietatem etiam horum confuetudo habet. quinetiam ne- 
ceffarium grave cuique quaque in re dicitur; quod qui 
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δ δὴ πρὸς cj ἀνομοιόητν. tua? ἐραστὴς dis 'παιδυιὼς 
ἔχει" νεωτέρῳ γὰρ πρερβύτερος ξυνὼν οὔθ᾽ ἡμέρας οὔτε 
νυχτὸς ἀπολείπεταν ἑκών, ἀλλ᾿ Vm ἀνάγ"κης τε καὶ οἴστρου D 
ἐλαύνεται, ὃς ἐκείνῳ μὲν ἡδονὰς ἀεὶ διδοὺς ἄγει, ὁρῶντι, 
ἀκούοντι, ἁπτομένῳ καὶ πᾶσαν αἴσϑησιν αἰσϑανομένῳ τοῦ 
ἐρωμένου, ὥρτε μεϑ᾽ ἡδονῆς ἀραρότως αὐτῷ ὑπηρετεῖν! 
τῷ δὲ δὴ ἐρωμένῳ ποῖον παραμύϑιον ἢ τίνας ἡδονὰς δὶ» 
δοὺς ποιήσει τὸν ἴσον χρόνον ξυνόντι μὴ οὐχὶ ἐπὶ ἔσχατον 
ἐλϑεῖν ἀηδίας, ὁρῶντι μὲν ὄψιν πρεςβυτέραν καὶ οὐκ ἐν 
ὥρᾳ, ἑπομένων δὲ τῶν ἄλλων ταύτῃ, ἃ καὶ λόγῳ “ἐστὶν 
᾿ ἀκούειν οὐκ ἐπιτερπές, μὴ " ὅτε δὴ ἔργῳ, ἀνάγκης ἀεὶ E 
προςκειμένης μεταχειρίζεσϑαι, φυλακάς τε δὴ καχυπόπτους 
φυλαττομένῳ διὰ παντὸς καὶ πρὸς ἅπαντας, ἀκαίρους τε 
ἐπαίνους καὶ ὑπερβάλλοντας ἀκούοντι, ὡς δ᾽ αὕτως ψό- 
γους νήφοντος μὲν οὐκ ἀνεκτούς, εἰς δὲ μέϑην ἰόντος 
πρὸς τῷ μὴ ἀνεκτῷ im αἴσχει, παῤῥησίᾳ καταζορεῖ καὶ 
ἀναπεπταμένῃ tentáni. 
Καὶ ἐρῶν μὲν βλαβερός τε καὶ ἀηδής, Mila δὲ τοῦ 
. ἔρωτος εἰς τὸν ἔπειτα χρύνον ἄπιστος, εἰς ὃν πολλὰ καὶ 
«μετὰ πολλῶν ὅρκων τε καὶ δεήσεων ὑπισχνούμενος μόγις 
κατεῖχε τὴν ἐν τῷ τύτε " ξυνουσίαν ἐπίπονον οὖσαν φέρειν 24i 
δ ἐλπίδα ἀγαϑῶν. τότε δὴ δέον ἐκτίνειν, μεταβαλὼν ἄλ- 
λον ἄρχοντα καὶ προστάτην ἐν ἑαυτῷ, νοῦν «αὶ σωφροσύ- 
vi ἀντ ἔρωτος καὶ μανίας, ἄλλος γεγονὼς λδληϑε τὰ παι- 
δικά. καὶ ὃ μὲν αὐτὸν χάριν ἀπαιτεῖ τῶν τότε, ὑπομιμνή- 
€xov τὰ πραχϑέντα καὶ λεχϑέντα, ὡς τῷ αὐτῷ διαλεγόμε- 
γος, ὃ δὲ ὑπὸ αἰσχύνης οὔτε εἰπεῖν τολμᾷ ὅτι ἄλλος γέγο- 
viv, οὔϑ᾽ ὅπως τὰ τῆς προτέρας ἀνοήτου ἀρχῆς δρκωμόσιά 
τε καὶ * ὑποσχέσεις ἐμπεδώσει ἔχει, νοῦν ἤδη ἐσχηκὼς καὶ Β 
σεσωφρονηπώς, ἵνα μὴ πράττων ταὐτὰ τῷ πρόσϑεν ὅμοιός 
τε ἐκείνῳ καὶ ὃ αὐτὸς πάλιν γένηται. φυγὰς δὴ γίγνεται 
ἔκ τούτων καὶ ἀπεστερηκὼς Om ἀνάγκης 0*) πρὶν ἐρα- 
οστής, ὀστράκου μεταπεσόντος, ἴεται φυγῇ μεταβαλών" ὃ 
δὲ ἀναγκάξεται διώκειν ἀγανακτῶν καὶ ἐπιϑεάζων, ἠγνοην 
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dem praeter disfimilitudinem maxime amalor ad ama- 
tum habet; cüm iuniore enim fenior confauefeens nec 
diu nec noctu eum deferit ultro, fed neceffitate et furore 
flimulatür, qui ipfi quidem perpetuas voluptates prae- 
bens'moderatur, videnti, audienti, contrectanti ommi- 
busque percipiendi rationibus percipienti amatum, ita 
ut cum voluptate adhaerefcens illi ferviat, amato au- 
tem quale levamen quasve voluptates praebens efliciet, 
ut ne aequale tempus confuefcens ad extremam perve- 
niat moleftiam, videns faciem feniorem nec formofam, 
aliisque huic adiunctis, quae etiam verbis auditu iniu- 
cunda funt, nedum re, neceflitate femper impofita at- 
trectandi,'^praeterea ob cuflodias fuspiciofas fe cufto- 
diens quovis tempore et ad quemvis, importunasque 
laudes ac modum excedentes audiens, itemque vitupe- 
vationes, fobrii illas quidem haud tolerabiles, ebrii au- 
iem non folum intolerabiles , verum etiam turpiffimas, 
quippe qui libertatem faftidiofam apertamque adhibeat. 

Atque amans quidem perniciofus et infuavis, amore 
autem depofito in pofterum tempus eft infidus, in quod 
multa multis cum iuribus iurandis ac siccibis promit- 
teüis vix eum retinuit, ut illam tum confuetudinem mo- 
leftam ferret fpe ductus bonorum. tunc igitur quum de- 
beat illa perfolvere, recipiendo in fefe alium principem 
ac praefectum, rationem ac temperantiam pro amore et 
. infania, alius eft factus infciis deliciis.fuis. et hic qui- 
dem ab ipfo gratiam repofcit praeteritórum, admonens 
de factis et dictis, quafi cum eodem colloquatuür; ille 
vero prae pudore neque dicere audet, alium íe factum 
effe, neque fuperioris dementis imperii iura iuranda et 
promiffa fervare poteft, mentem iam nactus eL ad fani- 
tatem reductus, ut ne faciens eadem, atque prior, fimi- 
lis huius et idem rurfus exfiftat. transfuga igitur fit ic- 
circo et deferens neceífitate coactus eum, cuius antea 
amator erat, tefta converfa proripit fe fuga mutatus; 
ile autem cogitur profequi indignans et exíecrans, 


΄ 


, 


- 


δ. PLATONIS 


ade τὸ ἅπαν ἐξ ἀρχῆς. ὅτι οὐκ. ἄρα ἔδει ποτὸ ἐρῶντι. καὶ. 
ὑπ ἀνάγκης ἀνοήτῳ ᾿χαρίξεσθαι, ἀλλὰ " πολὺ μᾶλλον μὴ C 
ἐρῶντι καὶ νοῦν ἔχοντι, εἰ δὲ μή, ἀναγκαῖον εἴη ἐνδοῦναι 
ξαυτὸν ἀπίστῳ, δυςκόλῳ, φθονερῷ, ἀηδεῖ, βλαβερῷ μὲν 
πρὸς οὐσίαν, βλαβερῷ δὲ πρὸς τὴν τοῦ σώματος ἕξιν, πο- 
à» δὲ βλαβερωτάτῳ πρὸς τὴν τῆς ψυχῆς παίδευσιν, ἧς οὔ- 
τε ἀνθρώποις οὔτε ϑεοῖς τῇ ἀληϑείᾳ τιμιώτερον οὔτε ἔστιν 
οὔτε ποτὲ ἔσται. Ταῦτά τε οὖν χρή, οὖ mai, ξυννοεῖν καὶ 
εἰδέναι τὴν ἐφαστοῦ φιλίαν, ὅτι οὐ μετ᾽ εὐνοίας γέγνεται, 
ἀλλὰ σιτίου τρόπον χάριν πλησμονῆς ᾿ 

κῶς λύκοι dov  ἀγαπῶσ᾽, ὡς παῖδα mite danni D 

Τοῦτ ἐκεῖνο, ὦ Φαῖδρε οὐκέτ᾽ dv πέρα ἀκούσαις 
pov 5) λέγοντος, ἀλλ᾿ ἤδη σοι τέλος ἐχέτω ὁ λόγος. 

2 9AL Καίτοι ἤμην. γε μεσοῦν αὐτόν, καὶ ἐρεῖν τὰ 
ἴσα περὶ τοῦ μὴ ἐρῶντος, ὡς δεῖ ἐκείνῳ χαρίζεσθαι μᾶλλον, λέ- 
iquv αὖ ὅσα ἔχει ἀγαϑά" νῦν δὲ "fe ὦ Σώκρατες, τί ἀπο- 
παύει; ^ 
— —ZQK. Οὐκ ἤσϑου, ὦ μακάριε, ὅτι ἤδη ἔπη * φϑέγ- B 
γομαι," ἀλλ οὐκέτι διϑυράμβους, καὶ ταῦτα ψέγων; ; ἐὰν δ᾽ 
ἐπαινεῖν τὸν ἕτερον ἄρξωμαι, τί με οἴει ποιήσειν ; ἀρ᾽ oig 
ὅτι ὑπὸ τῶν Νυμφῶν, αἷς ps σὺ προὔβαλες ἐκ προνοίας, 
σαφῶς ἐνθουσιάσω; λέγω οὖν ἑνὶ λόγῳ ὅτι, ὅσα τὸν ἕτε- 
gov λελοιδορήκαμεν, τῷ ἑτέρῳ τἀναντία τούτων ἀγαθὰ 
πρόςεστι. καὶ τί δεῖ μακροῦ λόγσυ; περὶ γὰρ ἀμφοῖν ἵκα- 
νῶς εἴρηται. καὶ οὕτω δὴ ὁ μῦϑος, 9 τι πάσχων. πφοςήπον 
αὐτῷ, τοῦτο πείσεται" καὶ ἐγὼ τὸν ποταμὸν * τοῦτον δια- 242 
M ἀπέρχομαι, πρὶν ὑπὸ ei τι μεῖζον ἀναγκασθῆναι. 

QAI Μήπω γε, ὦ Σώκρατες, πρὶν ἂν τὸ καῦμα 
Nose ἢ οὐχ ὁρᾷς, ὡς σχεδὸν ἤδη μεσημβρία ἵσταται 
σταϑερά **); ἀλλὰ περιμείναντες καὶ ἅμα περὶ τῶν εἰρημέ- 
vov διαλεχϑέντες, τάχα ἐπειδὰν ἀποψύξῃ, ἴωμεν. 

- EQK. Θεῖός y εἶ περὶ τοὺς λόγους, ὦ Φαῖδρε, καὶ 
ἀτεχνῶς ϑαυμάσιος᾽" οἶμαι γὰρ ἐγὼ τῶν ἐπὶ τοῦ σοῦ 


Eat. 
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| quum ignoraverit omnino ab initio, numquam fe opor- 
tuiffe amanti et neceffario dementi gratificari, fed potius 
ab amore vacuo mentisque compoti, fin minus, neceffe 
efíe fe dedere perfido , moroío, invido, infuavi, per- 
niciofo quidem rei familiari ὰ sécsieolh etiam 
habitudini, longe autem peruiciofiffmo animi erudi- 
tioni, quà nec hominibus nec diis revera praeftabilius 
quicquam. neque €ft neque umquam erit. Haec igitur 
oporlet te, puer, reputare atque perfpectum habere, 
amaloris amicitiam non cum benivolentia coniunctam 
effe, fed tamquam cibum expletionis caufa 

Ut lupus agnum ardet, puerum fic ardet amator. 

Hoc eft, Phaedre; non ultra audies me dediti, 
fed iam finem tibi habeto oratio. 

Phae. Attamen arbitrabar equidem ad dimidium 
eam perveniffe dicturamque effe eadem de amoris ex- 
perte, huic videlicet gratificandum effe potius, expo- 
nentem itidem, quae ben NUN nunc igitur, So- 
crate, quid definis? 

So. Nonne wispeiverdli o ind iam verfus me 
heroicos fundere, non amplius dithyr ambos, et quidem 
vituperantem ? quodfi laudare alterum incepero, quid 
me putas facturum effe? noftine mea Nymphis, quibus 
tu me obiecifli confulto, manifefto. concitatum: iri? 
Dico igitur uno verbo, quaecumque alteri ut vitia obie- 
cerimus, eorum contraria bona in alterum cadere, .quid 
etiam longa opus eít oratione? .de utroque enim. fatis 
dictum eít; et ita fabulae, quod. accidere ei convenit, 
accidet, et ego fluvium hic transiens abiturus fum, pri- 
usquam a te gravius aliquid cogar.. 

Phae.. Ne prius fane, Socrate, quam calor prae- 
terierit; an non vides ferme i jam meridiem effe fum- 
mum]?. at manentes fimulque. de dictis colloquentes, 
quum primum aeítus defer buerit, us. 

So. Divinus fane es in orat Ὡ ibus, Phaedre, et 
revera ádmirandus ; arbitror enim earum, quae te vivo 


160 ἡ PLATONIS 


βίου γεγονότων λόγων μηδένα " πλείους ἢ σὲ πεποιηκέναι γε- ü 
γενῆσϑαι, ἤτοι αὐτὸν λέγοντα ἢ ἄλλους Evl γέ τῷ τρύπῳ προς- 
ἀναγκάζοντα " Σιμμίαν᾽ NM ἐξαιρῶ λόγου" τῶν δὲ ἄλλων 
πάμπολὺ κρατεῖς. καὶ νῦν αὖ δοκεῖς αἴτιός μοι Mageuns 


λόγῳ τινὶ δηϑῆναι. 
ΦΑΙ. Οὐ πόλεμόν γε ἀγγέλλεις" ἀλλὰ πῶς δὴ καὶ τ 
τούτῳ; 


ΣΩΚ. 'Hvlx ἔμελλον, ὦ "yet, τὸν ποταμὸν διαβαί- 
νειν, τὸ δαιμόνιόν τε καὶ τὸ εἴωϑὸς σημεῖόν μοι γίγνεσθαι 
ἐγένετο [ἀεὶ δέ με ἐπίσχει, ὃ ἂν μέϊλώ * πράττειν" xal twa C 
φωνὴν ἔδοξα αὐτόϑεν ἀκοῦσαι, ἥ ut οὐκ ἐᾷ ἀπιέναι, πρὶν dv 
ἀφοσιώσωμαι, ὥς τι ἡμαρτηκότα εἷς τὸ Otiov. εἰμὶ δὴ οὖν 
μάντις μέν, οὐ πάνυ δὲ σπουδαῖος, ἀλλ᾽, ὥςπερ οἵ τὰ 7ῥάμ- 
«ματα: νφαῦλορ, ὅσον ἐμαυτῷ μόνον ἱκανός" σαφῶς οὖν ἤδη 
μανϑάνω τὸ ἁμάρτημα. "Sic δή τι, ὦ ἕταῖρε, ΩΣ γέ τι 
καὶ ἡ ψυχή. ἐμὲ γὰρ ἔϑραξε μέν τι καὶ πάλαι. λέγοντα τὸν λό- 
yov, καί πὼς ἐδυρωπούμην κατ᾽ "lüvxov, μή τι παρὰ ϑεοῖς 
ἐμ κπλακὼν τιμὰν πρὸς ἀνθρώπων ἀμείψω᾽ νῦν δ᾽ ἤσϑημαι D 
τὸ ἁμάρτημα. i 
co AL. ZAéyasg ài δὴ τί ; , 

OEZQK. Δεινόν, ὦ Φαῖδρε, δεινὸν λόγον αὐτός τε ἐκό- Ἶ 
turis ἐμέ τε ἠνύγκεσας εἰπεῖν, το | 

^QAÀAL Πῶς 0$; ^ 

oESK. Bion seh ὑπό τι ἀσεβῆ, οὗ τίς ἂν εἰη δει- 
᾿Φότερος; : 

^O «Vus Οὐδείς, εἴ γε οὐ dnos λέγεις 

^ ΣΩΚ. Τί οὖν; τὸν eer οὐκ Mtilieis καὶ ϑεὺν 

|o ewe ἡγεῖ; : 

QAI. Et 7: δή. "—À 
ΣΩΚ. Οὔτι ὑπό γε Δυσίου, οὐδὲ ὑπὸ τοῦ σοῦ λόγου, 
᾿ ὃς διὰ * ἮΨ ἐμοῦ ὅτόματοξ καταφαρμακευθέντος ὑπὸ σοῦ E 
ἐλέχϑη. € δ’ ἔστιν, ὥξπερ οὖν ἔστι, ϑεὸς ἤ τι ϑεῖον δ' 
Ἔρως, οὐδὲν ἃ ἂν κακὸν mnm τὼ δὲ λόγω τὼ νῦν δὴ περὶ αὖ- 
τοῦ 'elnieny ὁ ὡς" τοιούτου ὄντος. fgvsy TÉ οὖν ἡμαρτανέτην , 
πε περὶ dv. "Ἐρωτὰ" fa τὲ ἡ εὐήθεια αὐτοῖν πάνυ ἀστεία, τὸ 
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exfiterunt, orationum neminem plures, quam te, ut - 
exfifterent, feciffe, five ipfum dicentem five alios qua- 
cumque ralione cogentem ; Simmiam 'Thebanum exci- 
pio, ceteros autem permulto fuperas;: et nune iterum 
mihi videtur te auctore fieri, ut quae oratio dicatur. — - 

Phae. Neutiquam bellum nuncias; fed quomodo 

tandem et quam dicis orationem ? 
- Se... Quum vellem, o bone, fluvium transire, di- 
vinum illud et folitum fignum mihi accidit [femper au- 
tem me prohibet, fi quid facturus fum], et vocem vi- 
fus fum illinc audire, quae me non fineret abire prius, 
quam me expiaviffem, quippe qui peccafiem in deos. 
iam vero vates fum, non valde ille quidem peritus, fed, 
quemadmodum litterarum mediocriter gnari, eatenus 
tantum, quoad mihi ipfi fatis eft. plane igitur cognofco 
peccatum, Eft nimirum, o amice, vaticinans quiddam 
etiam animus; fcrupulus enim aliquis me iamdiu, 
quum orationem haberem , : pupugit et nefcio quomodo 
veritus fum ut Ibycus, ne in deos peccans honorem apud 
homines permutarem; nunc autem cognofco peccatum. 

Phae. Quodnam vero dicis? | 

So. Diram, Phaedre, diram orationem et ipfe at- 
tuliíti et me coegifti habere. 

hae. Qui tandem? 

So. Fatuam et nonnihil impiam, qua quae dirior 
reperiatur? 

Phae. Nulla vero, fiquidem vera dicis. 

So. Quid igitur? Amorem noune Veneris filium 
et deum cenfes effe ? 

Phae. Dicitur id quidem, 

So.. Nequaquam autem a Lyfia nec a tua oratione, 
quae per os meum a te incantatum dicta eft. fi vero eft, 
ficut eft, deus vel divinum quiddam Amor, nihil ma- 
lum erit; orationes autem modo habitae ipfum dixerunt 
tale quid effe;. in hoc igitor peccarunt in Amorem; 
praeterea fatuitas earum admodum lepida erat, quod 

Tom. 7. ' 
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μηδὲν ὑγιὲς Myovre μηδὲ ἀληϑὲς σεμνύνεσθαι, ὥς τι ὄντε, 
εἰ ἤρα * ἀνϑρωπίσκους τινὰς ἐξαπατήσαντε εὐδοκιμήσετον 245 
ἐν αὐτοῖς. ᾿Εμοὶ μὲν οὖν, ὦ φίλε, καϑήρασθαι ἀνάγκη. , 

Pow δὲ τοῖς ἁμαρτάνουσι περὶ μυϑολογίαν καϑαρμὸς dg- 
χαῖος, ὃν Ὅμηρος μὲν οὐκ ἤσϑετο, Στησίχορος δέ" τῶν 
γὰρ ὀμμάτων στερηϑεὶς διὰ τὴν “Ἑλένης καχηγορίαν, οὐκ 
ἠγνόησεν, ὥςπερ “Ὅμηρος; ἀλλ᾿, ἅτε μουσικὸς dw, ἔγνω 
τὴν αἰτίαν; καὶ ποιεῖ εὐθύς Οὐκ ἔστ᾽ ἔτυμος ὁ λόγος 
οὗτος, οὐδ᾽ ἔβας ἐν νηυσὶν ξύσέλμοις, οὐδ᾽ 
$x:0 * Πέργαμα Τροίας. πονήδας δὴ πᾶσαν τὴν xa- B 

. λουμένην παλινῳδίαν, παραχρῆμα ἀνέβλεψεν. ᾿Εγὼ οὖν 
σοφώτερος ἐκείνων γενήσομαι κατ αὐτό γε τοῦτο᾽ πρὶν 
γάρ τι παϑεῖν διὰ τὴν τοῦ "Ἔρωτος κακηγορίαν, πειράσο- 
μαι αὐτῷ ἀποδοῦναι τὴν παλινῳδίαν γυμνῇ τῇ κεφαλῇ, 
«el οὐχ, ὥςπερ τότε, Om αἰσχύνης ἐγκεκαλυμμένος. 

: QAI Τουτωνί, ὦ Σώκρατες, οὐκ ἔστιν, ὥττ᾽ ἄν. μοι 
εἴποις *) ἡδίω. 

ΣΩΚ. Καὶ γάρ, ὦ ᾿᾽γαϑὲ Φαῖδρε, ἐννοεῖς, ὡς ἀναι- 
δῶς sloms8ov * τὼ λόγω, οὗτός τε καὶ ὃ ἐκ τοῦ βιβλίου C 
ῥηϑείς" εἰ γὰρ ἀκούων τὶς τύχοι ἡμῶν γεννάδας καὶ πρᾶος 

᾿ v0 ἦϑος, ἑτέρου δὲ τοιούτου ἐῤῶν ἢ wel πρότερόν ποτε 
ἐρασϑείς, λεγόντων, ὡς διὰ σμικρὰ μεγάλας ἔχϑρας οἵ ἐρα- 

^. σταὶ ἀναιροῦντα» καὶ ἔχουσι πρὸς τὰ παιδικὰ φϑονερῶς τε 

καὶ βλαβερῶς, πῶς οὐκ ἂν οἴει αὐτὸν ἡγεῖσϑαι ἀκούειν ἐν 
᾿ψαύταις 700v τεθραμμένων. καὶ οὐδένα ἐλεύϑερον ἔρωτα 
«ξωφακότων, πολλοῦ δ᾽ ἂν δεῖν ἡμῖν ὁμολογεῖν ,'€ ψέἔ᾽γο- Ὁ 
μὲν τὸν. "Ερῶτα; 

AI "Ισώς νὴ AU, ὦ Σώκρατες. 

ZQK. Τοῦτόν γε τοίνυν ἔγωγε αἰσχυνόμενος καὶ αὖ- 
τὸν τὸν "Ἔρωτα δεδιὼς ἐπιϑυμῶ ποτίμῳ λόγῳ οἷον ἅλμυ- 

. 9dv ἀκοὴν ἀποκλύσασϑαι" ξυμβουλεύω δὲ καὶ Δυσίᾳ ὅτι 
τάχιστα γράψαι, ᾿ ὡς χρὴ ἐραστῇ μᾶλλον ἢ μὴ ἐρῶντι ἐπ 
τῶν ὁμοίων χαρίξεσϑαι. 

ΟΦΑ͂Ι. ᾿Αλλ εὖ ἴσϑι ὅτι ἕξει τοῦϑ᾽ ὀϑτως" σοῦ γὰρ 
εἰπόντος τὸν τοῦ ἐραστοῦ e aded πᾶσα ἀνάγκη, 4dv- 


iere ie 
*) Je. ἐμοὶ εἴπῃς. 
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videlicet nec fani quid dicentes nec verí fe tamen iacta- 
runt, quafi quid effent, fi homunculos nefcio quos de- 


ciperent ab iisque aeftimarentur. lam ego, o amice, 


expiatione indigeo. eft autem peccantibus in fabulis 
narrandis expiatio vetufta, quam Homerus non c 
vit, Stefichorus autem perfpectam habuit; oculis enim 


privatus propter maledicta in Helenàm coniecta non. 


ignoravit, ficut Homerus, fed, quippe müficus, cogno- 
vit caufam , et fingit flatim: No eft verus fermo, nec 
confcendifli naves. tranflris inflructas, nec. eenifüi 


Pergama Troiaes factaque tota, quae dicitur, palin- 


odia illico oculos recuperavit. Ego autem: fapientior 
utroqüe ero in hoc quidem uno: prius enit quam ali- 
quid patiar propter maledicta in Amorem coniecta, eo 
nabor, ipfi perfolvere palinodiam nudo capite, nec, ut 
tum, prae pudore operto. 

Phae. Mis, Socrate, non funt quae mihi dicas 
gratiora. 

So. Etenim, o bone Phaedre,' intelligis, quam 
impudenter dictae fint orationes et haec et illa e libro 
recitata; nam fi quis forte uos audierit generofus mana 


fuetoque animo, eiusmodi quempiam amans vel ante - 


aliquando amore amplexus, dicentes, ob res parvas . 


magnas iimicitias amatores capere et amatis in idos 
effe atque perniciofos, nouné eum cenfes exiftimatu- 
rum, fe homines audire inter nautas fere educatos tiec 
ullumi ingenuum amórem expertos, minimeque nobis 
cónceffurum effe haec, in quibus vituperamus Amorem ? 

Phae. Fortaffe mehercule; Socrate; 

So.. Huius igitur quum me pudeat ipfuümque Ámo- 
rem verear , cupio dulci orátione quaft. falfam auditio- 
nem abluere; fuadeo etiam Lyfiae, ut quam primtüm 


fcribat, amatori potius quam amoris experti pariter gra 


tifirandum effe. — E. 
Phae.. At probe fcias hoc ita fnturuim effe; nar te 
oralionem dicente in amateris laudem , prorfus neceffe 
L2 


κ 
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σίαν om ἐμοῦ cveyseshdttt γράψαι αὖ περὶ * τοῦ αὐτοῦ Ε 
λύγον. 

ΣΩΚ. Τοῦτο μὸν πιστεύω, ἕωςπερ ἂν ἧς ὃς εἶ, 

QAL “έγε τοίνυν ϑαῤῥῶν. 

ΣΩΚ. Ποῦ δή μοι ó παῖς πρὸς ὃν ἔλεγον, ἵνα καὶ τοῦ- 
τὸ ἀχούσῃ καὶ μή, ἀνήκοος ὦν, φϑάσῃ χαρισάμενος τῷ μὴ 
ἐρῶντι. 

QAI Οὗτος παρὰ σοὶ μάλα πλησίον ἀεὶ πάρεστιν, ὅταν 
καὶ σὺ βούλῃ. 

| ZQK. οΟὑτωσὶ τοίνυν, ὦ παῖ καλέ, ἐννόησον, ὡς ó 
μὲν πρότερος ἦν * λόγος Φαίδρου τοῦ Πυϑοκλέους, Μυῤῥι- 244 
ψουσίου ἀνδρός, ὃν δὲ μέλλω λέγειν, Στησιχόρου τοῦ Εὐφή- 
pov, “Ἱμεραίου. λεκτέος δὲ ὧδε ὅτι" 

Οὐκ fo? ἔτυμος ὃ λόγος, ὃς ἂν παρόντος ἐραστοῦ τῷ 
“μὴ ἐρῶντι μᾶλλον φῇ δεῖν χαρίζεσϑαι, διότι δὴ ὃ μὲν μαίνεται, 

ὃ δὲ σωφρονεῖ. εἰ μὲν γὰρ ἦν ἁπλοῦν τὸ μανίαν κακὸν εἶναι; 
καλῶς ἂν ἐλέγετο" νῦν δὲ τὰ μέγιστα τῶν ἀγαθῶν ἡμῖν γίγνε- 
ται διὰ μανίας, ϑείᾳ μέντοι δόσει διδομένης. “Ἢ τε yàg δὴ 
| dv Δελφοῖς προφῆτις " αἵ v ἐν Δωδώνῃ ἵέρειαι μανεῖσαι μὲν B 
πολλὰ δὴ καὶ καλὰ ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ τὴν ' Ελλάδα εἰργάσαν- 

το, σωφρονοῦσαι δὲ βραχέα ἢ οὐδέν. καὶ ἐὰν δὴ λέγωμεν ΣΙι- 
᾿βύλλαν τε καὶ ἄλλους, ὅσοι μαντικῇ χρώμενοι ἐνϑέῳ πολλὰ δὴ 
πολλοῖς προὔλεγον εἰς τὸ μέλλον ὀρθῶς ), μηκύνοιμεν ὧν 
δῆλα παντὶ λέγοντες. τόδε μὴν ἄξιον ἐπιμαρτύρασθαι, ὅτι καὶ 
τῶν παλαιῶν οἵ τὰ ὀνόματα τιϑέμενοι οὐκ αἰσχρὸν ἡγοῦν- 

το οὐδὲ ὄνειδος μανίαν" οὐ γὰρ dv * τῇ καλλίστῃ τέχνῃ, ἧ C 
τὸ μέλλον χρένεται, αὐτὸ τοῦτο τοὔνομα ἐμπλέκοντες μανι- 
wv ἐκάλεσαν, ἀλλ᾿ ὡς καλοῦ ὄντος, ὅταν ϑείᾳ μοίρᾳ γίγνη- 
ται, οὕτω νομίσαντες ἔϑεντο. o δὲ νῦν ἀπειροκάλως τὸ ταῦ 
ἐπεμβαλόντες μαντικὴν ἐκάλεσαν. ἐπεὶ καὶ τήν γε τῶν ἐμ- 
φθόνων ξήτησιν τοῦ μέλλοντος διά τὲ ὀρνίϑων ποιουμένην **) 
καὶ τῶν ἄλλων σημείων, ἅτ᾽ ἐκ διανοίας ποριζομένων ἀν- 


*) ἄλλ, προλέγον τὲς εἰς τὸ μέλλον ὥρϑωσαν.. 
**) γρ. ποέου μένων, ; ΄ 
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- eft Lyfiam ame cogi, ut ipfe quoque fcribat eadem de re 


orationem. 

So.: Hoc quidem eredo, quamdiu is-es qui es. 

Phae. Dic igitur fidenter. 

So. Ubi tandem mihi puer, ad quem orationem 
converteram , ut hoc quoque audiat, nec, his non au- 
ditis, feltinantius graüificetur amoris experti? 

Phae. Hic apud te admodum prope femper adeft, 
quandocumque tu vis. 

So. lta igitur, o pulchre puer, exiflimes velim, 
priorem orationem fuiffe Phaedri Pythoclis filii, Myr- 
rhinufii viri, hanc vero quam dicturus fum Stefichori 
effe, Euphemi filii, Himeraei. dicenda eft autem ita : 

Non eft verus fermo, qui, fi amator adfit, amoris 
experti potius dicat gratificandum effe, propterea quod 
ille infaniat, hic autem mentis fit compos. nam fi fim- 
pliciter infania effet mala, beue diceretur, nunc autem 
maxima nobis contingunt bona per infaniam, divino il- 
]am quidem munere tributam, Delphica videlicet vates 
et Dodonaeae facerdotes infanientes quidem multa fane 
pulchra et privatim et publice Graeciae effecerunt, 
mentis vero compotes aut non multum aut nihil. atque 
fi memoremus Sibyllam ceterosque, quicumque praefa- 
gitionem adhibentes divinam multa fane multis praedi- 
xerunt in pofterum recte, longi erimus perfpicua cuivis 
dicentes. hoc tamen dignum eft quod proferatur tefti- 
monium, quod etiam e veteribus ii, qui nomina pofue- 
runt, nec pro turpi nec probro habuerunt infaniam 3 
neque enim pulcherrimae arti, qua futurum cernitur, 


hoc ipfum nomen implicaffent infanitionem eam vocan- 


ies, immo vero pulchram exifümantes, fi divinitus ac- 
cideret, hoc ipfi nomen impofuerunt, noftrae autem 
aetatis homines infipienter 7z et y mutantes praefagitio- 
nem eam appellaverunt, nam etiam mentis compotum 

invefligationem futuri, quae per aves peragitur aliaque ' 
indicia, quia raliocinatione comparatur humanae opi- 
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olet vo? τε καὶ ἱστορίας, *), οἱονοϊστικὴν ixe- 
eov, ἣν * νῦν οἰωνιστιχὴν τὸ ὦ σεμνύνοντες οἵ νέοι D 
καλοῦσιν. 000 δὴ οὖν τελεώτερον καὶ ἐντιμότερον μαντικὴ 
οἰωγιστικῆς, τό τε ὄνομα τοῦ ὀνόματος ἔργον τε ἔργου, τό- 
9p κάλλιον μαρτυροῦσιν οἵ παλαιοὶ μανίαν σωφροσύνης, 
τὴν ἐκ ϑεοῦ τῆς παρ᾽ ἀνθρώπων γιγνομένης. ἀλλὰ μὴν νό- 
σων ys καὶ πόνων τῶν μεγίστων, ἃ δὴ παλαιῶν ἐκ μηνι- 
μάτων ποθέν, ἔν τισι τῶν γενῶν **) ἡ μανία ἐγγενομένη 
καὶ προφητεύσασα, οἷς ἔδει, ἀπαλλαγὴν εὕρετο," καύταφυ- Καὶ 
. γοῦσα πρὸς ϑεῶν εὐχάς τε καὶ λατρείας, ὅϑεν δὴ καϑαρ- 
μῶν τε καὶ τελετῶν τυχοῦσα ἐξάντη ἐποίησε τὸν αὐτὴν ἔχον- 
τὰ πρός τε τὸν παρόντα καὶ τὸν ἔπειτα qgóvov, λύσιν τῷ 
ὀρϑῶς μανέντι τε καὶ καγασχομένῳ τῶν παρόντων κακῶν 
εὑρομένη. * Toíry δὲ ἀπὸ Μουσῶν κατοχή τε καὶ μανία, 245 
λαβοῦσα ἁπαλὴν καὶ ἄβατον ψυχήν , ἐγείρουσα καὶ ἐκβακ- 
χεύουσα κατά τε ὁδὰς καὶ κατὰ τὴν ἄλλην ποίησιν, μυρίᾳ 
τῶν παλαιῶν ἔργα κοσμρῦσα τοὺς ἐπιγιγνομένους παιδεύει, 
ὃς δ᾽ ἂν ἄνευ μανίας Μουσῶν ἐπὶ ποιητιπὰς ***) ϑύρας 
ἀφίκηται, πεισϑεὶς ὡς ἄρα ἐκ τέχνης ἱκανὸς ποιητὴς ἐσό- 
μενος; ἀτελὴς αὐτός τε καὶ ἡ ποίησις ὑπὸ τῆς τῶν μαιῖνα- 
᾿ Βένων ἡ τοῦ σωφρονοῦντος ἠφανίσϑῃ. 

᾿ Τοσαῦτα μέν σοι καὶ ἔτι * πλείω ἔχω μανίας γιγνομέν B 
νης ἀπὸ ϑεῶν λέγειν καλὰ ἔργα. ὥςτε τοῦτό γε αὐτὸ μὴ 
φοβώμεϑα, μηδέ τις ἡμᾶς λόγος ϑορυβείτω δεδιττόμενος, 
“ὡς πρὸ τοῦ κεκινημένον τὸν σώφρονα δεῖ προιφεῖγθαι 
᾿ρφίλον᾽ ἀλλὰ τόδε πρὸς ἐκείνῳ δείξας φερέσϑω τὰ νικητή- 
Qa, ὡς οὐκ ἐπὶ ὠφελείᾳ ὃ ἔρως τῷ ἐρῶντι καὶ τῷ ἐρωμέν 
yo ἐκ $ed ἐπιπέμπεται. ἡμῖν δὲ tuliusular οὖ TOUVGV- 
síow, ὡς ἐπὶ εὐνυχίῳ τῇ μεγίστῃ παρὰ ϑεῶν ἡ τοιαύτῃ 
μανίῳ δίδοται" * ἡ δὲ δὴ ἀπόδειξις ἔσται δεινοῖς μὲν ἄπι- Q 
τ ὅτος, σοφοῖς δὲ πιστή, δὲῖ οὖν πρῶτον ψυχῆς φύσεως 


ἢ yo, vor ose vo9v τε καὶ ἱστορὲαν. 

ΨΩ. is. μηνεμάτων του ϑεῶν γενομένων, ἔν τεσε ἡ 
“μανία κτλ, 
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nationi et ratio intelligentiam firmat aügetque, aügera- 
tionem nuncupaverunt, quant nunc augurationem, e 
tcram u non fine affectatione quadam extollente 
centiores vocilant. quanto igitur perfectior ac E. 
bilior praefagitio eft auguratione, verbum verbo: resque 
re, tanto pulchrior em ἰεβαηίαν veteres infaniam effe 
fanitate mentis, divinitus exfiflentem illam ab liomini- 
bus proficifcente. at vero morborum quidem laborum- 
que maximorum, utpote veleres ob iras alicuius deos 
rum immifforum, in quibusdam infanja exfiflens vati- 
cinansque iis, quibus opus erat, liberationem invenit, 
confugiens ad deorum preces et fervitia, unde expiatio- 
nes ac luftrationes nacta falvum incolumemque praefti- 
lit eum, qui ipfam habebat, tum in praesens tum in : 
pofterum tempus, depulfionem recte infanienti mente- 
que permoto inflantium malorum inveniens. "Tertia a 
Mufis proficifcens mentis incitatio atque infania, corri- 
piens tenerum et intactum animum, quem excitel et 
furore quodam inflammet ad carmina ceteraque poefis 
genera, innumera velerum opera exornando pofleros. 
erudit, quicumque vero fine infania ad poeticae fores 
venit perfuafus, arte fe fatis bonum poetam effe eva- 
furum, imperfectus ipfe ac poefis ipfius, quippe fani, 
ab infanientium poefi obfcuratur. 


Tanta tibi et plura etiam habeo infaniae a diis pro- 
ficifcentis dicere pulchra opera. quocirca hanc quidem 
ipfam ne reformidemus nec aliqua nos oratio perturbet 
lerrendo nobis perfuafura, prae commoto incitatoque 
fanum opórtere amicum cligi, fed hoc fi praeterea de- 
monflravil, reportato victoriam, non ad utilitatem amo- 
rem amanti et amato a diis mitti. nobis autem demon- 
ftrandum eft contrarium, ad felicitatem fummam a diis 
huiusmodi infaniam dari; demonftratio vero erit argu- 
tis quidem haud probabilis, fapientibus tamen probabi- 
lis, oportet igitur primum animi nüturam, tam divini 
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πέρι ϑείας τε καὶ ἀνθρωπίνης ἰδόντα P τε ——— 
ς νοῆσαι. ἀρχὴ δὲ ἕποδείξεως ἥδε. 
Πᾶσα ψυχὴ ἀϑάνατος" τὸ γὰρ ἀεικίνητον ἀθάνατον, τὸ 


δ᾽ ἄλλο κινοῦν καὶ ὑπ᾿ ἄλλου κινούμενον, παῦλαν ἔχον κινή- 
σεως, παῦλαν ἔχει καὶ ζωῆς. μύνον δὴ τὸ αὐτὸ κινοῦν, ἅτε 


οὐκ ἀπολεῖπον ἑαυτό, οὔποτε λήγει yup ἀλλὰ καὶ τοῖς 


ἄλλοις ὅσα κινεῖται τοῦτο πηγὴ καὶ ἀρχὴ * κινήσεως. ἀρχὴ δὲ D 


ἀγένητον" ἐξ ἀρχῆς γὰρ ἀνάγκη πᾶν τὸ γιγνόμενον γίγνεσθαι, 
οὐτὴν δὲ μηδ᾽ ἐξ fvóg' εἰ γὰρ ἔκ vov ἀρχὴ γίγνοιτο, οὐκ ἂν 
ἐξ ἀρχῆς γίγνοιτο *). ἐπειδὴ δὲ ἀγένητόν ἐστι, καὶ ἀδιάφϑο- 


. Qov αὐτὸ ἀνάγκη tivav' ἀρχῆς γὰρ δὴ ἀπολομένης, οὔτε αὐτή 


σοτε ἔκ του οὔτε ἄλλο ἐξ ἐκείνης γενήσεται, εἴπερ ἐξ ἀρχῆς 


'δεῖ τὰ πάντα γίγνεσθαι. οὕτω δὴ πινήσεως μὲν ἀρχὴ τὸ αὐτὸ 


κινοῦν, τοῦτο δὲ οὔτ᾽ ἀπόλλυσθαι οὔτε γίγνεσϑαν δυνατόν, ἢ 
σιάντα τε οὐρανὸν πᾶσάν τε γένεσιν ξυμπεσοῦσαν στῆναι, καὶ 
μήποτε αὖϑις ἔχειν, ὅϑεν κινηϑέντα γενήσεται. ἀϑανάτου δὲ 
σιεφασμένου τοῦ og. ξαυτοῦ κινουμένου, ψυχῆς οὐσίαν τε καὶ 
λόγον τοῦτον αὐτόν τις λέγων οὐκ αἰσχυνεῖται᾽ πᾶν γὰρ σῶ- 
μα, ὦ μὲν ἔξωϑεν τὸ κινεῖσϑαι, ἄψυχον, ᾧ δὲ ἔνδοϑεν αὐτῷ 
ἐξ αὐτοῦ, ἔμψυχον, ὡς ταύτης οὔσης φύσεως ψυχῆς. εἰ δ᾽ ἔστι 
τοῦτο οὕτως ἔχον, μὴ ἄλλο τι εἶναι τὸ αὐτὸ αὑτὸ κινοῦν * ἢ 
ψυχήν, ἐξ ἀνάγκης ἀγένητόν τε καὶ ἀϑάνατον ψυχὴ ἂν εἴη. 
Περὶ μὲν οὖν ἀϑανασίας αὐτῆς ἱκανῶς, περὶ δὲ τῆς 
ἐδέας αὐτῆς ὧδε λεκτέον" οἷον μέν ἔστι, πάντη πάντως 
“ϑείας. εἶναι καὶ μαχρᾶς διηγήσεως, ᾧ δὲ ἔοικεν, ἀνϑρωπῖ- 
νης τε καὶ ἐλάττονοξ, ταύτῃ οὖν λέγωμεν. ᾿Εοικέτω δὴ 
ξυμφύτῳ δυνάμει ὑποπτέρου ζεύγους τε καὶ ἡνιόχου. 


» ^ 3: er 3» ΥἿἮΝ , , , , 
ϑεῶν μὲν ovv ἵπποι τε καὶ ἡνίοχοι πάντες αὐτοί τε aya- 


Bol καὶ ἐξ ἀγαθῶν, τὸ δὲ τῶν ἄλλων * μέμικται. καὶ πρῶ- 
Tov μὲν ἡμῶν 0 ἄρχων ξυνωρίδος ἡνιοχεῖ, εἶτα τῶν ἵπ- 


΄ 


σῶν 0 μὲν’ αὐτῷ καλός τε κἀγαθὸς καὶ ἐκ τοιούτων, ὃ 


*) ic. οὐκ ἂν ἔτι ἀρχὴ εἴη. 
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quam humani, perfpectis iis, quae et patitur et agit, 
veram cognofci. exordium vero demonftrationis hoc eft. 

Omnis animus immortalis; nam quod femper mo- 
vetur immortale eft, quod autem aliud movet et ab alio 
movetur, finem habens motus finem habet etiam viven- 
di. folum igitur, quod fe ipfum.movet, quia fe ipfum 
non deferiL, numquam definit moveri, quin etiam cete- 
ris quae moventur hic fons, hoc principium eft moven- 
di. principii autem nulla eft origo; e principio enim ne- 
ceffe eft, quicquid gignitur, gigni, ipfum autem nulla 
ex re alia; nam fi aliunde principium gigneretur, iam 
principium non effet. quandoquidem vero non eft or- 
ium, nec intercat neceffe eft; principio videlicet exilin- 
cto, neque ipfum umquam aliunde neque aliud quid ex 
illo orietur, fiquidem e principio oportet omnia oriri. 
ilaque motus principium id cft, quod fe ipfum movet, 
hoc autem nec interire nec oriri poteft; aliter neceffe 
effet omne caceluni omnemque generationem concidere 
alque confiftere, nec umquam rurfus habere, unde mota : 
gignerentur. quum pateat igitur immortale id effe, quod 
fe ipfum moveat, animi hanc ipfam effe naturam ac 
vim nemo dubitabit dicere; omne enim corpus, quod 
extrinfecus movetur, inanimum, quod autem intrinfe- 
cus per fe ipfum, animatum eft, quia natura ita com- 
paratus eft animus. fi vero res fic fe habet , ut nihil 
aliud fit id quod fe ipfum moveat nifi animus, necefla- 
rio efficitur, ut nec oriatur nec occidat animus. 

Ac de ipfius quidem immortalitate fatis, de fpecie 
autem ita dicendum, qualis fit, omnibus omuino modis 
divinae effe longaeque expofitionis, cui vero fimilis fit, 
humanae ac brevioris. ita igitur dicamus. Similis efto 
concretae vi pinnatarum bigarum etaurigae. iam deo- 
rum equi et aurigae omnes ei ipfi boni funt et a. bonis 
oriundi, ceterorum vero mixti. et primum quidem no- 
ftri rector iumentum moderatur, deinde equorum unus 
ipfi pulcher, bonus et a talibus oriundus eít, alter vero 
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δὲ ἐξ ἐναντίων τε καὶ ἐναντίος, χαλεπὴ δὴ καὶ δύςκολος 
ἐξ ἀνάγκης ἡ περὶ ἡμᾶς ἡνιόχησις, Πὴῆ δὴ οὖν ϑνητόν 
(owe καὶ ἀθάνατον ξῶον ἐκλήϑη, πειρατέον εἰπεῖν, ἡ ψυχὴ 
πᾶσα παντὸς ἐπιμελεῖται τοῦ ἀψύχου, πάντα τε. οὐρανὸν 
περιπολεῖ, ἄλλοτε ἐν ἄλλοις εἴδεσι γιγνομένη. τελέα μὲν 
οὖν * οὖσα καὶ ἐπτερωμένη μετεωροπορεῖ τε καὶ ἅπαντα C 
τὸν κόσμον διοικεῖ, ἡ δὲ πτεροῤῥυήσασα φέρεται, ἕως ἂν 
στερεοῦ τινὸς ἀντιλάβητκι, οὗ κατοικισθεῖσα, σῶμα γήϊνον 
λαβοῦσα, αὐτὸ αὐτὸ δοκοῦν κινεῖν διὰ τὴν ἐκείνης δύνα- 
μιν, ζῶον τὸ ξύμπαν ἐκλήϑη, ψυχὴ καὶ σῶμα παγέν, ϑνη- 
τὸν T ἔσχεν ἐπωνυμίαν᾽ ἀϑάνατον δὲ οὐδ᾽ ἐξ ἕνὸς λόγου 
λελογισμένου, ἀλλὰ πλαττομένου, οὔτε ἰδόντες οὔτε ἱκανῶς 
ψοήσαντες ϑεόν, ἀϑάνατόν τι ζῶον, * ἔχον μὲν ψυχήν, Ὁ 
ἔχον δὲ σῶμα, τὸν ἀεὶ δὲ χρόνον ταῦτα ξυμπεφυκότα. ἀλ- 
λὰ ταὐτὰ μὲν δή, ὅπη τῷ ϑεῶ φίλον, ταύτῃ ἐχέτω τε καὶ 
λεγέσθω" τὴν δ᾽ αἰτίαν τῆς τῶν πτερῶν ἀποβολῆς, Ór ἣν 
ψυχὴς ἀποῤῥεῖ, λάβωμεν" ἔστι δέ τις τοιάδε. 


Πίφυκεν ἡ πτεροῦ δύναμις τὸ ἐμβριϑὲς ἄγειν dva 
μετεωρίζουσα, 1j τὸ τῶν ϑεῶν γένος οἰκεῖ" κεκοινώνηκε δέ 
πῇ μάλιστα τῶν περὶ τὸ σῶμα τοῦ ϑείου" τὸ δὲ ϑεῖον κα- 
λόν, σοφόν, ἀγαθὸν καὶ * πᾶν ὅ τι τοιοῦτο᾽ τούτοις δὴ E 
τρέφεταί τε καὶ αὔξεται μάλιστα τὸ τῆς ψυχῆς πτέρωμα, 
αἰσχρῷ δὲ καὶ κακῷ καὶ τοῖς ἐναντίοις φϑίνει τε καὶ διόλ- 
λυται. 


-.*Q μὲν δὴ μέγας ἡγεμὼν ἐν οὐρανῷ Ζεύς, πτηνὸν 
ὥρμα ἐλαύνων, πρῶτος πορεύεται, διακοσμῶν πάντα καὶ 
ἐπιμελούμενος" τῷ δ᾽ ἕπεται στρατιὰ ϑεῶν τε καὶ δαιμό- 
vov, κατὰ ἕνδεκα μέρη * κεκοσμημένη μένει γὰρ ᾿ Ἑστία ἐν 247 
ϑεῶν οἴκῳ μύόνη᾽ τῶν δὲ ἄλλων ὅσοι ἐν τῷ τῶν δώδεκα ἀρι- 
᾿ϑμῷ τεταγμένοι ϑεοὶ ἄρχοντες, ἡγοῦνται κατὰ τάξιν ἣν uade 
τος ἐτάχϑη. πολλαὶ μὲν οὖν καὶ μακαριαι ϑέαι τε καὶ διέξοδοι 
ἐντὸς οὐρανοῦ, ἃς ϑεῶν γένος εὐδαιμόνων ἐπιστρέφεται, 


7 
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n contrariis et contrarius. difficilis igitur et molefta ne- 
ccffario noftra eft aurigatio. Quorfum vero fpectet mor- 
ialis et immortalis animantis appellatio, conandum eft 
explicare. animus omnis omne curat inanimatum omne- 


que caelum circumit, alias in aliis formis exfiftens. iam - 


qui perfectus et pennatus eft, fablime fertur et univer- 
fum mundum adminittrat, qui vero pennas amifit, fer- 
tur, donec folidi aliquid prehendat, in quo fi domici- 
lium collocavit, corpore terreno affumpto, quod fe 
ipfum videtur movere per illius vim, animans hoc to- 
tum appellatur, animus et corpus compacta, mortalis- 
que accipit appellationem; immortale vero dicitur non 
ex ratione conclufa, fed conficta, quum neque videri- 
mus neque fatis cognoverimus deum, tamquam immor- 
tale quodpiam animans, habens animum habensque 
corpus, in fempiternum vero tempus haec concreta. at- 


tamen haec quidem, ut deo placet, ita fe habeant et. 


dicantur; caufam vero pennarum amifífionis, cur vide- 
licet animo eflluant, comprehendamus; eft autem fere 
haec. 

Pennae vis natura ita comparata eft, ut grave ferat 


furfum in füblime attollens, ubi deorum genus habitat; 
particeps eft enim fere maxime eorum, quae in corpore ἡ 


infunt, divini; divinum autem pulchrum, fapiens, bo- 
num et quicquid eft generis eiusdem ; his igitur nutriun- 
lur et crefcunt maxime animi pennae, turpi autem, 
. malo illorumque contrariis dilabuntur ac dispereunt. 
Iam magnus dux in caelo Iuppiter, volucrem cur- 
rum agens, primus incedit, ordinans omnia atque cu- 
rans, hunc vero fequitur exercitus deorum et daemo- 
num, in undecim partes dispofitus; manet enim Vefla 
in deorum domo fola; reliqui vero, quotquot in duo- 
decim illorum numero collocati funt dii principes, du» 
cunt eo quo quisque collocatus eft ordine. multae autem 
et beatae funt fpectationes ac percurfationes intra cae- 
lum, in quibus deorum genus fanetorum verfatur, fuum 


- 
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| πράττων ἔκαστος αὐτῶν τὸ αὑτοῦ " ἕπεται ni ἀεὶ ϑέλων τε 

ο΄ καὶ δυνάμενος" φϑόνος γὰρ ἔξω χοροῦ ϑείου ἵσταται. “Ὅταν 
δὲ δὴ πρὸς δαῖτά τε καὶ ἐπὶ ϑοίνην ἴωσιν, ἄκραν * ὑπὸ τὴν P. 
οὐράνιον ἁψῖδα *), “πορεύονται πρὸς ἄναντες ἤδη" τὰ μὲν 
ϑεῶν ὀχήματα ἰσοῤῥόπως εὐήνια ὄντα ῥᾳδίως pre. τ 
δὲ ἄλλα μόγις" βρίϑει γὰρ ὁ τῆς κάκης T ἵππος μετέχων, ἐπὶ 
τὴν A Beso Ὁ μὰ βάψόνον ;" Ves μὴ "9 auti ἣν. 

οϑραμμένος ὑπὸ τῶν ἡνιόχων. ἔνϑα δὴ πόνος τε καὶ ἀγὼν 
ἔσχατος ψυχῇ πρόκειται. αἵ μὲν γὰρ ἀϑάνατοι "καλούμεναι, 
ἡνίκα ἂν πρὸς ἄκρῳ γένωνται, ἔξω πορευϑεῖσαι ἔστησαν ἐπὶ 
τῷ * τοῦ οὐρανοῦ νώτῳ, στάσας δὲ αὐτὼς περιάγει o] περίφο- C 
Qd, αἱ δὲ ϑεωροῦσι τὰ ἔξω τοῦ οὐρανοῦ. 

Τὸν δὲ ὑπερουράνιον τόπον οὔτε τις ὕμνησέ πω τῶν vj- 
δὲ ποιητής, οὔτε ποϑ᾽ ὑμνήσει κατ ἀξίαν. ἔχει δὲ ὧδε τολ- 
μητέον γὰρ οὖν τό γε ἀληϑὲς εἰπεῖν, ἄλλως τε καὶ περὶ ἀλη- 

- ἡδείας λέγοντα. Ἢ γὰρ ἀχρώματός τε καὶ ἀσχημάτιστος καὶ 
ἀναφὴς οὐσίας ὄντως οὖσα ψυχῆς κυβερνήτῃ μόνῳ ϑεατῇ νῷ 
χρῆται, περὶ ἣν τὸ τῆς ἀληϑοῦς ἐπισεήμης γένος τοῦτον Pin D 

"τὸν τόπον. ἅτ᾽ οὖν ϑεοῦ διάνοια ἐνῷ τε καὶ ἐπιστήμῃ ἀπηράτῳ 
τρεφομένη, καὶ ἁπάσης ψυχῆς, ὅση ἂν μέλλῃ τὸ προςῆκον "m 
ξεσϑαι, ἰδοῦσα διὰ χρύνου τὸ ὄν, ἀγαπᾷ τε καὶ | ovipése τά- 
ληϑῆ τρέφεται καὶ εὐπαϑεῖ, ἕως dv κύκλῳ ἡ περιφορὰ εἰς 
ταὐτὸν περιενέγκῃ. ἐν δὲ τῇ περιόδῳ καϑορᾷ μὲν αὐτὴν ***) 
δικαιοσύνην, καϑορᾷ δὲ σωφροσύνην, καθορᾷ δὲ ἐπισημ, 
οὐχ ἡ γένεσις Nurs οὐδ᾽ 4| ἐστί που ἑτέρα ἐν ἑτέρῳ 07- 

(eu, ὧν ἡμεῖς * νῦν ὄντων losa d ἀλλὰ τὴν ἐν τῷ, ὅ ἐστιν E 
ὃν ὄντως, ἐπιστήμην οὖσαν" καὶ τἄλλα. ὡςαύτως τὰ ὄντως 
ὄντα Φευσαμένη καὶ ἑστιαϑεῖσα, δῦσα πάλιν εἰς τὸ εἴσω 
τοῦ οὐρανοῦ, οἴκαδε ἤλϑεν᾽ ἐλθούσης δὲ αὐτῆς, ὁ ἡνίοχος 
σερὸς τὴν φάτνην. τοὺς ἵππους στήσας παρέβαλεν ἀμβρο- 
σίαν τε καὶ ἐπὶ αὐτῇ νέκταρ ἐπότισε. 

Καὶ οὗτος μὲν ϑεῶν βίος" αἱ δὲ ἄλλαι ψυχαί, * ἡ 248 


o9) γρ. ἐπὶ — ἀψῖδα. 
**) ye. ἢν μή. 
***) ig, αὖ τήν ἢ av Que. 
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quisque peragens; fequitur vero quicumque et vult et 
poteft; invidia enim extra chorum divinum confiftit, 
Quando igitur ad epulas et convivium proficifcuntur, 
ad fupremum caeli fornicem verfus, ardua iam via 
afcendunt; et deor 'um quidem currus, qui facile ita re- 
guntur, ut aequalibus librentur ponderibus, nullo nego- 
lio feruntur, reliqui autem difficulter; deprimit enim 
equus pravitatis focius ad terram inclinans et degravans, 
fi male educatus eft ab aurigis. hic igitur labor et certa- 
raen extremum animo propofita funt. immortales enim 
qui dicuntur, quum ad fummum venerunt, foras pro- 
fecti confiflunt in caeli dorfo, confiftentes vero ipfos cir- 
cumfert circuitus; et hi quidem fpectant quae extra 
caelum funt. 

Supercaeleftem autem locum neque quisquam ce- 
lebravit, qui hic fuerunt, poetarum, neque umquam 
celebrabit pro dignitate. ita vero eft: audendum enim 
verum dicere, praefertim de veritate dicenti. Coloris 
videlicet, figurae et tactionis expers natura vere confi- 
ftens nifi ab animi gubernatrice, ratione, fpectari ne- 
quit, prope quam verae fcientiae genus fuum habet lo- - 
cum. quum igitur dei mens ratione et fcientia fincera 
alatur omnisque animi, qui id quod convenit nacturus 
. eft, fpectans longo intervallo id quod vere confiítit lae- 
tatur et intuens vera alitur iisque fruitur, donec cir- 
cumcirca eam circuitus eodem reducat. in hac vero 
converfione confpicit rurfus iuftitiam , confpicit tempe- 
rantiam , confpicit fcientiam , non pa, cui generatio 
adiuncta, nec quae alia in d rebus eft, quas nunc ve- 
ras dicimus, fed quae in hoc ineft, quod vere eft con- 
fiftens, fcientia; et cetera itidem vere confiftentia polt- 
quam fpectavit iisque pafta eft, intrans rurfus interius 
" caelum domum revertitur; et reverfa ipfa , auriga ad 
praefepe equos fiftens proiicit ambrofiam et praeterea 
nectar dat potatum. 

Et haec quidem deorum eft vita; de ceteris vero 
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piv ἄριστα ϑεῷ ἑπομένη καὶ εἰκασμένη ἐκωῤηώ εἷς τὸν 
ἔξω τόπον τὴν τοῦ ἡνιύχου κεφαλήν, καὶ ξυμπεριηνέχθη 
τὴν περιφοράν, ϑοῤυβουμένη *) ὑπὸ τῶν ἵππων καὶ μό- 
yug καϑορῶσα τὰ ὄντα' δὲ τοτὲ μὲν ἦρε, τοτὲ δὲ χαὶ ἔδυ, 
βιαζομένων δὲ τῶν ἵππων τὰ μὲν εἶδε, τὰ δ᾽ οὔ. αἵ δὲ 
δὴ ἄλλαι γλιχόμεναι μὲν ὥπασαι τοῦ ἄνω ἕπονται, ἀδυνα- 
τοῦσαι δὲ ὑποβρύχιαι ξυμπεριφέρονται, πατοῦσαι ἀλλήλας 
xo ἐπιβάλλουσαι, * ἑτέρα πρὸ τῆς ἑτέρας πειρωμένη γενέ. P 
ater ϑύρυβος οὖν καὶ ἅμιλλα καὶ ἱδρὼς ἔσχατος γίγνεται" 
οὗ δὴ "— ἡνιόχων πολλαὶ μὲν χωλεύονται, πολλαὶ δὲ 
πολλὰ πτερὰ ϑραύονται, πᾶσαι δὲ πολὺν ἔχουσαι πόνον 
ἀτελεῖς τῆς τοῦ ὄντος ϑέας ἀπέρχονται, ͵ καὶ ἀπελϑοῦσαι 
τροφῇ δοξαστῇ χρῶνται. Οὗ **) δὴ ἕνεχ ἡ πολλὴ σπουδή, 
τὸ ἀληϑείας ἰδεῖν πεδίον οὔ ἔστιν; Ἥ τε δὴ προρήκουσα 
ψυχῆς τῷ dele νομὴ ἐκ 799 ἐκεῖ λειμώνος͵ τυγχάνει οὖ. 
σα, ἢ τε τοῦ " πτεροῦ φύσις, ὦ ᾧ ψυχὴ κὀνυφίζεται, τούτῳ τρέ- C 
φεται" ϑεσμός τε ᾿Αδραστείας 00s" ἥτις ἂν ψυχή, ϑεῷ ξυν- 
ὁπαδὸς γενομένη, κατίδῃ τι τῶν ἀληθῶν, μέχρι τε τῆς 
ἑτέρας περιόδου slve, ἀπήμονα, κἂν ἀεὶ τοῦτο δύνηται ποι- 
εῖν, ἀεὶ ἀβλαβῆ εἶναι" ὅταν δὲ ἀδυνατήσασα ἐπισπέσϑαι μὴ 
ἴδῃ, "καί τινι ξυντυχίᾳ χρησαμένη λήϑης τε καὶ κακίας πλη- 
σϑεῖσα, βαρυνϑῇ, βαρυνϑεῖσα δὲ ΨΔΎΟΟΟΝ τὲ καὶ ἐπὶ τὴν 
γὴν πέσῃ, ἐότε νόμος, Suse» μὴ Nieren εἷς μηδεμίαν D 
ϑήρειον φύ joi» ἐν τῇ πρώτῃ γενέσει, ἀλλὰ τὴν μὲν πλεῖστα 
ἰδοῦδαν. εἰς γονὴν ἀνδρὸς γενησομένου φιλοσόφου ἢ φιλο- 
χάλου ἢ μουσικοῦ. τινὸς καὶ ἐρωτικοῦ, T δὲ δευτέραν εἰς 
βασιλέως ἐννόμου ἢ πολεμικοῦ χαὶ ἀρχικοῦ, τρίτην εἷς 
πολιτικοῦ ἢ ἢ τινος οἰκονονομικοῦ. ἢ ἘΣ τ ΚΙ , Τετάρ- 
τὴν. εἰς, φιλοπόνου Tehvequnos, ἢ ze σώματος ἴασίν 


uve ἐσομένου, πέμπτην μαντικὸν βίον 4| τινα τελεστικὸν 


ξξουσαν, icu ποιητικὸς ἢ τῶν περὶ μίμησίν τις ἄλλος E 
un ' 


-.9) $e. ϑορυβουμ ξένη δέ. 
**) ἴσ. Τοῦ. 
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animis, qui optime deum fequutus atque jmitatus efi, 
extulit in exteriorem locum aurigae caput et. una cir- 
cuniactus eft circuitu, perturbatus tamen ab equis et 
vix confpiciens vera; alii autem modo elati modo fub- 
merfi fuerunt, et equis vim adhibentibus ea quae funt 
partim viderunt parüm non. reliqui vehementer quidem 
omnes fuperiora appetentes fequuntur, affequi vero 
quia nequeunt, fubmerfi una circumaguntur, cálcantes 
inter fe et urgentes, altero alterum conante praevertere, 
tumultus igitur et certàtio et füdor extremus exfiftit; 
ubi vitio aurigarum multi depravantur, multisque mul- 
tae pennae confringuutur, omnes vero, multum fusti- 
nentes laboris, imperfecti ab eius, quod vere eft, fpe- 
ctatione discedunt, et poftquam discefferunt, paftu opi- 
nabili utuntur, Tam quorfum fpectat magna illa con- 
tentio, veritalis campum, ubi fit, fpectandi? Conve- 
niens fcilicet optimae animi parli paftus in illo eft prato, 
et pennarum natura, quibus animus fublime fertur, hoc 
aliturs lex praeterea Adrafteae haec eft, ut, quicumque 
animus deum comitatus veri quid fpectaverit, is usque 
ad alteram converfionem fit incolumis, et fi femper hoc 
poffit efficere, feniper fit falvus; fin autem non valens 
fequi nihil fpectaverit et calamitate aliqua ita afflictus, 
ut oblivionis impleatur atque pr avitatis, deprimatur 
depreffusque pennas amiferit et in terram deciderit, 
tunc lex eft, ut hic non in animantetm aliquam natüram, 
inferatur in prima generatione , fed, qui plurima fj 
claverit, in genituram viri, qui falis fit philofophus 
vel pulchri amans vel muficus fere et amatorius, qui 
fecundus fit, in regis genituram legitimi vel viri milita. 
vis et ad imperandum idonei, tertius in genituram viri 


vel ad civitatem adminiftrandam vel ad rem familiarem 


tuendam apti quaeftumve pecuniarium facturi , quartus 
in laborum amantis palaeftritae vel corpus fere fanaturi^ 
fatum, quintus ut fatidicam vitam vel ad initia fpectan- 
tem nancifcatur; fexto poetica vita vel alia quaepiam 
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ἁρμόσει, ἑβδύμῃ γεωργικπὸς ἢ δημιουργικός, 070ón σοφιστι- 
xóg ἢ δημοκοπικύς, ἐννάτῃ τυραννικός, ἐν δὲ τούτοις ἅπα- 
σιν ὃς μὲν dv δικαίως διαγάγῃ, ἀμείνονος μοίρας μεταλαμ- 
βάνει, ὃς δ᾽ ἂν ἀδίκως, χείρονος. 


Eig μὲν γὰρ τὸ αὐτό, ὅϑεν dut ἡ ψυχὴ ἑκάστη, 
οὐκ ἀφικνεῖται ἐτῶν μυρίων" οὐ γὰρ πτεροῦται πρὸ TO- 
σούτου χρόνου, " πλὴν ἡ τοῦ φιλοσοφήσαντος ἀδόλως ἢ 
' παιδεραστήσαντος μετὰ φιλοσοφίας" αὗται δὲ τρίτῃ πε- 
φιόδῳ τῇ qur, ἐὰν ἕλωνται τρὶς ἐφεξῆς τὸν βίον τοῦ- 
τον, οὕτω πτερωϑεῖσαι τριρχιλιοστῷ ἔτει ἀπέρχονται. αἵ 
δὲ ἄλλαι, ὅταν τὸν πρῶτον βίον τελευτήσωσι, κρίσεως ἔτυ- 
q0v' κριϑεῖσαι δὲ αἱ μὲν εἰς τὰ ὑπὸ γῆς δικαιωτήρια ἐλ- 
ϑοῦσαι δίκην ἐκτίνουσιν, αἵ δ᾽ εἰς τοῦ οὐρανοῦ τινὰ τό- 
σον ὑπὸ τῆς δίκης κουυφισϑεῖσαι διάγουσιν ἀξίως οὗ * iv 
ἀνθρώπου εἴδει ἐβίωσαν βίου. τῷ δὲ χιλιοστῷ ἀμφότεραι 
ἀφικνούμεναι ἐπὶ κλήρωσίν τε καὶ αἵρεσιν τοῦ δευτέρου 
βίου, αἱροῦνται, ὃν ἂν ἐθέλῃ ξκάστη" ἔνϑα καὶ εἰς ϑηρίου 
"βίον ἀνθρωπίνη ψυχὴ ἀφικνεῖται καὶ ἐκ ϑηρίου, ὅς ποτε 
ἄνθρωπος ἦν, πάλιν εἰς ἄνϑρωπον. οὐ yàg ἥ γε μήποτε 
ἰδοῦσα τὴν ἀλήϑειαν εἰς τόδε ἥξει τὸ σχῆμα" δεῖ γὰρ ἄν- 
pozo ξυνιέναι κατ εἶδος λεγόμενον, ix πολλῶν ἰὸν al- 
σϑήσεων εἰς ἕν λογισμῷ ξυναιρου" μένων ) τοῦτο δέ ἐστιν 
ἀνάμνησις ἐκείνων, € mor εἶδεν ἡ ἡμῶν ἡ ψυχὴ ξυμπορευ- 
ϑεῖσα ϑεῷ καὶ ὑπεριδοῦσα, ἃ νῦν εἶναί φαμεν, καὶ ἀνα- 
αύψασα de τὸ ὄντως ὄν. διὸ 'καίως μόνη πτεροῦται 
ἡ τοῦ φιλοσόφου διάνοια᾽ πρὸ γὰρ ἐκείνοις ἀεί ἔστε 
μνήμῃ κατὰ δύναμίν, πρὸς οἷςπερ ὃ ϑεὸς ὧν ϑεῖός 
ἔστι. τοῖς δὲ δὴ τοιούτοις" ἀνὴρ ὑπομνήμασιν ὀρϑῶς χρώ- 
μένος, τελέους ἀεὶ τελετὰς τελούμενος, τέλεος ὄντως μό- 
vos γίγνεται" ἐξιστάμενος δὲ * τῶν ἀνθρωπίνων σπουδα- D 
, NET καὶ πρὸς τῷ Θείῳ γιγνόμενος, νουϑετεῖται piv 
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in imitatione occupáta congruet, feptimo agriculturae 
dedita vel opéraria, octavo fophiflica vel auram popu- 
larem captans, nono tyrannica, in his vere omnibus qui . 
iufle vixit, meliorem fortem nancifcitur, qui uus, 
deteriorem. 

Etenim in eundem, unde animus quivis proficifai- 
tur, locum non revertitur intra decem millia annorum; 
non enim pennis inflrruitur ante hoc temporis fpatium, - 
excepto eius animo, qui philofophatus eft fincere vel 
amatum dilexit cum philofophias hi in tertio circuitu 
mille annorum, fi elegerunt ter deinceps hanc vitam; 
pennis inftructi ter millefimo anno discedunt. ceteri vero, 
poftquam primam vitam finierunt, in iudicium vocon- 
tur, iudicatique alii in loca fuppliciis deftinata fub ter- 
ram migrantes poenam folvunt, alii in caeleftem ali- 
quem locum ἃ iudicio elati vivunt digne eique cóonve- 
nienter, quam in hominis forma degerunt, vitae. mil- 
lefimo autem anno utrique pervenientes ad fortitionem 
atque electionem fecundae vitae eligunt, quam quisque 
cupit. tunc etiam im béfliae vitam humanus animus 
pervenit et e beftia, qui aliquando homo fuerat, rurfus | 
in hominem Vip: neque enim, qui numquam fpecta- 
vit veritatem, iu hanc veniet formam; oportet enim 
hominem comprehendere ea, quae comprehendit, fe- 
cundum generalem quae dicitur fpeciem, ex multis il- 
lam proficifcentem perceptionibus in unum xatione col- 
lectiss et haec eft recordatio illorum, quae aliquando 
Ípectavit animus nofter una proficifcens cum deo, de- 
Ípiciens quae nunc dicimus effe, fafpiciens vero id quod 
vere eft. quocirca iure fola pennis inftruitur philofopbi 
mens; in illis enim femper, quam maxime fieri poteft, 
defixus eft memorià, in quibus deus infixus divinus eft. 
talibus vero recordationibus fi vir recte utitur, perfe- 
ctis femper luftrationibus luftratu$, vere perfectus folus 
exfiftit; discedens vero ab humanis ftudiis et in divino 
defixus increpatur a multitudine, quod ménte fit per- 

Tom. 7. . M 
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ὑπὸ τῶν πολλῶν ὡς παραπκινῶν, ἐνθουσιάξζων δὲ λέληϑε 
τοὺς πολλούς. 


"Een δὴ οὖν δεῦρο ὃ πᾶς ἥκων λύγος περὶ τῆς τε- 
τάρτης μανίας, ἵν᾽ *), ὅταν τὸ τῇδέ τις ὁρῶν κάλλος, τοῦ 
ἀληϑοῦς ἀναμιμνησκόμενος, ἀναπτερῶταί τε καὶ ἀναπτε- 
φούμενος προϑυμῆται ἀναπτέσϑαι, ἀδυνατῶν δὲ ὄρνιθος 
δίκην βλέπων ἄνω, τῶν κάτω δὲ ἀμελῶν, αἰτίαν ἔχει ὡς 
μανικῶς δια" κείμενος, ὡς ἄρα αὕτη πασῶν τῶν ἐνθουσιά- E 
σεωῶν ἀρίστη τε καὶ ἐξ ἀρίστων τῷ τε ἔχοντι καὶ τῷ κοι- 

᾿ ψωνοῦντι αὐτῆς γίγνεται, καὶ ὅτι ταύτης μετέχων τῆς μα- 
víag ὃ ἐρὼν τῶν καλῶν ἐραστὴς καλεῖται. καϑάπερ γὰρ 
εἴρηται, πᾶσα μὲν ἀνθρώπου ψυχὴ φύσει τεϑέαται τὰ ὄν- 
τα, ἢ οὐκ ἂν ἦλθεν εἰς τόδε τὸ ξῶον, * ἀναμιμνήσκεσϑαι 250 
δ᾽ ἐκ τῶνδε ἐκεῖνα οὐ δάδιον ἁπάσῃ, οὔτε ὅσαι βραχέως 
εἶδον τότε τἀκεῖ, οὔϑ᾽ οἱ δεῦρο πεσοῦσαι ἐδυςτύχησαν, 
ὥςτε ὑπό τινων ὁμιλιῶν ἐπὶ τὸ ἄδικον τραπόμεναι λήϑην, 
ὧν τότε εἶδον ἱερῶν, ἔχειν. ὀλίγαι δὴ λείπονται, αἷς τὸ 
τῆς μνήμης ἱκανῶς πάρεστιν. αὗται δέ, ὁπόταν τι τῶν ἐκεῖ 
ὁμοίωμα ἴδωσιν, ἐκπλήττονται καὶ δύκέϑ᾽ αὑτῶν γίγνονται, 
ὃ δ᾽ ἔστι τὸ πάϑος, ἀγνοοῦσι διὰ τὸ μὴ ἱκανῶς διαισϑά- 
γεσϑαι. * δικαιοσύνης μὲν οὖν καὶ σωφροσύνης καὶ ὅσα B 
“ ἄλλα πτέμια ψυχαῖς, οὐκ ἔνεστι φέγγος οὐδὲν ἐν τοῖς τῇδε 
ὁμοιώμασιν, ἀλλὰ Ór ἀμυδρῶν ὀργάνων μόγις αὐτῶν καὶ 
ὀλίγοι ἐπὶ τὰς εἰκόνας ἰόντες ϑεῶνται τὸ τοῦ εἰκασϑέντος 
γένος. κάλλος δὲ τότε ἦν ἰδεῖν. λαμπρόν, ὅτε σὺν εὐδαί- 
pov. χορῷ μακαρίαν ὄψιν τε καὶ ϑέαν ἑπόμενοι μετὰ 
μὲν Διὸς ἡμεῖς, ἄλλοι δὲ μετ᾽ ἄλλου ϑεῶν, εἶδόν τε καὶ 
ἐτελοῦντο τελετῶν ἣν ϑέμες, λέγειν μακαρίω" τάτην, ἣν C 
ὠργιάζομεν ὁλόκληροι μὲν ᾿αὐτοὶ ὄντες καὶ ἀπαϑεῖς χα- 
κῶν, ὅσα ἡμᾶς ἐν ὑστέρῳ χρόνῳ ὑπέμενεν, ὁλόκληρα δὲ 
. καὶ ἁπλᾶ καὶ ἀτρεμῆ καὶ εὐδαίμονα φάσματα μυούμενοί 
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motus, divino autem afflatu eum concitéitum effe, fugit 
multitudinem. 

Huc igitur fpectat omnis haec oratio- deiner i in- 
fania, ob quam; fi quis, pulchritudine hic exflante con-. 
Ípecta, verae illius recordans pennis rurfus inftrnitur 
hisque inflructus evolare geíflit, at quum id non poffit, 
avis in modum furfum fpectans , inferiora autem negli- 
gens, ut probrum ipfi obiicitur, quod infaniat — huc 
igitur fpectat, ut probet, hunc effe omnium divinorvm 
afflatuum optimum optimaeque originis et huic, qui eo 
teneatur, et ei, qui in illius partem veniat, et qui hu- 
jus particeps infaniae amet pulchros, amatorem appel- 
lari. quemadmodum enim dictum eft, quivis hominis 
animus per fe fpectavit quae vere funt; aliter non ve- 
niffet in hoc animans; vecordari vero ex citerioribus il- 
lorum non quivis facile poteft, neque illi, qui ad breve 
tempus tum fpectarunt quae ibi funt, neque hi, qui 
huc decidentes tam adverfa ufi fortuna funt, uta con- 
fuetudinibus quibusdam ad iniuftum deducti in rerum, 
quas tum fpectaverant, facrarum oblivionem venirent. 
pauci ergo relinquuntur, qui memoriae fatis habeant, 
hi vero, quando illorum fimulaerum aliquod confpi- 
ciunt, percutiuntur nec amplius apud fe fuat, quid au- 
tem hoc fit quod ipfis accidat, nefciunt, quoniam non 
fatis perfpiciunt. de iuftitia quidem et temperantia et 
quaecumque alia cara funt animis, nullus ineft fplen- 
dor in fimulacris earum hic exítantibus, fed obícuris 
inftrumentis vix et pauci, ad imagines accedentes, fpc- 
ctant eius. quod imitatione expreffum eft genus. pul- 
chritudo autem tum erat vifu fplendida, quum in beato 
choro felice vifione atque fpectatione, nos quidem Io- 
vem comitantes, alii vero alios deos, frueremur ac con- 
Íecraremur confecrationum quam fas eft dici beatiffima, 
cui operabamur integri ipfi et expertes omnium malo- 
rum, qvae poftero nos tempore manferunt, integris et 
fimplicibus et conítantibus et beatis vifis initiati eaque 
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τε κὰὶ ἑποπτεύοντες ἦν αὐγῇ καϑαρᾷ, καϑαροὶ. ὄντες 
wol ἀσήμαντοι τούτου, ὃ νῦν σῶμα περιφέροντες ὀνομάξο- 
μεν, ὀστρέου τρόπον δεδεσμευμένοι. 

Ταῦτα μὲν οὖν μνήμῃ «κεχαρίσϑω, δ ἣν πόϑῳ τῶν 
τότε νῦν μακρότερα εἴρηται. περὶ δὲ κάλλους, ὥςπερ εἴ- 
*moutv, pev ἐκείνων τε ἔλαμπεν ióv *), δεῦρό τε ἐλθόντες D 
χατειλήφαμεν αὐτὸ διὰ τῆς ἐναργεστάτης αἰσϑήσεως τῶν 
ἡμετέρων στίλβον ἐναργέστατα. ὄψις γὰρ ἡμῖν ὀξυτάτη 
τῶν διὰ τοῦ σώματος ἔρχεται αἰσθήσεων, ἡ φρόνησις οὐχ 
' δρᾶται" δεινοὺς γὰρ ἂν παρεῖχεν ἔρωτας, εἴ τι τοιοῦτον 
ἑαυτῆς ἐναργὲς εἴδωλον παρείχετο eig ὄψιν ἰόν, καὶ τἄλλα 
ὅσα ἐραστά. νῦν δὲ κάλλος μόνον ταύτην ἔσχε μοῖραν **), 

Ger ἐκφανέστατον εἶναι καὶ ἐφασμεώτατον. Ὃ μὲν * οὖν E 

»* νεοτελὴς ἢ διεφϑαρμένος οὐκ ὀξέως ἐνθένδε ἐκεῖσε φέ- 
gerat πρὸς αὐτὸ τὸ κάλλος, ϑεώμενος αὐτοῦ τὴν τῇδε 
ἐπωνυμίαν" ὥςτε οὐ σέβεται προςορῶν, ἀλλ ἡδονῇ παρα- 
δοὺς τετράποδος νόμῳ βαίνειν ἐπιχειρεῖ καὶ παιδοσπορεῖν, 
καὶ ὕβρεν προςομιλῶν * οὐ δέδοικεν οὐδ᾽ αἰσχύνεται παρὰ 25: 
φύσιν ἡδονὴν διώκων. ὃ δὲ ἀρτιτελής, ὁ τῶν τότε πολυ- 
'CQedpov, ὅταν ϑεοειδὲς moócomov ἴδῃ κάλλος εὖ μεμιμη- 
μένον, 4| τινα σώματος ἰδέαν, πρῶτον μὲν ἔφριξε, καί τι 
τῶν τότε ὑπῆλθεν αὐτὸν δειμάτων, εἶτα προςορῶν ὡς ϑεὸν 
σέβεται, καὶ εἰ μὴ δεδίει "**) Tuv τῆς σφόδρα μανίας δό- 
ἕξαν; ϑύοι dv ὡς ἀγάλματι wel ϑεῷ τοῖς παιδικοῖς. ἰδόντα 
δὲ αὐτόν, οἷον ix τῆς φρίκης, μεταβολή τε καὶ ἱδρὼς καὶ 
»ϑερμότης ἀήϑης λαμβάνει. δεξάμενος γὰρ τοῦ κάλλους B 
τὴν ἀποῤῥοὴν διὰ τῶν ὀμμάτων, ἐθερμάνθη ἴ ἡ ἡ τοῦ 
σιτεροῦ φύσις ἄρδεται], ϑερμανθέντος δὲ ἐτάκη τὰ περὶ 
τὴν ἔχφυδιν, ἃ πάλαι ὑπὸ σκληρότητος ξυμμεμυκύτα εἶργε 
μὴ βλαστάνειν᾽ ἐπιῤῥυείσης δὲ τῆς τροφῆς ᾧδησέ τε καὶ 

. ὥρμησε φύεσθαι ἀπὸ τῆς ῥίζης ὁ τοῦ πτεροῦ καυλὸς ὑπὸ 
πᾶν τὸ τῆς ψυχῆς εἶδος᾽ πᾶσα γὰρ ἦν τὸ πάλαι πτε- 


.*) io. ἐοῦσι. 
ἘΔ ie. τὴν μοῖραν. 
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fpésixbtind in luce pura, puri ipfi nec fignati hoc, quod 
nunc circumferentes corpus vocamus, oftreae in mo- 
dum alligati. 

— Atque haec quidem in recordationis gratiam dicta 
funto, ob quam defiderio flagrantes illorum, quae tum 
fpectavimus, nunc longiores fuimus. de pulchritudine 
vero, quemadmodum diximus, nobis et cum illis pro- 
ficifcentibus fplendebat, et quum huc veniffemus, per- 
. cepimus ipfam clariífimo fenfuum noftrorum fulgentem 
clariffime. vifus enim nobis acerrimus contigit corporis 
fenfuum, quo fapientia non cernitur; admirabiles enim 
excitaret amores, fi tam claram fui imaginem exhiberet 
in confpectum cadens, et quae reliqua funt amabilia ; 
nunc pulchritudo fola hanc nacta fortem eft, ut diluci- 
diffima fit atque amabiliffima.: Iam qui nonu recens ini- 
tiatus vel corruptus eft, is non acriter hinc illuc fer- 
tur ad ipfam pulchritudinem, fpectans id quod ab ipfa ὦ 
nominatur; quocirca non veneratur adípiciens, fed vo- 
luptati fe dedens quadrupedis ritu infcendere conatur ς 
corpusque cum eo mifcere, etlafcivia adfuetus nec metu 
nec pudore prohibetur, quominus praeter naturam vo- 
luptatem fectetur. recens vero initiatus, qui plura tum 
fpectavit, fi dei fimilem vultum confpicit pulchritudi- 
nem bene imitantem vel corporis aliquam fpeciem, pri- 
mum horrore perfunditur et priftinorum aliquo afficitur 
timorum, deinde adfpiciens ut deum veneratur et, nifi 
timeret nimiae infaniae famam, facrificaret, tamquam 
flatuae facrae vel deo, amato; poftquam vero ipfum 
ndfpexit, ficut ex horrore, converfio et fudor et aeftus 
infolitus eum corripit. recipiens enim pulchritudinis 

effluvium per oculos incalefcit [quo pennarum natura 
irrigatur], ipfo autem incalefcente liquefcunt circa pen- 
narum germinationem ea, quae dudum propter duri- 
iiem claufa prohibebant, ne illae pullularent; affluente 
vero alimento intumefcit et nititur provenire e radice 
pennarum caulis intra unpiverfam animi fpeciem; unis 
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ὅταν ἄρτι φύωσι, κνῆσίς τε καὶ ἀγανάκτησις περὶ τὰ οὖλα, 


ταὐτὸν δὴ πέπονθεν ἡ τοῦ πτεροφυεῖν ἀρχομένου ψυχή, 


fei τε καὶ ἀγανακτεῖ καὶ γαργαλίζεται φύουσα τὰ πτερά, 
ὅταν μὲν οὖν, βλέπουσα πρὸς τὸ τοῦ παιδὸς κάλλος, ἐκεῖ- 
ϑεν *) “δεχομένη τὸν ἵμερον ἄρδηταί τε καὶ ϑερμαίνηται, 


eani. fei οὖν iv τούτῳ ὅλη καὶ ἀνακηκίει xal, * Sud τὸ c 
|o V ὀδοντοφυούντων πάϑος περὶ τοὺς ὀδόντας γίγνεται, 


λωφᾷ τε τῆς ὀδύ"νης καὶ γέγηϑεν, ὅταν δὲ χωρὶς, γένηται D 


καὶ αὐχμήσῃ τὰ τῶν διεξύδων στόματα, ἡ τὸ πτερὸν ὁρμῷ, 
ξυναυαινόμενα μύσαντα ἀποκλείει τὴν βλάστην τοῦ πτε- 
ροῦ. ἡ δ᾽ ἐντὸς μετὰ τοῦ ἱμέρου ἀποκεκλεισμένη, πηδῶσα 
οἷον τὰ σφύζοντα, τῇ διεξόδῳ ἐγχρίει ἑκάστῃ τῇ »«0' αὖ- 
τήν, ὥςτε πᾶσα κεντουμένη κύκλῳ ἡ ψυχὴ οἰστρᾷ καὶ 
ὀδυνᾶται, μνήμην δ᾽ αὖ ἔχουσα τοῦ καλοῦ γέγηϑεν. ἐκ δ᾽ 
ἀμφοτέρων μεμιγμένων ἀδημονεῖ τε τῇ ἀτοπίᾳ τοῦ πα- 


*Oovg καὶ ἀποροῦσα, λυττᾷ καὶ ἐμμανὴς οὖσα οὔτε νυκτὸς E 


δύναται καϑεύδειν οὔτε prO. ἡμέραν, οὗ ἂν ἦ, μένειν, θεῖ 


δὲ πυϑοῦσα, ὅπου ἂν οἴηται ὄψεσθαι τὸν ἔχοντα τὸ κάλ- ΄ 


λος᾽ ἰδοῦσα δὲ καὶ ἐποχετευσαμένη ἵμερον ἔλυσε μὲν τὰ 
τότε ξυμπεφραγμένα, ἀναπνοὴν δὲ λαβοῦσα κέντρων τε 


. καὶ ὠδίνων ἔληξεν, ἡδονὴν δ᾽ αὖ ταύτην γλυκυτάτην ἐν 


τῷ παρόντι καρ" ποῦται: ὅϑεν δὴ ἑκοῦσα εἶναι οὐκ ἀπολεί- 
πεται, οὐδέ τινα τοῦ καλοῦ περὶ πλείονος ποιεῖται, ἀλλὰ 
μητέρων τε καὶ ἀδελφῶν καὶ ἑταίρων πάντων λέλησται, καὶ 


οὐσίας δὲ ἀμέλειαν ἀπολλυμένης παρ᾿ οὐδὲν τίϑεται, νομί- 


μῶν δὲ καὶ εὐσχημόνων, οἷς πρὸ τοῦ ἐκαλλωπίζετο, πάν- 


τῶν καταφρονήσασα δουλεύειν ἑτοίμη καὶ κοιμᾶσϑαι, ὅπου 


ἂν ἐᾷ τις ἐγγυτάτω τοῦ mó90v' πρὸς γὰρ τῷ σέβεσϑαι 
τὸν τὸ κάλλος ἔχοντα ἰατρὸν εὕρηκε μύνον τῶν μεγίστων 
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πόνων. Τοῦτο * δὲ τὸ πάϑος, ὦ παῖ καλέ, πρὸς ὃν δή μοι B 


0 λόγος, ἄνϑρωποι μὲν Ἔρωτα ὀνομάζουσι, ϑεοὶ δὲ ὃ xa- 


 Λοῦσιν ἀκούσας εἰκότως διὰ νεότητα γελάσει. λέγουσι δέ, 


F Lenses] 


5) yg. ἐκεῖϑεν μέρη ἐπιόντα δήπου καὶ δέοντα, ἃ δὴ 
διὰ ταῦτα ἵμερος καλεῖται. 


. 
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γέρδὰ enim erat olim pinnata. aeftuat igitur in hoc ftatu 
iotus et falit et, quod dentientes patiuntur dentibus, 
quum modo eos gignunt, pruritum et dolorem. intole- 
rabilem in gingiva, idem patitur eius qui pennas gignere 
incipit animus: aefluat, dolore intolerabili et titillatione 
afficitur gignens pennas. quum igitur intuens in pueri 
pulchritudinem indeque recipiens amoris illecebram ir- 


rigatur et incalefcit, refpirat a dolore et gaudio comple- 


tur; quum vero folus eft et arefcunt exitus ora, ubi 
pennae erumpunt, exarefcendo fefe comprimentia oc- 
cluduni germen pennarum; hoc vero intra cum anioris 
illecebra occlufum, faliens ficut arteriae micantes, ex- 
itum pungit quemque ei adverfum; quo fit, ut totus fti- 
mulatus circumcirca animus furat et. dolore angatur, 
fimul vero pulchrum memoria tenens gaudio complea- 
tur. utrisque vero ita mixtis aflligitur admirabili qua- 


: dam affectione et confilii inops in rabiem agitur et fu- 


rore percitus neque noctu poteft dormire, neque inter- 


diu ubicumque eft manere, fed currit defiderio flagrans, 


ubicumque fe opinatur confpecturum effe pulchritudine 
praeditum. atque eum adfpiciens amorisque illecebram 
in fe irrigans folvit quae ante confepta erant, refpirans- 
que ftimulis ac doloribus liberatur atque voluptatem 
rurfus fuaviffimam illam in praesentia carpit. quamoh- 
rem ultro eum non deferit, nec ullum pulchro pluris 


aeftimat, fed matrum et fratrum et amicorum omnium : 


oblivifcitur-et, fi res familiaris incurià fuà perit, nihili 
id facit; ufu etiam recepta et decora, in quibus antea 
fefe iactaverat, omnia contemnens fervire paratus eft 
alque cubare, ubicumque ipfi permittitur proxime de- 
fiderium fuum; neque enim veneratur tantum amore 
praeditum, verum etiam medicum invenit ipfum unum 
graviffimorum laborum, Hanc vero affectionem, o puer 
pulchre, ad quem fcilicet oratio mea fpectat, homines 
quidem Amorem appellant, fel dii quomodo nuncu- 
pent ἢ audieris, merito ac iure propter protervitatem 
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οἶμαι, τινὲς ᾿Ομηρίδαι ἐκ τῶν ἀποθέτων ἱπῶν δύο lm εἷς 
͵ τὸν "Ἔρωτα, ὧν τὸ ἕτερον πάνυ ὑβριστικὸν καὶ οὐ σφόδρα 
τι ἔμμετρον" ὑμνοῦσι δὲ ὧδε, ἱ 

Τὸν δ᾽ ἤτοι ϑνητοὶ μὲν "Ἔρωτα καλοῦσι ποτηνόν, |. 

᾿Αϑάνατοι δὲ Πτέρωτα, διὰ πτερόφοι"τον ἀνάγκην. 
τούτοις δὴ ἔξεστι μὲν πείϑεσθαι, ἔξεστι δὲ μή᾽ ὅμως δὲ 
3| γε αἰτία καὶ τὸ πάϑος τῶν ἐρώντων τοῦτο ἐκεῖνο τυγ- 
χάνει ὄν. 

Τῶν μὲν οὖν 4ιὸς ὁπαδῶν ὁ ληφϑεὶς ἐμβριϑέστερον 
δύναται φέρειν τὸ τοῦ πτερωνύμου ἄχϑος,, ὅσοι δὲ "Δρεώς 
τε ϑεραπευταὶ καὶ μετ᾽ ἐκείνου περιεπόλουν, ὅταν ὑπ᾽ «Eourog 
᾿ἁλῶσι καί τι οἰηϑωῶσιν ἀδικεῖσϑαι ὑπὸ τοῦ ἐρωμένου, φο- 
γικοὶ καὶ ἕτοιμοι καϑιερεύειν αὐτούς τε καὶ τὰ παι" δικά, 
καὶ οὕτω καϑ' ἕκαστον ϑεόν, οὗ ἕκαστος ἦν χορευτής, ἐκεῖ- 
vov τιμῶν τε καὶ μιμούμενος εἰς τὸ δυνατὸν ζῇ, ἕως ἂν ἡ 
ἀδιάφϑορος καὶ τὴν τῇδε πρώτην γένεσιν βιοτεύῃ" καὶ τού- 
τῷ τῷ τρόπῳ πρός τε τοὺς ἐρωμένους καὶ πρὸς τοὺς ἄλλους 
ὁμιλεῖ τε καὶ προρφέρεται. τόν τε οὖν ἔρωτα τῶν καλῶν 
σιρὸς τρόπου ἐκλέγεται ἕκαστος, καὶ ὡς ϑεὸν αὐτὸν ἐκεῖνον 
ὄντα ἑαυτῷ, οἷον ἄγαλμα τεκταίνεταί τε καὶ κατακοσμεῖ, ὡς 
τιμήσων τε καὶ ὀργιάσων. Of “ μὲν δὴ Διὸς Ζίιόν τινα 
ξητοῦσι *) τὴν ψυχὴν τὸν ὕφ᾽ αὑτῶν ἐρώμενον. σκοποῦσιν 
οὖν, εἰ φιλόσοφός τε καὶ ἡγεμονικὸς τὴν φύσιν, καὶ ὅταν 
. αὐτὸν εὑρόντες ἐρασϑῶσι, πᾶν ποιοῦσιν ὅπως τοιοῦτος ἔσται. 
ἐὰν οὖν μὴ πρότερον ἐμβεβῶσι τῷ ἐπιτηδεύματι, τότε ἐπι- 
χειρήσαντες μανϑάνουσί τε, ὅϑεν ἄν τι δύνωνται, καὶ αὐτοὶ 
μετέρχονται ἰχνεύοντες δὲ mag ἑαυτῶν ἀνευρίσκειν τὴν 
τοῦ σφετέρου ϑεοῦ φύσιν, εὐποροῦσι διὰ τὸ ξυντόνως 
ἠναγχάσθαι πρὸς τὸν ϑεὸν βλέπειν, καὶ ἐφαπτόμενοι αὐτοῦ 
. φῇ μνήμῃ, ἐνθουσιῶντες, ἐξ ἐκείνου λαμβάνουσι τὰ ἔϑη καὶ 
. πὰ ἐπιτηδεύματα, καϑ᾽ ὅσον δυνατὸν ϑεσῦ ἀνθρώπῳ με- 
“χασχεῖν' xol τούτων δὴ τὸν ἐρώμενον αἰτιώμενοι ἔτι τε 
μᾶλλον ἀγαπῶσι, κὰν ἐκ Διὸς ἀρύτωσιν, ὥςπερ αἴ Βάκ- 
qmi, ἐπὶ τὴν τοῦ ἐρωμένου ψυχὴν ἐπαντλοῦντες ποιοῦ- 
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ridebis. proferunt PLN opinor ,. Homeridae quidam 
ex arcanis carminibus duo verfus in Amorem, quorum 
alter prorfus lafcivus nec fatis modeftus efl. canunt 
vero ita: 

Hunc dicunt volucrem mortales nomine Ámorem, 

At di propter avis, quam fert, pruriginem Avorem. 
his igitur licet vel fidem tribuere vel nullam habere; 
caufa certe et affectio amantium haec (ane eft. 

lam e Iovis comitibus qui corripitur. conftantius 

poteft ferre dei ab avibus nominati moleftiam: quicum- 
que vero Martis miniftri funt et. cum ipfo circumive- 
runt, quando ab Amore capiuntur et ininriam aliquam 
fe dccipere opinantur ab amato, fanguinolenti atque pa- 
rati funt fe ipfos et amatum mactare, et ita fecundum 
deum, cuius quisque chorum fequutus eft, ipfum colens 
et imitans, quantum poteft , vivit, quamdiu incorru- 
ptus eft et in prima hic generatione verfatur; atque hac 
ratione tum amatis tum ceteris utitur eosque tractat. 
amorem igitur fuum pro fuo quisque ingenio e pulchris 
eligit, eumque, quafi ipfe ille deus ipfi fit, velut imagi- 
nem divinam et fabricatur et exornat, quo veneretur 
ipfum facrisque profequatur honoribus, lam vero ἴο- 
vis comites, ut lovialem quendam reperiant, qui ab 
ipfis ametur, operam dant. confiderant igitur, num phi- 
lofophus et naturá principalis fit, et quum ipfum reper- 
ium amare inceperunt, omni ftudio id agunt ut talis 
exfiflat. et ἢ nondum ante fusceperant: hoc. ftudium, 
tunc id aggredientes et difcunt, undecumque poffunt, 
et ipfi quaerunt ; dum vero invefligant et per fe ipfi re- 
perire dei fui naturam nituntur, hoc ipfis fuccedit, pro- 
pterea quod acriter coguntur in deum intueri, et dum: 
affequuntur ipfum memorià, afflatu concitati divino ab 
eo accipiunt mores ac ftudia, quantum dei homo parti- 
ceps fieri poteft, eiusque rei caufam amato attribuentes 
etiam magis eum complectuntur, et fi ex Jove hauriunt, 
ficut Bacchae, in amali animum id infundentes efficiunt, 
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σιν, ὡς δυνατόν, ὁμοιότατον τῷ ἀμοδμ» ϑεῷ. ὅσοι δ᾽ εὖ 
pio " Ἥρας εἵποντο, βασιλικὸν ξητοῦσι, καὶ εὑρόντες περὶ Β 
»foUrov πάντα δρῶσι τὰ αὐτά. οἵ δὲ ᾿Αἀπόλλωνός τε καὶ 
ἑκάστου τῶν ϑειὸν οὕτω κατὰ τὸν ϑεὸν ἰόντες ζητοῦσι τὸν 
σφέτερον παῖδα πεφυκέναι, καὶ ὅταν χτήσωνται, μιμούμενοι 
αὐτοί τε καὶ τὰ παιδικὰ πείθοντες καὶ ὀυθμίζοντες εἰς τὸ 
ἐκείνου ἐπιτήδευμα καὶ ἰδέαν ἄγουσιν, ὅση ἑκάστῳ δύνα- 
μις, οὐ φϑύνῳ οὐδ᾽ ἀνελευϑέρῳ δυςμενείᾳ χρώμενοι πρὸς 
τὰ παιδικά, ἀλλ᾽ εἰς ὁμοιύτητα αὑτοῖς καὶ τῷ " ϑεῷ, ὃν C 
ἂν τἰμῶσι, πᾶσαν πάντως ὅτι μάλιστα πειρώμενοι ἄγειν, 
οὕτω ποιοῦσι. Προϑυμία μὲν οὖν τῶν ὡς ἀληθῶς ἐρών- 
τῶν καὶ τελετή, ἐάν γε διαπράξωνται ὃ προϑυμοῦνται, ἣν 
λέγω, οὕτω καλή τε καὶ εὐδαιμονικὴ ὑπὸ τοῦ δι’ ἔρωτα 
μανέντος φίλου τῷ φιληϑέντι γίγνεται, ἐὰν αἱρεϑῇ ἀλί- 
σκεται δὲ δὴ ὁ αἱρεϑεὶς τοιδε τρόπῳ. 

ο΄ Καϑάπερ ἐν ἀρχῇ τοῦδε τοῦ μύϑου τριχῇ διείλομεν 
ψυχὴν ἑκάστην, ἱππομόρφω μὲν δύο τινὲ εἴδη, * ἡνιοχιπκὸν D 
δὲ εἶδος τρίτον, καὶ νῦν ἔτι ἡμῖν ταῦτα μενέτω. τῶν δὲ δὴ 
ἵππων ὃ μέν, φαμέν, ἀγαϑός, 0 δ᾽  oU' ἀρετὴ δὲ τίς τοῦ 
ἀγαθοῦ ἢ κακοῦ κακία, οὐ διείπομεν, νῦν δὲ λεκτέον. ὅ 
μὲν τοίνυν αὐτοῖν ἐν τῇ καλλίονι στάσει ὧν τό τε εἶδος ὁρ- 
ϑὺς καὶ διηρϑρωμένοξ, ὑψαύχην, ἐπίγρυπος, λευκὸς ἰδεῖν, 
μελανόμματος, τιμῆς ἐραστὴς μετὰ σωφροσύνης τε καὶ al- 
δοῦς, καὶ ἀληϑινῆς δόξης ἑταῖρος, ἄπληκτος κελεύσματε 
μόνον καὶ λόγῳ ἡνιοχεῖται, 0 δ᾽ αὖ * σκολιός, πολύς 5), E 
. εἰχῇ ξυμπεφορημένος, κρατεραύχην, βραχυτράχηλος, σιμο- 
σιρύςωπος, μελάγχρως, γλαυκόμματος **), ὕφαιμος, ὕβρεως 
xal ἀλαξονείας ἑταῖρος, περὶ ὦτα λάσιος, κωφός, μάστι- 
γι μετὰ intor μόγις ὑπείκων. Ὅταν δ᾽ ovv ὁ ἡνίο- 
χος, ἰδὼν τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα πᾶσαν αἰσϑήσει διαϑερμή- 
veg τὴν ψυχήν, γαργαλισμοῦ τε καὶ πόϑου κέντρων ὕπο- 
πλησϑῇ, * ὁ μὲν εὐπειϑὴς τῷ ἡνιόχῳ τῶν ἵππων, ἀεί 55. 


(9) Yo, πολὺς καὶ εἰκῆ ξυμπεφορημένοο, 
*") jp, γλαυκόμματος καὶ ὕφαεμος. 
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. ut quam poteft fimillimus ille dei quem colunt exfiflat. 


quotquot vero Iunonem fequuti funt, ii regium quae- 
runt, et quum eum repereruut, ipfi omnia faciunt 
fimiliter. Apollinis autem et ceterorum deorum comi- 
les, quem quisque fequutus eft, eum fpectantes operam - 
dant, ut puerum ita comparatum inveniant, et quum 


nacli funt talem, imitantes ipfi et amato perfuadentes 


eiusque animum temperantes ad dei illius ftudium ae 
Ípeciem ducunt, quam maxime quisque poteít, non in- 
vidiam nec illiberalem malivolentiam exercentes in. de- 
licias fuas, fed ut ad fimilitudinem cum fe ipfis et cum 
deo, quem colunt, perfectam eum perducant, quanto 
maximo poffunt conatu laborant. Tali igitur, quale 


dico, ítudio vere amantes tenentur, et confecralio, 


quando quod cupiunt affequuntur, tam pulchra et 

beata per eum, qui amore concitatus diligit, dilecto 

obtingit, fi electus eft; capitur vero electus hoc modo. 
Quemadmodum in exordio huius narrationis trifa- 


- 


riam divifimus animum, in duas quasdam equi formam . 


habentes fpecies, ct in tertiam aurigantem, ita nunc 
quoque nobis maneto. equorum alterum dicimus bonum 
effe, allerum malum; virtus autem quae fit boni et 
mali quae pravitas, non explanavimus, nunc vero di- 
cendum. alterigitur eorum, qui in pulchriori eft ftatu, 
forma erecta et articulatim compofita, cervice elata, 
nafo adunco, colore albo, oculis nigris, honoris cultor 
aeque ác temperantiae et pudoris verique iudicii ami- 
cus, nullis egens ftimulis hortatione tantum et voce re- 
gitur; alter vero eft incurvus, condenfus, temere con- 
geftus, cervice durata, collo brevi, nafo fimo, colore 
nigro, oculis caefiis fanguineque fuffufis, lafciviae et 
infolentiae amicus, circa aures hirfutus, furdus, fla- 
gello ac ftimulis vix cedens. ^ Quando igitur auriga, 
amatum confpiciens vultum , cuius fpecies totum incen- 
dit ipfius animum, titillatione ftimulisque defiderii im- 
pletur, equus ille aurigae facile obediens, ut femper - 


- 
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τὲ καὶ τότε αἰδοῖ βιαζόμενος ξαυτὸν κατέχει μὴ ἐπιπηδᾶν 
τῷ ἐρωμένῳ, ὁ δὲ οὔτε κέντρων ἡνιοχικῶν οὔτε μάστιγος 
ἔτι ἐντρέπεται, σκιρτῶν δὲ βίᾳ φέρεται καὶ πάντα πράγμα- 
τὰ παρέχων τῷ σύζυγί τε καὶ ἡνιόχῳ ἀναγκάζει ἰέναι τε 
πρὸς τὰ παιδικὰ καὶ μνεῖαν ποιεῖσϑαι τῆς τῶν ἀφροδισίων 
χάριτος. τὼ δὲ xav ἀρχὰς μὲν ἀντιτείνετον ἀγανακτοῦντε, 
ὡς δεινὰ καὶ παράνομα ἀναγ" καζομένω, τελευτῶντε δέ, B 
᾿ὅταν μηδὲν ἦ πέρας κακοῦ, πορεύεσϑον ἀγομένω, εἴξαντε 
καὶ ὁμολογήσαντε ποιήσειν τὸ κελευόμενον" καὶ πρὸς αὖ- 
τῷ v ἐγένοντο καὶ εἶδον τὴν ὄψιν τὴν τῶν παιδικῶν 
ἀστράπτουσαν, ἰδόντος δὲ τοῦ ἡνιόχου ἡ μνήμη πρὸς τὴν 
τοῦ κάλλους φύσιν ἠνέχϑη, καὶ πάλιν εἶδεν αὐτὴν μετὰ 
σωφροσύνης iv ἁγνῷ βάϑρῳ βεβῶσαν' ἰδοῦσα δὲ ἔδεισέ 
| Tt καὶ σεφϑεῖσα ἀνέπεσεν ὑπτία, καὶ Gua ἠναγκάσϑη εἰς 
τοὐπίσω ἀνελ' κύσαι τὰς ἡνίας οὕτω. σφόδρα, ὥςτε ἐπὶ C 
τὰ ἰσχία ἄμφω καϑίσαν τὼ ἵππω, τὸν μὲν ἑκόντα διὰ 
τὸ μὴ ἀντιτείνειν, τὸν δὲ ὑβριστὴν μάλα ἄκοντα. dmt. 
ϑόντε δὲ ἀπωτέρω, 0 μὲν ὑπὶ αἰσχύνης τε καὶ ϑάμβους 
| δρῶτι πᾶσαν ἔβρεξε τὴν ψυχήν, ὃ δέ, λήξας τῆς ὀδύνης 
ἣν ὑπὸ τοῦ χαλινοῦ τε ἔσχε καὶ τοῦ πτώματος, μόγιῴ 
ξξαναπνεύσας ἐλοιδόρησεν ὀργῇ πολλὰ ᾿χακέζων τόν τε 
ἡνίοχον καὶ τὸν ὁμόζυγα, ὡς δειλίᾳ τε καὶ ἀνανδρίᾳ 
λιϊύντε " τὴν τάξιν καὶ ὁμολογίαν: καὶ πάλιν ovx ἐϑέ- D 
λοντὰας προοιέναι ἀναγκάζων μύγις ξυνεχώρησε, δεομένων 


τ ραῦϑις ὑπερβαλέσϑαι. ἐλϑόντος δὲ τοῦ ξυντεϑέντος χρό- 


νου, [οὗ] ἀμνημονεῖν προςποιουμένω ἀναμιμνήσκων, βια- 
 Éópsvoc, χρεμετίζων, ἕλκων ἠνάγκασεν αὖ προςελϑεῖν 
. τοῖς παιδικοῖς ἐπὶ τοὺς αὐτοὺς λόγους, καὶ ἐπειδὴ ἐγ- 
γὺς ἦσαν, ἐγκύψας καὶ ἐκτείνας τὴν κέρκον, ἐνδακὼν τὸν 
χαλινόν, μεῖ ἀναιδείας ἕλκει. ὁ δ᾽ ἡνίοχος fn μᾶλ- 
λον * ταὐτὸν πάϑος παϑών, ὥςπερ ἀπὸ ὕςπληγος ἀνα- Β΄ 
σεσών, ἔτι μᾶλλον τοῦ ὑβριστοῦ ἵππου ἐκ τῶν ὀδόντων 
- βίᾳ ὀπίσω σπάσας τὸν χαλινόν, τήν τε κακήγορον γλῶτ- 
σὰν καὶ τὰς γνάϑους καϑήμαξε, καὶ τὰ σκέλη τε καὶ 
τὰ ἰσχία πρὸς τὴν γῆν ἐρείσας ὀδύναις ἔδωκεν᾽ ὅταν 
δὲ ταὐτὸν πολλάκις πάσχων ὁ πονηρὸς τῆς ὕβρεως λήξῃ, 
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alias, fic tunc a pudore coactus fibi temperat, quomi- 
nus infiliat in amatum, ille contra neque ftimulos auri- 
gae neque flagellum amplius curat, fed exfultans vio- 
lenter fertur, et nihil non negotii fáceffens iugi focio et 
aurigae cogit eos accedere ad amatum eumque admo- 
nere, ut amoris officia praeftet. illi initio quidem re- 
luctantur indignantes, quod ad dira et iniuíta cogantur, 
tandem vero, fi nullus eft;finis malorum, proficifcun- 
tur ab eo ducti, cedentes ac promittentes fe facturos 
effe quod ille iufferit. iam apud ipfum funt, iam con- 

 fpicinnt vultum amati fplendentem, et fpectantis auri- 
gae memoria ad pulchritudinis naturam attollitur, rur- 
fusque videt ipfam cum temperantia in cafto fundamen- 
io conflitutam ; videns autem horret et venerabundus 
procumbit refupinus, fimulque coactus eft retro trahere 
habenas tam vehementer, ut in coxis utrumque faciat 
equum confidere, alterum fponte, quia non reluctatur, 
lafcivum vero admodum invitum. longius autem fi re- 
cumbunt, ille quidem prae pudore ac ftupore totum 
irrigat animum fudore, hic vero liberatus dolore, quem 
a freno acceperat atque cafu, vix refpirans increpat, 
iracundia inflammatus, multa convicia faciens aurigae 
et iugi focio, quod ignavia ct mollitia deferuerint ordi- 
nem ac promiffionem, iterumque eos invitos ad ama- 
tum accedere cogens vix concedit iis petentibus, ut aliud 
in tempus differatur. tempus vero conítitutum quum 
advenit, illos oblivionem fimulantes admonens, vim ad- 
hibens, hinniens, trahens cogit rurfus accedere ad pue- 
rum eorundem fermonum caufa, et quando appropin- 
quant, fe inclinans caudamque extendens, dum frenum 
mordet, impudenter eos trahit. auriga tunc, etiam ma- 
£is ita ut ante affectus, tamquam a carceribus-reci- 
dens, etiam vehementius lafcivi equi e dentibus per vim 
retrahens frenum maledicam lingnam et maxillas cruen- 
tat, et crura coxasque terrae illidens doloribus eum 
cruciat; quum idem faepius paffus pravus lafciviam de- 
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ταπεινωθεὶς ἕπεται ἤδη τῇ τοῦ ἡνιύχου προνοίᾳ, καὶ ὕταν 
τ, 004 τὸν καλόν, φόβῳ διόλλυται" ὥςτε ξυμβαίνει τότ᾽ ἤδη 
| τὴν τοῦ ἐραστοῦ ψυχὴν τοῖς παιδικοῖς αἰδουμένην τε καὶ 
δεδοικυῖαν ἕπεσϑαι. 


*" ve οὖν πᾶσαν ϑεραπείαν ὡς ἰσύόϑεος ϑεραπευό- 25; 
μενος οὐχ ὑπὸ σχηματιζομένου τοῦ ἐρῶντος, ἀλλὰ ἀλη- 
ϑῶς τοῦτο πεπονθότος, καὶ αὐτὸς ὧν φύσει φίλος, εἰς 

ταὐτὸν ἄγει τὴν φιλίαν τῷ ϑεραπεύοντι᾽ ἐὰν ἄρα καὶ ἐν 
i τῷ πρύσϑεν ὑπὸ ξυμφοιτητῶν ἤ τινων ἄλλων διαβεβλη- 
. μένος ἦ λεγόντων ὡς αἰσχρὸν ἐρῶντι πλησιάζειν, καὶ διὰ 
τοῦτο ἀπωθῇ τὸν ἐρῶντα, προϊόντος δὲ ἤδη τοῦ χρόνου 
^o τε ἡλικία καὶ τὸ χρεὼν ἤγαγεν tig τὸ προςέσϑαι αὖ- 
*róv εἰς ὁμιλίαν. οὐ γὰρ δή ποτὲ εἵμαρται κακὸν κακῷ B 
φίλον οὐδ᾽ ἀγαϑὸν μὴ φίλον ἀγαθῷ εἶναι. προςεμένου δὲ 
καὶ Àóyov τε καὶ ὁμιλίαν δεξαμένου, ἐγγύϑεν ἡ εὔνοια γι- 
γνομένη τοῦ ἐρῶντος ἐκπλήττει τὸν ἐρώμενον διαισθανό- 
μενον, ὅτι οὐδ᾽ οἵ ξύμπαντες ἄλλοι φίλοι τε καὶ οἰκεῖοι 
μοῖραν φιλίας οὐδεμίαν παρέχονται πρὸς τὸν ἔνϑεον gí- 
Aov. ὅταν δὲ χρονίζῃ τοῦτο δρῶν καὶ πλησιάζῃ μετὰ τοῦ 
ἅπτεσθαι ἔν vt γυμνασίοις καὶ ἐν ταῖς ἄλ"λαις ὁμιλίαις, C 
 vóv ἤδη ἡ τοῦ ῥεύματος ἐκείνου πηγή, ὃν ἵμερον Ζεὺς. 
Τανυμήδους ἐρῶν ὠνόμασε, πολλὴ φερομένη πρὸς τὸν 
/ ξραστήν, ἡ μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ, ἡ δ᾽ ἀπομεστουμένου ἔξω 
ἀποῤῥεῖ, καὶ οἷον πνεῦμα ἤ τις ἠχὼ ἀπὸ λείων τε καὶ 
στερεῶν ἁλλομένη πάλιν ὅϑεν ὡρμήϑη φέρεται, οὕτω τὸ 
τοῦ κάλλους δεῦμα, πάλιν εἰς τὸν καλὸν διὰ τῶν ὀμμάτων 
ὶ ἰόν, ἡ πέφυκεν ἐπὶ τὴν ψυχὴν ἱέναι, ἀφικόμενον καὶ ἀνα- 
πτερῶσαν τὰς διόδους τῶν πτερῶν * ἄρδει τε καὶ ὥρμη- D 
σε πτεροφυεῖν τε καὶ τὴν τοῦ ἐρωμένου αὖἡ ψυχὴν ἔρω- 
rog ἐνέπλησεν. ἐρᾷ μὲν οὖν, ὅτου δέ, ἀπορεῖ, καὶ οὔϑ᾽ 
9 τι πέπονθεν οἶδεν οὐδ᾽ ἔχει φράσαι, ἀλλ, οἷον ἀπ᾽ 
ἄλλου ὀφθαλμίας ἀπολελαυκώς, πρόφασιν εἰπεῖν οὐκ ἔχει, 
ὥςπερ δὲ ἐν κατύπτρῳ iv τῷ ἐρῶντι ἑαυτὸν ὁρῶν λέλη- 
Pi καὶ ὅτων μὲν ἐκεῖνος παρῇ, λήγει κατὰ ταὐτὰ ἐκεί-: 
νῷ τῆς ὀδύνης, ὅταν δὲ ἀπῇ, κατὰ ταὐτὰ αὖ ποϑεῖ καὶ 


' PHAEDRVYS : igi 
» pofuit, fübmiffus iam fequitur aurigae prudentiam, εἰ 
quum videt pulchrum, metu perit. ita fit, ut tüm de- 
nique amatoris animus amatum verecundus ac timidus 
fequatur. "m 
Quum igitur omni cultu ut dei fimilis colatur ab - 

amatore amorem non fimulante, fed vere ita affecto, - 

ipfeque natura fit ad amicitiam propenfus, copulat fuum 
favorem cum eius qui ipfam colit amore, atque etiamfi 
antea a condifcipulis vel aliis quibusdam deceptus fuerit 
dicentibus turpe effe amanti appropinquare, iccircoque 
repulerit amantem, interpofito tamen aliquo temporis 
fpatio et pubertas ét neceffitas eo perducunt ut admittat 
ipfum ad confuetudinem; neque enim hoc fatum eft, ut 
malus malo amicus fit, nec ut bonus non fit amicus bono. 
iam quum eum admifit et fermonem confuetudinemque 
accepit, benivolentia obviam veniens amatoris percutit 
amati animum perfpicientis, reliquos et amicos et fa- 
miliares ad unum omnes nihil amicitiae praeftare ad 
amicum mente permotum. quodfi perfeverat id facere 
et appropinquat, fimulque ipfum attrectat in gymnafiis 
reliquisque congreffionibus, tum denique fluminis illius 
Íons, quem amoris illecebram Iuppiter Ganymedem 
amans appellavit, largiter fe fundens in amatorem, par- 
tim in ipfum influit, partim ex ipfo iam repleto foras 
manat, et ficut ventus vel fonus a levibus ac folidis re- 
bus refiliens rurfum unde profectus eft fertur, ita pul- 
chritudinis flumen rurfüm in pulchrum, per oculos 
fluendo, qua iu animum folet intrare, revertens eun- 
que excitans transitus pennarum irrigat, ad pennas gi- 
gnendas impellit et amati quoque animum amore im- 
plet. amat igitur, nefcit vero quem, quidque ipfi acci- 
derit, nec intelligit nec poteft dicere, fed , tamquam ab 
alio oculorum morbo accepto, caufam dicere, non 
poteft, quia non fentit, ut in fpeculo, in amante fe 
ipfum cernere; et quum ille adett, aeque ac hic libera- 
tur dolore, quüm vero abeft, pariter et defiderat ef de- 
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ποϑεῖται, εἴδωλον ἔρωτος ἀντ ἔρωτος * ἔχων" καλεῖ δὲ αὐ. Κ΄ 
τὸν καὶ οἴεται οὐκ ἔρωτα, ἀλλὰ φιλίαν εἶναι" ἐπιθυμεῖ δὲ 
κείνῳ παραπλησίως μέν, ἀσϑενεστέρως δέ, ὁρῶν, ἅπτε- 
σϑαι, φιλεῖν, ξυγκατακεῖσϑαι, καὶ δή, οἷον sizóg, ποιεῖ 
τὸ μετὰ τοῦτο ταχὺ ταῦτα. ἐν οὖν τῇ ξυγκοιμήσει τοῦ μὲν 
ἐραστοῦ ὁ ἀκόλαστος ἵππος ἔχει 0 τι λέγῃ πρὸς τὸν ἡνίο- 
χον, καὶ ἀξιοῖ ἀντὶ πολλῶν πόνων σμικρὰ ἀπολαῦσαι, * 6 25 
δὲ τῶν παιδικῶν ἔχει μὲν οὐδὲν εἰπεῖν, σπαργῶν δὲ καὶ 
ἀπορῶν περιβάλλει τὸν ἐραστὴν καὶ φιλεῖ, ὡς σφόδρα εὔ- 
vovv ἀσπαζόμενος, ὅταν Tt ξυγκατακέωνται, οἷός ἔστι μὴ 
ἂν ἀπαρνηϑῆναι τὸ αὐτοῦ μέρος χαρίσασθαι τῷ ἐρῶντι, 
εἰ δεηϑείη τυχεῖν, ὃ δὲ ὁμόζυξ αὖ μετὰ τοῦ ἡνιόχου πρὸς 
ταῦτα pev αἰδοῦς καὶ λόγου ἀντιτείνει. 


᾿Εὰν μὲν δὴ οὖν εἰς τεταγμένην τε δίαιταν καὶ φι- 
λοσοφίαν γκήσῃ τὰ βελτίω τῆς διανοίας ἀγαγόντα, μακά- 
ριον μὲν καὶ * ὁμονοητικὸν τὸν ἐνθάδε βίον διάγουσιν, Β 
ἐγκρατεῖς αὑτῶν καὶ κύσμιοι ὄντες, δουλωσάμενοι μέν, o 
κακία ψυχῆς ἐνεγένετο, ἐλευϑερώσαντες δέ, ᾧ ἀρετή" τε- 
λευτήσαντες δὲ δή, ὑπύπτεροι καὶ ἐλαφροὶ γεγονότες, τῶν 
τριῶν παλαισμάτων τῶν ὡς ἀληϑῶς ᾿Ολυμπιαχῶν ἕν νε- 
ν»μεήκασιν, οὗ μεῖζον ἀγαϑὸν οὔτε σωφροσύνη ἀνϑρωπίνη 
οὔτε ϑεία μανία δυνατὴ πορίσαι ἀνθρώπῳ. ἐὼν δὲ διαί- 
τῇ goquxoríor τε καὶ ἀφιλοσόφῳ, φιλοτίμῳ δὲ χφή- C 
σωνται, τάχ ἄν που ἐν μέϑαις ἤ τινι ἄλλῃ ἀμελείᾳ τὼ 
ἀκολάστω αὐτοῖν ὑποζυγίω λαβόντε τὰς ψυχὰς ἀφρού- 
ρους, ξυναγαγόντε εἰς ταὐτόν, τὴν ὑπὸ τῶν πολλῶν μα- 
καριστὴν αἵρεσιν εἰλέσϑην τε καὶ διεπράξαντο, καὶ δια- 
-φρραξαμένω τὸ λοιπὸν ἤδη χρῶνται μὲν αὐτῇ, σπανίᾳ 
δέ, ἅτε οὐ πάσῃ δεδογμένα τῇ διανοία πράττοντες. φί- 
Ὕω μὲν οὖν καὶ τούτω, ἧττον δὲ ἐκείνων, ἀλλήλοιν διά 
χε τοῦ ἔρωτος καὶ ἔξω γενομένω διά γουσι, πίστεις τὰς 1) 
μεγίστας ἡγουμένω ἀλλήλοιν δεδωκέναι τε καὶ δεδέχϑαιμα 
Ve οὐ ϑεμιτὸν εἶναι λύσαντας εἰς ἔχϑραν ποτὲ ἐλθεῖν. 
ἐν δὲ τῇ τελευτῇ ἄπτεροι μέν, ὠὡρμηκότες δὲ πτεροῦσϑανι 
ἐχβαίνουσι τοῦ σώματος, ὥςτε οὐ σμικρὸν ὦϑλον τῆς ἐρω- 
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fideratur, amoris fimulacrum pro amore tenens; appel- 
lat vero et habet id non amorem, fed amicitiam, con- 
cupifcit autem fimiliter atque ille, temperantius tamen, 
. videre, attrectare, ofculari, concumbere, iam iamque. 
dubium non eft quin pofthac protinus hoc faciat, in con- 
cubando igitur amatoris equus eflrenatus habet quod 
dicat aurigae, ct poftulat pro multis laboribus exiguum 
voluptatis fructum, pueri vero equus nihil habet dicere, 
fed amore tumens et confilii inops amplexatur amato- 
rem et ofculatur, ut benivolentiffimum diligeus, et 
quum.concumbunt, recufare non poteft quiu, quantum 
jn ipfo fit, gratificetur amanti, fi quid affequi cupiverit, 
iugi vero focius et auriga his cum pudore ac ratione re- 
fragantur. 

"Jam vero fi meliores aríinii partes; ad moderatum 
vitae inftitutum et philofophiam ducentes, fuperarunt, 
beatam et concordem hic vitam degunt, fibi ipfi tem- 
perantes et modeftiam nacti, quum fubiecerint eam 
animi partem in qua pravitas inerat, liberaverint con- 
ira, in qua virtus, poft mortem vero pinnali et leves 
facti de tribus illis certaminibus vere Olympicis unum 
vincunt ,.quo maius bonum neque temperantia humana 

neque divina infania poteft fuppeditare homini, fin au- 
tem vitae genere rudiore et a philofophia alieno, hono- 
ris tamen cupido utuntur, facile fieri poteft ut in ebrie- 
tate vel alia quapiam incuria effrenati eorum equi, ani- 
mos, quos deprehenderint fine cuftodia, in unum con- 
ducentes, illud quod volgus beatum praedicat eligant 
et exfequantur, idque exfequuti in poflerum quoque 
exerceant, raro tameri, quia non univerfa id mente con- 
.. fentüiente faciunt. amici igitur hi quoque, minus tamen 
quam illi, inter fe vivent, tum amore vigente tum extra 
amorem, maximam fibi fidem exiftimantes et dediffe et 
accepiffe, qua nefas fit violata inimieitiam aliquando 
. fuscipi. in fine autem. implumes quidem, nitentes ta- 
men pennis indui excedunt e corpore: ut haud exiguum 

Tom. f. 
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τικῆς navi; φέρονται" εἰς yàg σκότον καὶ τὴν ὑπὸ γῆς 
πορείαν οὐ νόμος ἐστὶν ἔτι ἐλϑεῖν τοῖς κατηργμένοις ἤδη 
τῆς ἐπουρανίου πορείας, ἀλλὰ φανὸν βίον διάγοντας εὖὐδαι- 
μονεῖν μετ ἀλλήλων πορευομένους," καὶ ὁμοπτέρους vw E 
τὸς χάριν, ὅταν γένωνται, potter 


Ταῦτα τοσαῦτα, ὦ παῖ, eli Pul σοι δωρήσεται 
dp παρ᾽ ἑκάστου φιλία᾽ ἡ δὲ ἀπὸ τοῦ μὴ ἐρῶντος οἰκειό- 
ἢ τῆς, σωφροσύνῃ ϑνητῇ κεκραμένη, ϑνητά τε καὶ φειδωλὰ 
οἰκονομοῦσα, ἀνελευϑερίαν, ὑπὸ πλήϑους ἐπαινουμένην ὡς 
. ἀρετήν, τῇ φίλῃ ψυχῇ ἐντεκοῦσα, ἐννέα χιλιάδας ἐτῶν "᾽πε: 25; 
eb γῆν καλινδουμένην αὐτὴν καὶ 559 γῆς ἄνουν πα- 


ρέξει. 


Αὕτη σοι, ὦ φίλε" Ἔρως, εἰς ἡμετέραν δύναμιν ὅτε 
καλλίστη καὶ ἀρίστη δέδοταί τε καὶ ἐκτέτισται παλινῳδία, 
"τά Tt ἄλλα καὶ τοῖς ὀνύμασιν ἠναγκασμένη ποιητικοῖς τισὶ 
διὰ Φαῖδρον εἰρῆσϑαι. ἀλλὰ τῶν προτέρων τε ξυγγνώμην 
xl τῶνδε χάριν ἔχων, εὐμενὴς “καὶ ἵλεως τήν μοι ἔρωτι» 
κἣν τέχνην ἣν δέδωκας μήτε ἀφέλῃ μήτε πηρώσῃς δί ὁρ- 
γήν, δίδου τ᾽ ἔτι μᾶλλον ἢ νῦν τοῖς καλοῖς τίμιον * εἶναι. B 
ἐν τῷ πρόσϑεν δ᾽ εἴ τι λόγῳ σοὶ ἀπηνὲς εἴπομεν Φαῖδρός 
τε καὶ ἐγώ, Μυσίαν τὸν τοῦ λόγου πατέρα αἰτιώμενος 
παῦε τῶν τοιούτων λόγων, ἐπὶ φιλοσοφίαν δέ, ὥςπερ δ᾽ 
ἀδελφὸς αὐτοῦ Ἡολέμαρχος “έτράπεξι, τρέψον, ἵνα καὶ ὃ 
ἐραστὴς ὅδε αὐτοῦ μηκπέτι᾽ ἐπαμφοτερίξῃ, καθάπερ νῦν, ^ 
ἀλλ᾿ ἁπλῶς πρὸς ἔρωτα μετὰ φιλοσόφων λόγων τὸν βίον 
ποιῆται. 


QAL Ξυνεύχομαί dot, ὦ Σώκχρατες, εἴπερ ἄμεινον 
ταῦϑ' ἡμῖν εἶναι, ταῦτα γίγνεσθαι. * τὸν λόγον δέ σου C 
. πάλαι ϑαυμάσας ἔχω, ὅσῳ καλλίω τοῦ προτέρου ἀπέιργάσω ἢ 
ὥςτε ὀκνῶ, μή μοι ὃ Λυσίας ταπεινὸς φανῇ, ἐὰν ἄρα καὶ 
ἐθελήσῃ πρὸς αὐτὸν ἄλλον ἀντιπαρατεῖναι. καὶ γάρ τις αὐτῷ, 

ὦ ϑαυμάσιε, ἔναγχος τῶν πολιτικῶν τοῦτ᾽ αὐτὸ λοιδορῶν 
ὠνείδιξε, καὶ διὰ πάσης τῆς λοιδορίας ἐκάλει λογογράφον. 
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amatoriae infaniae praemium confequantur; neque enim 
lex eft, ut tenebrae et migratio fub terra iis obtingant, 
qui iam inceperint caelefiem migrationent, fed'ut fplen- 
didam vitam degentes beati fint una proficifcentes, et 
amoris gratia, ut exfiflaut, fimulexfiftant, pinnati, . 


Haec tanta, o puer, tamque divina tibi donabit 
amatoris amicilia; familiaritas contra eius, qui non 
amat, temperantià mortali diluta, mortalia et parca 
dispenfans, illiberalitatemque quam volgus laudat ut 
virtutem, amico animo ingenerans, ut novem ille millia 
annorum circum terram volutetur et fub terra dementia 
captus, efficiet. 


Haec tibi, o dilecte Amor, pro viribus noftris pul- 
cherrima et optima dicata et exítructa eft palinodia, - 
quam quum aliis tum vocibus quibusdam poeticis pro- 
pier Phaedrum neceffe erat exornari. at tu, priorum 
veniam dans et pro his gratiam habens, propitius ac 
clemens amatoriam mihi artem quam tribuiíti neque de- 
trahas neque mutiles per iram, immo tribue mihi hoc, 
utetiam magis, quam nunc, apud pulchros honoratus 
fim. in priore autem.oratione fi quid tibi infefti dixi- 
mus Phaedrus et ego, Lyfiam orationis patrem incu- 
fans abduc ab huiusmodi orationibus etad philofophiam, 
ad quam Polemarchus ipfius frater fe convertit, con- ἢ 
verte, ne hicce ipfius amator amplius fluctuet, ut nunc, 
Ted fimpliciter ad amorem cum philofophis orationibus 
coniunctum vitam fuam componat, - 


Phae. 'Tecum precor, Socrate, ut, fi melius no- 
bis erit, haec contingant. orationem vero tuam iam 
dudum admiror, quam multo pulchriorem priore fin- 
xeris: ut verear, ne mihi Lyfias vilis vifarus fit, et- 
iamfi infüituerit tecum certaturus aliam ipfi opponere. 
etenim nuper ipfi, o admirabilis, aliquis de viris civili- 
bus hoc ipfum reprehendens exprobravit et per totam 
eum reprehenfionem appellavit orationum fcriptorem. 
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gv. 
- ΣΩΚ, ΓΙιλοῖόν y, ὦ νεανία, τὸ δόγμα λέγέις, καὶ 


τοῦ ἔταίρου συχνὸν δια" μαρτάνεις, εἰ αὐτὸν οὕτω τινὰ B 


ἡγεῖ ψοφοδεῶ. ἴσως δὲ καὶ τὸν "λοιδορούμενον αὐτῷ οἴει 
ψομίζοντα λέγειν ἃ ἔλεγεν. 

QAL ᾿ἘΕφαίνετο γάρ, ὦ Σώκρατες" καὶ ξύνοιςϑά zov 
καὶ αὐτός, ὅτι oí μέγιστον δυνάμενοί rt καὶ σεμνότατοι 
dv ταῖς πόλεσιν αἰσχύνονται λόγους τε γρόφειν καὶ κατα- 
λείπειν ξυγγράμματα ἑαυτῶν, δόξαν φοβούμενον τοῦ ἔπειτα 
χρύνου, μὴ σοφισταὶ, καλώνται. 

ΣΩΚ. Γιυκὺς d ἀγκών, ὦ Φαῖδρε, λέχμηϑέ σε, ὅτι ἀπὸ 
τοῦ Arupo? ἀγκῶνος τοῦ κατὰ τὸν Νεῖλον * ἐκλήϑη, καὶ 
πρὸς τῷ ἀγκώνι λανθάνει dr *) ὅτι οἱ μέγιστον φρονοῦν- 
τες τῶν πολιτικῶν. “μάλιστα ἐρῶσι λογογραφίας τε καὶ κα- 
ταλείψεως' ξυγγραμμάτων οἵ γε καὶ ἐπειδάν τινα γράφωσι 
λόγον, οὕτως ἀγαπῶσι τοὺς ἐπαινέτας, ὥςτε προςπαραγρά- 
φουσι πρώτους, οἱ ἂν ἑκασταχοῦ ἐπαινῶσιν αὐτούς. 

QAI. Πῶς τοῦτο λέγεις; οὐ γὰρ μανϑάνω. 

ΣΩΚ. Οὐ μανϑάνεις ὅτι * ἐν ἀρχῇ ἀνδρὸς πολιτι- 
κοῦ ξυγγράμματος πρῶτος ὃ ἐπαινέτης pressi, $ 

QAI Πῶς; 

ΣΩΚ. "Εδοξέ πού φησιν αὐτὸ τὸ ξύγγφαμμα. τῇ 
βουλῇ ἢ τῷ δήμῳ ἢ ἀμφοτέροις, καί ὃς εἶπεν, 
τὸν ἑαυτὸν δὴ λέγων μάλα σεμνῶς καὶ ἐγκωμιάζων ὃ ξυγ- 
γραφεύς" ἔπειτα λέγει δὴ μετὰ τοῦτο ἐπιδεικνύμενος τοῖς 
ἐπαινέταις τὴν ἑαυτοῦ σοφίαν, ἐνίοτε πάνυ μακρὸν ποιη- 
σάμενος ξύγγραμμα᾽ ἢ σοι ἄλλο τι φαίνεται τὸ τοιοῦτον ἢ 
λόγος ξυγγεγραμμέπνος; 

ΦΑ͂Ι. οὐκ ἔμοιγε. 

ΣΩΚ. Οὐκοῦν, ἐὰν μὲν οὗτος ἐμμένῃ, γεγηθὼς 
ἀπέρχεται ἐκ τοῦ ϑεάτρου 0 ποιητής, ἐὰν δὲ ἐξαλειφϑῆ 
καὶ ἄμοιρος γένηται Aoyoyguplac Tt καὶ TOU ἄξιος εἶνωε 
ξυγγράφειν, ᾿'πενϑεῖ αὐτός τε καὶ οἵ ἑταῖροι; 


IDE ic. Τλυκὺς ἀγκών, ὦ Φαῖδρε! ἢ λανθάνει σε ὅτε 
οὗ B. QQ- 
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idol eft igitur, ne ambitione: commotus fe nobis 
cohibeat a fcribendo. Ri . 

So. Ridiculum eft, o iuvenis, mr Oopinaris, et 
de amico tuo vehementer erras, fi ipfum cenfes rumo- 
res lantopere expavefcere; fortaffe etiam exifltimas 
eum, qui ipfum reprehenderit, ita fentientem dixiffe- 
quae dixerit. ! 

Phae. Vifus eft fane quidem, Socrate; et tu ipfo 
fine dubio fcis, viros plurimum valentes et gravifflimos 
in civitatibus pudere orationes fcribere et relinquere 
fcriptiones, famam timentes pofteritatis, ne fophiftae 
nominentur. 

So, Suave brachium, Phaedre, te latet a magno 
illo Nili brachio nominatum effe, et praeter brachium 
le praeterit *), e viris civilibus qui plurimum fe iaetent 
maxime amare orationes fcribere et relinquere fcriptio-- 
nes, quippe qui eliam fi quid fcribant, tantopere am» 
plectantur affenfores ,' ut adfcribant τάμε. τ gea " 
ipfis affentiantur. 

Phae. Quomodo iftud dicis? non enim intelligo. 

So. Non intelligis in exordio fcriptionis a viro ci- 
vili compofitae primum effe affenforem godes e 

Phae. Quomodo? 

So. Fifum efi, dicit videlicnt ipfa fcriptio, fena- 
iui vel populo vel utrique, et hic rogacit, fe ipfum 
feilicet. dicente admodum graviter-et celebrante fcri- 
ptore; deinde dieit id quod rogavit, oftendens affenfo- 
ribus fuam ipfe fapientiam, nonnumquam admodum 
lougam faciens fcriptionem ; an aliud - tibi lioc vide-- 
tur quam oratio fcripta ? 

Phae. Mihi vero non videtur, . 

So. Nonne, ἢ haec probatur, gaudio completus 
discedit e theatro poeta, fin autem exítinguitur ipfeque 
et fcriptione. privatur et dignitate feriptoris, luget tum 
ipfe tum amici ipfius? 


— 


*) forf, Suave bráchium, o Phaedre! an te praeterit fq. 


^ 


ΠΡ ΦΑΙ. Καὶ μάλα. ᾿ 

ΣΩΚ. δῆλόν γε ὅτι οὐχ ὡς ὑπερφρονοῦντες τοῦ 
ἐπιτηδεύματος, ἀλλ᾿ ὡς τεθαυμακότες, 

QAI Πάνυ μὲν οὖν, 

ΣΩΚ. Τί δέ; ὅταν ἱκανὸς γένηται φήτωρ ἢ βασιλεύς, 
ὥςτε λαβὼν τὴν “υκούργου ἢ Σόλωνος ἢ 4α"ρείου δύνα: C 
μιν ἀθάνατος γενέσϑαι λογογράφος ἐν πόλει, ἄρ᾽ οὐκ ἰσό- 
Otov ἡγεῖται αὐτός τε αὐτὸν ἔτι ζῶν, καὶ οἵ ἔπειτα γιγνό- 
μενον ταὐτὰ ταῦτα περὶ αὐτοῦ νομίζουσι, ϑεώμενον αὐτοῦ 
τὼ ξυγγράμματα; 

4DAIL Καὶ μάλα. 

ΣΏΚ. Οἴει οὖν τινὰ τῶν τοιούτων, ὅςτις καὶ ὅπως- 
τιοῦν δύφνους “Δυσίᾳ, ὀνειδίζειν αὐτὸ τοῦτο ὅτι ξυγγρά- 
gui 
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QAI Οὔκουν εἰκός γε, ᾿ἐξ ὧν σὺ λέγεις" καὶ γὰρ 
ἂν τῇ αὑτοῦ ἐπιϑυμίᾳ, ὡς ἔοικεν, ὀνειδίζοι. 


ΣΩΚ. Τοῦτο μὲν ἄρα παντὶ δῆλον, * ὅτι οὐκ al. Ὁ 
σχρὸν αὐτό γε τὸ γράφειν λύγους. 

OAL Τί γάρ; | 

ZQK. ᾿Αλλ ἐκεῖνο οἶμαί γε αἰσχρὸν ἤδη, τὸ μὴ xa- 
λῶς λέγειν τε καὶ γράφειν, ἀλλ᾿ αἰσχρῶς τε καὶ κακῶς. 

OAL “4Σπηλον δή. 

-—cEQK. Τίς οὖν ὃ τρόπος τοῦ καλῶς τε καὶ μὴ γρά- 

qv; δεόμεϑά τοι, ὦ Φαῖδρε, “υσίαν περὶ τούτων ἐξετά- 
^ σαν x«l ἄλλον ὅςτις πώποτέ τι γέγραφεν ἢ γράψει, εἴτε 
πολιτικὸν ξύγγραμμα εἴτε ἰδιωτικύν, iv μέτρῳ ὡς ποιητής, 
ἢ ἄνευ μέτρου ὡς ἰδιώτης ; | 

QAL ᾿Ἐρωτᾶς εἰ δεόμεϑα; * τίνος μὲν οὖν ἕνεχ àv E 
“σις, ὡς εἰπεῖν, (om, ἀλλ᾿ ἢ τῶν τοιούτων ἡδονῶν ἕνεκα; 
οὐ γάρ που ἐκείνων γε, ὧν προλυπηϑῆναι δεῖ, ἢ μηδὲ 
ἡσθῆναι" ὃ δὴ ὀλίγου πᾶσαι af περὶ τὸ σῶμα ἡδοναὶ ἔχου- 
σι, διὸ καὶ δικαίως ἀνδραποδώδεις κέκληνται. 
2OOESK. Σχολὴ μὲν δή, ὡς ἔοικε, καὶ ἅμα μοι δοκοῦ- 
σιν ὡς ἐν τῷ πνίγει ὑπὲρ κεφαλῆς ἡμῖν οἷ τέττιγες ἄδον- 
τες * καὶ ἀλλήλοις διαλεγόμενον καϑορᾶν καὶ ἡμᾶς. εἶ 259 


ΡΗΔΕΡ ἈΥδ᾽ E 


:4Phae. Sane quidem. 3 Qd ἡ Ai 

So. Idque nimirum non deines he — ὦ 
fed admirantes. UM 

-Phae. | lta. - VU 

So. . Quid vero? fi tantum valet rhetor vel rex; t 
nactus Lycurgi vel Solonis vel Darii poteftatem immor- 
talis exfiflat orationum fcriptor in civitate, nonne dei 
fimilem fe ipfe exiftimat effe adhuc vivus et pofleri pa- - 
riter de ipfo iudicant, fpectantes ipfius fcriptiones ? 

Phae. Sane quidem. 

So. Num igitur aliquem cenfes de his ita fentien- 
tibus, quicumque et quomodocumque Lyfiae infenfus 

| fit, hoc ipfum ei exprobrare quod fcribat? 

Phae. Non eft veri fimile ex his quae tu dicis; nam 

fuam ipfum appetitionem patet exprobraturum effe, 


So. . Hoc igitur omnibus perfpicuum eft, non tur- 
pem effe ipfam orationum fcriptionem, - 
| ^o Phae.. Qui tandem ? rage νς 
So. Illud vero arbitror turpe iam: effe non bene | 
dicere et feribere, fed turpiter et male. 
Phae. . Manifettum eft. | | 
S0. Quae igitur ratio eft pulehre fecusve fcriben- 
εὐ di? numquid opus erit, Phaedre, ἃ Lyfia hoc fcifeitari 
vel alio quopiam, qui umquam quid feripfit vel fcribet, 
five. civilem fcriptionem five privatam;'verfibus ut p 
we vel fine verfibus ut profae orationis auctor ? 
4Phae. . Quaeris an. opus fit? cuiusnam rei caufa 
niin aliquis vivat, nifi harum voluptatum gratia ? 
neutiquam íane illarum.caufa , quibus, nifi ante dolue- 
ris, numquam delecteris; quod quidem in omnes paene 
corporis voluptates cadit, Tee etiam iure ferviles 
nominantur. 
Sé. Ouüum fane- eft, dt apparet, fimulque mihi 
videntur cicadae, ut folent in calore, fuper capite nobis 
canentes et inter fe colloquentes defpicere etiam ad nos: 
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— οὖν ἴδοιεν xci νῴ, καϑάπερ τοὺς πολλούς ἦν μεσημβρίᾳ 

μὴ διαλεγομένους, ἀλλὰ ννυστάξοντας καὶ κηλουμένους, ὑφ᾽ 
αὑτῶν Oc ἀργίαν τῆς διανοίας, δικαίως ἂν καταγελῷεν 
ἡγούμενοι ἀνδράποδ᾽ ἄττα σφίσιν ἐλθόντα tig τὸ κατα- 
γώγιον, ὥςπερ προβάτια, μεσημβριάζοντα περὶ τὴν κρήνην 
εὕδειν, ἐὰν δὲ ὑρῶσι διαλεγομένους καὶ παραπλέοντάς σφαρ, 
ὥςπερ Σειρῆνας, ἀ"κηλήτους, ὃ γέρας ἔχουσι παρὰ ϑεῶν Β 
ἀνθρώποις διδόναι, τάχ ἂν δοῖεν ἀγασϑέντες. 


"DAL "Ἔχουσι δὲ δὴ τί τοῦτα; ἀνήκοος γάρ, ὡς ἔοι- 
κε, τυγχάνω ὦγ. 


ΣΩΚ, Οὐ μὲν δὴ πρέπει γε φιλόμουσον ἄνδρα τῶν 
'ποιούτων ἀνήκοον εἶναι. λέγεται δ᾽, ὥς πού ἦσαν οὗτοι 
ἄνϑρωποι τῶν πρὶν Μούσας γεγονέναι" γενομένων δὲ 
ἹΜουφῶν καὶ φανείσης gore, οὕτως ἄρα τινὲς τῶν τότε 
ἐξεπλάγησαν ὑφ᾽ ἡδονῆς, ὥςτε ἄδοντες ἠμέληλσαν σίτων σ 
τε καὶ morOy καὶ ἔλαϑὸν τελευτήσαντες αὑτούς. ἐξ ὧν τὸ 
τεττίγων γένος μεῖί ἐκεῖνο φύεται, γέρας τοῦτο παρὰ Mov. 
σῶν λαβὸν, μηδὲν τροφῆς δεῖσϑαι γενόμενον, ἀλλ᾿ ἄσιτόν 
γε καὶ ἄποτον εὐθὺς ἄδειν, ἕως dv τελευτήσῃ, καὶ μετὰ 
ταῦτα ἐλϑὸν παρὰ Μούσας ἀπαγγέλλειν, τίς τίνα αὐτῶν 
τιμᾷ τῶν ἐνθάδε. Τερψιχόρᾳ μὲν οὖν τοὺς ἐν τοῖς χοροῖς 
τετιμηκότας αὐτὴν ἀπαγγέλλοντες ποιοῦσι προςφιλεστέρους, 
τῇ δὲ * ᾿Ερατοῖ τοὺς ἐν τοῖς ἐρωτικοῖς, καὶ ταῖς ἄλλαιφ' D 
οὕτω κατὰ τὸ εἶδος τιμῆς ἑκάστης" τῇ δὲ πρεςβυτάτῃ Καὶ- 
λιόπῃ καὶ τῇ μετὰ ταύτην Οὐρανίῳ τοὺς ἐν φιλοσοφίᾳ 
διάγοντάς τε καὶ τιμῶντας τὴν ἐκείνων μουσικὴν, ἀγγέλλου- 
σιν, e δὴ μάλιστα τῶν Μουσῶν περί τε οὐρανὸν καὶ λό- 
γους. οὖσαι ϑείους τε καὶ ἀνθρωπίνους ἰᾶσι καλλίστην φω- 
γήν, πολλῶν οὖν δὴ ἕνεκεν λεκτέον τι καὶ οὐ καϑευδητέον 
ἐν τῇ μεσημβρίᾳ, 


QAI «ΖΔεκτέον γὰρ οὖν, 


ΣΩΚ. Οὐκρῦν, ὕὅπεφ νῦν insit mis σκέψασϑαι, 
τὸν λόγον ὅπη χαλῷς ἔχει λέγειν τὲ καὶ γράφειν καὶ ὅπη. 
μή, σκεπτέον, 
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quodfi nos quoque videant, ficut plurimos, meridie non 
colloquentes, fed dormitantes ac delinitos a fe ex men- 
tis fegnitia, iure nos derideant exiftimantes mancipia 
quaedam fibi veniffe in hoc deverfarium, ut, ficut pe- 
cudes, meridiantia cireum fontem dormirent; fin nos 
confpiciant colloquentes et praetervehentes fe, tamquam 
Sirenes, non delinitos, quod muneris habent a diis ho- 
misil ut tribuant, id fortaffe tribuant oblectatae. 

Phae. Quodnam vero eít illud quod habent? ni- 
hil enim, ut patet, de hoc audivi. 

So. Haud (ane decet Mufarum amatorem de hu- 
iusmodi rebus nihil audiviffe. dicunt vero, has olim 
homines fuiffe et ante, quam Muíae exortae effent, vi- 
xiffes Mufis autem exortis et in lucem edito cantu, tan- 
lopere nonnulli illius temporis homines percuífi funt 
voluptate, ut canentes oblivifcerentur cibi potusque et 
iufcientes morerentur. ex quibus cicadarum genus poft- 
ea provenit, hoc muneris a Mufis nactum, ut nullo ege- 
ret nutrimento, fimul atque natum effet, fed fine cibo 
ac potu flatim canerel, donec moreretur, et deinde ad 
Mufas profectum referret, quis quamque ipfarum co- 
leret hominum hic viventium. | Terpfichorae igitur eos, 
qui choris ipfam colunt, indicant; gratioresque reddunt, 
Erato hos, qui rebus amatoriis eam coluerunt, et fic ce- 
teris pro fua cuique dignitate; maximae vero natu Cal- 
liopae hancque fequenti Uraniae eos, qui in philofo- 
phia aetatem degunt ipfarumque artem colunt, | indi- 
cant, quae quidem mqxime ex omnibus Mufis in caelo 
contemplando orationibusque tam divinis quam huma- 
nis verfantes pulcherrimam fundunt vocem. multas igi- 
tur ob caufas dicendum Lr nec dormiendum mc- 
ridie. ' | 

Phae. Dicendum fane. 

So. taque, quod modo propofaimus de quo quae- 
reremus, quae recta fit ratio et dicendi et fcribendi, 
quae non, quaeri oportet, 
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e:4L dim 5... T 
- ΣΩΚ. '4Ag οὖν ἀμ del eid ed "m 
Aic ῥηϑησομένοις τὴν τοῦ λέγοντος διάνοιαν εἰδυῖαν τά- 
ληϑές, ὧν ἂν ἐρεῖν πέρι μέλλῃ; 

ΦΑΙ. Οὑτωσὶ περὶ "ούγων ἀκήκοα, ὦ φίλε Σώκρα: 

. reg, οὐκ εἶναι ἀνάγκην "τῷ μέλλοντι ῥήτορι ἔσεσϑαι τὰ, 260 
τῷ ὄντι δίκαια μανθάνειν, ἀλλὰ τὰ δόξαντα ἂν πλήϑει, 
οἵπερ διιάσουσιν, οὐδὲ τὰ ὄντως ἀγαθὰ ἢ καλά, ἀλλ᾿ ὅσα 
δόξει" ἐκ γὰρ τούτων "e" τὸ πείθειν, ἀλλ᾿ ovx ix τῆς 

ν dm 
ΣΩΚ. Οὔτοι ἐπόβλητον ἔπος εἶναι δεῖ, ὦ Φαῖ- 
ὄρε, ὃ ἂν εἴπωσι σοφοί, ἀλλὰ σκοπεῖν, μή τι λέγωσι" καὶ 

δὴ καὶ μὴ νῦν λεχϑὲν οὐκ ἀφετέον. 

QAI ᾿Ορϑῶς λέγέιξς. : 

ZQ&K. Qs δὴ σχοπῶμεν αὐτό. 

ΦΑΙ. Πῶς; - 

ΣΩΚ. El σε πείϑοιμι ἐγὼ τοὺς πο'λεμίους ἀμύνειν B 
χτησάμενον ἵππον, ἄμφω δὲ ἵππον ἀγνοοῖμεν, τοσόνδε μέν- 
τοι τυγχάνοιμι εἰδὼς περὶ σοῦ, ὅτι Φαῖδρος ἵππον ἡγεῖται 
τὸ τῶν ἡμέρων ξώων μέγιστα ἔχον ὦτα. 

QAI ΓΕελοῖόν y ἄν, ὦ Σώκρατες, εἴη. 

'ΣΩΚ. Οὔπω yt ἀλλ ὅτε δὴ σπουδῇ σε πείϑοιμι, 
ξυντυϑεὶς λόγον ἔπαινον κατὰ τοῦ ὄνου, ἵππον ἐπονομάζων, 
καὶ λέγων ὡς παντὸς ἄξιον τὸ ϑρέμμα οἴκοι τε κεκτῆσθαξ 
καὶ ἐπὶ στρατείας, ἀποπολεμεῖν τε χρήσιμον καὶ προρενεγ- 
“εἶν δυνατὸν σχεύη καὶ ἄλλα πολλὰ ὠφέλιμον. Cc 

ΦΑ͂Ι. ᾿Παγγέλοιόν y ἂν ἤδη εἴη. 

s ΣΩΚ. 'Ag οὖν οὐ photo γελοῖον ἢ δεινόν τε καὲ 
ἐχϑρὸν εἶναι φίλον *); 

OAL  Geíviro. 

ΣΘΩΚ. “Ὅταν οὖν 0 δητορικὸς ἀγνοῶν ἀγαϑὸν »"- 
κακόν, λαβὼν πόλιν ὡςαύτως ἔχουσαν πείϑη, μὴ περὶ ὄνου 
σκιᾶς, ὡς ἵππου, τὸν ἔπαινον ποιούμενος, ἀλλὰ περὶ κα- 
ποῦ; ὡς ἀγαθοῦ, δόξας δὲ πλήϑους μεμελετηκὼς πείσῃ 
— p 


*) ic. φίλῳ. 
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 Phae Patetos . ἦν 

So. Nonne fubeffe debet iis, quae SR et RN 
dicta habituri fimus, hoc, , ut dicentis mens veram eius 
naturam perfpectam habeat, de quo verba fit facturus? . 

Phae. lta de his audivi, o dileete Socrate, mihil 
opus effe eum , qui rhetor evafurus effet, vere iufla co- 
gnofcere, fed ea tantum, quae viderentur ntültitudini 
quae iudicatura effet, nec vere bona vel pulchra, fed 
quae viderentur; ex his enim efflorefcere perfuafionem,. 
non e vero. 

So. Nec fane abiectum effe debet, Phaedre, quic- 
quid proferunt fapientes, fed quaerendum eft num quid 
dicant; quocirca etiam.hoc, quod nunc dictum eft, non 
dimittendum. 

." "4Phae. Becte dicis. " 

So. lta vero exploremus illud. 

Phae. Quomodo? 

^o. Si tibi perfuaderem, ut hoftes arceres compa- 
rans equum , ambo autem equum ignoraremus, ego ta- 
men tantum fcirem, Phaedrum credere equum efíe ex 
animalibus cicuribus id quod maximas haberet aures. 

.Phae. RBidiculum id quidem foret, Socrate. 

So. Nondum hoc, fed fi ferio tibi perfuaderem 
componens orationem in afini laudem, quem equum no- 
minarem, et dicerem, prorfus operae pretium effe hoc 


" animal et domi habere et militiae, quippe quod ad pu- 


gnandum utile, apportare utenfilia validum et ad alia 
multa habile effet. « 

Phae. Prorfus hoc iam foret. Eben. 

So. Nonne vero melius, ridiculum, quam perni- 
ciofum et inimicum effe amico ? 

Phae. Apparet. 

So, lam fi rhetor, ignoraus bonum et Eum 
urbi, quam fimiliter affectam nactus eft, perfuadet, non 
afini umbrae, tamquam equi, laudes celebrans, fed mali 
iamquam boni, multitudinis vero opiniones meditatus 


- 
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᾿ κακὼ πράττειν ἀντ ἀγαθῶν, ποῖόν τινα οἴει μετὰ ταῦτα 
τὴν δη"τορικὴν καρπὸν ὧν ἔσπειρε ϑερίξειν; » 
QAI. Οὐ náve γε ἐπιεικῆ. i 
ZQ&K. 'Ag οὖν, ὦ ᾽γαϑέ, ἀγροικότερον τοῦ θέμα 
λελοιδορήκαμεν τὴν τῶν λόγων τέχνην; ἡ δ᾽ ἴσως ἂν εἴποι 
Tí mov, οὖ ϑαυμάσιοι, ληρεῖτε; ἐγὼ γὰρ οὐδένα ἀγνοοῦν» 
τα τἀληϑὲς ἀναγκάζω μανϑάνειν λέγειν, ἀλλ d mg ἐμῇ 
ξυμβουλῇ *), κτησάμενον ἐκεῖνο, οὕτως ἐμὲ λαμβάνειν. τὸ 
δ᾽ οὖν μέγα λέγω, ὡς ἄνευ ἐμοῦ τῷ τὰ ὄντα εἰδότι οὐδέν 
τι μᾶλλον ἔσται πείϑειν τέχνῃ. 
ΦΑΙ. Οὐκ'οῦν δίκαια ἐρεῖ, λέγουσα ταῦτα; E 
ZO&K. Φημί, ἐὰν οἵ γε ἐπιόντες αὐτῇ λόγοι μαρτυ- 
ρῶσιν εἶναι τέχνῃ" ὥςπερ γὰρ ἀκούειν δοκῶ τινῶν προς- 
ἐόντων καὶ διαμαρτυρομένων λόγων, ὅτι ψεύδεται καὶ οὐκ 
ἔστι τέχνη, ἀλλ᾿ ἄτεχνος τριβή. [τοῦ δὲ λέγειν, φησὶν ὅ 
“Μάκων, ἔτυμος τέχνη ἄνευ τοῦ ἀληϑείας ἧφϑαι οὔτ᾽ ἔστιν 
οὔτε μήποτε ὑστέρως γένηται. 
ΠΦ,ΆΙ. *Toorov δὴ τῶν λύγων; ὦ Σώκρατες, ἀλλὰ 26i 
δεῦρο αὐτοὺς παράγων ἐξέταξε, τί καὶ πῶς λέγουσιν. 
ΣΩΚ, Πάόριτε δή, ὦ ϑρέμματα γενναῖα, καλλίπαιδά 
«t Φάϊδρον πείϑετε, ὡς, ἐὰν μὴ ἱκανῶς φιλοσοφήσῃ, οὐδὲ 
ἵκανός ποτὲ λέγειν ἔσται περὶ οὐδενός. ἀποκρινέσϑω δὴ ó 
' Qdiüpoc, ἐρωτᾶτε") dg' οὐ τὸ μὲν ὅλον ἡ δητορικὴ ἂν 
εἴη τέχνη Wvjiyela τις διὰ λύγων, οὐ μόνον ἐν δικαστη- 
φίοις x«i ὅσον ἄλλοι δημόσιοι ξύλλογοι, ἀλλὰ καὶ ἐν ἰδίοις 
ἡ αὐτή, σμικρῶν τε * καὶ μεγάλων πέρι, καὶ οὐδὲν ivn- B 
pórtgov τό γε ὀρϑὸν — σπουδαῖα ἢ περὶ φαῦλα γιγνό- 
| Opevov; ai πῶς σὺ ταῦτ᾽ ἀκήκοας; 
AL Οὐ μὰ τὸν Δία οὐ παντάπασιν οὕτως, ἀλλὰ 
μάλιστα “μέν πως ἀν τὰς δίκας λέγεταί τε καὶ γφάφεται 
| τέχνῃ, λέγεταν δὲ καὶ περὶ δημηγορίας" ἐπὶ πλέον δὲ οὐκ 
ἀκήκοα. 
^ ESK. ᾿Δ4λλ: ἦ τὰς "ex τε καὶ ᾿Οδυσσέως τέχνας 


* 


E de. ἐμὴ ξνμβονλὴ» ἢ ἔστεν ἐμὴ ξυμβουλή, 
"* ig. ὃ ἐρωτᾶτε. 
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perfuadet, ut mala faciat pro bonis, quem cenfes poft- 
ea rhetoricam eorum quae feverit fructum efle. perce- 
pturam ? OU MOD 

 Phae. Non fatis illum uides probum, — 

. $o.. Numquid, o bone, rudius, quam par erat, 
increpavimus orationum artem ὁ haec enim forfitan di- 
xerit: Quid tandem, o admirabiles, delirate? ego eniin 
neminem veri infcium cogo ut difcat dicere, fed meum 
eft confilium, quum fibi quisquam illud comparaverit, 
tum me percipere. hoc vero grave dico, fieri non pofte 
ut quispiam fine me, etiamfi vera cognoverit, ex arte 
perfuadeat, 

Phae. Nonne iufla dicet liaec reponens? 

So. Aio, fi orationes ipfi obviam progredientes 
teftificantur eam effe artem. etenim velut audire videor 
quasdam accedentes ac conteítantes orationes, mentiri 
illam nec artem effe, fed artis expertem exercitationem. 
[dicendi vero, inquit Laco, genuina ars, μὐδαμθεναι»- 
tati ftuduerit, neque eft neque ulla umquam erit.] . 

Phae.. lam de his orationibus, Socrate: »b mw 
huc adduc et examina, quid et quomodo dicant. s 

So. Accedite dum, ingenuae.alumnae et libero- 
rum pulchrorum patri Phaedro perfaadete, ipfum, nifi 
fatis philofophatus fuerit, numquam fore idoneum ad 
dicendum de quapiam re. Phaedrus igitur refpondeto 
ad id quod interrogatis: nonne in univerfum ars rheto- 
rica animi quidam ductus eft per orationes, non folum 
in iudiciis et quoteumque alii funt publici coetus, verum 
etiam in privatis rebus eadem, five in parvis five in ma- 
gnis verfatur, et nonne, fi recte exercetur, nihilo 
praeftabilior eft res graves baee: quam viles? an quo- 
modo tu haec audivifti ? 

Phae. Per lovem non plano ita, fed maxime fere 
in caufis orandis dicitur et fcribitur arte, dicitur etiam 
in concionibus; amplius nil audivi. 

So. Num vero de Neftoris et Ulixis tantum artibus 
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μόνον περὶ λόγων ἀκήκοας, ἃς iv'lip * eyolétoves: jon, 
ἐγραψάτην, τῶν δὲ Παλαμήδους ἀνήκοος * γέγονας; Ὁ 

OAL Καὶ ναὶ μὰ Δία ἔγωγε τῶν Νέστορος, εἶ μὴ 
Γοργίαν Νέστορά τινα κατασκευάζξεις, ἤ τινα Θρασύμαχόν 
τε xai* Θεύδωρον ᾽Οδυσσέα. 

ΣΩΚ. Ἴσως" ἀλλὰ γὰρ τούτους ἐῶμεν" σὺ δ᾽ εἰπέ, 
ἐν δικαστηρίοις οἵ ἀντίδικοι τί ὁρῶσιν; οὐκ ἀντιλέγουσι 
μέντοι; ἢ τί φήσομεν; 

ΊΦΑΙ, Τοῦτ᾽ αὐτό. 

ἼΣΩΚ. fhewe δικαίου τε καὶ ἀδίκου; 

QAL Ne. ^: 

ΣΩΚ, Οὐκοῦν ὃ τέχνῃ τοῦτο δρῶν ποιήσει φανῆναι τὸ 
αὐτὸ τοῖς αὐτοῖς τοτὲ μὲν δίκαιον, ὅταν δὲ ^ βούληται, ἔδικον; D 

. ΦΑ͂Ι. Τί μήν; 

ἼΣΩΚ. Καὶ ἐν ϑημηγορίᾳ δὴ τῇ. ibis δοκεῖν τὰ «v- 
τὰ τοτὲ μὲν dyaOd, τοτὲ δ᾽ αὖ τἀναντία; 

QAI Οὕτως. 

ΣΩΚ. Τὸν οὖν ᾿Ελεατικὸν Παλαμήδην λέγοντα οὐκ 
ἴσμεν τέχνῃ, ὥςτε δοκεῖν φαίνεσθαι τοῖς ἀκούουσι τὰ αὐτὰ 
ὅμοια καὶ ἀνόμοια, καὶ ἕν καὶ πολλά, μένοντά τε αὖ καὶ 
peeópeves 

| Μάλα γε. 
"c ΣΩΚ, Οὐκ ἄρα μόνον περὶ δικαστήριά τέ ἐστιν ἡ ἀν- 
τιλογικπὴ καὶ περὶ δημηγορίαν, ἀλλ᾽, ὡς " ἔοικε, περὲ πάντα τὰ X. 
“λεγόμενα μία τις τέχνη, εἴπερ ἔστιν, αὕτη ἂν εἴη, ἥτις οἵα *) 
7 ἔσται πᾶν παντὶ ὁμοιοῦν τῶν δυνατῶν καὶ οἷς δυνατόν, καὶ 
ἄλλου ὁμοιοῦντος καὶ ἀποκρυπτομένου εἰς φῶς ἄγειν. 

AI Πῶς δὴ τὸ τοιοῦτον λέγεις: 

ΣΩΚ. Τῇδε δοκῶ ξητοῦσι φανεῖσϑαι. ᾿Δ4πάτη 
πότερον ἐν πολὺ διαφέρουσι γίγνεται μᾶλλον, ἢ ὀλίγον; 

ἘΦΑ͂Ι. Ἔν τοῖς ὀλίγον. 202 

ΣΩΚ. Au γε δὴ κατὰ σμιπρὸν μεταβαίνων μᾶλλον 
τ, λήσεις ἐλϑὼν ἐπὶ τὸ ἐναντίον, ἢ κατὰ μέγα. 

'" ΦΑ͂Ι. Πῶς δ᾽ οὔ; 
ΣΩΚ. Δεῖ ἄρα τὸν μέλλοντα ἀπατήσειν μὲν ἄλλον, 


"VIENI TED 
Ἢ ἄλλ. ἡ τις οἷος. 
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rhetoricis audivifli, quas Ilii otio fruentes 
runt, de Palamedis autem arte nihil comperifti? 

. Phae, Equidem mehercule ne de Neforis quidem 
artibus quicquam comperi, nifi Gorgiam facis Neftora 
vel 'hrafymachum et Theodorum Ulixem. —- 

So. Fortaffe; fed hoc omittamus; tu vero dic: in 
iudiciis adverfarii "- faciunt? nonne contra dicunt? 
an quid dicemus? ' 

Phae.: Hoc vero ipfum. 

So. Kt quidem de iufto εἰ iniufto ? 

"Phae. Ya. 

So. Nonne qui arte hoc agit, efficiet, ut Videtur 
idem iisdem modo iuftum modo, ἢ voluerit, iniuftum ? 

Phae. Quidni? 

So, Kt ut in concione civitati videantur eadem 
modo bona modo contraria ? 

Phae. Ma. 

So. Kleaticum vero Palamedem nonne dimus i lh 
ex arte dicere, ut videantur audientibus eadem fimilia 
et disfimilia, unum et multa, manentia et — 

Phae. Sane quidem. ^" ^ | 

So. WMaque non ad iudicia tantum fpectat Mete 
dicendi ars et ad concionem, fed, ut patet, in omnibus 
quae dicuntur una quaedam ars, ἢ modo eft ulla, haec 
erit, quae poterit affimilare, quiequid cuique poteft af- 
fimilari, et id, quod alius ait ac Neeleb; in ert 
proferre. 
^. Phae. Quomodo hoc dicis? 

So. Sic quaerentem comin opinor. Deceptio 
utrum in rebus multum differentibus exoritur magis, 
an in parum differentibus? 

Phae. ln parum differentibus. 

So. Iam vero paullatim transeundo magis efficis, 
ut altero infcio venias ad contrarium, quam continuo. 

Phae. Qui aliter. 

So. Oportet igitur eum, qui. alium quidem volt 
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αὐτὸν δὲ μὴ ὠπατήσεσϑαι τὴν ὁμοιότητα τῶν E 
ἀνομοιότητα ἀκριβῶς ιδιειδέναι. id 


ΦΑ͂Ι. ᾿Ανάγκη μὲν οὖν, 

ΣΩΚ. Ἦ οὖν οἷός τε ἔσται, ἀλήϑειαν ἀγνοῶν ded 
στου, τὴν τοῦ ἀγνοουμένου ὁμοιότητα σμικράν τε καὶ με- 
γάλην iv τοῖς ἄλλοις tuiienis , 

ΦΑΙ. ᾿Αδύνατον. 

ΣΩΚ. Οὐκοῦν τοῖς παρὰ τὰ ὄντα δοξάξουσι καὶ ἀπατω- 
μένοις δῆλον ὡς τὸ πάϑος τοῦτο δι᾽ ὁμοιοτήτων τινῶν εἰςεῤῥύη. 

ΦΑΙ. Γίφνεξαι οὖν οὕτως. - 

ΣΩΚ. "Ἔστιν οὖν ὅπως τεχνικὸς ἔσται, μεταβιβάξων *) 
πατὰ σμικρὸν δι᾿ ὁμοιοτήτων ἀπὸ τοῦ ὄντος ἑκάστοτε ἐπὶ τούὐν- 


X ἀντίον ἀπάγειν **), ἢ αὐτὸς τοῦτο διαφεύγειν, ὁ μὴ ἐγνω- 


Ϊ 


ἀρχήν. 


40g ὃ ἔστιν ἕκαστον τῶν ὄντων ; 

ΦΑΙ. Οὐ μή sin 

ZQK. Aóyov ἄρα τέχνην, ὦ £* ταῖρε, ὁ τὴν ἀλήϑειαν C 
μὴ εἰδώς, δόξας δὲ τεϑηρευκώς, γελοίαν τινά, ὡς ἔοικε, καὶ 
ἄτεχνον παρέξεται, 

τς ΦΑ͂Ι. Κινδυνεύει. 

ΣΩΚ. Βούλει οὖν iv τῷ “υσίου λόγῳ ὃν φέρεις καὶ 
ἐν οἷς ἡμεῖς εἴπομεν ἰδεῖν τι ὧν φαμὲν ἀτέχνων τε καὶ ἐντέ- 
χνων εἶναι; 

, QAL Πάντων γέ που μάλιστα᾽ ὡς νῦν γε ψιλῶς πως 
λέγομεν, οὐκ ἔχοντες ἱκανὰ παραδείγματα. 4 
ΣΩΚ. Καὶ μὴν κατὰ τύχην γέ τινα, ὡς ἔοικεν, ἐῤῥη- 


'ϑήτην τὼ λόγω ἔχοντέ τι παράδειγμα, ὡς * dv 0 εἰδὼς τὸ D 


ἀληϑὲς προςπαίξζων ἐν λόγοις παράγοι τοὺς ἀκούοντας. καὶ 
ἔγωγε, ὦ Φαῖδρε, αἰτιῶμαι τοὺς ἐντοπίους ϑεούς" ἴσως δὲ — 


. καὶ οὗ τῶν Μουσῶν προφῆται οἵ ὑπὲρ κεφαλῆς ὠδοὶ ἐπιπε- 
εφνευκώύτες ἂν ἡμῖν εἶεν τοῦτο τὸ γέρας" οὐ γάρ που ἔγωγε 


τέχνης τινὸς τοῦ λέγειν μέτοχος. 
QAI. "Ecvo og λέγεις, μόνον δήλωσον 9 φης. 
ΣΩᾺΚ. "I9. δή μοι ἀνάγνωθι τὴν τοῦ “υσίου λόγου 


*) ye. μεταβιβάξει 7 
lic: 70. ἀπάγων. ' : 
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^ decipere, ipiadió non volt decipi, fimilitudinem re- 

rum ac disfimilitadinem accurate distinguere. 

Phae.: Neceffe eft id quidem. ὃς 

So... Num igitur fieri poterit ut, qui veritatem eu- 
iusque rei ignoraverit, huius iguoratae fimilitudinem et 
exiguam et magnam in ceteris rebus discernat? 

Phae. Non poterit fieri. 

So. Itaque iis, qui praeter verum iudicant et deci- 
piuntur, patet hanc affectionem per fimilitudines quas- 
dam fe infinuare. 

" Phae. lta fane accidit. 

So. Num ergo quispiam arle tantum valebit, ut 
traducendo paullatim. per fimilitudines a vero quoque 
ad contrarium deflectat alterum aut ipfe hoc effugiat, 
nifi cognoverit qualis quaeque fit rerum ? 

Phae. Numquam id valebit. 

So. Orationum igitur artem, o amice, qui verum 
non perfpexit,, fed opiniones captavit, ridiculam quan- 
dam, ut liquet, et arte carentem efliciet, 

Phae. Sane eft periculum. ^ eh | 

So. Visne igitur in Lyfiae quam attulifli oratione 
eLiis, quas nos diximus, aliquid eorum videre, quae 
dicimus arte carentia et artificiofa effe? 

Phae. Omnium maxime; nam nunc quidem nude. 
quodammodo dicimus, non habentes idonea exempla. 

, 80. Et fane forte quadam fortuna, ut videtur, di- 
ctae funt orationes dnae fuppeditantes aliquod exem- 
plum, quomodo, qui veri gnarus fit, ludendo oratio- 
nibus decipere poffit audientes. equidem, Phaedre, id 
acceptum refero huius loci diis; forfitan etiam Mufarüm 
vates, fuper capite noftro cantrices, infpiraverint nobis 
id muneris; nam Mibi: nullius dicendi artis parti- 
ceps fum. 

Phae. Esto ut eis; declara modo id quod dicis. 
So. Agedum Biene recita eee orationis ex- 
ordium. 
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QAI Περὶ μὲν τῶν ἐμῶν πραγμάτων ἐπίστω" σαι, καὶ F. 
ὡς νομίζω ξυμφέρειν ἡμῖν τούτων γενομένων, ἀκήκοας" 
ἀξιῶ δὲ μὴ διὰ τοῦτο ἀτυχῆσαι ὧν δέομαι, ὅτι ov» ἐρα- 
στὴς ὦν σου τυγχάνω" ὡς ἐκείνοις μὲν τότε μεταμέλέι, ὧν 
ἂν εὖ ποιήσωσιν, ἐπειδὰν τῆς — παύσωνται — 

ΣΩΚ. Παῦσαι. τί δὴ οὖν οὗτος ἁμαρτάνει παὶ ürt- 
qvov ποιεῖ, λεκτέον" * ἦ γάρ; 265 

QAL Ναί." ν᾽ 

ΣΩΚ. * Ap οὖν οὐ παντὶ δῆλον τό γε τοιόνδε, ὡς 
περὶ μὲν ἔνια τῶν τοιούτων fees ἔχομεν, περὶ δ᾽ 
ἔνια στασιαστικῶς ;. 

QAI. Δοκῶ μὲν ὃ λέγεις μανϑάνειν, ἔτι δ᾽ εἰπὸ 
σαφέστερον. 

^ ΣΘΩΚ. Ὅταν τις ὄνομα εἴπῃ σιδήρου ἢ ἀργύρου, &o 
οὐ τὸ αὐτὸ πάντες διενοήϑημεν; 

QAI Καὶ -— 

EOQK. Ti à, orav διπαίου ἢ ἀγαϑοῦ, οὐκ ἄλλος 
ἄλλῃ φέρεται καὶ "Primi ἀλλήλοις τε καὶ ἡμῖν 
αὐτοῖς; L bon 7 

AI. Πάνυ, μὲν οὖν. ᾿ 

X*ZEQK. Ἔν μὲν ἄρα τοῖς lntpsoittus; ἐν δὲ τοῖς oV. p, 

᾿μἢ QAI. Οὕτως. 

ΟΣΩΚ. Ποτέρωθι οὖν εὐὰπατητότεροί ἔσμεν, καὶ ἢ 
δητορικὴ ἐν $e μεῖζον δύναται; 

J ΦΑ͂Ι. Δῆλον ὅτι ἐν οἷς πλανώμεϑα. 

. ZQAK. Οὐκοῦν τὸν μέλλοντα τέχνην ῥητορικὴν με- 
τιέναι πρῶτον μὲν δεῖ ταῦτα ὁδῷ. διῃρῆσθαι, καὶ εἰληφέναι 
τινὰ χαρακτῆρα ἑκατέρου τοῦ εἴδους, ἐν ᾧ τε ἀνάγκη τὸ 

7 πλῆϑυς πλανᾶσϑαι καὶ iv Q μή. | 

QAI Καλὸν γοῦν ἄν, ὦ Σώκρατες, * εἶδος εἴη και C 
τανενοηκὼς ὃ τοῦτο λαβων. 

Z9K. "Ἐπειτά γε οἶμαι πρὸς ἕκάστῳ γιγνόμενον μὴ 


- 
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Phae. Quéiyido ads meae fe habeant. fcis, et me 
arbitrari nobis prodeffe hoc fi fieret, audivifti ;- aequum 
vero iudico nullam me iccirco repulfam eorum accipere 
quae. peto, quod non fum amator tuns; nam illos tum 
poenitet eorum, quae bene fecerunt, quum cupiditatem 
depofuerunt — 

80. Define. iam quidnam hic peccet et contra ar- 
tem faciat, dicendum ; nonne? | 

Phae. Etiam. 

So. lam vero nonne cuilibet perfpicuum eft hoc, 
nos in nonnullis harum rerum concordes effe , in non- 
nullis vero discordes? 

Phae. Videor quidém quod uie intelligere, ex- 
pone vero etiam clarius. 

So. Siquis vocem pronunciat ferrum vel érgen- 
tum, nonne idem omnes MO Deo t 

ΤΡ α. Sane: quidem. 

^So. Quid vero, fi iuftim et bendi; nonne aliit 
alio fertur et. disfentimus. tam inter RE PA nobls- 
met: ipfis? λ uie ἐν 

Phae. Wero. 

So. In his igitun sobicuimus, in. ^g vero Pare 
timus. DIS ü 

Phae. Ita. : 

So. lam in utro faciliores fimus osdecepts et rheto- 
rica in utro plus poteft? - Le 

Phae. Patetin eo, in quo fallimur. δ 

o, Itaque eum, qui artem rlietoricam tractatu- 
rus eft, primum oportet haec via quadam agen ic 
ac percipere formam quandam. utriusque fpeciei, et 
eius, in qua neceffe eft multitudo - et eius, in 
qua id non accidit. 


Phae. Pulchra certe erit, s haec utrius- 


|. que fpeciei cognitio, fi quis eam percipiat. 


So. Deinde, opinor, fi res fingulas tractat, ipfum 
"D$ 


L| 
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λανϑάνειν, ἀλλ ὀξέως ἰσθάνεσϑαι, περὶ οὗ dv ei le 
ποτέρου Ov τυγχάνει “τοῦ dte » 

AL Τί μήν! | 

.EQK. Ti οὖν τὸν "Épore, πότερον φῶμεν die τῶν 
ἀμφιςβητησίμων ἢ τῶν μή; | 

QAL Τῶν ἀμφιρβητησίμων δήπου" 4 ole ἄν σοὶ 
ξυγχωρῆσαι ἐϊπεῖν; ἃ νῦν δὴ εἶπες περὶ αὐτοῦ, de βλάβη 
τέ ἐστι τῷ ἐρωμένῳ καὶ ἐρῶντι, καὶ αὖϑις ὥς μίγισίον 
τῶν ἀγαϑῶν * τυγχάνει; D 
aue C C "Apta. λέγεις" ἀλλ᾽ εἰπὲ καὶ τόδε (ἐγὼ γάρ 
voi διὰ τὸ ἐνθουσιαστικὸν οὐ πάνυ μέμνημαι), εἶ ὧρισά.- 

μὴν ἔρωτα ἀρχόμενος τοῦ λόγου. 

QAIL Νὴ Δία, ἀμηχάνως γε ὡς σφύδρα. 

τ ΣΙ Κ, ,,Φεῦ,,: ὅσῳ λέγεις τεχνικωτέρας Νύμφας rüb 
^ Agehdiov καὶ Πᾶνα. τὸν “Ἑρμοῦ “Αυσίου τοῦ Κεφάλου πρὸς 
λόγους εἶναι! ἢ οὐδὲν λέγω, ἀλλὰ ek δ. «Ἱυσίας ἀρχόμενος 
τοῦ ἐρωτικοῦ ἠνάγκασεν ἡμᾶς ὑπολαβεῖν τὸν "Ἔρωτα ἕν τι 
τῶν ὄντων, 0 αὐ"τὸς ἠβουλήϑη,, καὶ πρὸς τοῦτο ἤδη ξυν- E 
ταξάμενος πάντα τὸν ὕστερον λόγον διεπεράνατο; βούλει 
πάλιν ἀναγνῶμεν αὐτοῦ τὴν ἀρχήν; 

"3 XDAT. Ei 6oí yt 9oxsi, ὃ μέντοι ζητεῖς οὐκ ἔστ᾽ αὐτόϑι. 

ZQK. «Δέγε, ἵν᾽ ἀκούσω αὐτοῦ ἐκείνου. 

QAI Περὶ μὲν τῶν ἐμῶν πραγμάτων ἐπίστασαϊ, καὶ 
ὡς νομίζω ξυμφέρειν ἡμῖν τούτων γενομένων, ἀκήκοας" 
ἀξιῶ δὲ μὴ διὰ " τοῦτο ἐτυχῆσα! ὧν δέομαι, ὅτι, οὐκ ἐρα- 264 
evis. Qv σου τυγχάνῶ; ὡς ἐκείνοις μὲν τότε μεταμέλει, 
ὧν ἂν εὖ ferisecos. ἐπειδὸν τῆς ἐπιϑυμίας παύσωνται. 

SGESRK. Η πολλοῦ δεῖν ἔοικε ποιεῖν. ὅδε γε; ὃ ξητοῦ- 
μεν, ὃς οὐδὲ ἀπὶ ἀρχῆς, ἀλλ᾿ ἀπὸ «devis ἐξ ὑπτίας ἀνά- 
παλιν διανεῖν ἐπιχειρεῖ. ἑὸν λόγον, καὶ ἄρχεται, ἀφ᾽ Ov. πε- 
παυμένος ἂν ἤδη ὁ ἐραστὴς λέγοι πρὸς τὰ παιδικά, ἢ οὐ- 
δὲν εἶπον, Φαῖδρε, φίλη κεφαλή; ᾿ 
(7 ΦΑ͂Ι, Ἔστι γέ τον δή, ml t685. τελευτή, περὶ οὗ B. 

τὸν λύγον ποιεῖται, 


ges 


., dixifti, perniciem ipfu 
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hoe non debet fugere, fed acuie animadvertat neceffo 
eft, id de quo dicturus. eft utrius fit generis... 
hae... Quidni? . vr M este $4 

So. Quid igitur duds, utrum dicamus in rebus 
ambiguis effe, an in certis? sev Gt 

hae. . lu ambiguis: certe; Milodoin ipfum cenfes 
tibi. conceffurum. effe ut diceres ea quae modo. de ipfo 
hu effe amato et amanti , rurfus- 

que, maximum ipfum bonum effe? '' 

"So. "Optime vero dicis; ' fed hoc etiam: dic (ego 
enim propter divinum quo mens mea coücitata fuit af- 
flatam non fatis metiihi), num defiuierim. Voila or- 
diens orationem." 

Phae. Dici mehercule non poteft quam accurate. 

; So. .. Hem, quanto dicis artificiofiores effe Nymphas 
&dbsioi et. Pana Mercurii filium Lyfia Cephali filio iu 
orationibus componendis! ἐπ, nihil dico, fed Lyfias quo 
que ordiens orationem amatoriam coégit nos προ. τ 
Amorem unum aliquod , quod ipfe voluit, et yw 
iam componens omnem reliquam orationem perfequu- 
ius eft? visne iterum legamus ipfius exordium ?- 

τ T otia Δὲ tibi videtur, . quod tamen quaeris ,. non 
i d eem 
Dic, ut ipfum. illum audiam. Mr 

Phàs. juomodo r res meae fe hal int fcis et. me 
arbitrari nobis prodeffe hoc fi fieret, audivi(li; aequum 
vero iudico nullam me iccirco repulfám : eorum accipere 
quae peto, quod non fum amator tuuss..mam illos tum 


poenis corum, quae bene fecerunt, quum cupidita- 


tem. cerae 


Multum profecto videtut aheffe. ut faciat ifte 


iiia. SONO qui ne ab exor ijdem , fed a fine 


fupinatus retro tranare inflituat. nem, et ab iis 

ordiatur, quae in fine demum ὃν is amator diceret 

anialo. an nihil dixi , 'Phaedre ; "cirum taput? : 
Phae. XEftíane, Socrate, finis, de quo verba facit. 
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sUSOEQK. Τί δέ; τἄλλα οὐ χύδην. δοκεῖ βεβλῆσθαι τὰ vod 
λόγου; ἢ φαίνεταν τὸ δεύτερον εἰρημένον ἔχ τινος ἀνάγκης 
δεύτερον δεῖν τεϑῆναι, ἤ τι ἄλλο τῶν δηϑέντων.; ἐμοὶ μὲν 
γὰρ ἔδοξεν, ὡς μηδὲν εἰδότι, οὐκ ἐγέννῶς τὸ ἐπιὸν εἰρῆσϑαι 
τῷ γράφοντι᾽ σὺ δ᾽ ἔχεις τινὰ ἀνά ᾿λογογραφικήν, 4 
ταῦτα ἐκέϊνος οὕτως ἐφεξῆς meg ᾿ἄλλη ἔθηκεν; 

τ ΦΑΙ͂, ᾿Χρηστὸς εἶ, ὅτι μὲ ἡγεῖ ἱκανὸν evan τὰ ἐκεί- 
vov * οὕτως ἀκριβῶς dida. da: , € 


m SQ z8k. ᾿Αλλὰ τόδε ye “οἶμαί σε. s |^» s dd» πάντα 
λόγον ὥρπερ ξῶον. ξυνεστάναι, σῶμά, τι, ἔχοντα αὐτὸν αὑτοῦ, 
ὥςτε. auia ἀκέφαλον εἶναι μήτε ἄπουν, ἀλλὰ μέσα τε ἔχειν 
καὶ ἄκρα, πρέποντα ἀλλήλοις καὶ τῷ ὅλῳ γεγραμμένα, .... - 
i59 AT. «Πῶς. γὰρ οὔ; 2th | TW 
t8UOEQK. ZXehpes τοίνυν τὸν τοῦ fuciqoo!! Gov. λόγον, 


εἴτε οὕτως εἴτε ἄλλως ἔχει, καὶ εὑρήσέίς τοῦ ἐπὶιγράμμαάτός 
οὐδὲν cape ilg. adi — τῷ μη πὶ νὴ φασί, — E - 9 
γάφθαι. arb 


4t "Ποῖον. τοῦτο χω a ᾿πεποῦϑός ; 


- Hi (mono fn 


'ΣΩΚ.. " Eau ψὲν τοῦτο. side: 
dai ᾿παρϑένος εἰμί, nid p ja i iin κεῖμαι, 


, 


UN «Δὐτοῦ τῇδε μένουσα, αὐλόν τῶι bà τύμβου, 


x yr παριοῦσι, Μίδα ἃς $n LUE vibe. 
"or δὲ οὐδὲν διαφέρει αὐτοῦ, miim: aj ὕστατόν. τι si ddga- E 
yan ἐννοεῖς mov, d ἐγώμαι. “ἢ | 

Ib rS e edis τὸ Aoyov (iae: d Σώκρατες. 


αὐ, 


τ; 22K. Τοῦτον μὲν τοίνυν, ἵνα μὴ σὺ ἄχϑῃ, U argui 
μὲν ( καίτοι συχνὰ, γε. ἔχειν μου δοχεῖ ᾿παραδείγματά, “πρὸς 

M gs βλέπων ὀνίναιτ᾽ ἄν) Ín μεμεῖσϑαι αὐτὰ ἐπιχειρῶν, μὴ 
“πάνυ. τι], EL δὲ τοὺς ἑτέρους λόγους ἴωμεν" ἦν γάρ τι E 
αὐτοῖς, ὡς. δοκῶ, »περοφῆκον͵ dd τοῖς βουλο" μένοις. περὶ 265 
λόγων σκοπεῖν., B- ὦ ph Mec ἢ «οὐ 


4 


δ PR 
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o. Quid? reliquae orationis partes nonne temere 
2 M proiectae effe? an ratio apparet, cur, quod . 
fecundo loco dictum eft, hoc fecundo oportuerit dici vel 
aliud quippiam eorum quae dicta funt?. mihi quidem, 
quippe qui nihii fciam, vifus eft baud timide quicquid 
in mentem venerit dicere fcriptors tune vero tenes ra- 
tionem aliquam oratoriam, quae fcriptorem, ut haec 


illo ordine iuxta poneret, impullitk 7 ; 
DPhae. Comis es, quod me cenfes idoneum effe ad 


ea , quae ille fcripfit, accurate diiudicanda. 

^48o. At hoc certe arbitror te conceffurum οἵ, 
oportere quamque orationem ut animantem compofitam 
effe, fuum ipfam caput habentem, ita ut neque capite 
careat neque pedibus, fed et medias et extremas partes 
habeat, inter fe et cum toto convenienter illas quidem 
deferipts. 

| M on Quidni ? 

Iam perpende amici tui orationem, num ita 
an ies fe habeat, et invenies ab epigrammate illo ni- 
hil eam differre, quod Midae Plirygio dicunt nonnulli 
inferiptum effe. ΠῚ 

JPhae. Quale illud eft et quomodo fe habet? 
So. Eft vero hoe: : 
Aenea fum virgo atdue Midae incumbo monumento, 
Dum manatque latex arborque umbrofa virefcit , 
- Aeternum hic adftans lacrymofi in mole fepuleri, 
Nuncio praetereunti hic effe Midam tumulatum. 
nihil enim in hoc differre, utrum primo an ultimo loco 
aliquid ponatur, intelligis, ut o inor. | 
" E Cavillaris a er noftram, Socrate. 
So. Hane igitur, ne tu graveris, ; dimittamus 
(quamquam permulta mihi videtur exempla fuppeditare, - 
quae quis intuens iuvari poffit), et ad alteras orationes 
iranseamus; inerat enim aliquid in iis, ut opinor, quod 
convenit confiderare jis.qui in orationes volunt in- 
quirere. DOWD QU d , 
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)o0UAL Τὸ ποῖον δὴ Mug; 0.00. Ὁ Νὰ: " 

ΣΩΚ. 'Evavrio που ἤστην' ὁ niv γάρ, di af deine 

ὃ δ᾽, ὡς τῷ μὴ δεῖ χαρίζεσϑαι, ἐλεγέτην. | 

QAIL Καὶ μάν ἀνδρικώς. ᾿ 4p σε 

ΣΩΚ. "Puy. σε τἀληϑὲς ἐρεῖν ὅτι μανικῶς" ὃ μὲῤ- 
τοι ἐξήτρυν ἔστιν αὐτὸ τοῦτο. μανίαν γάρ τινὰ ἐφήσαμεν j 
εἶναι τὸν * Epota * 5 γάρ; 

QAI. Nai. 

ΣΩΚ. Μανίας δέ yc εἴδη δύο, τὴν μὲν ὑπὸ νοσῃ» 
μάτων ἀνθρωπίνων, τὴν δὲ ὑπὸ em y siwira in εἰω- 
ϑότων νομίμων γιγνομένην. | 

ἘΦΑ͂Ι, Πάνυ γε. rar ag B 

ZQK, Τῆς δὲ ϑείας τεττάρων ϑεῶν τέτταρα μέρη 
διελόμενοι, μαντικὴν μὲν ἐπίπνοιαν ᾿Δπόλλωνος᾽ ϑέντες, 
Διονύσου δὲ τελεστικήν, Μουσῶν δ᾽ αὖ ποιητικήν, τετάρ- 
τὴν δὲ ᾿Δφροδίτης καὶ Ἴξρφωτορ, ἐρωτικὴν μανίαν ἐφήσα- 
μὲν ἀρίστην εἶναι, καὶ οὐκ οἶδ᾽ ὅπη τὸ ἐρωτικὸν πάϑος 
ἐπεικάξοντες, ἴσως μὲν ἀληθοῦς τινὸς ἐφαπτόμενοι δ᾽ τάχα 
δ᾽ dv καὶ ἄλλοσε παραφερύμενοι, κεράσαντες οὐ “παντάπα- 
σιν ἀπίϑανον λό γον, μυϑικόν τινα ὕμνον, προρεπαίσαμεν 9 
μετρίως τε καὶ εὐφήμως. τὸν iuóv τε καὶ σὸν δεσπότην 
"Ἔρωτα, ὦ Φαῖδρε, καλῶν παίδων ἔφορον. : | 

.QAT. Καὶ μάλα ἔμοιγε οὐκ ἀηδῶς ἀκοῦσαι. ... 

ΣΩΚ. Τόδε τοίνυν αὐτόϑεν λάβωμεν, ὡς ἀπὸ τοῦ 
ψέγειν πρὸς τὸ ἐπαινεῖν ἔσχεν ὅ λόγος paite" 

ΦΑΙ. Πῶς δὴ οὖν αὐτὸ λέγεις; 

ΣΘΩΚ. ᾿Εμοὶ μὲν φαίνεται τὰ μὲν ἄλλα τῷ ὄντι. παι- 
διᾷ πεπαῖσϑαι;, τούτων δέ τινων ἐκ τύχης ῥηϑέντων δυεῖν 
εἰδοῖν εἰ * αὐτὴν τὴν δύναμιν τέχνῃ λαβεῖν δύναιτό τις, Ὁ 
οὐκ ἄχαρι. 

QAI Τίνων à4; 

ΣΩΚ. Εἰς μίαν τε ἰδέαν ξυνορώντα ἄγειν τὰ πολλαχῆ 
διεσπαρμέγα, ἵνα ἕκαστον͵ ὁριζόμενος δῆλον ποιῇ, περὶ οὗ ὧν 


otl 


A. 
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-Phae: Quid tandem. dicis? |... 5057 

80. |Contrariae videlicet erant ; ibis 
dixit. gratificandum effe, allera ab amore vaeuo, ᾿ 

Phae. Et'id quidem admodum viriliter. Jam 

-So.. Putaveram te verum effe diclurum, infane; 
altamen quód quaerebam, hoc ipfim eff; i am enim 

quandam diximus Ámorem effe; ped 

"gPhae. Wero) 05 

So. Infaniae autem duo effe genera, a mellis hu- 
manis unam, alteram a divina commutatione eorum, 

quae confuetudine fancita effent, 'proficifcen Ms 

. Phae. Sane quidem.  :- - 

$0. Divinae vero quattuor partes ad UN 
pertinentes ita distinguentes, ut praefagientem afllatum 
Apollini tribueremus, Dionyfo ad initia fpectantem, 
Mufis porro poeticam, et quartam Veneri Amorique, 
amatoriam infaniam diximus optimam efie, et neício 
quomodo amatoriam affectionem oratione exprimentes 
^ — fortaffe veri quid affequuti, fortaffe alio abrepti — 
orationem haud: plane incredibilem, mythicum quen- 
dam hymnum, offerentes celebravimus modefle et pie 
meum et tuum dominum Amorem, ? Phaedre, pulchro- 
rum puerorum praefidem. 

Phae. Kt profecto mihi haud iüiueunda Hh erat 
ad audiendum. 

So. Hoc igitur inde percipiamus, quomodo a y 
tuperaudo ad laudandum potuerit orátio transiller Z5. 

Phae. Quomodo autem hoe dicis ? . 

80. Cetera quidem videmur revera per iocum lu- 
fiffe, horum autem fortuito merfioratorum generum fi 


quis ipfam vim arte percipere pofiit, haud ingratum 
fore iudico. 3094 


Phae. Quorumnàm? ^-^ 

So. Si ad unam formam, EN pécibestiit Y 
beat, reducat multifariam disperfa, ut unumquodque : 
definiens declaret, de quocumque docere velit; quem- 
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ἀεὶ διδάσκειν ἐϑέλῃ" ὥςπερ τὰ νῦν δὴ περὶ "Ερῶτος, ὃ 
ἔστιν, ὁρισϑέν, εἴτ εὖ εἴτε κακῶς ena τὸ γοῦν σαφὲς. 
καὶ τὸ αὐτὸ αὑτῷ νι ασγν ον τον μαβοήρας ταῦτα ἔσχεν εἰπεῖν 
ὃ ὁ λόγος. Ip iw 4 


DAL Τὸ δ᾽ ἕτερον. δὴ ding τί λέγεις, ὦ Σώκρα- 
τες; [ . . 

ΣΩΚ. τὸ dw * xar εἴδη Fees διατέμνειν E 
wur. ἄρϑρα, ἡ πέφυκε, καὶ μὴ ἐπιχειρεῖν καταγνύναι μέρος 
μηδέν, κακοῦ μαγείρου τρόπῳ χρώμενον" ἀλλὰ ὥςπερ ἄρτι 
τῶ λόγω τὸ μὲν, ἄφρον τῆς διανοίας ἕν τι κοινῇ εἶδος 
ἐλαβέτην, * ὥςπερ δὲ σώματος ἐξ ξνὸς διπλᾶ καὶ ὁμώνυμα 260 

πέφυκε,. σκαιά,- τὰ à «δεξιὰ »ληϑέντα,. «οὕτω καὶ τὸ τῆς 

παφανοίας ὡς ἕν ἐν ἡμῖν πεφυκὼς. «εἶδος -"ἡγησαμένω τὼ 
λόγω». (0 μέν, τὸ ix ἀριστερὰ! τεμνόμενος μέρος, πάλιν 
τοῦτό τέμνων οὐκ ἐπανῆκε, πρὶν ἐν αὐτοῖς ἐφευρὼν óvo- 
μαξζόμενον σλαινόν. τινα, ἔρωτα. ἐλοιδόφησε. μάν ἐν δίκῃ» ὁ 
δ᾽ εἰς τὰ δεξιὰ τῆς μανίας ἀγαγὼν ἡμᾶς, ὁμώνυμον μὲν 
ἐκείνῳ»: ϑεῖον δ᾽ αὖ, δεινὰ ἔρωτα ἐφευρὼν καὶ — B 
μενος" ἐπήνεσεν ὡς μεγίστων ἡμῖν αἴσιον, ἀγαθῶν; 

ΦΑ,. ᾿Αιηϑέστατα" 'λέγεις. ᾿ 

di ἼΣΩΚ. Τούτων δὴ ἔγωγε αὐτός τε ἐραστής, ὦ ὧν 

ὄρε, τῶν διαιρέσεων. καὶ. ξυναγωγῶν, ἵν, οἷός τε ὦ λέγειν 
τε καὶ φρονεῖν, ἐάν τέ τιν’ Giov ἡγήσωμαι. ιδυνατὸν εἰς 
Ev. καὶ͵ ἐπὶ πολλὰ πεφυκότα ὁρᾶν, - - τοῦτον “διώκω, κατό- 
πισϑε μεῦ ἴχνεον, ὥςτε oio". “καὶ μέντοι καὶ τοὺς 
δυναμένους αὐτὸ δρᾶν, εἶ μὲν. ὀρϑῶς ἢ μὴ προραγορεύω, 
$s0c. οἶδε, χαλῶ δὲ οὖν péyor. : τοῦδε δια λέκτικούς. τὰ δὲ C 
νῦν nagd σοί τε καὶ “Πυσίου εμαϑόντας εἰπὲ τί χρὴ κα- 
λεῖν. ἢ τοῦτ᾽ ἐκεῖνό ἐστιν ἡ λόγων τέχνη, Ü Θφασύμαχός 
τε καὶ οἵ ἄλλοι χρώμενοι σοφοὶ μὲν αὐτοὶ λέγειν. γεγόνα- 
σιν, ἄλλους τε ποιοῦσιν, οἱ y. desmer αὐτοῖς ως 


βασιλεῦσιν ἐθέλωσιν; 


ΠΡΟΣ" ^ Bosilixol ἐὲν ἄνδρες," δὺ μὲν δὴ ἐπιστήμο- 
ψὲς qi ὧν ἐρωτᾷς, ἀλλὰ τοῦτο μὲν τὸ εἶδος ὀρθῶς ἔμοιγε 
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àdmodum haec de Amore ratio, - quia eius naturam. de- 


. finiverat, feu bene feu male dicta eft, perípicuum illud 


certe et fibi ipfi conveniens iccirco potuit. 

Phae. Alterum vero genus quodnam idi; ec 
crate ? i 

So. MHoc, fi quis rurfus fecundum fpecies pofiit il- 
lud discindere articulatim dividens, quantum matura 
iert, mec inftituat confringere aliquam partem, mali 
coqui more; Íed. ficut modo  oraüones dementiam 
unam aliquam communem fpeciem comprehenderunt, 
quemadmodum: vero unà ex corpore duplicia et cogno- 
minia nafcuntur; finiflra altera, altera dextra nomi 


"5 mata, fic etiam amentiam pro^uta nobis innata fpecié 


habuerunt orationes, quarum una finiftram: dividens 
artem iterum hane dividere non prius defivit, quam 
h his invenit amorem quendam finiftrum dictum, quem 
ΤΕ merito a& iure vituperdvit; altera vero ad dex- 
lras infaniae partes mos ducens coguonminem: quideni il- 
lius, fed divinum quendam amorem reperit δὲ ii mié- 
ἀΐων protulit, . quem ut maximorum. nobis bonorum 
laudavit auctorem. 
qPhae. " NVériffime dicis. imos gen TY LOVE 
- So," Harum equidem, Hiacdiigdécienuse et com- 
vrdbutióidid et ipfe amator fum, quo poífim dicere et 
cogitare, et fi. quem alium exiflimo unum. et. multa, ut 
natura funt , poffe coniprchendere , hunc fector ut pone 
fequens vefligia divi, aique etiam.eos,' qui poffunt hoc 
facere. — num recte necne eos nuncupem , deus fcit — 
certe adhuc appello dialecticoss nunc vero qui a te et 


* Lyfia didicerunt; dic, quomodo hos opofteat appellari; 


an illud ipfam eft ars oratoria, qua Thrafymachus ce- 
ter ique utentes et pfi periti exftiterunt dicendi et alios 
efficiunt , quicumque munera ipfis offerre tamquam rc re- 
gibus geftinüt 7 
Phae. Regii pos ἔτος font Wl p nec tamen fcienites 
eorum quae quaeris.^'ae. hanc quidem  fpecient. recte 
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| δοκεῖς καλεῖν διαλεκτικὸν καλῶν, τὸ a" ὀποραδη δια, 
μοι δια" φεύγειν ἔθ᾽ ἡμᾶς: "n 

E9K. Πῶς quc; καλόν πού τι ἂν εἴην ὃ τούτων 
ἀπολείφϑὲν ὃ ὅμως Toy λαμβάνεται. πάντως δ᾽ οὐκ ἀτιμα- 
στέον αὐτὸ σοί rt καὶ ἐμοί, λεκτέον δέ, τί μέντοι καὶ ἔστε 
τὸ λειπόμενον τῆς ῥητορμκῆς, 


(DAL: Καὶ μάλα που συχνά, ὦ Σώκρωτες, τά yb 
«οἷς ᾿βιβλίοις τοῖς περὶ 2 izvis γεγφαμμένοις, 
'ΣΩκ. Καὶ. καλῶς γε ὑπέμνησας. προοίμιον μέν, οἷς 
πεν. πρῶτον ὡς δεῖ τοῦ λόγου. λέγεσθαι ἐν. ἀρχῇ, ταῦτα 
| omis d γάρ; — τὰ κομψὰ * τῆς Mp | E 
UU PAL NE ons | Ἐ 
"s: Δεύτερον. δὲ δὴ διήγησίν τινα μαρτυρίας, τὰ 
“πὶ αὐτῇ, τρίτον τεχμήρια, Foterer εἰκότα", καὶ πίστωσιν 
οἶμαι. καὶ, ἐπιπίστωσιν λέγειν τόν γε βέλτιστον Verelelisit 
Βυζάντιον ἄνδρα. ien ri 


(AL Τὸν χρηστὸν λέγεις Θεόδωρον; 


ΣΩκ. Τί μήν; καὶ ἔλεγχόν γε καὶ *  εξέζηάνα és rd 
ποιητέον ἐν κατηγορίᾳ vs καὶ ἀπολαγίᾳ. τὸν δὲ κάλλιστον 
Πάριον. Εϑηνὸν, εἰς μέσον οὐκ ἄγομεν, ὃς ὑποδήλωσίν τε 
πρῶτος εὗρε καὶ παρεπαίνους; οἵ δ᾽, αὐτὸν καὶ παραψό- 
γουξ. φασὶν ἐν μέτρῳ λέγειν, μνήμης χάριν΄. σοφὸς γὰρ 
ἀνήρ. Τισίαν δὲ Γοργίαν τέ ἐάσομεν. εὕδειν, οἱ πρὸ τῶν 
ἀληϑῶν τὰ εἰκότα εἶδον ὡς τιμητέα μᾶλλον; τά τε αὖ σμι- 
xod μεγάλα xol τὰ Lor incon σμικρὰ φαίνεσθαι: ποιοῦσι διὰ 
ῥώμην λόγου, καινά 7 "ἀρχαίως τά τ ἐναντία καινῶς, B 
ξυντομίαν. τε λόγων καὶ ἄπειρα μήκη περὶ “πάντων ἀνεῦ- 
eov; Ταῦτα δὲ ἀκούων ποτέ e; Hoóbizog ἐγέλασε καὶ μό- 
vog αὐτὸς εὑρηκέναι ἔφη, ὧν δεῖ λόγων τέχνη" δεῖν δὲ 
Smet: οὔτε βραχέων, a ἀλλὰ aps lí io i. 5 


ΤΊ ΦΑΣΙ Σοφύτατά ys, εὦ: Πρόδικξ, " o ἀρεγετσϑ 
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| mihi videris appellare dialecticam, rhetorica autem vi 


detur mihi adhuc nos fugere. pn M ve dams ín uo» 
So. Quomodo dicis? pulchrum fcilicet aliquid erit, 


. quod ab illo derelictum arte tamen percipietur. - prorfus 


autem non eft negligendum illud tbi et mihi, fed di» 
cendum , quid tandem iftud fit quod — K 
torica. ν 

"Phae. Permulta fane, Socrate; quae quidtm. in 
libi is de arte oratoria fcriptis reperias. 

/^"So.. Et praeclare quidem admones; exordium, opí - 
nor, primum effe dicendum in orationis initio, has di- 
cis — nonne ita eft? —- artis delicias? τῇ 

sPPhae. Wero. 

-5 Se. : Deinde narrationem aliqdami NB oen te- 
ftimohia fubiicienda effe, tertio argumenta, quarto veri 
fimilia; etiam. probationem opinor εἰ approbationem 
memorare optimum illum artificem oratorium — 
tium virum. 
JPhae. Probummnedicis Theodorum? ὁ ὁ 
So. Quidni ὃ quin etiam refutationem et fuperre- 
fütationem effe adhibendam tam in accufatione quam in 
defenfione. pulcherrimum vero Parium Evenum in me- 
dium non pr oferimus, qui fubdeclarationem primus in- 
venit et laudationes fubficivas? fünt qui ipfum dicant 
etiam reprehenfiones fubficivas verfibus tradere memo- 
riae caufa; fapiens enim vir eft. Tifiam vero et Gor- . 
giam dormire finemus, qui veris veri fimilia cognove- 
runt effe anteponenda, qui, ut pufilla magna et magna 
pufilla videantur , efficiunt vi ordtionis, itemque nova 
prifca et contraria nova, qui brevitatem orationum in- 
finitasque longitudines cunctis^de rebus invenerunt? 
Haec quondam ex me audiens Prodicus rifit et (e unum 
inveniffe dixit, quibus opus effet orationibus ex arte; 
opus videlicet effe neque longis neque brevibus, [εὐ 
modicis. .. 
Phase. Sapientiflime id quid&m, Prodice. 
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D ΣΩΚ. “Ἱππίαν δὲ οὐ λέγομεν;. Aye | 
qov αὐτῷ καὶ τὸν ᾿Ηλεῖον ξένον m IP 

AL Τί δ᾽ οὔ; 

*EZOK. Τὰ δὲ Πώλου πῶς φράσομεν οἷα 
yov y. ὃς διπλασιολογίαν xal γνωμολογίαν καὶ εἰκονολογίαν 
ὀνομάτων τε Λικυμνίων ἃ ἐκείνῳ ἐδωρήσατο, rami 
σεν εὐεπείας *); 

(AL Πρωταγύρεια δέ, ὦ Σώκρατες, οὐκ, diC Hives 
τοιαῦτ ἄττα; 

C ESK. ᾿Ορϑοέπειά γέ τις, ὦ "i, καὶ ἄλλα πολλὰ 
καὶ καλά. τῶν γε μὴν οἰκτρογόων ἐπὶ γῆρας καὶ πενίαν 
ἑλκομένων λόγων κεκρατηκέναι τέχνῃ μοι φαίνεται τὸ τοῦ 
Χαλκηδονίου cÓfvog' ὀργίσαι τε αὖ πολλοὺς ἅμα δεινὸς 
ἀνὴρ γέγονε, καὶ ma*hw ὠργισμένοις ἐπάδων κηλεῖν, ὡς Ὁ 
ἔφη, διαβάλλειν τε καὶ ἀπολύσασϑαι διαβολὰς ὁϑενδὴ κρά- 
τιστος: Τὺ δὲ δὴ τέλος τῶν λόγων κοινῇ πᾶσιν ἔοικε ξυν- 
δεδογμένον εἶναι,. ᾧ τινὲς μὲν ἐπάνοδον, ἄλλοι δὲ ἄλλο 
τίϑενται 0 ὄνομα. 

QAI Τὸ ἐν κεφαλαίῳ ἕκαστα λέγεις ὑπομνῆσαι id 
τελευτῆς ml ἀκούοντας περὶ τῶν εἰρημένων; 

ΣΩΚ. Ἰαῦτα λέγω καὶ εἴ τι σὺ ἄλλο ἔχεις εἰπεῖν 
λύγων τέχνης πέρι. 
^. AL Σμικρά γε καὶ οὐκ ἄξια λέγειν. 

ΣΩΚ. 'Edyu:v δὴ τά γε σμικρά, ταῦτα δὲ " ὑπὶ €V- 268 
γὰς μᾶλλον ἴδωμεν, τίνα καὶ πότ ἔχει. τὴν τῆς τέχνης δύ- 
ναμιν. - 1 
| AI. ^ Mie d Xdnjers;; ἔν γε δὴ 
i ^ar ca 

"Eyes γάρ᾽ ἀλλ᾽, ὦ δαιμόνιε, ἴδε καὶ σύ, ci ἄρα 
καὶ An etat διεστηκὸς αὐτῶν τὸ ἤτριον, ὥςπερ ἐμοί.. 
ΦΑ͂Ι. δείκνυε μόνον. 

ΣΩΚ. Εἰπὲ δή μοι εἴ τις προςελϑὼν τῷ Panis 


*) ic. Inscer τε Διχκυμνεείων var SA γος, δ εὖ- 
δπεέας; ' 
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. So. Hippiam vero non memoramus? arbitror enim 
in eadem, equa ilum, fententia Eleum quoque ho- 
fpitem fuiffe. .. . á ὑφ με» τι. 

Phae.. Sane dd. id. 

So. . Poli autem quomodo dicemus mnías i 
qui. dupliciloquentiam et fententiloquentiam et fimililo- 
quentiam nominumque Licymnieorum ad fe vindicavit - 
venuftates ? 

Phae. Protagorea vero, Socrate, nonne huius- 
modi fere erant? 

So. Recta quaedam eloquutio, o fili, aliaque multa 
plura. orationum vero miferabiliter ingemifcentium, ad 
fenectutem et paupertatem tractarum, arte fuperafíe 
mihi videtur Chalcedonii robur; ira porro accendere 
multos fimul valuit vir iretosque incantando rurfus pla- 
care, ut dicebat, ad invidiam conflandam conflatam- 
que exftinguendam quovis modo potentiffimus. De ora- 
tionum autem fine communis omnium videtur fenten- 
tia; effe, cui nonnulli repetitionem , alii aliud ne 
nomen. . 

Phae. Dicisne, fümmatim ad fingulorum quae - 

dicta fint memoriam auditorum auimos in fine effe re- 
vocandos ? 

'. ' $e. Hoc dico ét fi quid aliud habes memorare de 

arte oratoria. 

-Phae. Minuta nec digna quae memorentur. 

—. So. Mittamus igitur minuta illa, haec vero ad fo- 
lem magis fpectemus, quem et quando habeant artis ef- 
fectum. 

"Phae. ' Validiffimum fane, Socrate, in unilistadic 
nis quidem coetibus, 

So. Habent vero, fed, o bone, Captus etiam 
tu ipfe, numquid tibi quoque videstur hiare ipforum 
tela, ficut mihi. 

Phae. Oftende modo. 

So. Dic igitur mihi: fi quis áccedens ad amicum 
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σοῦ ᾿Ερυξιμάχῳ ἢ τῷ πατρὶ αὐτοῦ ᾿Ακουμενιῷ εἴπδι ὅτε 
"Eyà ἱπίσταμαι τοιαῦτ᾽ ἄττα σώμασι προςφέρειν, ὥςτε eps 

ἡ"μαένειν τε ἐὰν βούλωμαι καὶ ψύχειν, καὶ ἐὰν piv δόξῃ Β 
μοι, ἐμεῖν ποιεῖν; ἐὰν δ᾽ αὖ, κάτω διάχωρεῖν, καὶ ἄλλα 
πάμπολλα τοίαῦτα, καὶ ἐπιστάμενος. αὐτὰ ἀξιῶ ἰατρὸς εἶναι 
καὶ ἄλλον ποιεῖν, "d dv “τὴν τούτων δμϑήβην sépudi 
tb ἂν olà dioc li εἰπεῖν ; 


ΟΦΑΙ. ΤΊ δ᾽ ἄλλοι ψε ἢ ἔρεσθαι, x διά or oos 
οὕστινας δεῖ sal ὁπότε ἕκαστα τούτων «τοιεῖν͵ καὶ: μέχρε 
ὁχόσους |. ^ ap 4d 

EOK. Ej οὖν εἴποι ὅτι Οὐδερδε; ἀλλ ἀξιῶ τὸν 
ταῦτα mg dios μαϑόν"τα αὐτὸν οἷόν * εἶναι ποιεῖν ἃ Ὁ 
ἐρωτᾷς; ὁ 
. ΦΑΙ, Ἐἴποι à, luas, ὃ ὅτι Μαίνεται ἄνϑρωπος, καὶ 
ἐκ βιβλίου ποϑὲν ἀκούσας ἢ περιτυχὼν φαρμακείοις ἰατρὸς 
οἴεται γεγονέναι, οὐδὲν ἐπαΐων τῆς τέχνης. 

ΣΩΚ. Ti δ᾽," εἶ Σοφοκλεῖ αὖ προζελθὼν καὶ Εῤῥι- 
πίδῃ τις λέγοι; ὡς ἐπίσταται περὶ σμικροῦ πράγματός éí- 
eus παμμήκεις εἰπεῖν καὶ περὶ μέγάλου πάνυ δμίχράς, 
ὅταν τε βούληται, οἰκτρὸς καὶ τοὐναντίον αὖ φοβερὰς καὶ 
ἀπειλητικάς, ὅσα τ " ἄλλα τοιαῦτα, καὶ διδάσκων αὐτὰ D 
τραγῳδίας ποίησιν οἴεται παραδιδόναι; 


ΦΑΙ. Καὶ οὗτοι dv, ὦ ) Σώκρατες, οἶμαι, cepe, 
εἴ kg οἴεται τραγῳδίαν ἄλλο τι εἶναι ἢ τὴν τούτων B- 


σιν, πρέπουσαν ἀλλήλοις τε καὶ τῷ ὅλῳ ξυνισταμένην"" 


ΣΩΚ.. ᾿Αλλ, οὐκ ἂν -ἀγροίκως γεν οἶμαι, issioet- 
' σειον, ἀλλ ὥςπερ ἂν μουσικὸς ἐντυχὼν ἀνδρὶ οἰομένῳ. ἀρ- 
(0 μονικοῦ εἶναι, ὅτι δὴ τυγχάνει ἐπιστάμενος ὡς οἷόν τε ὀξυ- —— 
ζάτην καὶ βαρυτάτην χορδὴν ποιεῖν, οὐκ ἀγρίως εἴποι: ἄν: E 
- Ὦ, μοχϑηρέ, μελαγχολᾶᾷς, ἀλλ ἅτε μουσικὸς ὧν πραάτε- 
gov ὅτι $$ ἄριστε, ἀνάγκη μὲν zül ταῦτ᾽ ἐπίστασθαι 
. σὸν μέλλοντα ἁρμονικὺν ἔσεσϑαι, οὐδὲν μὴν πωλύεν μηδὲ 


| 


PHAEDRVS — 225, 


tuum Eryximachum eiusve patrem Acumenum dicat: 
Ego fcio huiusmodi quaedam corpori adhibere, ut et ca- 
lefaciam, fi voluerim, et refrigerem, et fi vifum. mihi 
fit, vomere rurfusque per inferiores partes excerni fa- 
cial , et alia eiusmodi permulta , horumque Íciens me 
cenfeo medicum effe aliumque quemvis facere, cui illo- 
rum fcientiam impertiam: quid ipfos ΘΝ his au- 


ditis repofituros effe? 
Phae. Quid aliud nifi interrogaturos dis, num et- 


jam fciat, in quibus, quando quidque et quoad facere 
oporteat ? 

So. Quodf dicat: Minime vero, fed exiftimo eum; 
qui illa a me didicerit, per fe poffe id praeftare quod in- 


- terrogas ? 


Phae. Dicent, opinor: In(anit homo et quod e 
libro quopiam perceperit vel cafu. invenerit remedia 
quaedam, medicum fe putat factum effe, nequaquam 
intelligens quum fit artis. 

So. Quid vero, fi ad Sophoclem aliquis accedens 
vel ad Euripidem dicat, fe fcire de re levi orationes ad- 
modum longas habere et de magna valde breves, porro, 
fi voluerit, lamentabiles itemque contra terribiles ac mi- 
naces et quae alia funt generis eiusdem, et haec docen- 
tem fe'exiftimare tragoediae poefin tradere ? 

Phae. Hi quoque, Socrate, ut opinor, ridebunt, 
fi quis cenfeat tragoediam aliud quid effe quam illorum 
compofitionem ita factam, ut fungus inter fe et toti 
conveniant. 

So.  Atvero non agrefü, opinor, more increpa- 
bunt, fed, ficut muficus in homiuem incidens putantem 


harmoniae fe effe fcientem, quia feiat videlicet quam 


 acutiffimam et graviífimam chordam efficere, non acer- 


be dicet: Atra bili, improbe, percitus es, fed ut mufi- 

cus lenius: Neceffe quidem eft, mi optime, etiam haec 

fcire eum, qui harmoniae: EN n velit, nihil ta- . 
Tom. L . P 
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σμικρὸν ἁρμονίας ἐπαΐειν τὸν τὴν σὴν ἕξιν ἔχοντα "τὰ γὰρ 
πρὸ ἁρμονίας ἀναγκαῖα. etiim. ἐπίστασαι, ἀλλ οὐ τὰ 
ἁρμονικά, 4 4 T — 

QAI. ᾿Ορθύτατά κα 

ἌΣΩΚ. Οὐκοῦν καὶ ὁ “Σοφοκλῆς τόν eua ἐπιδει- 269 
κνύμενον τὰ πρὸ τραγῳδίας dv φαίη, ἀλλ οὐ rà τραγι- 
χά, καὶ ὁ ᾿Ακουμενὸς τὰ πρὸ ἰατρικῆς, ἀλλ οὐ τὰ ἰα- 
τρικά; 

QAI. Παντάπασι μὲν οὖν. 
Ό ΣΘΩΚ. Τί δὲ τὸν μελίγηρυν "Ἄδραστον οἰόμεθα ἢ 
καὶ Περικλέα, εἰ ἀκούσειαν, ὧν νῦν δὴ ἡμεῖς διῇμεν τῶν 
παγκάλων τεχνημάτων, βραχυλογιῶν τε καὶ εἰκονολογιῶν 
καὶ ὅσα ἄλλα διελϑόντες. ὑπ’ αὐγὰς ἔφαμεν εἶναι σκεπτέα, 
πότερον χαλεπῶς ἂν αὐτούς, ὥςπερ " ἐγώ τε καὶ σύ, B 
ὑπ ἀγφοικίας ῥῆμά τι εἰπεῖν ἀπαίδευτον εἰς τοὺς ταῦτα 
γεγφαφότας τε καὶ διδάσκοντας ὡς ῥητορικὴν τέχνην, ἤ, 
ἅτε ἡμῶν ὄντας σοφωτέρους, χἂν »» ἐπιπλῆξαι εἶπόν- 
τας 'Q) Φαῖδρέ τε καὶ Σώκρατες, οὐ χρὴ χαλεπαίνειν, 
ἀλλὰ ξυγγιγνώσκειν, εἴ τινες μὴ ἐπιστάμενοι διαλέγεσθαι 
ἀδύνατοι ἐγένοντο δρίσασϑαι τί ποτε ἔστιν ἡ ῥητορική" 
ἐκ δὲ τούτου τοῦ πάϑους τὰ πρὸ τῆς τέχνης ἀναγκαῖα 
μαϑήματα ἔχοντες ῥητορικὴν ὠήϑησαν εὑρηκέναι, καὶ C 
ταῦτα δὴ διδάσκοντες ἄλλους ἡγοῦνταί σφισι τελέως ῥη- 
τορικὴν δεδιδάχϑαι, τὸ δὲ ἕχαστα τούτων πιϑανῶς A- 
γειν τὲ καὶ τὸ ὅλον ξυνίστασϑαι, οὐδὲν ἔργον, αὐτοὺς 
δεῖν παρ ἑαυτῶν τοὺς μαϑητάς σφῶν βυφίϑεδιυ ἐν τοῖς 
λόγοις... 
᾿ QAI ᾿4λλὰ μήν, ὦ Σώκρατες, rieniéss γε τοιοῦ- 
τὸν τι εἶναι τὸ τῆς τέχνης,. ἣν οὗτοι οἵ ἄνδρες ὡς δητο- 
φικὴν διδάσκουσί τε καὶ γράφουσι, καὶ ἔμοιγε δοκεῖς 
ἀληϑῆ εἰρηκέναι. ἀλλὰ δὴ τὴν τοῦ τῷ ὄντι δητορικοῦ 
. t καὶ * πιϑανοῦ τέχνην πῶς καὶ πόϑεν ἄν τις δύναιτο p 
ztogíoecóot ; 

ZSK. Τὸ μὲν δύνασθαι, ὦ Φαῖδρε, dere ἀγω- 
γιστὴν τέλεον γενέσϑαι, εἰκός, ἴσως δὲ καὶ ἀναγκαῖον, 
ἔχειν ὥςπεο τἄλλα᾽ εἰ μέν σοι ὑπάρχει φύσει δητορικῶ 


es 


posa 
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men obftat, quominus ne imbutus quidem fit harmonia 
is, qui tuam habet facultatem ; etenim quae ante harmo- 


niam difci neceffe eft, liaec tu fois, non iptMiioiinicns 


Phae. Rectiffime vero. dass LT 
So. Nonne etiam Sophocles eum, qui illud ipfi ἀδ. 
ctrinae fpecimen det, dicet intelligere, quae ante tragoe- 


. diam fciri neceffe fit, non ipía tragica, et Acumenus, 


quae ante medicinam oporteat feciri, non ipfa medica? 

Phae. Prorfus ita, 

So. Quid vero fuaviloquentem Adraítum arbitra- 
mur vel Periclem, fi audierint, quae munc commemo- - 
ravimus bella artificia, breviloquentias et fimililoquen- 
tias et quae alia perfequuti ad. folem diximus fpectanda 
effe, utrum acerbe ipfos, ficut me et te, prae ruíticitate 
dictum aliquod dicturos incultum in eos, qui haec fcri- 
pferunt et docent tamquam artem rhetoricam, | an, 
quippe nobis fapientiores, etiam nos caíligaturos effe 
dicentes :: O Phaedre et Socrates, non convenit faevire, 
fed ignofcere, fi qui nefcientes disferere nequeant de- 
finire quid fit rhetorica; quo fit ut, quae ante artem. 
fciri neceffe eft, tenentes continuo fe rhetoricam arbi- 


tentur inyeniffe, et haec fcilicet fi alios docuerint, exi- 


füment perfecte illis rhetoricam effe traditam, illud 
vero, quoniodo quidque ad perfüadendum appofite di- 
catur totumque coniponatur, quippe quod nihil fit ne- - 
gotii , fibi. ipfos debere per fe d— fuos acquirere 
in orationibus, ; Quy 

Phae. Enimvero, Socrate, videtur blind 
effe artificium illud, quod hi viri üt rhetoricam et do- 
cent et feriptis tradunt, et mihi quidem videris vera 
dixiffes at vere rhetorici et ad perfuadendum accom- 
modati artem quomodo et unde quisquam poffit fibi 


Sii quaeris, Phaedre, quómodo quisquam poí- 
fit d perfectus exfiftere, verifimile , fortaffe etiam 
neceffe eft; eandem huius rei rationens effe atque cete- 
P a. 
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εἶναι, ἔσει δήτωρ ἐλλόγιμος, προρλαβὼν ἐπιστήμην τε sel 
ο΄ μελέτην᾽ ὕτου δ᾽ ἂν Dinge, τούτων, ταύτῃ ἀτελὴς ἔσει" 

ὅσον δὲ αὐτοῦ τέχνη, οὐχ ἡ “Τυσίας καὶ P aeui dac 
φεύεται, δοκεῖ μοι φαίνεσθαι ἡ plebes. 


QAI ᾿Αλλὰ πὴ δή; 


ΣΩΚ. Κιν᾽ δυνεύει, ὦ ἄριστε, εἰκύτως ὁ Περικλῆς E 
πάντων τελεώτατος εἰς τὴν ῥητορικὴν γενέσϑαι. 

ΦΑΙ. Τί δή; , 

ΣΩΚ. Πᾶσαι ὅσαι μεγάλαι τῶν τεχνῶν, προςδέονται 
ἀδολεσχίας * καὶ μετεωρολογίας φύσεως πέρι" τὸ γὰρ ὕψη- 270 
λόνουν τοῦτο καὶ τὸ πάντη τελεσιουργὸν ἔοικεν ἐντεῦθέν 
ποϑὲν εἰςιέναι" 0 καὶ Περικλῆς πρὸς τῷ εὐφυὴς εἶναι 
ἐκτήσατο. προςπεσὼν γάρ, οἶμαι, τοιούτῳ ὄντι ᾿ναξαγόρᾳ, 
μετεωρολογίας ἐμπλησϑεὶς καὶ ἐπὶ φύσιν νοῦ τε καὶ ἀνοί- 
ας ἀφικόμενος, ὧν δὴ πέρι τὸν πολὺν λόγον. ἐποιεῖτο 
᾿Αναξαγόρφας, ἐντεῦϑεν εἵλκυσεν ἐπὶ τὴν τῶν λύγων τέχνην 
τὸ zgócgogov αὐτῇ. 


; ^" QAI. Πώς τοῦτο λέγεις ἷ 
* EQK. Ὃ αὐτός που m τέχνης φητορικῆς, ὅς- B 
del καὶ ἑατρικῆς. Ὁ 
T AI. Πῶς δή; 


ΟΣΩΚ, Ἔν ἀμφοτέραις δεῖ διελέσϑαι φύσιν, σώματος 
μὲν ἐν τῇ ἑτέρᾳ, ψυχῆς δὲ ἐν τῇ ἑτέρᾳ, εἰ μέλλεις ui τρι- 
βὴ. μάναν καὶ ἐμπειρία, ἀλλὰ τέχνῃ τῷ μὲν φάρμακα καὶ 
τροφὴν προρφέρων ὑγίειαν καὶ ῥώμην ἐμποιήσειν, τῇ δὲ. 
"λόγους τε καὶ ἐπιτηδεύσεις "— πειϑὼ ἣν ἂν βούλῃ 
Ἂμ ἀρετὴν παραδώσειν. γα ὦ :Trxib 

4L τὸ γοῦν εἰχός; ὦ T οὕτως. " 
ΣΩΚ. Ῥυχῆς͵ οὖν * φύσιν ἀξίως. λόγου. κατανοῆσαι G 
οἴει δυνατὸν εἶναι & ἄνευ τῆς τοῦ ὅλου φύσεως; bees " 


Ido pin f InnoxQéset τῷ τῶν. ᾿μαιλησιηδιῖαι ἰδεῖ: 


ΡΥ ον Te 
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rarum: fi tibi naturáà fuübeft indoles Fheigrign; eris rhe- 
ior nobilis, quum adiunxeris doctrinam et exercitatio- 
nem; in quocunque horum defeceris, in eo imperfe-- 
etus eris; quantum autem huius rei ars eft, hoe non ea, 
qua Lyfias et "'hrafymachus proficifeuntur, via ' 

tur mihi patefieri. | 

Phae. Qua tandem alia? ὟΝ 

So. Videtur, mi optime, revera Pericles omnium 
perfectiffimus in rhetorica exflitiffe. 

Phae. Qui tandem? 

So, Omnes quae magnae funt artes adhibeant ne-- 
ceffe eft abstrufiorem disputationem fublimioremque na- 
turae perfcrutationem ; nam celfum illud omniumque 
efliciens videtur inde influere. quod quidem Pericles 
quoque ad bonam indolem fibi comparaverat. quum 
enim incidiffet, ni fallor; in Anaxagoram huiusmodi - 
virum ingenii, fublimi perfcrutatione impletus et ad 
naturam rationis eiusque, quod rationis expers eft, pro- 
greffus, de quibus videlicet copiofins disputabat Anaxa- 
goras, hinc traduxit ad artem oratoriam quod ei con- 
veniret. 

Phae. Quomodo hoc dicis? 

So. Eadem haud dubie raüo eft artis oratoriae, 
quae medicae. ᾿ 

Phae. Quomodo? 

So. In utraque oportet distingui naturam , corpo- 
ris in una, in altera animi, fi vis non exercitatione tan- 
lum et experientia, fed arte illi quidem medicamentis 
et alimento adhibitis fanitatem et robur iniicere, huic 
vero orationibus inftitutisque legitimis adhibitis perfua- 
fionem quamcumque placuerit atque virtutem tradere. 

Phae. Weri fimile, Socrate, id quidem eft, 


So. Iam animi naturam num ceníes infiguiter per- 


fpici poffe fine univerfi natura? 
Phae. Si quidem Hippocrati ab Afclepiadis ori- 
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τι πείϑεσϑαι, οὐδὲ περὶ σώματος ἄνευ τῆς μεθόδου 
ταύτης. | '] 
ΣΩΚ, Καλῶς γάρ, ὦ ἑταῖρε, λέγει" χρὴ μέντοι πρὸς 
τῷ “Ἱπποκράτει τὸν λόγον ἐξετάζοντα σκοπεῖν εἰ operit 

: 0A4L Φημί, 

.Z2K. T) τοίνυν περὶ φύσεως σκχύπει τί ποτε λήγει 
“Ἱπποκράτης τε καὶ ὁ ἀληϑὴς λόγος. "Ag οὐχ ὧδε ze 
διανοεῖ σϑαι περὶ ὁτουοῦν φύσεως, πρῶτον μέν, ἁπλοῦν ἢ D 
πολυειδές ἐστιν, οὗ πέρι βουλησόμεϑα εἶναι αὐτοὶ τεχνικοὶ 
καὶ ἄλλους δυνατοὶ ποιεῖν, ἔπειτα δέ, ἐὰν μὲν ἁπλοῦν ἦ, σκο- 
πεῖν τὴν δύναμιν αὐτοῦ, τίνα πρὸς τί πέφυκεν εἰς τὸ δρᾶν 
ἔχειν, ἢ τίνα εἰς τὸ παϑεῖν ὑπὸ τοῦ, ἐὰν δὲ πλείω εἴδη ἔχῃ, 
ταῦτα ἀριϑμησάμενον, ὅπερ ἐφ᾽ ἑνός, τοῦτ᾽ ἰδεῖν ἐφ᾽ ἑκάστου, 
ὕτῳ τί ποιεῖν αὐτὸ πέφυκεν ἢ ὅ τι παϑεῖν ὑπὸ τοῦ *) ; 

QAL Κινδυνεύει, ὦ Σώκρατες. 

 EQK, Ἢ γοῦν ἄνευ τούτων μέϑοδος ἐοέκοι ὧν ὥςπερ 
* vgÀo) πορείᾳ. ἀλλ᾿ οὐ μὴν ἀπεικαστέον τόν γε τέχνῃ μετιόν- E 
τὰ ὁτιοῦν τυφλῷ οὐδὲ κωφῷ, ἀλλὰ δῆλον ὡς ἄν τῴ τις τέ- 
qn "λόγων 1) διδῷ, τὴν οὐσίαν δείξει ἀκριβῶς τῆς φύσεως 
τούτου, πρὸς 0. τοὺς λόγους προςοίσει᾽ ἔσται δέπου ψυχὴ τοῦτο. 

ΦΑΙ, Τί μήν; 

ΣΩΚ, Οὐκοῦν ἡ ἅμιλλα αὐτῷ τέταται * πρὸς τοῦτο 27 
πᾶσα᾽ πευϑὼ γὰρ ἐν τούτῳ ποιεῖν ἐπιχειρεῖ" ἦ γάρ; 

Φ41. Not. 

ΣΩΚ, δῆλον ἄρα ὅτι ὃ Θρασύμαχός τε 'καὶ ὃς ἂν 
ἄλλος σπουδῇ τέχνην ῥητορικὴν διδῷ, πρῶτον πάσῃ ἀκρι- 
pelo γράψει τὲ καὶ πονήσει ψυχὴν ἰδεῖν, πότερον ἕν καὶ 
ὅμοιον πέφυκεν, ἢ κατὰ σώματος μορφὴν πολυειδές᾽ τοῦτο 
γάρ φαμὲν φύσιν εἶναι δεικνύναι. 

DAL Παντάπασι μὲν οὖν, 

ΣΩΚ, Δεύτερον δέ γε, ὕτῳ τί ποιεῖν ἢ 0 τι **") 
ποϑεῖν ὑπὸ τοῦ πέφυκεν, - 


*) yo, τὸ 10 — ἢ τὸ τὶ, 
**) ye. τέχνῃ λόγους. 
ἘΜ) yg. ἢ παϑεῖν. 


L| 
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αὐδὰ fides habenda eft, ne corpus quidem nifi hac ad- 
híbita ratione. 

So. Praeclare, o amice, dicit ; oportet. tamen prae- 
ter Hippocratem rationem examinari atque 
num confentiat. | 

Phae. Aio, ' 

So. De natura igitur vide quid dicant Hippocrates. 
rectaque ratio. Nonne ita oportet explicari cuiuslibet. 
rei naturam, primo, fimplex fit an multiforme id, in 
quo voluerimus et ipfi artificiofi effe et ad alios etae. 
dos idonei ; deinde, fi fimplex fit, eius vim explorari, 
quid cuique naturà poffit facere et quid a quoque pati; 
fin plures fpecies habeat, has numerari, et utin uno, 
ita in fingulis confiderari, quid cuique facere et quid a 
quoque pali naturà poffint. 

Phae. lta videtur effe, Socrate. 

So. Via et ratio certe, haec fi negligantur, fimilis 
erit quafi caeci itineri; nequaquam vero par eft compa- 
rari eum, qui arte quicquam traclet, caeco vel furdo, 
fed perfpicuum eft, qui alteri artem oratoriam tradat, 
accurate oftenfurum effe veram eius naturam, cui ora- 
tiones fit adhibiturus; et hoc fcilicet animus erit. 

Phae. Quidni? 

So. Itaque certatio ipfius ad hoc fpectat ommis; 
perfuafionem enim in hoc efficite *onstor ; ; num tibi 
videtur? 

JPhae. Videtur vero. " 

* So. Patet igitur Thrafymachum et quicumque alius 
ferio artem velit oratoriam tradere, primo omni adhi- 
bita diligentia deferipturum et,in conípectu pofiturum 
effe animum, ut appareat, utrum unus ac fimilis na- 
iurà fit, an ad corporis figuram multiformis; hoc enim 
dicimus naturam effe oftendere, | 

Phae. lta prorfus. 

So. Deinde, quid cuique facere et quid a quoque 
pati naturà poffit, 


e à à 
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ΠΡΟΣ. * Τρίτον δὲ δή, διαταξάμενος. τὰ λόγων τε καὶ ψυ- Β 


quie γένη καὶ τὰ τούτων παϑήματα, δίεισι πάσας αἰτίας; προς- 


αρμόττων ἕκαστον ἑκάστῳ, καὶ διδάσκων, οἵα οὖσα ὑπὶ οἵων 
λόγων δὲ ἣν αἰτίαν ἐξ ἀνάγκης ἡ μὲν πείθεται, ἡ δὲ ἀπειθεῖ. 
ΦΑΙ. Κάλλιστα γοῦν ἄν, ὡς ἔοικ᾽, ἔχοι οὕτως. 
ΣΩΚ, Οὔτοι μὲν οὖν, ὦ φίλε, ἄλλως ἐνδεικνύμενον 
ἢ λεγόμενον τέχνῃ ποτὲ γραφήσεται ἢ λεχϑήσεται οὔτε τι 
diio οὔτε τοῦτο᾽ ἀλλ᾿ οἱ νῦν γράφοντες, ὧν σὺ * ἀκή- 
ποας, τέχνας λόγων πανοῦργοί εἰσι καὶ ἀποκρύπτονται, ᾿εἰ- 
δότες ψυχῆς πέρι παγκάλως, πρὶν ἂν οὖν τὸν τρόπον τοῦ- 


τὸν λέγωσί τὲ καὶ γράφωσι, μὴ πειϑώμεϑ᾽ αὐτοῖς τέχνῃ 
- γράφειν, 


QAI Τίνα τοῦτον; 

ΣΩΚ. Αὐτὰ μὲν τὰ δήματα εἰπεῖν οὐκ εὐπετές, ὡς 
δὲ δεῖ γράφειν, εἰ μέλλει τεχνικῶς ἔχειν, καϑ᾿ ὅσον ἐνδέχε- 
ται, λέγειν ἐθέλω. —— 

QAL Μέγε δή. 

ἽΣΩΚ. ᾿Ἐπειδὴ ἡ λόγου δύναμις τυγχάνει ψυχαγωγία 
οὖσα, τὸν μέλλοντα ῥητορικὸν ἔσεσϑαι * ἀνάγκη εἰδέναι, 
ψυχὴ ὅσα εἴδη ἔχει, ἔστιν οὖν τόσα καὶ τόσα, καὶ τοῖα καὶ 
τοῖα, ὅϑεν οἱ μὲν τοιοίδε, oí δὲ τοιοίδε γίγνονται. τούτων 
δὲ οὕτω διῃρημένων, λόγων αὖ τόσα καὶ τόσα ἔστιν εἴδη, 


- φριόνδὲε δὲ ἕχαστον, οὗ μὲν οὖν τοιοίδε ὑπὸ τῶν τοιῶνδε 


λόγων διὰ τήνδε τὴν αἰτίαν εἰς τὰ τοιάδε εὐπειϑεῖς, οἵ δὲ 


τοιοίδε διὰ τάδε δυςπειϑεῖς. δεῖ δὴ ταῦτα ἱκανῶς νοήσαν- 


τα, μετὰ ταῦτα ϑεώμενον αὐτὰ ἐν ταῖς πράξεσιν ὄντα τε 
2.01 πραττόμενα, ὀξέως τῇ αἰσϑήσει δύνα σϑαι ἐπακολου- 
ϑεῖν, ἢ μηδέν πω *) εἰδέναι πλέον αὐτῶν ὧν τότε ἥπουε 
λύγων ξυνών, ὅταν δὲ εἰπεῖν τε ἱκανὸς ἔχῃ, οἷος vg οἵων 
σείϑεται, παραγιγνόμενόν δε δυνατὸς ü διαισθανόμενος 
evi ἐνδείαν σϑαι ὅτι οὗτός ἐστι " καὶ αὕτη ἡ «φύσις, 
περὶ ἧς τότε ἦσαν of λόγοι, viv ἔργῳ παροῦσα, ἡ προς- 


οἰστέον τούςδε ὧδε τοὺς λόγους. ἐπὶ τὴν τῶνδε πειϑιό" 


ταῦτα δὲ ἤδη πάντ᾽ ἔχοντι, προρλαβόντι παιροὺς τοῦ πότε 


*) yo. μηδὲ εἰδέναι πω. 
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Phae., ' Quidni? MOMS 

So. "Tertio, dispofitis orationum et animi generi- 
bus eorumque affectionibus, perfequetur omnes (cauías, 
fuam cuique adiumgens atque docens, qualis animus - 
qualibus orationibus quam ob caufam neceffario vel in 
perfuafionem adducatur vel non adducatur. 

JPhae.. Optime fane, amice, ut. patet, fe fic habebit. 
....So. , Neque tamen , amice, umquam, quod aliter 
oftenditur vel dicitur, artificiofe fcribetur vel dicetur, 
nec aliud quicquam nec hoc ; at qui nunc artes oratorias 
componunt, quos quidem tu audifli, callidi fünt et oc- 
cultant fcientiam quam habent animi oppido pulchram. 
priusquam igitur hoc modo et dicant et fcribant, ne 
credamus artificiofe eos fcribere. 

Phae. Quonam tandem modo? 

So. lpfis quidem verbis haud proclive hoe expo- 
filu eft quomodo autem fcribendum fit, fi artificiofum 
fit futurum, quoad eius fieri poteft, dicere volo, 

Phae. Dic fane. 

So. Quum orationis vis ductus quidam animi fit, 
eum, qui rhetoricus fit futurus, oportet fcire, animus 
quot fpecies habeat. funt vero tot et tales, unde hi tales, 
illi tales exfiftunt, haec fi ita distincta funt, orationum 
quoque tot funt fpecies et talis unaquaeque. iam tales: 
lalibus orationibus hanc ob caufam ad hoc faciles funt 
adductu, tales vero hanc ob caufam difficiles. oportet 
igitur eum, his fatis perfpectis, deinde ipfa fpectantem 
in rebus gerendis, quomodo fint et gerantur, acriter 
perceptione poffe affequi; alioqui nihildum fciet praeter 
ea, quae olim audiverit magiftro ufus.. quum vero fatis 
poteft dicere, qualis qualibus in perfuafionem adduca- 
iur, praesentemque perípiciens fibi ipfe poteft mon- 
flrare, hunc effe et hanc naturam, de qua tum verba 
fint facta, nunc revera in promptu pofitam, cui adhi- 
bendae fint hae orationes hoc modo, ut hoc ipfi perfua- 
deat; quum haec iam omnia tenet adiunxitque oppor 
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λεκτέον καὶ ἐπισχετέον, βραχυλογίας τε αὖ καὶ 
. καὶ δεινώσεως ἑκάστων τε 00 ἂν εἴδη μάϑῃ λόγων, τούτων 
τὴν εὐκαιρίαν τε καὶ ἀκαιρίαν διαγνόντι, καλῶς Tt καὶ τέ. 
λέως ἐστὶν ἡ τέχνη ἀπειργασμένη, πρότερον δ᾽ οὔ" ἀλλ ὅ 
τι ἄν τις αὐτῶν * ἐλλείπῃ λέγων ἢ διδάσκων ἢ γράφων, B 
φῇ δὲ τέχνῃ λέγειν, ὃ μὴ πειϑόμενος κρατεῖ. Τί δὴ οὖν; 
. φήσεί ἴσως ὃ ξυγγραφεύς, ὦ Φαῖδρέ τε καὶ Σώκρατες, 
δοκεῖ οὕτως ἢ ἄλλως πως ἀποδεκτέον λεγομένης λόγων 
τέχνης; C 
(— (AL ᾿Αδύνατόν mov, ὦ Σώκρατες, ἄλλως" καίτοι 
οὐ σμικρόν γε φαίνεται ἔργον. ; 

£EÓK, ᾿Δληϑῆ λέγεις. τούτου τοι ἕνεκα χρὴ πάντα 
τοὺς λόγους ἄνω καὶ κάτω μεταστρέφοντα ἐπισκοπεῖν, εἴ 
τίς πῃ δάων καὶ βρα"χυτέρα φαίνεται ἐπὶ αὐτὴν ὁδός, ἵνα C 
μὴ μάτην πολλὴν ἀπίῃ καὶ τραχεῖαν, ἐξὸν ὀλίγην τε καὶ 
λείαν, "AME εἴ τινά. πη βοήϑειαν ἔχεις, ἐπακηκοὼς Δυσίου 
ἡ τινος ἄλλου, πειρῶ λέγειν ἀναμιμνησκόμενος. 

QAL “Ἕνεκα μὲν πείρας ἔχοιμ᾽ ἄν, ἀλλ᾽ οὔ τι νῦν 
y οὕτως ἔχω: 


ΣΩΚ. Βούλει οὖν ἐγώ τιν᾽ εἴπω λόγον ὃν τῶν περὶ 
ταῦτά τινων ἀκήκοα; 


QAI Τί μήν; 


ἼΣΩΚ. “ἔγεται γοῦν, ὦ Φαῖδρε, δίκαιον εἶναι καὶ 
τὸ τοῦ λύκου εἰπεῖν. 


*QAI Καὶ σύ γε οὕτω ποίει. D 


ΣΩΚ. Φασὶ τοίνυν, οὐδὲν οὕτω ταῦτα δεῖν σεμνύ- 
vuv οὐδ᾽ ἀνάγειν ἄνω μακρὰν περιβαλλομένους᾽ παντάπα- 
σι γάρ, 0 καὶ κατ ἀρχὰς εἴπομεν τοῦδε τοῦ λόγου, ὅτι 
οὐδὲν ἀληϑείας μετέχειν δέοι δικαίων ἢ ἀγαθῶν πέρι 
πραγμάτων ἢ καὶ ἀνθρώπων γε τοιούτων φύσει ὄντων ἢ 
τροφῇ τὸν μέλλοντα ἱκανῶς δητορικὸν ἔσεσθαι" τὸ παρά- 
zuv γὰρ οὐδὲν ἐν τοῖς δικαστηρίοις τούτων ἀληϑείας μέ- 
λειν οὐδενί, ἀλλὰ τοῦ πιϑανοῦ" τοῦτο * δ᾽ εἶναι τὸ εἶκός, E 


( 
" 
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 Aunitatum cognitionem , quando di ndi n et infiften- 


dum, itemque breviloquentiae, miferationis, vis cete- 
rarumque quas didicit orationis formarum tempus et 
opportunum et inopporlunum .coguovit, tum pulehre 
et perfecte ars eft confecta, prius vero nullo modo, fed 
in quocumque illorum aliquis deeít, dicens vel docens 
vel fcribens ,'* ait tamen fe artificiofe dicere, qui fidem 
ei nullam habet, huius fententia vincit. Quid igitur? 
dixerit fortaffe fcriptor, o Phaedre et Socrate, videtur 
haec an alia quéepisit amplexanda effe quae dicitur ars 
dicendi ? 

Phae. Nequaquam, Socrate, alia; quamquam 
haud leve videtur negotium. 

So. Verum dicis. hanc vero ob caufam oportet nos 
omnes orationes furfum et deorfum vertendo difpicere, 
num quae facilior ac brevior compareat ad ipfam via, 
ut ne fruftra longa commees atque afpera, quum exigua 
mollisque in promptu fit, At fi quid fubfidii auditi ἃ 
Lyfia vel alio quopiam, conare dicere eius recordans. 

Phaé.. De conatu quidem, dicere poffená minime 
vero nunc quidem fic poffum. Ie e 

So.. Visne orationem aliquam referam, quam a 
quibusdam eorum qui in hoc verfantur audivi ? 

Phae. Quidni velim? 

So. Dicitur certe, Phaedre, iuftum effe etiam lu- 
pum audire. 

Phae. . Et tà quidem ita fac. 

So. Dicunt igitur, non effe quod haec tanto opere 
extollantur alteque repetantur longa circuitione; ommi- ῦ 
no enim, quod etiam initio diximus huius quaeftionis, 
haud neceffe eff veram habere cognitionem iuftarum 
vel bonarum rerum vel etiam hominum naturá ita com- 
paratorum vel infütutione factorum eum qui idoneus 
velit rhetor exfiftere; in univerfum enim nihil. in iudi- 
ciis harum rerum veritatem quemquam curare, fed pro- 
babilitatem ; hoc autem effe veri fimile, cuius ratio ha« 
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ὦ δεῖν προςέχειν τὸν μέλλοντα τέχνῃ ἐρεῖν. οὐδὲ γὰρ 

τὰ πραχϑέντα δεῖν λέγειν ἐνίοτε, ἐὰν μὴ εἰκότως 1j 

γμένα, ἀλλὰ τὰ εἰκότα, ἔν τε κατηγορίᾳ καὶ ἀπολογίᾳ, καὶ 
πάντως λέγοντα τὸ δὴ εἰκὸς διωκχτέον εἶναι, πολλὰ εἰπόντα 
χαίρειν τῷ ἀληθεῖ" * τοῦτο γὰρ διὰ παντὸς τοῦ λόγου 275 
γιγνόμενον τὴν ἅπασαν τέχνην πορίξειν. 

᾿ς ΦΑΙ͂, Αὐτά γε, ὦ Σώκρατες, διελήλυϑας ἃ λέγουσιν 
οἵ περὶ τοὺς λόγους τεχνικοὶ προςποιούμενοι εἶναι᾽ ἀνεμνή- 
σϑην γὰρ ὅτι ἐν τῷ πρόσϑεν βραχέως τοῦ τοιούτου ἐφη- 
ψάμεθα᾽ δοκεῖ δὲ τοῦτο πάμμεγα εἶναι τοῖς περὶ ταῦτα. 

ΣΩΚ. ᾿Αλλὰ μὴν τόν γε. Τισίαν αὐτὸν πεπάτηκας ἀκρι- 
βῶς" εἰπέτω τοίνυν καὶ τόδε ἡμῖν ὁ Τισίας, μή τι ἄλλο λέγει 
τὸ εἰκὸς * ἢ τὸ τῷ πλήϑει δοκοῦν. . Β 

 eoAL Ti 3d, ἄλλο; 

ΣΩΚ. Τοῦτο δή, ὡς ἔοικε, σοφὸν εὐρὼν ἅμα καὶ 
τεχνικὸν ἔγραψεν, ὡς, ἐάν τις ἀσϑενὴς καὶ ἀνδρικὸς ἰσχυ- 
pv καὶ δειλὸν ξυγκόψας, ἱμάτιον 4| τι ἄλλο ἀφελόμενος, 
εἰς δικαστήριον ἄγηται, δεῖ δὴ τἀληϑὲς μηδέτερον λέγειν, 
ἀλλὰ τὸν μὲν δειλὸν μὴ ὑπὸ μόνου φάναι τοῦ ἀνδρικοῦ 
ξυγκεχόφϑαι, τὸν δὲ τοῦτο μὲν ἐλέγχειν ὡς μόνω ἤστην, 
ἐκείνῳ δὲ καταχρήσασϑαι τῷ Πῶς δ᾽ dv ἐγὼ * τοιόςδε C 
τριῷδε ἐπεχείδησα; ὁ δ᾽ οὐκ ἐρεῖ δὴ τὴν ἑαυτοῦ κάκην, 
ἀλλά τι ἄλλο ψεύδεσθαι ἐπιχειρῶν váy ἂν ἔλεγχόν πῃ πα- 
ραδοίη τῷ ἀντιδίκῳ. Καὶ περὶ τἄλλα δὴ τοιαῦτ ἄττα ἐστὶ 
τὰ τέχνῃ λεγόμενα οὐ γάρ, ὦ Φαῖδρε; 

QAL Τί μήν; 

ΣΩΚ. Φεῦ, δεινὸς ὅ) y Fowtv ἀποκεκρυμμένην τέ- 
χνὴν ἀνευρεῖν ὃ Τισίας ἢ ἄλλος, ὅςτις δή mov ὧν τυγχάνει 
καὶ ὁπόϑεν χαίρει ὀνομαζόμενος! ᾿Ατάρ, ὦ ἑταῖρε, τούτῳ 
ἡμεῖς πότερον λέγωμεν ἢ μή; D 

OAIL T) ποῖον; ἶ 

ZOK. “Ὅτι, ὦ Τισίω, πάλαι ἡμεῖς, πρὶν καὶ σὲ πα- 
φελϑεῖν, τυγχάνομεν λέγοντες, ὡς ἄρα τοῦτο τὸ εἰκὸς τοῖς 
πολλοῖς, δὲ ὁμοιότητα" τοῦ ἀληϑοῦς τυγχάνει ἐγγιγνόμενον, 
τὰς δὲ ὃ πὰς ΒΥ ΠΌΜΕΝΥ ὅτι wore ὁ τὴν dpi 


*) ic. ror 
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benda fit ei, qui artificiofe velit dicere, etenim ne ipía 
quidem facta. dicenda effe interdum, nifi. veri fimili ra- 
tione facta fint, fed veri fimilia, tam in accufatione quam 
in defenfione, et omnino dicenti veri fimile fectandum 
effe, multum valere iubenti verum; hoc enim per.to- 
tam orationem pertinens omnem efficere artem. τ 

Phae. lpfa, Socrate, perfequutus es quae dicunt 
qui orationum artifices fe profitentur effe ; memini enim 
fupra nos breviter hoc attigiffe; videtur autem pun 
gnum quid effe haec tractantibus.. ... 

So. Enimvero ipfum quidem Tifiam PPTRPRER tzi- 
vifi; dicito igitur hoc nobis Tifias, numquid aliud in- 
telligat veri funile, nifi quod multitudini videatur? 

Phae. . Quid enim aliud? 

.. 80. Hocigitur, ut patet, fapiens inta et arti 
ciofum invenieus fcripfit, fi quis imbecillus et fortis, . 
qui robuftum et ignavum contudiffet et pallium aliudve 
quid ei detraxiffet, in iudicium. adduceretur, neutrum 
oportere verum dicere, fed ignavum megare, fe a folo 
forti effe contufum , hune vero convincere quidem folos 
fe fuiffe, illud autem urgere: . Quomodo ego talis hunc 
talem adoriri potuerim ? et ille fuam. ipfe ignaviam non 
fatebitur, fed aliud quodpiami méndacium dicere iníti- 
tuens fortaffe convincendi poteftatem faciet adverfario, 
Et in aliis quoque huiusmodi fere Tenue apti dicun- 
lur; nonne ita eft, Phaedre? .. τ 

Phae. :-Οὐἱ aliter? ς ον χρυ 

So. Hem, callidus profecto vidibe effe ad Porquetg 
occultam inveniendam Tifias vel quicumque alius eft et 
undecumque gàáudet appellari? At, amice, huic utrum 
dicamus necne ? Ped 

Phae. Quidnam? | 

So. lam:dudum nos, Tifia, εὐθευγανήι tu in con- 
fpectum prodifti, ..diximus, . veri fimile illud in volgo. 
verifimilitudine innafci, fimilitudines.autém modo ex- 


pofuimus ubique eum, qui verum κως ΟΝ 


" ( 


258 PLATONIS 


ἂν εἰδὼς κάλλιστα ἐπίσταται εὑρίσκειν" ὥςτε εἶ μὲν ἄλλο τι 
περὶ τέχνης λόγων λέγεις, ἀκούοιμεν ἄν, εἰ - μή, οἷς νῦν δὴ 
ιδιήλϑομεν πειδύμεϑα, ὡς, ἐὰν μή τις τῶν " τε ἀκουσομένων E. 
τὼς ψύσεις διαριϑμήσηται καὶ xar εἴδη τε διαιρεῖσθαι τὰ ὅν- 
τα 'καὺ μιᾷ ἰδέᾳ δυνατὸς ἦ καϑ' ἕν ἕκαστον περιλαμβάνειν, 
οὔποτ᾽ ἔσται τεχνικὸς λόγων πέρι καϑ' ὅσον δυγατὸν dvOod- 
πῳ ταῦτα δὲ οὐ μήποτε κτήδεται' ἄνευ πολλῆς πραγματείας, 
ἣν οὐχ ἕνεκα τοῦ λέγειν καὶ πράττειν πρὸς ἀνθρώπους δεῖ 
διαπονεῖσϑαι τὸν σώφρονα, ἀλλὰ τοῦ ϑεοῖς κεχαρισμένα μὲν 
λέγειν δύνασϑαι, κεχαρισμένως δὲ πράττειν τὸ πᾶν εἰς δύ- 
vwapiv. οὐ γὰρ δὴ ἄρα, ὦ Τισία, φασὶν οἱ σοφώτεροι ἡμῶν, 
μὴ ὁμοδούλοις " δεῖν *) χαρίξεσϑαε μελετᾶν τὸν νοῦν 27. 
ἔχοντα, ὅτι μὴ πάρεργον, ἀλλὰ δεσπόταις ἀγαϑοῖς τε καὶ ἐξ 
ἀγαθῶν; der εἰ μακρὰ Tj περίοδος, “μὴ ϑάυμάσῃς" μεγά- 
λὼν γὰρ ἕνεκα περιϊτέον, οὐχ ὡς σὺ δοκεῖξ. ἔσται μήν, ὡς 
ὁ λύγος φησίν, ἐάν τις dip καὶ ταῦτα κάλλιστα ἐξ ἐκείνων 
γιγνόμενα. 
cU AL Παγκάλως lei δοκεῖ dyes ὦ Σώκρατες, 
dii οἷός τέ τις εἴη yes vt 
| GOSQEKC. τ᾿ Δλλὼ at ἐπιχειροῦνεί. τοί: τοῖς καλοῖς καλὸν 
καὶ πάλσχειν, ὅ τι ἄν vo ξυμβῇ παϑεῖν. | B 
ocGALCOOKe aee. | 
o uEQSK. Οὐκοῦν τὸ Me Lr t? zal  Srepriag v 
n ixevóg ἐχέτω. ^o 
om AL:oOTÉWwvgos 9519. 3 
ΣΩΚ. Τὸ δ᾽ εὐπρεπείας. δὴ γραφῆς dio καὶ ἄπρε- 
πείας, ὅπῃ "**) γιγνόμενον "- ἂν. id zal 0 dd ἄπρε- 
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rime poffe invenire; quocirca fi quid aliud de arte ora- 
toria dicis, audiemus, fin minus, iis quae nunc expli- 
cavimus fidem habebimus, nifi quis auditurorum natu- 
ras dinumeraverit resque poffit in fpecies dividere una- 
que forma cogitata. unumquodque fingillatim ci 
hendere, numquam fore orationum artificem , quoad 
eius fieri poffit homo; haec vero neutiquam fibi compa-- 
rabit.nifi multo adhibito ftudio, quod non hoc confilio, 
ut dicat et agat apud homines, debet exercere fapiens, 
fed, ut diis grata dicere poffit gratumque facere pror- 
fus pro virihus. nonne enim quaefo, Tifia, viri nobis 
fapientiores dicunt, non ut confervis gratificetur, pru- 
denti laborandum effe, nifi obiter, fed ut dominis bonis 
a bonisque oriundis. gratum faciat ? quocirca longum 
effe circuitum ne mireris; magnarum enim rerum caufa 
circumire nos oportet, non ifto, quo tu arbitraris, con- 
filio, fiet tamen, ut oratio oftendit, f; quis velit, etiam 
hoc ibicime perilla. ^. 

5 Phae. Oppido pulchre mihi videtur dici, Socreie, 
dmode. quis id affequi poffit. — 

So. Aggredienti tamen pulchra pulchrum εἰ et- 
iam pati, quodcumque alicui contigerit üt patiatur, — 

—Phae. Prorfus ita eft. 
. So. lam de hoc, quid artificiofum fit in orationi- 
bus et quid ab arte alienum, fatis dietum efto. 

Phae. Sane quidem. 

So. De fcripturae, autem decentia et indecentia, 
quomodo videlieet pulchre adhibeatur. et quomodo in- 
decenter, reliquum eft ut dicamus. im 

Phae. Wero. 

.....8o.. Scin quomodo deo graifmus e eris in orationi- 
bus tr actandis veldicendis? Ὁ . 
EN Nequaquam , tune? Vo 
"Narrationem quidem poffum referre : priorum; 
verum ye ipfi fciunt; quod tamen fi inveniremus 
ipfi; ecquid amplius curaremus humanas fententias? 
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OEOK. "€ τοῖνυν, ii Nobijei τῆς Aló. 
ατοὺ γενίσϑαι. τῶν ἐκεῖ παλαιῶν Té ϑεῶν, οὗ καὶ τὸ 
ὄρνεον τὸ ερόν, 0 δὴ ᾿ζαλοῦσιν ἴβιν" αὐτῷ δὲ ὄνομα τῷ 
δαίμονι εἶναι Θεῦϑ. τοῦτον δὲ πρῶτον ἀφιδμόν γέ καὶ 


UOE 


λογισμὸν εὑρεῖν del. γεωμετρίαν καὶ ἀστρονομίαν; * ἔτι δὲ Ὁ 


πεττείας. τε καὶ κυβείας,᾿ adl δὴ καὶ γράμματα. βασιλέως 
δ᾽ αὖ τότε ὄντος “4Ἰγύπτου ὅλης Θαμοῦ περὶ τὴν μεγάλην 
πόλιν τοῦ ἄνω τόπου γ᾽ ἣν οἵ “Ἕλληνες Αἰγυπτίας Θήβας 
' καλοῦσι καὶ τὸν ϑεὸν "Ἄμμωνα; παρὰ τοῦτον ἐλθὼν ὃ 
Θεῦϑ τὰς τέχνας, “ἐπέδειξε; καὶ ἔφη δεῖν διαδοθῆναι τοῖς 

(oic ᾿Αἰγυπτίόις: ὃ δὲ ἤρετο ἥντινα ἑκάστη ἔχοι ὠφέλει- 
αν, διεξιόντος δέ, ὅ τὶ καλῶς ἢ μὴ καλῶς δοκοίη λέγειν, 


τὸ μὲν ἔψεγε , τὸ δ᾽ * ἔπῃνει. πολλὰ μὲν δὴ περὶ ξχάστης E 


τῆς τέχνης ἐπὶ ἰἸἀμφότερα Θαμοῦν τῷ Θεῦϑ λέγεται ἀπο- 
φ ἴνασϑαι, ἃ λόγος πολὺς ἂν εἴη διελϑές" ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ 
toig γράμμασιν ἦν, Τοῦτο δέ, ὦ βασιλεῦ, τὸ μάϑημα, ἔφη 
ὃ , 8:98, σοφωτέρους «Αἰγυπτίους καὶ μνημονικωτέρσυς 
A: ᾿'μνήμης τε γὰρ καὶ σοφίας φάρμακον εὐρέϑη. 'O 

' εἶπεν ἾΩ τεχνικώτατε 0:00, ἄλλος μὲν τεκεῖν δυνατὸς 
b τῆς τέχνης, ἄλλος δὲ κρῖναι τίν᾽ ἔχει μοῖραν βλάβης 


τε xol ὠφελείας τοῖς μέλλουσι χρῆσθαι" * καὶ νῦν GU, πα- 275 


τὴρ ὧν γραμμάτων, ᾿δ εὔνοιαν τοὐναντίον εἶπες ἢ δύνα- 
ται τοῦτο γὰρ τῶν μαϑόντων λήϑην μὲν ἐν ψυχαῖς πα- 
etta μνήμης ἀμελετησίῳ, &ts διὰ πίστιν᾽ γραφῆς ἔξωϑεν 
ὑπ᾽ ἀλλοτρίων τύπων, οὐκ ἔνδοϑεν αὐτοὺς ὑ ὑφ᾽ αὑτῶν ἄνα-᾽ 
μιμνησκομένουρ" υὔλουν μνήμης, ἀλλ᾽ ὑπομνήσεως Qüp- 
poxov εὗρες: σοφίας δὲ τοῖς μαϑηταῖς δόξαν,. oj» ἀλή- 
eu πορίζεις" πολυήκοοι γάρ σὸι γενόμενοι ἄνευ διδα- 


χῆς πολυγνώμονες εἶναι δόξουσιν, * ἀγνώμονες ὡς ἐπὶ τὸ B 


συλῆϑος ὄντες, καὶ a wd p ᾿δοξόσοφοι γεγονότες 


cu 
, demo ; 5i bx Í 
e eu :i3 1 9 , ἫΝ ; ες HG 


, 
PHAEDRVS . 241 
Phae. Ridiculum eft quod rogas; at bal uixit 


te audiviffe, narra. 

So. Audivi igitur, Naucrati Aegypti urbe fuiffe 
aliquem de prifcis illius terrae diis, cuius etiam fuerit 
facra illa avis, quam ibim appellant, ipfi autem deo no- 
men fuiffe 'Theuth. hunc primum numerum, compu- 
landi artem, geometriam et aftronomiam inveniffe, 
praeterea calculorum tefferarumque lufus atque etiam 
litteras. quum vero tum totius Aegypti rex effet Tha« 
mus in magna illa urbe fuperioris regionis, quam Graeci 
"Thebas Aegyptias appellant, deum vero Ammonem, ad 
hunc veniffe 'Theuth ipfique artes oftendiffe dicentem 
distribuendas illas effe in ceteros Aegyptios. ille inter^ 
rogavit, quid quaeque haberet utilitatis, et hoc id ex- 
ponente, prout bene vel male ipfi vifus erat dicere, ita 
vel vituperavit vel laudavit. et multa quidem dé qua- 
que arte in utramque partem "Thamus dicitur Theuth 
declaraffe, quae longioris foret fermonis exponere; 
quum vero ad litteras veniffet, tum 'Theuth Haec vero, 
6 rex, fcientia, inquit, fapientiores Aegyptios magis- 
que memores efficiet; memoriae enim et fapientiae fub- 
fidium inventa efl. Atque ille O artificiofiffime T'heuth, 
inquit, alius eft idoneus ad procreandas artes, alius ad 
diiudicandum, quid afferant vel detrimenti vel emolu- 
menti iis, qui ipfis ufuri fint. etiam. tu nunc, qui pater 
es litterarum, favoris caufa contrarium dixiíti ac pof- 
funt etenim haec fcientia - oblivionem animis afferet 
propter memoriae negligentiam, quippe qui fcripto cone . 
fidentes extrinfecus per alienas motas, non intrinfecus 
per fe ipfi recordaturi fint: ut non memoriae, fed re- 
cordationis fubfidium inveneris. fapientiam vero diíci- 
pulis opinatam, non veram fubminiftras; multa enim 
percipieutes fine infüitutione mulíarum rerum fcientes 
videbuntur effe, quamvis infcii maximan partem nt, 
et molefta erit confuetudo cum is, "qui opinati , non 
veri exftiterint fapientes, idi 
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ὅποδαποὺς ἂν ἐθέλῃς λόγους ποιεῖς. 


ΣΩΚ. Οἱ δὲ y, ὦ φίλε, ἐν τῷ τοῦ Διὸς τοῦ 4ω- 
δωναίου ἱερῷ δρυὸς λόγους ἔφασαν μαντικοὺς πρώτους 
γενέσϑαι. τοῖς μὲν οὖν τότε, ἅτε οὐκ οὖσι σοφοῖς ὥςπερ 
ὑμεῖς oí νέοι, ἀπέχρη δρυὸς καὶ πέτρας ἀκούειν Um εὐη- 
ϑείας, εἰ μόνον ἀληϑῆ λέγοιεν σοὶ δ᾽ ἴσως " διαφέρει τίς C 
ὃ λέγων καὶ ποδαπός" οὐ γὰρ ἐκεῖνο μόνον σχοπεῖς, εἴτα 
. οὕτως εἴτε ἄλλως ἔλχει. 


QAI. 'Og9dg ἐπέπληξας, καί μοι δοκεῖ περὶ γραμα 
μάτων ἔχειν, ἧπερ ὃ Θηβαῖος λέγει. 


ΣΩΚ. Οὐκοῦν ó τέχνην οἰόμενος γράμμασι καταλι- 
mtv καὶ αὖ 0 παραδεχόμενος, ὥς τι σαφὲς καὶ βέβαιον 
ix γραμμάτων ἐσύμενον, πολλῆς dv εὐηϑείας γέμοι καὶ τῷ 
ὄντι τὴν "άμμωνος μαντείαν ἀγνοοῖ, πλέον τι οἰόμενος εἷ- 
ναὶ λόγους yeyeun “μένους τοῦ τὸν εἰδότα ὑπομνῆσαι, περὶ D 
ὧν dv 4 τὰ γεγραμμένα. 


QAI ᾿Ορϑύτατα. 


ΣΩΚ. Δεινὸν γάρ που, ὦ Φαῖδρε, τοῦτ᾽ ἔχει γραφὴ 
καὶ ὡς ἀληϑῶς ὅμοιον ξωγραφίᾳ᾽ καὶ γὰρ τὰ ἐκείνης ἔκ- 
gove ἕστηκε μὲν ὡς ζῶντα, ἐὰν δ᾽ ἀνέρη τι, σεμνῶς πάνυ 
σιγᾷ" ταὐτὸν δὲ καὶ οὗ λόγοι" δόξαις μὲν dv ὥς v» φρο- 
γοῦντας αὐτοὺς λέγειν, ἐὰν δέ τι ἔρῃ τῶν λεγομένων βου- 
λόμενος μαϑεῖν, ἕν τι σημαίνει μόνον ταὐτὸν ἀεί" ὅταν δὲ 
ἅπαξ γραφῇ, καλιν" δεῖται μὲν πανταχοῦ πᾶς λόγος ὁμοίως F. 
παρὰ τοῖς ἐπαΐουσιν, ὡς δ᾽ αὕτως παρ᾽ οἷς οὐδὲν προςή- 
κει, καὶ οὐκ ἐπίσταται λέγειν οἷς δεῖ yt καὶ μή, πλημμε- 
λούμενος δὲ καὶ οὐκ ἐν δίκῃ λοιδορηϑεὶς τοῦ πατρὸς ἀεὶ 
δεῖται βοηϑοῦ" αὐτὸς γὰρ οὔτ᾽ ἀμύνασθαι ὀὔτε βοηϑῆσαι 
δυνατὸς αὑτῷ. : 


» DAL Καὶ ταῦτά σοι ὀρϑύτατα εἴρηται. 
ΣΘΩΚ. Ti δ᾽; ἄλλον * δρῶμεν λόγον τούτου ἀδελφὸν 270 
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Phae. O Socrate, facile tu. Aegyptias et cuiates 


modo volueris narrationes facis. 

So. Fuerunt tamen, amice, qui in divis Dodonaei 
templo quercus fermones dicerent fatidicos primos fuif- 
fe. illius videlicet aetatis hominibus, quippe qui non 
fuerint fapientes ut vos recentes, fatis erat quercum et 
petram audire propter fimplicitatem, dummodo verum 
dicerent; tuo autem fane iudicio aliquid intereít, quis 
fit is qui dicat et cuiatis, neque enim hoc tantum fpe- 
clas, itane an aliter res fe habeat. 
| Phae.. lure obiurgafti, et videtur mihi de litteris 
fe fic habere, ut Thebanus dicit, 

Qui igitur artem fcriptam relinquit itemque 
qui eam recipit, perfpicui aliquid atque ftabile in fcri- 
ptis fe habiturum effe iudicans, magna is fimplicitate 
refertus erit et revera Ammonis vaticinium ignorabit, 
maiorem exiítimaus utilitatem praebere orationes fcri- 
ptas hae, quod fcienti recordationem dent eorum, de 
quibus exponant fcripta. 

Phae. .Rectiffime vero. 

So. Hoc nimirum, Phaedre, in fe mali habet fcri- 
ptura, in quo reapfe fimilis eft picturae; ^ nam huius 
quoque fetus confüterunt tamquam viventes, fin quid 
eos interrogas, plane augufte tacent. eadem. eít fermo- 
num ratio: exiftimes eos intelligentes loqui, fin autem 
de dictis aliquid eos interrogas cupiens id cognofcere, 
wnum indicant tantum femper idem; quum vero femel 
fcriptus eft, volutatur ubique omnis fermo pariter inter 
intelligentes atque inter eos, ad quos non pertinet, nec 
Ícit loqui apud quos debet, et ubi non debet, tacere, 
male dein tractatus et iniufle reprehenfus patris femper 
indiget auxilio; neque enim fe ipfe defendere neque 
auxiliari fibi poteft. 


Phae. Haec quoque rectiífime a te dicta funt. 
So. Quid? alterumne confideremus fermonem, 
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γνήσιον, τῷ τρόπφ τε γίγνεται καὶ op. ἀμείνων wd deve. 


τώτερος τούτου φύεται; ἢ ET 

QAI Τίνα τοῦτον καὶ πῶς λέγεις γιγνόμενον; 

ΣΩΚ. Ὃς μετ ἐπιστήμης γράφεται ἐν τῇ τοῦ μαν- 
ϑάνοντος ψυχῆ, δυνατὸς ulw ἀμῦναι ἑαυτῷ, ἐπιστήμων δὲ 
λέγειν τε καὶ σιγᾶν πρὸς οὖς δεῖ. 

(AL Τὸν τοῦ εἰδότος λόγον λέγεις ζῶντα καὶ ἔμ- 
ψυχον, οὗ ὃ γεγραμμένος εἴδωλον ἄν τι λέγοιτο δικαίως; 

ΣΩΚ. Παντάπασι μὲν * οὖν, τόδε δή μοι tix: ὁ B 
νοῦν ἔχων γεωργός, ὧν σπερμάτων κήδοιτο καὶ ἔγκαρπα 
βούλοιτο γενέσθαι, πότερα σπουδῇ ὧν ϑέρους εἰς ᾿Αδώνι- 
δος κήπους ἀρῶν χαίροι ϑεωρῶν καλοὺς ἐν ἡμέραισιν ὀχτὼ 
γιγνομένους, ἢ ταῦτα μὲν δὴ παιδιᾶς τε καὶ ἑορτῆς χά- 
piv δρῴη ἄν, Ore καὶ ποιοῖ, ἐφ᾽ οἷς δὲ ἐσπούδακε, τῇ γεωρ- 
γικῇ χρώμενος ἂν τέχνῃ, σπείρας εἰς τὸ προφῆκον, ἀγαπῴη 
ἂν ἐν ὀγδόῳ μηνὶ ὅσα ἔσπειρε τέλος λαβόντα; 

v AIL Οὕτω που, ὦ Σώδχρατες, τὰ μὲν σπουδῇ, τὰ C 
δὲ ὡς ἑτέρως ἄν, ἣ λέγεις, ποιοῖ. 

ΣΩΚ. Τὸν δὲ δικαίων τὲ καὶ καλῶν καὶ ἀγαϑῶν 
ἐπιστήμας ἔχοντα τοῦ γεωργοῦ φῶμεν ἧττον νοῦν ἔχενν εἰς 
τὰ ξαυτοῦ σπέρματα; 

DAL "Ἡχιότά γε. 

ΣΩΚ. Οὐκ ἄρα σπουδῇ αὐτὰ ἕν ὕδατι γράψει μέλα- 
vi σπείρων διὰ καλάμου μετὰ λόγων ἀδυνάτων μὲν αὑτοῖς 
λόγῳ βοηϑεῖν, ἀδυνάτων δὲ ἱκανῶς τἀληϑὲς διδάξαι. 

QAI. Οὔκουν δὴ v0 y tixog. 

ΣΏΚ. Ov γὰρ ἀλλὰ τοὺς μὲν ἐν * γράμμασι χή- D 
πους, ὡς ἔοικε j n χάριν σπερεῖ τε καὶ γφάψει, ὅταν 
γράφῃ, ἑαυτῷ τε ὑπομνήματα ᾿ϑησαυριζόμενος, εἰς τὸ λήϑης 
γῆρας ἐὰν ἵκηται, καὶ παντὶ τῷ ταὐτὸν ἴχνος μετιόντι, 
ἡσϑήσεταί τε αὐτοὺς ϑεωρῶν ὐΜΟΣΤΕΑ͂Σ ἁπαλούς" ὕἵταν τε 
ἄλλοι παιδιαῖς ἄλλαις χρῶνται, ξυμποσίοις Ξε ἄρδοντες αὖ- 
τοὺς δεέφοις τε ὅσα peter ἀδελφά, τότ᾽ ἐκεῖνος, ὡς ἔοι- 
κεν, ἀντὶ ἡ ὕτων, οἷς λέγω, pto i διάξει. 
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— fratrem illius germanum, quomodo exiit quantoque 
melior ifto ac potentior fit naturàá? ^ 

Phae. Quem et quomodo exfiftere eum dicis? 

0. Qui cum fcientia infcribitur^in difcentis animo, 
idonens ad fe ipfum defendendum et. fciens loqui atque 
tacere apud quos debet, 

Phae. Scientis fermonem dicis viventem et ani- 
matum, cuius fcriptus iure poffit fimulacrum dici ? 

So. lta prorfus. iam hoc mihi dic: prudens agri- 
cola num femina quae ipfi cordi fint et quae frugifera 
effe cupiat, ferio aeflate in Adonidis hortos TELON et 
gaudebit ea fpectans intra octo dies pulchre progermi- 
nantia, an id quidem ludi feftaeque oblectationis caufa 
faciet, ut fcilicet faciat, haec vero, quae ferio tractet, 
agri colendi adhibens artem feret, ubi convenit, et fa- 
tis habebit, octavo fi menfe quae feverit ad maturitatem 
pervenerint ? 

Phae. lta fane, Socrate, hoc bati ; illud vero 
aliter, ut dicis, faciet. ? 

So. Eum vero, qui iufti et pulchri et boni cogni- 
tiones habet, num agricola dicamus minus prudenter 
cum fuis ipfum feminibus effe acturum? 

Phae. Minime id quidem. 

4$0. Itaque non ferio illa in aqua infcribet, atra- 
mento per calamum ea ferens fermonesque adhibens, 
qui neque fibi ipfi fermone auxiliari, neque verum fa- 
tis docere poffint. 

Phae. Neutiquam , ut patet. 

So. Immo litteratos hortos, ut perfpicitur, lu- 
dendi caufa feret el fcribet, ut feribat, tum. fibi ipfi 
commentarios condens; ad obliviofam fenectutem quan- 
do venturus fit, tum omuibus idem veftigium perfequen- 
libus, atque laetabitur eos fpectans fronde virentes te- 
nera; et quum- alii aliis ludis utumtur, compotationi- 
bus fefe irrigantes aliisque quae harum funt fimilia, tum 
ile, ut patet, pro his ita ut dico ludens deget, 
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— MAL, Παγκάλην, M'yug παρὰ φαύλην παιδιάν, ὦ F 
Σώκρατες, τοῦ ἐν λόγοις - δυναμένου παίζειν, δικαιοσύνης 
τε καὶ ἄλλων ὧν λέγεις πέρι μυϑολογοῦντα. 


ZQK. "Ἔστι γάρ, ὦ φίλε Φαῖδρε, οὕτως. πολὺ δ᾽, 
οἶμαι, καλλίων σπουδὴ περὶ αὐτὰ γίγνεται, ὅταν τις τῇ 
διαλεκτικῇ τέχνῃ χρώμενος, λαβὼν ψυχὴν προφήκουσαν, 
φυτεύῃ τε καὶ σπείρῃ pev ἐπιστήμης λόγους, οἵ ἕαυτοῖς 
τῷ Tb φυτεύσαντι βοηϑεῖν ἵκανοί * τε καὶ οὐχὶ ἄκαρποι, 277 
ἀλλὰ ἔχοντες σπέρμα, ὅϑεν ἄλλοι ἐν ἄλλοις ἤϑεσι φυόμενοι 
τοῦτ ἀεὶ ἀϑάνατον παρέχειν Íxavol καὶ τὸν ἔχοντα εὐδαι- 
μονεῖν ποιοῦντες, εἰς ὅσον ἀνθρώπῳ δυνατὸν μάλιστα. 


QAI Πολὺ γὰρ τοῦτ᾽ ἔτι κάλλιον λέγεις. 


ΣΩΚ. Νῦν δὴ ἐκεῖνα ἤδη, ὦ Φαῖδρε, δυνάμεϑα 
κρίνειν, τούτων ὡμολογημένων. 
ΦΑ͂Ι, Τὰ ποῖα; 


ΣΩΚ. Ὧων δὴ πέρι βουληϑέντες ἰδεῖν ἀφικόμεθα εἷς 
τόδε, ὕπως τὸ .voíov τε. ὄνειδος ἐξετάσαιμεν τῆς τῶν 
λόγων γραφῆς πέρι καὶ αὐτοὺς τοὺς λόγους, οἱ τέχνῃ καὶ B 
ἄνευ τέχνης γράφοιντο. τὸ μὲν οὖν ἔντεχνον καὶ μὴ δοκεῖ 
μοι δεδηλῶσϑαι μετρίως, 


"(AI "Ἐδοξέ γε δή" πάλιν δὲ 'πόμνησόν με πῶς. 


τ ΣΩΚ, Πρὶν ἄν τις τό τε ἀληϑὲς ξκάστων εἰδῇ περὶ 
ὧν λέγει ἢ γράφει, καὶ αὐτό γε πᾶν δρίξεσϑαι δυνατὸς 
γένηται, ὑῤισάμενός τε πάλιν κατ εἴδη μέχρι τοῦ ἀτμήτου 
τέμνειν ἐπιστηϑῇ, περί τε ψυχῆς φύσεως διϊδὼν κατὰ ταύ- 
τὰ τὸ προραρ᾽ μόττον ἑχάστῃ φύσει εἶδος ἀνευρίσκων, οὕτω C 
τιϑῇ καὶ διακοσμῇ τὸν λόγον, ποικίλῃ μὲν ποικίλους ψυχῇ 
καὶ παναρμονίους διδοὺς λόγους, ἁπλοῦς δὲ ἁπλῇ, οὐ 
πρότερον δυνατὸν τέχνῃ ἔσεσθαι, χαϑ' ὅσον πέφυκε, pt- 
ταχειρισϑῆναι τὸ “λόγων γένος, οὔτε τι πρὸς τὸ διδάξαι 
οὔτε τι πρὸς τὸ πεῖσαι, ὡς ὃ ἔμπροσθεν πᾶς μεμήνυκεν 
ἡμῖν λύγος. : 
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- Phae. - Oppido pulchrum dicis prae vili illo, So- 


' erate, ludum, fi quis fermonibus poteft ludere, de iu- 


flitia ceterisque quae memoras orationes comminifcens, 

So. ]ta eftenim, Phaedre dilecte. multo tamen, 
opinor, pulchrius quod ad haec confertur ftudium erit, 
fi quis dialecticam artem adhibens, animum nactus ac- 
commodatum , plantet ac ferat cum fcientia fermones, 
qui et fibi ipfi et fatori auxiliari fatis poffint nec fteriles 
fint, fed femen in fe contineant, unde alii in aliis inge- 
niis nafcantur, qui, numquam illud ut intereat, pof- 
fint efficere eiusque parlicipi tan'am. afferant felicita- 
tem, quanta maxima hominis effe poffit, 

Phae. Longe vero hoc quod dicis pulchrius eft. 

So. Nuncigitur illa iam, Phaedre, poffumus iu- 
dicare, his conceffis. 

Phae. Quaenam? 

So. Quae videlicet perpendere quum vellemus, ad 
hoc venimus, ut probrum Lyfiae illatum propter fcri» 
ptiones oratoriasipfasque orationes exploraremus, quae- 
nam arte et quae fine arte fcriberentur. et arlificiofum 
quidem eiusque contrarium videtur mihi fatis effe de- 
claratum. . 

Phae. Vifum eft fane, rurfaüs tamen eius me ad- 
mone quomodo fílatuerimus, «À 

So. Priusquam aliquis veram cuiuslibet rei natu- 
yam perfpexerit, de qua dicat vel feribat, ipfamque 
univerfam definire definitamque rurfus in fpecies usque 
ad individuam naturàm dividere potuerit, et, animi na- 
turam quum exploraverit formamque cuique accommo- 


" datam invenerit, tum denique componat atque adornet 


oraüonem;, animo multiplici multiplices omuibusque 
harmoniis constantes adhibens orationes, fimplices con- 
ira fimplici: neutiquam idoneus erit ad orationum ge- 
nus, quoad eius fieri poffit, artificiofe tractandum, ne- 
que docendi neque perfuadendi eaufa, quemadmodum 
fuperior omnis declaravit nobis oratio, 


f 
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6AL Παντάπασι μὲν οὖν τοῦτό γε οὕτω πως lpém 
—-. EoK. Ti» αὖ περὶ τοῦ καλὸν ἢ αἱ" σχρὸν εἶναι. D 
λόγους λέγειν. τε καὶ γράφειν, καὶ ὅπῃ γιγνόμενον ἐν δίκῃ 
Myow dv ὄνειδος ἢ μή, ἄρα οὐ δεδήλωκε τὰ ΜΝ 
ὀλίγον ἔμπροσϑεν; 

OAL Τὰ ποῖα; 

ΣΩΚ, Ὡς εἴτε “Μυσίας ἢ τις ἄλλος ΤΈΣ. ἔγραψεν 1 
γράψει ἰδίᾳ ἢ δημοσίᾳ *), ξύγγραμμα πολιτικὸν γράφων, καὶ 
μεγάλην τινὰ ἐν αὐτῷ βεβαιότητα ἡγούμενος καὶ σαφήνειαν, 
οὕτω μὲν ὄνειδος τῷ γράφοντι, εἴτε τίς φησιν εἴτε μή" τὸ 
γὰρ ἀγνοεῖν ὕπαρ τε * καὶ ὄναρ δικαίων τε καὶ ἀδίκων πέρι E 
xal xaxdw καὶ ἀγαθῶν οὐκ ἐκφεύγει τῇ ἀλήϑείᾳ μὴ οὐκ 

. ἐπονείδιστον εἶναι, οὐδὲ ἃ ἂν ὁ πῶς ὄχλος αὐτὸ ἐπαινέσῃ. 

ΦΑΙ. Οὐ γὰρ οὖν, 

ΣΩΚ. Ὃ δέ γε ἐν μὲν τῷ γεγραμμένῳ ΕΝ περὶ 
ἑκάστου παιδιάν τε ἡγούμενος πολλὴν ἀναγκαῖον εἶναι, καὶ 
οὐδένα πώποτε λόγον ἐν μέτρῳ οὐδ᾽ ἄνευ μέτρου μεγάλης 
ἄξιον σπουδῆς γραφῆναι οὐδὲ λεχϑῆναι, [ec οἵ ῥαψωδού- 
μένον ἄνευ ἀνακρίσεως καὶ διδαχῆς πειϑοῦς ἕνεκα * ἐλέχϑη- 278 
σαν] ἀλλὰ τῷ ὄντι αὐτῶν τοὺς βελτίστους εἰδότων ὑπόμνη- 
σιν γεγονέναι, ἐν δὲ τοῖς διδασκομένοις καὶ μαϑήσεως χά- 
φιν λεγομένοις καὶ τῷ ὄντι γραφομένοις ἐν ψυχῇ περὶ ὃδι- 
καίων τὲ καὶ καλῶν καὶ ἀγαϑὼν [iv] μόνοις τό τε ἐναργὲς 
sivo, καὶ τέλεον καὶ ἄξιον σπουδῆς, δεῖν δὲ τοὺς τοιούτους 
λόγους αὑτοῦ λέγεσϑαι οἷον υἱεῖς γνησίους εἶναι, πρῶτον 
μὲν τὸν iv ξαυτῷ, ἐὰν εὑρεϑεὶς ἐνῇ, ἔπειτα εἴ τινες τούτου 
ἔκγονοί τὲ καὶ ἀδελφοὶ * ἅμα ἐν ἄλλαισιν ἄλλων ψυχαῖς B 
xcv ἀξίαν ἐνέφυσων, τοὺς δὲ ἄλλους χαίρειν ἐῶν — οὗτος 
δὲ ὁ τοιοῦτος ἀνὴρ κινδυνεύει, ὦ Φαῖδρε, εἶναι, οἷον ἐγώ 
τε καὶ GU εὐξαίμεϑ᾽ ἂν σέ τε καὶ ἐμὲ γενέσϑαι. 

ΦΑΙ, Παντάπασι μὲν οὖν ἔγωγε βούλομαί τε 
εὔχομαι ἃ λέγεις, 

ΣΘΩΚ, Οὐκοῦν ἤδη vimidcón μετρίως ἡμῖν. τὰ περὶ 
λόγων" καὶ σύ γε ἐλθὼν φράζε Δυσίᾳ, ὅτι νὼ καταβάν- 
τες ἐς τὸ Νυμφῶν γᾶμά T£ καὶ μουσεῖον ἠκούσαμεν λό- 

. yàv, οἱ ἐπέστελλον M*yew vcio τε καὶ εἴ τις ἄλλος ξυν- C 


*) ye. δημοσίᾳ, νόμους τιϑ εἰς. 
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Phe. : δ δι Móo is vid ib bus 

So. Quid autem de hoc, utrum vddiinns turpe 
fit orationes et dicere et fcribere, et quomodo iure nec- 
ne ut probrum obiici pati nonne oftenderunt id paullo 
ante dicta? . ^de 

JPhae. Quidnam? ἐ ταν φ 

So. 81. vel Lyfias vel. alius quia umquam fcripfit. 
vel fcripturus eft privatim vel publice fcriptionem civi» 
lem condens, magnamque in ea arbitratur ftabilitatem 
et perfpicuitatem ineffe, probrofum id cft fcribenti, five 
quis dicit five non dicit; nam prorfus ignorare iufla et 
iniuffa, mala et bona nullo modo non reyera expro- 
brandum eft, eliamfi univerfus populus laudem εἴ 
iribuit. 

JPhae. Vrorfus ita eft, 

So, Qui vero in fcripto de quacunque re- fermone 
multum neceflario ineffe ludi arbitratur, nec umquant 
^ fermonem verfibus vel fine verfibus multo dignum ftu-- 
dio effe fcriptum aut dictum, [ficut confarcinati illi nulla 
adhibita disquifitione et doctrina perfuadendi caufa di- 
cti funt] fed revera optimos eorum fcientibus recorda- 
tioni ferviffe, in his vero, qui doceantur,  inftitutionis 
caufa dicantur et reapfe infcribantur in animo de iufto 
et pulchro et bono, folis clarum ineffe et perfectum et 
ftudio dignum, et oportere huiusmodi fermones quafi 
filios euiusque germanos dici, primum fermonem in no- 
bismet ipfis, fi inventus aliquis in nobis infit, deinde eos, 
qui illius filii et fratres fimul in aliis aliorum animis pro 
dignitate innati fint, ceteros miffos faciens: hic et talis 
vir, Phaedre, vide ne is fit, cuius fimiles ut exfiflamus 

ego et tu optaverimus. 

Phae. Prorfus equidem et volo et opto quod dicis. 

So. lam fatis nobis lufum efto fuper fermonibus; 
et tu quidem profectus dic Lyfiae, nos defcendiffe ad 
N ympharum fontem et mufeum ibique audiviffe fermo- 
nes, qui nos iuberent nuüciare Lyfiae et fi quis alius 
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τίϑησι λόγους, καὶ “Ομήρῳ καὶ εἴ τις ἄλλος ὖ ποίησιν 
ψιλὴν ἢ ἐν ὠδῇ ξυντέϑεικε, τρίτον δὲ Σόλωνε καὶ ὅςτις ἐν. 
πολιτικοῖς λόγοις νόμους ὀνομάζων ξυγγράμματα ἔγραψεν 
-- εἰ μὲν εἰδώς, ἡ τἀληϑὲς ἔχει, ξυντέθεικε ταῦτα καὶ ἔχων 
βοηϑεῖν" εἷς ἔλεγχον ἰών, περὶ ὧν ἔγραψε, καὶ λέγων αὐτὸς 
δυνατὸς τὰ γεγραμμένα φαῦλα ἀποδεῖξαι, οὔ τι τῶνδε 
ἐπωνυμίαν ἔχοντα δεῖ λέγεσθαι τὸν τοιοῦτον, ἀλλ, " ἐφ᾽ Ὁ 
οἷς ἐσπούδακεν, ἐκείνων, di | 

QAI Τίνας οὖν τὰς ἜΗΝ αὐτῷ νέμεις; 

ΣΩΚ. Τὸ μὲν σοφόν, ὦ Φαῖδρε, καλεῖν ἔμοιγε μέγα 
εἶναι δοκεῖ καὶ ϑεῷ μόνῳ πρέπειν, τὸ δὲ ἢ φιλόσοφον ἤ 
τι τοιοῦτον μᾶλλόν τε ὧν αὐτῷ ἁρμόττοι καὶ ἐμμελεστέρως 
ἔχοι. 

ΦΑΙ. Καὶ οὐδέν γε ἄπο τρόπου.. 

ΣΏΩΚ. Οὐκοῦν αὖ τὸν μὴ ἔχοντα τιμιώτερα, ὧν ξυνέ- 
Onxsv ἢ ἔγραψεν ἄνω καὶ κάτω στρέφων ἐν χρόνῳ, πρὸς 
ἄλληλα κυλλῶν τε καὶ ἀφαιρῶν, ἐν δίκῃ * που ποιητὴν ἢ E. 
λόγων ξυγγραφέα ἢ νομογράφον προςερεῖς ; 

Φ΄Α1. Τί μήν; 

ΣΘΩΧΚ. Ταῦτα τοίνυν τῷ traigo φράξε. 


QAI. Ti δὲ σύ, πῶς ποιήσεις; οὐδὲ γὰρ οὐδὲ τὸν 
᾿σὸν ἑταῖρον δεῖ παρελϑεῖν, 
ZQK. Τίνα τοῦτον; 
QAI. ᾿Ισοχράτην τὸν καλόν, ᾧ τί ἀπαγγελεῖς, ὦ Σώ- 
ἰκρατες ; τίν᾽ αὐτὸν φήσομεν εἶναι; 
. ΣΩΚ. Νέος ἔτι, ὦ Φαῖδρε, ᾿Ισοκράτης" ὃ μέντοι 
μαντεύομαι κατ᾽ αὐτοῦ, λέγειν ἐϑέλω. 279 
᾿ς 4L Τὸ ποῖον δή; 
y Z9 K. Δοκεῖ μοι ἀμείνων ἢ κατὰ τοὺς περὶ “ἁυσίαν 
εἶναι Àóyovg τὰ τῆς φύσεως, ἔτι δὲ ἤϑει γεννιπωτέρῳ 
κεκρᾶσϑαι" ὥςτε οὐδὲν ἂν γένοιτο ϑαυμαστόν, προϊούσης 
τῆς ἡλικίας, εἰ περὶ αὐτούς τε τοὺς λόγους, οἷς νῦν image 
θεῖ, πλέον ἢ παίδων διενέγκοι τῶν πώποτε ἁψαμένων λύγων, 


 RHAEDEYS. -: 
componeret orationes, Homero et fi quis alius carmina 
vel nuda vel cum cantilena coniuncta compofuiffet, ter- 


| tio Soloni et quicumque in civili fermonum genere fcri- 


pliones condidiffet leges nominans: fi fciens quomodo 
verum fe haberet , illa compofuiffet, iis auxiliari, fi in-- 
quireretur'in ea quae fcripfiffet, et ipfe dicendo often- 
dere poffet, a fe fcripta levia effe ad illa, neutiquam de- 
bere ab illis nominari, fed ab his, ad quae ferium ftu- 
dium contuliffet. 

Phae, Quidnam vero nomen ipfi imponis? 

Se... Sapientem, Phaedre, ipfum appellare, ma- 
gnum mihi videtur effe folique deo convenire, fapien- 
tiae vero amantem vel tale quid magis in ipfum cadat et 
concinnius fit. . 

Phae. Nec vero hoc non eft Von aitapensid: 

So. Eum contra, qui praeftabilius nihil habet 
quam quae compofuit vel fcripfit, furfum et deorfum 
vertendo multum ac diu, agglutinando et eximendo, 
nonne iure poetam vcl orationum conditorem vel legum 
fcriptorem appellabis? 

Phae. Quidni? . ; 

So. Haec igitur dic amico tuo. 

Phae. Quid vero tu, quomodo facies? etenim nec 
tuum amicum par eft praeterire. 

Quemnam tandem? 

Phae. l(ocratem pulchrum, cui quid renunciabis, 
Socrate? quem ipfum dicemus effe ? 

So. Iuvenis adhuc, Phaedre, lfocrates eft; quid 
tamen augurer de ipfo, dicere volo. 

Phae. Quid tandem? 

So. Videtur mihi meliore, quam ut cum Lyfiae 
orationibus comparetur, natur&á, praeterea ingenio ge- 
nerofiore temperatus effe: ut minime futurum fit admi- 
randum, fi, quum aetate procefferit, et in hoc ipfo 
orationum genere, cui nunc ftudet, magis quam pueris 
praeftet omnibus , qui umquam orationes attigerint, ct, 
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ἔτι τὲ εἰ αὐτῷ μὴ ἀποχρήσαν ταῦτα, ἐπὶ μείζω δὲ mg ed. 
- ἄγοι ὁρμὴ ϑειοτέρα" φύσει γάρ, ὦ φίλε, ἔνεστί, 
* φιλοσοφία τῇ τοῦ ἀνδρὸς διανοίᾳ. Ταῦτα δὴ οὖν 
μὲν παρὰ τῶνδε τῶν θεῶν ὡς ἐμοῖς παιδικοῖς D 
ἐξαγγελῶ, σὺ δ᾽ ἐκεῖνα ὡς σοῖς Δυσίᾳ, 
— ΦΑ͂Ι, Ταῦτ᾽ ἔσται" ἀλλὰ ἴωμεν, iso καὶ v) mie 
δῖον γέγονεν. 
ΠΤ ΣΩΚ. Οὐκοῦν Hiro ^). πρέπει vile. nope 
ἐσϑαι; 
|. ΦΩΑ͂Ι, Τί μήν; 
UEAOK. ἾὯ φίλε Πάν τε καὶ ἄλλοι ὅσοι ejbe θεοί, 
| δοίην! pos καλῷ γενέσθαι τἄνδοϑεν, ἔξωθεν δὲ ὅσα ἔχω, 
τοῖς ἐντὸς εἶναί μοι φίλλια. πλούσιον δὲ νομίζοιμι τὸν σὸ- C 
qóv' τὸ δὲ χρυσοῦ πλῆϑος εἴη μοι, ὅσον μήτε φέρειν μήτε 
ἄγειν δύναιτο ἄλλος ἢ ὃ σώφρων. "Edu ἄλλου rov δεόμε- 
9c, ὦ Φαῖδρε; ἐμοὶ μὲν γὰρ μετρίως ηὕὔκται. 
. ΦΑ͂Ι, Καὶ ἐμοὶ ταῦτα ξυνεύχου" κοινὰ γὰρ τὰ τῶν 
φίλων. ; 
ΣΩΚ. Ἴωμεν. 


*) yp. εὐξαμένῳ. io. εὐξαμένοεις. 
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fi ossiciidd his non fuerit, ad maiora ipfum "ee in- 
fünctus quidam divinior; naturà enim, amice, ineft 
quaedam philofophia in viri mente. —Haec igitur ego 
horum deorum iuffu Ifocrati ut meis deliciis — 
ciabo, tu vero ifta Lyfiae ut tuis, ^ 

Phae. Fietid fane; fed eamus, quum etiam ae- 
ftus mitefcere coeperit. | 

So. Nonne nos decet hos deos ante precari, quam 
hinc discedamus? 

Phae. Quidni deceat? 

So. O care Pan et quotquot hic eftis di, detis - 
mihi hoc, ut pulcher exfiftam ad interiora, externa vero 
omnia quae habeo, interioribus mihi fint amica. divi- 
tem iudicem fapientem; tanta vero auri copia mihi fit, 
quartam neque fecum portare neque ducere quisquam 
poffit nifi bonus ac prudens. Num quid aliud praeterea 
nobis opus eft, Phaedre? mihi quidem fatis eft quod 
precatus fum. 

Phae. Etiam mihi hoc pe ; communes enim 
funt res amicorum. 


So. Eamus. 
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KAAAIKAHS ΣΩΚΡΑΤΗΣ ΧΑ,ΙΡΕΦΩΝ 
ΤΟΡΓΙΑ͂Σ ΠΩΜΟΣ 


KA A. Blu καὶ μάχης φασὶ χρῆναι, οὖ Σώκρατες, 447 
οὕτω μεταλαγχάνειν. 
7 £9. ᾿Αλλ ἦ; τὸ λεγόμενον y- Ξατόπιν ξορτῆς ἥκομεν 

καὶ ὑστεροῦμεν ; : 

KAA. Καὶ μάλα γε ἀστείας ἑορτῆς᾽ πολλὰ γὰρ καὶ 
καλὰ Γοργίας ἡμῖν ὀλίγον πρότερον ἐπεδείξατο. 

ZQ. Τούτων μέντοι, ὦ Καλλίκλεις, αἴτιος Χαιρεφῶν 
ὅδε, ἐν ἀγορᾷ ἀναγκάσας ἡμᾶς διατρῖψαι. Β 

ΧΑῚ. Οὐδὲν πρᾶγμα, ὦ Σώκρατες" ἐγὼ γὰρ καὶ ἰά- 
σομαι᾿ φίλος γάρ μοι Γοργίας, der ἐπιδείξεται ἡμῖν, εἶ 
μὲν δοκεῖ, νῦν, ἐὰν δὲ βούλῃ, ἐφαῦϑις. 

ΚΑ4. Τί δέ, ὦ. Χαιρεφῶν; ἐπιϑυμεῖ Σωκράτης 
ἀκοῦσαι Γοργίου; | 

XAlL 'Ex αὐτό γέ τοι τοῦτο πάρεσμεν. 

KA4. Οὐκοῦν, ὅταν βούλησϑε, παρ᾽ ἐμὲ ἥκειν οἴχα- 
de: παρ᾽ ἐμοὶ Γοργίας καταλύει, καὶ ἐπιδείξεται ὑμῖν. 

EQ. E λέγεις, ὦ Καλλίκλεις" dÀ doe ἐθελήσειεν 
ἂν ἡμῖν διακλεχϑῆναι; βούλομαι γὰρ πυϑέσϑαι παρ᾽ αὖ- C 
τοῦ, τίς ἡ δύναμις τῆς τέχνης τοῦ ἀνδρός, καὶ τί ἐστιν ὃ 
ἐπαγγέλλεταί τε καὶ διδάσκει" τὴν δὲ ἄλλην ἐπίδειξιν ἐςαῦ- 
ϑις, ὥςπερ σὺ λέγεις, ποιησάσϑω. 
ΚΑ4. Οὐδὲν οἷον τὸ αὐτὸν ἐρωτᾶν, ὦ Σώκρατες" 
- καὶ γὰρ αὐτῷ ἕν τοῦτ ἦν τῆς ἐπιδείξεως" ἐκέλευε γοῦν 
γῦν δὴ ἐρωτᾶν ὃ τί τις βούλοιτο τῶν ἔνδον ὄντων, καὶ 
πρὸς ἅπαντα ἔφη ἀποπκρινεῖσϑαι. 


CALLICLES SOCRATES CHAEREPHON 
GORGIAS POLVS 


Cal la beliet pugnae partem dicunt, Socrate, ita 
veniendum effe, |... 

So. .. Àn, utin proverbio eft, poft feftum accedimus 
et fero venimus? 

Cal. . Et quidem poft oppido bellum; multa enim 
pulchra Gorgias nobis paullo ante oftentavit. 

So. Huius vero rei, Callicle, culpam fustinet hicce 
Chaerephon, qui in foro nos coegerit commorari. 

..Chaer.. Nihil intereft, Socrate; ego enim damnum 
etiam farciam. amicus videlicet mihi eft Gorgias; quo- 
circa fe nobis oftentabit, fi videtur, nunc, fin pene, 
alias, | 

Cal.. Quid tandem, Chaeteghon? cupitne δεν 
tes audire Gorgiam ? 

Chaer. MHanc ipfam fane ob A adfamus. 

Cal. laque, fi vultis, ad me vy ite domum: ad 
me Gorgias devertit, et oftentabit fe voli 

So. Bene dicis, Callicle; ; num vero conferet cum 
nobis, fermonem? volo enim fcifcitari. ex ipfo, quae fit 
vis artis, quam vir factitet, et quid | fit illud quod profi- 
teatur ac doceat; alterum illud alias, ut tu dicis, often- 
tato. 

Cal.. Optimum eít ipfum interrogare, Socrate; et- 
enim hoc unum erat de iis, in. quibus fe-oftentavit: iu- 
bebat videlicet modo interrogari, quodcumque quisque 
ὦ vellet eorum, qui intus erant, et ad. omnia dicebat fe 

refponfurum effe. 
Tom. 7. R 
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| EQ. 'H καλῶς λέγεις. ᾿δὰ Χαιρεφῶν, ἱροῦ αὐτόν. 

XAL Τί ἔρω"μαι; D 

Z9. "Ogug ἰστίν. 

XAL Πῶς λέγεις; 

4. "festo ἂν εἰ ἐτύγχανεν. ὧν ὑποδημάτων dq. 
μιουργός, ἀπεκρίνατο ἂν δήπου σοι ὅτι Aie Ja ἢ οὐ 
μανϑάνεις ὡς λέγω ; 

ΧΑΙ. ᾿Μανϑάνω καὶ ἐρήσομαι. 

ἘΠπέ μοι, ὦ Τοργία, ἀληϑῆ λέγει Καλλικλῆς τὅδε, 
ἐπαγγέλλει ἀποκρίνεσθαι 0 τι ἄν τίς σε ἐρωτᾷ; ox 

IOP. 'Am9i, " ὦ Χαιρεφῶν" sd ép viv δῆ ὑδοῦ μι 
ταῦτα ἐπηγγελλόμην, καὶ λέγω ὅτι οὐδεὶς μέ πω Ἰφώτηκε 
καινὸν οὐδὲν πολλῶν ἐτῶν. 

XAIL Ἦ που ἄρα ῥᾳδίως ἀποκρίνει, ὦ Γοργία. - 

I'OP. Πάρεστι τούτου πεῖραν, ὦ Χαιρεφῶν, λαμ. 
βάνειν. 

IA. Νὴ Δία, ἂν δέ γε βούλῃ, ὦ Χαιρεφῶν, 
ἐμοῦ" Γοργίας μὲν m καὶ ἀπειρηκέναι uos δοκεῖ" πολλὰ 
γὰρ ἄρτι διελήλυϑεν. 

XAIL Τί δέ, ὦ Iit; οἴει σὺ adir ἂν Fogjlov 
ἀποκρίνασϑαι:; 

IIQ.A. Τί δὲ τοῦτο, ξὰν col γε * ἱκανῶς; Β 

XAI. Οὐδέν" ἀλλ᾽, ἐπειδὴ σὺ βούλει, ἀποκρίνου. ὁ 

TISA. "Ἐρώτα. 

TP CRT. ᾿Εφωτῶ δή. εἰ ἐτύγχανε Γοργίας ἐπιστήμων ὦ 
τῆς τέχνης ἧςπερ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ 'Hoó0ixoc, τίνα ἂν αὐ- 
τὸν ὠνομάξομεν δικαίως; οὐχ ὅπερ ixtiror ; 

II$.4. Πάνυ γε. 

ΧΑ͂Ι. ᾿Ιατρὸν ἄρα φάσκοντες αὐτὸν εἶναι καλῶς ἂν 
ἐλέγομεν. 

ΠΩ.Δ4. Natl. 
| XAL. El δέ γε, mento "Ἀριστοφῶν ὃ ᾿4γλαοφῶντος 
ἢ ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ἔμπειρος ἦν τέχνης, τίνα ἂν αὐτὸν 
ὀρϑῶς ἐκαλοῦμεν; dida 

*IIAA. Μῆλον ὅτι feygügov. ^^. UT. TAE G 
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So. Pulchre dicis βερένοιονι O Chaerephon, roga 
ipfum, Ι "rà qb 

-Ghae. | Quid rogem? MT C 

| o. - Quis fit m 

-Chae. Quomodo dicis? C 

So. Velut fi forte calceorum opi effet, haud 
dubie tibi refponderet, fe effe (utorem; annon intelligis 
quomodo dicam ? 


"* ^ Chae. Iutelligo et rogabo. 


Dic mihi, Gorgia, : verumne dicit hic Callicles, te 
profiteri refpondere ad omnia quae quis te roget? 

Gor. Verum, Chaerephon; etenim modo hoc 
ipfum profeffus fum ,.et dico neminem me —Ü in- 
terrogaffe novi quid intra multos annos. 

Chae. Ergo facile ta. refpondes, Gorgia. 

"Gor. Licet huius rei, Chaerephon, periculum 
facere. 

. ;Pol. Per Iovem, fin mavis, Chaerephon, mei fae 


ἢ periculum ; Gorgias enim videtur mihi iam — effe; 


multa fcilicet modo perfequutus eft. 

Chae. Quid tandem, Pole, tene cenfii véliiins 
quam Gorgiam refpondere ? 

Pol. Quid intereft, fi tibi fcilicet fatisfüclanr? 

Chae. Nihil; iam, quia vis, Meus 

Pol. Boga. ἵ 
v^ Qhae. Rogo igitur: ἢ Gergit inilelligens effet eius 
artis, cuius frater ipfius Herodicus, quo ipfum nomine 
iure numcuparemus? nonne eodem v —— 

Pol. . Xa. 
οὐ Chae. Meum igitur ipfum sppellante recte di. 
ceeremus ^ - 

Pol. Ven. 

Chae. Sin autem illius, quam Jen Aglao- 
phontis filius vel huius frater factitat, peritus effet artis, 
quomodo recte ipfum nominaremus?  : 

Pol. Ut patet, pictorem nuncupantes : ' 

R2 
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va ἂν xaloüvrtg αὐτὸν ὀρϑῶς καλοῖμεν; 

ΠΩ. ἾΩ Χαιρεφῶν, πολλαὶ τέχναι ἐν bepiesd 
εἰσὶν ἐκ τῶν ἐμπειριῶν ἐμπείρως εὐρφημέναι" ἐμπειρία, μὲν 
γὰρ ποιεῖ τὸν ᾿αἰῶνα ἡμῶν πορεύεσϑαι κατὰ τέχνην, ἀπει- 
ρία δὲ κατὰ τύχην." ἑκάστων δὲ τούτων μεταλαμβάνουσιν 
ἄλλοι. ἄλλων ἄλλως, τῶν δὲ ἀρίστων οἵ ἄριστοι" ὧν καὶ 
Γοργίας ἐστὶν ὅδε, καὶ μετέχει τῆς καλλίστης τῶν τεχνῶν... 

Z9. Καλῶς γε, ὦ ζοργία φαίνεται Πῶλος παρε» D 
σπευάσϑαι εἰς depen ἀλλὰ τὰς ἃ Von Χαιρεφῶντι 
οὐ ποιεῖ. 5 1- 

. TOP.. τὶ fte ὦ Σώκρατες, ! L 

(GER. Τὸ ἐρωτώμενον οὐ sévv. sos φαίνεται ἀποκρί- 
visis 

TOP. “μὰ "P εἰ βούλει, ies αὐτόν. 

(ical Οὔκ ἃ εἰ, αὐτῷ γε σοὶ βουλομένῳ. ἐστὶν ἀποκρί- 
^ ψεσϑαι, ἀλλὰ πολὺ ἂν ἥδιον σέ. δῆλος γάρ μοι Πῶλος καὶ 
ἐξ ὦ: ὧν τεἴρηκεῳ- «Ort τὴν καλουμένην ῥητορικὴν μᾶλλον με- 
teste, ἢ διαλέγεσθαι. γα E 
ΠΩ. Τί δή, d Σώκφρατεο; oo 
"une OG. “Ὅτι, ὦ: 4ààe, ἐρομένου JSiuesgóivszos; σίνος 
Γοργίας ἐπιστήμων τέχνης, ᾿ ἐγκωμιάξεις μὲν αὐτοῦ τὴν 
᾿τἐχνῆν. ὥςπερ, τινὸς; — ἥτις. δέ ἐστιν οὐκ ἀπε- 
xiva. ; ; "P (AA 

119. A. οὐ ydp ἀπεκρινάμην ὅτι εἴη ἡ καλλίστη; 

004 E. Καὶ μάλα γε ἀλλ᾽ οὐδεὶς ἠρώτα, ποία τις εἴη 

ἡ bison dion. ἀλλὰ τίς, καὶ ὅντινα δέοι καλεῖν vov 
Γοργίαν. ὥςπερ. τὰ ἔμπροσϑέν. σοι ὑπετείνατο Χαιρεφῶν 

- καὶ αὐτῷ παλὼῶς καὶ * διὰ βραχέων ἀπεκρίνω, “αὶ »ν (9 
οὖν. οὕτως εἰπὲ τίς ἡ τέχνῃ. seh τίνα. Γοργίαν καλεῖν χρὴ 
ἡμᾶς" μᾶλλον δέ, ὦ Γοργία, αὐτὸς ἡμῖν εἰπέ, hon σε χρὴ 
χαλεῖν ὡς τίνος ἐπιστήμονα τέχνης. ᾿ 

—- «Τῆς δητορινῆς, ὦ Σώκρατε. Ὁ .. 

, “Ῥήτορα & ἄρα χφή σε. καλεῖν; 

2 ' Aya9óv. γὲν ὦ Σώκρατες, εἰ δὴ ri γε εὔχομαε 

εἶναι, ὡς ieu JOpweos βούλει μὲ καλεῖν.. 5e 


v ^ D 
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Chae. Nune cuiusnam artis fciefis eit et quomodo 


ab hac recte ipfum nominabimus?. —— ^ ᾿ 

Pol. O Chaerephon, multae ot hominibus 
funt peritià perite inventae; peritia enim facit aevum 
noftrum procedere arte, imperitia autem forte. . harum 
vero fingularum participes funt alii aliarum aliter, opti- 
marum àutem optimi; quorum unus etiam hic Gorgias 
eft, et particeps ille quidem pulcherrimae artium. - 

So. Praeclare fane, Gorgia, videtur Polus práe- 
paratus effe ad dicendum, quod tamen promiferat Chae- 
rephonti non facit. 

Gor. Quid potiffimum? 

So. Ad interrogatum haudquaquam mihi wi 
refpondere. 

Gor. Yaque tu, fi vis, interroga ipis. 
ες So. Non, fi tibi ipfi lubet refpondere, fed multo 
mihi gratius erit te rogares de Polo enim, perfpieuum 
mihi eft iam ex iis quae dixit, rhetoricae, quae ὌΨΩΝ 
eum magis ftuduiffe, quam disferendi arti. 

Pol. Quitandem, Socrate? : 

So. Quia, Pole, quum interrogaffet Chaerephon, 
cuius Gorgias fciens effet artis; laudibus extulifti ipfius 
artem, quafi quis eam m me vero effet, non 
refpóhidifü. T 

Pol. Nonne refpondi eam effe puléhérrimam? 

So... Sane quidem, at nemo quaerit qualis fit Gor- 
giae ars, fed quaenam fit et quem oporteat dici Gor- 
giam. quemadmodum fuperiorem tibi quaeftionem pro- 
pofuit Chaerephon et tu pulchre ipfi ac breviter refpon- 
difti, ita nuno quoque dic; quaenam ars fit et quomodo 
Gorgiam, oporteat appellari: potius, Gorgia, ipfe nobis 
dic, quomodo te dici oporteat et cuiusnam fis fciens artis, 

Gor.. Rhetoricae, Socrate. 

So. Rhetorem igitur oportet te appellari ? 

Gor. Et bonum quidem, fi, quod me glorior effe, 
ut dixit Homerus, vis me appellare, 
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zo. ᾿Αλλὰ βούλομαι. E 

TOP. Κάλει δή. 

ΣΘΩ. Oisotesa tom opa oveitoer* noir 8 

I'OP. 'Emayylihonei yt δὴ ταῦτα οὐ μόνον ἐνθάδε, 
ἀλλὰ καὶ ἄλλοθι, 

ΣΩ. 'Ag οὖν ἐθελήσαις ἄν, ὦ Τοργία, ὥςπερ νῦν δια» 
λεγόμεϑα, διατελέσαι τὸ μὲν ἐρωτῶν, τὸ δ᾽ ἀποκρινύμενος, 
τὸ δὲ μῆκος τῶν λόγων τοῦτο, οἷον καὶ Πῶλος ἤρξατο, ligas. 

ἀποϑέσϑαι; ἀλλ᾽ ὅπερ *) ὑπισχνεῖ, μὴ ψεύσῃ, ἀλλ᾿ ἐθέ- 
i κατὰ βραχὺ τὸ ἐρωτώμενον ἀποκρίνεσθαι. 

ΓΟΡ, Εἰσὶ μέν, ὦ Σώκρατες, ἔνιαι τῶν ἀποκρίσεων ἀναγ- 
soia, διὰ μακρῶν τοὺς λόγους" ποιεῖσϑαι᾽ οὐ μὴν ἀλλὰ πειρά- C 
copo γε ὡς διὰ βραχυτάτων. καὶ γὰρ αὖ καὶ τοῦτο ἕν ἐστιν ὦν 
φημί, μηδένα dv ἐν βραχυτέροις ἐμοῦ τὰ αὐτὰ εἰπεῖν. 

ΣΏ. Τούτου μὴν δεῖ, ὦ Τοργία, καί μοι ἐπίδειξιν αὐ- 
τοῦ τούτου ποίησαι, τῆς βραχυλογίας, μαπρολογίας δὲ ἐραῦϑις. 

ΓΟΡ. ᾿Αλλὰ ποιήσω, καὶ οὐδενὸς φήσεις βραχυλο- 
γωτέρου ἀκοῦσαι. 

Z9. Φέρε δή, ῥητορικῆς γάρ quc ἐπιστήμων τέχνης 
εἶναν καὶ ποιῆσαι ἂν καὶ ἄλλον " ῥήτορα, ἡ ῥφητορικὴ περὶ D 
τί τῶν ὄντων τυγχάνει οὖσα, ὥςπερ ἡ ὑφαντιπὴ περὶ τὴν 
τῶν ἱματίων ἐργασίαν᾽ ἢ γάρ; 

IOP. Ναί. 

Z9, Οὐκοῦν καὶ ἡ μουσικὴ περὶ τὴν τῶν μελῶν tiighé; 

POP. «Ναί. 
| ΣΩ. Νὴ τὴν Ἥραν, ὦ Γοργία, ἄγαμαί γέ σου **) τὰς 

8 ὕτι ἀποκρίνει ὡς οἷόν τε διὰ βραχυτάτων. 
^ ΓΌΡ, Πάνυ γὰρ οἶμαι, ὦ Σώκρατες, ἐπιεικῶς τοῦτο 
στονεῖν, 

O9. “Εὖ Myeig: ἴϑι δή μοι ἀπόκριναι οὕτω καὶ - 
τῆς ῥητορικῆς, περὶ τί τῶν ὄντων ἐστὶν ἐπιστήμη; 
(TOR. Περὶ λόγους. 0 Ε 
Z9. Ποίους τούτους, ὦ Τοργία; ᾿ ἦρα οἱ δηλοῦσι , 
τοὺς κάμνοντας, ὡς ἂν διαιτώμενοι ὑγιαίνοιεν ; 


, 


^ 


*) io. εἴπερ. 
**) yp. ἄγαμᾳὶ σους 


! - 
L 


So. Volo fane. 1 $5... à 
: Gor. Appella. igitur, | s dii, i 
. So. Nonne etiam alios te dicamus poffe facere ? 

Gor: Profiteor fane haec non modo hic, verum et- 
jiam alibi. |. . 1 

"So. Num igitur volueris, Gorgia, in hac qua nunc 
ulimur disferendi ratione perfeverare partim rogans 
partim refpondens, longitudinem vero orationum illam, 
quam Polus iam. iuceperat; in aliud tempus differre? . 
at, fi promiferis, ne mentiaris, fed breviter, quaefo, al 
interrogatum refponde. 

Gor. Sunt quidem, Socrate, refponfiones, quas 
neceffe fit copiofe exponi; verumtamen conabor equi- 
dem quam breviffime refpondere. etenim hoc quoque 
unum eft deiis, quae profiteor, neminem fere brevius 
me eadem de re loqui. 

So. Hoc vero opus eft, Gorgia, et fpecimen mihi 
huius ipfius rei da, breviloquentiae, iiis vero elo- 
quentiae alias. 

Gor. Sane faciam et neminem te fatebetis envi 
loquentiorem audiviffe. 
| -So. Age dum, quoniam thetenie te dicis artis 

peritum effe et alios quoque efficere pofte, i in quanam re 
verfatur rhetorica? velut ars textoria in veflibus confi- 
ciendis occupata eft, nonne? 

Gor. lta. 

So. Nonne etiam mufica in canticis is faciendis? ; 

Gor. lta. 

So. Per Iunonem, Gorgia, daudo fane has tuas 
rcfponfiones, quod refpondes quam potes breviffime. 

Gor. Satisadinodum enim pu Socrate, hoc facere. 

So. Bene dicis. age fis refponde mihi ita etiam de 
rhetorica: cuiusnam rei eft fcientia? 

Gor. Orationum. 

So. Quarum tandem, Gorgia? num earum quae 
declarant de aegrotantibus, qua viétus ratione utentes 
valitudinem fuam curent? 
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ΤΟΡ. Ov. H ay "wA 


EQ. Οὐκ ἄρα περὶ πάντας v VAT three ἡ ζητο- 
ρική ἐστιν. 0C 


TOP. Οὐ δῆτα. 
Z9. ᾿Αλλὰ μὴν λέγειν γε ποιεῖ δυνατούς. 
TOP. Nat. 


EQ. Οὐκοῦν, περὶ ὧνπερ λέγειν, καὶ goovtiv; 

TOP. Πῶς γὰρ οὔ; 

ὩΣ "Ag οὖν οὐ καὶ ἣν νῦν δὴ ἀρ" ἴατρι- 
ἐῇ * περὶ τῶν καμνόντων ποιεῖ δυνατοὺς εἶναι φρονεῖν 45: 
καὶ λέγειν ; 

TOP, ᾿Ανάγκη. 

XQ. Καὶ ἡ ἰατρικὴ ἄρα, ὡς bonn pec ἴων ἐστίν, 

TOP. Ναί. 

/ EQ. Τούς γε περὶ τὰ νοσήματα. 

IOP. Mota. 

ΣΩ, Οὐκοῦν καὶ ἡ γυμναστικὴ eol λόγους ἐστὶ 
τοὺς περὶ εὐεξίαν τε τῶν σωμάτων καὶ καχεξίαν. 

ΤΟΡ, Πάνυ γε. «ἢ 

ΣΩ. Καὶ μὴν καὶ αἵ ἄλλαι τέχναι, ὦ Γοργία, οὔ: 
τῶς ἔχουσιν" ἑκάστη αὐτῶν περὶ λό" γους ἐστὶ τούτους, Β 
v? τυγχάνουσιν ὄντες. - τὸ πρᾶγμα οὗ ἑκάστη ἐστὶν ἥ 
τέχνη. c 

POP. Φαίνεται. 

Z9. Τί οὖν δή ποτε τὼς ἄλλας τέχνας οὐ δητορικὰς 
e— οὔσας περὶ λόγους, εἴπερ ταύτην ῥητορικὴν καλεῖς 
ἣ ἂν ἡ οὐ τὲ Mrovei 

^ FOR. "On, ὦ ᾿Σώκρᾶτες, τῶν μὲν ἄλλων τεχνῶν περὶ 
χειφουργίαρ τε καὶ τοιαύτας πράξεις, ὡς ἔπος εἰπεῖν, πᾶσά 
ἔστιν ἢ ἐπιστήμη, τῆς δὲ ῥητορικῆς οὐδέν ἐστι τοιοῦτον 
χριφούργημα, ἢ ἀλλὰ πᾶσα ἡ πρᾶξις καὶ ἡ κύρωσις διὰ λό- 
ἄγων ἐστί. διὰ ταῦτ ἐγὼ τὴν ῥητορικὴν τέχνην ἀξιῶ εἶναι C 
περὶ λόγους, ὀφϑῶς-λέγων, ὡς ἐγώ φημι. 
Duo 9A. Ag οὖν μαγϑάνῳ οἵαν αὐτὴν βούλει καλεῖν" τάχα 


, " 
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Gor. Non. eren eol 


So. Neque ergo in omnibus orationibus rhetorica 
verfatur. 


ον. Minimevéro. ^ ^». is τ ] πὰ | 
So. Atidoneos ad dicendum facit. 
Gor. Nero. ^ d 


So. Nonne eorum, de quibés dicendi peritos ub 
iam intelligentes efficit? 
Gor. Quidni? 

- So.. Nonne étiam, quam modo diximus, medicina 
de li μαρμάρου "- idoneos ad intelligendum atque 
dicendum? ὁ 

Gor. . Necéffario. 
^^ 9S0. Ergo ctiam medicina, ut patet, in orationibus 
verfatur. 

Gor. Ya. ^ 

So. Et quidem in orationibus de morbis. 

Gor. Maxime. 

So. Nonne etiam ars avatniieli in diuinus 
verfatur de bono et malo corporum habitu ? 

Gor.' Sane quidem. 


So. lam vero ceterarum quoque artium , Gorgia, 

" haec eft rátio: quaeque earum in talibus verfatur ora- 

tionibus quae pertineant ad id, cuius gae ars eft, 
Gor. Apparet. 


So. Cur igitur ceteras artes non dicis rhetoricas, 
quippe quae in orationibus verfentur,. fiquidem hanc 
dicis rhetoricam , quae in orationibus verfetur ? 


' Gor... Quia, Socrate, ceterarum artium ad opera 
manu facienda et buipenodi acliones omnis propemo- 
dum fpectat fcientia, rhetorica autem nihil huiusmodi 
operis facit, fed omnis eius aclio et vis in orationibus 
eft pofita, iccirco ego rhetoricam artem cenfeo verfari 

jn orationibus, recte dicens, ut ego aio. 


So. Saneintelligo qualem velis ipfam Miceistg mox 
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δὲ εἴσομαι σαφέστερον. ἀλλ ἀπόκριναι. εἰσὶν ἡμῖν τέχναι" 

ἡ γάρ; * 
TOP. ΜΝΝαί. tiles 
Z9. Πασῶν δέ, οἶμαι, τῶν τεχνῶν τῶν μὲν Pie 

τὸ πολύ ἐστι καὶ λόγου βραχέος. δέονται, ἔνιαι δὲ οὐδενός, 

ἀλλὰ τὸ τῆς τέχνης περαίνοιτο ἂν καὶ διὰ σιγῆς,. ela» γρα- 

φικὴ καὶ ἀνδριαντοποιΐα καὶ ἄλλαν πολλαί. τὰς " τοιαύτας D 

Pu "nd λέγειν, περὶ ἃς oU φῆς ἊΝ ῥητορικὴν εἶναι" 


πρατες. | 

EQ. “Ἕτεραι δέ y εἰσὶ τῶν τεχνῶν e? διὰ Maid πᾶν 
περαίνουσι καὶ ἔργου, ὡς ἔπος εἰπεῖν, ἢ οὐδενὸς προςδέον- 
ται ἢ βραχέος πάνυ, οἷον ἡ ἀριϑμητικὴ καὶ λογιστικὴ καὶ 
γεωμετρικὴ καὶ πεττευτική γε καὶ ἄλλαι πολλαὶ τέχναι, ὧν 
ἔνιαι σχεδόν τι ἴσους τοὺς λόγους ἔχουσι ταῖς πράξεσιν, 
αἵ δὲ πολλαὶ πλείους κἀὶ τὸ παράπαν πᾶσα 7 πρᾶξις καὶ 
τὸ * κῦρος αὐταῖς διὰ λόγων ἐστί. τῶν τοιούτων τινά μοι E 
δοκεῖς λέγειν καὶ τὴν ῥητορικήν. 

ΓΟΡ. "Alqoij λέγεις. 

ZQ. ᾿4λὶ οὔ τι τούτων EL οὐδεμίαν οἶμαί ὁ σε βού- 
λεσϑαν ῥητορικὴν καλεῖν, οὐχ ὅτι τῷ ῥήματι οὕτως εἶπες, 
ὅτι ἡ διὰ λόγου τὸ κῦρος ἔχουσα ῥητορική ἐστι, καὶ ὑπο- 
λάβοι ἄν τις, εἰ βούλοιτο δυρχεραίνειν τοῖς λόγοις, Τὴν 
ὠριϑμητικὴν ἄρα ῥητορικήν, d Γοργία, λέγεις; "4b οὐκ 
οἶμαί σε οὔτε τὴν ἀρυϑμητικὴν οὔτε τὴν γεωμετῥίαν ῥητο- 
οικὴν λέγειν. 

*TOP. ᾿Ὀρϑῶς γὰρ οἴει, ὦ Σώκρατες, καὶ δικαίως 45i 
ὑπολαμβάνεις. 
0 ES, Ἴθι. οὖν ποὺ σὺ ἡ τὴν ἀπόκρισιν ἣν ἠρόμην 
διαπέρανον, ἐπεὶ γὰρ ἡ ῥητορικὴ τυγχάνειν μὲν οὖσα 
τούτων τις τῶν τεχνῶν τῶν τὸ πολὺ λόγῳ χρωμένων, 

ζάνουσι δὲ xal ἄλλαι τοιαῦται δὖσαι, πειρῶ εἰπεῖν 
» περὶ τί ἐν λόγοις τὸ πῦρος ἔχουσα ῥητορική ἔστιν. 
ὥςπερ ἂν εἴ τίς uc ἔροιτο ὧν νῦν δὴ ἔλεγον περὶ ἧς- 
τινοφοῦν τῶν τεχνῶν 'Q Σώκρατες, τίς ἔστιν ἡ dg 
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tamen perípiciam clarius. damen —À nobis 
artes; nonne? A 

Gor, . Va. dw "1 

So. Omnium vero, opinor, artium aliae 'in ope- 
ribus faciendis magnam partem occupatae funt fermo- 
nemque brevem requirunt, aliae vero nullum, ita ut 
artis opus perfici etiam filentio poffit, velut ars pingen- 
di et ftatuaria et aliae multae. huiusmodi mihi videris 
artes dicere, in quibus neges rhetoricam effe; non ita 
eft ? 

Gor. Oppido pulchre arbitraris, Socrate. 

So. Aliae contra funt artes quae orationibus omne 
perficiunt et opus aut nullum prope requirunt aut ad- 
modum exiguum, velat arithmetica et ratiocinandi ars 
et geometria et caleulis ludendi aliaeque multae artes, 
quarum nonnullae ferme aequales habent fermones 
actionibus , plurimae vero plures, ita ut in univerfum 
omnis earüm actio atque vis in orationibus fit pofita. in 
huiusmodi artibus videris mihi dicere rhetoricam. effe. . 

Gor. Vera dicis. 

So. Neutiquam tamen harum ullam te exilio 
velle rhetoricam dicere, quamquam ad verbum ita di- 
xifti, artem, cuius vis in oratione effet pofita, rhetori- 
cam effe, et poffet aliquis reponere, fi verba tua pre- | 
mere vellet: Arithmeticam igitur, Gorgia, rhetoricam 
dicis? At te arbitror neque geometriam dicere rheto- 
yicam. ^! : 

Gor. Recte vero arbitraris, Socrate, et iure ita 
exiftimas., 

So. Age. dum etiam tu τ πλιὰ quam rogavi 
abfolve. quum enim rhetorica fit harum una artium, 
quae magnani partem oratione utuntur , fint vero etiam 
aliae eiusdem generis, conare dicere, quorfum fpectet 
buius artis oratio, quae rhetorica dicitur. quemadmo- 
dum ἢ quis me interroget de aliqua earum artium 
quas modo memoravi: O Socrate, quaenam eft arith- 


268 PLATONIS. 
θμητικὴ τέχνη; εἴποιμ᾽ * ἂν αὐτῷ, ὥςπερ σὺ ἄρτι, ὅτι Tv D 
διὰ λόγου τις τὸ κῦρος ἐχουσῶν" καὶ εἴ μὲ ἐπανέροιτο Τῶν 
περὶ τί; εἴποιμ᾽ ἂν ὅτι Τῶν περὶ τὸ ἄρτιόν τε καὶ περιττὸν 
[7ν ὦσις], ὅσα dv ξκάτερα τυγχάνῃ ὄντα" εἰ δ᾽ αὖ ἔροιτο Τὴν 
δὲ λογιστικὴν τίνα καλεῖς τέχνην; εἴποιμ᾽ dv ὅτι Καὶ αὕτη 
ἐστὶ τῶν᾽ λόγῳ τὸ πᾶν πυρουμένων' καὶ εἶ ἐπανέροιτο περὶ 
τί; εἴποιμ᾽ ἄν, ὥρπες of iv τῷ δήμῳ ξυγγραφόμενοι, ὅτι Τὰ 
ev: ἄλλα καθάπερ. ἡ ἀριθμητικὴ ἡ 7j λογιστινὴ ἔχει" περὶ τὸ C 
αὐτὸ γάρ im, τό Tt ἄρτιον καὶ τὸ περίττόν' διαφέφεν δὲ 
τοσοῦτον, ὅτι καὶ πρὸς αὑτὰ καὶ πρὸς ἄλλῃλα πῶς ἔχει 
πλήϑους, ἐπισκοπεῖ τὸ περιττὸν καὶ τὸ ἄρτιον ἡ λογιστική. 
καὶ εἴ τις τὴν ἀστρονομίαν ἀνέροιτο, ἐμοῦ λέγοντος ὅ ὅτε 
καὶ αὕτη λόγῳ κυροῦται τὰ πάντα, Οἱ δὲ λόγοι οἱ τῆς 
ἀστρονομίας, εἰ φαίη, περὶ τί εἶσιν, ὦ Σώκρατες; εἴποιμ᾽ 
. dv ὅτι Περὶ τὴν τῶν ἄστρων φορὰν καὶ ἡλίου καὶ σελή- 
νης, πῶς πρὸς ἄλληλα τάχους ἔχει. 

TOP. ᾿Ορϑῶς γε λέγων σύ, * ὦ Σώκρατες,Ἠ ᾿ D 

Z9. "10v δὴ καὶ σύ, ὦ Γοργία᾽ τυγχάνει μὲν yàg 
. δὴ ἡ ῥφητορικὴ οὖσα τῶν λόγῳ τὰ πάντα διαπραττομένων 
τε καὶ κυρουμένων τις" ἦ γάρ; 

ΤΟΡ. Ἔστι ταῦτα. 

EQ... Eye δὴ τῶν περὶ τί; τί ἔστι τοῦτο τῶν ὄντων, 
περὶ οὗ οὗτοι of λόγοι εἰσὶν οἷς ἡ φητορικὴ χρῆται; 
᾿ς ΤΌΡ. Té μέγιστα τῶν ἀνθρωπείων πραγμάτων, ὦ 
Σώκρατες, καὶ ἄριστα, 

ZQ. 'AM, d Γοργία, ἀμφιςβητήσιμον καὶ τοῦτο λέ- 
γεις καὶ οὐδέν πω σαφές. οἴομαι * γάρ σε ἀκηκοέναι iv E 
τοῖς ξυμποσίοις ἀδόντων ἀνθρώπων τοῦτο τὸ pem, ἐν 
ᾧ καταριϑμοῦνται ἄδοντες ὅτι ὑγιαίνειν μὲν ἄριστόν ie, 

. τὸ δὲ δεύτερον. καλὸν ma τρίτον δέ, ὥς φησιν ὁ 
ποιητὴς τοῦ σκολιοῦ, τὸ πλουτεῖν ἀδόλως, 

OP. ᾿Δκήκοα To" ἀλλὰ πρὸς τί τοῦτο λέγεις; ὁ 
in ERO "On σοι αὐτίχ᾽ ἂν Re φασταῖεν͵ οἱ δημιουργοὶ τού- 452 
τῶν ὧν ἐπήνεσεν 9 τὸ σκολιὸν ποιήσας, ἰατρός τὲ “αἱ 
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metica ars? refpondearm illi , ficut tu modo: Una eft de 
his quarum vis in oratione pofita eft; etfi me porro ro- 
gei: Quorfum fpectat?. dicam ipfi: .Ad par. et impar, 
quid fit utrumque. ἢ rurfus quaeraL: Artem vero ratio- 
cinandi .quamnam, dicis? refpondeam:..Etiam haee eft 
in numero earum. quae oratione omnia. perficiunts:et fi. 
praeterea. ex me quaerat. Quorfum. fpectat ? ' dicam, 
ficut illi qui rationes ad populum.confignant: In ceteris 
quidem quae ràtiocinandi artis eft ratio, eadem cft arith- 
melicae; in eodem. eft enim occupata; in pari εἰ, im- 
pari , in hoc autem ab.illa differt quod , quomodo impar 
et par ad fe.ipfa etinter fe, quod ad. fummam fpectat, 
fe-habeant , anquirit ars ratiocinandi. “εἰ ἢ quis aflronos 
miam interroget. et , me dicente, hanc quoque oralione 
perficere omnia, quaerat: Orationes vero afironomiae 
quorfum. fpectant, Socrate? reponam:. Ad afirorum 
curfüm et folis et lunae, qua ferantur inter fe celeritate. 
-Gor. . Recte vero tu dicis, ϑοογαῖθ. . 5. 

So. Age dum etiam tu, Gorgia :. eft nimirum rhe- 
torica. in numero arlium oratione omnia peragentium 
atque efficientium; annon? . ... ..: 

Gor.. Ef ita... c μων - 95r adn 

So. Iam dic quorfum fpectet? .quid eft illud quod 
traclaüt orationes-quibus rhetorica utitur ? 3 

Gor.. ; Maximae id funt humanarum rerum, So- 
crate, et optimae. “- ᾿ Teva cS 


m 


τ 


So. At, Gorgia, ambiguum. etiam hoc dicis nec- 
dum perfípicuum. arbitror enim te audiviffe in compo- 
tationibus canentes homines ícolium illud carmen, in 
quo bona enumerat canentes, profpera videlicet vali- 
tudiue uti optimum effe, fecundum pulchrum effe, ter- 
tium, 'àt dicit auctor fcolii, divitias habere non dolof: 
comparatas. (το δ 

Gor. Audivi fane, fed quid hoe dicis? ᾽ς 

So. . Quod flatim ad te.venire poffint opifices eo- 
rum, quae celebravit fcolii carminis auctor, medicus εἰ. 
δ} ΕἸΣ CWQNSUSAQUE Ὁ ἘΥΡΕ ὙΜῚΝ Ὰ ? Tv s 
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| : δ᾽ 
δοτρίβης εἴποι ὅτι Θαυμάξοιμί A ἄν, ὦ Σώκρατες, καὶ αὐὖ- 
τός, εἴ σοὶ ἔχει Τοργίας μεῖζον ἀγαϑὸν ἐπιδεῖξαι τῆς αὑτοῦ 
sipeie ἤ ἐγ" ufo Hug" diae! ἂν. οὖ καὶ πρὸς τοῦτον 
Σὺ δὲ δὴ τίς εἶ, ὦ ipn, καὶ τί τὸ σὸν ἔργον; Ila 
δοτρίβης, φαίη ἄν, τὸ δ᾽ ἔργον μού ἔστι καλούς τε καὶ 
ἐσχυροὺς ποιεῖν τοὺς ἀνθρώπους τὰ σώματας Μετὰ δὲ 


καταφρονῶν ἁπάντων, Σκόπει δῆτα, ὦ Σώκρατες, ἐάν σοι C 
πλούτου φανῇ τι μεῖζον ἀγαθὸν ὃν 4| παρὰ Τοργίῳ ἢ nae 
ἄλλῳ ὁτῳοῦν. φαῖμεν ἂν οὖν πρὸς αὐτόν Τί δὲ δή; 3 σὺ 
τούτου δημιουργός; Φαίη ἄν. Τίς ὦν; Χρηματιστής. Τί 
ὁὖν; κρίνεις σὺ μέγιστον ἀνθρώποις ἀγαϑὸν εἶναι πλοῦ- 
τον ; φήσομεν. Πῶς γὰρ οὔκ; ἐρεῖ. Καὶ μὴν ἀμφιςβητεῖ 
γε Γοργίας t ὅδε τὴν παρ᾽ αὑτῷ τέχνην μείζονος ἀγαϑοῦ 
αἰτίαν εἶναι ἢ τὴν σήν, φαῖμεν ἂν ἡμεῖς. δῆλον οὖν ὅτι 
τὸ μετὰ τοῦτο Foow ἄν Καὶ τί ἐστὶ * τοῦτο τὸ ἀγαϑόν; D 
ἀποκρινάσϑω Γοργίας, Ἴθι οὖν, νομίσας, d Γοργία, ἐρω- 
τἄᾶσϑαι καὶ ὑπὶ ἐκείνων καὶ óm ἐμοῦ, ἀπόκριναι, τί ieu 
κοῦτο ὅ φης σὺ μέγιστον. — εἶναν Toig ἀνθρώποις 
P σὲ δημιουργὸν εἶναι αὐτοῦ 
TOP. “Ὅπερ ἔστιν, ὦ Σώκρατες, τῇ ἀληϑείᾳ μέγε- 
στον ᾿ἀγαϑὸν sel αἴτιον ἅμα μὲν ἐλευϑερέας αὐτοῖς τοῖς 
ἀνθρώποις, ἅμα δὲ τοῦ ἄλλων ἄρχειν ἐν τῇ αὑτοῦ πόλει 
gvo. 171199 
— Z9. Ti οὖν δὴ τοῦτο λέγεις; 
TU" TOP. τὸ πείϑειν ἔγωγ᾽ οἷόν T εἶναι τοῖς * λόγοις καὶ E 
"I δικαστηρίῳ δικαστὰς καὶ iv — βουλευτὰς ddl B9 
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i pálaeftrae magiiler et quaeftus faciendi peritus, et pri- 
mum dicat medicus O Socrate , decipit te Gorgias; né- 
que enim huius ars verfatur in eo, quod maximum eít 
hominibus bonum fed mea. Quodfi ex eo quaeram : 
Quisnam tu es qui haec dicis? fubiiciat forfitan: Medi- 
cus, Quid igitur dicis? numquid tuae artis opus maxi» 
mur. éft bonum ?.. Quidni, dixerit fortaffe, . Socrate, 
fanitas fit? quodnam eft maius. bonum hominibus fani- 
tale? Ac fi poft hunc palaeftrae magifter dicat; ..Mirer 
profecto, Socrate , ipfe quoque, fi. tibi poffit, Gorgias 
maius bonum oftendere ex. ipfius arte proficifeens, quam 
ego ex mea: dicam etiam huic: Tu vero quis es,h omo: 
et quodnam opus tuum? Palaeítrae magifter,. reponat, 
opus vero meum eft pulchros et validos efficere homines 
quod ad corpora fpectat. Poft palaeftrae deinde magi- 

ftrum dixerit quaeftus faciendi peritus, ut .opinor, 

omhino contemnens omnes: Confidera , quaefo, So- 
crate, num tibi diyitiis reperiatur maius bonum vel 
apud Gorgiam vel apud alium quempiam. . Tum 

namus ipfi: Quid tandem? tune eius opifex 2 Mira. 

Quisnam es? Quaeftus faciendi peritus, Quid igitur? 

cenfesne maximum hominibus bonum effe divitias? di- 

cemus. ' Quidni? refpondebit. Iant vero contendit hic 

Gorgias fuam artem maius bonum efficere quàm tuam, 

— ἱρῆ, et patet ipfum: deinde: interrogaturum 

: Et quodnam eft hoc bonum? refpondeto Gor- 
ve "Age igitur, Gorgia, exiftimans te interrogari et 
ab illis et. a me, refponde, quid fit illud quod tu ais 
maximum bonum effe WR —— "- effe opi- 

Gir.: ld quod revera, Scots, maximum eft bo- 
gum et efficit, ut. fimul liberi fint ipfi homines fimulque 
fua quisque in urbealiüsimperet ... 

So. Quid igitur hoc dicis? 


Gor. Períuadere equidem dico poffe μείνας τ δὶ 
et in iudicio iudicibus et in fenatu fenatoribus et in con- . 
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ἐκκλησίᾳ ἱκκλησιαστὰς καὶ ἐν ἄλλῳ ξυλλόγῳ παντὶ, | 

ἂν πολιτικὸς ξύλλογος. γίγνηται. καίτοι ἐν ταύτῃ τῇ ὃ 

μει δοῦλον μὲν ἕξεις τὸν ἰατρόν, δοῦλον δὲ τὸν παιδοτρί- 
βην, ὃ δὲ χρηματιστὴς οὗτος ἄλλῳ ἀναφανήσεται χρηματι- 
ζόμενος καὶ οὐχ αὐτῷ, ἀλλὰ σοὶ δυναμένῳ λέγειν καὶ 
πείϑειν τὰ πλήϑη. 

ΦΉΣΩ. «No pios oat ϑηλιδοιεί d. Γορφγία, dium 
τὴν ῥητορικὴν ἥντινα τέχνην ἡγεῖ εἶναι, καὶ εἴ τι ἐγὼ 355 
ξυνίημι; λέγεις ὅτι πειθοῦς δημιοῦψγός ἔστιν 4j δητοριχή, 
καὶ ἢ πραγματεία αὐτῆς ἅπασα καὶ τὸ κεφάλαιον εἷς tod- 
vo τελευτᾷ" 7] ἔχεις τί λέγειν ἐπὶ πλέον τὴν ξητορικὴν δύ: 
νάσϑαι, ἢ πειϑὼ τοῖς ἀκούουσιν ἐν τῇ ψυχῇ ποιεῖν; " ᾿ 
* TOP. Οὐδαμῶς, d Σώκρατες, ᾿ἀλλά μοι δοκεῖς fna 
γῶς δρίξεσϑαϊ" lon γὰρ τοῦτο τὸ κἐφάλαϊον᾽ αὐτῆς. 

τ ΣΩ, "Axovoov δή, ὦ Τοργία. ἐγὼ γὰρ εὖ ἴσϑ᾽ ὅτι, 
ὡς ᾿ἐμαὺτὸν πεέίϑω, frt. τις ἄλλος ἄλλῳ διαλέγεται βου- E. 
λόμενος, εἰδέναι αὐτὸ τοῦτο περὶ Orov ὃ. λόγος ἐστί, καὶ 
ἐμὲ εἶναι τούτων ἕνα" ἀξιῶ δὲ καὶ σέ. 

TOP. Τί οὖν δή, ὦ Σώκρατες, " 

X9. ᾿Εγὼ" ἐρῶ νῦν, as τὴν ἀπὸ. τῆς. δητοριρῆς 
πειϑώ, ἥτις ποτ᾿ ἐστὶν ἣν σὺ λέγεις. καὶ περὶ ὧν. τινῶν 
πραγμάτων ἐστὶ au, σαφῶς μὲν εὖ ἴσϑ᾽ ὅτι, οὐκ, οἶδα, 
οὐ μὴν͵ ἀλλ᾿ ὑποπτεύω.͵ Qe ἣν οἶμαί σξ. λέγειν xal. πε- 
οὗ. Qv' οὐδὲν μέντα: ἧττον ἐρήσομαί. σε, τίνα ποτὲ. λέ- 
que τὴν πειϑὼ τὴν ἀπὸ τῆς ϑη"τορικῆς, καὶ περὶ τίνων C 
αὐτὴν εἶναι.. ToU οὖν ἕνεκα δὴ αὐτὸς ὑποπτεύων. σὲ 
ἐρήσομαι, ἀλλ ovx αὐτὸς λέγω; οὐ σοῦ ἕνεκα, ἀλλὰ τοῦ 
λόγου, ἵνα οὕτω. προΐῃ, ὡς μάλιστ᾽ ἂν ἡμῖν καταφανὲς 
ποιοῖ περὶ ὅτου λέγεται. σχόπει γὰρ εἴ σοι δοκῶ δικαίωξ 
ἀνερωτᾶν σε. ὥςπερ ἂν εἰ ἐτύγχανόν σε ἐρωτῶν Tío ἔστι 
τῶν ξωγράφων. “Ζεῦξις; “εἴ en εἶπες ὅτε 'O τὰ ξῶα γρά- 
φῶν, dQ οὐκ ἂν mee σε ἠρόμην Ὁ τὰ "t viis 

γφάφων καὶ ποῦ; 


ni TOF. Iiávo γε | ; 


L] 
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* cione concionatoribus: et in reliquis coetibus omnibus, 
quicumque funt civiles coetus. hac vero inftructus po- 
teftate fervum habebis medicum, fervum palaeftrae ma- 
giftrum, quaeftus aulem faciendi peritus ille alii 
rietür quaeftum faciens, non fibi, fed tibi qui potes di- 
cere et per fuadere multitudini. 

So. Nunc mihi videris declaraffe, Gorgia, proxime 
rhetor icam quamnam cenfeas artem effe, et fi quid ego. 
intelligo , ' dicis perfuadendi opificem effe rhetoricam, 
et operam ipfius omnem atque fummam huc fpectare; 
an haábes dicere plus rhetoricam poffe, quam perfuafio- 

nem audientium animis iniücere? ἡ 

Cor. Minime vero, Socrate, "fed fatis mihi vide- 
ris definire; eft enim haec ipfius fulninà. 

So. Audi igitur, Gorgia. etenim probe fcias, fi 
quisquam cum altero colloquatur ut cognofcat id ipfum 
quod agatur, me fane, ut mihi perfuadeo, in horum 
effe numero; puto etiam te. 

Gor. Quid. igitur, Socrate? . 

So.,., Ego: nunc dicam. perfaafio illa a rhetoudls 
proficifcens, quam dicis,. quaenam .fit.in quibusque re- 
bus verfetur, probe ícias me non dilucide intelligere 5 
verumtamen fufpicor fere, quam. arbitrer te dicere et 
in quibus verfantem. nihilo tamen minus quaeram ex 
te, quam tandem dicas perfuafionem a rhetorica profi- 
cifcentem et in quibusnam rebus illam quidem verfan- 
tem, Cur tandem ipfe fofpicans te rogabo, ac non ipfe 
dico?.Non tua caufa, fed orationis gratia, quo ita pro- 
cedat , . ut quam maxime nobis perípicuum id faciat, de 
quo. quaeritur. confidera enim num libi videar iure in-. 
terrogare te, - quemadmodum, fi ex te quaererem: Quis 

,, eft in pictor ibus Zeuxis?. fi. mihi reponeres: Is qui ani- 
malia pingit, nonne iure te rogarem:. me animalia 
pingit et quorfum? . :9UE p. Mida 

Gor. Sane quidem. | 

Tom. 7), Bx 
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. .* EQ. 'Aga διὰ τοῦτο, ὅτι καὶ ἄλλοι εἰσὶ ζωγφέφοι Ὁ 
γράφοντες ἄλλα πολλὰ ζῶα; OW 

IOP, Nei. ! d 

EQ. El δέ ye μηδεὶς ἄλλος ἢ Ζεῦξις ἔγραφε, καλῶς 
ἄν Gor ἀπεκέκριτο. 

TOP. Πῶς γὰρ οὔ; 

Z9. 1ϑι δὴ. καὶ περὶ τῆς ῥητορικῆς, εἰπέ Πότερόν 
σοι δοκεῖ πειϑὼ ποιεῖν ἡ φητοριεὴ μύνη, ἢ καὶ ἄλλαι τέ- 
ναι; λέγω δὲ τὸ τοιόνδε᾽ Sene. διδάσκει ὁτιοῦν πρᾶγμα, 
πότερον ὃ διδάσκει πείθει, ἢ οὔ; 

ΤΟΡ, Οὐδῆτα, ὦ Σώκρατερ, ἀλλὰ πάντων μάλισταπείθει. 

* EQ; Πάλιν δ᾽ εἰ ἐπὶ τῶν αὐτῶν τεχνῶν λέγομεν Ε 
ὧνπερ νῦν δή, ἡ ἡ ἀφιϑμητικὴ οὐ διδάσκει ἡμᾶς, ὅσα ἐστὶ 
τὰ τοῦ ἀριϑμοῦ, καὶ ὁ ἀριϑμητικὸς ἄνϑρωπος; 

I'OP. Πάνυ γε. | 

EQ. Οὐκοῦν καὶ πείϑει; 

TOP. Ναί. | 

EQ. Πειϑοῦς ἄρα δημιουργός ἔστι καὶ ἡ ἀρυϑμητική. 

TOP. Φαίνεται. 

EQ. Οὐκοῦν ἐὰν τις ἐρωτᾷ ἡμᾶς Ποίας πειθοῦς καὶ 
περὶ τί; ἀποκϑινσούμεθά που αὐτῷ ὅτι Τῆς διδασκαλικῆς 
τῆς περὶ τὸ ᾿ἄρτιόν τε καὶ τὸ περιττὸν. ὅσον ἐστί" * καὶ 45 
τὰς ἄλλας ἃς νῦν δὴ ἐλέγομεν. τέχνας ἁπάσας ἕξομεν ἀπο- 
Bites πειθοῦς δϑημόθῃνθς οὔσας καὶ ἧςτινος - T. 
δ᾽ τι" o; L 

^ TOP. Ναί. 
ΠΡ ΣΩ. Οὐκ d ἄρα δητορικὴ μόνη πειθοῦς ud δημιουργός. 

"POP. ᾿Δληϑῆ λέγεις. e 

EQ. ᾿Ἐπειδὴ τοίνυν οὐ μόνη “ἀπεργάζεται τοῦτο τὸ 
ἔργον, ἀλλὰ καὶ ἄλλαι, δικαίως, ὥςπερ περὶ τοῦ ζωγράφου, 
μετὰ τοῦτο ἐπανεροίμεϑ᾽ ἂν àv" λέγοντα, Ποίας δὴ πει- 
ϑοῦς καὶ τῆς πέὲρὶ τί πειϑοῦς ἡ δητορική ἐστι τέχνη; ἢ 
οὐ δοκεῖ σοι * δίκαιον εἶναι, — 2 e is 

TOP. "Ego. , 

Z9. 'Anóxqwat δή, ὦ Teerte, dm n det 
δοκεῖ οὕτως. ς 
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So. Nonné propterea quod alii vp funt picto- 
res alia multa animalia Magnet gl] 

—— Vero, 125.33 

Quodfi nullus "Tol praeter ec Pingert, 
ita mid a te refponfum effel. . 

Gor. Quidni? 

So. Age dum ctiam de rhetorica dic: Num tibi 
videtur perfuafionem eflicere rhetorica fola, an etiam 
aliae artes? dico autem hoc: qui docet rem quampiam, 
num id quod docet perfuadet, necne? 

Gor. Immo, te, umnium maxime perfuadet. 

So. Rurfum vero fi de isdem artibus dicimus, de 
quibus fupra, arithmetica nonne docet nos quaecum- 


que ad numerum pertinent, et aithimeticqe homo? 


Gor. Sane quidetm. 
So. Nonne etiam priest 


Gor. Wero. 
. So. Perfuadendi ergo opifex eft etiam arithmetica. 
Gor. Patet. 


So. Nonne fi quis quaerat ex nobis: Qualis perfua- 
fionis et quorfum fpectantis? refpondeamus ei: Illius 
quae ros docet par et impar quantum fit; et ceteras 
quas fupra memoravimus artes ommes poterimus de- 
monftrare perfuafionis opifices οὔθ, et cniusnam quor- 
fusque fpectantis: nonne? ' 

Gor. lta. 

So. -Non igitur rhetorica fola pililómdiet opifex, 

ze Vera dicis. 

Quandoquidem igitur non fola conficit hoc 
opus, M aliae quoque, iure, ficut de pictore, deinde 
rogabimus dicentem: Qualis tandem perfuafionis quor- 
fusque [pectantis ars eft rhetorica? annon tibi videtur 
iure id quaeri ? 

Gor. . Mihi vero. 

So. Refponde igitur, Gorgia, 'quandoquidém tibi 
quoque ita videtur. 

$2 


76. ΠΑΤΡΟΝΙΒ | 
|TOP. Ταύτης τοίνυν τῆς πειθοῦς λέγω, d Σώκχρα. 


atc, τῆς ἐν τοῖς δικαστηρίοις καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις ὄχλοις, 


ὥςπερ καὶ ἄρτι ἔλεγον, καὶ περὶ τούτων ἅ ἐστι. δίκαιά τε 
καὶ ἄδικα. 

EQ. Καὶ ἐγώ τοι ὑπώπτευον ταύτην σε λέγειν τὴν 
πειϑὼ καὶ περὶ τούτων, οὖ Γοργία" ἀλλ ἵνα μὴ ϑαυμάζης, 


᾿δὰν ὀλίγον ὕστερον τοιοῦτόν τί δὲ ἀνέρωμαι, ὃ δοκεῖ " μὲν G 


᾿δῆλον εἶναι, ἐγὼ δ᾽ ἐπανερωτῶ, ὅπερ γὰρ λέγω, τὸῦ ξξῆς 
Ἕνεκα περαίϊνεσθαι τὸν λόγον ἱρωτῶ, οὐ σοῦ ἕνεκα, dX 
ἵνα μὴ ἐϑιξώμεϑα ὑπονοοῦντες προαρπάζειν ἀλλήλων τὰ 
λεγόμενα, ἀλλὰ σὺ τὰ σαυτοῦ κατὰ 4 τὴν ὑπόϑεσιν, ὅπως 
ἂν βούλῃ, περαίνῃς. 

ΤΟΡ. Καὶ ὀρϑῶς γέ μοι δοκεῖς ποιεῖν, ὦ Σώκρατες. 

, zo. ἴθι. ᾿δὴ x«i τόδε eot ápton. καλεῖς τι μὲ- 

μαϑηκέναι; 

IOP. Καλώ. 

| X8. Τί δέ; πεπιστευκέναι; 

TOP. "Eyoy:. 

ΣΩ. Πότερον * οὖν ταὐτὸν ind. σοι εἶναι μεμαϑηχκέ- D 


'ναι ἱκαὶ πεπιστευκέναι καὶ μάϑησις καὶ πίστις, ἢ ἄλλο τι; 


IOP. Οἴομαι μὲν ἔγωγε, ὦ Σώκρατες, ἄλλο. 
EQ. Καλῶς γὰρ οἴει" γνώσει δὲ ἐνθένδε. εἰ γάρ τίς 


'σὲ ἔροιτο "Ag ἔστε τιρ, ὦ Ῥοῤγία; soia dertip seule 


$c; φαίης ἄν, ὡς ἐγῴμαι. 


.. POP. Ναί. 
EQ. Τί. δέ; ἐπιστήμη ἐστὶ ψευδὴς ἘΝ dioe; 
I'OP. ies 


J| Z9. ᾿ δῆλον γὰρ οὖν ὅτι οὐ ταὐτόν "ἔστιν. 


TOP. "A5 λέγεις: ᾿ 
EQ. ᾿Αλλὰ μὴν of vb γε μεμαϑηκότες πο'πεισμένοι E 


εἰσὶ καὶ οἵ πεπιστευκότες. 


ΤΌΡ. Ἔστι ταῦτα. 
, £9. Βούλει ov» δύο «εἴδη ϑῶρεν πειθοῦς, τὸ μὲν 
πίστιν n ἄνευ τοῦ εἰδέναι, τὸ δ᾽ ἐπιστήμην; ᾿ 
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Gor. Hanc vero perfuafionem dico, Socrate, quae 
in iudiciis ceterisque hominum coetibus, quemadmodum 
fupra iam dixi, efficitur, et illa T" —Gá in- 
iufta fpectans. 

So. Equidem ipfe fufpicatus (iin hanc te Pu 
perfuafionem. et huc fpectantem , Gorgia; fed ut ne mi- 
reris, fi paullo poft tale quid te interrogem, quod, licet 
videatur perfpicuum effe, tamen rogo, hanc ob caufam, 
quemadmodum dico, ut ordine perficiatur oratio, inter— 
rogo, non tua caufa, ne videlicet affüefcamus coniectu- 


. ram capientes praeripere inter nos dicenda, fed tu id 


quod fentis. fecundum propofitum, quomodocumque 
velis, perficias. 

Gor. Et recte quidem mihi videris facere, Socrate. 

So. Age dum etiam hoc anquiramus. dicisne ali- 
quid percipere? — 

Gor. Dico. 

So. Quid vero? num fidem habere? 

Gor. Ego vero. 

So. Utrum igitur idem videtur tibi effe percipere - 
et fidem habere, perceptio et fides, an diverfum? 

Gor. Arbitror equidem, Socrate, diverfum. 

So, Pulchre vero arbitraris, cognofces autem hine: 
etenim fi quis ex te quaerat: Eftne, Gorgia, fides aliqua 
falfa et vera? dicas, ut arbitror. 

Gor. Wero, 

So. Quid vero, fcientiane eft falfa et vera? 

Gor. Minime vero. 

So. Apparet igitur non effe iM 

Gor. | Verum dicis. 

So. lam vero tum qui percipiunt perfuafi fant 
tum qui fidem habent. 

Gor. Sunt ifla. 

So. Visne igitur duas fpecies ponamus ac 
nis, alteram quae fidem faciat fime fcientia, alteram. Ὁ 


'quae fcientiam efficiat ? 


»““α νὰν νυν εχ ων 


-7 
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erOP. Pávv γε." 

. ER. Horigav οὖν E ddeudl unbd. mete MD 
στηρίοις τὲ καὶ τοῖς ἄλλοις ὄχλοις περὶ τῶν δικαίων τε καὶ 
ἀδίκων; ἐξ ἧς τὸ πιστεύειν γίγνεται ἄνευ τοῦ εἰδέναι, ἢ 
iE ἧς τὸ εἰδέναι; 

— TOP. Δῆλον δήπου, ὦ Σώκρατες, ὅτι ἐξ ἧς τὸ n 
στεύειν. 
ES. 'H ῥητορικὴ ἄρα, ὦ Γοργία, ὡς ἔοικε, πειθοῦς 

δημιουργός ἐστι πιστευτικῆς, ἀλλ οὐ διδασκαλικῆς περὶ 455 
τὸ δίκαιόν τε καὶ ἄδικον. 

ΤΌΡ, Ναί. 

| Z4. Οὐδ᾽ ἄρα διδασκαλικὸς ὃ ῥήτωρ ἐστὶ luem 
οίων τε καὶ τῶν ἄλλων ὄχλων δικαίων τε πέρι καὶ ἀδίκων, 
ἀλλὰ πιστικὸς μόνον᾽ οὐ γὰρ δήπου ὄχλον y ἂν δύναιτο 


ο τοσοῦτον ἐν ὀλίγῳ χρόνῳ διδάξαι οὕτω μεγάλα πρά- 


γματα. 
TOP. Οὐ δῆτα.. 


ΣΩ. Φέρε δή, ἴδωμεν τί ποτε καὶ λέγομεν περὶ τῆς 
ῥητορικῆς᾽ ἐγὼ μὲν γάρ τοι οὐδ᾽ * αὐτός πω δύναμαι κα- B 
τανοῆσαι 0 τι λέγω. ὅταν περὶ ἰατρῶν αἱρέσεως T τῇ πόλει 
ξύλλογος ἢ περὶ ναυπηγῶν ἢ περὶ ἄλλου τινὸς δημιουρ- 
γιποῦ ἔϑνους, ἄλλο τι τότε Ó δητορικὸς οὐ ξυμβουλεύσει; 
δῆλον γὰρ ὅτι ἐν ἑκάστῃ αἱρέσει τὸν τεχνικώτατον δεῖ 
αἱρεῖσθαι" οὐδ᾽ ὅταν τειχῶν πέρι οἰκοδομήσεως ἢ λιμένων 


“κατασκευῆς ἢ νεωρίων, ἀλλ οἱ ἀρχιτέκτονες᾽ οὐδ᾽ αὖ 


ὅταν στρατηγῶν αἱρέσεως πέρι ἢ τάξεώς τινος “πρὸς πολε- 
μίους ἢ χωρίων καταλήλψεως ξυμβουλὴ 5, ἀλλ οἵ στρατη- C 


. γικοὶ τότε ξυμβουλεύσουσιν, οἵ δητορικοὶ δὲ οὔ ἢ πῶς 


λέγεις, ὦ Γοργία, τὰ τοιαῦτα; ἐπειδὴ γὰρ αὐτός τέ φης 
δήτωρ εἶναι καὶ ἄλλους ποιεῖν βητορικούς, εὖ ἔχει τὰ τῆς 


“σῆς τέχνης παρὰ σοῦ πυνϑάνεσθαι᾽ καὶ ἐμὲ νῦν νύμι- 


δον καὶ τὸ σὸν σπεύδειν' ἴσως γὰρ καὶ τυγχάνει τις 
τῶν ἔνδον ὄντων μαϑητής σου βουλόμενος γενέσθαι" ὡς 
ἐγώ τινὰς σχεδὸν καὶ συχνοὺς αἰσϑάνομαι, oi ἴσως αἱ- 
σχύνοιντ' ἄν σε ᾿ἀνερέσϑαι. vx ἐμοῦ οὖν. ἀνερω" "τώμενος D 
vüpiGOv καὶ vx ἐκείνων ἀνερωτᾶσϑαι Τί ἡμῖν, ὦ 
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Gor. Sane quidem. 

So. Utram igitur rhetorica pesas efficit in 
iudiciis ceterisque hominum coetibus de iuflis et iniu- 
fis? eamne, ex qua fides exfiftat fine fcientia , Yd eam, 
ex qua fronti? 

Gor. . Dubium non eít, Socrate, quin eam ex quà 
fides efflorefcat. 

So. Rhetorica ergo, Gorgia, ut perfpicitur, per- 
fuafionis opifex eft fidem, non doctrinam efficientis de 
iufto et iniufto. 

Gor. lta. | 

So. Quocirca rhetor non docendi peritus eft iudi- 
cia ceterosque coetus iufla et iniufla, fed fidei tantum 
faciendae; neque enim coetum poterit tam magnum 
brevi tempore docere tantas res, 

Gor. Minime vero. 

So. Agedum, videamus quid tandem dicamus de 
rhetorica; nam ne ipfe quidem adhuc poffum perfpicere 
id quod dico. quum de medicis creandis civilis eft con- 
gregatio vel de fabris navalibus vel de alio quopiam opi- 
ficum genere, nonne tum rhetor non confulitur? patet 
cnim in creatione artificiofiffinum quemque creandum 
effe; neque quum de muris exftruendis vel portibus 
navalibusve aedificandis confultatur, fed architecti con- 
fuluntur; neque etiam, quando de ducibus ereandis vel 
de acie inftruenda adverfus hoftes vel de caftellis capien- 
dis confultatio eft, fed rei imperatoriae periti tum con- . 
fultabunt, non rhetores; an quomodo ftatuis, Gorgia, 
de his? quandoquidem enim et te ipfum profiteris rhe- 
torem effe et alios te reddere rhetoricae peritos, con- 
fentaneum eft quae tuae fint artis ex te fcifcitari; atque 
me exiftimato nunc etiam übi fludere, quippe forfitan 
quispiam eorum qui intus funt fe cupiat difcipulum tuum 
fieri; atque multos fere equidem animadverto qui haud 
dubie vereantur te rogare; quocirca fi a me interroga- 
ris, exiftimato etiam ab illis te interrogari: Quid nobis, 
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Tooyla, ἔσται ἐάν σοι ξυνώμεν; περὶ τίνων τῇ πόλει das 
βουλεύειν οἷοί τ΄, ἐσόμεϑα; πότερον περὶ. δικαίου μόνον 
ael ἀδίκου, ἢ καὶ περὶ ὧν νῦν δὴ Σωκράτης ἔλεγε; Πειρῶ 
οὖν αὐτοῖς ἀποκρίνεσϑαι. | 

I'OP. ᾿Αλλ yd σοι πειράσομαι, ὦ Σώκρατες, σαφῶς 
ἀποκαλύψαι τὴν τῆς ῥητορικῆς δύναμιν ἅπασαν᾽ αὐτὸς γὰρ 

; καλῶς ὑφηγήαω. οἶσϑα γὰρ δήπου ὅτι τὰ νεώρια ταῦτα καὶ 
τὰ τείχη τὰ τῶν *) * ᾿Αϑηναίων καὶ ἡ τῶν λιμένων κατα- E 
σκευὴ ἐκ τῆς Θεμιστοκλέους ξυμβουλῆς γέγονε, τὰ δ᾽ ἐκ τῆς 
Περικλέους, ἀλλ᾿ οὐκ ἐκ τῆς **) τῶν δημιουργῶν. 

ΣΩ. “έγεται ταῦτα, ὦ Γοργία, περὶ Θεμιστοκλέους" 
Περικλέους δὲ καὶ αὐτὸς ἤκουον ὅτε infesta ἡμῖν 
περὶ τοῦ διὰ μέσου τείχους. 

TOP. Καὶ ὃ ὅταν γέ, τις αἵρεσις qj, ὧν δὴ " σὺ ἔλε- f 

, γες, ὦ Σώκρατες, ὁρᾷς ὅτι οἵ δήτορές εἶσιν οἵ ξυμβουλεύ- 
οντὲς καὶ οἵ νικῶντες τὰς γνώμας κερὶ τούτων. 

ΣΩ. Ταῦτα καὶ ϑαυμάζων, ὦ Γοργία, πάλαι ἐρωτῶ 
ἥτις ποτὲ ἡ δύναμίς ἔστι τῆς δητορικῆς δαιμονία γάρ τις 
ἔμοιγε καταφαίνεται τὸ μέγεϑος οὕτω σκοποῦντι. 

ΤΟΡ, Εἰπάντα γε εἰδείης, ὦ Σώκρατες, ὅτι, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, ἁπάσας τὰς δυνάμεις ξυλλαβοῦσα ὑφ᾽ αὑτῇ ἔχει. μέγα δέ 
* 60 τεκμήριον ἐρῶ" πολλάκις γὰρ ἤδη ἔγωγε μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ B 
καὶ μετὰ τῶν ἄλλων ἰατρῶν εἰςελϑὼν παρά τινα τῶν χαμνόν- 
τῶν οὐχὶ ἐθέλοντα ἢ φάρμακον πιεῖν ἢ τεμεῖν ἢ καῦσαι παρα- 
σχεῖν τῷ ἰατρῷ, οὐ δυναμένου τοῦ ἰατροῦ πεῖσαι, ἐγὼ ἔπεισα 
οὐκ ἄλλῃ τέχνῃ ἢ τῇ ῥητορικῇ. φημὶ δὲ καὶ εἰς πόλιν ὅπῃ ***) 

. βούλει ἐλϑόντα δητορικὸν ἄνδρα καὶ ἰατρόν, εἶ δέοι λόγῳ δια- 
γωνίξεσθαι ἐν ἐκκλησίᾳ ἢ ἐν ἄλλῳ τινὶ ξυλλόγῳ, ὁπότερον δεῖ 
αἱρεϑῆναι, δήτορα ἢ ἰατρόν, οὐδαμοῦ ἂν φανῆναι τὸν ia- C 
τρόν, ἀλλ᾽ αἱρεϑῆναι ἂν τὸν εἰπεῖν δυνατόν, εἰ βούλοιτο. καὶ 
εἰ πρὸς ἄλλον γε δημιουργὸν ὁντινοῦν ἀγωνίζοιτο, πείσει- 
εν ἂν αὑτὸν ἐλέσθαι. ὗ ῥητορικὸς μᾶλλον ἢ ἄλλος δρτιροῦν" 
οὐ γὰρ ἔστι sl ὅτου οὐκ ἂν πιϑανώτερον timor ὃ δη- 
τορικός, ἢ ἄλλος δοτιςοῦν τῶν δημιουργῶν iv πλήϑει. 'H 
μὲν οὖν δύναμις τοσαύτη ἐστὶ «καὶ τοιαύτη τῆς τέχνης, 


Ὥ ye. τῶν ᾿4“ϑηναίων. ἄλλ. τὰ ᾿4ϑην αἰων. 
Ὁ ye. ἐκ τῶν ὃ. ***) ἄλλ. ὅποι. 
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Gorgia, erit, fite utemur? de quibusnam rebus civitati 

. confulere poterimus ? utrum de iufto tantum et iniuflo, 
an etiam de iis quae Socrates modo nremorawit? ani 
igitur his refpondere. 


Gor. Αἱ ego tibi conabor, Socrate, meiifofd ape- 
rire rhetoricae vim univerfam ; ipfe enim bene praeivilli. 
fcis videlicet haud dubie haec navali et muros Athenien- 
fium et portuum exftructionem partim Themiftoclis con- 

filio facta effe partim Periclis, non opificum. 


So. Dicitur hoc, Gorgia, de Themiftocle, Peri- 
clem vero ipfe étiam audivi, quum confilium nobis da- 
ret de medio niuro. 


Gor. Kt quando creandi funt illi, quos fupra me- 
morafti, Socrate, vides rhetores effe, qui in confilium 
adhibeantur quorumque fententia vincat in his. 


So. MHocipfum admirans, Gorgia, iamdudum in- 
terrogo quae tandem fit vis rhetoricae; divina enim 
quadam mihi videtur magnitudine effe ita reputanti. 

Gor. Sane fi omnia fcires, Socrate, prope omnes 
videlicet vires ipfam in fe continere. magnum vero tibi 

: argumentum. afferam.. etenim faepius iam cum íratre 
ceterisque medicis accedens ad aegrotantem aliquem, 
qui neque medicamentum bibere neque ad fecandum vel 
urendum fe dedere vellet medico, fi perfuadere medi- 
.. eus non poffet, ego per fuafi nulla alia arte nifi rhetorica. 
aio etiam in urbem, quamcunque vis, fi venerint rhe- 
lor et medicus verbisque disceptare debeant in concione 
vel alia quapiam congregatione, utrum oporteat creari, 
rhetorem an medicum, pro nihilo vifurum effe medi- 
cum, fed creatum iri diaindi peritum ; fiquidem volue- 
rit. et fi cum alio opifice, quicumque eft, decertet, per- 
fuadeat ut ipfe. creetur, rhetor magis quam alius ul- 
lus; nihil eft enim, de quo non ad perfuadendum ac- 
commodatius dicat rhetor, quam alius ullus opificum 
apud populum... Vis igitur tanta eft et talis huius arlis. 
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δεῖ μέντοι, d Σώκρατες, τῇ ῥητορικῇ χρῆσϑαι, ὥρπερ τῇ 
ἄλλῃ πάσῃ ἀγωνίᾳ" καὶ γὰρ " τῇ ἄλλῃ ἀγωνίᾳ οὐ τούτου ἕνεκα Ὁ 
δεῖ πρὸς ἅπαντας χρῆσϑαι ἀνθρώπους ὅτι ἔμαϑέ τις πυκτεύ- 
εἰν τε καὶ παγκρατιάξειν καὶ ἐν ὅπλοις μάχεσϑαι, ὥςτε xotíz- 
των εἶναι καὶ φίλων καὶ ἐχθρῶν, οὐδὲ τούτου ἕνεκα τοὺς φί- 
λους δεῖ τύπτειν οὐδὲ κεντεῖν τε καὶ ἀποκτιννύναι" οὐδέ γε 
μὰ adt, ἐάν τις εἷς παλαίστραν φοιτήσας, εὖ ἔχων τὸ σῶμα καὶ 
πυκτικὸς γενύμενος, ἔπειτα τὸν πατέρα τύπτῃ καὶ τὴν μητέρα 

ἢ ἄλλον τινὰ τὼν οἰκείων ἢ τῶν φίλων, ov * τούτου ἕνεκα δεῖ E 
τοὺς παιδοτρίβας καὶ τοὺς ἐν τοῖς ὅπλοις διδάσκοντας μάχε- 
σϑαι μισεῖν τε καὶ ἐκβάλλειν ἐκ τῶν πόλεων᾽ ἐκεῖνοι μὲν γὰρ 
παρέδοσαν ἐπὶ τῷ δικαίως χρῆσϑαι τούτοις πρὸς τοὺς πολεμί- 
ovo καὶ τοὺς ἀδικοῦντας, ἀμυνομένους, μὴ ὑπάρχοντας, oí 

* δὲ μεταστρέψαντες χρῶνται τῇ ἰσχύϊ καὶ τῇ τέχνῃ οὐκ ὀρθῶς. 457 
οὔκουν οἵ διδάξαντες πονηροί, οὐδὲ ἡ τέχνη οὔτε αἰτία οὔτε πο- 
νηρὰ τούτου ἕνεκά ἔστιν, ἀλλ οἵ μὴ χρώμενοι, οἶμαι, ὀρθῶς. 'O 
αὐτὸς δὴ λόγος καὶ περὶ τῆς ῥητορικῆς. δυνατὸς μὲν γὰρ πρὸς 
ἅπαντάς ἔστιν ὃ δήτωρ καὶ περὶ παντὸς λέγειν, ὥςτε πιϑανώ- 
τερος εἶναι ἐν τοῖς πλήϑεσιν ἔμβραχυ περὶ ὅτου ἂν βούληται' 
ἀλλ οὐδέν τι * μᾶλλον τούτου ἕνεκα δεῖ οὔτε τοὺς ἰατροὺς τὴν B 
δύξαν ἀφαιρεῖσϑαι, ὅτι δύναιτο ἂν τοῦτο πονῆσαι, οὔτε τοὺς 
ἄλλους δημιουργούς, ἀλλὰ δικαίως καὶ τῇ δητορικῇ χρῆσθαι, 
ὥξπερ καὶ τῇ " ἀγωνίᾳ. ἐὰν. δέ, ᾿οἶμαι, δητορικὸς γενόμενός 
τις κἄτα ταύτῃ τῇ δυνάμει καὶ τῇ τέχνῃ ἀδικῇ, οὐ τὸν διδά- 
ἔαντα δεῖ μισεῖν τε καὶ ἐκβάλλειν ἐκ τῶν πόλεων" ἐκεῖνος μὲν 
γὰρ ἐπὶ δικαίᾳ χρείᾳ παρέδω" xtv, ὃ δ᾽ ἐναντίως χρῆται. τὸν C 
οὖν οὐκ ὀρϑώς χρώμενον μισεῖν δίκαιον καὶ ἐκβάλλειν xci 
ἀποκτιννύναι, ἀλλ οὐ τὸν διδάξαντα. 

ΣΩ. Οἶμαι, ὦ Γοργία, καὶ σὲ ἔμπειρον εἶναι ποῖ: 
λῶν λόγων καὶ καϑεωρακέναν ἐν αὐτοῖς τὸ τοιόνδε, ὅτι 
οὐ δαδίως δύνανται οἵ ἄνθρωποι, "el ὧν ἂν ἐπιχειρή- 
σωσι Vni en διορισάμενοι πρὸς ἀλλήλους καὶ μα- 
ϑόντες καὶ διδάξαντες ἑαυτούς, οὕτω διαλύεσθαι τὰς Évv- 
οὐσίας, * ἀλλ ἐὰν περί τοῦ ἀμφιςβητήσωσι καὶ μὴ φῇ ἢ 
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oporlet tamen, Socrate, ita uti rhetorica, ut reliquis 
artibus concertatoriis omnibus; nam reliquas. quoque 
artes concertatorias non hanc ob caufam oportet omni- 
bus adhiberi hominibus; fcilicet quod quis didicit pu- 
gnis certare, pancratium exercere et armis pugnare, ita. 
ut fuperior fit et amicis e£ inimicis, neque iccirco ami- 
.. cos debet percutere vel vulnerare et interficere, neque 
per Iovem, fi quis, qui in palaeftram. ventitando robu- 
ftus et pugil factus eft,: patrem percutit et matrem vel 
alium quempiam familiarium aut amicorum, iccirco 
confentaneum eft palaeftrae magiftros eosque qui armis 
pugnandi artem docent odiffe et expellere ex urbibus; 
: hi enim-tradiderunt artem fuam eo confilio, ut iufte illi 
eam adhiberent adverfus hoftes et iniufte facientes, fefe 
defendentes, non adorientes; illi vero adhibent roburar- 
temque non recte. itaque non qui docuerunt improbi funt, 
neque ars in culpa et improba iccirco eft, fed, ut opinor, 
qui non recte ea utuntur. Et eadem ratio eft rhetoricae. 
poteft enim apud omnes rhetor et de omnibus dicere, 
ita ut maxime perfuadeat multitudini quodcumque de- 
nique voluerit ; nihilo tamen magis iccirco neque de me- 
dicorum debet neque de ceterorum opificum fama de- 
trahere, quod hoc facere poffit, fed iuftle etiam rheto- 


ricam adhibere, ficut reliquas artes concertatorias. fi ἢ 


quis vero, opinor, rhetor factus eft et deinde hac vi et 
arle iniufte facit, non eum qui docuit convenit odiffe 
et expellere ex urbibus; hic enim ad iuflum ufum eam 
iadidit, ille vero contrario modo ea utitur. quocirca 
hunc qui non recte ea utitur, odiffe debemus et expel- 
lere et interficere, non eum qui docuit. 


So. Arbitror, Gorgia, te quoque expertum effe 
multos fermones et animadvertiffe in iis hoc, non facile 
poffe homines, quum, de quibus inflituerint disferere, in- 
terfe definierint, difcentes et fefe docentes, tum demum 
dimittere disputationem ; fed fi de re quapiam ambigant 
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ὃ ἕτερος τὸν ἕτερον ὀρθῶς λέγειν ἢ μὴ σαφῶς, χαλεπαίνουσι 
τε καὶ κατὰ φϑόνον οἴονται τὸν ἑαυτῶν λέγειν, φιλονεικοῦν.- 
τας, ᾿ἀλλ᾿ οὐ ξητοῦντας τὸ προκείμενον ἐν τῷ λόγῳ " καὶ ἔνιοί, 
j: τελευτῶντες αἴσχιστα ἀπαλλάττονται λοιδορηϑέντες Tt καὶ 
εἰπόντες καὶ ἀκούσαντες περὶ σφῶν αὐτῶν τοιαῦτα, οἷα καὶ 
τοὺς παρόντας ἄχϑεσϑαι ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν, ὅτι τοιούτων dv- 
ϑρώπων ἠξίωσαν * ἀκροαταὶ γενέσθαι. Τοῦ δὴ ἕνεκα λέγω E 
ταῦτα; “Ὅτι νῦν ἐμοὶ δοκεῖς σὺ οὐ πάνυ ἀκόλουθα λέγειν οὐ- 
δὲ δύμφωνα οἷς τὸ πρῶτον ἔλεγες περὶ τῆς ῥητορικῆς. φοβοῦ- 
μαι οὖν διελέγχειν σε, μή μὲ ὑπολάβῃς οὐ πρὸς τὸ πρᾶγμα φι- 
yi ce λέγειν, τοῦ καταφανὲς ἜΘΗ ἀλλὰ πρὸς σέ. 
ἐγὼ οὖν, εἶ μὲν καὶ σὺ εἶ τῶν wur" ὧνπερ καὶ ἐγώ, 458 
ἡδέως d ἄν σε διερωτῴην, εἶ δὲ μή, ἔφην ἄν. ἐγὼ δὲ τίνων εἰμί; 
τῶν ἡδέως μὲν ἂν ἐλεγχθέντων, εἴ τι μὴ ἀληϑὲς λέγοιεν *), ἡδέως 
δ᾽ ἂν ἐλεγξάντων, εἴ τίς τι μὴ ἀληϑὲς λέγοι, οὐκ ἀηδέστερον 
μέντ᾽ ἂν ἐλεγχϑέντων, ἢ ἐλεγξάντων" μεῖζον γὰρ αὐτὸ ἀγαϑὸν 
ἡγοῦμαι, ὅσῳπερ μεῖξον ἀγαϑόν ἐστιν αὐτὸν ἀπαλλαγῆναι κα- 
κοῦ τοῦ μεγίστου, ἢ ἄλλον ἀπαλλάξαι. οὐδὲν γὰρ οἶμαι το- 
σοῦτον κακὸν εἶναι ἀνθρώπῳ, ὅσον δόξα " ψευδὴς περὶ ὧν Β 
τυγχάνει νῦν ἡμῖν 0 λόγος ὦν. εἰ μὲν οὖν καὶ σύ φης τοιοῦ- 
τος εἶναι, διαλεγώμεϑα, εἰ δὲ καὶ δοκεῖ χρῆναι ἐᾶν, ἐῶμεν 
ἤδη χαίρειν καὶ διαλύωμεν τὸν λόγον **). 
| TOP. '4ilà φημὶ μὲν ἔγωγε, ὦ Σώκρατες, καὶ αὐτὸς 
τοιοῦτος εἶναι οἷον σὺ ὑφηγεῖ" ἴσως μέντοι χρῆν ἐννοεῖν 
καὶ τὸ τῶν παρόντων, πάλαι γάρτοι, πρὶν καὶ ὑμᾶς ἐλ- 
ϑεῖν, à τοῖς παροῦσε πολλὰ ἐπεδειξάμην, καὶ νῦν ἴσως 
πὐῤῥω, ἀποτενοῦμεν , ἦν ,διαλλεγώμεϑα. σκοπεῖν οὖν χρὴ C 
καὶ τὸ τούτων, μή τινας αὐτῶν πκατέχωμεν βουλομένους τι 
καὶ ἄλλο πράττειν. 
s. XAL Τοῦ μὲν ϑορύβου, ὦ Γοργία τε καὶ Σώκρατες, 
αὐτοὶ ἀκούετε ἕν: τῶν ἀνδρῶν, βουλρμένων ἀκούειν ἐάν. 
PUN | 


(5 ye. λέγοεμι. ἄλλ. A yos. 
CP) ἄλλ, ξύλλογον. ah 
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alterque neget alterum recte dicere aut mon perípicue . 


eum dicere contendat, indignantur et. ad invidiam fibi 
faciendam alterum.hoc dicere arbitrantur, ambitiofe 
- contendentes, non quaerentes id quod propofitum eft 
fermonis quin etiam nonnulli turpiffimis discedunt ia- 


ctati.conviciis, poftquam et dixerunt et audiverunt de - 


fe ipfis eiusmodi res, ut etiam praesentes fibi ipfi ira- 
Ícantur,, quod huiusmodi homines dignos duxerint quos 
audirent. Quorfüm tandem fpectat quod dico? Hue 
quod nunc mihi videris tu non fatis eonfequentia dicere 
nec. confentanea iftis quae primo dixifli de rhetorica. 
τ jam; vereor. te redarguere, ne füfpiceris me non rei 
caufa contendentem dicere, ut manifeíla fiat, fed tua 
cáufa. itaque ego; fi etiam tu in his es hominibus, in 
uibus ego, libenterte rogabo, fin minus,. finam. ego 
vero in quibusnam fum? in his qui:libenter fe redargui 
patiantur, fi quid dicant quod non fit verum, libenter 
etiam redarguant, fi quis quod non fit verum dicat, non 
minus autem libenter redarguantur quam redarguant ; 
tanto enim maius hoc bonum iudico, quanto maiug;bó- 
num fit ipfum liberari maximo malo, quam alterum li- 
berare. etenim nullum ceufeo: malum homini : tantum 
effe, quantum iudicium falfum de iis,. in quibus noftra 
nunc verfatur oratio.. quodfi tu. quoque profiteris talem 
te effe, disferamus, fin autem videtur hoc omittendum 
effe; miffum iam faciamus et dimittamms disputationem. 

Gor. At profiteor equidem, Socrate, me i 
quoque talem effe, qualem tu.praefcribis; ' fortaffe ta- 
men etiam praesentium ratio eft. habenda; iamdudum 
enim, priusquam vos veniftis, ego praesentibus in mul- 
tis me oftentavi; nunc autem fortaffe longius fermonem 
producemus, fi disferere pergamus, refpicere igitur 
oportet etiam ad hos, ne quos de iis detineamus, fi quid 
uliud factum cupiant. . 

Chaer. 'Tumultum quidimiy Gorgia et Ss: 
ipfi auditis horum virorum cupientium audire fi quid 
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τι λέγητε" ἐμοὶ δ᾽ οὖν καὶ αὐτῷ 7 μὴ γένοιτο τοσαύτη ἀσχο- 
Alu, Ogre τοιούτων miles x«l οὕτω λεγομένων 
| φτροὐργιαίτερόν τι γενέσθω ἄλλο πράττειν. , 

* KAA. Νὴ τοὺς θεούς, ὦ Χαιρεφῶν, καὶ ^ δὴ Ὁ 
καὶ αὐτὸς πολλοῖς ἤδη λόγοις παραγενόμενος οὐχ οἶδ᾽ εἶ 
πώποτε ἤσϑην οὕτως, ὥςπερ νυνί, ὥςτ ἔμοιγε, "ἂν τὴν 
ἡμέραν ὅλην ἐθέλητε διαλέγεσθαι, χαριεῖσϑε. 

o0 ER. ᾿Αλλὰ μήν, ὦ Καλλίκλεις, c0 y ἐμὸν οὐδὶν 
κωλύει, εἴπερ ἐϑέλει Foeylac. 

TOP. Αἰσχρὸν δὴ τὸ λοιπόν, ὦ iildiany aiii 
ἐμέ γε μὴ ἐϑέλειν, καὶ ταῦτα αὐτὸν ἐπαγγειλάμενον ἐρωτᾶν 
ὅ τί τις βούλεται. ᾿ἀλλὶ εἰ: do* κεῖ. τουτοισί, fa t 
ἐρώτα 0 τι βούλει. 

Z2. "Axove. δή, ὦ Τοργία, i Qavpíjm dv νψεῦδλ. 
γομένοις ὑπὸ. σοῦ". ἴσως γάρ τοι 600. ὀρϑῶς λέγοντος ἐγὼ 
οὐκ ὀρϑῶς ὑπολαμβάνω. ῥητορικόν φῆς ποιεῖν οἷός τ P 
ver, ἐάν τις βούληται παρὰ σοῦ μανϑάνειν; | sq 

FOP. Ναί. 

z9. διά, adi cipndóoi Dad lí do mbcvir 
εἶναι, οὐ διδάσκοντα, ἀλλὰ πείϑοντα; , 

*POP. Πάνυ μὲν οὖν. ἷ 4g 

ΣΩ. "Ἔλεγες τοίνυν δὴ ὅτι χαὶ περὶ τοῦ ὑγιωνοῦ 

τοῦ ἰατροῦ. πιϑανώτερος ἔσται ὃ ῥήτωρ. 

^pOP. Καὶ yàg ἔλεγον, Ev γε ὄχλφ. 

EQ. Οὐκοῦν. τὸ ἐν ὄχλῳ τοῦτό ἐστιν; ἐν τοῖς μὴ εἰ. 
μῶν: οὐ yo δήπου ἔν " τοῖς εἰδόσι τοῦ ἰατροῦ πιϑα- 
ψώτερος ἔσται 4.8 | 
τ: rco PIPVLTINEQU MN ME ' 

-EQ. Οὐκοῦν εἴπερ᾽ τοῦ ἰατροῦ Á. λυ ilic oras, 
τοῦ εἰδότος πυϑανώτερος snnt sl MIT T 

TOP. Πάνυ yt. —.— ΓΒ: τς 51} 

Z9. Οὐκ ἰατρός ye dv' ἦ γάρ; 3f 1 

*rTOP. Nel. !B 

Z9. 'O δὲ μὴ ἰατρύς γε δήπου Pe εἶν! ὅ 
deni ἐπιστήμων. 

TOP. 4ῆλον ὅτι. 
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dicatis; ;s ipfe quoque numquam velim tanta | distineri oc- 
cupalione , ut, talibus et ita dictis poeti 
bus, multo mihi praeftet aliud quid facere. . 

Call. Per deos, Chaerephon, quin ipfe feque, 
quum multis iam fermonibus interfuerim, haud fcio ta- 
men an numquam ita delectatus fim, ut nunc; quocirca - 
mihi, etiamfi totum diem volueritis disferere, v— 
facietis. i 

So. At vero, Callicle, diuiduin nihil iinigedio, 
dummodo velit Gorgias. 

Gor. Turpe fane in pofterum, Socrate, sodi erit, 
fi non velim, et quidem quum ipfe denunciaverim ut 
quod quisque vellet rogaret. aque ἢ his videtur, dis- 
fere et roga quicquid vis. 

So. Audi dum, Gorgia, quid admirer in iis quae 
a te dicta funt; enimvero fortaffe te recte dicentem. ego 
non recteintelligo. rhetoricum te profiteris m 
eum, qui velit a te difcere? | 

Gor. . Vero, : 

So. Num ita, ut de aiii ipod E "m 
babiliter dicat, non docens, fed petitions? 

Gor. Sane quidem. 

So. Dicebas adeo, etiam de fanitate medico € 
babilius dicturum effe rhetorem. — - 

Gor. Diceham vero, et quidem apud mmlindipeek 

So. Nonne apud multitudinem hoc eft, apud in- 
fcios? nequeenim apud fcientes medico probabilius dicet: 

Gor. Vera dicis. ' 

- So. Nonne fi medico proba, fciente pro- 
babilius loquetur? 

Gor. Sane quidem. 

So. Licet non fit medicus; nonne 

Gor. lta. 


So. Is tamen qui non eft tilóne haud dnbio in- 


fcius eft eorum ,. quorum medicus eft fciens. 
Gor. Haud dubie. 
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ng. ^O οὐκ εἰδὼς ἄρα τοῦ εἰδότος iv οὐκ εἰδόσι 
πιθανώτερος ἔσται, ὅταν ὃ ῥήτωρ τοῦ lerQoU πνθανώτερος. 
q. τοῦτο ξυμβαίνει ἢ ἄλλο τι; 1 

IOP. Τοῦτο ἐνταῦϑά γε ξυμβαίνει. 

Z9. Οὐκοῦν καὶ περὶ τὰς ἄλλας ἁπάσας τέχνας ὦ d osieuii 
ἔχει ὃ ῥήτωρ καὶ ἡ ῥητορική᾽ αὐτὼ μὲν τὰ πράγματα οὐδὲν δεῖ 
αὐτὴν εἰδέναι ὅπως ἔχει, μη" χανὴν δέ τινα πειϑοῦς εὑρηκέναι, C 
ὥςτε φαίνεσθαι τοῖς οὐκ εἰδόσι μᾶλλον εἰδέναι τῶν εἰδότων, 

ΓΟΡ. Οὐκοῦν πολλὴ ῥᾳστώνη, d Σώκρατες, γίγνε- 
ται, μὴ μαϑόντα τὰς ἄλλας τέχνας, ἀλλὰ μίαν ταύτην, μη- 
δὲν ἐλαττοῦσϑαι τῶν δημιουργῶν; ᾿ 

| ES. Εἰ μὲν. ἐλαττοῦται ἢ μὴ ἐλαττοῦται ὁ ῥήτωρ τῶν 
ἄλλων. διὰ τὸ. οὕτως. ἔχειν, αὐτίκα ἐπισκεψόμεθα, ἐάν τι inde 
σερὸς λόγου ἦ, νῦν δὲ τόδε πρότερον σκεψώμεϑα, ἄρα * τὺγ- D 
χάνει περὶ τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἄδικον καὶ τὸ αἰσχρὸν καὶ τὸ κα- 
| δὸν καὶ ἀγαϑὸν καὶ κακὸν οὕτως ἔχων ὁ ϑητορικός, ὡς περὶ 
τὸ ὑγιεινὸν. καὶ περὶ τὰ ἄλλα ὧν αἵ ἄλλαι τέχναι, αὐτὰ μὲν οὐκ 
εἰδώς, τί ἀγαϑὸν ἢ τί κακόν ἐστιν ἢ τέ καλὸν ἢ τί αἰσχρὸν ΟῚ 
δίκαιον ἢ ἄδικον, πειϑὼ δὲ περὶ αὐτῶν μεμηχανημένος, ὥρτε 
δοκεῖν εἰδέναι οὐκ εἰδὼς ἐν οὐκ εἰδόσι μᾶλλον τοῦ εἰδότος, ἢ 
ἀνάγκη εἰδέναι, καὶ δεῖ * προεπιστάμενον ταῦτα ἀφικέσϑαι Ε 
παρὰ σὲ τὸν μέλλοντα μαϑήσεσθαι τὴν ῥητορικήν, εἰ δὲ μή, 
σὺ ὁ τῆς ῥητορικῆς διδάσκαλος τούτων μὲν οὐδὲν διδάξεις τὸν 
ἀφικνούμενον (οὐ γὰρ cov ἔργον), ποιήσεις δ᾽ ἐν τοῖς πολλοῖς 
δοκεῖν εἰδέναι αὐτὸν τὰ τοιαῦτα οὐκ εἰδότα καὶ δοκεῖν ἀγα- 
Qv ξἶναιν οὐκ ὄντα᾽ ἢ τὸ παράπαν οὐχ οἷός τε ἔσει διδάξαι 
αὐτὸν «τὴν. ῥητορικήν, ἐὰν μὴ προειδῇ περὶ τούτων τὴν 
ἀλήϑειαν; ἢ πῶς τὰ τοιαῦτα ἔχει, ὦ Γοργία; " καὶ πρὸς 460 
Διός, ὥρπερ, ἄρτι εἶπες, ἀποκαλύψας τῆς ῥητορικῆς si 
τίς ποϑ᾽ ἡ δύναμίς ἐστιν. ; 
TOP. ᾿Αλλ ἐγὼ μὲν οἶμαι, ὦ Σώκρατες, ἐὰν τύχῃ 
Qu εἰδώς, καὶ ταῦτα παρ᾽ ἐμοῦ μαϑήσεσϑαν *). 
ΣΩ. Ἔχε δή" καλῶς γὰρ λέγεις" ἐάνπερ ῥητορικὸν σύ 

sai ποιήδῃς, ἀνάγκη αὐτὸν εἰδέναι τὰ. δίκαια καὶ τὰ ἄδικα 
ἤτοι πρότερόν γε ἢ ὕστερον μαϑόντα παρὰ σοῦ. £ad 


*) ἄλλ, μαϑήσεται. 
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So. Infcius ergo fciente apud infeios probabilius 
- dicet, fi rhetor medico probabilius dicit. hocne confe- 
quens eít, an aliud quid? NM. 

Gor. Hocfane hac in caufa confequitur. 

So. Itaque etiam in reliquis artibus omnibus eadem 
eft ratio rhetoris et rhetoricae: ipfas quidem res nihil 
neceffe eft ei fcire, quomodo habeant, "artificium vero 
aliquod perfuafionis eam oportet inveniffe, ut videatur 
infciismelius feire quani fcientes; ^ — 

Gor. Nonne magnae id eít'levaticni, Socrate, fi 
quis, licet non didicerit ceteras artes, fed unam hanc, 
nulla tamen re cedat opificibus? '.. . YA 

So. Utrum cedat annon cedat rhetor ceteris hanc 
ob caufam , ftatim videbimus, . fi quid facit ad quaeftio- 
nem noftram; nuuc hoc antea anquiramius , num in 
iufto et iniuflo, turpi et pulchro, bono et malo ita fe 
habeat rhetor, ut in fano ceterisque ad quae ceterae ar- 
tes fpectant: ita videlicet ut res ipfas nefeiat, quid bo- - 
num et maluni fit; quid pulchrum et turpe, quid iuftum 
et iniuffum, perfuafionem vero de illis. excagitaverit, 
qua effieiat ut videatur fcire nefciens apud nefcientes 
melius quam fciens, an neceffe fit fcire et oporteat, his 
iam ante perceplis, ad te venire eum qui difcere cupiat 
rhetoricam; fin minüs, tu rhetoricae magifler horum 
quidem nihil docebis advenientem (non eft enim tuum), 
facies autem ut apud multitudinem videatur ille. fcire | 
haec et bonus effe, licet non fit. an haudquaquam ipfum 
poteris docere rhetoricam, nifi veram illarum rerum 
naturam ante cognoverit? an quomodo haec fe habent, 
Gorgia? et per lovem, quemadmodum modo dixiíti, 
aperi, quaenam rhetoricae visfit, — | 

Gor.. Equidem arbitror, Socrate, fi quis nefciat, 
etiam haec eum a me percepturum ΤᾺ 

ο o. Age dum (pulchre enim dicis): fi quem rheto- 
rem tu efficis, neceffe eft hunc. fcire iufta et iniufla vel 
ante vel poftea, difcentem a te. ER τ 
— "Tem. 7. RET 
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POP. Πάνυ γε. 

ΣΩ. πὶ οἶν! ὃ τὰ * τανονικὰ μεμαθηκὼς stor 
κός, ἢ οὔ; ᾿ 

TOP. ΝΝαί. 


ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ ó τὰ μουσικὰ μουσικός; 

TOR. Md. 

XQ. Καὶ ὃ τὰ ἰατρικὰ ἰατρικός, καὶ τἄλλα οὕτω κα- 
τὰ τὸν αὐτὸν λόγον, ὁ μεμαϑηκὼς ἕκαστα τοιοῦτός ἔστιν, 
οἷον ἡ ἐπιστήμη ἕκαστον dewrébomi 

TOP. “Πάνυ yt. | 

ΣΩ. οὐμοδν susd Win iol τόμον «ὦν δότω Nina 
μεμαϑηκὼς δίκαιος; 

TOP. Πάντως δήπου. 

EQ. 'O δὲ δίκαιος δίκαιά που πράττει. 

POP. ΜΝΝαί. 

ZQ. Οὐκοῦν ἀνάγκη * [τὸν φητορικὸν δίκαιον εἶναι] C 
τὸν [δὲ] δίκαιον βούλεσθαι δίκαια πράττειν; 

FOP. Φαίνεταί γε. | 

X9. Οὐδέποτε ἄρα βουλήσεται O0 γε δίκαιος ἀδικεῖν. 

ΤΌΡ. ᾿Ανάγκη. 

Z9. Τὸν δὲ ῥητορικὸν ἀνάγκη ἐκ τοῦ λόγου δίχαιον 
εἶναι. 

ΤΟΡ, ΝΝαί. 

, EQ. Οὐδέποτε ἄρα βουλήσεται ὅ δητορικὸς ἀδικεῖν, 

TOP. Οὐ φαίνεταί γε. 

ZQ. Μέμνησαι ὁὖΐν λέγων ὀλίγῳ πρότερον ὅτι * οὐ D 
δεῖ τοῖς παιδοτρίβαις ἐγκαλεῖν οὐδ᾽ ἐκβάλλειν ἐκ τῶν mó- 
λεων, ἐὰν ὁ πύκτης τῇ πυκτικῇ μὴ καλῶς χρῆται καὶ ἀδι- 
xj; ὡςαύτως δὲ οὕτω καὶ ἐὰν ὃ δήτωρ τῇ δητορικῇ ἀδί- 
«πῶς χρῆται, μὴ τῷ διδάξαντι ἐγκαλεῖν μηδὲ ἐξελαύνειν ἐκ 
τῆς πόλεως, ἀλλὰ τῷ ἀδικοῦντι καὶ οὐκ ὀρϑῶς qeu 
τῇ ῥητορικῇ ; ἐῤῥήϑη ταῦτα, ἢ οὔ; 

TOP. ᾿Εῤῥήϑη. 


ΝΞ ΞΟ ΠΙΟΙΠΤ.Υ ΠΡ "TY " "v" "X119 Dx 
Fr lady ex Σά νὰ" ' , ] 
ταν L4 EN ^ ᾿ 
͵ * - 
M ν 


»GORGIAS : 291 


Gor. . Sane. quidem. 
So. Quid? qui artem CAN didicit, δον faber 


!  tignarius eft, necne? 


Gor.. Vero. 
.$0. Nonne étiar, qui muficam pereepit, ME 
Gor. la. "^ 


$o. Et, qui medicinam, medicus, et cetera eodem 
fe modo habent, ut, quamcumque quisque artem didi- 
cit , is talis fit, qualem quemque fcientia efficit ? 

Gor.. Sane quidem. 

| So. Nonne hac ratione etiam, qui iuíla didicit, iu- 

ftus eft? ' 

Gor. Proríus ita. | 

So, luftus vero iufta fine dubio faciet, 


Gor. lta, 
So.. Nonue neceffe eít iuíto propofitum effe iuíta 
facere? 


Gor.. Patet id quidem. 
So. Numquam igitur propofitum erit iufto iniuíte 
facere. | 

Gor. Neceffe eft. 

So. Rhetorem autem neceffe eft ex hac disputa- 
tione iuftüm effe. 

Gor. ta. 

| So. Numquam igitur propofituru erit rhetori in- 
iufte facere. 
-Gor. . Haud fane videtur, 

So. . lamne recordaris te dixiffe paullo ante, non 
effe confentaneum palaeftrae magiftris hoc ut probrum 
obiicere eosque expellere ex urbibus, fi pugil pugila- 
tione non pulchre uteretur et iniufte faceret? eadem et- 
iam ratione ἢ rhetor rhetorica iniufte uteretur, non ei 

' quiillum docuiffet hoc ut probrum obiiciendum eumque 
ex urbe eiiciendum effe, fed iniufte facientem nec recte 
utentem rhetorica? dictane haec funt, annon? 

Gor. Dicta vero funt. 

x 
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ΣΩ. Νῦν δέ dn dunes. 
κὺς οὐκ ἄν ποτε ἀδικήσας" ἢ οὔ; ᾿ Ἢ 

ΤῸΡ, Φαίνεται. 9. M 2t 

EQ, Καὶ ἐν roig πρώτοις yt, ὦ πρὶ Aóyoig Ddyero 
ὅτι ἡ (toon περὶ λόγους εἴη οὐ τοὺς τοῦ "ἀρτίου καὶ περιτ- 
τοῦ, ἀλλὰ τοὺς τοῦ δικαίου καὶ ἀδίκου" ἡ γάρ; ) 

TOP. Nel. 

Z9. 'Eyo τοίνυν eot ler tuPraMreonos iin di 
οὐδέποτ᾽ ἂν εἴη ἡ δητορικὴ ἄδικον πρᾶγμα, 0 γ ἀεὶ περὶ δι- 
καιοσύνης τοὺς λόγους ποιεῖται᾽ ἐπειδὴ δὲ ὀλίγον ὕστερον 
ἔλεγες ὅτι ὁ ξήτωρ τῇ δητορικῇ “κἂν ἀδίκως χρῷτο, * obra 4 
ϑαυμάσας καὶ ἡγησάμενος ov ξυνάδειν τὰ λεγόμενα ἐκείνους 
εἶπον τοὺς λόγους, ὅτι, εἰ μὲν χέρδος ἡγοῖο εἶναι τὸ ἐλέγ- 
χεσϑαι ὥςπερ: ἐγώ, ἄξιον εἴη διαλέγεσθαι, εἶ δὲ μή, ἐᾶν 

χαίρειν. ὕστερον δὲ ἡμῶν ἐπισκοπουμένων ὁρᾷς δὴ καὶ αὐ- 
τὸς ὅτι αὖ ὁμολογεῖται, τὸν ῥητορικὸν ἀδύνατον εἶναι ἀδί- 
κως χρῆσϑαι τῇ δητορικῇ 'χαὶ ἐθέλειν ἀδικεῖν. ταῦτα οὖν 
ὅπῃ ποτὲ ἔχει, μὰ τὸν κύνα, ὦ Τοργία, οὐκ "iir Qus B 
σίας ἐστὶν dgré ἐκανῶς Las di md 

H4. Ti δαί, ὦ Σώκρατες; οὕτω καὶ « σὺ περὶ τῆς bn 
τορικῆς δοξάξεις ὥςπερ νῦν λέγεις; “ἢ ἢ οἴει *) ὅτι. Γοργίας 
Ἠἰσχύνϑη σοι μὴ προρομολυγῆσαν τὸν ῥηκοενκὸν ἄνδρα μὴ οὐχὶ 
καὶ τὰ δίκαια εἰδέναι καὶ τὰ καλὰ καὶ τἀγαϑά, καὶ ἐὰν μὴ ἔλθῃ 
ταῦτα εἰδὼς παρ αὐτόν, αὐτὸς διδάξειν; ἔπειτα ἐκ ταύτης 
Tooc " τῆς ὁμολογίας ἐναντίον τι ξυνέβη ἐν τοῖς λόγοις, τοῦϑ᾽ C 
ὃ δὴ ἀγαπᾷς, αὐτὸς ἄγων ἐπὶ τοιαῦτα ἐρωτήματα. “ἐπεὶ 
τίνα οἴει ἀπαρνήσεσϑαι μὴ οὐχὶ “καὶ αὐτὸν ἐπίστασϑαι τὰ 
δίκαια καὶ ἄλλους διδάξειν; n ri τὰ τοιαῦται ἄγειν πολ- 
λὴ ἀγροικία ἐστὶ τοὺς λόγους. Θ᾿ 

EQ. *Q κάλλιστε Πῶλε; ad TOL P SAP i € 
ἑταίρους καὶ υἱεῖς, ἵνα, ἐπειδὰν αὐτοὶ πρεςβύτεροι γιγνόμενοι 
σφαλλώμεϑα, παρόντες ὑμεῖς οἷ νεώτεροι ἐπανορϑῶτε -ἡμῶν 
τὸν βίον * καὶ ἐν ἔργοις καὶ ἐν λόγοις. καὶ νῦν εἴ τε ἐγὼ ze D 
Τοργίας ἐν τοῖς re quus βράμφ σὺ παρὼν ἀμνόν 
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So. Nunc autem eundem hune "μῶν ἡδοιουσαι 
vumquam iniufte facturum effe; annon? . .. 

por Patet vero. - (0s TOR 

Quin etiam in priori, Gorgia, fermone pone- 
vedi diesispi in-orationibus veríari non de pari et. 
impari, fed de iufto et iniufto; nonne? 

or. . Ita. 

. Egofane, quum tu haec diceres, arbitrabar 
numquam.rhetoricam fore rem iniuftam, quippe quae 
femper de iufütia verba. faceret; poftquam. vero paullo " 
poft dixeras, rhetorem rhetorica etiam iniuftle poffe uti, 
tum admirans et cenfens inter fe non concinere dicta, 
illud. declaravi, fi tu in.lucro poueres redargui, ficut 
τς ego, operae pretiuni effe disferere, fin minus , miffum 
id: effe faciendum. poftea autem quum anquirerenius, vi- 
des fcilicet ipfe rurfum inter nos cónyeniffe, fieri non . 
poffe ut rhetor iniufte uteretur rhetorica eique propo- 
fitum. effet iniufte facere. haec igitur. quomodo tandem 
habeant, per canem, Gorgia, haud we eft fermonis 
fatis dispicere. 

Pol. - Quid ais, Socrate? itane. efiam tu de rheto- 
rica iudicas, ut nune dicis? annon arbitraris Gorgiam. 
turpe duxisse tibi non concedere virum. rhetoricum et- 
5 jam.iufla fcire.et paulehra.et bona; et;fi quis ad ipfum 
veniffet illorum ignarus, ipfum ea doeturum effe? dee 
inde ex hoc, ni fallor, .quod conceffit contrarium ali- 

quid extitit in fermone, quod quidem ti amas, ipfe de- 
Fides ad eiusmodi interrogationes nam quem putas . 
negaturum efíe fe et ipfum [cire iufla et.alios docere 
poffe ? at ad tale quid deflectere fermonem multae eft 
xufticitatis. ).2w05 seca mibut 

So. Pulcherrime Pole, hoc ipfo tamen confilio no- 
bis comparamus amicos et filios, ut, quando ipfi fenio- 
res facli erramus, praesentes. vos iuniores: erigatis vi- 
tam noftram et re et verbis. etiam nunc, fi qua ego ct 
Gorgiàs in fermonibus labimur, tu praesens erige; par 
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δίκαιος δ᾽ εἶ" καὶ ἐγὼ ϑέλω τῶν ὡμολογημένων, εἴ τί σοι 
δοκεῖ μὴ καλῶς ὠμολογῆσϑαι, ἀναθέσϑαι ὃ τι dv σὺ βού- 
λῃ, ἐάν μοι ἕν μόνον φυλάττῃς. 

IIS.A.. Τί τοῦτο λέγεις; 

ΣΏ. Τὴν μακρολογίαν, ὦ Πῶλε, ἣν καϑείρξῃς, 4 
πρῶτον ἐπεχείρησας τρῆσϑαι. 

ΠΩ. Τί δέ; οὐκ ἐξέσται μοι λέγειν, ὁπόσα ἂν βού- 
λωμαι; 

* EQ. δεινὰ ulv? ἂν πάϑοις, ὦ βέλτιστε, εἰ ᾿“θήναξε E 
ἀφικόμενος, οὗ τῆς Ἑλλάδος πλείστη ἐστὶν ἐξουσία τοῦ λέγειν, 
ἔπειτα σὺ ἐνταῦϑα τούτου μόνυς ἀτυχήσαις. ἀλλὰ ἀντίϑες τό, 
σοῦ μακρὰ λέγοντος καὶ μὴ ἐθέλοντος τὸ ἐρωτώμενον ἀπο- 
κρίνεσϑαι, οὐ δείν᾽ ἂν αὖ ἐγὼ πάϑοιμι, εἰ μὴ ἐξέσται μοι 
ἀπιέναι καὶ μὴ ἀκούειν cov; * ᾿Αλλ εἴ m κήδει τοῦ λό- 46 
gov τοῦ εἰρημένου καὶ ἐπανορϑώσασθαι αὐτὸν βούλει, ὥς- 
περ νῦν δὴ ἔλεγον, ἀναϑέμενος 0 τί σοι δοκεῖ, ἐν τῷ μέρει 
ἐρωτῶν τε καὶ ἐρωτώμενος, ὥςπερ ἐγώ τε καὶ Γοργίας, 
ἔλεγχέ τε καὶ ἐλέγχου" φὴς γὰρ δήπου καὶ σὺ ἐπίστασθαι 
ἅπερ Γοργίας" ἢ οὔ; 

II$j4. "Eyey:. 

-— EQ. Οὐκοῦν καὶ σὺ κελεύεις σαυτὸν ἐρωτᾶν ἑκάστοτε 
| Om ἄν τις βούληται, ὡς ἐπιστάμενος ἀποχρίνεσϑαι; 
“ΠΩ, Πάνυ μὲν οὖν. 

Z9. Καὶ νῦν δὴ τούτων δ' πότερον βούλει mole, B 
ξρώτα ἢ ἀποκρίνου. 4. τοι In 

IIQA, ᾿Αλλὰ ποιήσω ταῦτα, καί μοι ἀπύόχριναι, ὦ 
Σώκρατες" ἐπειδὴ Γοργίας ἀπορεῖν δον δοκεῖ περὶ τῆς φη- 
τορικῆς, σὺ αὐτὴν τίνα φῆς εἶναι; 

ΣΩ. "Aj ἐρωτᾷς ἥν τινα τέχνην φημὶ εἶναι; 

ΠΩ... "Eyojt. 

ΣΩ. Οὐδεμία ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Πῶλε, ὥς 7: πρὸς aj 
τἀληϑῆ εἰρῆσθαι. 

JI2.4, ᾿Αλλὰ τί σοι δοκεῖ ἡ δητορικὴ εἴν δὴ 

ZQ. Πρᾶγμα 0 φῆς σὺ ποιῆσαι τέχνην ἐν τῷ by. 
γράμματι, ὃ ἐγὼ ἔναγχος * ἀνέγνων. 

II$].4. Ti τοῦτο λέγεις; 
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'eft te hoc facere; et ego volo de iis quae concefía funt, 


fi quid tibi videtur non recte conceffum effe, retractare 
quicquid volueris, dummodo mihi unum folum caveas. 

Pol. Quid eft quod dicis? apte td 

So. Orationum longitudinem, Pole, dum cohibeas, 
qua primo inftituifti uti. 

Pol. . Quid vero? non licebit mihi dicere quantum 
voluerim? 

So. Indigna fane patiaris, optime, fi Athenas pro- 
fectus, ubi maxima ad reliquam Graeciam licentia eft 
dicendi, hic tamen tu folus ea careas, at oppone hoc: 
te copiofe dicente et nolente ad interrogatum refpon- 
dere, nonne indigna ego quoque patiar, fi mihi non li- 
ceat discedere nec te audire? Ttaque fi quid cordi tibi 
fermo eft quem habuimus eumque vis emendare, id 
quod modo dixi, mutato eo, quod tibi vifum fuerit, al- 
ternis interrogans et interrogatus, ficut ego et Gorgias, 
redargue et redargui te fine; profiteris enim haud du^ 
bie etiam tu, ea te fcire quae Gorgias; nonne ? 

Pol. Ego vero. Y api 

So. Nonne tu quoque iubes té interrogari , dnod- 
cumque quisque voluerit, utpote fciens refpondere? 

Pol. Maxime. TUIEPT 

So. ltaque nunc ex his utrum velisfae: interroga 
aut refponde. 

Pol. Sane hoc faciam, et refponde mihi, Socrate: 
quoniam Gorgias haefitare mihi videiur de rhetorica, 
iu ipfam quamnam dicis effe? 

So. Num rogas quamuam artem dicam effe? 

Pol. Rogo vero. OPE 

So. Nulla mihi quidem videtur, Pole, ut tibi ve- 
rum dicam. DE 

Pol, Atquid tibi videtur rhetorica eífe? 

So. lud quod tu dicis effeciffe artem in libre 
quem nuperlegi. .- vues i 


Pol. Quid hoc dicis? | 
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ZO.  Egftiiiluv ἔγωγέ τινα, 9 sod 91. ἃ» 
ma ᾿Εμπειρία doa σοι verd Wbewang Ὁ 

ΣΩ. "Epoiyt, el μή τι σὺ ἄλλο λέγεις. ͵ 

ΠΩ. Τίνος ἐμπειρία; 

ΣΏ. Χάριτός τινὸς καὶ ἡδονῆς ἀπεργασίας. 

.. ΠΏ. Οὐκοῦν καλόν σοι δοκεῖ ἡ ῥητορικὴ εἶναι; 
χαρίξεσϑαι οἷόν τ᾽ εἶναι ἀνθρώποις ; 

ΣΩ. Ti δέ, ὦ Πώλε; ἤδη πέπυσαι παρ᾽ ἐμοῦ ὅ v 
φημι αὐτὴν εἶναι, ὥρτε τὸ με"τὰ τοῦτο ἐρωτᾷς, εἰ οὐ κα- D 
λή μοι δοκεῖ εἶναι; 

.. ΠΩΛ. Οὐ γὰρ πέπυσμαι ὅτι ἐμπειρίαν τινὰ αὐτήν 
ens εἶναι; ra 

Z4. Βούλει οὖν, ἐπειδὴ τιμᾷς τὸ χαρίξεσϑαι, σμι- 

. wpóv zi μοι χαρίσασϑαι;. 
119.4. .." Eyogz. : | - 
za. Teo v)v ps, ὀψοποιΐα ἥτις μοι δοκεῖ τέχνη 
εἶναι. 005 0n 
ΠΩ. ᾿Ερωτῶ δή Τίς. τέχνη. pesas; 
^ EQ. Οὐδεμία, ὦ Πῶλε. 

ΠΩ Α. ᾿Αλλὰ τί; qe. 

ΣΩ. r Φημὶ δή, ἐμπειρία τις. 

II94. Τίνος; gai. : 

ΣΏ. Φημὶ δή, χάριτος καὶ ἡδονῆς ἀπεργασίας, d E 
Πώλε. ' 
ΠΩ 4, Ταὐτὸν ἄφ᾽ ἐστὶν ὀψοποιία καὶ δητοριλή; Ὁ 
ΣΩ. Οὐδάμως ys, ἀλλὰ τῆς αὐτῆς ἐπιτηδεύσεως 

μόριον. . 

I4. Τίνος λέγεις ταύτης; : 

ΣΩ. ἡ ἀγροικότερον 4 τὸ ἀληϑὲς εἰπεῖν" 
oxvd γὰρ ἢ fov ἕνεχα λέγειν, μὴ οἴηταί μὲ διακω- 

- μῳδεῖν τὸ ternos ἐπιτήδευμα. ἐγὼ δέ, εἶ e τοῦτό 
ἐστιν 5 φητορικὴ ἣν " ᾿Τοργίας ἐπιτηδεύει, οὐχ. “οἶδα᾽ 465 
καὶ "γὰρ ἄρτι ἐκ τοῦ λόγου οὐδὲν ἡμῖν ᾿ καταφανὲς τ 
ἐγένετο, τί ποτε οὗτος ἡγεῖται" ὃ à ἐγὼ xu τὴν 
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| $o. Peritiam equidem dico αἱ 
Pol. Peritia ergo tibi videtur rhetorica effe? 
So. Miliveroó; nifi quid aliud tu dicis, "91 
Pol. Cuiusnam rei peritia ? ἀν ah 
So. Gratiae cuiusdam et voluptatis. céobcil ia 
Pol. . Nonne pulchra tibi videtur. rhetorica . effe, 
quod — poteft hominibus ?- loi 
ο Quid vero, ..Pole? iamne.comperifti ex me 
quid Vnd eam effe, quum, id quod deinde fequitur, 
roges, annon pulchra mihi videatur effe? 
Pol. Nonne peu peritiam. quandam eam te 
dicere effe? / 


. So, Visne, quoniam magni aeflimas lied. 


' — paullum quid mihi gratificari ? 
Pol. . Ego fane. 
- So. Quaere nunc ex me, opfonioram. *pperati 
quaenam mihi videatur ars effe. .. - 


Pol. Rogo dgio. Quaenam ars ζω | opfoniorum 
apparatio? — jR s 
' So. Nulla, Pole. * coca eadem: 
Pol. Quid tàndém? dic, |^» ὦ «ΝΟΣ UN 
So. Dico vero, peritia quaedam eft. Ὁ : 
* Pol. Cuiusnam rei? dic. "rief 
So. Dico, gràtiae et voluptatis ΝΥΝ Pole. 
* Pol. ldem igitur eft opfonickalibagbiratio. et ὅδε 
lorica? 
ον 80. Minime id quidem, at eiusdem infüituti parti- 
cula. Ck Ἢ | 
.Pol. Cuiusnam. huius dicis? . 

So. Dummodo ne rufticius fit verum dicere; ve- 
reor enim propter Gorgiam dicere, ne opinetur me fa- 
cetiis perftringere ipfius ftudium.: ego videlicet, num 
rhetorica id fit, cui Gorgias ftudet, mefcios. etenim fer- 
. mo-quem "modo habuimus minime. nobis declaravit, 
quid tandem hic exiftiniet; quod antem ego dico rheto- 
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δητορικήν, πρόγματός τινός ἐστι μύριον οὐδενὸς τῶν 
. καλῶ ᾿ 

TOP. Τίνος, d Σώκρατες; εἰπέ, μηδὲν ἐμὲ Pu 
ϑείς. 


EQ. Δοκεῖ τοίνυν μοι, ὦ Γοργία, εἶναί τι ἐπιτή- 
δευμα τεχνικὸν μὲν οὔ, ψυχῆς δὲ στοχαστικῆς καὶ ἀνδρείας 
καὶ φύσει δεινῆς προφομιλεῖν τοῖς ἀνθρώποις" καλῶ δὺ 
αὐτοῦ ἐδ" γὼ “τὸ κεφάλαιον κολακείαν. ταύτης μοι δοκεῖ B 
τῆς ἐπιτηδεύσεως πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα μόρια εἶναι, ἕν δὺ 
καὶ ἡ ὀψοποιϊκή, ὃ δοκεῖ μὲν εἶναι τέχνη, ὡς δὲ ὁ 
ἐμὸς λόγος, οὐκ ἔστι τέχνη, ἀλλ᾿ ἐμπειρία καὶ τριβή. 
ταύτης μόριον καὶ τὴν ῥητορικὴν ἐγὼ καλῶ καὶ τήν γε 
κομμωτικὴν καὶ “τὴν σόφιστικήν, τέτταρα ταῦτα μόρια ἐπὶ C 
τέτταρσι πράγμασιν. Ei οὖν βούλεται Πῶλος πυνϑάνε- 
σϑαι, πυνϑανέσθω" οὐ γάρ πω πέπυσταί ὅποϊόν φημι 
ἐγὼ τῆς κολακείας μόριον εἶναι τὴν δητοριχήν, ἀλλ᾽ 

αὐτὸν λέληϑα οὔπω ἀποκεκριμένος, ὅ δὲ ἐπανερωτᾷ εἰ 

οὐ adr ei ἡγοῦμαι εἶναι.’ ἐγὼ δὲ αὐτῷ οὐκ ἀποκχρινοῦ- 

μαι πρότερον, εἴτε καλὸν εἴτε αἰσχρὸν ἡγοῦμαι εἶναν τὴν 

. δητορικήν, πρὶν dv πρῶτον ἀποκρίνωμαι ὅ τί ἐστιν οὐ 

γὰρ δίκαιον, ὦ Πώλε' ἀλλ εἴπερ βούλει πυϑέσθαι, 

ἐρώτα, ὁποῖον “μόριον τῆς κολακείας φημὶ εἶναι τὴν ῥη- 
τορικήν. 

ΠΠΩ A. ᾿Ἐρωτῶ δὴ καὶ ἀπόκριναι, ὁποῖον μόριον. 

ἜΣΩ. '40 οὖν ἂν μάϑοις ἀποχριναμένου; ἔστι γὰρ D 
$ ῥητορικὴ κατὰ τὸν ἐμὸν λόγον πολιτικῆς μορίου εἴ- 
δώλον. 

ΠΩΜ. Τί οὖν; καλὸν ἢ αἰσχρὸν Δέγεις αὐτὴν 
εἶναι; 

za. «Αἰσχρὸν ἔγωγε" τὰ γὰρ κακὰ αἰσχρὰ ἐγὼ κα- 
λῶ" ἐπειδὴ δεῖ c0, ἀποκρίνασϑαι, ὡς ἤδη εἰδότι ἃ ἐγὼ 
λέγω. 
| FTOP. Μὰ τὸν 4f, ὦ Σώκρατες, ἀλλ᾽ ἐγὼ οὐδὲ ed. 
, πὸς ξυνίημι 0. τι λέγεις. 
αἰ ΣΏ, Εἰκότως γε, ὦ Γοργία" οὐ"δὲν γάρ πῶ » σαφὲς E, 
λέγω, Πῶλος δὲ ὅδε νέος ἐστὶ καὶ ὀξύς. 
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ricam, id rei alicuius particula — nec V i in pulchras 
rcferendae, 
"Gor. Cüiaicisin, Socrate? dic, nihil me reverens. 
30. Videtur mihi, Gorgia, inftitutum quoddam 
effe non artificiofum, fed animi fagacis et fortis et na- 
turà pollentis ad tractandos homines; appello aütem | 
eius fummam adulationem. huius mihi videntur infti- 
tuti multae aliae particulae effe, una vero artificium co- 
quinarium, quod videtur quidem ars effe, at, ut mea 
declarat oratio, non ars eft, fed peritia et exercitatio. 


. huius particulam etiam Hibtofcalis dico et comendi ar- 


tificium et fophifticam, quatuor eas quidem particulas 
ad quatuor res fpectantes. Quodfi vult Polus feifcitari, 
Ícifcilator; nondum enim Ícifcitatus eft qualem ego dicam 
adulationis partem effe rhetoricam, fed latuit ipfum me 
nondum refpondiffe, et tamen interrogat, annon pul- 
chram arbitrer eam effe; ego vero ipfi non prius re- 


" fpondebo, pulchram an turpem cenfeam rhetoricam 


effe, quam primum refpondero , quid fit; non enim 
convenit, Pole; itaque fi vis feifeitari, roga, qualem 
particulam adulationis dicam effe rhetoricam. - 

Pol. Rogoigitur et r efponde, qualem eam parti- 
culam habeas, 


-So. Num vero me intelliges refpondentem ? eft 


- enim rhetorica ex mea oratione eivilis ralionis particu- 


lae fimulacrum. 

Pol. Quid igitur? pulchram an turpem dicis 
eam eife? 

So. Turpem equidem ; μον, turpia ego ap- 
pello; quandoquidem tibi aim eft ut iam 
fcienti quae dico. 

Gor. Per Jovem vero, Bui», ne ipfe quidem 
perfpicio quid dicas. 

So. Neque id mirum, Gorgia; nihil enim adhue 
dilucide dico, Polus vero hic iuvenis eft atque acutus. 
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» TOP. ᾿Αλλὰ τοῦτον μὲν ἔα, ἐμοὶ δ᾽ εἶπέ, πῶς λέγεις 
πολιτικῆς μορίου εἴδωλον εἶναι τὴν δητορικήν. v9 7 
[ za. 41 ἐγὼ πειράσομαι φράσαι ὅ. γέ μοι φαίνεται, 
εἶναι ἡ ῥητορική" εἰ δὲ μὴ τυγχάνει ὃν τοῦτο, Πῶλος ὅδε 
ἐλέγξει. dips τον ὐθκῊ μὰ uS, (né di 
£TOP. Πῶς γὰρ οὔ; ^ as 
ΠΊΣΩ. Οὐκοῦν καὶ τούτων οἴει τινὰ hen seen 
εὐεξίαν; 

ΤΟΡ. "Ἔχγωγε. 

ΣΏ. Τί δέ; δοκοῦσαν μὲν εὐεξίαν, οὖσαν δ᾽ οὔ, 
olov. τοιόνδε λέγω" πολλοὶ δοκοῦσιν εὖ ἔχειν τὰ δώματα, 
ois οὐκ dv ῥᾳδίως αἴσϑοιτό τις ὅτι οὐκ εὖ ἔχουσιν, ἄλλος 

jj ἰατρός TE καὶ τῶν γυμναστικῶν τις. f 
.. TOP. ᾿Δ4ληϑῆ λέγεις. 

^— X8. Τὸ τοιοῦτον λέγω καὶ ἐν σώματι t men ἐν 
ψυχῇ, ὅ τι ποιεῖ δοκεῖν μὲν εὖ ἔχειν τὸ σῶμα καὶ τὴν 
ψυχήν, ἔχει δὲ οὐδὲν μᾶλλον, 

IOP. "Ἔστι * ταῦτα. Β 

Z8. Φέρε δή σοι, ἐὰν δύνωμαι, σαφέστερον ἐπιδείξω 
ὃ λέγω. δυεῖν ὄντοιν, πρα) μάτοιν δύο λέγω τέχνας, ἡ καὶ 
τὴν μὲν ἐπὶ τῇ ψυχῇ πολιτικὴν καλῶ, τὴν δὲ ἐπὶ τῷ σώ- 
ματι μίαν piv αὕτως ὀνομάσαι οὐκ ἔχω σοι, μιᾶς δὲ οὔσης 
τῆς τοῦ σώματος ϑεραπείας δύο μόρια λέγω, τὴν μὲν γυ- 
μναστμιήν, τὴν δὲ ἰατρικήν᾽ τῆς δὲ πολιτικῆς ἀντίστροφον 
μὲν τῆς γυμναστικῆς *) τὴν νομοϑετικήν, ἀντίστροφον δὲ 
τῆς ἰατρικῆς "") τὴν δικαστικήν. * ἐπικοινωνοῦσι μὲν δὴ C 
ἀλλήλαις, ἅτε περὶ τὸ αὐτὸ οὖσαι, "ξκάτεράι τούτων; ἥ τε 
ἕατοικὴ τῇ γυμναστικῇ καὶ ἡ δικαστικὴ τῇ νομοϑετικῇ ὅ- 
pog δὲ διαφέρουσί τι ἀλλήλων. Τεττάρων δὴ τούτων οὐσῶν 
καὶ ἀεὶ πρὸς τὸ βέλτιστον ϑεραπευουσῶν τῶν μὲν τὸ, "σῶμα, 
τῶν δὲ τὴν ψυχήν, ἡ πολακευτιρῆ, αἰσϑομένη, οὐ D. 
λέγω, ἀλλὰ στοχασαμένη, τέτραχα ξαυτὴν διανείμασα, v 
σὰ aie) ἕκαστον τῶν μορίων, προςποιεῖται tlvai * τοῦτο p 


ΟΣ 'τῇ EL LR ! 
"y ve τῇ ἰατρικῇ. "à ἜΤ 
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Gor. Hune tamen fine, mihi vero explica, quo- 
wer dicas rationis:eivilia NTRERONIES oon elfe 
etiesadtiut vga wem s v iheamoi! 

Ufo. Beoiun conis cipliniemy quidein 

tur effe rhetorica; fi id non.eft, Polus hic redarguet, 
Corpus ee aqu dis c aim. iq ial 


^ Gor, /Quidui?^* in. boh ivdibil 

"Soc Nonne etiüm utriusque quendam effe bonu 
" Mulbisun t" ord devia ον ποθι 
— Ego verae c0 nM 


So. Quid vero; habitum bonum vi μενοι non 
st? veluti hoe dico: multi videntur valido effe corpore, 
qnós non facile quisquam fentiat non valido effe corpore 
praeter medicum et palaeftritarum aliquem: 

^ Gor. Vera dicis. 

So. idemr'dió «t in curpoie'at it dime dali, 
qudd. efficiat ut videatur haeethanqeon d afta et. Heer 
licet nihilo magis valeat, Ὁ" "a 

'oouGor.Ü Suutiftaios 50:54 vx av» 
^" "$o. Age dum, ἢ vitae ép -eanius bis ἀνὰ 
euid dicam. "Quum: duae fintres, duas dico artes, et 
eam quae ad animum. fpectat civilem appello, illam vero 
quae ad corpus pertinet unam fic nominare non poffum, . 
fed corporis curationis, quae una-eft, duas particulas 
pono, gyumaflicam artem unam: alteram medicinam ; 
civilis vero rationis.umam partem legum fcribendarum 
artem dico, refpondentem ex altera parte gymnafticae, 
alteram iudicialem fcientiam, refpondentem illam qui- 
dem medicinae. commune quidem aliquid habent inter 
fe, quia utraque in eadem re verfatur, medicina cum 
εν gymnáftica arte et iudicialis fcientia eum legum fcriben- 
darum. ratione,: eft tamen. quod. differat inter ipías. 
Quattuor igitur. has ,. quae femper quam optime curant 
illae corpus, hae animum, adulandi artificium animad- 
vertens , non intelligendo dico, fed coniiciendo, qua- 


drifariam fe dividens fabrepit füb üriainquamque parti- 
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ὅ περ ὑπέδυ, “αὐ Harte (EA tj δὲ 
ἀεὶ ἡδίστῳ θηρεύεται τὴν ; 


. ρος ἐπαΐει περὶ τῶν χρηστῶν σιτίων καὶ πονηρῶν, ὁ ἰατρὸς ἢ 
ὁ ὀψοποιός, λι"μῷ ἂν ἀποθανεῖν τὸν ἑατρόν. Κολακείαν μὲν E. 
οὖν αὐτὸ καλώ, καὶ αἰσχρόν φημι εἶναι τὸ τοιοῦ rov, ὦ Ilà- 495 
λὲ (τοῦτο γὰρ πρὸς σὲ λέγω), ὅτι τοῦ ἡδέος στοχάξεται ἄνεν 
τοῦ βελείστου᾽" τέχνην. δὲ αὐτὸ οὔ φημι εἶναι, ἀλλ᾽ ἐμπειρίαν, 
ὅτι οὐκ ἔχει λόγον οὐδένα ὧν προςφέρει, ὁποῖ᾽ ἄττα τὴν φύ- 
“σιν ἐστίν, ὥςτε τὴν αἰτίαν ἑκάστου μὴ ἔχειν εἰπεῖν᾽ ἐγὼ δὲ τέ- 
χνὴν οὐ καλῶ, ὃ dv ἢ ἄλογον πρᾶγμα. τούτων. δὲ πέρι εἰ ἀμ- 
φιςβητεῖς, ἐϑέλω ὑποσχεῖν λόγον. Tj μὲν οὖν ἰατρικῇ, ὥς- 
περ λέγω, ἡ " ὀψοποιϊκηὴ κολακεία ὑπόκειται, τῇ δὲ γυμνα- B 
στικῇ κατὰ τὸν αὐτὸν ἱἐρύπον τοῦτον ἡ κομμωτιχή, χα 
κοῦργός τε οὖσα καὶ ἀπατηλὴ καὶ ἀγεννὴς καὶ ἀνελεύϑερος, 
σχήμασι καὶ χρώμασι καὶ λειύτητι καὶ αἰσϑήσει ") ἀπατῶσα, 
ὥςτε ποιεῖν ἀλλότριον κάλλος ἐφελκομένους τοῦ οἰκείου τοῦ 
διὰ τῆς γυμναστικῆς ἀμελεῖν. "ly οὖν μὴ μακρολογῶ, ἐϑέ- 
ào. σον εἰπεῖν, ὥςπερ οἱ γεωμέτραι (ἤδη γὰρ ἂν ἴσως dxo- 
. λουϑήσαις), ro gpe te np Ae, ons ^; τοῦτο C 
ὀψοποιϊκὴ πρὸς ἰατρικήν" μᾶλλον δὲ ὧδε, ὅτι 9 κομμωτικὴ 
πρὸς γυμναστικὴν, τοῦτο σοφιστικὴ πρὸς γομοϑετιπήν, 
καὶ ὅτι ὃ ὀψοποιϊκὴ πρὸς ἰατρικήν, τοῦτο ῥητορικὴ 
πρὸς δικαστικήν. ὅπερ μέντοι λέγω, διέστηκε μὲν οὕτω 
φύσει, ἅτε δ᾽ ἐγγὺς ὄντων φύρονται ἐν τῷ αὐτῷ καὶ πε- 
gh ταὐτὰ δοφισταὶ **) καὶ δήτορες, καὶ οὐκ ἔχουσιν ὅ τι 
. χρήσονται οὔτε αὐτοὶ fevroig οὔτε oí ἄλλοι ἄνϑρωποε τού: 
τοῖς. καὶ “γὰρ ὧν εἰ μὴ ἡ wp) τῷ σώματι ἐπε" σεάτει, Ὁ 
ἀλλ᾿ αὐτὸ αὐτῷ, καὶ μὴ ὑπὸ ταύτης Χατεϑεωρεῖτο καὶ Óit- 
χρίνετο ἥ τε ὀψοποιϊκὴ καὶ ἡ ἐατρική, ἀλλ᾿ αὐτὸ τὸ σῶ: 
μὰ ἔκρινε σταϑμώμενον ταῖς χάρισι ταῖς πρὸς αὐτό, τὸ 
“) ἄλλ. λειότησει καὶ ἐσϑῆσιν, 5 
**) Io. δικασταὶ. 


1gir' 


ΘΟΒΟΙΑΒ 505 


culam, et fimulát fe hanc effe, fub quam-fübrepfit, de 
opimo autem minime follicitum fuaviffimo quoque ca- - 
plat amentiam atque decipit, αἱ plurimi videatur facien- 
dum effe. fub medicinam igitur eoquinatiüm. artifici 
fubrepit fimulatque optimos fe €ibos- corpori fcire: ut, 


ἢ apud. pueros decertandum fit coco etmedico velapud —— 


viros tam amentes, quam pueri funt, uter intelligat ci- 
bos utiles et nocituros, medicus au cócus, fame peritu- . 
rus fit medicus. Adulationem vero id vocó et turpe dico 
effe tale, Pole (hoe enim tibi dico), quia ad fuave ten- 
dit, optimo neglecto; artem autem illud nego effe, fed 
peritiam dico, quia nullam habet cognitionem eorum 
quae adhibet, qualia naturá fint , adeo ut cuiusque ra- 
tionem non poffit dicere; ego vero artem non appello, 
quod ratione caret. de his autem fi dubitas, volo red- 
dere rationem. Medicinae igitur, ut dico, coquinariaadu- 
latio fubiecta est, gymnafticae vero eadem ratione co- 
mendi artificium, quod peftiferum et fraudulentum et 
ignobile et illiberale eft, geftibus et coloribus et laevitate 
et fpecie decipiens, quo efficit ut homines alienam pul- 
chritudinem mutuantes propriam, quae arte gymnaftiea 
acquiritur, negligant.. Ne igitur multus fim , volo tibi 
dicere, ficut geometrae (iam enim forfitan affequaris), 
quod comendi artificium ad gymuiafticam artem fit, id 
coquinariam peritiam ad medicinam. effe, potius vero 
ita: quod comendi artificium ad gymnafticam artem fit, 
id fophifticam ad legum fcribendarum rationem, et quod 
coquinaria ad medicinam fit, id rhetoricam effe ad iudi- 
cialem rationem. quemadmodum dixi, diftant quidem 
ita inter fe haec genera naturá, fed quia propinqua funt, 
commifcentur.in unum isdemque in rebus iudices et 
rhetores, neque ipfi fciunt quid fibi faciant, neque ce- 
teri homines quomodo cum illis agant. itidem enim nifi 
animus corpori praeeffet, fed hoc fibi ipfum, nec ἀν ille 

erfpicerentur ac discernerentur coquinaria peritia et 
medicina, fed ipfum corpus iudicaret ponderans eas vo- 
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5o ΠΩ Δ. alo ips ἀολυζομο, δοκεῖ σοι εἶναι ἡ ῥη- 
τορική; 
τοῦ WM osfertutadtat oo omae ap ἀλλ᾽ οὐ 
μνημονεύεις τηλικοῦτος ὦν, ὦ Πώῶλε; τί τάχα δράσεις πρες- 
mt | 

LIDuti | Pati ον δι δῦδο mr) diimiddanig it sul 
Uélue wudisi vojilpurtas xl xiyugeb:jisaqeo; 
65 ΦΏΣΩ.. Vipisipe ndi daelgo rid dires πρόξ ἐψρην 


H94. ^ Aiàà μὲν. δὴ λέγω 7 γε. : 

| Z2. ᾿Εἰάμστον τοίνυν wo δοιοῦσι τῶν ἐν si nit 
δύνασθαι οἱ δήτορες. ᾿ - 
c^ dIS A. Τί δ᾽; οὐχ, ὥςπερ * οἱ τύραννοι, ἀπο- C 
κειννύασί τε ὃν ἂν βούλωνται; καὶ ἀφαιροῦνται χρή- 


ματα ond ἐκβάλλουσιν ἐκ τῶν poner ὃν ἂν δοκῇ αὖ- 
Toic; - 


UVP ms cT M. 
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luptatibus fuis, Anaxagoreum iilud. latiffime pateret, o 
care Pole (tu enim harum rerum peritus es), fimul, vi- 
delicet omnia commifcerentur in. unum, quia discreta 
non effent medica, falubria et coquinaria. lam quid 
equidem. dicam rhetoricam effe, :audiviíli, refponden- 
tem fcilicet ex altera parte coquinariae peritiae idemque. 
: in animo, quod illa in corpore. . Fortaffe autem inepte 
feci, quod te non finens longas orationes habere, ipfe 
longam extendi orationem ; fed par efl mihi veniam 
dare; nam quum dicerem breviter, non intellexifti nec 
refponfo quod tibi dedi quid faceres fcivifti, fed defide- 
τὶ expofitionem. quodfi ego quoque te re(pondente 
nefcio quid faciam, extende tu quoqne orationem, fin 
fcio, fme me facere; ita enim par eft. nunc igitur hoc 
? refponfo, fi quid facias fcis, fac. . 

Pol. lam quid dicis? adulatio videtur tibi effe 
rhetorica? 

So. Adulationie equidem dixi parüculams at tu 
non meminifti tàm iuvenis? quid tandem facies fenior 
lactus? 

Pol. Num vero videntur tibi ut »dplediqin in ci- 
vitatibus viles exiftimari boni rhetores? 

So. Interrogationum hoc eft quod quaeris, an ora- 
tionis exordium profers? wii 

Pol. lnterrogo equidem. —.. 

So. Ne exiftimatione quidem mihi videntur effe. 

Pel. Quomodo nulla.fint exiftimatione? . nonne 
plurimum pofíunt in civitatibus? 

. - Se. . Non, fiquidem — dicia bonam. elianid 
effe ei qui poffit. οὔ 3 

Pol. Euimveroitadico. .— . 

o (80. Minimum igiturmihi videntur ex omnibus qui 
in civitate funt poffe rhejores 

Pol, Quid vero? nonne, ficut. tyranni, interfi- 
cunt, quemcunque volunt ,. fpoliant facultatibus et ex- 
pellunt ex ur bibus quemcunque ipfis videtur ? 

Tem. 4. V 
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oo XQ. Νὴ τὸν κύνα dugeyvod μέντοι, ὦ Πώλε, dy 
ἑκάστου ὧν λέγεις, UMP e MAP ads 
σαυτοῦ ἀποφαίνει, ἢ ἐμὲ ἐρωτᾷς. — - 

ΠΩ. ' AW. ἔγωγε σὲ ἐρωτῶ. ! 

ΣΩ. Εἶεν, ὦ φίλε, ἔπειτα δύο ἅμα με ἐρωτᾷς. 

ΠΩ 4. Πῶς δύο; ᾿ 

EQ. Οὐκ ἄρτι οὕτω πως ἔλεγες, ὅτι ἀποκτιν"νύασιν οἵ δή- Ὁ 
τορες oUg ἂν βσύλωνται, ὥςπερ οἱ τύραννοι, καὶ χρήματα ἀφαι- 
ροῦνται καὶ ἐξελαύνουσιν ἐκ τῶν πόλεων, ὃν ἂν δοκῇ αὐτοῖς ; 

ΠΩ... Ἔγχαγε. 

ΣΩ. Λίγω τοίνυν σοι ὅτι δύο ταῦτ᾽ deri τὰ ἐρωτή. 
ματα, καὶ ἀποκρινοῦμαί γέ σοι πρὸς ἀμφότερα. φημὶ γάρ, 
ὦ Πῶλε, ἐγὼ καὶ τοὺς ῥήτορας καὶ τοὺς τυράννους δύνα- 
ὅϑαι μὲν ἐν ταῖς πόλεσι σμικρότατον, ὥςπερ νῦν δὴ ἔλε- 
yov: οὐδὲν γὰρ ποιεῖν * ὧν βούλονται, ὡς ἔπος εἰπεῖν" E 
ποιεῖν μέντοι, ὅ τι ἂν αὐτοῖς δόξῃ βέλτιστον εἶναι. 

II). Οὐκοῦν τοῦτό ἐστι τὸ μέγα δύνασθαι; 

ΣΩ. Ov; ὥς γέ φησι Πῶλος. 

II9.4. ᾿Εγὼ οὔ φημι; φημὶ μὲν οὖν ἔγωγε. 

ZQ. Μὰ τὸν οὐ σύ γε, ἐπεὶ τὸ μέγα δύνασϑαι ἔφης 
ἀγαϑὸν εἶναι τῷ δυναμένῳ. 

ΠΩ. Φημὶ γὰρ οὖν. 

— EQ. ᾿Αγαϑὸν οὖν οἴει εἶναι, ἐάν τις πονῇ ταῦτα ἃ 
ἂν δοκῇ αὐτῷ βέλτιστα εἶναι, νοῦν μὴ ἔχων; καὶ τοῦτο 
καλεῖς μέγα δύνασϑαι; 

ΠΩ. Οὐκ ἔγωγε. , , 

ZQ.. Οὐκοῦν ἀποδείξεις τοὺς ῥήτορας νοῦν ἔχοντας 
καὶ τέχνην τὴν ῥητορικήν, ἀλλὰ * μὴ κολακείαν, ἐμὲ ἐξελέγ- 467 
ξας" εἰ δέ με ἐάσεις ἀνέλεγκτον, of ῥήτορες ot ποιοῦντες 
^o dv ταῖς πόλεσιν ἃ δοκεῖ αὐτοῖς καὶ οἵ τύραννοι οὐδὲν ἀγα- 
ϑὸν τοῦτο κεκτήσονται. M δὲ 5) δύναμίς ἐστιν, ὡς σύ φης, 
ἀγαθόν, τὸ δὲ ποιεῖν ἄνευ νοῦ ἃ δοκεῖ καὶ σὺ “Ὁ. ὀραομες 
κακὸν εἶναι" ἢ οὔ; 

ΠΩ 4. "Eyoyt. 

|^ ΣΏ. Πῶς ἂν οὖν οἱ ῥήτορες μέγα δύναιντο ἢ οἱ 


*) io. 7. 
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So. At per canem dubito, Pole, de unoquoque 
quod dicis, num ipfe hoc dicas t tuam ipie se: 
declares, an me interroges. Sz 

Pol. Equidem te interrogo. | 

So. lam, amice, itane duo fimul me interrogas? 

Pol. Qaotiodo duo? 

So. Nonue modo ita fere dixifti, interficere rhe- 
tores quoscunque vellent, ficut tyrannos, et facultatibus 
Ípoliare et eiicere ex urbibus, quemcumque ipfis vide- - 
retur ? 

Pol. Ego vero. 

So. Dico tamen tibi, duas effe has interrogationes, 
et refpondebo tibi ad utramque. aio enim, Pole. ego et 
rhetores et tyrannos pofle quidem in civitatibus mini- 
| mum, quemádmodum modo dixi; nihil enim prope- 
modum eorum ipfos facere, quae velint, facere tamen 
. quod ipfis vifum fit optimum. 

Pol. Nonne hoc eft multum poffe? 

So. Non, ut fcilicet dicit Polus. 

Pol. Egone ut non dicam? dico vero equidem. 

So. Per lovem tu quidem non, quia multum 
poffe dixifti bonum effe ei qui poffet. 

Pol. Aio fane. 

So. Bonummne cenfes effe, fi quis faciat haec quae 
videantur ipfi optima effe, isque — et hoc dicis 
multum poffe ? 

Pol. Minime ego. 

So. Itaque demonftra rhetores Millentcs et artem 
effe rhetoricam , non adulationem, me redarguens; fin 
me non redargueris, rhetores facientes in civitatibus 
quae fibi videntur et tyranni nihil boni inde nanciícen- 
tur. poteftas videlicet, ut tu ais, boma eít, facere au- 
tem fine ratione quae videntur tu qw fateris malum 
effes nonne ? 

Pol. Ego vero. 

So. Quomodo igitur rhetores multum poterunt 

Υ 2 
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τύραννοι lv ταῖς πόλεσιν, ἐὰν μὴ Σωκράτης ἐξεὶεγχθῇ ὑπὸ 
— Πώλου, ὅτι ποιοῦσιν ἃ βούλονται; opi 
* II2.4. Οὗτος ἀνήρ! " 
Z9. Οὔ φημι ποιεῖν αὐτοὺς ἃ βούλονται' ἀλλά μ' 
ἔλεγχε. 
IIQA. Οὐκ ἄρτι ") ὡμολόγεις ποιεῖν ἃ δοκεῖ αὐτοῖς 
βέλτιστα εἶναι τούτου πρόσϑεν ; 
| ΣΏ. Καὶ γὰρ νῦν ὁμολογῶ. 
ΠΩ 4. Οὐκοῦν ποιοῦσιν ἃ βούλονται. 


Z9. Οὔ φημι. " 
ΠΩ.Δ. Ποιοῦντες δὲ ἃ δοκεῖ αὐτοῖς; 
ΣΩ. Φημί. 


IIQ&A. Σχέτλιά γε λέγεις καὶ ὑπερφυῆ, ὦ Σώκρατες. 
2C OEXEQ. M κατηγόρει, ὦ λῷστε Πῶλε, ἵνα προςείπω 
σὲ κατὰ σέ" ἀλλ᾿ εἰ μὲν ἔχεις ἐμὲ ἐρωτῶν, * ἐπίδειξον ὅτι C 
“ψεύδομαι, εἰ δὲ μή, αὐτὸς ἀποκρίνου. 

ΠΩ 4. ᾿Αλλ ἐϑέλω ἀποκρίνεσθαι, ἵνα καὶ εἰδῶ ὅ τι 
^ λέγεις. , 

ΣΏ. Πότερον οὖν σοι δοκοῦσιν oí ἄνϑρωποι τοῦτο 
βούλεσθαι ὃ ἂν πράττωσιν ἕκάστοτε, ἢ ἐκεῖνο οὗ ἕνεχα 
εράττουσι τοῦϑ᾽ ὃ πράττουσιν ; οἷον οἵ τὰ φάρμακα πίνον- 
τες παρὰ τῶν ἰατρῶν πότερόν σοι δοκοῦσι τοῦτο βούλε- 

. 69e. ὅπερ ποιοῦσι, πίνειν τὸ φάρμακον καὶ ἀλγεῖν, ἢ 
ἐκεῖνο τὸ ὑγιαίνειν, οὗ * ἕνεκα πίνουσιν; D 

IIQ.4.. δῆλον ὅτι τὸ ὑγιαίνειν, ov ἕνεκα πίνουσιν. | 

EQ. Οὐκοῦν καὶ οἵ πλέοντές τε xal τὸν ἄλλον χρη- 
ματισμὸν χρηματιζόμενοι οὐ τοῦτό. ἐστιν ὃ βούλονται, ὃ 
᾿ ποιοῦσιν ἑκάστοτε᾽ τίς γὰρ βούλεται πλεῖν τε καὶ κινδυ- 
γεύειν καὶ πράγματ᾽ ἔχειν; ἀλλ᾿ ἐκεῖνο, οἶμαι, οὗ ἕνεχα 
πλέουσι, πλουτεῖν" πλούτου γὰρ ἕνεκα πλέουσιν. 

II A. “Πάνυ γε. 

EQ. "Alo τι οὖν οὕτω καὶ περὶ πάντων; ἐάν τίς 
dé πράττῃ ἕνεχά του, οὐ τοῦτο βούλεται ὃ πράττει, ἀλλ᾽ 
ἐχεῖνο ov ἕνεκα πράττει; E 


*) ig. ἂρ a. 
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vel tyranni in civitatibus, nifi Socrates redarguetur a 
Polo et docebitur, illos facere quae velint? 

Pol. Ecce virum! ie s 

So. Nego illos facere quae velint ; age redaro 


. ^ gue me. 


Pol. Nonne igitur conceffifti ,, eos fabére quae ss 
viderentur optima effe, paullo ante? 

So. Etiam nunc concedo. 

Pol. Nonne faciunt quae volunt? 

So. -Nego. 5:0 

Pol. Et faciunt tarnen quae fibi videntur? 

«$0. Aio, i69 o9 

- Pol. Iudigua seitiqe dicis et mirum quam ab- 
furda, Socrate. 

So. Nemeaccufes, o Tw Pole, ut tuo te more, 
appellem ; fed fi habes quod me interroges, oftende me 
mentiri, fin minus, ipfe refponde. 

Pol. Volo fane refpondere, ut videlicet fciam quid 
dicas. 

So. Utrum igitur tibi videntur homines hoc velle 
quod quisque facit, an illud ob quod faciunt id q 
ciunt? veluti qui medicamenta bibunt a medicis accepta 
num tibi videntur hoc velle quod faciunt, bibere medi- 
camentum et dolore angi, ἀπ illud, propter quod bi- 
bunt, profpera uti valitudine? ς΄ 

Pol. Dubium non eft quin n-c uti valitudine 
velint ,. quamobrem bibant. i 

. 0. Itaque etiam qui navigant Bios quaeftus- 
faciunt non hoc volunt quod quisque facit: quis enim 
vult navigare et periclitari et negotium habere? fed il- 


- lud, opinor, propter quod navigarit,. fe ditare; divitia- 


rum enim caufa navigant, 

Pol. Sane quidem. 

- So. Nonne igitur ita-etiam. li onmibes babet? fi 
quis aliquid facit propter aliud quid, non hoc vult quod 
facit, fed illud, propter ῬΑ facit? 
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ὩΣ ΠΩ. 4. Ναί. "* E 

ΣΩ. Ad οὖν ἔσει τι τῶν ὄντων ὃ οὐ ἤτοι ἀγαϑόν 
y ἰστὶν ἢ κακὸν ἢ μεταξὺ τούτων, οὔτε ἀγαϑὸν οὔτε κακόν; 

ΠΩ. Πολλὴ ἀνάγκη, ὦ Σώκρατες. 

ΣΩ. Οὐκοῦν λέγεις εἶναι ἀγαθὸν μὲν σοφίαν τε καὶ 
᾿ ἡ γίειαν καὶ 'πλοῦτον καὶ τἄλλα τὰ L τοιαῦτα, κακὰ δὲ τάναν- 
τία τούτων ; 

ΠΩ.ΔΜ. "Eyoy:. 

Z9, Τὰ δὲ μήτε ἀγαθὰ μήτε κακὰ ὦρα τοιάδε M- 
γεις, ἃ ἐνίοτε μὲν μετέχει τοῦ ἀγαθοῦ, ἐνίοτε δὲ τοῦ κα- 
κοῦ, * ἐνίοτε δὲ οὐδετέρου; οἷον καϑῆσϑαι καὶ βαδίξειν 468 
καὶ τρέχειν καὶ πλεῖν, καὶ οἷον αὖ λίϑους καὶ ξύλα καὶ 
τἄλλα τὰ τοιαῦτα" οὐ ταῦτα λέγεις; ἢ ἄλλ᾽ ἄττα καλεῖς τὰ 
μήτε ἀγαϑὰ μήτε κακά; 

IIQ. A, Οὔκ, ἀλλὰ ταῦτα. 

. ΣΏ, ΜΠότερον οὖν τὰ μεταξὺ ταῦτα ἕνεκεν τῶν ἀγα- 
Ov πράττουσιν, ὅταν πράττωσιν, ἢ τἀγαϑὰ τῶν μεταξύ; 

ΠΏ. Δ, Τὰ μεταξὺ δήπου τῶν ἀγαθῶν. 

ΣΩ. Τὸ ἀγαϑὸν * ἄρα διώκοντες καὶ βαδίξομεν, Β 
ὅταν βαδίζωμεν, οἰόμενοι βέλτιον εἶναι, καὶ τὸ ἐναντίον 
ἕσταμεν, ὅταν ἐστῶμεν, τοῦ αὐτοῦ ἕνεκα, τοῦ ἀγαϑοῦ" ἢ οὔ; 

II 4. Ναί. 

EQ. Οὐκοῦν xci ἀποχτίννυμεν, εἴ τινα ἀποκχτίννυ- 
μὲν 9) καὶ ἐκβάλλομεν καὶ ἀφαιρούμεϑα χρήματα, οἰόμενοι 
ἄμεινον εἶναι ἡμῖν ταῦτα ποιεῖν ἢ μή; 

ΠΩ ΛΔ. Πάνυ γε. | 

EQ. “Ἑνεκ ἄρα τοῦ ἀγαϑοῦ ἅπαντα ταῦτα ποιοῦσιν 
οἵ ποιοῦντες. 

ΠΩ. 4, Φημί. 

dd Οὐκοῦν ὡμολογήσαμεν, ἃ ἕνεκά του ποιοῦ- 
μεν, * μὴ ἐκεῖνα βούλεσθαι; ἀλλ᾿ ἐκεῖνο οὗ ἕνεκα ταῦτα C 
ποιοῦμεν; 

II94. Μάλιστα. 

Z9. Οὐκ ἄρα σφάττειν βουλόμεθα οὐδ᾽ ἐκβάλλειν ἐκ 


*) jc. ὅταν ἀποκτείνωμεν, 
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Pol Nero. ^ - 

So. lIamne quicquam eft pen. nin δὲ vel bonum 
vel malum vel medium inter utrumque , dr bonum 
nequa malóm? : 

- Pol. Omnino ita neceffeeft, Socrate, ὁ 

So. Nonne dicis bonam effe fapientiam et fanita- 
tem et divitias et cetera id genus, inala vero horum 
contraria? . 

Pol. Ego fane. 

So. Eane vero quae neque bona neque mala fint 
haec dicis, quae nonnumquam coniuneta fint cum bono, 
nonnumquam cum malo, nonnumquam vero cum neu- 
tro? veluti federe, vadere, currere et-mavigare, veluti 
ctiam lapides, ligna ceteraque generis eiusdem; nonne 
haec dicis? an alia n nan dicis — bona neque 
mala? ον 

Pol. Non. alia, fed ^in 

So. Num igitur ea quae media funt homines bono- 
rum caufa faciunt, ut faciant, au bona mediorum caufa? 

Pol. Media fane bonorum caufa, 

So. Bonum igitur fectantes et vadimus, ut vada- 
mus, exiftimantes melius effe, et contra ftamus, ut fte« 
mus, eandem ob caufam, propios nonne? 

Pol. Va. unt 

So. Noune etiam interficimus, ut interficiamus, 
et expellimus 'et fpoliamus facultatibus, exiflimantes 
melius effe nobis haec facere quam non facere? 

Pol.' Sane quidem. ἡ M 

7o." Boni ergo cauía omnia its Btélant ii qui "- 
ciunt. 

Pol. Aio. δ ens 

So. Nonne confeffi fümus, nos non ea, quae alius 
vei caufa faceremus, velle, fed » propter ΜΝ illa 
faceremus? 


Pol. Maxime. 


So. Non igitur mactare volumus nee expellere ex 


$ 
-— 
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»τῶν πόλεων οὐδὲ χρήματα ἀφαιρεῖσθαι ἁπλῶς. οὕτως; ἀλλ 
^ Miei ὠφέλιμα 4. τοῦτα, βουλόμεϑα πράττειν αὐτά, βὶα. 
βερὰ δὲ ὄντα οὐ βονλύμεϑα. τὰ yàp ἀγαθὰ βουλόμεθα, ὥς 
qns σύ, τὰ δὲ μήτε ἀγαθὰ μήτε κακὰ οὐ rgo οὐδὲ 
τὰ κακά" ἦ γάρ; ἀληθῆ σον δοκῶ timi. “Πῶλε, ἢ od; 
— Τί οὐκ ἀ"ποκρίνει; , D 

ΠΩ“, ᾿Αληϑῆ. » 16 ! 

Z9. Οὐκοῦν εἴπερ ταῦτα ὁμολογοῦμεν, εἴ τις ἀπο- 
κτείνει τινὰ ἢ ἐκβάλλει ἐκ πόλεως ἢ ἀφαιρεῖται χρήματα, 
εἴτε τύράννος ὧν εἴτε ῥήτωρ, οἰόμενος ἄμεινον εἶναι αὐτῷ, 
DAMM A tm οὗτος ῥα στ δά σηδαιι 

ἢ γάρ; ' T. p 

οὔθ. Ναί. 

5.. ' Ao" οὖν se) ἃ ἃ βούλεταν, εἴπερ τυγχάνει ταῦτα 
κακὰ ὄντα; --- Τί οὐκ ἀποκρίνει; jd 

H9A. "4λλ οὔ μοι δοκεῖ ποιεῖν ἃ βούλεται. 

zo. "Ἔστιν οὖν ὅπως ὃ τοιρῦτος μέγα δύναται * iv E 
τῇ πόλει ταύτῃ *), εἴπερ ἐστὶ τὸ μέγα δύνασϑαι ὄνον τι 
κατὰ τὴν σὴν᾽ ὁμολογίαν ; 

ΠΩ A4. Οὐκ ἔστιν. 

ZR. "Aen Zee ἠχὼ Bags λῆγφη, δ. ἔφιν. ἃ "πὰ 
mov ποιοῦντα ἐν πόλει ἃ δοκεῖ αὐτῷ μὴ μέγα δύνασϑαι 
μηδὲ πριεῖν ἃ. βούλεται. ' 

II. A. Se δὴ cv, ὦ Σκρατεὶ,. οὐχ ἂν δέξαιο ἐξεῖ- 
γαΐ σὸι ποιεῖν 0 τι δοκεῖ σοι ἐν τῇ πόλει μᾶλλον ἢ μή, 
οὐδὲ ζηλοῖς, ὅταν ἴδῃς τινὰ ἢ ἀποκτείναντα ὃν ἔδοξεν αὐ- 
τῷ ἢ ἀφελόμενον χρήματα ἢ δήσαντα.. 

Z9. δικαίως λέγεις ἢ ἀδίκως: ü8 

ΠΩ... 'Omówug " ἂν ποιῇ, οὐκ δον ξηλωτόν 469 
din 

ΣΩ. Ἐὐφήμει, ὦ “Πῶλε. 

JEN MES. "Os. οὐ χρὴ οὔτε τοὺρ ἀρμώτους ἑὑγμοῦν οὔρε 
| xo)g ἀϑλίους, ἀλλ᾽ ἐλεεῖν. 


» 


*) iv. τοιαύτη. hs 
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urbibus nec facultatibus Ípoliare fie: fanpliciter, fed, ἢ ἡ 
utilia fint haec, volumus ea facere ,. fin. nocitura , nolu- 
mus. bona videlicet volumus, utaistu, mom eg, quae - 
neque bona neque inala funt, nec.mala. volumus; an- 
non? num vera libi videor dicere, Wilte nonne lay 
Cur non refpondes ? 


Pol. ΝΣ τ, 
So. His vero conceffis , fi quis ως interficit 


RT RU 


vel expellit ex urbe vel fpoliat facultatibus, five tyran- 


nus.eft five rhetor, .exifimans melius effe fibi, quum 
tamen fit peius, his fane facit ἮΝ ipfi iut annon? 

Pol. lta. 

So. Num etiam facit quae A quien. haeo 
mala funt? — Cur non refpondes? . m 
ες Pol. Nequaquam mihi videtur facere quae vult. 

80. Num igitur fieri poteft ut talis homo multum 
poffit. in tali civitate, fiquidem multum ptis hom quid 
eft e tua conceffione ? 

4Pol. Nequit fieri. 

/So. Vera igitur dixi dicens fieri poffé, αἱ dede 
faciens in civitate quae fibi viderentur non multum pof- 
fet nec facere quae vellet. 

Pol. 'Tu fcilicet, Socrate, non eis licere tibi 
facere quod tibi videatur in civitate, quam non licere, 
viec felicem iudicaveris, fi quem videris vel interficien- 
tem, quem ipfi vifum foret, vel ΜΝ facultatibus 
vel vincientem. 

So. lufte dicis an iniufte? - t 

Pol. ÜUtrocumque modo: me -nonne viroque 
modo felix eftiudicandum? — . 

So. Dii meliora! Pole. 

Pol. Quid, quaefo? 


So. Quia non convenit neque invidia indignis i in- 
videre neque miferis, fed eorum mifereri, 


4 ς 


Ε , 
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)o4H24A. Τί δαί; οὕτω co δοκεῖ We 
λέγω τῶν ἀνθρώπων; 

Z9. Πώς γὰρ οὔ; 

II9. A. "Ὅν" οὖν duisipétéi ἣν δ Vj " 
δικαίως ἀποκτιννύς, ἄϑλιος δοκεῖ σοι εἶναι καὶ ἔλεινός; 

ZQ. Οὐκ ἔμοιγε, οὐδὲ μέντοι ζηλωτός. 

II$)/4. Οὐκ ἄρτι ἄϑλιον ἔφηςϑα εἶναι; 
^. ΣΏ. Τὸν ἀδίκως γε, ὦ ἕἔταϊῖρε, ἀποκτείναντα, καὶ B 
ἐλεινόν γε πρός, τὸν δὲ δικαίως ἀζήλωτον. 

πῶ... Ἢ που ὅ γε ἀποϑνήσκων ἀδίκως ἐλεινός τε 
καὶ ἄϑλιός ἐστιν. 

ΣΩ. 'Hrvov ἢ ó ἀποκτιννύς, ὦ Πῶλε, καὶ ἧττον ἢ 
ὃ δικαίως ἀποϑνήσκων. 

II9,4. Πῶς δῆτα, ὦ Σώκρατες; 

Z9. Οὕτως ὡς μέγιστον ἐῶν κακῶν τυγχάνει ὃν τὸ 
ἀδικεῖν. — ; 

'H94. 'Hyàg τοῦτο μέγιστον ; v^ ἀδικεῖσθαι μεῖζον ; 

ZQ. “Ἡκιστά γε. 

I94. Σὺ ἄρα βούλοιο ἃ ἂν ἀδικεῖσϑαι μᾶλλον ἢ ἀδικεῖν ; 

ΡΥ Βου"λοίμην μὲν dv ἔγωγε οὐδέτερα, εἰ δ᾽ ἀναγ- C 
καῖον εἴη ἀδικεῖν ἢ — ἑλοίμην dv μᾶλλον ἀδι- 
"MA ἢ ἀδικεῖν. 

|JdEQA. Σὺ ἄρα τυραννεῖν οὐκ dv δέξαιο; 

GE. Οὔκ, εἰ τὸ τυραννεῖν γε λέγεις ὅπερ ἐγώ. 

H9 A. !ÁAW ἔγωγε τοῦτο λέγω ὅπερ ἄρτι, ἐξεῖναι ἐν 
τῇ πόλει, ὃ ἂν δοκῆ αὐτῷ, ποιεῖν τοῦτο, καὶ ἀποκτιννύντι 
καὶ ἐκβάλλοντι καὶ πάντα πράττοντι κατὰ τὴν αὑτοῦ δύξαν. 

ΣΩ. ἾΩ μακάριε, ἐμοῦ δὴ λέγοντος τῷ λόγῳ *) ἐπιλα- 
βρῦ. εἰ γὰρ * ἐγὼ ἐν ἀγορᾷ πληϑούσῃ λαβὼν ὑπὸ μάλης ἐγ- D 
χειρίδιον λέγοιμι πρός σε ὅτι Πῶλε, ἐμοὶ δύναμίς τις xo — — 
τυραννὶς ϑαυμασία ἄρτι προςγέγονεν᾽ ἐὰν γὰρ ἄρα ἐμοὶ δόξῃ 
τινὰ τουτωνὶ τῶν ἀνθρώπων ὧν σὺ ὁρᾷς αὐτίκα μάλα δεῖν τε- 
ϑνάναι, τεϑνήξει οὗτος ὃν ἂν δόξῃ, κἂν τινα δόξῃ μοι τῆς 


B 
E 


*) ig. τὸν λόγον. 
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Pol. Aintandem? haec tibi videtur caufa - εο- 
rum quos dico hominum? | Uti 

So. Quidni? | t$ sides 

Pol. Ergo qui interficit quem ipfi videtur, dufle 
interficiens, infelix videtur tibi effe atque miferandus?- 

So. Non mihi quidem videtur, nec tamen invi- 
dia dignus. 

Pol. Nonne ρόδο miferum dixifli e eum effe? 

So. luiufle quidem, amice, interficientem, quin 
etiam hunc miferandum dico, sufte vero id. facientem 
nulla invidia dignum. 

, Pol. Profecto tamen qui moritur iniufle ων mife- 
randus et infelix. 

So. Minus quam qui qpesse Pole, etia minus 
quam qui iufte moritur. τὰ 

Pol. Quid ita, Socrate? 

So. Quia maximum malorum eit iniufte δου. 

Pol. Hocne ut maximum fit? nonne: rur] pati 
maius? c 

So. Minime vero. | 

Pol. Tu igitur malis iniuriam pati quam facere? 

So. Velim equidem neutrum ; fin neceffe fit iniu- 
riam vel inferre vel pati, praeoptem iniuriam pati quam 
inferre. 

Pol "Tu igitur nolis te tyrannum. effe? 

So. Nolo, fiquidem tyrannum effe id dicis quod ego. 

Pol. Atego hoc dico, quod fupra, poteftatem ha- 
bere in civitate quodcumque videatur faciendi, et inter- 
ficiendi et expellendi omniaque faciendi ex fua fententia. 

So. O egregie, me hoc dicentem redargue dum, 
fi enim ego in foro maxime frequenti fumpto füb bra- 

chium pugione tibi vicam: Mihi, Pole, poteftas et ty- 
rannis mirum quanta modo obtigit; nam fi mihi placet, 
ut aliquis de hisce quos confpicis hominibus extemplo 
morli obiiciatur, morietur hic, quem vifum e(t; fi mihi 


* 
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tagelijc αὐτῶν κατεαγέναι δεῖν, κατεαγὼς ἔσται αὐτίκα μάλα, 


κἂν θοιμάτιον διεσχίσϑαι, διεσχιαμάνον ἔσται ' οὕτω μέγα ἐγὼ 


δύναμαι ἐν τῇ "δε τῇ πόλει. εἰ οὖν ἀπιστοῦντί GOL δείξαιμι τὸ Ε 
ἐγχειρίδιον, ἴσως ἂν εἴποις ἰδὼν ὅτι 2 Σώκρατες, οὕτω μὲν 
πάντες, ἂν μέγα δύναιντο, ἐπεὶ κἂν ἐμπρησϑείη οἰκία τούτῳ 
τῷ τρόπῳ, ἥντινα ἄν σοι δοκῇ, καὶ τά γε ᾿᾿ϑηναίων νεώρια 
καὶ ef τριήρεις καὶ τὰ πλοῖα πάντα καὶ τὰ δημόσια καὶ τὰ 
ἴδια. ἀλλ᾿ οὐκ ἄρα τοῦτ᾽ seii. ri va 
δοκεῖ αὐτῷ" ἢ δοκεῖ σου; IET 

» H4. Οὐ δῆτα οὕτω yt 

*ZQ. "Ἔχεις οὖν rds διότι μέρει τῖν roe 47 


δύναμν: ὰ 
. Ii9.A. "Eyes. I9T5 15 on 
coES. Τί δή; λέγε." 


ΠΩ. "On ἀναγκαῖον τὸν οὕτω. πράττοντα ζημιοῦ- 
σϑαί ἐστιν. 

EQ. Τὸ δὲ ξημιοῦσϑαι οὐ κακόν; 

ΠΩ“. Πάνυ qus 

ΣΩ. Οὐκοῦν, ὦ ϑαυμάσιε, τὸ μέγα ἐπάν; πάλιν αὖ 
σοι φαίνεται, ἐὰν μὲν πράττοντι ἃ δοκεῖ ἕπηται τὸ ὠφελίμως 


πράττειν; ἀγαϑόν 1 τε εἶναι, καὶ τοῦτο, ὡς ἔοικεν, ἐστὶ τὸ μέγα 


δύνασϑαι, εἰ δὲ μή, κακὸν, an σμικρὸν δύνασϑαι. * Σχεψώ- E 
pide δὲ καὶ τόδε. ἄλλο. τι ἢ ὁμολογοῦμεν ἐνίοτε μὲν à, ἄμεινον 
εἶναι ταῦτα ποιεῖν ἃ νῦν à ἐλέγομεν, ἀποκτιννύναι τε καὶ ἐξε- 
λαύνειν ἀνθρώπους καὶ ἀφαιρεῖσϑαι ἀφήματα, ἐνίοτε δὲ οὔ; 

IIQ.4. Πάνυ γε. 

EQ Τοῦτο μὲν we ὡς ἔοικε, καὶ παρὰ σοῦ καὶ παρ᾽ 
ἐμοῦ δμολογεῖται. 
- ΠΩ 4. Ναί. ᾿ 

"ES. Πότε οὖν σύ φῆς ἄμεινον εἶναι ταῦτα ποιεῖν; 


εἰπὲ τίνα ὅρον ὁρίζει. 


o ΠΩ͂, Σὺ μὲν οὖν, ὦ Σώκρατες, ἀπόκριναι ταὐ- 
τὸ *) τοῦτο. : ᾿ 
soe X8. ᾿Εγὼ μὲν " τοίνυν φημί, ὦ Πῶλε, εἴ. σοι παρ C 
ἐμοῦ ἥδιόν ἐστιν ἀκούειν, ὅταν μὲν δικαίως τις ταῦτα 
ποιῇ, ἄμεινον εἶναι, ὅταν δὲ ἀδίκως, κάκιον. 


*) fo. αὐτό. 
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placet, ut alicuius horum caput frangátur, fractum 
erit extemplo; et fi placet, ut veftis difcindatur, difciffa 
erit: tantum ego poffum in hac urbe. quodfi fidem tibi 
non habenti oftendam pugionem, forfitan dixeris. eum 
confpiciens: Ita quidem, Socrate, omnes multum pof- 
fint; nam incendi etiam poffit domus hac ratione, quam- 
cunque tibi vifum fuerit , quin etiam Athenienfium na- 
valia, triremes et navigia omnia tam publica quam pri- 
vata. at non hoc eft multum poffe, fi quis facit quae 
ipfi videntur; an tu cenfes? 

Pol. Haudquaquam hoc modo. 

So. Habesne dicere, cur vituperes huiusmodi po« 
teftatem ? 

Pol. Habeo vero. 

So. Cur tandem? dic. 

Pol. Quia fieri nequit quin qui ita faciat puniatur, 

So. Puniri vero nonne nieiát eft? 

Pol. Sane quidem. 

So, ltaque, o praeflantiffime, ΑΝΝΑ poffe rur- 
fum tibi videtur, fi is qui faciat quae ipfi videantur uti- 
liter faciat, bonumque id effe — et hoc, ut perfpicitur, 
eft multum poffe — fin minus, malum efie et parum 
poffe. Confideremus etiam hoc: monne concedimus 
nonnumquam melius effe haec facere quae modo dixi- 
mus, interficere et expellere homines et Ípoliaré facul- 
talibus, nonnumquam vero non effe melius ? 

Pol. Sane quidem. 

.So. Hocigitur, ut patet, et à te et a me conce- 
ditur. 

pe Ita. 

«Quando tu iam ais melius effe haec facere? 
dic A. terminum conftituas. 

Pol. Τὰ vero, Socrate, refponde ad hoc ipfum. 

So. Equidem dico, Pole, fi mavis a me audire, 
quando iufte quis haec faciat, melius effe, quando au- 
tem iniufle, peius. 


- 
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| H£4. Χαλεπόν yb σε ἐλέγξαι, ὦ Σώκρατες! dy 
δὐχὶ xdv παῖς σε ἐλέγξειεν ὅτι οὐκ ἀληθῆ λέγεις; 
EQ. Πολλὴν ἄρα ἐγὼ τῷ παιδὶ χάριν ἕξω, ἴσην δὲ 
καὶ σοί, ἐάν με ἐλέγξῃς καὶ ἀπαλλάξῃς φλυαρίας. ἀλλὰ μὴ 
κάμῃς φίλον ἄνδρα εὐεργετῶν, ἀλλ᾿ ἔλεγχε. 
τς ΠΩ. ᾿Αλλὰ μήν, ὦ Σώκρατες, οὐδέν γέ σε δεῖ πα- 
"λαιοῖς πράγμασιν ἐλέγχειν᾽ τὰ γὰρ ἐχϑὲς καὶ πρώην γεγο- D 
νότα ταῦτα ἱκανά ge ἐξελέγξαι ἐστὶ καὶ ἀποδεῖξαι, ὡς moh- 
Aoi ἀδικοῦντες ἄνϑρωποι εὐδαίμονές εἶσιν. 
EQ. Τὰ ποῖα ταῦτα; 
.. H9.A. ᾿Δρχέλαον δήπου τοῦτον τὸν Περδίκκου ὁρᾷς 
ἄρχοντα Μακεδονίας ; 
EQ. Εἰ δὲ μή, ἀλλ᾿ ἀκούω γε. 
II$24. Ἑὐδαίμων οὖν σοι δοκεῖ εἶναι, ἢ ἄϑλιος ; 
ΣΩ. Οὐκκ οἶδα, ὦ Πῶλε᾽ οὐγάρ πω ξυγγέγονα τῷ ἀνδρί, 
ΠΩ. Τί δαί; ξυγγενόμενος ἂν * γνοίης, ἄλλως δὲ E 
αὐτόϑεν οὐ γιγνώσκεις ὅτι εὐδαιμονεῖ; 
ΣΏ. Μὰ Af οὐ δῆτα. 
IIQA. δῆλον δή, ὦ Σώκρατες, ὅτι οὐδὲ τὸν μέγαν 
βασιλέα γιγνώσκειν φήσεις εὐδαίμονα ὄντα. 
ΣΏ. Καὶ ἀληϑῆ γε ἐρῶ" οὐ γὰρ οἷδα παιδείας ὅπως 
ἔχει καὶ δικαιοσύνης. 
II924. Τί δαί; ἐν τούτῳ πᾶσα ἡ εὐδαιμονία ἐστίν; 
agr - ὦ "6: γ H3 Mya, ὦ Ilàis τὸν uiv γὰρ καλὸν 
κἀγαθὸν ἄνδρα καὶ γυναῖκα εὐδαίμονα εἶναί φημι, τὸν δὲ 
ἄδικον καὶ πονηρὸν ἄϑλιον. 
— *IIQA. "άϑλιος ἄρα οὗτός ἐστιν ὁ ᾿Αρχέλαος κατὰ 47γι. 
τὸν σὸν λόγον ; 5 
Z9. Εἴπερ γε, ὦ φίλε, ἄδικος. 
—. I4. ᾿Αλλὰ μὲν δὴ πῶς οὐκ ἄδικος, Q γε προςῆκχε 
᾿ μὲν τῆς ἀρχῆς οὐδὲν ἣν νῦν ἔχει, ὄντι ἐκ γυναικὸς ἣ ἦν δούλη 
 "Alxizov τοῦ Περδίκκου ἀδελφοῦ, καὶ κατὰ μὲν τὸ δίκαιον 
δοῦλος ἦν Αλκέτου, καὶ εἰ ἐβούλετο τὰ δίκαια ποιεῖν, ἐδού- 
λευεν dv ᾿Αλκέτῃ καὶ ἦν εὐδαίμων κατά γε τὸν σὸν λόγον; 
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Pol. Difficile fcilicet eft te refellere, Socrate! quin 
te noune vel puer refellat, te non eco τ pmi aur 
. 80, Magnam igitur puero gratiam habebo, aequa- 
lem vero tibi quoque, fi me redargueris et a nugis di- 
cendis liberaveris. at ne graveris viro amico bene face 
re; itaque refelle. 

Pol. lam vero, -eestes nihil opus eft m te 
antiquitus geftis refelleres etenim non ita pridem facta 
illa fatis funt ad te refellendum atque hoc probandum, 
multos iniufte facientes homines felices effe, 

. Quaenam haec funt? 

Pol. Archelaum videlicet illum Perdiccae filium 
videsne imperantem Macedoniae? 

So. Nifi hoc, certe audio. 

JPol. Beatus tibi videtur effe, an mifer? 

So. Haud fcio, Pole; nondum enim colloquutus . 
fum cum viro, 

Pol. Ain tu? colloquens cognofcas, dir pes te 
ipfe non cognofcis eum beatum effe? 

So. Pér Iovem nullo modo. 

Pol. Ut patet igitur, Socrate, ne magnum qui- 
dem regem te fcire dices beatum effe. 

So. Et vera quidem dicam; Mind enim ício quo 
fit animi cultu, quaque iuftitia. 

Pol. Quid tandem? in hoc fita eft vita beata? 

So. Ut equidem dico, Pole; honeftum enim et bo- 
num virum ac feminam exiilimo beali, iniuftum vere 
et improbum miferum. 

Pol. Mifer ergo hic eft Archelaus ex tua oratione? 

So. Certe, amice, fi iniuftus. 

Pol. Atqui non fit iniuftus, ad quem imperii ni- 
hil pertinuerit quod nunc tenet, utpote muliere natum, 
quae ferva fuerat Alcetae Perdiceu fratris: ut iure ac 
lege fervus fuerit Alcetae et, fi iufte faceré voluiffet, 
Alcetae ferviffet beatusque fuiffet ex tua certe oratione ? 


" 


- $20 PLATONIS 


νῦν δὲ ϑαυμασίως ὡς ἄθλιος γέγονεν, ἐπεὶ tà μέγιστα ἠδίκη- 
“μὴ ὅς γε πρῶτον * μὲν τοῦτον αὐτὸν τὸν δεσπότην καὶ ϑεῖον Β 
ἐταπεμψάμενος ὡς ἀποδώσων τὴν ἀρχήν, ἣν Περδίκκας αὖ- 

am ἀφείλετο, ξενίσας xal καταμεϑύσας αὐτόν τε καὶ τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ ᾿Αλέξανδρον, ἀνεψιὸν αὐτοῦ, σχεδὸν ἡλικιώτην, ἐμβα- 

λὼν εἰς ἅμαξαν, νύκτωρ ἐξαγαγὼν ἀπέσφαξέ τε καὶ ἠφάνισεν 
ἀμφοτέρους. καὶ ταῦτ᾽ ἀδικήσας ἔλαϑεν ξαυτὸν ἀθλιώτατος γε- 
vóntvog καὶ οὐ μετεμέλησεν αὐτῷ, ἀλλ᾽ ὀλίγον ὕστερον τὸν 
ἀδελφὸν τὸν γνήσιον, τὸν Περδίκκου * υἱόν, παῖδα ὡς ἔπτέ. C 
τη *), οὗ ἡ ἀρχὴ ἐγίγνετο κατὰ τὸ δίκαιον, οὐκ ἰβουλήϑη εὖ- 
δαίμων γενέσϑαι δικαίως ἐκϑρέψας καὶ ἀποδοὺς τὴν ἀρχὴν 
ἐχείνῳ, ἀλλ᾽ εἰς φρέαρ ἐμβαλὼν καὶ ἀποπνίξας πρὸς τὴν μη- 
τέρα αὐτοῦ Κλεοπάτραν χῆνα ἔφη διώκοντα ἐμπεσεῖν καὶ ἀπο- 
ϑανεῖν. τοιγάρτοι νῦν, ἅτε μέγιστα ἠδικηκὼς τῶν ἐν Μακε- 
δονίᾳ, ἀϑλιώτατός ἔστι πάντων τῶν Μακεδόνων, ἀλλ οὐκ 
εὐδαιμονέστατος, καὶ ἴσως ἔστιν ὕςτις ᾿Αϑηναίων ἀπὸ σοῦ 
ἀρξάμενος δέξαι dv * ἄλλος δοτιροῦν Μακεδύνων γενέσϑαι D 
μᾶλλον ἢ ᾿Αρχέλαος. 

ΣΩ. Καὶ κατ ἀρχὰς τῶν λόγων, ὦ Πῶλε, ἔγωγέ σε 
ἐπήνεσα, ὅτι μοι δοκεῖς εὖ πρὸς τὴν ῥητορικὴν πεπαιδεῦσϑαι, 
τοῦ δὲ διαλέγεσϑαι ἠμεληκέναι᾽ καὶ νῦν ἄλλο τι οὗτός ἐστιν ὅ 
λόγος, ᾧ με παὶ ἂν παῖς ἐξελέγξειε, καὶ ἐγὼ ὑπὸ συῦ νῦν, ὡς 
σὺ οἴει, ἐξελήλεγμαι τούτῳ τῷ λόγῳ, φάσκων τὸν ἀδικοῦντα 
οὐκ εὐδαίμονα εἶναι; πόϑεν, ὦ ᾽γαϑέ; καὶ μὴν οὐδέν γέ σοι 
τούτων ὁμολογῶ ὧν σύ φης. 

ΠΩ... Οὐ γὰρ ἐϑέλεις, * ἐπεὶ δοκεῖ γέ σοι ὡς ἐγὼ λέγω. E 
P * Q, μακάριε, θητορικῶς γάρ μὲ ἐπιχειρεῖς ἐλέγχειν, 
ὥςπερ οἵ ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἡγούμενοι ἐλέγχειν" καὶ γὰρ 
ἐκεῖ e: ἕτεροι. τοὺς ἑτέρους δοχοῦσιν ἐλέγχειν, ἐπειδὰν τῶν λό- 
γῶν ὧν ἂν λέγωσι μάρτυρας πολλοὺς παρέχωνται καὶ εὐδοκί- 
dovc, ὃ δὲ τἀναντία λέγων ἕνα τινὰ παρέχηται ἢ μηδένα. - 
οὗτος δὲ ὃ ἔλεγχος οὐδενὸς ἄξιός ἔστι πρὸς τὴν * ἀλήϑειαν" 472 


€ ἀν 
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nunc autem mirum quam mifer exílitit, quia iniuftif- 
fime fecit; qui videlicet primum, quum dpfum 
. herum fuum et patruum accerfiviffet, fimulans 

rium .effe redditurum, quo Perdiccas ipfum fpoliaffet, 
hofpitio excepit ebriumque reddidit ipfum ipfiusque fi- 
lium Alexandrum, fratrem fuum patruelem, fere ae- 
qualem, eosque in plauftrum coniectos et noctu abspor- 
tatos iugulavit et de medio fuftulit utrumque. et hac in- 
iuria illata infciens ipfe miferrimus factus eft, nec ipfum 
cius poenituit, fed non ita multo poft fratrem fuum le- 
gitimum, Perdiccae filium ,. puerum admodum fepten- 
nem, cuius imperium erat lege, noluit beatum reddere 
iufle ipfum educando imperioque reddendo, fed, quum 
in puteum eum conieciffet ac fuffocaffet, matri ipfius 
Cleopatrae nunciaviteum, quum anferem perfequere- 
tur, incidiffe et mortuum effe, iccirco nunc, quod in- 
iufliffime fecit ex omnibus qui in Macedonia funt mifer- 
rimus eít omnium Macedonum, non beatiffimus, et for- 
taffe funt in Athenienfibus, te non excepto, qui alium 
quemvis fe malint Macedonum effe quam Archelaum. . 


So. lam initio fermonis, Pole, equidem te lau- 
davi, quod mihi viderere bene ad rhetoricam inftitutus 
effe, artem disferendi licet neglexiffes: atque nunc num 
haec eft oratio, qua me vel puer refellat, et ego a te 
nunc, ut tu opinaris, refutatus fum hae oratione, quod 
dixerim iniufte facientem non effe beatum? unde enim, 
ὃ bone? certe nihil tibi horum concedo quae tu ponis. — 


Pol. Non vis fclicet, nam certe tibi videtur ita 
ut dico, ] 


So. O praeflantiffime, rhetorice videlicet me in- 
ftituis refellere, ficut ifti qui in iudiciis fibi videntur re- 
fellere; nam ibi quoque alter alterum: putat refellere, 
fi eorum quae dicit teftes multos adhibet atque nobiles, 
adverfarius vero unum aliquem adhibet aut nullum. 
haec tamen refutatio nihili facienda eft ad veritatem ; 

Tom. ἢ. X 
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ἐνίοτε γὰρ ἂν xai καταψευδομαρτυρηϑείη τις ὑπὸ πολλῶν καὶ 
δοκούντων εἶναί τι. καὶ νῦν περὶ ὧν σὺ λέγεις ὀλίγου σοι πάν- 

" χες ᾿ξυμφήσουδι ταῦτω ᾿Αϑηναῖοι καὶ οἵ ξένοι, καὶ ἐὼν. 

κατ᾽ ἐμοῦ μάρτυρας παρασχέσϑαι ὡς οὐκ dins] λέγω, μαρτυ- 

ρήσουσί σοι, ἐὰν μὲν βούλῃ, Νικίας ὃ Νικηράτου καὶ ἝΩΣ 
gol μετ᾿ αὐτοῦ, ὧν. οἱ τρίποδες ol ἐφεξῆς ἐστῶτές εἰσιν ἐν τῷ 
“Διονυσίῳ, ἐὰν δὲ βούλῃ, ᾿Αριστοκράτης ὁ Σκελλίου, οὗ αὖ 
ἐστὶν ἐν Πυϑοὶ ") τοῦτο τὸ καπλὸν ἀνάθημα, ἐὼν δὲ βούλῃ, B 
ἡ Περικλέους ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη ξυγγένεια, ἥντιν᾽ dv βούλῃ 
τῶν ἐνθένδε ἐκλέξασϑαι. ἀλλ᾽ ἐγώ σοι εἷς ὧν οὐχ ὁμολογῶ" 
οὐ γάφ pt σὺ ἀναγκάζεις, ἀλλὰ ψευδομάρτυρας κατ ἐμοῦ 
πολλοὺς παρασχόμενος ἐπιχειρεῖς ἐκβάλλειν pe ἐκ τῆς οὐσίας 
καὶ τοῦ ἀληϑοῦς. ἐγὼ 8^ ἐὰν “μὴ σὲ αὐτὸν fva ὄντω μάρ- 
TUQ« παράσχωμαι ὁμολογοῦντα περὶ ὧν λέγω, οὐδὲν οἶμαι 
ἄξιον λόγου μοι πεπεράνθαι περὶ * ὧν dv ἡμῖν ὃ λόγος G 
ἢ, οἶμαι δὲ οὐδὲ σοί, ἐὰν μὴ ἐγώ cov μαρτυρῶ εἷς ὧν. μό- 
vog, τοὺς δ᾽ ἄλλους πάντας τούτους χαίρειν ἐᾶς. "Ἔστι 
μὲν οὖν οὗτός τις τρόπος ἐλέγχου, die σύ τὲ οἴει καὶ ἄλλοι 
πολλοί, ἔστι δὲ καὶ ἄλλος, ὃν ἐγὼ αὖ οἶμαι. παραβάλλοντες 
οὖν παρ᾽ ἀλλήλους σκεψώμεθα εἴ τι διοίσουσιν ἀλλήλων" 
καὶ γὰρ τυγχάνει. περὶ ὧν ἀμφιςβητοῦμεν οὐ πάνυ σμικρὰ 
ὄντω, ἀλλὰ σχεδόν τι ταῦτα, περὶ ὧν εἰδέναι τε κάλλιστον 
μὴ εἰδέναι τε αἴσχιστον" τὸ γὰρ κεφάλμιον αὐτῶν ἐστὶν ἢ 
γιγνώσκειν ἢ ἀγνοεῖν, ὅςτις τε εὐδαίμων ἐστὶ καὶ ὅςτις 
Ἐμή: αὐτίκα πρῶτον, περὶ οὗ Ψψῦν ὁ λόγος ἐστί, σὺ ἡγεῖ D 
 olóv vs sivo: μακάριον ἄνδρα ἀδικοῦντά τε καὶ ἄδικον ὄν- 
τα, εἴπερ ᾿Αρχέλαον ἄδικον μὲν ἡγεῖ εἶναι, εὐδαίμονα δέ" 
ἄλλο τι ὡς οὕτω σου νομίζοντος διανοώμεϑα;. 

H94. Πάνυ γε. 

ΣΩ. ᾿Εγὼ δέ φημι ἀδύνατον. ἕν μὲν τουτὶ ἀμφιςβη- 
τοῦμεν. εἶεν, ἀδικῶν δὲ δὴ εὐδαίμων ἔσται àg, ἐὰν τυγχά- 
»m δίκης τε καὶ τιμωρίας; E 
J J294. “Ἡκιστά γε, ἐπεὶ οὕτω y ἂν ἀθλιώτατος 
εἴη. : 


/*) ἄλλ. Πυϑίον (io. Πυϑίφῳ): 


* ^ ς 
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nonnumquam enim eliam opprimi. Aliquis poteft falfo - 
tefümonio multorum et eorum quidem qui videntur effe 
aliquid. atque nunc ifla quae dicis paene omnes tibi af- 
fentientur Athenienfes et externi, et, fi velis teftibus 
convincere me non vera dicere, teítes tibi erunt ,. fi. vis, 
Nicias Nicerati filius et una. eius. fratres, qui tripodas 
illos donarunt deinceps flantes in Bacchi templo, fim 

mavis, Ariftocrates Scellii filius, qui pariter D-lphis 
pulchrum illud donarium dedicavit, vel ἢ vis, univerfa. 
Periclis domus vel alia familia, quamcunque volueris - 
ex iis quae hic funt eligere. at ego, qui unus fum, tibi 
non concedo; neque enim argumentis me convincis, (ed 
multos contra me falfos teíles excitans conaris me eii- 
cere e facultatibus et vero, ego contra nifi te ipfum, qui 
unus es, teftem adhibuerim confentientém haec quae 
dicarh , nihil arbitror infigne a me perfici poffe, de qua- 
cumque re disferamus, puto autem nec a te, nifi ego 
libi teftis fim unus folus ceterosque omnes illos miffos 
facias. Eft quidem aliqua refutationis ratio illa, quam 


. iu iudicas et alii multi, eft vero etiam alia, quam ego 


contra iudico. comparantes igitur. has inter fe videamus 
quid differat inter utramque; fant enim etiam ea, de 
quibus ambigimus, haud plane levia quaedam, fed pro- 
lecto haec, quae fcire pulcherrimum eft, nefcire tur- 
pillimum; nam fumma eorum confiftit in hoc, u! vel 
cognofcamus vel i ignoremus, quis beatus fit, quis non fit, 
exempli caufa primum de quo nune agitur, tu arbitra- 


,ris poffe virum qui iniufte faciat et iniuftus fit beatum 


' effe, fiquidem Archelaum iniuftum quidem, at beatum 
effe cenfes; itane te fentire exiftimemus ? 


bs Sane quidem. il A 
Ego autem dico hoc feri. mon poffe. de hoc 
uno isis ambigimus. iam vero qui iniufte facit num 


beatus erit, fi füpplicium et poena in eum conflituantur? 


Pol. . Minime vero; nam iia fane miferrimus erit. 
| PEN ENI 
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ΟἼΣΩ. "Δλὲ ἐὰν ἄρα μὴ τυγχάνῃ * δίκης ὁ indi E 
dà τὸν σὸν λόγον εὐδαίμων ἔσται; 
τ H924A. Ql. 

EQ. Κατὰ δέ γε τὴν ἐμὴν δόξαν, ὦ Πῶλε, ὁ ἐδι- 
χῶν τε καὶ ὃ ἄδικος πάντως μὲν ἄθλιος, ἀϑλιώτερος μέν- 
τοι, ἐὰν μὴ διδῷ δίκην μηδὲ τυγχάνῃ τιμωρίας ἀδικῶν, 
ἧττον δὲ ὥϑμιος, ἐὰν διδῷ δίκην καὶ τυγχάνῃ δίκης ὑπὸ 
ϑεῶν τε καὶ ἀνθρώπων. 

* IIQ.4. "Ἄτοπά γε, ὦ Σώκρατες, ἐπιχειρεῖς "qm 475 

ZQ. Πᾶειράσομαι δέ γε καὶ σὲ ποιῆσαι, ὦ ἑταῖρε, ταὐτὰ 
ἐμοὶ λέγειν " φίλον γάρ σε ἡγοῦμαι. νῦν μὲν οὖν ἃ διαφερό- 
μεϑα, ταῦτ᾽ dou σκόπει δὲ καὶ σύ. Εἶπον ἐγώ που ἐν τοῖς 
ἔμπροσϑεν τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσθαι κάκιον εἶναι, 

I4. Πάνυ γε. 

ΣΩ. Σὺ δὲ τὸ ἀδικεῖσϑαι. 

ΠΩ“. Ναί. | 

ΣΏ. Καὶ τοὺς ἀδικοῦντας ἀϑλίους ἔφην εἶναι ἐγώ, 
καὶ ἐξηλέγχϑην ὑπὸ σοῦ. 

H$4. Ναὶ μὰ Δία. 

EQ. ᾿Ὡς " σύ γε οἴει, ὦ Τιῶλε. B 

ΠΩ... ᾿“4ληϑῆ γε οἰόμενος ἴσως. 

EQ. Σὺ δέ γε εὐδαίμονας. αὖ τοὺς ἀδικοῦντας, ἐὰν 
μὴ διδῶσι δίκην. 

ΠΩ.Δ. Πάνυ μὲν οὖν. : 

za. ᾿Εγὼ δὲ αὐτοὺς ἀϑλιωτάτους φημί, τοὺς δὲ δι- 
δόντας δίκην ἧττον. βούλει καὶ τοῦτο ἐλέγχειν; 

I9.4. ᾿Αλλ ἔτι τοῦτ ἐκείνου χαλεπώτερόν ἔστιν, ὦ 
ipa ἐξελέγξαι. 

ΣΏ. Οὐ δῆτα, ὦ Πῶλε, ἀλλ ἀδύνατον" τὸ γὰρ ἀλη 
ϑὲς οὐδέποτε ἐλέγχεται. ' | 

ΠΩ͂... Πῶς λέγεις; ἐὰν ἀδικῶν ἄνθρωπος ληφϑῇ 
τυραννίδι ἐπιβουλεύων, καὶ ληφϑεὶς στρεβλῶται καὶ ἐκτέ- C 
μνηται καὶ τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐκκάηται *), χαὶ ἄλλας πολλὰς 
καὶ, μεγάλας καὶ παντοδαπὰς λώβας αὐτός τε λωβηϑεὶς 


: *) σι ἐκτέμνηται τοὺς ὀφϑαλμοὺς καὶ ἐκκάηται. 
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So. At ἢ non ad  fuppliciura ducatur qui iniufte 
facit, ex tua oratione beatus erit? δ 

Pol. Aio. 

So. Ex mea vero fententia, Pole, qui iniufte facit 
eL iniuftus eft omnino mifer eft, miferior tamen, fi poe 
nas non det nec ad fupplicium ducatur iniufle faciens, 
minus vero mifer, fi poenas det fuppliciumque in eum 
confüituatur et a diis et ab hominibus, 

Pol. Abífurda fane, Socrate, inftituis dicere, 

So. Conabor tamen efficere, ut etiam tu, o care, 
eadem quae ego dicas; amicum enim te exiftimo, nunc. 
igitur, quo inter nos disfentimus, hoc eft; confidera tu 
quoque. Dixi videlicet ego in praegreffis iniuriam fa- 
cere peius effe quam accipere. 

Pol. Sane quidem. 

So. 'Tu vero iniuriam accipere. 

Pol. Ita. 

So. Et iniufte facientes miferos dicebam eífe et 
refutabar a te. 

Pol. Ya per Iovem. 


So. Uttu fcilicet arbitraris, Pole. 
Pol. KEtrecte quidem haud dubie arbitrans. 


So. Tu aütem beatos dicebas iniüfte facientes, fi 
nullas darent poenas. 

Pol. Sane quidem. 

So. Ego vero eos miferrimos dico, poenas autem 
dantes minus miferos, visne etiam hoc refellere? 

Pol. Hoc nimirum etiam difficilius eft quam il- 
]ud, — ad refcllendum. 

So. Non hoc, Pole, fed ne poteft quidem refelli ; 
verum enim numquam refellitur. — 

Pol. Quomodo dicis? fi homo iniufte faciens com- 
prehendatur, quod tyrannidem affectet, comprehen- 
fusque torqueatur, oculis excifis uratur et, quum alios 
multos maguos variosque cruciatus et ipfe perpeffus fit 
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si) τοὺς αὐτοῦ ἐπιδὼν παῖδάς τὲ καὶ γυναῖκα τὸ loge. 
τὸν ἀνασταυρωϑῇ ἢ καταπιττωθῇ, οὗτος εὐδαιμονέστε. 
ρος ἔσται, ἢ ἐὰν διαφυγὼν τύραννος καταστῇ καὶ do- 
χων ἐν τῇ πόλει διαβιῷ ποιῶν ὅ τι ἂν βούληται, ἕη- 
λωτὸς ὧν καὶ εὐδαιμονιζόμενος ὑπὸ τῶν πολιτῶν καὶ 
τῶν * ἄλλων ξένων; ταῦτα λέγεις ἀδύνατον εἶναι ἐξελέγ- D 
qw; | 

EQ. Μορμολύττει αὖ, (d γενναῖε Πῶλε, καὶ οὐ 
ἐλέγχεις [ἄρτι δὲ ἐμαρτύρου]" ὅμως δὲ ὑπόμνησόν με σμι- 
«900v' ἐὰν ἀδίκως ἐπιβουλεύων τυραννίδι, εἶπες; 

ΠΩ. "Eyoyt. 

: XQ. Ἑὐδαιμονέστερος μὲν τοίνυν οὐδέποτε ἔσται ov- 
δέτερος αὐτῶν, οὔτε ὁ κατειργασμένος τὴν τυραννίδα ἀδί- 
χῶς οὔτε ὃ δίκην διδούς" δυεῖν γὰρ ἀϑλίοιν εὐδαιμονέστε- 
ρος μὲν οὐκ ἂν εἴη, ἀϑλιώτερος μέντοι ὃ δια" φυγὼν καὶ E 
τυραννεύσας. Τί τοῦτο, ὦ Πῶλε; γελᾷς; ἄλλο αὖ τοῦτο 
εἶδος ἐλέγχου ἐστίν, ἐπειδάν τίς τι εἴπῃ, καταγελᾶν, ἐλέγ- 
τειν δὲ μή; 

ΠΩ Δ. Οὐκ οἴει ἐξεληλέγχϑαι, ὦ Σώκρατες, ὅταν 
τοιαῦτα λέγῃς, ἃ οὐδεὶς dv φήσειεν ἀνθρώπων; ἐπεὶ ἐροῦ 
τινὰ τουτωνί. 

Zi BH Eun, οὐκ did κῶν. πολιτμιῶν, καὶ imÍoves 
βουλεύειν λαχών, ἐπειδὴ ἡ φυλὴ ἐπρυτάνευε καὶ ἔδει με 
ἐπιψηφίξειν, γέλωτα παρεῖχον * καὶ οὐκ ἠπιστάμην ἐπιψη- 475 
git. μὴ οὖν μηδὲ νῦν με κέλευε ἐπιψηφίζειν τοὺς πα- 
ρόντας, ἀλλ᾽ εἴ μὴ ἔχεις τούτων βελτίω ἔλεγχον, ὅπερ νῦν 
δὴ ἐγὼ ἔλεγον, ἐμοὶ ἐν τῷ μέρει παράδος καὶ πείρασαι 
τοῦ ἐλέγχου, οἷον ἐγὼ οἶμαι δεῖν εἶναι. ἐγὼ γὰρ ὧν ἂν 
λέγω ἕνα μὲν παρασχέσϑαι μάρτυρα ἐπίσταμαι, αὐτὸν 
πρὸς ὃν ἄν μοι ὃ λόγος ἦ, τοὺς δὲ πολλοὺς ἐῶ χαί- 
(Qus, καὶ ἕνα ἐπιψηφίζειν ἐπίσταμαι, τοῖς δὲ πολλοῖς. 
οὐδὲ διαλέγομαι. ὅρα οὖν εἰ ἐθελήγσεις ἐν τῷ μέρει δι- B 
δόναι ἔλεγχον ἀποκρινόμενυος τὰ ἐρωτώμενα. ἐγὼ γὰρ 
δὴ οἶμαι καὶ ἐμὲ καὶ σὲ καὶ τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους τὸ 
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εἰ fuos ipfe liberos uxoremque perpetientes confpexerit, 
ad extremum crüci fuffigatur vel pice oblinatur, hic 
igitur beatior erit, quam fi effugiens tyrannus exfifat 
et imperium in civitate teneat faciens quodeumque vo- 
luerit, imitatione dignus et felix iudicatus non folum a 
civibus, verum etiam ab externis? haec dieis non pofíe 
redargui ? * RM i 

So. Terres iam, o generofe Pole, non refellis [ante - 
vero teftes adhibuifti]; tamen me admone paullulum : 
fi iniufte affectet tyrannidem, dixift ? 

Pol. Ego vero. 

So. Beatior quidem neuter eorum umquam erit, 
neque qui potitus eft dominata iniufte neque qui poenas 
dat; duorum enim miferorum beatior quidem meuti- 
quam, at miferior erit. qui effugit et dominatum occu- 
pavit ^ Quid hoc, Pole? rides? aliudne hoc rurfum 
genus refutationis eft, fi quis aliquid dixerit, ridere ac 
non refellere? 

Pol. Nonne putas te iam refutatum effe, Socrate, 
fi talia proferas quae nemo dixerit hominum? nam in- 
lerroga aliquem de his. 

So. O Pole, non fum virorum civilium, et anno 
fuperiore in fenatum fortito lectus, quum tribus rem 
publicam adminiftraret meque oporteret populum in 
fuffragium mittere, rifum concitavi nefciens fententias 
perrogare. ne igitur nunc quoque me jubeas iu fuffra- 
gium mittere praesentes, fed fi meliorem hac nullam 
tenes refutationem, id quod modo dixi, mihi viciffim 
refellendi poteftatem concede et nofce, qualem ego cen- 
feam effe debere refutationem. ego enim eorum quae 
dico unum excitare teftem fcio, hune quicum fermonem 
confero, multitudinem vero valereiubeo, et uuum in 
fuffragium mittere fcio, cum multitudine vero πὸ col- 
loquor quidem. iam vide num velis viciffim mihi refel- 
lendi poteftatem facere refpondeus ad ea quae interro- 
gaverim. ego enim exiflimo et me et te et reliquos ho- 
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ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσθαι κάκιον ἡγεῖσθαι καὶ τὸ μὴ Maia 
δίκην τοῦ διδόναι. | 
| ΠΩ... "rà δὲ γε οὔϑ da 'οῦν Dior ἀνορόκαν 
οὐδένα" ἐπεὶ σὺ δέξαῤ Gv μᾶλλον ἀδικεῖσθαι ἢ ἀδι- 
κεῖν; 

XQ. Καὶ σύ y ἂν καὶ οἵ ἄλλοι πάντες. 

ΠΏ... Πολλοῦ γε δεῖ, ἀλλ οὔὐ ἐγὼ οὔτε σὺ οὔτ 
ἄλλος οὐδείς. 

ΣΏ. Οὐκοῦν * ἀποκρινεῖ; "c 

I1Q.4. Πάνυ μὲν οὖν' καὶ γὰρ ἐπιϑυμῶ εἰδέναι ὅ 
τί mor ἐρεῖς. 

OE. «γε δή μοι, ἵν᾿ εἰδῆς, ὥςπερ dv εἰ ἐξ ἀρχῆς 
δὲ ἠρώτων' πότερον δοκεῖ σοι, o Πῶλε, κάκιον εἶναι τὸ 
ἀδικεῖν ἢ τὸ ἀδικεῖσϑαι; 

ΠΩ... Τὸ ἀδικεῖσϑαι ἔμοιγε. 
 ZQ. Τί δὲ δή; αἴσχιον πότερον τὸ ἀδικεῖν ἢ τὸ 
ἀδικεῖσϑαι; ᾿Αποκρίνου. 
dI9A4. Τὸ ἀδικεῖν. 
ΣΏ. Οὐκοῦν καὶ κάκιον, εἴπερ αἴσχιον; 
ΠΩ. “Ηκιστά γε. 
ΣΩ. ΜΜανϑάνω᾽ οὐ ταὐτὸν ἡγεῖ σύ, ὡς ἔοικας, κα- 
 Àóv vt καὶ * ἀγαϑὸν καὶ κακὸν καὶ αἰσχρόν. D 
IIQ.A4. Οὐ δῆτα. [ 
ΣΩ. Τί δὲ τόδε: τὰ καλὰ πάντα, FN M cra: 
καὶ χρώματα καὶ σχήματα καὶ φωνὰς καὶ ἐπιτηδεύματα, 
εἰς οὐδὲν ἀποβλέπων καλεῖς ἔκάστοτε καλά; οἷον πρῶτον 
᾿πὰ σώματα τὰ καλὰ οὐχὶ ἤτοι κατὰ τὴν χρείαν λέγεις κα- 
λὰ, εἶναι, πρὸς ὃ ἂν ἕκαστον χρήσιμον ἧ. πρὸς τοῦτο, ἢ 
φᾳατὰ ἡδονήν τινα, ἐὰν ἐν τῷ ϑεωρεῖσϑαι χαίρειν πονῇ 
'τοὺς ϑεωροῦντας; ἔχεις τι ἐκτὸς τούτων λέγειν περὶ σώμα- 
0g * χάλλους; E 
C" πο. Ox Bo. | 
oc Z9. Οὐκοῦν καὶ τἄλλα 'πάντα οὕτω καὶ σχήματα 
καὶ χρώματα ἢ διὰ ἡδονήν τινα ἢ διὰ ὠφέλειαν ἢ δὲ 
ἀμφότερα καλὰ προςαγορεύεις; 
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mines iniuriam facere peius ducere quam iniuxiam acci- 
pere et nullas dare poenas peius quam dave. - 

Pol. Ego tamen exifimo neque me neque alium 
quempiam hominum ita ftátueres nam tune ut malis 
iniuriam pati quam facere ? 

o. Et tu fane et ceteri omnes. 

Pol. Multum vero abeft; quin neque ego neque 
tu neque alius quispiam. 

So. Num igitur refpondebis? 

. Pol. Sane qoidem: ; etenim aveo fcire quid tandein 
diótuíua fis. 

So. Dic igitur mihi, ut fins; quafi te ab initio 
rogem: utrum videtur tbi, Pole, peius effe iniuriam 
facere an iniuriam accipere ? 

Pol. Iniuriam accipere mihi quidem videtur. 

4^ So.. Quid vero? turpius utrum iniuriam facere an 
accipere? Refponde. 

Pol. luiuriam facere. ἴω, 

So. Nonne etiam peius, fiquidem turpius? 

Pol. Minime vero. 

So, Intelligo: non idem exiftimas effe, ut patet, 
pulchrum et bonum, malum et turpe. 

Pol. Nullo pacto. 

So. Quid vero hoc? omnia pulchra, veluti ;cor- 
pora, colores, geftus , voces et inftituta, num ad nihil 
fpectans dicis horum quidque pulchrum? veluti pri- 
mum corpora pulchra nonne vel propter ufum dicis 
pulchra effe, ad quod videlicet quidque utile eft, vel 
propter voluptatem aliquam, fi eorum adfpectus oblectat 
fpectantes: habesne quid praeter haec dicere de corpo- 
ris pulchritudine? 

Pol. Non habeo. 

So. Nonne etiam reliqua ommia hac ratione et 
geftus et colores vel propter voluptatem aliquam vel 
propter utilitatem vel propter utrumque pulchra nun- 
cupas ? 
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ΠΩ“. "Eyoyt. ι 

ΣΩ. οὐ ὧν si Wig ab md veri cipi, 
πάντα ὠςαύτως; 

II94. Ναί. 

ΣΩ. Καὶ μὴν τά γε κατὰ τοὺς νόμους καὶ τὰ ἐπι- 
τηδεύματα οὐ δήπου ἐκτὸς τούτων ἐστὶ τὰ καλὰ τοῦ ἢ 
εὐφέλιμα εἶναι ἢ ἡδέα ἢ ἀμφότερα. 

ΠΩ... Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ. 

za. Qoo ddl ^ dU Mir patte iir da νμα 
erac; 

II$)4. Πάνυ γε" καὶ καλῶς yt νῦν óglfa, ὦ Σώ- 
wourec, ἡδονῇ τε καὶ ἀγαϑῷ ὁριζόμενος τὸ καλόν. 

Z9. Οὐκοῦν τὸ αἰσχρὸν τῷ ἐναντίῳ, λύπῃ τε καὶ 
κακῷ; 5 
(Cn t atvdysy. 

Z9. “Ὅταν ἄρα δυεῖν καλοῖν ϑάτερον κάλλιον 4, 
ἢ τῷ zoo τούτοιν ἢ ἀμφοτέροις ὑπερβάλλον κάλλιόν 
ἔστιν, ἤτοι ἡδονῇ ἢ ὠφελείᾳ ἢ ἀμφοτέροις. 

II94. Πάνυ γε. 

zn. Καὶ ὅταν δὲ δὴ δυεῖν αἰσχροῖν τὸ ἕτερον al. 
σχιον * ἦ, ἤτοι λύπῃ ἢ κακῷ ὑπερβάλλον αἴσχιον ἔσταν B 
ἢ οὐκ ἀνάγκη; 

II$)4, Ναί. 

Z9. Φέρε δή, πῶς ἐλέγετο νῦν δὴ περὶ τοῦ ἀδικεῖν 
se ἀδικεῖσϑαι; οὐκ ἔλεγες τὸ μὲν ἀδικεῖσθαι κάκιον εἶναι, 
τὸ δὲ ἀδικεῖν αἴσχιον ; 

ΠΩ... "Eàityov. ' 

Z9. Οὐκοῦν, εἴπερ αἴσχιον τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖ- 
σϑαι, ἤτοι λυπηρότερόν ἐστι καὶ λύπῃ ὑπερβάλλον αἴσχιον 
ἂν εἴη, ἢ κακῷ ἢ ἀμφοτέροις" οὐ καὶ τοῦτο ἀνάγκη; 

ΠΩ Δ. Hà γὰρ οὔ; 

ΣΏ. Πρῶτον μὲν δὴ σκεψώμεθα" doe λύ"πῃ ὕπερ- C 
βάλλει τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσϑαι, καὶ ἀλγοῦσι μᾶλλον οὗ 
ἀδικοῦντες ἢ οἱ ἀδικούμενοι; E 

ΠΩ A. Οὐδαμῶς, ὦ Σώκρατες, τοῦτό γε. 

ΣΏ. οὖν ἄρα λύπῃ γε ὑπερέχει. 
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Pol. Kgo fatie, ^ 

So. Noune etiam v,^es omniaque /el uie p 
ctantia fimiliter ? | 

Pol. Ita. 

So. Iam vero in legibus et inftitutis qiie pélihra 
funt nullam aliam ob caufam, ut videtur, funt pulchra, 
nifi quod vel utilia fant vel iucunda vel utrumque. 

Pol. Nullam aliam ob caufam mihi quidem vi- 
dentur. 

So. Nonne etiam difciplinarum pulchritudinis ea- 
dem eft ratio? 

Pol. Sane quidem, et pulchre profecto nunc de- 
finis, Socrate, voluptate et bono definiens pulchrum. 

So. Nonne turpe contrario, dolore et malo? 

Pol. Neceffe eft. 

So. Quodfi igitur duorum pulchrorum alterum pul- 
chrius eft, aut alterutro horum aut utrisque fuperans. 
pulchrius eft, aut voluptate aut utilitate aut utrisque. 

Pol. Sane quidem. 

So. Si vero duorum turpium alterum turpius eft, 
aut dolore aut malo fuperaus turpius erit; annon ne- 
ceffe eft? 

Pol. Ya. 

So. lam, quaefo, quomodo ditam eft modo de 
iniuria facienda et accipienda? nonne dixti iniuriam 
accipere peius effe, iiiuriam autem bw» turpius? 

Pol. Dixi vero. 

So. Itaque, fiquidem turpius ἣν  τΝ facere quam 
accipere, vel triftius eft et dolore fuperans turpius erat, 
vel malo vel utroque; nonne hoc — necefíe eft ? 

Pol. Quidni? 

So. Primum igitur fpectemus: num dolore fupe- 
rat iniuriam facere magisque dolent iniufte facientes 
quam iniuriam accipientes? 

Pol. Minime id quidem, Socrate. 

So. Non igitur dolore quidem fuperat. 
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H2. Οὐ δῆτα. 

ΣΩ. Οὐκοῦν, εἰ μὴ λύπῃ, ἀμφοτέροις ν» Ἄς 
ἔτι ὑπερβάλλοι. * 

II$)4. Οὐ φαίνεται. 

"EQ. Οὐκοῦν τῷ ἑτέρῳ λείπεται. 

Ji£&4. ΝΝαί. 

ΣΏ. Τῷ κακῷ. 

ΠΩ.Δ4. "Ἔοικεν, 

ΣΩ. Οὐκοῦν κακῷ ὑπερβάλλον τὸ dnb im ὦ ὧν 
εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι. 

ΠΩ. δῆλον δὴ " ὅτι. D 

EQ. "Alo τι οὖν ὑπὸ μὲν τῶν πολλῶν ἀνθρώπων 
καὶ ὑπὸ σοῦ ὡμολογεῖτο ἡμῖν iv τῷ ἔμπροσθεν χρόνῳ αἴ- 
ἰσχίον εἶναι τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσϑαι; 

»  H2A. Ναί. 

Z9. Νῦν δέ γε κάκιον ἐφάνη." 

ΠΩ.4. "Ἔοικεν. 

ΣΏ. δέξαιο ἂν οὖν 93. séiiav, d κάχιον καὶ τὸ 
αἴσχιον ἀντὶ τοῦ ἧττον; Μὴ ὄκνει ἀποκρίνασϑαι, ὦ Πώ- 
Ae (οὐδὲν γὰρ βλαβήσει), ἀλλὰ γενναίως τῷ λόγῳ ὥς- 
περ ἰατρῷ παρέχων ἀποκρίνου, καὶ * ἢ φαϑὶ ἢ μὴ 4 E 
ἐρωτῶ. 

ΠΩ... 'A οὐκ dv δεξαίμην, ὦ Σώκρατες. 

o EQ. "Alog δέ τις ἀνθρώπων; 

^- H$4. Ov he δοκεῖ κατά γε τοῦτον τὸν λόγον. 
EQ. ᾿Δληϑὴ ἄρα ἐγὼ ἔλεγον, ὅτι οὔτ᾽ ἂν ἐγὼ οὔτ᾽ 
ἂν σὺ οὔτ ἄλλος οὐδεὶς ἀνθρώπων δέξαιτ᾽ ἂν μᾶλλον 
ἀδικεῖν ἢ ἀδικεῖσθαι" κάκιον γὰρ τυγχάνει ὄν. 

ΠΩ“. Φαίνεται. 

| E&. Ὃρᾶς οὖν, ὦ Πῶλε, ὃ ἔλεγχος παρὰ τὸν ἔλεγ- 
χον παραβαλλόμενος ὅτι οὐδὲν ἔοικεν, ἀλλὰ σοὶ μὲν 
of ἄλλοι πάντες ὁμολογοῦσι πλὴν ἐμοῦ, ἐμοὶ δὲ σὺ ἐξ- 
αρκεῖς εἷς ὧν μόνος καὶ ὁμολογῶν καὶ μαρτυρῶν, * καὶ 476 
ἐγὼ σὲ μόνον ἐπιψηφίξζων τοὺς ἄλλους ἐῶ χαίρειν. Καὶ 
τοῦτο μὲν ἡμῖν οὕτως ἐχέτω" μετὰ τοῦτο δέ, περὶ οὗ τὸ 
— ἠμφιςβητήσαμεν, σκεψώμεθα, τὸ ἀδικοῦντα 
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Pol. Nullo modo. 

So. ltaque, fi dolore non fuper, iam auroque 
non fuperabit. — " 

Pol. Non videtur. AUCH 

So. Reliquum eft igitur ut altero fuperet,. M 

Pol. la. et 

So. Malo. 

Pol. Patet; τος κι 

So. ltaque, malo fi fuperat iniüriam facere, peius 
erit quam iniuriam accipere. . 

Pol. Haud dubium eft. 

So. Nonne igitur a plerisque hominibus et a te 
conceffum eft nobis ante turpius effe iniuriam facere 


quam accipere ? 


JPol.. lta. 
So. Nunc vero peius vifum eit, 
Pol. Patet. 


So. Num igitur tu malueris peius et turpius quam 
minus malum ac turpe? Ne vereare refpondere, Pole 
(nihil enim damni contrahes), fed ftrenue orationi tam- 
quam medico te dedens refponde, et aut dic aut. nega 
quae rogo. 

Pol. Equidem non maluerim, Socrate. 

So. .Analius quis hominum? .. 

Pol. Non mihi videtur ex hac quidem oratione, 5 

So. Vera ergo dixi, neque me.neque te neque 
alium quempiam hominum praeoptaturum effe iniuriam 
facere quam accipere; peius eft enim illud. 

Pol. Apparet. | 

So. Vides igitur , Pole, τοῖον ναὶ inter fe com- 
| paratas nequaquam inter fe fimiles effe, fed tibi ceteros 
omnes concedere me excepto, mihi autem te unum £o- 
| Jum fatis effe et concedentem et teílificantem, et me, te 
folum in fuffragium mittentem, ; ceteros miífos facere. 
Et hoc quidem nobis ita habeto; deinde vero, de qua 
fecundo loco ambigebamus, videamus, male factorum | 
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διδόναι δίκην ρα μέγιστον τῶν κακῶν ἐστίν, ὡς σὺ dv, 
3| μεῖζον τὸ μὴ διδόναι, “ὡς αὖ ἐγὼ φμην. σκοπώμεϑα δὲ 
τῇδε" τὸ διδόναι δίκην καὶ τὸ κολάζεσθαι — ἀδι- 
κοῦντα ρα τὸ αὐτὸ καλεῖς; ᾿ 

II9.A. "Epoye.- » 

ΣΩ. Ἔχεις * οὖν λέγειν, ὡς od] : τά γε δίκαια πάντα B 
καλά ἔστι, x«0' ὅσον δίκαια; καὶ διασκεψάμενος εἶπέ. 

ΠΩ. "Αλλά μοι δοκεῖ, ὦ Σώκρατες. 

ΟΙΣΏ. Σκόπει δὴ καὶ τόδε" ρα εἴ τίς τι ποιεῖ, ἀνάγ- 
«m τι εἶναι καὶ πάσχον ὑπὸ τούτον τοῦ ποιοῦντος; 

ΠΩ... "Ἔμοιγε δοκεῖ, 

τ ΣΩ. "Apa. τοῦτο πάσχον ὃ τὸ ποιοῦν ποιεῖ, καὶ coi 
evrov olov ποιξῖ τὸ ποιοῦν; λέγω δὲ τὸ τοιόνδε᾽ εἴ τις 
TUTTEL, ἀνάγκη τι τύπτεσϑαι. , 

IIQ.A. ᾿Ανάγκη. 

EQ. Καὶ εἰ σφύδρα τύπτει ἢ ταχὺ “ὃ τύπτων, οὕτω 
. καὶ τὸ * τυπτόμενον τύπτεσϑαι. σ 

ΠΩ Δ. Ναί. 

ΣΏ. Τοιοῦτον ἄρα πάϑος τῷ "—-"-— ἐστίν, οἷον 
ἂν τὸ τύπτον που. 

Co XIS.A.- Πάνυ γε. 

ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ εἰ κάει τις "), ὍΝ τι κάεσϑαι; 

ΠΩ... Πῶς yàg οὔ; 

Z9. Καὶ εἰ σφόδρα γε χάει ἢ ἀλγεινῶς, οὕτω. κάε- 
σϑον τὸ καύμενον, ὡς ἂν τὸ κἂον κάῃ; 


s ΠΩ. Πάνυ γε. ᾿ 
τ ΣΏ. Οὐκοῦν καὶ εἰ τέμνει τι, 0 αὐτὸς λόγος; τέ- 
μνέταν γάρ T ic e (22 £4 
| II$24. Ναί. 


CES. Καὶ εἰ μέγα γε ἢ Bei τὸ τμῆμα, ἢ ἀλγεινόν, 
$euécoyi τμῆμα τέμνεται τὸ τεμνόμενον, οἷον τὸ eMe 
me 515 I 
τ δὲς ΠΩ, Δ... Φαίνεται. - 

UGEQ. Ἐυλλήβδην δὴ ὅρα, εἰ ὁμολογεῖς ὃ ἄρτι ἔλε! 
τὸν do. v2. αιρδῦς μά τς 3 : 
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poenas dare num maximum fit malorum, ut tu arbitra- 
baris, an maius fit nullas dare, ut ego contra arbitrabar. 
coufideremus vero ita: poenas dare et iufle —nÜ fi 
iniufle feceris, num idem dicis? ^. - ἔτι. 

Pol. Ego vero. | | 

So. .Potesne iam dicere; don ves. amps 
iuflà, quatenus iufla fint? age tecum reputa et dic, 

Pol, Mihi faneita videtur ,. Socrate. 

So. Perpeude etiam hoc: num, fi quis aliquid fa- 
cit, neceffe eft aliquid effe eiiam aaa ab hoc qui 
facit? 

Pol. Mihi fane videtur. 
S6. Et sioe hoe patitur quod faciens faeit, et 
tale quale facit faciens? dico autem, üt exemplo utar, 
hoc: fi quis percutit, neceffe eft aliquid prete 

Pol. Neceffe eft. 

So. Et fi vehementer percutit vel celeriter. is qui 
percutit, ita etiam quod percutitur percntiaius, 

Pol. l]ta. 

So. . Tale igitur patitur id quod percutitur, quale 
facit is qui percutit. 

Pol. Sane quidem, 

So. Nonne etiam fi. quid urit, neceffe eft aliquid 
uratur ? 

Pol. Quidni? 

So. Etfi vehementer urit vel acerbe, jta uratur 
quoque id quod uritur, quendi videlicet ürens 
trat ? 

: Pol Sane quidem. Nes καὶ 

So. Nonne etiam. ἢ quid fecat, eadem eft ratio? 
fecatur enim aliquid? " 

Pol. lta. 

So. Etfi magna vel alta fectio eft vel écesti tali 
fectione fecatur id quod fecatue;: - m fecat. 

Pol. Patet. 


So. In univerfum igitur vidi num concedas id 


I 


p 


ΕΝ τς νοι 


236. PLATONIS 
| gov/mtoi πάντων᾽ dde τὸ ποιοῦν, τοιοῦτον τὸ 


πάσχον "aie ^ ko | Du. 
ΣΏ. Τούτων if δδοουμῥίου τὸ δίκην διδόναι 
πότερον πάσχειν τί ἔστιν ἢ ποιεῖν ; 
| H2. ᾿Ανάγκη, ὦ Σώκρατες, πάσχειν. | 
ZQ. Οὐκοῦν ὑπό τινος ποιοῦντος; 
ΠΩ... Πῶς γὰρ οὔ; ὑπό γε toU. EP PLN 
Z9. 'O δὲ ὀρϑῶς ΜΝ dines * κολάζει; E 
^ EQ. δίκαια ποιῶν à οὔ; 
JISj)A. δίκαια. 
73 Em. Οὐκοῦν ó κολαζόμενος — sin; 
EQ. Τὰ δὲ δίκαιά mov καλὰ mU 
IIQA. Πάνυ y& 
ZQ. Τούτων "e. aiat ὁ δὲ πάσχει 6 
λτενδα : 
H£A. Nol. 
CE. Οὐκοῦν dme καλά, ἀγαϑά; ἢ γὰρ ἡδέα ἢ Ἶ er 
dipl 
| ΠΩ. ᾿Ανάγκη. 
(EQ. ᾿Δγαϑὰ de πάσχει ὃ δίκην διδούς. 
, H9. "Eowxtv. 
Z2. " Rgeheivan, ἄρα. 
ΠΩ. Noi. 


^ 


ZQ. 'Aoe ἥνπερ ἐγὼ ὑπολαμβάνω τὴν ὠφέλειαν; 
βελτίων τὴν ψυχὴν γίγνεται, εἴπερ δικαίως κολάζεται; 
ΠΩ... Εἰκός 78. . 
ΣΩ. Κακίας ἃ ἄρα ψυχῆς ἀπαλλάττεται ὁ δίκην διδούς. 
JAIS9) 4. Ναί. : 

2s x9. Age οὖν τοῦ μελέσνον ἀπαλλάττεται exo); 
ἴδε. δὲ σκόπει" ἐν χρημάτων Pepe qs τς ὦ 
κίαν ἄλλην τινὰ ἐνορᾷς ἢ πενίαν; 

2 ΠΩ.Δ.. Οὔ», ἀλλὰὲ πενίαν. 


D 
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quod modo dixi de omnibus: MMC faciat fa- 
ciens, tale patiens pati. 

Pol. Concedo fane. - 

So. His iam conceffis, poenas dare num pati ali- 
quid eft an facere ? 

Pol. Neceílario, Socrate, pati. 

So. Nonne ab aliquo faciente? * 

Pol. Quidni? et quidem a caftigante, — 

So. Recte vero caítigans iufle caftigat? 

Pol. lta. 

So. lufta faciens necne? 

Pol. lufta. 

So. Nonne qui cafligatur poenas dans iufla patitur ? 

Pol.. Apparet. 

So. . Iufta vero pulchra effe conceffimus. 

Pol. Sane quidem. 

So. Horum ergo unus facit pulehra, alter vero 
patitur , is qui caftigatur. 


Pol. Wero. 
So. Nonne fi pulchra, bona? .nam ive fédada 
vel utilia. 


Pol. Neceffe eft. 
So. Bona igitur patitur qui poenas dat 


Pol. . Patet. δι, 
So. Utilitatem ergo inde capit, — 
Pol. Ita. 


So. Num hanc quam ego intelligiiilitatem ? ut 
videlicet meliorem recipiat animum fiquidem iufte ca- 
fügetur? — 

Pol. Cenfentaneum id quidem eft, 

So. Pravitate igitur animi liberatur qui poenas dat, 

Pol. la. 

So. Nonne igitur maximo liberatur malo? Ita vero 
perpende: in facultatam conditione num aliam. homi- 
nis confpicis pravitatem praeter paupertatem ? 

Pol. Nullam aliam, nifi Miti" 

: Tom. 4. 
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f um. Τί δ᾽ ἐν σώματος κατασκευῇ; κακίαν ἂν 
σαις ἀσϑένειαν εἶναι καὶ νόσον καὶ αἷσχος καὶ : 
αὗτα; 

ΠΩ... "Eyoys. 

/ EQ. Οὐκοῦν καὶ iv ψυχῇ πονηρίαν ἡγεῖ τινὰ ἐξ. 
ναι; 

H£A. Πῶς γὰρ οὔ 

XQ. Ταύτην οὖν οὐκ ἀδικίαν καλεῖς καὶ. ἀμαϑίαν 
καὶ δειλίαν καὶ τὰ τοιαῦτα ; 

ΠΩ.Δ. Πάνυ μὲν οὖν. 

ΣΩ. Οὐκοῦν χρημάτων καὶ σώματος καὶ ψυχῆς, τριῶν 
ὄντων, τριττὰς Pu πονηρίας, πενίαν, νόσον, ἀδι- C 
κίαν; 

II 9A. Nol, 

X9. Τίς οὖν τούτων τῶν πονηριῶν αἰἱσχίστη; οὐχ 
3] ἀδικία καὶ ξυλλήβδην ἡ τῆς ψυχῆς πονηρία; 

II9.4. Πολύ γε. 

ZQ. Ei δὲ αἰσχίστη, καὶ κακίστη; 

ΠΩΜ. Πῶς, ὦ Σώκρατες, λέγεις; 

EQ. ᾿Ωδί" d τὸ αἴσχιστον ἦτοι λύπην μεγίστην 
παρέχον ἢ βλάβην ἢ ἀμφότερα αἴσχιστόν ἐστιν ἐκ τῶν 
ὡμολογημένων ἐν τῷ ἔμπροσϑεν. 

ΠΩ... Mae. c 

Z9. Αἴσχιστον δὲ ἀδικία καὶ ξύμπασα ψυχῆς πονη- 
gla * νῦν δὴ ὡμολόγηται ἡμῖν. c 

ΠΩ.Δ. “Ὡμολόγηται γάρ. 

XQ. Οὐκοῦν ᾿ἢ ἀνιαρότατόν den me ἀνίᾳ ὑπερ- 
βάλλον. αἴσχιστον. τούτων ἐστίν, ἢ βλάβῃ ἢ ἀμφό- 
τερα; 

ΠΩ“. ᾿Ανάγκη: ᾿ 

^ m9. "Ag οὖν ἀλγεινότερόν ἔστι τοῦ πἰὐςσϑῶ καὶ 
κάμνειν τὸ ἄδικον εἶναι καὶ ἀκόλαστον καὶ δειλὸν καὶ 
ἀμαϑῆ; 

πο, ᾿οὲν ἔμοιγε "Sie E δ ἀπὸ τού: 
τῶν γε. 

ΣΩ. “γπερφυεῖ τινὶ ὥρα, ὡς μεγάλῃ μϑϑ ἑδωκῷ 


᾿ 


D 
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So. Quid vero in corporis conditione, pravitatem 
nonne dices imbecillitatem effe et morbum et. deformi- 
tatem et quae talia funt? 

Pol. Ego vero. 

So. . Nonne eliam in animo improbiuem sid 
aliquam ineffe ? ^ 

Pol. Qui aliter? 

So. Hanc vero nonne iniuflitiam appellas et in- 
fcientiam et timiditatem et quae alia funt id genus? 

Pol. Prorfus ita appello. 

So. Nonne facultatum, corporis et , animi, quae 
tria funt, tris nominafti pravitates, paupertatem, mor- 
bum, iniuftitiam ? 

ze Ita. 

Quae vero harum pravitatum turpilfima ? 
nonne cu or et in univerfum animi pravitas? 

Pol. . Longe quidem eft turpiífima. 

So. Si vero turpiffima, etiam pelfima? 

Pol. Quomodo, Socrate, iftud dicis? 

So. lia: turpiffimüum Vocdqdb vel dolorem iL. 
mum afferendo vel damnum vel utrumque turpiffimum 
eft, ex iis quae conceffimus fupra.  . 

Pol. Maxime. e 

So. Turpiffimam autem effe ibiuflitiam et univer- 
fam animi pravitatem modo conce 

^ Pol. Conceffimus vero. 

So. Nonne igitur haec vel acetbillima et propter- 
ea quod dolore füperat turpiffima eft, vel propter da- 
mnum velpropter utrumque? — — 

Pol.. Neceffe eft. 

So. Num vero maiorem facit ibis paupertate 
et aegrotatione iniuftum effe et inoontinentem et timi- 
dum et infeium? 

Pol. Non mihi videtur, Spei ex his quidem. 

So. Mirum ergo quanto damino et malo incredibili 

b 
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᾿Ιϑαυμασίῳ ὑπερβάλλουσα τἄλλα 5j τῆς ψυχῆς πονηδία az- 
σχι στόν ἐστι πάντων, ἐπειδὴ οὐκ ἀλγηδόνι γε, ὡς ó e E 
λόγος. — | 

ΠΩ“. Φαίνεται. 

X8. ᾿Αιλὰ μήν wow sí γε μεγίστῃ βιάβῃ ὑπερβέι- 
λον μέγιστον ἂν κακὸν εἴη τῶν ὄντων. 

ΠΩ... Nai. 

| E29. Ἢ ἀδικία ἄρα καὶ ἡ ἀκολασία καὶ ἡ ἄλλη τῆς 
ψυχῆς πονηρία μέγιστον τῶν ὄντων κακόν ἐστιν. 

II9,4. Φαίνεται. 

Z9. Th. οὖν τέχνη πενίας ἀπαλλάττει; οὐ χρημα- 
Tinh; 
| ΠΩ Δ. Ναί. 
EQ. Τίς δὲ νόσου; οὐκ ἰατρική; 
᾿ ΠΩ Δ. 'Aváyum. 
XQ. Τίς δὲ πονηρίας καὶ * ἀδικίας; Εἰ μὴ οὕτως 478 
εὐπορεῖς, ὧδε σκόπει' ποῖ ἄγομεν καὶ παρὰ τίνας τοὺς 
᾿χάμνοντας τὰ σώματα; ; 

ΠΩ... Παρὰ τοὺς ἰατρούς, ὦ Σώκρατες. 

ze loi δὲ τοὺς ἀδικοῦντας καὶ τοὺς ἀκολασταί- 
γοντας; ; 

ΠΩΑ. Παρὰ τοὺς δικαστάς. [λέγεις ;} 

Z9. Οὐκοῦν δίκην δώσοντας; 

GIA. uui 
- Z9. 'Ag οὖν οὐ δικαιοσύνῃ τινὲ χρώμενον zolafov- , 
. €w οὗ ὀρϑῶς κολάζοντες; 

. JIS A. δῆλον δή. ; 

EQ. Χρηματιστικεὴ μὲν. ἄρα σενίας ἀπαλλάττει, ide 
τρικὴ * δὲ νόσου, δίκη δὲ ἀκολασίας καὶ ἀδικίας. 5 
2007 Πὥἧ Δ... Φαίνεται, 

ἀν ΣΩ, Τί οὖν τούτων sélibasio dann ;- 

I19.A. Τίνων λέγεις; αἱ 3: 5 

£9. Χρηματιστικῆς, ἰατρικῆς, δίκης. ; 

II9).4. Πολὺ διαφέρει, ὦ Σώκρατες, ἡ δίκη. 


ΕΣ 


᾿σοκατΑϑι | 5. 


cetera füperans animi pravitas ιαὐρέπημα eft-omnium, 
quandoquidem dolore non fuperat, ut tua eft oratio. 


Pol. Patet. MATR&SI 

So. Jam vero, quod maximo damno fuperat, ma- 
ximum fane malum erit omnium ines funt; 0000 

Pol. lta. Ὁ i^ 


So. Iniuflitia ergo et: incontinentía et. iLéeliqual ani- 
mi pravitates maximum omnium funt málorur, : 
et Patet; i527 
Quae iam ars a pauper vindicat? nonne 
ars bos faciendi ? 
coL. lta. 
89:5 Quaenam a morbo? send ciplidina d. 
zt Neceffe eft. 
Quae porro àb improbitate et iniuftitia? si 
ia. dbi. non eft in promptu quód reípondeas; fic. confi- 


. dera: quonam ducimus et ad qi eos E aegroto funt 


co Baci 23 ] 
Pol. « Ad medicos, Socrate. 1 ue ' 
Su. Quo vero eos qui iniufte faciunt et inconti- 
nenies funt? (xot. VT. οὗ E T5 


Pol. .Ad οὐ ώ. 
So. Nonne ut poenas dent? vim 


. 5 
Y 


uriPod: Ade iea ἃ x16 et 
So. Anne iuftitiam quandam bibens cafigant 
.- recte cafligant? e» b. 
—Paol.. Dubiutn non eft. ) iles 4 


So. Quaeftus igitur faciendi arsa paupertate. vins 
dicat, medicina a morbo, et fcientia pmicasia ab in- 


continentia et iniuítitia, ESL 19:5 
μων Appáréls (τ vooia ile ier 
Quaenam harum pulcherrima ett? 
ρας ; Quas dicis? " B. 


Quaeftus faciendi artem, D ediinauH fcien- 


tiam pios, 


Pol. Longe praeftat, Socrate, fcientia judicialis. 
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UE. Οὐκοῦν αὖ ἤτοι ἡδονὴν πλείστην ποιεῖ ἢ gpl. 
ἡ δὰ ἢ ἀμφότερα, εἴπερ κάλλιστόν ἐστιν ; bdo 
II$24.  Nal. 
2 oom S8. A s οὖν. τὸ — s" ἐστι xal χαίφονοιν 
οἵ desiiélgerniht 
bep Οὐκ ἔμοιγε δοκεῖ. 
CAU" ὠφέλιμόν n ἡ γάρ; | 
jon Na. ic 
Z9. Μεγάλου γὰρ ime (ésutiéramm ; ὥςτε ἡνό. 
τελεῖ ὑπομεῖναι τὴν ἀλγηδόνα καὶ ipai εἶναι. 
ΠΩ“. Πῶς γὰρ. οὔ; ! 
Z9. 'Ap οὖν οὗτος ") ἂν περὶ σῶμα εὐδαιμονέστα. 
τος. "ene εἴη ὁ — ἡ " μηδὲ κάμνων ἀρ- 


ΣΩ. Ti δέ; ἀϑλιώτερος πύτεφος: δυεῖν ΡΝ 
"κακὸν εἶν᾽ ἐν σώματι εἰσὶ ἐν ψυχῇ, υὖ ᾿ἰατρευόμενόξ καὶ D 
ἀπαλλαττόμενος τοῦ κακοῦ, ἢ ὁ μὴ —— ἔχων 


δέ; 
ΠΩ“. Φαίνεταί uos ὃ μὴ ἰατρευύμενος. 
ΣΩ. Οὐκοῦν τὸ opta dion. μεγίστου κακοῦ ἀπαὶ- 


λαγὴ ἦν, πονηρίας; ἄν 

ΠΩ... Ἦν γάρ. ἣ 

Z9. Σωφρονίζει γάρ ποὺ “αὶ disiskedlpede στοιεῖ, 
ΗΝ γίγνεται πονηρίας ἡ "S 

TIS. Nob 


Z9, Εὐδαιμονέστατος μὲν prs ὁ μὴ Boni: εἶ sanam E 
i ψυχὴ, ἐπειδὴ τοῦτο ripe τῶν ι ΟΝ — 
ΠΩ. ^ δῆλον δή." 


ΣΩ. δεὕτερος δὲ δήπου ὃ ἀπολλιπτόμενορ. α 
ΠΩ, "Eom. 607 


Meu eteug. 9f Jiüdeaitp essel A4 
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So. Nonne etiam aut voluptatem pluri affert 
aut utilitatem ani utrumque, fiquidem puleherri 

. Pol. lta. 

./So.. Num vero sanandum MEG OUR ea 
et gaudent qui fe fanandos curant ? Lh s 

Pol. Mihi quidem non ita mel 5. SLM 

ϑο. At utile fine adi; nonne Á 

Pol. :. Ma. op 

So. Magno enim lil liberstarr vt Be NIA fusti- 
nere doloreni et ad fanitatem redire. 

Pol. Qui aliter? 

So. Num vero hicce, quod ad corpus fpectat, bea- 
liffimus erit homo, qui fe fanandum curat, anis qui 
omnino non aegrotat? 

Pol. Dubium mon eft quin is qui ne aegrotet 
quidem. 

So.. Neque enim in hoc, ut videtur, fita eft vita 


" beata, ut a malo vindicemur, fed ut illud omnino non 


habens. 
a Eftita. . 

. Quid vero? miferior uter eft duorum haben- 
tium peu: five in corpore five in animo , is qui fe ía- 
9»andum curat et vindicatur a malo; an is qe non fefe 
fanandum curat, fed habet? ^  - 

Pol. Videtur mihi is qui fefe non curat fanandum. 
So. Et nonne poenas dare makimo «ἢ liberari 
ὯΝ improbitate? | (MM 
Pol. Balionm i 
* wo. Ad fanitatem enim id τού τς iuftiores elficit 
medicinaque ieprobititis eft. n. fointuMcia 
e Pol. Etiam. - j dio Wer 
So. Beatiffimus efti igitur qui nullam habet pravitatem 
in animo, quoniam hoc: maximum malorum reperitur. 
Pol, Sine dubio id quidem... 
So. Secundus vero cft qui lllicetur. 
Pol. Patet. Sq 


1 
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2X8. Οὗτος δ᾽ ἦν Mixage, « 
TÓptvog καὶ δίκην διδούς, T 
; ΠΩ... Nol. 

Z8. Κάκιστα ἄρα [y ὁ wid ἀδικίαν. καὶ μὴ: in. 
λαττόμενος. 

ΠΩ.Μ. Φαίνεται. 

' £R. Οὐκοῦν οὗτος τυγχάνει dv, p. διλοῦ μδρνα 
ἀδικῶν καὶ χρώμενος μεγίστῃ ἀδικίᾳ διαπράξηται ὥςτε μή 
τε νουϑετεῖσθανι * μήτε κολάζεσθαι μήτε δίκην διδόναι, 479 
ὥςπερ δύ qms ᾿Αρχέλαον παρεσκευάσϑαι καὶ τοὺς ἄλλους 
τυράννους καὶ ῥήτορας καὶ τόρ γε. 

ΠΩ, Ἔοικεν, 

Z9, Σχεδὸν γάρ που οὗτοι, O lpenj 1 ἐδ ori 8n 
πεπραγμένοι εἰσίν, ὥςπερ ἂν εἴ τις τοῖς μεγίστοις νοσήμα-. 
σι ξυνίσχόμενος διαπράξαιτο μὴ διδόναι δίκην τῶν περὶ τὸ 
σῶμα ἁμαρτημάτων τοῖς ἰατροῖς μηδὲ ἰατρεύεσθαι, qopov- 
μενος, ὡςπερανεὶ παῖς, τὸ κάεσϑαι καὶ τὸ τέμνεσθαι, ὅτι 
Ἐ ἀλγεινόν" ἢ οὐ δοκεῖ καὶ σοὶ οὕτως; B 

ΠΩ“. "Enos. 

Z9, 'Ayvodv γε, ὡς ἔοικεν, οἷόν ἔστιν. ἡ ὑγίεια 
καὶ ἀρετὴ σώματος. κινδυνεύουσι γὰρ ἐκ τῶν νῦν ἡμῖν 
ὡμολογημένων τοιοῦτόν τι ποιεῖν καὶ oi τὴν δίκην φεύ- 
γοντες, ὦ Πῶλε, τὸ ἀλγεινὸν αὐτοῦ καϑορᾶν, πρὸς δὲ 
«τὸ ὠφέλιμον τυφλώς ἔχειν καὶ ἀγνοεῖν , ὅσῳ ἀϑλιώτε- 
eóv. ἐστὶ μὴ ὑγιοῦς σώματος μὴ ὑγιεῖ ψυχῇ ξυνοικεῖν, 
ἀλλὰ σαϑρᾷ καὶ ἀδίκῳ καὶ ἀνοσίῳ᾽ ὅθεν καὶ πᾶν * mox C 
οὖσιν ὥςτε δίκην μὴ διδόναι μηδ᾽ ἀπαλλάττεσθαι τοῦ 
μεγίστου κακοῦ, sui ἀφήματα παρασκευαζόμενοι καὶ φί- 
Aovg: καὶ ὅπως ἂν ὦσιν ὡς σπυϑανώτατον λέγειν. “ἘΠ δὲ 
ἡμεῖς ἀληϑῆ ὡμολογήκαμεν, ὦ Πῶλε, ἀφ᾽ αἰσϑάνει τὰ 
ξυμβαίνοντα ἐκ τοῦ Pen ἢ βούλει [ξυλλογισώμεϑα 
αὐτά; x 

II24. Ei μὴ σοέ γε ἄλλως δοκεῖ. " 

Z9. *'Ag οὖν ξυμβαίνει — κακὸν ἡ ἀδικία 
καὶ τὸ ἀδικεῖν; ᾿ οὐ 


ΠΩ. Φαίνετοί γξ. 
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- Se. Ethic eft qui monetur- δὲ iüerepatur et Mee 
dat. D mA ὃς τὸν 

Pol. Wero. : ovem A" QU 

So. Peffime ergo vivit qui habet — nec 
ab ea vindicatur. CAN ἀν 

Pol. Apparet.. lu mox. qot "C 

So. Nonne evi àiéón, i qui . iniuftiffime: fecit. 
utensque maxima iniuftitia impetravit ut neque monea- 
tur neque caftigetur neque poena teneatur, quemadmo- 
dum tu ais Archelaum effe comparatum. M — T 
rannos et rhetorés et dominatores? Z 

^ Pol. Patet. 

So. Propemodum enim hi, sii oyaiane] iustis: 
petrarunt, ac fi quis maximis morbis conflictans impe- 
tret , ^ut corporis-peecatorum poenas non solvat medicis 
nec fefe fanandum curet, metuens, ficut puer, uftio- 


nem et fectionem, quod dolorem faciant ; annon tibi 


quoque ita videtur ? " HN 
wire Mihi vero. VO. Sn 
o. lgnorat fcilicét, ut perfpicitur, RUP t fa- 
nitas pofle corporis. atque, ut ex iis colligitur quae 
nunc. conceffimus, tale quid propemodum faciunt et- 
iam qui fcientiam iudicialem effügiun , Pole: doloreni 
refpiciunt, ad utilitatem vero caeci 1 it atque ignor£nt, 
quanto miferius fit corpore non fano cüm animo habi- 
tare haud fano, fed vitiofo et iniufto et impio; unde 
etiam omni ftudio id agunt, ut UA nm dent nec 
liberentur maximo malo, et opes fibi comparantes et 
amicos et facultatem | dicendi » probabiliter, 


Quodfi nos vera conceffimus , Pole; intelligis quae 
confequentia. fint orationi? an vis diliuciudusus?: 


... Pol. Sane quidem , nifi quid tbi videtur fecus. 
So. Nonme cenfequitur maximum malum eei in- 


iuflitiam et iniufle facere? 
Pol. Videtur fane, 
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UrERS Ku * μὴν ἀπαλλαγή, γε ἐφάνη τούξου τοῦ χα. D 


κοῦ τὸ δίκην διδόναι. Ah 
«ΠΩ A. Κινδυνεύει. 14" 

E$. Τὸ M γε μὴ διδόναι ἐμμονὴ τοῦ κακοῦ." 

ΠΏ.Μ. ΝΝαί, d 

EQ. δεύτερον ἄρα ἐστὶ τῶν κακῶν πίθῳ 4 dà- 
κεῖν, τὸ δὲ LP A piro 
τε καὶ πρῶτον κακῶν. — "rufen 
ΠΩ, "Eoikev: c 

Z9. 'Aag — P iu. ἠμφιοβητή. 
σαμεν, σὺ μὲν τὸν ᾿Αρχέλαον εὐδαιμονίξων τὸν “τὰ “μέγε- 
στα ἀδικοῦντα καὶ δίκην οὐδεμίαν διδόντα, ἐγὼ δὲ τούὐν- 
*avslov ᾿ὀϊόμενος, . εἴτ ' Aoyélaoc εἴτ . ἄλλος “ἀνθρώπων E 
ἁρτιροῦν μὴ δίδωσι δίκην ἀδικῶν, τούτῳ προρήκειν ἀϑλίῳ 
εἶναι. διαφερόντως τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, καὶ ἀεὶ τὸν ἀδι- 
κοῦντα τοῦ ἀδικουμένου ἀϑλιώτερον, εἶναν, καὶ τὸν μὴ 
διδόντα. δίκην. τοῦ διδόντος; Οὐ ταῦτ ἦν τὰ iini ipsschun 
γόμενα; 

͵ΠΩ,.Δ. Ναί. 

, ΣΩ.. Οὐκοῦν ἀποδέδεικται ὅ ὅτι put ΠΣ 

ΠΩ. Φαίνεται. : 

^ Z9. Ev, d οὖν᾽ δὴ ταῦτα ἀληϑῆ, ὦ Πῶλε, τίς ,βο 
à. “μεγάλη χρεία, ἐστὶ τῆς. ῥητορικῆς; - Δεῖ. μὲν γὰρ δὴ 
ἐκ TOV ye ὡμολογημένων αὐτὸν ξαυτὸν μάλιστα, φυ- 
λάττειν,, ὕπως μὴ  iauia ὡς ἱκανὸν κακὸν ἕξοντα᾿ ᾿οὐ 
γάρ; —M iJ 

"HOA Πάνυ qe 
la diio, -Edv δέ γε ἀδικήσῃ 7 αὐτὸς ἢ ἄλλος τις ὧν ἂν 
᾿ κήδηται, αὐτὸν ἑκόντα, ἰέναι baie, ὅπου. ὡς τάχιστα δώσει 
δίκην, “παρὰ τὸν διξαστήν, ὥρπερ παρὰ τὸν ἰατρόν, σπεύ- 
δοντα ὅπως μὴ ἐγχφονισϑὲν τὸ "νόσημα τῆς ἀδικίας ὕπου- Β 
δον τὴν ψυχὴν ποιήσει καὶ ἀνίατον" 7 πῶς λέγομεν " 
2 , Hen, εἴπερ, τὰ πρότερον ἌΜΕ ἡμῖν E^ cwm 


'idi - nm 


*) ἄλλ. λέγωμεν. aus ΜΝ 0 
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So. lam. vero. liberationem apparuit huius mali 


effe poenas dare. | 
Pol. Wafereeft. —.. 
So. Poenas autem nullas Pod efe in mio qe 


fe verare, 


-- . 
" CJ m Hull 


Pol la. deo wil 

So. Secundum iaitun diano d ad magnitudi- 
nem fpectas,. eft iniufte facere, iniufte autem factorum 
nullas dare ΠΌΡΕ "m mesi, e" primum ma- 
lorum eft. js vu 

Pol. Patet. .. | 
-$0. : Nonae. de hoc, . s" "ambigebupus, tn 
quidem Archelauni ducens beatum iniufliffime facientem 
nullasque:poenas dantem ,. ego contra exiftimans, five 
^ Archelaus five alius quispiam liominum poenas nom da- 
Ἢ xet iniufte factorum , .hnoe confentaneum effe miferri- 
mum [ore omnium bominum; ét iniufte facientem 
quemque eo, qui iniuriam acciperet, miferiorem efie 
᾿ς poenasque non dantem. Mos quiMttete Nonne haeg dint. 
ane dicta ἢ. “ων: Tr MT: 

s Pol.. Vero. . 

So. Et demonftratum eft n me es a dixit? 

Pol. Appàret..... 

So. Agedum,.fi haec nimirum; vera funt, Pole, 
quaenani erit. imagna utilitas rhetoricae? Oportet vi- 
delicet ex iis quae nunc conceffimus maxime quemque 
cavere ne iniuíle faciat, “υἷα fatis magnum habebit ma- 
"^ nonne? ᾿ς voire» 

»4Pol. Sane quidam. . xm 

/ So... Si vero. jniufle fecerit hos vel auk quis 
eorum. .de-quibus ipfi.curae eft, ultro ire illuc, ubi 
;j,quam primum.poenas..fit: daturus, ad iudicem, tam- 
quam ad medicum , .operam dantem. ne inveteratus in- 
inflitiae morbus exulceratum animum efficiat atque in- 
fanabilem;, an quomodo iudicamus, Pole, fiquidem in 
jis.quae prius inter nos convenerünt manemus? .nonne 


^ 
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οὐκ d ἀνάγκη ταῦτα ἐκείνοις οὕτω μὲν ΜΌΝΗΝ, ἄμος 

δὲ μή; ᾽ 
IIO. Τί γὰρ δὴ φῶμεν, ὦ Σώκρατες; 

' Exi piv ἄρα τὸ ἀπολογεῖσθαι ὑπὲρ τῆς adt. 
κίας τῆς αὑτοῦ ἢ γονέων ἢ ἑταίρων ἢ παίδων ἢ πατρίδος 
ἀδικούδης οὐ χρήσιμος οὐδὲν ἡ ῥητορικὴ ἡμῖν, ὦ Hóa, 

εἰ μὴ εἴ τις ὑπολάβοι ἐπὶ vod*vavtiov, κατηγορεῖν δεῖν μά. C 
dió plv ξαυτοῦ, ἔπειτα δὲ καὶ τῶν οἰκείων καὶ τῶν ἄλ- 
λων, ὃς dv ἀεὶ τῶν φίλων τυγχάνῃ ἀδικῶν, καὶ μὴ ἀπο- 
κρύπτεσθαι, ἀλλ εἷς τὸ φανερὸν ἄγειν τὸ ἀδίκημα, T ἵνα δᾷ 
δίκην καὶ ὑγιὴς γένηται, ἀναγκάξειν τε καὶ αὐτὸν καὶ τοὺς 
ἄλλους μὴ ἀποδειλιᾶν, ἀλλὰ πὰρέχειν μύσαντα καὶ ἀνδρεί- 
ὡς; ὥςπερ τέμνειν καὶ κάειν ἰάτρῳ, τὸ ἀγαϑὸν καὶ καλὺν 
διώκοντα, μὴ ὑπολογίξόμενον τὸ ἀλγεινόν, ἐὰν μέν γε πλη- 
γῶν ἄξια ἠ"δικηκῶς ἦ, τύπτειν παρέχοντα, ἐὼν δὲ δεσμοῦ, Ὁ 
δεῖν, ἐὰν δὲ ζημίας, ἀποτίνοντα, ἐὰν δὲ φυγῆς, φεύγοντα, 
ἐὰν δὲ ϑανάτου, ἀποθνήσκοντα, αὐτὸν πρῶτον ὄντα 
κατήγορον καὶ αὐτοῦ καὶ τῶν ἄλλων οἰκείων, καὶ μὴ 
φειδόμενον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τούτῳ χρώμενον τῇ (rope, ὅπως 
ἂν καταδήλων τῶν ἀδικημάτων γιγνομένων ἀπαλλάττωνται. 
τοῦ μεγίστου κακοῦ, ἀδιείαρ. Φώμεν οὕτως ἢ μὴ gd- 
μὲν, ὦ Ildie; run oc 

I19.4. "Avone μέν, ὦ Σώ"κρατεῤ, ἔμοιγε vm Toig E 
μέντοι ἔμπροσθεν ἴσως ὅοι᾿ὁμοιογεῥμι . 
ZQ. Οὐκοῦν ἢ κἀκεῖνα wv d τά m MATT iun 
ere | 
IIQ.4. Ναί, τοῦτό γε οὕτως ἔχει. , 
' Z9. Τοὐναντίον δέ γε αὖ μεταβαλόντα εἶ ἄρα δεῖ 
τινὰ aetas ποιεῖν, εἴτ᾽ ἐχϑρὸν εἴτε ὁντινοῦν, ἐὰν μόνον 
μὴ αὐτὸς ἀδικῆται ὑπὸ τοῦ ἐχϑροῦ"" τοῦτο μὲν γὰρ εὐλα- 
᾿βητέον" ἐὼν δὲ ἄλλον ἀδικῇ ὃ ἐχϑρός, παντὶ τρόπῳ παδᾶ- 
σκευαστέον καὶ πράττοντα καὶ λέγοντα," ὅπως μὴ δῷ δίκην 481 
μηδὲ Bon παρὰ τὸν διίασνήν" ἐὰν. δὲ ἔθη, μηχανητέον 
ὅπως ἂν διαφύγῃ καὶ μὴ δῷ δίκην ὅ ᾿ἐχϑρός, ἀλλ᾽ ἐάν τε 
χρυσίον ἡρπακὼς ἢ πολύ, μὴ ἀποδιδῷ τοῦτο, ἀλλ ἔχων 
ἀναλίσκηται " tig ξαυτὸν καὶ εἰς τοὺς ξαυτοῦ “ἀδέ-: 
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neceffario haeo cum illis ita contio, aliter vero 
nullo pacto? | p ond 


v Qui aliter fidiimás, Mey T: 


. Ad defendendam igitur iniuriam vel sai vel 
Mes vel amicorum velliberorum vel patriae in- 
iuíte facientis minime utilis eft rhetorica, Pole, nifi qu 
arbitretur ad contrarium, oportere videlicet quemvis 
accufare potiffimum fe ipfum, deinde etiam familiaris 
ceterosque , quicumque amicorum iniufle fecerit, nec 
occultare, fed in lucem proferre malefactum , ut poe- . 
nas det fanusque exfiflat, cogere etiam et ceteros et fe 
ipfum, ut non ignavum fe praebeat, fed fefe dedat 
claufis oculis ac fortiter, quafi ad fecandum et urendum 
medico, bonum ac pulchrum fectans, nullam vero ra- 
tionem habens doloris: ut fi quid fecerit plagis digni, 
ad percutiendum fe dedat, fin vinculis, àd vincien- 
dum, fin poena, ad folvendam hanc, fin exfilio, ad exfu- 
landum, fin morte, ad moriendum; ipfe primus áccu- 

fator et fui ipfius et ceterorum familiarium, nec párcens, 
— fed ad hoc utens rhetorica, ut patefactis criminibus li- 
beretur maximo malo, iuiuftitia.- Ditkairas ita, annon, 
Pole? 


Pol. Abfurda duldeli, Socráte, mihi haec viden- 
tur, praegreffis tamen haud dubie tibi conveniunt. 


So. Itaque vel illa evertenda in vel haec Ax 
quantur neceffe eft. 


Pol. Sane fic fe habet. 


So. Contra fi oportet alicui te male facere five ini- 
mico five cuipiam , modo ne is qui faciat ipfe iniuriam 
accipiat ab inimico (hoc enim cavendum), vel fi alii in- 
iuriam infert inimicus, omni modo eíficiendum eft et 
agendo et dicendo, ut ne poenas det nec veniat ad iu- 
dicem; fin venerit, elaborandum quo effugiat nec poe- 
nas det inimicus, verum, fi auri rapuerit multum, ut 


non reddat hoc, fed Pelitiéd et infumat quum in fe tum 
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κως καὶ ἀϑέως, ἐάν vt αὖ ϑανάτου ἄξια ἠδικηκὼς d, ὅπως 
μὴ ἀποθανεῖται μάλιστα μὲν μηδέποτε, ἀλλ᾿ ἀθάνατος ἔσται 
'πονηρὸς ὦν, εἰ δὲ μή, * ὅπως dg πλεῖστον χρόνον βιώ. B 
σεται τοιοῦτος Ov. ᾿Επὶ τὰ τοιαῦτα ἔμοιγε δοκεῖ, ὦ Πῶλε, ἡ 
ῥητορικὴ χρήσιμος εἶναι, ἐπεὶ τῷ γε μὴ μέλλοντι ἀδικεῖν οὐ 
μεγάλη τίς μοι δοκεῖ ἡ χρεία αὐτῆς εἶναι, εἰ δὴ καὶ ἔστι τις 
χρεία, ὡς Iv γε τοῖς πρόσϑεν οὐδαμῆ ἐφάνη οὖσα. 


ΚΑΛ. Εἰπέ μοι, ὦ Χαιρεφῶν, σπουδάζει ταῦτα Σω- 
πράτης ἢ παίξει; 
οὖ ΧΑ͂Ι, ᾿Εμοὶ μὲν δοκεῖ, ὦ Καλλίκλεις, ὑπερφυῶς 
σπουδάξειν᾽" οὐδὲν. μέντοι οἷον τὸ αὐτὸν ἐρωτᾶν. 

 *KAA, νὴ τοὺς ϑεούς, ἀλλ᾿ ἐπιϑυμῶ. Εἰπέ μοι, ὦ C 
“Σώκρατες, πότερόν σε φῶμεν νυνὶ σπουδάζοντα ἢ παίζοντα; 
εἶ μὲν γὰρ σπουδάζεις τε καὶ τυγχάνει ταῦτα ἀληϑῆ ὄντα ἃ λέ- 
γεις, ἄλλο τι ἡμῶν ὃ βίος ἀνατετραμμένος ὦ ἂν εἴη τῶν ἀνϑρώ- 
πῶν καὶ πάντα τἀναντία πράττομεν, ec ἔοικεν, ἢ ἃ δεῖ; 

EQ. '9 Καλλίκλεις, εἰ μή τι ἦν τοῖς ἀνθρώποις πά- 
ϑος, τοῖς μὲν ἄλλο τι, τοῖς δὲ ἄλλο τι, τὸ αὐτό, ἀλλά τις 
ἡμῶν ἴδιόν τι ἔπασχε πάϑος * ἢ οἵ ἄλλοι, οὐκ ἂν ἦν ῥδά- D 
διον ἐνδείξασϑαι τῷ ἑτέρῳ τὸ ξαυτοῦ πάϑημα. λέγω δ᾽ ἐννοή- 
σας ὅτι ἐγώ τε καὶ σὺ νῦν τυγχάνομεν ταὐτόν τι πεπονϑό- 
τε, ἐρῶντε δύο ὄντε δυεῖν ἑκάτερος, ἐγὼ μὲν ᾿Αλκιβιάδου 
φὲ τοῦ Κλεινίου καὶ φιλοσοφίας, σὺ δὲ τοῦ τε ᾿4ϑηναίων 
δήμου καὶ τοῦ Πυριλάμπους. αἰσϑάνομαι οὖν σου ἑχκάστο- 
ve, καίπερ ὄντος δεινοῦ, O0 τι ἂν ἃ i" δου τὰ παιδικὰ 
καὶ ὅπως dv φῇ ἔχειν, οὐ δυναμένου ἀντι λέγειν, GE 
ἄνω καὶ κάτω μεταβαλλομένου: ὋΝ τε γὰρ τῇ ἐκκλησίᾳ, 
ἐάν τι σοῦ λέγοντος ὃ δῆμος ὃ ὁ ᾿Αθηναίων μὴ φῇ οὔ- 
τως ἔχειν, μεταβαλλόμενος λέγεις ἃ ἐκεῖνος βούλεται, καὶ 
πρὸς τὸν Πυριλάμπους νεανίαν τὸν καλὸν τοῦτον τοι- 
αὕτα ἕτερα πέπονθας" τοῖς γὰρ τῶν παιδικῶν βουλεύμασί 
τε καὶ λόγοις οὐχ οἷός τ εἶ ἐναντιοῦσϑαι. ὥςτε, εἴ τίς 
σου λέγοντος ἕχάστοτε ἃ διὰ τούτους λέγεις ϑαυμάξοι 

Ἢ), γρ. ὅτε ὅπῳς ἂν ἀντιφῆ. ἄλλ, ὅτι ὁπόσ᾽ ἂν gi. — 


TUM 
i 
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in fuos iniufte atque impie, fin iniuriam morte diguam 
fecerit, non moriatur, potiffimum quidem numquam, 
ita ut immortalis fit improbus ille, fin minus, ut quam 
plurimum temporis vivat ita comparatus. Ad talia mihi 
quidem videtur, Pole, rhetorica utilis effe; huic enim, 
cui iniufte facere non eft propofitum , haud magna fane 
mihi videtur eius utilitas effe, fi modo eft ulla utilitas, 


| quum in praegreffis qridem nulla omnino apparuerit. - 


. Cal. Dic mihi, Chaerephon, ferione haec loqui- 
tur Socrates an iocatur ? 
Ghaer. Mihi quidem videtur, Callicle, mirum quam 
ferio loqui; optimum tamen erit ipfum interrogare, 


Cal. |1mnmo, per deos, aveo. Dic mihi, Socrate, 
utrum te exiftimemus nunc feria dicere an iocari? nam 
fi feria dicis et haec vera funt quae ponis, nonne nobis 
everfa erit vita hominum et omnia, ut anas contiene 
facimus, atque oportet? " 


So. O Callicles, nifi communis effet bemisibit: 
aliis alia, affectio, fed quisquam noftrum diverfam quan- 
dam haberet a ceteris, haud facile effet oftendere alteri 
fuam ipfius affectionem. dico autem hoc quoniam ani- 
madverti, me et te nunc fimiliter affectos effe: duo 
enim fumus duosque uterque amat, ego quidem Alci- 
biadem : Cliniae: filium | et philofophiam, tu vero et 


᾿ Athenienfium et Pyrilampis Demum, iam novi te, licet 


acri fis ingenio, quodcumque contra dicant deliciae tuae 
et quomodocumque dicant aliquid fe habere, numquam 
pofle obloqui, fed furfum et deorfum te convertere. et- 
enim in concione fi quid te dicente populus Athenienfis 
negat fic fe habere, mutata fententia dicis, quae ille 
vult, et erga Pyrilampis iuvenem formofum illum pa- 
riter affectus es; deliciarum enim tuarum confiliis ac 
fermonibus non potes facere ut adverfere; quocirca fi 
quis, te quicquid dicis propter hos dicente, miretur 
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ὡς ἄτοπά ἐστιν, ἴσως εἴποις ἄν αὐτῷ, ci βούλοιο τἀληθῆ M- 
γειν, ὅτι, εἰ μή τις παύσει * τὰ σὰ παιδικὰ τούτων τῶν λόγων, 432 
οὐδὲ σὺ παύσει ποτὲ ταῦτα λέγων. Νόμιξε τοίνυν καὶ παρ 
ἐμοῦ χρῆναι ἕτερα τοιαῦτα ἀκούειν, καὶ μὴ ϑαύμαξε ὅτι ἐγὼ 
ταῦτα λέγω, ἀλλὰ τὴν φιλοσοφίαν, τὰ ἐμὰ παιδικά, παῦ- 
cov ταῦτα λέγουσαν. λέγει γάρ, ὦ φίλε ἑταῖρε, ἀεὶ ἃ νῦν 
ἐμοῦ ἀκούεις, καί μοί ἐστι τῶν ἑτέρων παιδικῶν πολὺ ἦτ- 
vov ἔμπληκτος᾽ ὅδ᾽ μὲν γὰρ Κλεινίειὸς οὗτος ἄλλοτε ἄλλων 
ἐδτὶ λόγων, ἡ δὲ φιλοσοφία ἀεὶ τῶν αὐτῶν. λέγει δὲ ἃ σὺ 
νῦν ϑαυμάξεις, " παρῆσθα δὲ καὶ αὐτὸς λεγομένοις, ἢ B 
οὖν ἐκείνην ἐξέλεγξον, ὅπερ ἄρτι ἔλεγον, ὡς οὐ τὸ ἀδικεῖν 
der καὶ ἀδικοῦντα δίκην μὴ διδόναι ἁπάντων ἔσχατον 
᾿χκαχῶν, ἤ, εἰ τοῦτο ἐάσεις ἀνέλεγκτον, μὰ τὸν κύνα τὸν 


i Alyvniiov ϑεὸν oU σοι ὁμολογήσει Καλλιαλῆς, ὦ Καλλί. 


| λεις, aua διαφωνήσει ἐν ἅπαντι τῷ- βίῳ. καίτοι ἔγωγε 
οἶμαι, ὦ βέλτιστε, καὶ τὴν λύραν μοι κρεῖττον εἶναι ἀναρ- 
μοστεῖν τε καὶ διαφωνεῖν καὶ χορὸν € χορηγοίην, καὶ 
vri ἐνθρίπους " mi ὑμολογεῖν μοι, ἀλλ᾿ ἐναντία C 
λέγειν, μᾶλλον ἢ ἕνα ὄντα ἐμὲ ἐμαυτῷ ἐβόμφψωνον εἶναι 
καὶ ἐναντία λέγειν. 

|o ΚΑ... ἾΩ Σώκρατες, δοκεῖς μοι νεανιεύεσθαι ἐν τοῖς 
λόγοις ὡς ἀληϑῶς δημηγόρος ὦν, καὶ νῦν ταῦτα δημηγορεῖς 

' φοὐτὸν παϑύντος Πώλου πάϑος, ὅπερ Γοργίου κατηγόρει 
πρὸς σὲ παϑεῖν. ἔφη γάρ που Γοργίαν ἐρωτώμενου ὑπὸ 
σοῦ, ἐὰν ἀφίκηται παρ αὐτὸν μὴ ἐπιστάμενος τὰ δίκαια 

ὃ τὴν δητορικὴν βουλόμενος μαϑεῖν, * εἰ διδάξοι αὐ- D 
τὸν ὃ Γοργίας, αἰσχυνθῆναι αὐτὸν καὶ φώναι διδάξειν 
διὰ τὸ ἔϑος τῶν ἀνθρώπων, ὕτι ἀγανακτοῖεν dv εἴ 
"c μὴ φαίη" διὰ δὴ ταύτην τὴν ὁμολογίαν ἀναγκα- 
σϑῆναι ἐναντία αὐτὸν αὐτῷ sen, σὲ δὲ αὐτὸ τοῦτο 
ἀγαπᾶν" καί σου κατεγέλα, ὥς γέ μοι δοχεῖν, ὀρϑῶς 
τότε. νῦν δὲ πάλιν αὐτὸς ταὐτὸν τοῦτο ἔπαϑε᾽ καὶ 

᾿ ἔγωγε κατ᾽ αὐτὸ τοῦτο οὐχ ἄγαμαι Πῶλον, ὅτι σοι ξυνεχώ- 
ρῆσε τὸ ἀδικεῖν αἴσχιον εἶναι τοῦ ΠΩ ΕΣ ἐκ ταύτης 
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quam abfurdum hoc fit, fortaffe reponas ipfi, fi velis 
vera dicere, nifi quis fecerit ut deliciae tuae has oratio- 
nes definant, nec te defiturum umquam effe haec dicere. 
Exiftimato igitur fieri non poffe quin a me quoque ea- 
dem audias, et ne mirere me haec tibi dicere, fed fac 
ut philofophia, meae deliciae, definat haec dicere, dicit 
enim, o care amice, femper quae nunc a me audis, et 
mihi eft alteris deliciis meis multo minus inconítans; 
Clinieus enim ille alias aliarum eft orationum, philofo- 
phia contra femper earundem. dicit autem quae tu 
nunc admiraris; interfuift enim ipfe dictis. aut igitur 
illam redargue probans non effe, id quod modo dixi, 
iniufle facere iniufteque factorum poenas nullas dare 
omnium extremum malorum, aut, fi hoc miferis red- 
arguere, per canem Aegyptiorum deum non concinet 
tecum Callicles, mi Callicle, fed discrepabit totam per 
vitam. quamquam equidem arbitror, o praeftantiffime, 
optabilius effe ut et lyra non concinat, fed discrepet, et 
chorus, cui praepofitus fim, plurimique homines non 
confentiant mecum, fed contraria dicant, potius quam 
ut ego, qui unus fim, cum memet ipío. discrepem et 
contraria dicam. 

Cal. O Socrate, videris mihi le iactare in ora- 
tionibus revera concionans, et nunc haec concionaris, 
quum idem acciderit Polo, quod Gorgiae ille obiecit 
per te accidiffe. dicebat enim Gorgiam a te rogatum, 
num, fi quis iuftorum infcius ad ipfum veniret rheto- 


" 


. ricam cupiens difcere, hunc docturus effet, pudore ad- 


ductum dixiffe, fe docturum effe illum, propter homi- 
num confíuetudinem, quod fcilicet indignarentur, fi 
quis illud negaret; hanc igitur propter conceífionem 
coactum effe fecum ipfum pugnare, te vero in hoc de- 
lectari, atque te deridebat, ut quidem mihi videtur, iure 
tum. nunc autem viciffim ei idem illud accidit; atque 
ego in hoc ipfo non laudo Polum, quod tibi conceffit 
iniuriam facere turpius effe quam accipere; per hanc 
Tom. 4. Z 
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Μῦν" αὐ τῆς ὁμολογίας αὐτὸς ὑπὸ σοῦ ξυμποδισϑεὶς ἐν τοῖς ij. E 
γοις ἐπεστομίσϑη, αἰσχυνϑεὶς ἃ ἐνόει εἰπεῖν. σὺ γὰρ τῷ ὄντι, 
ὦ Σώκρατες, tlg τοιαῦτα ἄγεις φορτικὰ καὶ δημηγορικά, φά- 
cxov τὴν ἀλήϑειαν διώκειν, ἃ φύσει μὲν οὐκ ἔστι καλά, νόμῳ 
0Í* ὡς τὰ πολλὰ δὲ ταῦτα ἐναντία ἀλλήλοις ἐστίν, 4 » φύσις 
καὶ ὃ νόμος. ἐὰν οὖν τις αἰσχύνηται καὶ μὴ τολμᾷ "λέγειν ἅπερ 48: 
ψοεῖ, ἀναγκάξεται ἐναντία λέγειν. ὃ δὴ καὶ σὺ τοῦτο τὸ σοφὸν 
κατανενοηκὼς κακουργεῖς ἐν τοῖς λόγοις, ἐὰν μέν τις κατὰ νό- 
pov λέγῃ, κατὰ φύσιν ὑπερωτῶν, ἐὰν δὲ τὰ τῆς φύσεως, τὰ 
τοῦ νόμου. ὥςπερ αὐτίκα ἐν τούτοις, τῷ ἀδικεῖν τε καὶ τῷ 
ἀδικεῖσϑαι, Πώλου τὸ κατὰ νόμον αἴσχιον λέγοντος σὺ τὸν νό- 
pov ἐδιώκαϑες κατὰ φύσιν *). φύσει μὲν γὰρ πᾶν αἴσχιόν 
ἔστιν ὅπερ καὶ κάκιον, τὸ ἀδικεῖσϑαι **), νόμῳ δὲ τὸ ἀδικεῖν" 
οὐδὲ γὰρ ἀνδρὸς τοῦτό * y ἐστὶ τὸ πάϑημα τὸ ἀδικεῖσθαι, ἀλλ Β 
ἀνδραπόδου τινός, ᾧ κρεῖττόν ἔστι τεϑνάναι ἢ ζῆν, ὅ ὅςτις ἀδι- 
χούμενος καὶ προπηλακιξόμενος μὴ οἷός τ ἐστὶν αὐτὸς αὑτῷ 
βοηϑεῖν μηδὲ ἄλλῳ οὗ dv κήδηταϊ. ἀλλ᾽, οἶμαι, οἵ τιθέμενοι 
| τοὺς νόμους of ἀσϑενεῖς ἄνϑρωποι εἰσὶ καὶ οἵ πολλοί. πρὸς 
αὑτοὺς οὖν καὶ τὸ αὑτοῖς ξυμφέρον τούς τε νόμους τίϑενται 
καὶ τοὺς ἐπαίνους ἐπαινοῦσι καὶ τοὺς ψόγους " ψέγουσιν, ἐκ- G 
φοβοῦντές τε τοὺς ἐῤῥωμενεστέρους τῶν ἀνθρώπων καὶ δυνα- 
τοὺς ὄντας πλέον ἔχειν, ἵνα μὴ αὐτῶν πλέον ἔχωσι, λέγουσιν 
ὡς αἰσχρὸν καὶ ἄδικον τὸ πλεονεκτεῖν, καὶ τοῦτο ἔστι τὸ ἀδι- 
κεῖν, τὸ πλέον τῶν ἄλλων ζητεῖν ἔχειν" ἀγαπῶσι γάρ, οἶμαι, 
: αὐτοί, ἂν τὸ ἴσον ἔχωσι, φαυλότεροι ὄντες. “Διὰ ταῦτα δὴ 
νόμῳ μὲν τοῦτο ἄδικον καὶ αἰσχρὸν. λέγεται τὸ πλέον ζητεῖν 
ἔχειν τῶν πολλῶν, καὶ ἀδικεῖν αὐτὸ καλοῦσιν" ἡ δέ γε, οἷ- 
μαι, φύσις * αὐτὴ ἀποφαίνει αὖ, ὅτι δίκαιόν ἐστι τὸν ἀμείνω D 
τοῦ χείρονος πλέον ἔχειν καὶ τὸν δυνατώτερον τοῦ ἀδυνατω- 
Típov' δηλὸϊ δὲ ταῦτα πολλαχοῦ ὅτι οὕτως ἔχει, καὶ ἐν 
τοῖς ἄλλοις ζώοις καὶ τῶν ἀνθρώπων ἐν ὅλαις ταῖς πό- 
λεσι καὶ τοῖς γένεσιν, ὅτι οὕτω τὸ δίκαιον κέκριται, τὸν 
ἀρείττω τοῦ ἥττονος ἄρχειν καὶ πλέον ἔχειν. ἐπεὶ ποίῳ 


Ὁ ie. τὸ κατὰ φύσιν alogsov λέγοντος σὺ τὸν νόμον 
: ἐδιώκαϑες. 
?*) ie. οἷον τὸ ἀδικεῖσϑαι. 
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enim itidem conceffionem ipfe a te. irretitus orationibus 


. eompreffus eft, vereus quae fentiebat dicere. tu nimi- 


rum , Socrate, ad huiusmodi perducis moleíla et con- 


cionalia; dicens veritatem te fectari, quae natura non 
funt pulchra, fed lege; nam plerumque haec contraria 


inter fe funt, natura et lex. quodfi veretur aliquis nec 
audet dicere quae fentit, cogitur fecum ipfe pugnare, 
quod quidem artificium illud tu perfpectum habens pre- 
mis alterum in fermone, fi quis dicat ad legem fpectans, 
furtim interrogans ea quae ad naturam pertinent, fin 
ad naturam, ea quae ad legem. velut iu hae quaeftione 
de iniuria facienda et accipienda, quum Polus id quod 


naturà turpius effet diceret, tu legem perfequebare; 


naturà enim omne turpius eft quod etiam peius eft, vel- 
ut iniuriam accipere , lege vero iniuriam facere; non 


enim viri eft hoc pati, iniuriam accipere, fed fervi fere, 


cui praeftat mori quam vivere, quippe qui iniuriam 
accipiens et contumelia vexatus neque fibi ipfi poft au- 
xiliari neque alteri de quo curae ipfi fit. at, opinor, qhi 
imponunt leges, imbecilli funt homines ac volgus. fua 
igitur caufa et propter fuam ipfi utilitatem leges conífti- » 


tuunt et laudando extollunt vituperandoque deprimunt, 


et perterrentes. robuítioris homines plusque acquirere 
valentis, ne ipfis plus appetant, dicunt turpe et iniu- 


ftum effe plus appetere et hoc effe iniufle facere, plus 


aliis habere cupere; contenti enim funt, opinor » fi ae- 
quale habent, quum fint viliores, Propterea igitur lege 


quidem hoc iniuftum et turpe dicitur cupere plus ha- 


bere multitudine, et iniufte facere Àd vocant, ipfa vero, 
opinor, natura demonítrat contra juftum effe meliorem 
peiore plus habere et potentiorem impotentiore; atque 
patet hoc paífim fic fe habere, et tum apud animalia in 
univerfum tum praeferüm in totis hominum civitati- 
bus ac generibus perfpicitur iuftum hoc decretum efte, 
ut fuperior inferiori imperct plusque habeat. nam quo- 
Za 
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δικαίῳ χρώμενος Ξέρξης ἐπὶ τὴν “Ἑλλάδα ἐστράτευσεν ἢ ὁ πα- 
vio * αὐτοῦ ἐπὶ Σκύθας; ἢ ἄλλα μυρία ἄν τις ἔχοι τοιαῦτα i E 
γειν. ἀλλ᾿, οἶμαι, οὗτοι κατὰ vy [τὴν τοῦ δικαίου) ταῦ. — 
τὰ πράττουσι, καὶ ναὶ μὰ Δία κατὰ νόμον γε τὸν τῆς φύ- 
σεως, οὐ ᾽ μέντοι ἴσως κατὰ τοῦτον, ὃν ἡμεῖς τιθέμεθα πλάτ- 
τοντες, τοὺς βελτίστους καὶ ἐῤῥωμενεστάτους ἡμῶν αὐτῶν ἐκ 
γέων λαμβάνοντες ὥςπερ λέοντας, καὶ κατέπόδοντίς τε καὶ y03- 
τεύοντες καταδουλούμεϑα, * λέγοντές ὡς τὸ ἴσον χρὴ ἔχειν καὶ 484 
τοῦτο ἔστι τὸ καλὸν καὶ τὸ δίκαιον. ἐὰν δέ 76 οἶμαι, φύσιν 
ἱκανὴν, γένηται ἔχων ἀνήρ, πάντα ταῦτα ἀποσεισάμενος καὶ 
διαῤῥήξας καὶ διαφυγὼν καὶ καταπατήσας τὰ ἡμέτερα γράμμα- 
τὰ καὶ μαγγανεύματα καὶ ἐπῳδὰς καὶ νόμους τοὺς παρὰ φύ- 
σιν ἅπαντας, ἐπαναστὰς ἀνεφάνη δεσπότης ἡμέτερος ὃ δοῦλος, 
καὶ ἐνταῦϑα ἐξέλαμψε τὸ τῆς φύ' σεως δίκαιον. Δοκεῖ δέ μοι B 
καὶ Πίνδαρος ἅπερ ἐγὼ λέγω ἐνδείκνυσϑαι ἐν τῷ open ἐν o 
Ἵ λέγει ὅτε Νόμος ὃ πάντων βασεμεὺς ϑνατῶν τε καὶ 
ἀϑανάτων᾽ οὗτος δὲ δή, φησίν, ἄγεν βιαίως τὸ δικαι- 
óretov") ὑπερτάτῳ χειρέ᾽' τεχμαίρομαι ἔργοι- 
σιν Ἡφακλέος, ἐπεὶ ἀπριάτας — λέγει οὕτω πως (τὸ 
γὰρ ᾧσμα οὐκ ἐπίσταμαι), λέγει δ᾽ ὅτι οὔτε πριάμενος οὔτε 
δόντος τοῦ Γηρυόνου ἠλάσατο τὰς βοῦς, ὡς τούτου ὄντος τοῦ 
δικαίου φύσει, καὶ " βοῦς καὶ τἄλλα κτήματα εἶναι πάντα τοῦ C 
βελτίονός. τε καὶ κρείττονος τὰ τῶν χειρόνων τε καὶ ἡττόνων. 
| Τὸ μὲν ovv ἀληϑὲς οὕτως ἔχει, γνώσει δ᾽, ἐὰν ἐπὶ τὰ μείζω ἔλ- 
uc i ἐάσας ἤδη pum Φιλοσοφία γάρ τοί ἐστιν, ὦ Σώ- 
κρατες, χαρίεν, ἄν τις αὐτοῦ μετρίως ἄφηται ἐν τῇ ἡλικίᾳ" ἐὰν 
δὲ κεραπέρθ τοῦ δέοντος ἐνδιατρίψῃ, διαφρϑορὰ τῶν ἀνϑρώ- 
πων. ἐὰν γὰρ καὶ πᾶνυ εὐφυὴς ἢ καὶ πόῤῥω τῆς Tusles gi- 
ogij, rir πάντων ἄπει" gov Ve. ^ ἐστίν, ὧν χρὴ ἔμ- D 
πειρον εἶναι τὸν μέλλοντα καλὸν κἀγαθὸν καὶ εὐδόκιμον ἔδε- 
ὅϑαι ἄνδρα. καὶ γὰρ τῶν νόμων — γίγνονται τῶν πκα- 
τὰ τὴν πόλιν καὶ τῶν λόγων, οἷς δεῖ χρώμενον ὁμιλεῖν 
ἐν τοῖς ξυμβολαίοις τοῖς ἀνθρώποις zai ἰδίᾳ καὶ δημο- 
σίᾳ, καὶ τῶν ἡδονῶν ts xcl ἐπιθυμιῶν τῶν ἀνθρωπείων 


*) ἔσ. ἀϑανάτων φύσει ἄγει δικαιῶν τὸ βιαιότατον; 
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nam iare ufus Xerxes Graeciae bellum intulit vel eius 
pater Scythis? et alia innumerabilia poffit quis id genus 
memorare. at, opinor, hi fecundum naturam haec fa- 
ciunt et hercle ex lege naturae, nequaquam ex illa, 
quam conílituentes fingimus optimos validiffimosque 
noftrüm , a teneris unguiculis eos eapientes ficut leones, 
et incantando praeftigiisque decipiendo fub iugum fer- 
vile mittimus, dicentes aequale oportere appeti et hoc 
effe pulchrum atque iuftum, fi vero, opinor, natura 
fatis valida inftructus nafcitur vir, illico haec omnia - 
excutiens et perfringens et effugiens εἰ conculcans no- 
ftra. decreta et veneficia et cantiones et leges naturae 
adverfantis cunctas, affurgens fe exhibet dominum no- 
firum, quum fervus effet, et hic exfplendefcit jus na-- 
turae. Videtur mihi etiam Pindarus quae ego dico de- 
clarare in carmine in quo dicit: Lex, omnium regina - 
mortalium atque immortalium , naturd decernens ab- 
igit violenti/fime fuprema manu; colligo ex aperibus 
Herculis, quum non emptos — dicit ita fere (carmen: 
enim memoria non teneo), fignificat vero, illum nee 
emptos nec a Geryone donatos abegiffe boves: hoc enim 
effe naturáà iuftum, δὲ boves ceteraque bona peiorum 
atque inferiorum omnia effe melioris ac fuperioris. Ve-- 
rum igitur fic fe habet, et cognofces, fi ad maiora ag- 
greffus eris miffa tandem philofophia. Philofophia enim, 
. Socrate, eft illa quidem lepida, ἢ quis eam modice at- 
tingit in iuventute, fin ultra quam opus eft ei ftudet, 
pernicies eft hominum, etenim eliamfi optima fit indole, 
lamen, fi ultra iuventutem philofophatur, neceffe eft 
omnium imperitus exfiflat, quarum oportet peritum 
effe, qui honeftus et bonus et fpectatus vir eft futurus, 
nam et legum imperiti exfiftunt in civitate conftituta- 
rum et orationum, quibus uti debet is qui in rebus con» 
trahendis cum hominibus verfatur tam privatim quam 
publice, et voluptatum et cupiditatum humamarum et 
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καὶ ξυλλήβδην τῶν ἠθῶν παντάπασιν ἄπειροι γίγνονται. ἔπει. 
dv οὖν ἔλθωσιν εἴς τινα ἰδίαν ἢ πολιτικὴν πρᾶξιν, καταγέλα. 
στοαὶ γίλγνονται, ὥςπερ γε, οἶμαι, οἵ πολιτικοί, ἐπειδὰν αὖ εἰς Β΄ 
τὰς ὑμετέρας διατριβὰς ἔλϑωσι καὶ τοὺς λόγουξ, καταγέλαστοί 
εἶσι. ξυμβαίνει γὰρ τὸ τοῦ Εὐριπίδου, λαμπρός v ἐστιν ἔκα- 
στος ἐν τούτῳ, | 
κἀπὶ τοῦτ᾽ ἐπείγεται, 
Νέμων τὸ πλεῖστον ἡμέρας τούτῳ μέρος, 
"IV αὐτὸς αὐτοῦ τυγχάνει βέλτιστος ὦν᾽ 
"ὅπου δ᾽ ἂν φαῦλος ἡ, ἐντεῦϑεν φεύγει καὶ λοιδορεῖ τοῦτο, τὸ 485 

δ᾽ ἕτερον ἐπαινεῖ, εὐνοίᾳ τῇ ἑαυτοῦ, ἡγούμενος οὕτως αὐτὸς 
ξαυτὸν ἐπαινεῖν. " AM, οἶμαι, τὸ ὀρϑότατόν ἐστιν ἀμφοτέρων 
μετασχεῖν᾽ φιλοσοφίας μέν, ὅσον παιδείας χάριν, καλὸν μετέ- 
χειν, καὶ οὐκ αἰσχρὸν μειρακίῳ ὄντι φιλοσοφεῖν ἐπειδὰν δὲ 
ἤδη πρερβύτερος ὦ ὧν ἄνϑρωπος ἔτι φιλοσοφῇ, καταγέλαστον, o ἦ 
dimite, τὸ χρῆμα γίγνεται, καὶ ἔγωγε ὁμοιότατον πάσχω 
"Ἔ πρὸς τοὺς φιλοσοφοῦντας ὥςπερ πρὸς τοὺς Ψελλιζομένους Β 
καὶ παίζοντας, ὅταν μὲν γὰρ παιδίον ἴδω, ᾧ ἔτι προςήκει δια- 
λέγεσϑαι οὕτω ψελλιξόμενον καὶ παῖξον, χαίρω τε καὶ χαρίεν 
μοι φαίνεταν καὶ ἐλευϑέριον καὶ πρέπον τῇ τοῦ παιδίου ἡλικίᾳ, 
ὅταν δὲ σαφῶς διαλεγομένου παιδαρίου ἀκούσω, πικρόν τί μοι 
δοχεῖ χρῆμα εἶναι καὶ ἀνιᾷ μου τὰ ὦτα καί μοι δοκεῖ δουλο- 
πρεπές τι slve" ὅταν δὲ ἀνδρὸς ἀκούσῃ τις ψελ᾽λιζομένου 1) C 
παίζοντα δρᾷ, καταγέλαστον φαίνεται καὶ ἄνανδρον καὶ πλη- 
γῶν ἄξιον. ταὐτὸν οὖν ἔγωγε τοῦτο πάσχω καὶ πρὸς τοὺς φι- 
λοσοφοῦντας᾽ παρὰ νέῳ μὲν γὰρ μειρακίῳ ὁρῶν φιλοσοφέαν 
ἄγαμαι καὶ πρέπειν μοι δοκεῖ, καὶ ἡγοῦμαι ἐλεύϑερόν τινα εἷ- 
ναι τοῦτον τὸν ἄνϑρωπον, τὸν δὲ μὴ φιλοσοφοῦντα ἀνελεύϑε- 
ρον καὶ οὐδέποτε οὐδενὸς ἀξιώσοντα ἑαυτὸν οὔτε καλοῦ οὔτε 
' γενναίου πράγματος" ὅταν δὲ δὴ πρεοβύντερον ἴδω ἔτι gi D 
λοσοφοῦντα το μὴ ἀπαλλαττόμενον, qi Lini μοι δοκεῖ 
ἤδη. δεῖσϑαι, ὦ Σώκρατες, οὗτος ὃ ἀνήρ. ὃ γὰρ νῦν δὴ 
ἔλεγον ^ ὑπάρχει, τούτῳ τῷ ἀνθρώπῳ , κἂν πάνυ εὐφυὴς 
ἦ: ιἀνάνδρῳ γενέσθαι Ψεθγαννν τὰ μέσε. τῆς πόλεως καὶ 
τὰς ἀγοράς, ἐν αἷς ἔφη ὁ ποιητὴς τοὺς ἄνδρας ἀριπρε- 


| 
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in univerfum morum prorfus imperiti exfilunt. iam - 


fi aggrediuntur ad privatum aliquod aut publicum ne- 
gotium,. rifüm movent, ficut, opinor, viri civiles, 
quando viciffim ad veftras disputationes accedunt atque 
fermones, rifum concitant. evenit enim illud Euripidis : 
luculentus quisque eft in hoc τὰ 
mn atque in .hoc annititur, 
Partis diei plurimas illi dicans, . 
Sibi ipfe quocumque antecellit maxime; 
in quo autem contemnendus eft, id fugit ac reprehen- 
dit, alterum vero laudat fibi ipfe favens, quia exiftimat 
ita ipfum fefe laudare. . At, opinor, rectiffimum eft 
utriusque effe participem ς philofophiae quidem, quoad 
inftitutioni infervit, pulchrum participem effe, nec 
turpe adolefcentulo philofophari; fin homo iam fenior 
adhuc philofophatur, rifui, Socrate, hoc eft, et equi- 
dem fimillime animatus fum in philofophantes atque in 


balbutientes et puerilem in modum loquentes. nam fi . 


puerulum video, cui adhuc convenit ita balbutire pue- 
rumque agere, laetor et lepidum mihi videtur et libe- 
vale. et. decere pueruli aetatem , fin dilucide loquentem 
puerulum audio, moleftum mihi videtur hoc effe et 
offendit aures meas.et videtur mihi fervile aliquid effe; 
fin virum quis audit balbutientem. vel puerum agentem 
videt, ridiculum hoc videtur, ἃ viro alienum plagisque 
dignum effe. ita equidem. animatus fum etiam in eos 
qui philofophantur; in tenero enim adolefcentulo phi- 
lofophiam laudo ct decere mihi videtur, et exiftimo li- 
beralem quendam effe hunc hominem, eum vero qui 
non philofophatur illiberalem nee.fore umquam, ut 
fefe decoret pulchra aliqua. re atque ingenua; quum 
vero feniorem video. adhuc philofophantem nec definen- 
iem, plagis mibi videtur iam opus;effe, Socrate, huic 
viro. nam quod modo dixi, evenit huic homini ut, 
quamvis optima fit indole, eifetiihatus evadat fugiens 
nicdia urbis eL fora, in quibus poeta dixit viros fpleu- 
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᾿ πεῖς γίγνεσϑαι, καταδεδυκότι δὲ τὸν λοιπὸν βίον βιῶναι 
Μετὰ μειρακίων ἐν γωνίᾳ τριῶν ἢ τεττάρων ψιϑυρίζοντα, 
ἐλεύϑε"ρον δὲ καὶ μέγα καὶ ἱκανὸν μηδέποτε φϑέγξασθαι; x. 
Ἐγὼ δέ, ὦ Σώκρατες, πρὸς σὲ ἐπιεικῶς ἔχω φιλικῶς" κιν- 
δυνεύω οὖν πεπονθέναι νῦν, ὅπερ 0 Ζῆϑος πρὸς τὸν ' Ap- 
φίονα ὃ Εὐριπίδου, οὗπερ ἐμνήσθην καὶ γὰρ ἐμοὶ τοιαῦτ᾽ 
ἄττα ἐπέρχεται πρὸς σὲ λέγειν οἷάπερ ἐκεῖνος πρὸς τὸν 
"ἀδελφόν, ὅτι ᾿Δμελεῖς, ὦ Σώκρατες, ὧν δεῖ σε ἐπιμελεῖ- 
σϑαι, καὶ φύσιν ψυχῆς ὧδε γενναίαν μειρακιώ- 
δει τινὶ διαπρέπεις μορφώματι, * καὶ οὔτ᾽ àv δί- 496 
κῆς βουλαῖς προϑεῖ᾽  ὀρϑῶς"Ὁ) λόγον, οὔτ᾽ εἰ- 
κὸὺς ἢ) dv χαὶ πιθανὸν λάβοις, οὔϑ᾽ ὑπὲρ ἄλλων 
vtavixóv βούλευμα βουλεύσαιο. καίτοι, ὦ φίλε 
Σώκρατες (xol μοι μηδὲν ἀχϑεσθῇς᾽ εὐνοίᾳ γὰρ ἐρῶ τῇ 
σ), οὐχ αἰσχρὸν δοκεῖ σοι εἶναι οὕτως ἔχειν, ὡς ἐγὼ σὲ 
οἶμαι ἔχειν καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς πόῤῥω. ἀεὶ φιλοσοφίας 
ἐλαύνοντας; νῦν γὰρ εἴ τις σοῦ λαβόμενος ἢ ἄλλου ὅτου- 
οὖν τῶν τοιούτων εἰς τὸ δεσμωτήριον ἀπαγάγοι, φάσκων 
ἀδίκεῖν μηδὲν ἀδικοῦντα, οἷςϑ᾽ ὅτι οὐκ ἂν ἔχοις ὅ τὶ χρή- B 
(0010 σαυτῷ, ἀλλ᾽ ἰλιγγιῴώης ἂν καὶ χασμῷο οὐκ ἔχων ὅ τι 
εἴποις, καὶ εἰς τὸ δικαστήριον ἀναβάς, κατηγόρου τυχὼν πά- 
vv φαύλου καὶ μοχϑηροῦ, ἀποϑάνοις ἄν, εἰ βούλοιτο ϑανά- 
TOV σοι τιμᾶσϑαι. καίτοι πῶς σοφὸν τοῦτό ἐστιν, ὦ Σώκρα- 
τες, εἴ τις εὐφυᾶ λαβοῦσα τέχνη φῶτα ἔϑηκε χείρονα, μήτε 
αὐτὸν αὐτῷ δυνάμενον βοηϑεῖν" μηδ᾽ ἐχκσῶσάι ἐκ τῶν μεγί- 
των κινδύνων μήτε ἑαυτὸν μήτε ἄλλον μηδένα, ὑπὸ δὲ 
τῶν ἐχϑρῶν περισυλᾶσϑαι πᾶ σαν τὴν οὐσίαν, ἀτεχνῶς δὲ C. 
ἄτιμον ζῆν ἐν τῇ πόλει; τὸν δὲ τοιοῦτον, εἴ τι καὶ ἀγροι- 
πότερον εἰρῆσϑαι, ἔξεστιν ἐπὶ κόῤῥης τύπτοντα μὴ διδόναι 
δίκην. ᾿Αλλ, ὦ ᾽γαϑέ, ἐμοὶ πείϑου, παῦσαι δ᾽ ἐλέγχων, 
σπιραγμάτων δ᾽ εὐμουσίαν ἄσκει, καὶ ἄσκει ὁπόϑεν 
'δόξεις φϑονειῖν, ἄλλοις τὰ κομψὰ ταῦτ ἀφείς, 
εἴτε ληρήματα χρὴ ἀκίδων εἶναι εἴτε φλυαρίας, 


*) γ0. βουλαῖσε προϑεῖ ἄν. 
**) ig. ὀρϑὸν. 
9) io. gig OT. 
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didiffimos exfiftere, abditus vero in angulo reliquam 


vitam degat cum adolefcentulis tribus vel quattuor fu- 
furrans, nec umquam liberale quid et magni et probi - 
loquatur. Ego vero, Socrate, admodum"'amico in te 
animo fum; atque videor ita fere affectus effe erga 
te jut Zethus erga Amphionem ille Euripidis, cuius 
mentionem feci; nam mihi quoque talia libet tibi di 
cere qualia ille fratri: Negligis, Socrate, quibus opor- 
tet te fludere, et indoli animi tam ingenuae puerilis 
cuiusdam fpeciei quaeris decus, neque in iuris con- 
filiis rectam propones orationem , neque veri fimile 
aliquid atque probabile accipies, neque fuper aliis 
praeclarum promes confilium. quamquam, mi care 
Socrate (et ne mihi fuccenfeas; dicam enim benivo- 
lentia erga te adductus), nonne turpe videtur tibi 
effe ita fe habere, wt te arbitror habere ceterosque 
qui ultra in philofophia progredi non definunt? nunc 
enim fi quis te comprehendens vel alium quempiam 
eorum qui fic fe habent in carcerem abducat, prae- 
texens te iniuriam ipfi feciffe, etfi nullam feceris, - 
fecto non habeas quid facias tibimet, fed haefites at- 
que os diducas nefciens quid dicas, et in iudicium 
afcendens, fi accufator tibi contigerit admodum malus 
et improbus, moriendum tibi fit, fi velit tibi litem ca- 
pitis aeftimare. quamquam num fapiens hoc eft, So- 
crate, fi quae ars virum bona indole praeditum , quem 
occupavit, viliorem efficit, ut nec fibi ipfi poffit auxi- 
liari nec eripere e maximis periculis neque fe ipfum 
neque alium quemquam, fed ab inimicis fpolietur 
omnibus fuis bonis omnisque honoris expers vivat in - 
civitate? huiusmodi homini, etfi rufticius quodam- 
modo eft dictu, licet colaphum: infringere impune. 
At, o bone, mihi obtempera, define redarguere, in 
rebus Aonore dignis te exerce et in iis te exerce, 
unde videberis fapere , aliis delicias ifias permittens, 
five vanitates oportet eas dici five nugas, 
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(TEE ὧν κενοῖσιν ἐγκατοικήσεις δόμοις 
ζηλῶν. οὐκ ἐλέγχοντας ἄνδρας τὰ σμικρὰ * ταῦτα, ἀλλ᾿ οἷς D 
ἔστι καὶ βίος καὶ δόξα καὶ ἄλλα πολλὰ ἀγαϑά. ^l 

ΣΩ. Εἰ χρυσῆν ἔχων ἐτύγχανον τὴν ψυχήν, ὦ Καλ- 
λίκλεις, οὐκ ἂν ott μὲ ἄσμενον εὑρεῖν τούτων τινὰ τῶν 
λίϑων, 1 βασανίζουσι τὸν χρυσόν, τὴν ἀρίστην, πρὸς ἥντι- 
να ἔμελλον προςαγαγὼν αὐτήν, εἴ μοι ὁμολογήσειεν ἐκείνη 
καλῶς τεϑεραπεῦσϑαι τὴν ψυχήν, ἤδη εὖ εἴσεσθαι, ὅτι ἵκα- 
vüg ἔχω καὶ οὐδέν μοι ἔτι δεῖ ἄλλης βασάνου; 

KA4. Πιὸς τί δὴ τοῦτ * ἐρωτῇς, ᾧ Σώκρατες; 1. E 

EQ. ᾿Εγώ σοι ἐρῶ νῦν, οἶμαι ἐγὼ σοὶ ἐντετυχηκὼς 
τοιούτῳ ἑρμαίῳ ἐντετυχηκέναι. : 

KAA. Τί δή; | 

EQ. Εὖ ol) ὅτι, ἃ ἄν μοι σὺ ὁμολογήσῃς περὶ ὧν 
ἡ ἐμὴ ψυχὴ δοξόξει, ταῦτ ἤδη ἐστὶν αὐτὰ. τἀληϑῆ. ἐννοῶ 
γὰρ ὅτι τὸν μέλλοντα βα" σανιεῖν ἱκανῶς ψυχῆς πέρι ὀρθῶς 487 
τε ζώσης καὶ μὴ τρία ἄρα δεῖ ἔχειν, ἃ σὺ πάντα ἔχεις, ἐπι- 
στήμην τε καὶ εὔνοιαν καὶ παῤῥησίαν᾽ ἐγὼ γὰρ πολλοῖς 
ἐντυγχάνω, οὲ ἐμὲ οὐχ οἷοί 7 εἰσὶ βασανίζειν διὰ τὸ μὴ 
σοφοὶ εἶναι, ὥςπερ σύ,. ἕτερον δὲ σοφοὶ μέν εἰσιν, οὐκ 
ἐϑέλουσι δέ μοι λέγειν τὴν ἀλήϑειαν διὰ τὸ μὴ κήδεσθαί 
μου, ὥςπερ σύ, τὼ δὲ ξένω τώδε, Γοργίας τε καὶ Πώλος, 
σοφὼ μὲν καὶ φίλλω ἐστὸν ἐμώ, ἐνδεεστέρω δὲ παῤῥησίας Β 
xe αἰσχυντηροτέρω μᾶλλον τοῦ δέοντος. πῶς γὰρ οὔ; ὥ 
γε εἰς τοσοῦτον αἰσχύνης ἐληλύϑατον, ὥςτε διὰ τὸ αἰσχύ- 
γνεσϑαι τολμᾷ ἑκάτερος. αὐτῶν αὐτὸς αὑτῷ ἐναντία λέγειν᾽ 
ἐναντίον πολλῶν ἀνθρώπων, καὶ ταῦτα περὶ τῶν μεγίστων. 
σὺ δὲ ταῦτα πάντα ἔχεις ἃ οἱ ἄλλοι οὐκ. ἔχουσι᾽ πεπαί- 
δευσαί τε γὰρ ἱκανῶς, ὡς πολλοὶ ἂν φήσαιεν ᾿4ϑηναίων, 
καὶ ἐμοὶ εἶ εὔνους. τίνε τεκμηρίῳ χρώμαι; ἐγώ σοι ἐρώ. 
᾿ Oi*óa ὑμᾶς ἐγώ, ὦ Καλλίκλεις, τέτταρας ὄντας κοινωνοὺς C 
γεγονότας σοφίας, σέ ve καὶ Τίσανδρον τὸν ᾿Δφιδναῖον 
καὶ "άνδρωνα τὸν ᾿Ανδροτίωνος καὶ Ναυσικύδην τὸν Xó- 
λαργέα: καί ποτε ὑμῶν ἐγὼ ὑπήκουσα βουλευομένων, 
μέχρι ὅποι τὴν σοφίαν ἀσκητέον εἴη," χαὶ οἶδα ὅτι ἐνί- 
κὰ ἐν ὑμῖν τοιάδε. τις δόξα, μὴ προθυμεῖσθαι εἰς «τὴν 
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m Ex quís inanís incoles tuas domos. 


- alia bona. 


nec aemulare viros huiusmodi res minutas redarguen- 

tes, fed hos quibus et.opes funt et exiftimatio multaque 

o. Siaureum haberem animum , Cailicle, nonne 
me putas laetum fore invento optimo. aliquo ex iis lapi- 
dibus, quibus aurum explorant, cui animum admovens 
poffem, fi mihi teftificaretur pulchre eum cífe excultum, 
probe iam cognofcere, me fatis bonum effe nec ulla 
amplius mihi opus effe exploratione ? 

^ Cal. Cur, quaefo, hoc rogas, Socrate? 

. . $0. Ego tibi nunc dicam. arbitror ego, quum te 
offenderim, me tale quid forte fortuna offendiffe. | 
—— Q€al Quid tandem? 

So. Probe fcio, fi mihi teftificeris, quae animus 
meus fentiat, haec iam effe ipfa vera. cogito enim eum 
qui explorare fatis velit animum, rectene vivat necne, 
oportere tria habere, fcientiam , benivolentiam ac li- 
bertatem; nam multos;reperio qui me non poffint ex- 
plorare; quia non funt fapientes, ficut tu, alii. fapien- 


ue 


| tes quidem funt, nolunt vero mihi dicere verum, quia 


ipfis non fum cordi, ficut tibi, hi vero externi, Gorgias 
et Polus, fapientes quidem et amici mihi funt, carent 
vero nonnihil libertate et verecundiores funt quam par 
efl. et qui aliter ? quum eo pudoris procefferint, ut pro- 
pter pudorem fuftinerct uterque eorum fecum ipfe pu- 
gnare coram multis hominibus, et de rebus quidem 
graviffimis. tu autem haec ommia habes, quae ceteri 
non habent: eruditus enim fatis es, ut multi affirma- 
bunt Athenienfes, mihique benivolus. quo argumento 


| utar? ego tibi dicam. . Scio vos, Callicle , quattuor fo- 
| cios fuiffe in fapientiae ftudio, te et Tifandrum Aphid- 
naeum et Andronem Audrotionis filium et Nauficydem 
Cholargeum. atque olim vos ego audivi deliberantes, 


quoad in philofophia conveniret fe exercere, et frio vi- 


'€iffe apud vos hanc fententiam, non effe vobis eniten- 


564 PLATONIS 


ἀκρίβειαν φιλοσοφεῖν, dài εὐλαβεῖσθαι παρεκελεύεσϑε" ἀλλή- 
λοις, ὅπως μὴ πέρα τοῦ δέοντος σοφώτεροι γενόμενοι λήσετε 
διαφϑαρέντες. ἐπειδὴ οὖν σου ἀκούω ταῦτα ἐμοὶ ξυμβουλεύ- 
ovrog ἅπερ τοῖς σαυτοῦ ἑταιροτάτοις, ἵκανόν μοι τεκμήριόν 
ἔστιν, ὅτι ὡς ἀληθῶς μοὶ εὔνους εἶ, καὶ μὴν ὅτι γε οἷος παῤ- 
δησιάξεσθϑαι καὶ μὴ αἰσχύνεσθαι, αὐτός τέ quc καὶ ὃ λόγος ὃν 
ὀλίγον πρότερον ἔλεγες ὁμολογεῖ σοι. ἔχει δὴ οὑτωσὶ δῆλον ὅτι 
τούτων πέρι νυνί ἐάν τι σὺ ἐν τοῖς λόγοις ὁμολογήσῃς μοι, 
* βεβασανισμένον τοῦτ᾽ ἤδη ἔσται ἱκανῶς ὑπ᾽ ἐμοῦ τέ καὶ σοῦ, 
καὶ οὐκέτι αὐτὸ δεήσει ἐπ᾽ ἄλλην βάσανον ἀναφέρειν᾽ οὐ γὰρ 
ἄν ποτε αὐτὸ ξυνεχώρησας σὺ οὔτε σοφίας ἐνδείᾳ οὔτ᾽ αἰσχύ- 
T νης περιουσίᾳ, οὐδ᾽ αὖ ἀπατῶν ἐμὲ ξυγχωρήσαις ἄν" φίλος 
γάρ μοι εἶ, ὡς καὶ αὐτός φης. τῷ ὄντι οὖν ἡ ἐμὴ καὶ σὴ ὅμο- 
λογία τέλος ἤδη ἕξει τῆς ἀληϑείας. Πάντων δὲ καλλίστη ἐστὶν 
(di σκέψις, ὦ Καλλίκλεις, περὶ τούτων. ὧν σὺ δή pow ἐπετί- 
μῆσας, ποῖόν τινά morc χρὴ εἶναι τὸν ἄνδρα καὶ τί ἐπιτη- 
δεύειν καὶ * μέχρι τοῦ καὶ πρεςβύτερον “καὶ νεώτερον ὄν- 
τα. ἐγὼ γάρ, εἴ τι μὴ ὀρθῶς πράττω κατὰ τὸν βίον τὸν 
ἐμαυτοῦ, εὖ ἴσϑι τοῦτο ὅτι οὐχ ἑκὼν ἐξαμαρτάνω, ἀλλ᾽ 
ἀμαϑίᾳ τῇ ἐμῇ" σὺ οὖν, ὥςπερ ἤρξω νουϑετεῖν με, μὴ 
ἀποστῇς, ἀλλ᾿ ἱκανῶς uo, ἔνδειξαι, τί ἐστι τοῦτο ὃ΄ ἐπιτη- 
δευτέον μοι καὶ τίνα τρόπον κτησαίμην ἂν αὐτό" καὶ ἐάν 
με λάβῃς νῦν μέν 'σοι ὁμολογήσαντα, ἐν δὲ τῷ ὑστέρῳ χρό- 
wg μὴ ταῦτα πράττοντα ἅπερ ὡμολόγησα, πάνυ με ἡγοῦ 
βλάκα εἶναι καὶ * μηκέτι ποτέ ue νουϑετήσῃς ὕστερον, dg 
μηδενὸς ἄξιον ὄντα. ἐξ ἀρχῆς δέ μοι ἐπανάλαβε, πῶς σης 
τὸ δίκαιον 5e καὶ σὺ καὶ Πίνδαρος τὸ κατὰ φύσιν, 
ἄγειν βίᾳ τὸν κρείττω τὰ τῶν BW xol ἄρχειν τὸν βεῖ- 
τίω τῶν χειρόνων καὶ πλέον ἔχειν TOv euve τοῦ φαυ- 
λοτέρου; μή τι ἄλλο λέγεις τὸ δίκαιον εἶναι, 7 ὀρϑῶς 
μέμνημαι; 

KAA, ᾿Δλλὰ ταῦτα τυ καὶ τότε καὶ νῦν λέγω, " 
soo 22. Πότερον δὲ τὸν αὐτὸν pude καλεῖς σὺ xal “ρείτ- 
φῶ; οὐδὲ γάρ zo» * τότε οἷός 7 ἦ μαϑεῖν cov τί ποτε 
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. dum ut diligenter philofopharemini, fed cohortati inter 
vos eflis ad cautionem ne, fupra quam oporteret fa- 
pientiores facti, ipfi infcientes periretis. quoniam igitur 
te audio idem mihi coufilium dantem quod amiciffimis 
uis dedifti, fatis mihi id argumenti eft, te revera mihi 
efte benivolum. iam vero te eum effe, qui libere loquare. 
nec inducare ad pudendum, et ipfe fateris et oratio 
quam paullo ante babuifli teftificatur tibi, ita igitur 
haud dubie nunc fe habet de his: fi quid tu in fermone 
noftro mihi confirmaveris, exploratum hoc iam (atis 
erit et a me et a te, nec amplius neceffe habebimus ad 
aliam id probationem referre; numquam enim id con- 

 eeffurus fuiffes neque fapientiae inopia neque pudoris 

, abundantia, neque etiam ut me decipias concedes; ami- 

cus enim mihi es, ut ipfe etiam dicis. revera igitur 

mea et tua conceffio perfeciae erit veritatis Omnium 
vero pulcherrima eft quaeftio, Callicle, de his, in qui- 
bus tu fcilicet me reprehendifti, qualem oporteat effe 
virum et cui ftudere et. quoad, five fenior fit five iunior. 

, ego enim, fi quid non recte facio. in vita mea, probe 

' fcito in hoc me non ultro peccare, fed propter infci- 

tam meam; tu igitur, quemadmodum incepifli me 

, monere, ne deficias, fed perfpicue mihi oftende, quid 

| fit illud cui ftudere debeam et qua id ratione fim affe- 

 quuturus; et fi me deprehendas nunc tibi coneeden- 
tem, poftea vero non id facientem quod concefferim, 
| prorfus me exiftimato focordem effe, nec umquam me 
amplius admoneas poftea, quippe qui mihili fim. ab 
initio autem mihi repete, quomodo dicatis iuftum fe 
|! habere tu et Pindarus naturá illud quidem conftitutum, 

ex quo abigat vi fuperior bona inferiorum et imperet . 

|» melior peioribus plusque habeat. praeftantior viliore. 

numquid aliud dicis iuftum effe, an recte memini? 
Cal. . Immo haec dixi et tum et nunc dico. 

: So. Num eündem. meliorem dicis quem fuperio- 

| rem? enimvero zon poteram tum intelligere quid tan- 
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λέγεις, πότερον τοὺς ἰσχυροτέρους κρείττους valid aud. δεῖ 
ἀκροᾶσϑαι τοῦ ἰσχυροτέρου τοὺς ἀσϑενεστέρους; οἷόν μοι 
. δοκεῖς καὶ τύτε ἐνδείκνυσθαι, ὡς αἴ μεγάλαι πόλεις ἐπὶ τὰς 
σμικρὰς κατὰ τὸ φύσει δίκαιον ἔρχονται, ὅτι κρείττους εἴσὲ 
καὶ ἰσχυρότεραι, ὡς τὸ κρεῖττον καὶ ἰσχυρότερον καὶ βέλ- 
τιον ταὐτὸν Ov' 4| ἔστι βελτίω μὲν εἶναι, ἥττω δὲ καὶ ἀσϑε- 
νέστερον, καὶ κρείττω μὲν εἶναι, μοχϑηρύτερον δέ; 5 δ 
αὐτὸς ὅρος ἐστὶ τοῦ βελ"τίονος καὶ τοῦ χρείττονος; τοῦτό 
μοι αὐτὸ σαφῶς διύρισον, ταὐτὸν ἢ ἕτερόν ἔστι τὸ κρεῖττον 
x«l τὸ βέλτιον καὶ τὸ ἰσχυρότερον. 
KALA. ᾿Αλλ ἐγώ σοι σαφῶς λέγω ὕτι ταὐτόν ἐστιν. 
ΣΏ. Οὐκοῦν oí πολλοὶ τοῦ ἑνὸς κρείττους εἰσὶ κατὰ 
᾿ φύσιν; οἱ δὴ καὶ τοὺς νόμους τίϑενται ἐπὶ τῷ bví, ὥςπερ 
᾿καὶ σὺ ἄρτι ἔλεγες. 
KA4. «Πῶς γὰρ. οὔ; 
| X8. Τὼ τῶν. πολλῶν ἄρα νόμιμα và τῶν κρειττόνων 
ἐστίν. 
KAA. Πάνυ γε. 
ἜΣΩ. Οὐκοῦν τὰ τῶν βελτιόνων; οἵ γὰρ "δῶκε, 
βελτίους πολὺ κατὰ τὸν σὸν λόγον. | 
KAA. Ναί. ἢ 
| EQ. Οὐκοῦν τὰ τούτων νόμιμα κατὰ φύσιν καλά, 
- ρειττύνων ye ὄντων; 
ΚΑΔ. Φημί: 
2x5 zo. * Ao. οὖν οὐχ οἵ πολλοὶ vegisbeni οὕτως, 
ἄῤτι αὖ σὺ ἔλεγες; δίκαιον εἶνάν τὸ ἴσον ἔχειν καὶ « ^ 
τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσθαι; ἔστι ταῦτα ἢ οὔ; καὶ ὅπως 4 
μὴ ἁλώσει ἐνταῦϑα σὺ αἰσχυνόμενος. νομίζουσιν ἢ οὗ oo 
πολλοὶ τὸ ἴσον ἔχειν; ἀλλ οὐχὶ τὸ πλέον δίκαιον. εἶναι, 
καὶ αἴσχιον τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσϑοι: M3 φϑόνει. oro 
ἀποκρίνασθαι τοῦτο, Kellner; fv, ἐάν μοι ὁμολογήσῃς, - 
βεβαιώσωμαι ἤδη. pus σοῦ, ἅτε ixavoU ἀνδρὺς — | 
epnoloyrsótog.139* τὰ «στὰ ino sob oot n dee 
KAA. "AU οἵ y solo Vipfpsdons οὕτως. 
Z9.: Οὐ. νόμῳ doa μόνον ἐστὶν αἴσχιον τὸ ἀδι- - 
«tiv τοῦ ἀδικεῖσθαι οὐδὲ δίκαιον τὸ ἴσον ἔχειν, ἀλλὰ 
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dem diceres, utrum validiores fuperiores appellas et 
oportet parere validiori imbecilliores?: velut mihi vide- - 
ris eliam tum oftendiffe magnas urbes exiguas ex iure 
naturali adoriri, quia füperiores effent atque vali 
quippe fuperius et validius et melius unum effe idem- 
que; an licet meliorem quidem effe, fed inferiorem et 
imbecilliorem , et füperiorem quidem, fed. improbio- 
rem ? an eadem eft definitio melioris ac fuperioris? hoc 
mihi ipfum perfpicue defini, eadem an diverfa fint fa- 
perius et melius et validius, 

Cal. At ego tibi perfpicue dico eadem effe. 

So. Nonne mültitudo uno fuperior eft fecundum 
naturam? quae quidem etiam leges conftituit uni, quem- 
admodum tu quoque modo dicebas. 

Cal. Quidni? 

So. Multitudinis ergo leges funt faperiorum leges. 

Cal. Sane quidem. 

So. Noune meliorum ? f, uperiores enim longe me- 
liores funt ex tua oratione. 

Cal. ]ta. 


So. Nonne horum leges natura funt pulchrae, 
quum fuperiorum fint? 
Cal. Aio. 


E So. Multitudo vero nonne fancit, quod etiam tu 

modo dixifli, ut iuftum fit aequale habere et turpius 
iniuriam facere quam accipere? eftne ita necne? et ne 
deprehendare hic ad pudendum inductus: num lege 
ftatuit multitudo necne, aequale habere, non plus,. iu- 
ftum effe et turpius iniuriam facere quam accipere? Ne 
recufa mihi ad hoc refpondere,. Callicle, ut, fi mihi 
concefferis, hoc tandem flabiliam per te, quippe quum 
vir ad diiudicandum idoneus id mihi concefferit. 

Cal. Multitudo fane hoc lege fancit. 


So. Ergo non lege tantum eft turpius iniuriam fa- 
cere quam accipere et iuftum aequale habere, fed et- 
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καὶ φύσει" ὥςτε κιν᾿δυνεύεις οὐκ ἀληθῆ λέγειν iv. τοῖς. γό- B 


σϑεν οὐδὲ ὀρῚθῶς ἐμοῦ κατηγορεῖν, λέγων ὅτι ἐναντίον 

ὁ νόμος καὶ ἡ φύσις, ἃ δὴ καὶ ἐγὼ γνοὺς χακουργῶ ἐν τοῖς 
λόγοις, ἐὰν μέν τιρ κατὰ φύσιν λέγῃ, ἐπὶ τὸν γόμον ἄγων, 
ξὰν δέ τις κατὰ τὸν νόμον, ἐπὶ τὴν φύσιν. 

Οὑτοσὶ ἀνὴρ οὐ παύσεται φλυαρῶν. Εἰπέ 
μοι, ὦ Σώκρατες, οὐκ' αἰσχύνει, τηλικοῦτος dw, ὁν 
ϑηρεύων καί, ἐάν TH ῥήματι ἁμάρτῃ, fo" μαιον τοῦτο mo» € 
οὐύμενος; ἐμὲ γὰρ οἴει ἄλλο τι λέγειν τὸ κρείττους εἶναι ἢ 


αὐτὰ ταῦτα εἶναι νόμιμα; 
z9. Εἶεν, ὦ σοφώτατε Καλλίκλεις, οὕτω λέγεις; 
Πάνυ * μὲν οὖν. D 
t EQ. ^ AX. ἐγὼ μέν, ὦ δαιμόνιε, καὶ αὐτὸς πάλαι το- 
B. máfo τοιοῦτόν τί σε λέγειν τὸ κρεῖττον, καὶ ἀνερωτῶ γλι- 
χόμενος σαφιῦς εἰδέναι ὅ τι λέγεις. οὐ γὰρ δήπου σύ γε 
τοὺς δύο βελτίους ἡγεῖ τοῦ ἑνός, οὐδὲ τοὺς σοὺς δούλους 
βελτίους σοῦ, ὅτι ἰσχυφότεροί εἶσιν ἢ σύ. Ae πάμν ἐξ 
XR ἀρχῆς εἰπέ, τί ποτε λἐγεὶς τοὺς βελτίους, ἐπειδὴ οὐ τοὺς 
ἐσχυροτέρους᾽ καί, ὦ ϑαυμάσιε, πραύδτερόν με προδίδασκε, 
ἕνα μὴ ἀποφοιτησῶ παρὰ σοῦ. 
-KA4. Εἰρωνεύει» ὦ Σώκρατες. ἷ 1 
z9.. οὐ gà) τὸν Ζῆϑον, ὦ Καλλίαλεις, ᾧ σὺ 
χρώμενος πολλὰ νῦν δὴ εἰρωνεύου πρός με΄ ἀλλ ἴϑι εἰπέ, 
τίνας λέγεις τοὺς βελτίους εἶναι; ; 


XQ. "Ooóc ἄρα OTt OU αὐτὸς ὀνόματα λέγεις, δηλοῖς 
δὲ οὐδέν. οὐκ ἐρεῖς» τοὺς βελτίους καὶ κρείττους πότερον 
τοὺς φρονιμωτέρους λέγεις ἢ ἄλλους τινάς; 

κα. ᾿Αμὰ ναὶ μὰ Δία τούτους λέγω, καὶ σφόδρα γε. 
----..».οΠΡΒθὺ : ' 

-) ἴσ. ἃ àv. 
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iam natura; quocirca: videris non vera. dixiffe in prae- 
greffis nec recte me criminari, dicens contrarias efle in- | 
ter fefe legem et naturam, quod fcilicct me ipfum quo- 
que cognofcentem premere alterum in fermonibus, ut, 
fi quis de iufto naturali loquatur, ad legitimum ων 
cam, fin de legitimo, ad naturale. 

Cal. MHicce vir non definet nugari. Dic mihi, So- 
crate, non te pudet, tam grandem natu, verba captare 
et, fi quis in diclione peccaverit, hoc in lucro ponere 
inopinato? mene arbitraris aliud quid dicere fuperiorem 
effe quam meliorem? nonne iam dudum tibi dico idem 
me cenfere effe melius et fuperius? an opinaris me di- 
cere, fi colluvies confluxerit fervorum variorumque 
hominum, . qui nihili fint, . nifi quod forfitan corporis 
viribus polleant, quaecumque hi dicant, ea ipfa effe le- 
gitima ? 

So. Quid, o fapientiffime Callicle, ita dicis? 

Cal. Proríus ita. 

$o. Atequidem, o boné, ipfe iam dudum fufpi- 
cor tale quid te dicere fuperius, et interrogo cupiens 
plane fcire quid dicas. neque enim tu duos meliores du- 
cis uno nec tuos fervos meliores te, quia te validiores 
fint. ltaque iterum ab initio dic, quos tandem dicas 
meliores, quoniam non validiores intelligis: et, o ad- 


ον mirabilis, mitius me porro doce, ne abs te discedam, 


Cal. |. Cavillaris, Socrate. 

So. Non per Zethum, Callicle, quem tu adhibens 
multum modo me cavillatus es; itaque age dic: quos- 
nam cenfes meliores effe? 

Cal. Praeítantiores equidem. 

So. "Vides ergo te ipfum verba dicere, declarare 
vero nihil. nonne explicabis, meliores ac fuperiores 
atrum prudentiores dicas an alios quospiam ὃ 

Cal. At mehercule hos dico utique. 


Tom. 4. Aa 


4 3 
, 
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EQ. Πολλάκις ἄρα εἷς φρονῶν μυρίων * δίων « 
νούντων κρείττων ἐστὶ κατὰ τὸν σὸν λόγον, καὶ τοῦτον ἄρ. 
χειν δεῖ, τοὺς δ᾽. ἄρχεσθαι, καὶ πλέον ἔχειν τὸν ἄρχοντα τῶν 
᾿ ἀρχομένων" τοῦτο γάρ μοι δοκεῖς βούλεσϑαι λέγειν (καὶ οὐ 
ῥήματα ϑηρεύω), εἰ ὃ εἷς τῶν μυρίων κρείττων. 

ΚΑΑ. ᾿Αλλὰ ταῦτ᾽ ἔστιν ᾿ἃ λέγω" τοῦτο γὰρ οἶμαι 
ἐγὼ τὸ δίκαιον εἶναι φύσει, τὸ βελτίω ὄντα καὶ φρονιμώ- 
τερὸν καὶ ἄρχειν καὶ πλέον ἔχειν τῶν φαυλοτέρων. 

EQ. "Ege δὴ αὐτοῦ, τί " mort αὖ νῦν λέγεις; ἐὰν B 
ἐν τῷ αὐτῷ ὦμεν, ὥςπερ νῦν, πολλοὶ ἀϑρόοι ἄνϑρωποι, 
καὶ ἡμῖν ἢ iv κοινῷ πολλὰ σιτία καὶ ποτά, ὦμεν δὲ παν- 
τοδαποί, οἵ μὲν ἰσχυροί, οἵ δὲ ἀσϑενεῖς, εἷς δὲ ἡμῶν ἡ 
φρονιμώτερος περὶ ταῦτα ἰατρὸς ὦν, qj δέ, οἷον εἰχός, τῶν 
uiv ἰσχυρότερος, τῶν δὲ ἀσϑενέστερος, ἄλλο τι οὗτος 
φρονιμώτερος ἡμῶν ὧν βελτίων καὶ κρείττων ἔσται εἰς 
ταῦτα; 

KAA. Πάνυ γε. 

ZQ. Ἦ οὖν τού"των τῶν σιτίων πλέον ἡμῶν ἑκτέον av» c 
τῷ, ὅτι βελτέων ἐστίν, ἢ τῷ μὲν ἄρχειν πάντα ἐκεῖνον δεῖ νέ- 
μειν, ἐν δὲ τῷ ἀναλίσκειν τε αὐτὰ καὶ καταχρῆσϑαι εἷς τὸ ξαυ- 
τοῦ σῶμα οὐ πλεονεκτητέον, εἶ μὴ μέλλει ξημιοῦσϑαι, ἀλλὰ 
τῶν μὲν sidov, τῶν δ᾽ ἔλαττον ἕκτέον, ἐὰν δὲ τύχῃ πάντων 
᾿ἀσϑενέστατος ὦν, πάντων ἐλάχιστον τῷ βελτίστῳ, ὦ Καλλί- 

. wÀug; οὐχ οὕτως, ὦ ᾽γαϑέ; 
KAA. Περὶ σιτία σὺ λέγεις xol ποτὰ καὶ ἰατροὺς 


x«l φλυαρίας, ἐγὼ δὲ * οὐ ταῦτα Aye. D 
ΣΩ. ᾿πδτερὸν οὖν τὸν φρονιμώτερον βελτίω — j 
Φαϑὶ ἢ μή. 
KAA. “"Ἔγωγε. 


ZQ..'AÀX οὐ τὸν βελτίω πλέον δεῖν ἔχειν; 

-KAA. Οὐ σιτίων γε οὐδὲ ποτῶν. 

X92. Μανθάνω, «X. ἴσως. ἱματίων, καὶ δεῖ τὸν 
ὑφαντικώτατον μέγιστον ἱμάτιον ἔχειν καὶ πλεῖστα zal κάλ- 
λισταὰ ἀμπεχόμενον περιϊέναι. 


.GORGIAS $n 
80: Saepius igitur unus prudens fexcentis i impru- 


dentibus melior eft ex tua oratione, et hunc regere 
oportet, illos vero regi, et plus habere regentem quam 
eos qui regantur: hoc enim mihi videris velle fücere 
(neque verba aucupor), fi unus fexcentis fuperior. | 

Cal. Hoc.íane eft quod dico; hoc enim arbitror 
ego iuftum effe natura, eum qui melior et prudentior 
fit et imperare et plus habere vilioribus. 

So. Age dum hic, quid tandem nunc rurfum di- 
cis? fi una fimus, ficut nunc, multi fimul homines no- 
bisque fint communiter multa eículenta ac potulenta, 
fimus vero varii generis, alii validiores, imbecilli alii, 
unus autem noftrüm prudentor in his, utpote medicus, 
isque fit, ut facile fieri poteit, aliis validior, aliis im- 
becillior, nonne hic, qui prudentior nobis fit, melior 
ac fuperior erit in his ipfis? 

"Cal. Sané quidem. 

So. Num igitur horum ciborum plus ipfum quam 
nos habere oportet , quia melior eft, an propterea quod 
nobis imperat, omnia quidem ille distrnbuere, im con- 
fumendis vero iis et adhibendis fuo ipfe corpori non 
plus appetere debet, mifi detrimentum accepturus eft, 
fed aliis plus, alis minus, et fi forte omnium imbecil- 
limus fit, omnium minimum habere. messi optimum, 
Callicle? nonne ita eft, o bone? AT. 

τ (αἱ. De efculentis tu loqueris.et Bétulentis et me- 
dicis et nugis, ego vero de liis non loquor. 

So. Num igitur prudentiosun eren dicis? Dic 
aul nega. 

Cal. . Ego vero. 

80. Et nonne meliorem plus iieniot habere? 

Cal. Sanequidem, fed peotiblentórum a nec po- 
talentorum. 

. So. Intelligo, fortaffe vero. UN et oportet 
texeudi peritiflimum ampliffimam habere veftem et plu- 
rimis pulcherrimisque amictum circumire. 

Aaa 
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KAA. Ποίων ἱματίων; 

ΣΩ. 'AMÜ εἰς ὑποδήματα δῆλον ὅτι δεῖ πἰνοννονεῖν 
τὸν φρονιμώτατον εἷς ταῦτα καὶ “ βέλτιστον" τὸν σκυτοτό- E 
pov ἴσως μέγιστα δεῖ ὑποδήματα καὶ πλεῖστα ὑποδεδεμένον 
περιπατεῖν. 

KAA. Ποῖα ὑποδήματα φλυαρεῖς ἔχων ; 

ΣΏ. ᾿Αλλ εὶ μὴ τὰ τοιαῦτα λέγεις, ἴσως τὰ τοιάδε, 
οἷον γεωργικὸν ἄνδρα περὶ γῆν φρόνιμόν τε καὶ καλὸν καὶ 
ἀγαϑόν, τοῦτον δὴ ἴσως δεῖ πλεονεκτεῖν τῶν σπερμάτων 
καὶ ὡς πλείστῳ σπέρματι χρῆσϑαι εἷς τὴν αὑτοῦ γῆν. 

ΚΑΛ. “ὥς ἀεὶ ταὐτὰ λέγεις, ὦ Σώκρατες! 

ΣΩ. 4 goes os tierce raid m raa 
αὐτῶν. - 

KAA. πὰ * τοὺς ϑεούς, ἀτεχνῶς γε ἀεὶ σκυτέας tt 49: 
καὶ κναφέας καὶ μαγείρους λέγων καὶ ἰατροὺς οὐδὲν παύει, 
ὡς περὶ τούτων ἡμῖν ὄντα τὸν λόγον. 

ΣΩ. Οὐκοῦν σὺ ἐρεῖς περὶ τίνων ὃ πρείττων τε χαὶ 
φρονιμώτερος πλέον ἔχων δικαίως πλεονεκτεῖ; ἢ οὔτε ἐμοῦ 
ὑποβάλλοντος ἀνέξει οὔτ᾽ αὐτὸς ἐρεῖς ; 

KAA. 'AX ἔγωγε καὶ πάλαι "λέγω. πρῶτον μὲν τοὺς 
κρείττους, οἵ εἶσιν, οὐ οὐ σκυτοτόμους λέγω οὐδὲ na^ yelgove, Β 
ἀλλ ob ἂν εἰς τὰ τῆς πόλεως πράγματα φρόνιμοι ὦσιν, ὅν- 
τιν ἂν τρόπον εὖ οἰκοῖτο, καὶ μὴ μόνον φρόνιμοι, ἀλλὰ 
καὶ ἀνδρεῖοι, ἱκανοὶ ὄντες ἃ ἂν νοήσωσιν ἐπιτελεῖν, καὶ 
μὴ ἀποκάμνωσι διὰ μαλακίαν τῆς ψυχῆς. 

ΣΩ. Ὁρᾷς, ὦ βέλτιστε Καλλέκλεις, ὡς οὐ ταὐτὰ 
σύ v ἐμοῦ κατηγορεῖς καὶ ἐγὼ σοῦ σὺ μὲν γὰρ ἐμέ φης 
ἀεὶ ταὐτὰ λέγειν καὶ μέμφει μοι, ἐγὼ δὲ σοῦ τούναν- 
τίον, ὅτι οὐδέποτε ταὐτὰ λέγεις περὶ τῶν αὐτῶν, ἀλλὰ το- 
τὲ μὲν * τοὺς βελτίους τε καὶ κρείττους τοὺς ἰσχυροτέ- C 
θους ὡρίξου, αὖϑις δὲ τοὺς φρονιμωτέρους, νῦν δ᾽ αὖ Éftr- 
ρόν τι ἥκεις ἔχων ἀνδρειότεροί τινε ὑπὸ σοῦ λέγονται οἵ 
κρείττους καὶ οὗ βελτίους. ᾿Αλλ, ὦ ᾽γαϑέ, εἰπὼν ἀπαλλά- 
mer τίνας ποτὲ λέγεις τοὺς βελτίους τε καὶ κρείττους καὶ 
εἰς 0 τι. : 

ΚΑ44. ᾿Αλλ εἴρηκά γε ἔγωγε τοὺς φρονίμους εἷς τὰ "is 
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bra Quid de veftibus memoras? σ΄ 
- At calccorum haud dubie oportet plus habere 
eum M in hoc rerum genere prudentiflimus atque 
optimus eft; nimirum fuütorem fortaffe oportet — 
fimis Anon indutum calceis deambulare. 

Cal. Quid de calceis nugans memoras ὁ 

So. Αἰ ἢ de his non loqueris, fortaffe de talibus 
rebus, exempli caufa agricolam in terra colenda pru- 
dentem , pulchrum atque bonum, hunc fortaffe oportet 
plus habere fominum et quam plurimis feminibus uti ad 
agrum fuum colendum. 

Cal. Ut tu femper cadem dicis, Socrate! 

^80, Non modo cL Callicle, fed etiam de isdem 
vebua. 

Cal. Revera per deos femper tu de futoribus et 
fullonibus et cocis et medicis loqueris nec mUNae. quafi 
de his fuscepta nobis fit oratio. 

: ^ So. Nonne tu dices quibus in rebus laperisr ac 
prudentior plus habens jure habeat? an neque mihi id 
fubiicere permittes neque ipfe dices? 

Cal. At ego iam dudum dixi; primum füperiores 
efte non futores dico nec cocos, fed eos qui ad res civi- 
les prudentes fint, quomodo bene geri queant, et non 
prudentes modo, verum etiam fortes, ut poífint quae 
fentiant perficere, nec deficiant. mer mollitia 
animi, 

So. - Vides, o ῥενο δι Callicle te non idem 
mihi obiicere atque me tibi: tu enim me dicis femper 
eadem dicere meque in hoc reprehendis, ego vero te 
in contrario, quod numquam eadem dicas isdem de re- 
bus, fed modo meliores et fuperiores validiores effe de- 
finiebas , rurfum prudentiores, nunc autem aliud quid 
profers: fortiores ate dicuntur fuperiores ac meliores. 
ltaque, o bone, dic tandem quam meliores ac fu- 
periores et qua in re. 

Cal. Dixi vero equidem srdluios 1 in rebus civ —— 
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᾿ πόλεως πράγματα xal ἀνδρῴους᾽ τούτους γὰρ προς ἥκει D 
τῶν πόλεων ἄρχειν, «ul τὸ δίκαιον τοῦτ᾽ lori πλέον ἔχειν 
τούτους τῶν ἄλλων, τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀρχομένων. ^ 

Z9. Τί δέ; αὑτῶν, ὦ ἔταῖρε; ἢ τί ἄρχοντας ἢ ἀρχο- 
μένους ; 

KAA. Πῶς λέγεις; 

ΣΏ. "Eva ἕκαστον λέγω αὐτὸν ξαυτοῦ ἄρχοντα᾽ 1 τοῦ- 
| to μὲν οὐδὲν δεῖ αὐτὸν ξαυτοῦ ἄρχειν, τῶν δὲ ἄλλων; 

KAA. Πῶς ξαυτοῦ ἄρχοντα λέγεις ; 

EQ. Οὐδὲν ποικίλον, ἀλλ ὥςπερ οἵ πολλοί, σώφρο- 
νὰ ὄντα καὶ ἐγκρατῆ αὐτὸν ξαυτοῦ, τῶν ἡδονῶν καὶ im- 
ϑυ"μιῶν ἄρχοντα τῶν ἐν ἑαυτῷ. Ε 

KAA. “ὥς ἡδὺς εἶ! τοὺς ἠλιϑίους λέγεις τοὺς σώφρονας. 

Z9. Πῶς γάρ"); οὐδεὶς ὅςτις οὐκ ἂν γνοίη ὅτι οὐ 
τοῦτο λέγω. ᾿ 

KAA. Πάνυ γε σφόδρα, ὦ Σώκρατες" ἐπεὶ πῶς ἂν 
εὐδαίμων γένοιτο ἄνϑρωπος δουλεύων ὁτῳοῦν; ἀλλὰ τοῦτ 
^ ἔστι τὸ κατὰ φύσιν καλὸν καὶ δίκαιον, 0 ἐγώ σοι νῦν παῤ- 
δησιαζόμενος λέγω, ὅτι δεῖ τὸν ὀρθῶς βιωσόμενον τὰς μὲν 
ἐπιϑυμίας τὰς ξαυτοῦ ἐᾶν ὡς μεγίστας εἶναι καὶ μὴ κολά- 
ἕξειν, ταύταις δὲ ὡς «μεγίσταις οὔσαις ἱκανὸν * εἶναι ὕπηρε- 492 
τεῖν δὲ ἀνδρείαν καὶ φρόνησιν, καὶ ἀποπιμπλάναι ὧν ἂν ἀεὶ, 
ἡ ἐπιϑυμία γίγνηται. ἀλλὰ τοῦτ᾽, οἶμαι, τοῖς πολλοῖς οὐ Óv- 
voróv' ὅϑεν ψέγουσι τοὺς τοιούτους, Ór αἰσχύνην ἀποκρυ- 
πτόμενοι τὴν αὑτῶν ἀδυναμίαν, καὶ αἰσχρὸν δή φασιν εἶναι 
τὴν ἀκολασίαν, ὅπερ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἐγὼ ἔλεγον, δου- 
λούμενοι τοὺς βελτίους τὴν φύσι ἀνθρώπους, καὶ αὐτοὶ 
ἐκπορίζεσθϑαν οὐ δυνάμενοι ταῖς ἡδοναῖς πλήρωσιν ἐπαι- 
νοῦσι τὴν σωφροσύνην * καὶ τὴν δικαιοσύνην διὰ τὴν αὖ- B 
τῶν ἀνανδρίαν. im: γε οἷς ἐξ ἀρχῆς ὑπῆρξεν ἢ βασιλέων 
υἱέσιν εἶναι ἢ αὐτοὺς τῇ φύσει ἱκανοὺς ἐχπορίσασϑαι ἀρ- 
χήν τινα ἢ τυραννίδα ἢ δυναστείαν, τί τῇ ἀληϑείᾳ αἴσχιον 
καὶ κάκιον εἴη σωφροσύνης τούτοις τοῖς ἀνϑρώποις, oig 
ἐξὸν ἀπολαύειν τῶν ἀγαϑῶν μηδενὸς ἐμποδὼν ὄντος, αὐτοῦ 
ἑαυτοῖς δεσπότην ἐνηγάγοωνᾳ τὸν τῶν πολλῶν Mua 


*) ye. Πῶς γὰρ ov; estote 
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lbus et fortes; his enim. convenit civitatibus imperare 
et iuftum hoc eft plus habere hos caet Au vide- 
licet iis qui regautur. Y 

So. Quid? fe ipfos intelligis régénitedn m qu in 
re hos regere, illos vero regi cenfes? — - | 

Cal. Quomodo dicis? | 1; 

So. Unumquemque dico femet iptum regere; au 
hoc quidem minime opus eft femet ipfum regere, cete- 
ros vero? 

Cal. Quomodo hoc dicis femet ipfum regere? 

So. Nihil abftrufi, fed, ut volgus dicit, tempe- 


2 


rantem effe fibique ipfum moderari, voluptates ac cu- 


piditates coercentem. 
Cal. Quam ridiculus es! ftolidos dicis temperantes. 
So. Quid ita? nemo eft quin intelligat me non hoc 


dicere. 
Cal. Omnino qeidiei lioc dicis, Socrate; nam 


quomodo beatus effe poffit homo euipiam ferviens? at. 


lioc eft naturale illud pulchrum et iuftum, quod ego tibi 
nunc libere explico, oportere eum qui recte velit vivere 
cupiditates fuas finere quam maximas. effe nec compe- 

fcere, iisque, licet maximae fint, pofTe fatisfacere for- 
titudine ac prudentia et, quod quaeque appetat, eo 
ipfam fatiare. hoc vero, opinor, volgus non poteft; 
quocirca vituperat hàüiusmodi viros, 'ob pudorem celans 
imbecillitatem fuam , δὲ turpem fcilicet dicit intempe- 
yantiam effe, id quod in pracgreffo fermone dixi, fer- 
vitutem iniungens melioris naturae hominibus, ipfeque 
quum nequeat voluptates explere, laudat temperan- 
iiam et iuftitiam propter fuam ipfe mollitiam, nam iis, 
quibus ab initio contigerit ut vel regum filii fint vel ipfi 
natura pollentes ad comparandum fibi imperium aliquod 
vel tyr 'annidem vel dominationem, quid reapfe turpius 
ac peius erit temperantià, fi eiusmodi homines, quum 
liceat ipfis frui bonis, nemine impediente, fibi tamen 
ipfi dominam iniungant legum , ad quam volgus diri- 
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γόμον τε καὶ λόγον καὶ φύγον: ἢ πῶς οὐκ ἂν ἄθλιοι γε- 
γονύτες εἴησαν ὑπὸ τοῦ " καλοῦ τοῦ τῆς δικαιοσύνης καὶ C 
τῆς σωφροσύνης, μηδὲν πλέον νέμοντες τοῖς φίλοις τοῖς 
αὑτῶν ἢ τοῖς ἐχϑροῖς, καὶ ταῦτα ἄρχοντες ἐν τῇ ἔαυ- 
τῶν πόλει; ᾿Αλλὰ τῇ ἀληθείᾳ, ὦ Σώκρατες, ἣν qme 
σὺ διώκειν, ὧδ᾽ ἔχει᾽ τρυφὴ καὶ ἀκολασία καὶ ἐλευϑε- 
Qla,. ἐὰν ἐπικουρίαν ἔχη, τοῦτ᾽ ἐστὶν ἀρετή τε καὶ εὖ- 
δαιμονία, τὰ δὲ ἄλλα ταῦτ ἐστὶ τὰ καλλωπίσματα, τὰ 
παρὰ φύσιν ξυνϑήματα, ἀνθρώπων φλναρία καὶ οὐδενὸς. 
ἄξια, | 

EQ. Οὐκ ἀγεννῶς γε, ᾧ Καλλίκλεις, ἐπεξέρχεε τῷ Ὁ 
λόγῳ παῤῥησιαζόμενος" σαφῶς γὰρ σὺ νῦν λέγεις, ἃ oi 
ἄλλοι διανοοῦνται μέν, λέγειν δὲ οὐκ ἐϑέλουσι. δέομαι 
οὖν ἐγώ σοὺ μηδενὶ τρόπῳ ἀνεῖναι, ἵνα τῷ ὄντι κα- 
τάδηλον γένηται πῶς βιωτέον. καί μον λέγε᾽ τὰς μὲν 
᾿φπιϑυμίας que οὐ κολαστέον, εἰ μέλλει τις οἷον δεῖ 
εἶναι, ἐῶντα δὲ αὐτὰς ὡς μεγίστας πλήρωσιν αὐτοῖς ἄλ- 
λοϑέν γέ ποϑεν ὑνοιρέξονι, καὶ τοῦτο iva. * τὴν E 
ἀρετήν; 

KA A. Φημὶ ταῦτα Κορε ᾿ 

ΣΩ. Οὐκ ἄρα ὀρθῶς λέγονται οὗ μηδενὸς δεόμενον 
εὐδαίμονες εἶναι; ^ 

KAA. minos ἂν οὕτω ys καὶ οἵ νεκροὶ εὖ- 
δαιμονέστατοι εἶεν. 

X2. ᾿Δλλὰ μὲν δὴ καὶ ὥς γε σὺ λέγεις δεινὸς ὁ 
Bloc. οὐ γάρ τοι ϑαυμάζοιμ ἄν, εἰ Εὐριπίδης ἀληθῆ ἐν 

τοῖςδε λέγεν λέγων 

, Τίς δ᾽ οἶδεν εἰ τὸ ζῆν μέν ἐστι κατϑανεῖν, 

Τὸ κατϑανεῖν δὲ ζῆν; 1 
καὶ ἡμεῖς τῷ ὄντι ἴσως τέϑναμεν. ὅπερ ἤδη του * ἔγω- 495 
γε καὶ ἤκουσα τῶν σοφῶν, ὡς νῦν ἡμεῖς τέϑναμεν, 
καὶ τὸ μὲν σιῦμά ἐστιν ἡμῖν σῆμα, τῆς δὲ ψυχῆς τοῦ- 
το, ἔν ᾧ αἱ ἐπιϑυμίαν εἰσί, τυγχάνει ὃν οἷον ἀναπεί- 
Eu n μεταπίπτειν ἄνω κάτω, καὶ τοῦτο ἄρα τις 
μυϑολογῶν κομψὸς ἀνήρ, ἴσως Σικελός τις ἢ ᾽Εαλε- 
κός, παράγων τῷ ὀνόματι διὰ τὸ πυϑανόν τε καὶ πιστι- 


GORGIAS. 575 


gitur, raüonem et orationem ct vituperationem? an 
- qui fieri poterit, quin miferi evadant pulchra ifta iufti- 
tia et temperantia, fi amicis fuis non plus tribuere ya- 
leant quam inimicis, et ii quidem imperantes in civitate 
fua? Immo e veritate, Socrate, quam te dicis fectari, 
fe fic habet: luxuries, intemperantia et libertas, fi prae». 
fidio tectae funt, hae funt et virtus et vita beata, cetera — 
ifla funt fucus, funt conflituta naturae adverfantia, funt 
. nugae hominum ac nihili. 

So. Confidenter fane, Callicle, perfequeris id 
oratione tua libere loquens; plane enim tu nunc dicis, 
quae ceteri fentiunt quidem, fed dicere nolunt. rogo 
igitur te nullo nt pacto remitias, quo vere elüceat quo- 
modo fit vivendum, atque mihi dic: cupiditates negas 
effe cocrcendas, fi quis velit talis effe qualem effe opor- 
- teat, fed finere nos debere eas quam maximas effe. εἰ 
undecumque explelionem iis parare, et hanc «8. γἱν- 

lutem ? 
Cal. Dico hoc equidem. T 

So. ltaque non recte dicuntur qui nulla. re » egent 
beati effe. — | 

Cal.. Lapides enim et mortui hac certe ratione 
beatiffimi erunt, 

So. Attamen etiam ita, ut tu dicis, mifera eft 
vita. enimvero non mirer, fi Mii vera in his dicat 
dicens : 

Quis novit autem, vivere. ntrum : fit mori, 

Mors vita. contra fit? 
et nos vere forfitan mortui fimus. quemadmodum et- 
iam ex aliquo iam audivi fapientium, nunc nos mor- 
tuos effe, corporeum involucrum effe nobis fepulcrum. 
eamque animi partem, in qua cupiditates ineffent, ita 
effe comparatam, ut facile in perfuafionem incidat ac 
counvertaiur furfum deorfum, et hoc iccirco fcitum 
quendam virum fabulas fingentem » ni fallor, Siculum 
quendam ve] Italicum, nomine nonnihil mutato, ab eo 
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κὸν ὠνόμασε πίϑον, τοὺς δὲ ἀνοήτους ἀμυήτους, τῶν δ᾽ 
ὠμυήτων τοῦτο τῆς * ψυχῆς, οὗ αἵ ἐπιϑυμίαν εἰσί, τὸ Β 
ἀκόλαστον αὐτοῦ καὶ οὐ στεγανὸν ὡς τετρημένος εἴη πί- 
ϑος, διὰ τὴν ἀπληστίαν ἀπεικάσας, Τοὐναντίον δὴ οὗτος 
col, ὦ Καλλίκλεις, ἐνδείκνυται ὡς τῶν iv " Aibov, τὸ ἀειδὲς 
δὴ λέγων, οὗτοι ἀϑλεώτατοι ἂν εἶεν οἵ ἀμύητοι, καὶ φο- 
φοῖεν εἰς τὸν τετρημένον πίϑον ὕδωρ ἑτέρῳ τοιούτῳ τε- 
τρημένῳ xocxivo* τὸ δὲ κόσκινον ἄρα λέγει, ὡς ἔφη ὃ 
πρὸς ἐμὲ λέγων, τὴν ψυχὴν εἶναι" τὴν * δὲ ψυχὴν xoexi- C 
vo ἀπείκασε τὴν τῶν ἀνοήτων ὡς τετρημένην, ὅτε οὐ 
δυναμένην στέγειν δ ἀπιστίαν τε καὶ λήϑην. Ταῦτ᾽ ἐπι- 
εικῶς μέν ἐστιν ὕπό τι ἄτοπα, δηλοῖ μὴν ὃ ἐγὼ βούλομαί 

' doi ἐνδειξάμενος, ἐάν πως οἷός Y d, πεῖδαι μεταϑέσϑαι, 
ἀντὶ τοῦ ἀπλήστως καὶ ἀκολάστως ἔχοντος βίου τὸν κο- 
σμίως καὶ τοῖς ἀεὶ παροῦσιν ἱκανῶς καὶ ἐξαρκούντως 
ἔχοντα βίον ἐλέσϑαϊ. ἀλλὰ πότερον πείϑω τί σε καὶ με- 
τατίϑεσαι δὐδαιμονε" δτέρους εἶναι τοὺς κοσμίους τῶν ἀχκο- D 
λάστων, ἢ οὐδέν, ἀλλ᾽, dv καὶ πολλὰ τοιαῦτα μυϑολογῶ, 
οὐδέν τι μᾶλλον μεταϑήσει; 

KAA. Τοῦϊ᾽ ἀληϑέστερον εἴρηκας, ὦ Σώκρατες. 

XQ. dios δὴ ἄλλην σοι εἰκόνα λέγω ἐκ τοῦ αὐτοῦ 
γυμνασίου τῇ νῦν. σκόπει γὰρ εἰ τοιόνδε λέγεις περὶ ToU 
βίου ἑκατέρου τοῦ τε σώφρονος καὶ τοῦ ἀκολάστου," οἷον 
sl δυεῖν ἀνδροῖν ἑκατέρῳ miOoi πολλοὶ εἶεν, καὶ τῷ μὲν 
ἑτέρῳ ὑγιεῖς καὶ πλήρεις, ὁ μὲν οἴνου, * ὁ δὲ μέλιτος, E 
ὃ δὲ γάλακτος καὶ ἄλλοὶ πολλοὶ πδλλῶν, νάματα δὲ 
σπάνια καὶ χαλεπὰ ἑκάστου τούτων εἴη καὶ μετὰ πολλῶν 
πόνων καὶ χαλεπῶν ἐχποριζόμενα" ὃ μὲν οὖν ἕτερος 
πληρωσάμενος μήτ ἐποχετεύοι μήτε τὶ φροντίζοι, ἀλλ 
ἕνεκα τούτων ἡσυχίαν ἔχοι, τῷ δ᾽ ἑτέρῳ τὰ μὲν γάμα- 
τὰ, ὥςπερ καὶ ἐκείνῳ, δυνατὰ μὲν πορίζεσθαι, χαῖε- 
πὰ δὲ, τὰ δ᾽ ἀγγεῖα τετρημένα καὶ σαϑρά, καὶ ἀναγκά- 
fowo ἀεὶ καὶ νύχτα καὶ ἡμέραν πιμμ" πλάναι αὐτά, ἢ 494 
τὰς ἐσχάτας λυποῖτο λύπας. ἄρα, τοιούτου “ἑκατέρῳ ὄν- 
rog τοῦ βίου, λέγεις τὸν τοῦ ἀκολάστου εὐδαιμονέστερον. 
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quod incideret vel caderet in perfuafionem, appellaffe 
cadum, libidinibus vero perfufos exclufos, et quod ad 
cam excluforum animi partem fpectaret, in qua cupi 
ditates ineffént, eius: intemperantem nihilque clauden- 
tem naturam perforatum dixiffe cadum, propter infa- 
tiabiles cupiditates cnm. hoc eam comparantem. Con- 
trarium igitur hietibi, Callicle, demonftrat, omnium. 
in orco (quo quidem luce orbum fignificat) miferrimos 
effe exclufos illos et portare in perforatum cadum aquam 
cribro item perforato; cribrum vero dicit, ut explica- 
bat ille mecum eolloquutus, animum effe, et animum 
libidine perfuforum cum cribro comparavit tamquam 
perforatum , ut nihil elaudere ac continere poffet, pro- 
pter inconflantiam atque oblivionem. Hoc fane quidem 
nonnihil admirabile eft, declarat tamen id quo probando 
tibi cupio, fi poffim, perfüadere, ut mutes fententiam 

'et pro vita ' infatiabili atque intemperante modefliam, 
quicquid adeft, fatis effe putantem eoque contentam. 
eligas. " Utrum vero tibi perfuadeo mutasque fenten- 
tiam , ita ut beatiores effe cenfeas modeftos intemperan- 
tibus, necne, fed, etiamfi multas huiusmodi fabulas. 
enarrem , nihilo magis fententiam mutabis ? | 

Cal. Nerius hoc dixifti, Socrate; 

So. Age dum aliam tibi imaginem dicam ex eadem 
fchola atque illa. vide enim num ita fentias de utraque 
vita, temperanti et continenti, ac fi exempli caufa duo- 
rum virorum utrique cadi multi fint, et uni quidem 
fiüceri plenique, alius vini, alius mellis, alius lactis 
aliique multi multarum rerum , rivi autem rari et diffi- 
ciles cuiusque, qui mifi multo diffieilique labore non com- 
parentur; alter igitur repletos eos habens nec infundat 
áliquid nec id curet, fed ab hoo quietus fit, alteri vero 
rivi, ficut illi, poffint quidem parari, fed difficiles fint, 
et vafa perforata ac vitiofa, et cogatur femper ét no- 
ctis et dies implere illa, aliter extremis afficiatur dolo- 
ribus; num, fi talis eft utriusque vita, inlemperantis 
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εἶναι ἢ τὸν τοῦ κοσμίου; | Hiloo. 4l. σὲ ναῦτα λίγων yg 
χωρῆσαι τὸν κόσμιον βίον τοῦ ἀκολάστου ἀμείνω chia 
οὐ πείϑω; 

KAA. Οὐ πείϑεις, ὦ Zónpene: τῷ μὲν γὸρ πίηφω- 
σαμένῳ ἐκείνῳ οὐκέτ᾽ ἔστιν ἡδονὴ οὐδεμία, ἀλλὰ τοῦτ᾽ 
ἔστιν, ὃ νῦν δὴ ἐγωὺ ἔλεγον, τὸ ὥςπερ λίϑον ζῆν, ἐπειδὰν 
πληρώσῃ, μήτε " χαίροντα ἔτι μήτε λυπούμενον. ἀλλ ἐν B 
τούτῳ ἐστὶ τὸ ἡδέως ζῆν ἐν τῷ ὡς πλεῖστον ἐπιῤῥεῖν. 
c8. Οὐκοῦν ἀνάγκη y, ἂν πολὺ ἐπιῤῥέῃ, πολὺ καὶ 
quello domi ab cqpii lens qoin an 
ἐκροαῖς; 
ον KAA. IHáve plv. οὖν!;, 

ES. Kugelqua. mw) ad σὺ, βίον: Myuo, . ἀλλ οὐ vt» 
ἀφοῦ οὐδὲ λίϑου. sak uas. λέγε, πὸ svi λέγεις οἷον sme 
Bed sardiris iofina 

KAA, "Eyoys. oq 

ES. Καὶ διψῆν ys καὶ διψῶν" τα Mv; C 

KAA. Ayo, καὶ τὼς ἄλλας ἐπιθυμίας ἁπάσας 
ἔχοντα καὶ δυνάμενον πληροῦντα χαίροντα diesen 


bv. | 

XQ. Εὖ yt, ὦ βέλτιστε" διατέλει γὰρ ὥςπερ ἤρξω, 
«οὐ ὅπως μὴ ἀπαισχυνεῖ" δεῖ «δέ, ὡς ἔοικε, μηδ᾽ ἐμὲ ἀπαι- 
σχυνϑῆναι. καὶ πρῶτον. μὲν εἰπέ, εἰ καὶ ψωρῶντα καὶ κνη- 
σιῶντα; - ᾿ἀφϑόνως ἔχοντα τοῦ κνῆσϑαι, πνώμενον διατε- 
e τὸν βίον εὐδαιμόνως ἔστι ᾿ ζῆν; 

CFKAA, Ὡς ἄτοπος εἶ, ὦ “Σώπρατες, καὶ ἀτεχνῶς Ὦ 
μήν, 

E. Τοιγάρτου, ὦ Καλλίαλεις, Ilàiov μὲν χαὶ Τορ- 
γίαν καὶ ἐξέπληξα καὶ αἰσχύνεσθαι ἐποίησα, σὺ δὲ οὐ μὴ 
ἐκπλαγῇς οὐδὲ μὴ αἰσχυνϑῆς" dete γὰρ εἶ, ἀλλ dmo- , 
wee: μόνον. 

ΚΑΑ. Φημὶ vili» καὶ τὸν xvoptvov ἡδέως ἂν 
pee Fi 
OX. flisedv, εἴπερ ἡδέως, xe) aident: -— 
—OUKAA, Πάνυ yt 00 

COESS Πότερον — M: soos ont dft 
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dicis beatiorem effe quam modefti?. Perfuadeo tibi. his 
dictis ut concedas modeftam vitam intempérenti melio- 
rem effe, an non perfüadeo ? k vi δίωρον. τ' -, 

Cal.: Non perfuades, Socrate; illi enim qui cados- 
fuos implevit nulla eft voluptas, fed hoc eft, quod modo 
dixi, tamquam lapidem vivere, illis repletis, neque 
amplius gaudere nec dolere; in hoc potius iucunda eít 
vita fita, fi quam plurimum influit. 

'^* So. Nonne neceffe eft, fi multum influat, sititons 
etiam abire et. magna quaedam foramina effe eflluviis Ὁ 

Cal... Sane quidem. 

So.  Charadrii fere nunc vitam dicis, non mortui 
vel lapidis. atque dic mihi, an tale quid ponis quale eft 
efurire et efurientem edere ὃ 

Cal. Ego vero. 

So. Et fitire quoque fitientemque bibere? 

Cal. Pono et reliquas omnes qui habeat cupidi- 
tates easque poflit explere, hunc gaudentem beate 
vivere, 

So, Praeclare, o praeflantiffime; perge enim ut 
eoepifti, nec ad pudendum te induci patiare; oportet 
autem, ut patet, nec me ipfum finere ad pudendum 
induci. et primum mihi dic, num etiam hoc, fi quis fca- 
bie laborans et pruritu vexatus abunde fe fcabere poffit | 
et perpetuo in vita fe fcabat, beate fit vivere. 

Cal. Quam abífurdus es, Socrate, prorfasque con- 
€ionator! 

So. lccirco, Callicle, Polum et Gorgiam obftupe- 
feci et ad pudendum induxi; tu vero nequaquam obítu- 
pefces nec ad pudendum induceris; fortis enim 68, at 
refponde modo. 

Cal. Aio igitur etam fÍcabentem fefe iucunde 
vivere. 

So. Nonne, fi iucunde, etiam beate? 

Cal. Sane quidem. 

So. Utrum fi caput ipfi tantum pruriat, an ali- 
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- abet ἐρωτῶ; qu, ὦ Καλλίκλεις, τί ἀποκρινεῖ, σε 
«à ἐχόμενα τούτοις ἰφιξῆς ἅπαντα ἐρωτᾷ. καί, τὸ | 


των τοιούτων ὄντων κεφάλαιον, ὁ τῶν κιναίδων. 

τὸς οὐ δεινὸς καὶ αἰσχρὸς καὶ ἄϑλιος; ἢ καὶ τούτους τολ- 
μήσεις λέγειν εὐδαίμονας εἶναι, ἐὰν ἀφϑόνως ἔχωσιν ὧν 
δέονται; ib 
KAA. Οὐκ αἰσχύνει εἰς τοιαῦτα ἄγων τοὺς λόγους, 


Poeta, δῶ, ual κακαὶ; ἀλη) ἔν: hal viv λέγε, αὐτερόν 


φὴς εἶναν τὸ αὐτὸ ἡδὺ sab ἀγαθόν, ἢ εἶναί τι τῶν ἡδέων 


ὃ οὐκ ἔστιν ἀγαϑόν ; | 
KAA. Ἵνα δή μοι μὴ ἀνομολογούμενος ἦ 9 λύγος, 
ξὰν ἕτερον φήσω εἶναι, τὸ αὐτό φημι εἶναι. 
ΣΩ. δΔιαφϑείρεις, ὦ Καλλίκλεις, τοὺς πρώτους Àó- 
γους, xe οὐκ dv im per ἐμοῦ ἱκανῶς τὰ ὄντα ἐξετάζοι, 
εἴπερ παρὰ τὰ δοκοῦντα σαυτῷ ἐρεῖς. 


ESQ. Οὐ τοίνυν ὀρϑῶς ποιῶ οὔτ ἐγώ, εἴπερ ποιῶ 
τοῦτο, οὔτε σύ. ἀλλ᾽, ὦ μακάριε, ἄϑρει μὴ οὐ τοῦτο ἦ τὸ 
τὸ πάντως χαίρειν" ταῦτά τε γὰρ τὰ νῦν δὴ αἷ- 
πολλὰ ac αἰσχρὰ φαίνεται ξυμβαίνοντα, εἰ τοῦτο 
οὕτως ἔχει, καὶ ἄλλα πολλά. 
KAA. “ὥς σύ γε οἴει, ὦ Σώκρατες. 
EQ. Σὺ δὲ τῷ ὄντι, ὦ Καλλίκλεις, ταῦτα ἰσχυρίξει; - 
KAA. "Ἐγωγε. c 
XQ. ᾿Επιχειρῶμεν ἄρα τῷ λόγῳ * ὡς σοῦ σπουδά- C 
KAA. Πάνυ γε σφόδρα. | 
(c^ mQ. "Is δή μοι; ἐπειδή σοι οὕτω δοκεῖ, διελοῦ τά- 
$e^ ἐπιστήμην mov καλεῖς τι; i? 
KAA. "Eyoys. : | 
XQ. Οὐ καὶ ἀνδρείαν νῦν δὴ ἔλεγές τινὰ εἶναι μετὰ 
ἐπιστήμης : ᾿ ; 
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quid noti te interrogem? vide, "Callicle, quid re- 
fponfurus fis, fi quis ex te ea quae eum his coniuncta 
fint, deinceps omnia quaefiverit; et, id quod hisce in 
rebus fummum eft, cinaedorum vita illa 

turpisac mifera eft? an etiam hos audebis dicem, ω- 
tos effe, fi abunde habeant quae concupifcant? 

Cal. Tene pudet ad eiusmodi hee tendecpim fer- 
monem , Socrate? 

So. Num ego traduco eum huc, o generofe, an 
js, qui contendit tam fidenter gaudentes, quocumque 
modo gaudeant, beatos effe, nec definit, quaenam vo- 
luptatum bonae et quae malae fint? at etiam nunc dic: 
num cenfes idem effe iucundum et bonum, an aliquam 
effe iucundarum rerum, quae non fit bona? 

Cal. Ne igitur fermo meus fecum pugnet, fi aliud 
effe ftatüerim , idem aio effe. 

So. Evertis, Callicle, primos fermones, nec am- 
plius mecum fatis id, de quo quaeritur, examinas, fi 
praeter fententiam tuam dicis. 

Cal. Τὰ tamen idem facis, Socrate. 

So. Neutiquam recte facimus neque ego, fiquidem 
id facio, neque tu. at, o bone, "vide ue hoc non fit bo- 
num omni modo gaudere; nam et multa haec 
quae modo obfcure fignificavimus, patet confequi, fi 
hoc fic habet, et alia multa. 

Cal. Ut tu fcilicet arbitraris, Socrate. ' 

So. Tu autem revera, Callicle, haec affeveras? 

Cal. Ego vero. : 

So. luítituamus igitur fermonem, quum ferio tu 
dicas? 

Cal... Prorfas quidem. 

So. Age dum, quoniam tibi fic bibite, explica 
hoc: fcientiam none dicis aliquid? 

Cal. Dico vero. 

So. Nonne etiam fortitudinem modo dicebas quan- 
dam effe cum fcientia coniunctam ? 
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ΚΑ... "Ἔλεγον ydg. 
à Sa sae τὶ sis ds wr ὃν τὴν iris 
ἐπιστήμης δύο ταῦτα ἔλεγες; 

KAA. Σφύδρα γε. 

ΣΩ. Ti dí; ddorijs xa μάμε οὐράν d] Tage; 

KAA, “Ἕτερον * δή mov, d σοφώτατε σύ. D 

EQ. 'H καὶ ἀνδρείαν ἑτέραν ἡδονῆς; 

.ΚΑΑ. Πῶς γὰρ οὔ; 

ΣΩ. Φίρε δὴ ὅπως μεμνησόμεϑα ταῦτα, ὅτι Καλλι- 
aMje ἔφη ὁ ᾿Αχαρνεὺς ἡδὺ μὲν καὶ ἀγαθὸν ταὐτὸν εἶναι, 
ἐπιστήμην δὲ καὶ ἀνδρείαν καὶ ἀλλήλων καὶ τοῦ ἀγαθοῦ 
ἕτερον. 


^ KAA. Σωκράτης δέ ys ἡμῖν Morse auti 
ὁμολογεῖ ταῦτα; ἢ ὁμολογεῖ; 
Z9. Οὐχ ὁμολογεῖ, οἶμαι ) δέ γε οὐ" δὲ Καλλικλῆς, E 
ὅταν αὐτὸς αὑτὸν ϑεάσηται ὀρϑῶς. εἰπὲ γάρ μοι, τοὺς εὖ 
πράττοντας τοῖς κακῶς πράττουσιν οὐ τοὐναντίον ἡγεῖ πά- 
$og πεπονϑέναι; 

ΚΑ "Eyoyt. 
"Ae οὖν εἴπερ ἐναντία ἐστὶ ταῦτα ἀλλήλοις, 

ἀνάγκη "a αὐτῶν ἔχειν, ὥςπερ περὶ ὑγιείας ἔχει καὶ νό- 
σου; οὐ γὰρ ἅμα δήπου ὑγιαίνει τε καὶ νοσεῖ ὁ ἄνϑρω- 
τος, οὐδὲ ἅμα ἀπαλλάττεται ὑγιείας τε καὶ νόσου. 


ΣΏ. Οἷον περὶ ὅτου βούλει τοῦ σώματος ἀπολαβὼν 
σχόπει. νοσεῖ που " ἄνϑρωπος ὀφθαλμούς, € ὄνομα ó- 496 
᾿ φϑα λμία; 

KAA. Πῶς γὰρ οὔ; 

ΣΩ. Οὐ δήπου καὶ paleis 3 γε ἅμα τοὺς αὐτούς. 

KA4. Οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν. *ib 

XQ. Τί δέ; ὅταν τῆς ὀφθαλμίας ἀπαλλάττηται, dou 
τότε καὶ τῆς ὑγιείας ἀπαλλάττεται τῶν ὀφθαλμῶν, καὶ τε- 
λευτῶν ἅμα ἀμφοτέρων ἀπήλλακται; 


'*)yo. frsoov* Σωκράτης --- ὁμολογεῖ. ^ KA. Οὐκ 
ὁμολογεῖ. ZR. Οἷ αν κτλ. : " 


E 
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Cal Dicebam vero. r^v dl 

So, Num, quod diverfa etet fortitudo « fcientia, 
duo haec ponebas ? 

Cal. Plane. 


So. Quid? voluptas et fsientip.1 num idein fout an 
differunt ? à 

Cal. Differunt fane, o fapientiffime tu. 

So. Num etiam fortitudinem diverfam ponis a vo- 
luptate ? 

Cal. Quippini? 

So. Age fis memoria hoc teneamus, Calliclem 
dixiffe Acharnenfem iucundum et bonum idem efte, 
fcientiam vero et fortitudinem et inter fe et a bono di- 
verías. 

Cal. Socrates autem nobis Alopecenfis non conce- 
dit haec? an concedit ? 

So. Non concedit, arbitror vero nec Calliclem, fi 
fc ipfe recte contemplatus fuerit. dic enim mihi: eis qui 
rem bene gerunt nonne cenfes contrarium accidere at- 
que iftis, qui male eam gerunt ? 

Cal. Ego vero. 

So. Nonne haec, fi inter fe contraria funt, neceffe 
eft fic habere, uti profpera valitudo. et morbus? neque 
enim fimul valet et aegrotat homo; mec fimul amittit 
valitudinem et morbum. : Sá 

rx »« Quomodo dicis? 


. Quamcumque exempli δὲ corporis partem 
ais eam fume et confidera. laborat fere homo ex ocu- 
lis, quae quidem lippitudo dicitur, 

Cal. Quippini? 
So. Nec, opinor, fanos fimul illos hahet. 
Cal. Nullo fane pacto. 


So. Quid? quum lippitudinem amittit, num fani- 


Tel: 


' tatem quoque tum amittit oculorum, ut tandem αἴσιμα 


que amiferit Ὁ 
Tom. 7]. . ΒΡ 


» Bi. 


536... PAZATDO ON ^ 


KAA. “Ἡκιστά ys. [WA 

(XQ. Θαυμάσιονγάρ, οἶμαι, dieran gib iri 

"ΚΑ... Σφόδρα yt. .Β 

ΣΩ. ᾿Αλλ ἐν ient οἶμαι, ΜΝ καὶ χαμβόνει 
καὶ ἀπολλύει.. "i 

KA A. torte 

Z9. Οὐκοῦν καὶ ἰσχὺν καὶ ἀσϑένειαν ὡςαύτως; 

AKAA. Ναί. | 

Z4. Καὶ τάχος καὶ βραδυτῆτα; I 

KAA. Πάνυ yt. | 

XQ. 'H καὶ τἀγαϑὰ καὶ τὴν εὐδαιμονίαν καὶ τάναν- 
τία τούτων, κακά τε καὶ ἀϑμότητα, ἐν μέρει λαμβάνει καὶ 
dv. μέρεν ἀπαλλάττεται ἑκατέρου; 

KAA. Πάντως δήπου. 

EQ. ᾿Εὰν εὕρωμεν ἄρα ἄττα, ὧν ἅμα τε " ἀπαλλάτ- G 
τεται ἄνϑρωπος καὶ ἅμα ἔχει, δῆλον ὅτι ταῦτά γε οὐκ dv 
εἴη τό τε ἀγαϑὸν καὶ τὸ κακόν, ὁμολογοῦμεν ταῦτα; καὶ 
εὖ μάλα σκεψάμενος ἀποκρίνου. | 

λα, ᾿Αλλ ὑπερφυῶς ὡς ὁμολογῶ. 

EQ, “19ι δὴ ἐπὶ τὰ ἔμπροσϑεν ὡμολογημένα. Tóxuviv 
ἔλεγες πότερον ἡδὺ ἢ ἀνιαρὸν εἶναι; αὐτὸ λέγω τὸ πεινῆν. 

ΚΑ... ᾿Δνιαρὸν ἔγωγε" τὸ μέντοι πεινῶντα ἐσϑίειν ἡδύ. 

ΣΩ. Ma ove) ἀλλ᾽ viti etii da | 
eóv* ἢ οὐχί; 

ΚΑ4. Φηρί. 

ΣΏ. Οὐκοῦν καὶ τὸ διψῆν; 

ΚΑ4. Σφόδρα γε: : 

XQ. Πότερον οὖν ἔτι πλείω ἐρωτῷ, 3 ὁμολογεῖς 
ἅπασαν ἔνδειαν καὶ ἐπιϑυμίαν ἀνιαρὸν εἶναι; 

KAA. “Ομολογῶ, ἀλλὰ μὴ ἐρώτα. 

ΣΏ. Ev, διψῶντα δὲ δὴ πίνειν ἄλλο τι ἡδύ φης 
εἶναι; C 
KAA. "Ejyoyt. 


* ye. 29. Τὸ μέντοε — ἡδύ. KA "Eyoys. 29. Bla s- 
- ϑάνω. 
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Cal. Minime vero. "ho. . 

So. Admirabile enim, ΨΥ vitis haud 
confentaneum eft; nonne? 

Cal. Prorfus ila. "rw 

So. Sed alternis, opinor, trii et sop 
amittit, 

Ca. Aio. í 

So. Nonne etiam wa et imbecillitatem fimiliter? 

Cal. Vero. 

So. Et celeritatem ac tarditatem ? 

Cal. Sane quidem. 

So. Num etiam bona et beatam vitam eorumque 
contraria, mala et miferam vitam, alternis accipit et 
alternis amittit utrumque ? 

Cal. Prorfus ita eft. 

So. Quodf igitur reperiamus aliqua, quae fimul 
amittat homo fimulque habeat, dubium mon eft quin 
haec quidem non fint bonum et malum. concedimus 
haec? et probe perfcrutatus refponde. b 

Cal. Αἱ mirifice concedo. 


So. Aggredere dum ad ea quae fupra conceffimus. 
Efurire utrum dicebas iucundum. an molefium efte? 
dico efurire per fe. - 

Cal.  Acerbum equidem dicebam, efurientem ta- 
men edere iucundum. 

So. Teneo; at elurire per fe moletum εἴς monne? 

Cal. Aio. ' 

So. Nonne etiam fitire? 

Cal. Pror(us vero. 

So. Num igitur etiam plura interrogem, an con- - 
cedis, omnem indigentiam et cupiditatem acerbam effe? 

Cal. .Concedo ; ne igitur interroga. 

So. lam vero fitientem. bibere nonne iucundum 
dicis effe ? y 

Cal. Ego vero, (61 
Bb2 


: P : 
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ΣΩ. Οὐκ, debe: V5 Mio e PEE 
πούμενον δήπου ἐστίν; 

*KAA. Nal. 'E 

Zn. 7 B ser stede mo ir dre ὧΝ 
ἡδονή; 

ΚΑ... Ναί. 

ΣΏ. Οὐκοῦν κατὰ τὸ πίνειν χαίρειν λέγεις; ΄ 

KAA. Μάλιστα. 

ΣΏ. διψῶντα δὲ λυπούμενον *); 
rr  KAA. Ναῖ 

ZQ. ΑΑἰσϑάνει οὖν τὸ ξυμβαῖνον, ὅτι λυπούμενον 
χαίρειν λέγεις ἅμα, ὅταν διψῶντα πίνειν λέγῃς; ἢ οὐχ 
ἅμα τοῦτο γίγνεται κατὰ τὸν αὐτὸν τόπον καὶ χρόνον "") 
εἴτε ψυχῆς εἴτε σώματος βούλει; οὐδὲν γάρ, οἶμαι, διαφέ- 
ρει. ἔστι ταῦτα, ἢ οὔ; 

KAA. "Ἔστιν. 

Z9. ᾿Αλλὰ μὴν εὖ γε πράττοντα κακῶς πράττειν ἅμα 
ἀδύνατον ἔφης εἶναι. 

KAA. Φημὶ γάρ. ^ 

ἌΣΩ. ᾿Δνιώμενον δέ γε χαίρειν δυνατὸν ὡμολόγηκας. ,.07 

KAA. Φαίνεται. 

ZQ. Οὐκ ἄρα τὸ χαίρειν ἔστν εὖ πράττειν οὐδὲ 
τὸ ἀνιᾶσϑαι κακῶς, ὥςτε ἕτερον γίγνεται τὸ ἡδὺ τοῦ 
ἀγαϑοῦ. 

ΚΑΛΜ. Οὐκ ol ἅττα σοφίξει, ὦ Σώκρατες. 

ΣΏ. Οἶσϑα, ἀλλὰ ἀκκίξει, ὦ Καλλίχλεις. καὶ πρόϊ- 
ϑί γε ἔτι sic τοὔμπροσθεν [ὅτι ἔχων ληρεῖς], ἵνα εἰδῆς 
ὡς σοφὸς ὧν με νουϑετεῖς. Οὐχ ἅμα διψῶν τε ἕκαστος 
ἡμῶν * πέπαυται καὶ ἅμα ἡἠδόμενος διὰ τοῦ πίνειν ; Β 

KAA. Οὐκ οἶδα ὕ * λέγεις ***). 

IOP. Μηδαμῶς, d Καλλίκλεις, ἀλλ ἀποκρίνου zu) 
ἡμῶν ἕνεκα, ἵνα περανϑῶσιν oi λόγοι. 


- 9) ve. 4i ὥντά yt φημὶ (ἄλλ. 97€) Tio Fiir ey 
* fc. χρόνον xai τόπον. ae 
ἘΜῈ jg. ἔχων ληρεῖς. 


T "ES 
, 2 rt 
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So. Et eius, quod dicis, unum quidem, fitire, 
woleftum haud dubie eft? pow 

Cal. ta. 

So. Alterum autem, bibere, expletio indigentiae 
el voluptas? 

Cal. Ita. 


So. Nonne, quatenus bibat, gaudere eum dicis? 

Cal. Maxime. 

fo. Quatenus vero fitiat, dolere? 

Cal. Ita. 

So. Ilammne intelligis quod confequitur, te dicere 
dolentem fimul gaudere, fi fitientem bibere dicas? an- 
non fimul hoc evenit eodem et tempore et loco, five 
animi five corporis? nihil enim, opinor, differt. eítne 
ita, necne? 

Cal. Eft vero. - 

So. lam vero bene rem gerens ut male fimul eam 
gerat , fieri non poffe dicebas. - | 

Cal. Dico vero. i 

So. Dolentem autem gaudere poffe conceffifti, 

Cal. Patet. 

So. Non eft ergo gaudere bene rem gerere, nec 
dolere male gerere: ut diverfum fit iucundum a bono. 


Cal. Nelcie quid infpientiae comminifcare, So- | 


* : 


crate, 

So. Scis, at te fimulas nefcire, Callicle. i iam pro-- 
gredere etiam ulterius, ut fcias quam fapieus tu fis, qui 
me admones, Nonne fimul fitire quisque noftrüm de- 
finit fimulque gaudere eo quod bibit? 

Cal. Neício quid dicas *). | 

Gor. "Ne ita, Callicle, fed refponde etiam noftra 
caufa, ut ad exitum perveniant fermones. 


*) for. nugere, 


᾿ 


* 


5go PLATONIS 


"KAA. 'AM' ἀεὶ τοιοῦτός ἐσνι Σωκράτης, d ΓΤορ- 
γία᾽ σμικρὰ καὶ ὀλίγου ἄξια ἀνερωτᾷ καὶ ἐξελέγχει. 

ΓΟΡ. ᾿Αλλὰ τί σοι διαφέρει; πάντως οὐ σὴ αὕτη 4 
τιμή, ὦ Καλλίκλεις᾽" ἀλλ: ὑπόσχες Poupée ἐξελέγξαι ὅπως. 
ἂν βούλη"ται. ο΄ 

KAA. ᾿Εφώτα δὴ σὺ τὰ σμικρά τε καὶ στενὰ τοῦτα, 
ἐπείπερ Τοργίᾳ δοκεῖ οὕτως. 

ΣΩ. Εὐδαίμων εἶ, ὦ Καλλίκλεις, ὅτι τὰ μεγάλα με- 
μύησαι πρὶν τὰ σμικρά" ἐγὼ δ᾽ οὐκ ὅμην θεμιτὸν εἶναι. 
“Ὅϑεν οὖν ἀπέλιπες, ἀποκρίνου, εἰ οὐχ ἅμα παύεται "dd 
ἕκαστος ἡμῶν καὶ ἡδόμενος. 

ΚΑ... Φημί. 

XQ. Οὐκοῦν καὶ πεινῶν καὶ τῶν ἄλλων ἐπιϑυμιῶν 
καὶ ἡδονῶν ἅμα παύεται; 

KAA, "Ἔστι ταῦτα. 

ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ τῶν λυπῶν καὶ τῶν ἡδονῶν ἅμα 


* παύεται; D 
KAA. Na. 

(5 Z8. ᾿Αλλὰ μὴν τῶν ἀγαθῶν καὶ 'τῶν κακῶν οὐχ 

ἅμα παύεται, ὡς σὺ ὡμολόγεις. νῦν δὲ οὐχ ὅμολο- 

γεῖς ; 


KAA. "Eyoyt: τί οὖν δή; 

ΣΏ. "Ou οὐ ταὐτὰ γίγνεται, ὦ φίλε, τἀγαϑὰ τοῖς 
ἡδέσιν οὐδὲ τὰ κακὰ τοῖς ἀνιαροῖς " τῶν μὲν γὰρ ἅμα 
παύεται, τῶν δὲ οὔ, ὡς ἑτέρων ὄντων: πῶς οὖν ταὐτὰ 
ἂν εἴη τὰ ἡδέα τοῖς ἀγαθοῖς ἢ τὰ ἀνιαρὰ τοῖς κακοῖσιν; 
Ἐὰν δὲ βούλῃ, καὶ τῇδ᾽ ἐπίσκεψαι" οἶμαι γάρ σοι οὐδὲ 
ταύτῃ ὁμολογεῖσϑαι. ἄϑρει * δή" τοὺς ἀγαθοὺς οὐχὶ ἀγα- Ε 
ϑῶν παρουσίᾳ ἀγαϑοὺς καλεῖς, ὥςπερ τοὺς καλούς, οἷς dv 
κάλλος παρῇ; : 

KAA. "Eyoy:. 

Z9. Τί ài; ἀγαθοὺς ἄνδρας καλεῖς τοὺς ἄφρο- 
vec καὶ δειλούς; οὐ γὰρ ἄρτι γε, ἀλλὰ τοὺς ἀνδρεί- 
ovc καὶ φρονίμους ἔλεγες᾽ ἢ οὐ τούτους ἀγαθοὺς καὶ 
is; 

.. ΚΑΛΆ. Πάνυ uiv οὖν. 


x y "--— νυ. 


iGORGIAS! βοΐ. 


(αἱ. Semper tamen ita eft Socrates, Gorgia: res 
minutas exiguique pretii rogat et redarguit, — 

Gor. At quid tua id refert? omnino non tibi hoc 
eft damno, Callicle; itaque permitte Socrati rédarguere 
quocumque modo voluerit. 

Cal. Roga igitur minuta et anguíla illa, quoniam 
Gorgiae ita videtur, V ot 

So. Beatus es, Callicle, qui maioribus sacris ini-. 
tiatus fis prius quam minoribus; equidem arbitrabar 
nefas id effe. Unde vero digreffus es, eo te referens 
refponde, annon fimul definat fitire quisque nofirüm et 
gaudere? 

Cal, Aio, 

So. Nonne etiam efurire, ceterasque cupiditates 
ac voluptates fimul definit? 


Cal. Sunt ifla. 

So. Nonne etiam dolores et voluptates mul de- 
finit ? 1 YU ioestop nt 

Cal. lia. 


So. lam vero bona et mala.tion fimul νῷ αἱ 
tu concedebas; nunc autem non concedis ? : 

Cal. Ego vero; fed quorfum haec? 

So. Ut probetur, o amice, non eadem effe bona 
et iucunda, neque mala et acerba; altera enim fimul 
definit, altera non definit, quippe quae diverfa fint; 
qui igitur eadem effe poffint iucunda et bona vel acerba 
et mala? Si tibi videtur, etiam fic perpende : arbitror 
enim te neque fic illud .conceffurum effe, vide dum: 
bonos nonne, quod bona ipfis infunt, bonos vocas, ficut 
pulchros hos, quibas pulchritudo inet? ἢ , 

Νὰ Ego vero. . 

Quid porro? bonos viros num dicis infipien- 
tes et goo certe ante non dicebas, Íed fortes ac 
prudentes; annon hos appellas bonos? 

Cal. Sane quidem. 


- 
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EQ. Τί δέ; παῖδα ἀνόητον χαίροντα ἤδη dir; 
KAA. "Eyoyt. "radi 
ΣΏ. "Ἄνδρα δὲ οὔπω εἶδες ἀνόητον χαίροντα; 
ΚΑ... οΟἷμαι ἔγωγε" ἀλλὰ τί τοῦτο; ἢ: 
ZQ. Οὐδέν' ἀλλ᾿ ἀποκρίνου. 
ΚΑΜ. ἘἙπἰδον, : - 
*ZQ. Ti δέ; νοῦν ἔχοντα λυπούμενον καὶ qu. 498 
qovra ; 
KAA. Φημί. 
, Z9. Πότεροι δὲ μᾶλλον χαίρουσι καὶ λυποῦνται, of 
φρύνιμοι ἢ οἵ ἄφρονες; 
KA A, Οἶμαι ἔγωγε οὐ πολύ τι διαφέρειν. 
ΣΩ. ᾿Αλλ ἀρκεῖ καὶ τοῦτο. iv πολέμῳ δὲ ἤδη εἶδες 
ἄνδρα δειλόν; 
KA A. vn γὰρ 99 
ZQ. Ti οὖν; ἀπιόντων τῶν πολεμίων πότεροί σοι 
ἐδύκουν μᾶλλον χαίρειν, oi δειλοὶ ἢ οἵ ἀνδρεῖοι; 
.  KAA. 'AugóreQos ἔμοιγε μᾶλλον, εἰ δὲ μή, παρα- 
ἡπλησίως γε. B 
EQ, Οὐδὲν διαφέρει. χαίρουσι δ᾽ οὖν καὶ οἵ δειλοί; 
KAA. Σφόδρα yt. ^ 
ZQ. Καὶ of ἄφρονες, ὡς ἔοικεν; 
ΚΑ“. Nol. 
- Z9. Προςιόντων δὲ οἵ δειλοὲ μόνον λυποῦνται, ἢ 
καὶ οἵ ἀνδρεῖοι; 
ΚΑ. " Augóttpor. 
Z9. 'A4o« ὁμοίως; | 
KAA. Μᾶλλον ἴσως of δειλοί, 
ΣΏ. ᾿Απιόντων δ᾽ οὐ μᾶλλον χαίρουσιν; 
KAA. Ἵσως. 
ΣΩ. Οὐκοῦν λυποῦνται μὲν καὶ χαίρουσι καὶ oi 
᾿ ἄφρονες καὶ οἵ φρόνιμοι καὶ οἱ δειλοὲ καὶ οἵ ἀνδρεῖοι 
παραπλησίως, ὡς σύ gue, μᾶλλον * δὲ of δειλοὶ τῶν ἀν- c 
δροείων ; 
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So. Quid? peri dementem ἣ gaudentem. 


vidifti ? n 

Cal. Ego vero. 

So. Virum autem nondum vidift dementem, qui 
gauderet ? 

Cal. Puto equidem; fed quid hoc fibi vult? AS 

So. Nihil, fed refponde. 

Cal. Vidi. 

So, Quid porro? prudentem, qui doleret ac gau- 
deret ? 

Cal. . Aio. 


So. Utn vero magis gaudent ae dolent, prudentes 
an imprudentes? 

Cal. Arbitror equidem non multum differre, 

So. Sed fatis eft etiam hoc. in bello autem. iamne 
Υ τε: ὍΝ timidum ? 

. Quippini? 

Ὡς" Quid? abeuntibus hoftibus utri tibi videban-- 
tur magis gaudere, timidi an fortes ? | 

Cal, Utrique mihi magis, fin minus, fimiliter 
quidem. 

So. Nihil differt. gaudent vero etiam timidi ? 

Cal. Nehementer quidem. 

So. Etiam dementes, ut vide? 

Cal. la. 

So. Accedentibus vero hofübus mum timidi tan- 
tum dolent, an etiam fortes? 
| Cal. Utrique. dt 
| So. Num aequaliter? 
Cal. Magis forfitan timidi. 


So. Abeuntibus autem non magis gaudent? 
Cal; Profecto. 


| So. Nonne dolent et gaudent imprudentes ac pru- 
: dentes, timidi ac fortes fimiliter, mt tu ais, magis vero 
timidi quam fortes? 


5.44 — — PLATONIS 


"UKAA. Φημί. " 
ΣΩ. ᾿Αλλὰ μὴν οἵ yt φρόνιμοι καὶ ἀνδρεῖοι ἀγαθοί, 
οἵ δὲ δειλοὶ καὶ ἄφρονες κακοί. 
KAA. Ναΐ. ᾿ 
Z9. Παραπλησίως ἄρα χαίρουσι καὶ λυποῦνται of. 
ἀγαϑοὶ καὶ οἵ κακοί. 
KAA. Φημί. ^ 
XQ. 'Apg οὖν παραπληαίως εἰαὶν ἀγαϑοὶ καὶ κακοὶ 
of ἀγαϑοί τε καὶ ob κακοί, ἢ καὶ ἔτι μᾶλλον ἀγαϑοὶ *) 
καὶ κακοί εἰσιν οἵ κακοί; 
KAA. ᾿Αλλὰ * μὰ Al οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι λέγεις. D 
ZQ. Οὐκ olc0 "ὅτι τοὺς ἀγαϑοὺς ἀγαϑῶν φῆς πα- 
φουσίῳ εἶναι ἀγαϑούς, κακοὺς δὲ κακῶν, τὰ δὲ ἀγαϑὰ εἶ- 
— w«, τὰς ἡδονάς, κακὰ δὲ τὰς ἀνίας; 
KA. "Ἔχγωγε. 
ΣΏ. Οὐκοῦν τοῖς χαίρουσι πάρεατι τάγαϑά, αἱ ἦδο- 
vel, εἴπερ χαίρουσιν ; 
KAA. Πῶς γὰρ οὔ; ᾿ 
Z9. Οὐκοῦν ἀγαϑῶν παρόντων ἀγαϑοΐ εἶσιν oi χαΐ- 
govzeg ; 


KAA. Na. 
X9. Ti δέ; roig ἀνιωμένοις οὐ πάρεστι τὰ xaxd, αἵ 
λῦπαι; 


KAA. Πάρεστιν. 
Z9. Κακῶν δέ γε " παρουσίᾳ φης σὺ εἶναι κακοὺς E 
'τοὺς κακούς; ἢ οὐκέτι quc; 
ΚΑ. "Eyoyt. 
Z9. ᾿Αγαϑοὶ ἄρα οἱ ἂν χαίρωσι, κακοὶ δὲ οἱ ἂν ἀνιῶνται. 
KAA. Πάνυ γε. 
Z9. ΟἹ μέν γε μᾶλλον, μᾶλλον, οἱ δ᾽ ἧττον, ἧττον, 
οὗ δὲ παραπλησίως, παραπλησίως; 
Κ4.4. Ναί. 
(Z9. Οὐκοῦν φης παραπλησίως χαίρειν καὶ λυπεῖ- 
σϑαι τοὺς φρονίμους καὶ τοὺς: ἄφρονας, καὶ τοὺς δειλοὺς 
καὶ τοὺς ἀνδρείους, ἢ καὶ μᾶλλον ἔτι τοὺς δειλούς; 


*) ye. ἀγαϑοὶ οἱ ἀγαϑοί-. 
, 


“τα -“αὐἦ -- - ὀἑ«-- 
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Cal. Aio. 

So. lam vero prudentes et fortes beds Heidi vero 
et imprudentes mali funt, 

Cal. lta. 

So. Similiter ergo het et dolent boni et 
mali. 

Cal. Aio. 


So, Num igitur fimiliter boni et mali funt boni et 
mali, an etiam magis boni et mali funt ii qui mali 
funt ? 

— Cal At mehercule nefcio quid dicas. 

So, Scin bonos te dicere eo quod bona iis adínt, 
bonos effe, malos vero eo, quod mala adfint, bona au- 
tem effe voluptates et mala dolores? 

Cal. Ego vero, 

So. Nonne iis, qui gaudent, adfunt bona, volu- 
ptates, fi quidem gaudent? 

Cal. Quippini? | e 

So. Et bona quia adíunt boni funt ii qui gau- 
dent? 

Cal. lta. 

So. Quid? dolentibus nonne adfant mala, do- 
lores ? | | 

Cal. Adfunt. | 

So. Mala vero quia adfint, dicis tu malos effe qui 
mali fint?. an non amplius dicis ὃ 

Cal. Dico vero. 

So, Boni igitur funt qui gaudent, et mali qui do- 
lent? 

Cal. Sane quidem. 

So. Etqui magis, magis, qui minus , minus, qui 
vero fimiliter, fimiliter? 

Cal. Ita. 

So. Nonne ais fimiliter gaudere et dolere gyuden- 
tes et imprudentes, timidos et fortes, an etiam magis 
timidos? 
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KAA. "Eyoyt. 
| oZ. seid oa 0 Mold d die FR 
vti ἐκ τῶν. dpoloyruévov' καὶ δὶς γάρ ro: καὶ τρίς φασι 
παλὸν εἶναι τὰ καλὰ λέγειν τε καὶ " ἐπισκοπεῖσθαι. ᾿“4γα- 499 
ϑὸν μὲν εἶναι τὸν φρόνιμον καὶ ἀνδρεῖόν φαμεν" 5 γάρ; 

ΚΑ... Nae. 

ΣΩ. Κακὸν δὲ τὸν ἄφρονα καὶ δειλόν; 

KAA. Πάνυ γε. 

Z9. ᾿“γαϑὸν e αὖ τὸν χαίροντα; 

KAA. Ναί. 

EQ. - Κακὸν δὲ τὸν ἀνιώμενον; 

 KAA. ᾿Ανάγκη. 

ΣΏ. ᾿Ανιᾶσϑαι δὲ καὶ χαίρειν τὸν. ἐγαϑὸν καὶ κακὸν 
ὁμοίως, ἴσως δὲ καὶ μᾶλλον τὸν κακόν; 

ΚΑ4.4. Ναί. 

ZQ. Οὐκοῦν ὁμοίως γίγνεται κακὸς ᾿καὶ ἀγαϑὸς τῷ 
ἀγαθῷ ἢ καὶ μᾶλλον ἀγα"ϑὸς ὁ κακός; οὐ ταῦτα ξυμβαί- B 
vri καὶ τὰ πρότερα ἐκεῖνα, ἐάν τις ταὐτὰ φῇ ἡδέα τε καὶ 
ἀγαθὰ εἶναι; οὐ ταῦτα ἀνάγχη, ὦ Καλλίκχλεις ; 

KAA. Πάλαι τοί σου ἀκροῶμαι, 0 Σώκρατες, καϑο- 
μολογῶν, ἐνθυμούμενος ὅτι, κἂν παίζων τίς σοι ἐνδῷ 
ὁτιοῦν, τούτου ἄσμενος, ἔχει ὥςπερ τὰ μειράκια. ὡς δὴ σὺ 
οἴεε ἐμὲ ἢ καὶ ἄλλον ὁντινοῦν ἀνθρώπων οὐχ ἡγεῖσθαι 
τὰς μὲν βελτίους ἡδονάς, τὰς δὲ χείρους; 

ΣΏ. 'Io) ἰού, ὦ Καλλίκλεις, ὡς πανοῦργος εἶ καί * μοι α 
ὥςπερ παιδὶ χρῇ, τοτὲ μὲν ταῦτα φέσκων οὕτως ἔχειν, τοτὲ δὲ 
ἑτέρως, ἐξαπατῶν με! καίτοι οὐκ ὥμην 7ε κατ᾽ ἀρχὰς ὑπὸ σοῦ 
ἑκόντος εἶναι ἐξαπατηϑήσεσϑαι, ὡς ὄντος φίλου" νῦν δὲ 
ἐψέύσϑην καί, ὡς ἔοικεν, ἀνάγκη μοι κατὰ τὸν παλαιὸν λόγον 
τὸ παρὸν εὖ ποιεῖν καὶ τοῦτο δέχεσθαι τὸ διδόμενον παρὰ 
σοῦ. "Ἔστι δὲ δή, ὡς ἔοικεν, ὃ νῦν λέγεις, ὅτι ἡδοναί τὴ 
εἶσιν αἱ μὲν ἀγαθαί, αἱ δὲ κακαί" ἦ γάρ; 

ΚΑ... Noi. 

Z9. 'Ag οὖν ἀγαϑαὶ μὲν αἱ ὠφέλιμοι, κακαὶ δὲ "m 


βλαβεραί; 


niger 


ciofae ? 
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Cal. Ego vero. | vul 

So. Conclude iam communiter mecum; quid πον 
bis fequatur ex his conceffis ; enimvero bis et ter dicunt 
pulchrum effe pulchra dicere et perfcrutari. Bonum eífo 
dicimus, qui prudens ac fortis fit; nonne? 

. Cal, lta. 

So. Malum vero, qui imprudens et timidus ? 

Cal. Sane quidem. 

So. Bonum porro eum qui gaudeat ? 


Cal. lta. 
So. Malum vero qui doleat? 
Cal. Neceffe eft. 


So. Dolere autem et gaudere bonum et 2 
aequaliter, fortaffe magis etiam malum ? 

, Cal. Wa. 

So. Nonne igitur aequalis exfifit malus et eA 
bono vel magis etiam bonus. is qui malus eft? nonne ct 
haec sequuntur et priora illa, fi quis eadem dicit iu- 
cunda et bona effe? nonne hoc neceffe eft, Callicle? 

Cal. lam dudum aufculto, Socrate, et concedo, 
mecum reputans, te, etiam fi quis ludens tibi det ali- 
quid, cupide hoc arripere ficut pueros, putasne fcilicet 
me et alium quemvis hominum non.exiftimare alias yo- 
luptates meliores, alias peiores? 

So. Heuheu, Callicle, quam vafer es meque ut 
puerum tractas, modo diceus haec ita fe habere, modo 
aliter, ut me decipias! quamquam non putabam initio 
te ultro me decepturum effe, quippe mihi amicum; 
nunc vero animus me fefellit et, ut patet, oportet me, 
veteri proverbio, id quod adeft bene collocare et hoc 
accipere quod a te datur. Eft vero, ut perípicitur, quod 


nunc dicis hoc: voluptates effe alias bonas, alias malas; 
nonne? 


Cal Ta, .— 
So. Num bonae funt utiles, malae vero perni- 


5οῦ ΡΙΑΤΟΝΙΒ 


KAA. Πάνυ γε. δ τως 
ΣΩ. "lies δὲ γε a ἐγυθόν τι soit, κακῷ 
δὲ αἱ κακόν τι; i 


KAA. Φημί. 1 

Z9. 'Ap οὖν τὰς τοιάςδε λέγεις, οἷον κατὰ τὸ σῶμα 
ἃς νῦν δὴ ἐλέγομεν ἐν τῷ ἐσϑέειν καὶ πίνειν ἡδονάς, εἶ 
ἄρα τούτων αἵ μὲν ὑγίειαν ποιοῦσιν ἐν τῷ σώματι ἢ ἰσχὺν 
ἢ ἄλλην τινὰ ἀρετὴν τοῦ σώματος, αὖται T ipeo, at 
δὲ τἀναντία τούτων, κακαί; I 

KAA. Πάνυ yt. 

* XQ. Οὐκοῦν xal λῦπαι ὁραύτος d μὲν siia εἰ: 
σιν, a£ δὲ πονηραί; 

KAA. Πῶς γὰρ οὔ; 

XQ. Οὐκοῦν τὰς μὲν χρηστὰς καὶ ἡδονὸς καὶ λύπας 
καὶ αἱρετέον ἐστὶ καὶ πρακτέον ; 

ΚΑ4. Πάνυ γε. 

EQ. Τὰς δὲ πονηρὰς οὔ; 

KAA. δῆλον δή. 

| EQ. “Ἕνεκα γάρ που τῶν ἀγαϑῶν ἅπαντα ἡμῖν ἔδοξε 
φρακτέον εἶναι, εἶ “μνημονεύεις, ἐμοί τε καὶ Πώλῳ. 'Apa 
καὶ σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτω, τέλος εἶναι ἁπασῶν τῶν πράξεων 
τὸ ἀγαϑόν, καὶ ἐκείνου ἕνεκεν δεῖν πάντα τἄλλα πράττε- 
σϑαι; ἀλλ οὐκ ἐκεῖνο τῶν ἄλλων; ξύρμψηφος ἡμῖν εἶ καὶ 500 
σὺ ἐκ e; 

KAA. "Eyoys. 

CER. τῶν ἀμόϑαν Be uns Mi νὰ Mila sd 
ἡδέα πράττειν, ἀλλ οὗ τἀγαθὰ τῶν ἡδέων. ᾿ 

ΚΑΑ. “Πάνυ γε. 

ΣΩ. 'Ap οὖν παντὸς ἀνδρός ἔστιν ἐκλέξασϑαι ποῖα 
, ἀγαθὰ τῶν ἡδέων ἐστὶ καὶ ὁποῖα κακά, ἢ τεχνικοῦ δεῖ eis 
ἕκαστον; 
: ΚΑ.. Τεχνικοῦ. S 

Z9. ᾿Δναμνησϑῶμεν δὴ ὧν αὖ ἐγὼ πρὸς Πῶλον ek 
Τοργίαν ἐτύγχανον λέγων. ἔλεγον γάρ, |i μνημονεύεις, ὅτε, 
εἶεν παροσκευαὶ αἱ μὲν μέχρι ἡδονῆς, αὐτὸ τοῦτο μόνον B 
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Cel. Báne quidem. | 

So. . Utiles autem quae boni quid eficiunt, et ma- 
lae, quae mali quid procreant? — e . 

Cal. . Aio. | SOME 

So... Num igitur hniusmodi folapbiaos ἌΝΩ de: | 
in corpore quas modo memoravimus edendi et bibendi - 
voluptates: fi videlicet earum aliae fanitatem corpori 
concilient vel robur vel aliam quampiam virtutem cor- 
poris. efliciant, has effe — et | go ilorum contra 
ria, malas? (o 

Cal. Sane duitdik 

. ^80... Nonne 'etiam dolores vedi ratione - Siriin 
profunt partim nocent ? 
- Cal... Quippini ? 

So. Nonne utiles et voluptates et dolores eligi atque 
eflici oportet ? 

Cal. Sane quidem. 

So. Perniciofa vero reiici? 

Cal, Non eft dubium. - 

So. Enimvero bonorum caufa omnia nobis vitia 
eft faciunda effe, fi recordaris, mihi et Polo. Num et- 
iam tibi ita videtur, finem effe omnium quae faciamus 
bonum.et huius caufa oportere reliqua omnia fieri, non 
hoc reliquorum . caufa ?. tune “μους in fententiam no- 
ftram discedis tertius? vawbhe»r (a 

Cal. Ego vero... το. 

So. Bonorum igitur dE quum ipetera tum iu- 
cunda facienda funt , non bona iucundorum caufa. 

Cal. Sane quidem. 

"So.- Numquid cuiusvis viri eft eligere, quae bona 
fint éx iucundis et quae mala, an artifice opus eít ad 
unumquodque ? 

Cal. Artifice. 

So. Recordemur igitur quae item ego Polo et Gor- 
giae dixi; dixi enim, fi meminifli, effe inflituta, . quo- 
rum alia ad voluptatem pertinerent, hoc ipfum tantum 
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παρασκευάξουσαι, ἀγνοοῦσαι δὲ τὸ βέλτιον καὶ τὸ χεῖρον, 
“αἵ δὲ γιγνώσκουσαι ὅ τί τε ἀγαθὸν καὶ ὅ τι κακόν' καὶ 
ἐτίϑην τῶν μὲν περὶ τὰς ἡδονὰς τὴν μαγειρικὴν κατὰ τὸ 
σῶμα ἐμπειρίαν, ἀλλ οὐ τέχνην, τῶν δὲ περὶ τὸ ἀγαϑὸν 


τὴς παρὰ τὰ δοκοῦντα ἀποκρίνου, μήτ᾽ αὖ τὰ παρ᾽ ἐμοῦ 
οὕτως ἀπο" δέχου ὡς παίζοντος. ὁρᾷς γὰρ ὅτι περὶ τούτου C 
ἡμῖν εἰσὶν oí λόγοι, οὗ τί dw μᾶλλον σπουδάσειέ τις καὶ 
σμιχρὸν νοῦν ἔχων ἄνϑρωπος, ἢ τοῦτο, ὅντινα χρὴ τρόπον 
ξῆν, πότερον ἐπὶ ὃν σὺ παρακαλεῖς ἐμέ, τὰ τοῦ ἀνδρὸς 
δὴ ταῦτα πρόταντα λέγοντά τε ἐν τῷ δήμῳ καὶ ητορι- 

: viv ἀσκοῦντα καὶ πολιτευόμένον τοῦτον τὸν τρόπον ὃν 
ὑμεῖς νῦν πολιτεύεσϑε, ἢ ἐπὶ τόνδε τὸν βίον τὸν ἐν 
φιλοσοφίᾳ, καὶ τί mor ἐστὶν! οὗτος ἐκείνου διαφέρων. 

. Ἴσως οὖν βέλτιστόν ἐστιν, ὡς ἄρτι ἐγὼ ἐπεχείρησα, διαι- D 
ρεῖσϑαι, διελομένους δὲ καὶ ὁμολογήσαντας ἀλλήλοις, εἰ 
ἔστι τούτω διττὼ τὼ (o, σκέψασθαι τί τε διαφέρετον ἀλ- 
λήλοιν καὶ ónortQov βιωτέον αὐτοῖν. "loog οὖν οὔπω 
οἶσϑα τί λέγω. 

KAA. Οὐ δῆτα. 

ΣΩ. "Ax? ἐγώ σοὶ δεφέστεφον ἐρῶ. ἐπειδὴ ὠμολογή. 
χαβεν. ἐγώ τε καὶ σὺ εἶναι μέν τι ἀγαθόν, εἶναι δέ τι 
40$, ἕτερον δὲ τὸ ἡδὺ τοῦ ἀγαθοῦ, ἑκατέρου δὲ αὐτοῖν 
: μελέτην τινὰ εἶναι καὶ παρασκευὴν τῆς κτήσεως, τὴν μὲν 

τοῦ ἡδέος ϑήραν, τὴν δὲ τοῦ ἀγαθοῦ" αὐτὸ δέ") μοι E. 
τοῦτο πρῶτον ἢ ξύμφαϑι ἢ μὴ ξυμφῇς. *x 
KA4. Οὕτω φημί. ' 
2 Z9. "I δή, ἃ καὶ πρὸς τούςδε ἐγὼ ἔλεγον, διομολό- 
γησαί μοι, εἰ ἄρα σοι ἔδοξα τύτε ἀληϑῆ λέγειν. ἔλεγον 
δήπου **) ὅτι " μὲν ὀψοποιϊκὴ οὔ μοι δοκεῖ τέχνη εἶναι, 
ἀλλ me 1 δ᾽ ἰατρική, λέγων * ὅτι ἡ piv τούτου οὗ o 


à *» ye δή. 
Ὁ) ye. δέπου,, 


ὡς ctt STE nd; 


^. 
/GORGIAS án 


inflituentia, ignorantia vero melius et peius, alia au- 

tem cognofcerent, quid bonum et quid malum effet; 

atque retuli in ifta quae ad voluptates fpectarent easque - 
corporis, coquinariam peritiam, non ártem, in ea vero, 

quàe boni rationem haberent, medicinam artem, Et . 
per amicitiae praefidem, Callicle, neque ipfe exiftima 
oportere te mecum iocari, nec, quicquid eíl, praeter 
fententiam tuam refponde, neque rurfus ea quae dico 
ita accipe quafi iocer.. vides enim de hoc nobis fusce- 
ptam effe orationem, quo quid erit, ad quod magis 
omne ftudium conferat homo vel parum intelligeus? 
nimirum de hoc, qua oporteat ratione vivi, utrum ea, 
ad quam tu me excitas, ut viri fcilicet res illas geram, 
apud populum dicam, rhetoricam factitem et in res ci- 
vilis incumbam hoc modo, quo vos nunc incumbitis, an 
hac, ad quam philofophia cohortatur, et quid tàndem 
inter hanc et illam differat. Fortafte igitur optimum 
eft, ut modo inftitui, distinguere, et poflquam dislin- 


ximus interque nos convenimus, num bina haec fint 


vitae genera, anquirere quomodo differant inter fe et 
utrum nos fequi oporteat, Fortaffe autem nondum in- 
telligis quid dicam. 


Cal Nondum vero. 4 


. Se. ltaque clarius tibi dicam. quum concefferimus 
ego et tu, effe aliquod bonum, effe etiam aliquod iucun- 
dum, diverfum autem iucundum a bono, et utriusque 
ftudium quoddam et inflitutum effe quo acquivantur, 
unum quod iucundum fectetur, alterum quod bonum: 
hoc ipfum vero primum vel dic vel nega. 


Cal. la dico. 
So. Agedum, de eis quae hisce quoque dixi, me- 


cum conveni, num tibi vifus fim vera dicere. dixi enim 

coquinariam non mihi videri artem effe, fed peritiam, 

medicinam vero artem effe, ponens hanc eius quod 
Tom. 7. ; Cc 
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) ϑεραπεύει καὶ τὴν φύσιν ἔσκεπται sud τὴν αἰτίαν ὧν πράτ- 
gu; καὶ λόγον ἔχεν τούτων ἑκάστου δοῦναι, ἡ ἰατρική, ἡ δ᾽ 

͵ Hi eee qbevits weis ἢ» ἡ enganno eii μὰν um 
1g κομιδῇ ἀτέχνως ἐπ αὐτὴν ἔρχεται, οὔτε τι τὴν φύσιν σκε- 
| | τῆς ἡδονῆς οὔτε τὴν αἰτίαν, ἄλογός τε παντάπα- 
διν, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὐδὲν διαριϑμηδαμένη, τριβὴ xe ἐμ- 
πείρία, μνήμην *) μόνον σωξομένη τοῦ εἰωθότος γίγνεσθαι, 

ᾧ δὴ αὶ πο" γίξεται τὰς ἡδονάς, Tus? οὖν πρῶτον σκό- Β 
πὲι εἰ δοκεῖ σοι ἰκανῶς λέγεσθαι, καὶ εἶναί τίνες 4c περὶ 
τὴν **) ψυχὴν τοιαῦται ἄλλαι πραγματεῖαι, αἵ μὲν τεχνικαΐ, 


᾿ vov γίγνοιτο, ἥτις δὲ ἢ βελτίων ἢ χείρων τῶν ἡδονῶν, 
οὔτε σκοπούμεναι, οὔτε μέλον αὐταῖς ἄλλο ἢ χαρίξεσϑαι 
᾿μόνον, * εἴτε βέλτιον εἴτε χεῖρον. ἐμοὶ μὲν γάρ, ὦ Καλ- C 


. τοῦ ἀμείνονός τὸ καὶ τοῦ χείρονος σὺ δὲ δὴ πύτερον 
ξυγκατατίϑεσαν, ἡμῖν περὶ τούτων τὴν αὐτὴν δόξαν ἢ ἀν- 


᾿τιφής; ᾿ 
ὃ Οὐκ ἔγωγε; ἀλλὰ ξυγχωρῶ, ἵνα σον καὶ πε- 
᾿ρανϑῇ ὃ λόγος καὶ Τὶ οργίᾳ τῷδε χαρίσωμαι. 
τ σῷ, Πότε "ον δὲ περὶ μὲν μίαν ψυχήν ἔστι τοῦτο, 
KAA. οὔκ, ἀλλὰ καὶ περὶ δύο καὶ περὶ πολλάς. 
X9. Οὐκοῦν καὶ ἀϑρόαις ἅμα χαρίζεσϑαν ἔστι μηδὲν 


x9. Ἔχεις οὖν εἰπεῖν αἵτινές εἶσιν. αἵ ἐπιτηδεύσεις 
αἵ τοῦτο ποιοῦσαι; μᾶλλον δέ, εἶ βούλει, ἐμοῦ ἐρωτῶν- 
"aoc, ἣ μὲν ἄν σον δοκῇ τούτων εἶναι, φαϑί, ἣ δ᾽ ἂν μή, 


3). ye. μνήμη: 
**) yo. περὶ ψυχήν. 
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- euràret et naturam perfpectam habere et caufam, cur; 
quodque faceret, et rationem poffe cuiusque rei reddere, 
medicinam videlicet, alteram vero ad voluptatem, in: 
qua omnis eius cura verfaretur, fine ulla arte. L 
quippe quae neque naturam voluptatis perfpectam ha- 
beret neque caufam, rationisque expers et nihil prope- 
modum dinumerans peritia et exercitatio effet, memo- 
riam tantum confervans eorum quae fieri folerent, qui- 
bus quidem etiam pararet voluptates, Haec igitur pri- 
mum vide num tibi fatisfaciant et alia quaedam cenfeas 
eííe etiam ad animum fpectantia huiusmodi ftudia, alia 
arlificiofa, quae profpiciant animi commodo, alia hoo 
parum curantia, itemque, ut ibi, ad voluptalem tan- 
tum aninii fpectantia quomodo haec exfiflat, id vero, 
quae. melior fit e voluptatibus quaeye peior, non re- 
fpicientià, quippe quibus nihil aliud propofitum fit ni 
gratificari tantum, five bonum id fit five malum. mihi 
enim, Callicle, et videntur haec effe et arbitror equi- 
dem:hoc effe adulationem et in corpus et in animum et - 
in quodcumque aliud, cuius quisquam voluptatem cu- 
ret, non laborans de bono et malos tu vero utrum in 

- eandem ac nos fententiam de liis 'defcendis ; an contra 
dicis? oxi ge 

Cal. Non contra dico, fed concedo, quo fcilicet 
fermo tibi ad. exitum: perveniat et Gorgiae huic gra- 
tificer. Ἐκ ux 

So.. Utrum uni.animo hoc facere licet, duobus 
autem vel pluribus non licet? PIE 

Cal. Non ita, fed duobus quoque et pluribus, 

So. Nonne multis fimul gratificari licet, nulla eius 
quod optimum ef ratione habita2/. 

(αἰ. Arbitror equidem. . ^o TEN 

So. Habesne iam dicere quae fint illa ftudia quae 
hoc elliciant? vel potius, um, me interrogante, quod- 


cumque tibi videtur in haec referendum effe, dic, quod- 
* Oca 
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μὴ φαϑί. Πρῶτον δὲ σκεψώμεϑα τὴν αὐλητι" κήν. οὐ δοκεῖ E 
σοι τοιαύτη τις εἶναι, ὦ Καλλίχλεις, τὴν ἡδονὴν vt 
μόνον διώκειν, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν φροντίζειν ; 

KAA. “Ἐμοιγε δοκεῖ. ; 

EQ. Οὐκοῦν καὶ αἵ τοιαίδε ἅπασαι, οἷον ἡ κυθαρι» 
στικὴ ἡ ἐν τοῖς ἀγῶσιν ; 

KAA. Ναί. 

ΣΩ. Ti δὲ ἡ τῶν χορῶν διδασκαλία ze ἡ τῶν δι- 
ϑυράμβων ποίηδις; οὐ τοιαύτη τίς σοι καταφαίνεται; ἢ 
ἡγεῖ τι φροντίζειν Κινησίαν τὸν Μέλητος, ὅπως iod τι 
τοιοῦτον, ὅϑεν dv οἵ ἀκούοντες βελτίους γίγνοιντο, ἢ ὅ τε 
μέλλει χαριεῖσϑαι * τῷ ὄχλῳ τῶν ϑεατῶν; 5o2 

»KAA. Δῆλον δὴ τοῦτό γε, ὦ Σώκρατες, Κινησίου 
γε πέρι. 

Z9. Τί δὲ ὃ πατὴρ αὐτοῦ Μέλης; ἢ πρὸς τὸ βέλ.- 
τιστον βλέπων ἐδόκει σοι κιϑαρῳδεῖν ; ἢ ἐκεῖνος μὲν οὐδὲ 
πρὸς τὸ ἥδιστον; ἠνία γὰρ ἄδων τοὺς ϑεατάς. ἀλλὰ δὴ 
σκύπει᾽ οὐχὶ 3j τε κιϑαρῳδικὴ δοχεῖ σοι πᾶσα καὶ ἡ τῶν 
κοντα, Ἰθ μαι iis jirir. son veinte: 

KAA. "Euowt. P 

ZQ. Τί δὲ δὴ ἡ σεμνὴ αὕτη καὶ θαυμαστή, ἢ τῆς B 
τραγῳδίας ποίησις; ἐφ᾽ ᾧ ἐσπούδακε; πότερόν ἔστιν αὐ- 
τῆς τὸ ἐπιχείρημα καὶ ἡ σπουδὴ [Gg σοὶ δοκεῖ] χαρίξζε- 
σϑαι τοῖς ϑεαταῖς μόνον, ἢ καὶ διαμάχεσθαι, ἐάν τι αὖ- 
τοῖς ἡδὺ μὲν ἡ καὶ κεχαρισμένον, πονηρὸν δέ, ὅπως τοῦ- 
ro μὲν μὴ ἐρεῖ, εἰ δέ τι τυγχάνει ἀηδὲς καὶ ὠφέλιμον, 
τοῦτο δὲ καὶ λέξει καὶ ἄσεται, ἐάν τε χαίρωσιν ἐάν τε 
μή; ποτέρως σοι δοκεῖ παρεσκευάσθαι ἡ τῶν τραγῳδιῶν 
ποίησις ; 

KA 4. δῆλον δὴ τοῦτό yr, ὦ Σώκρατες, ὅτι πρὸς 

Ἀτὴν ἡδονὴν μᾶλλον ὥρμηται καὶ 'τὸ χαρίζεσθαι τοῖς G 
ϑεαταῖς. 

ZQ. Οὐκοῦν τὸ τοιοῦτον, ὦ Καλλίχλεις, ἔφαμεν viv 
δὴ κολακείαν εἶναι; ᾿ 
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cumque non videtur, nega. Pri us tibiam 
inflandi artem. nonne videtur tibi talis effe, Callicle, 
quae voluptatem noftram tantum fectetur nec aliud 
quid refpiciat ? T 

Cal. Mihi quidem videtur. 

- (So. Nonne etiam omnes huiusmodi alins; veluti 
ciiieni pulfandi ars in certaminibus ? 

Cal. ]ta. 

So. Quid chororum inftitutio et dithyrambica poe- 
fis? nonne talis tibi videtur? an putas eurare Cinefiam 
Meletis filium , ut talia dicat, quibus audientes meliores 
exfiflant, an quibus gratificari poíht turbae fpecta- 
torum ? 

Cal. Dubitari id quidem nequit, Socrate, eerte 
de Cinefia. 

Quid pater illius Meles? num optimi ratione 
habita vifus tibi eft ad citharae modos canere? an ille 
ne iucunditatis quidem rationem habuit? offendebat 
enim canens auditores. attamen vide: nonne citharoe- 
dica ars univería et dithyrambica poefis tibi videntur 
voluptatis caufa inventae effe ? | 
... Cal. Mihi vero. 
τς 0... Quid augufla illa et, admirabilis ars, tragica 
poefis? in quid incumbit? utrum eius inceptum et ftu- 
dium hoc eft, ut gratificetur tantum fpectatoribus, an 
etiam hoc eontetidit, ut, fi quid his iucundum quidem 
fit atque gratum, fed nocens, hoc non proferat, fin au- 
lem aliquid iniucundum, at utile fit, - hoc et dicat et ca- 
nat, five gaudeant illi five non t? utro tibi vi- 
detur modo comparata effe tragica poefis ? 

Cal. Perfpicuum hoc quidem eft, Socrate, eam 
ad. voluptatem magis tendere et £6 ut Sielifnbur fpe- 
ctatoribus. 5 

So. Nonne rdi: Callicle, diximus modo adulatio- 


nem cífce? εἰ 
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EA. Πάνυ. γε. it d | 
A zo. Nee AP ON. Al egiirsck y 
τό τε μέλος καὶ τὸν ξυϑμὸν καὶ τὸ μέτρον, — 
γίγνονται τὸ λειπόμενον ; 

KA A. ᾿Ανάγκη. 

ΣΩ, Οὐκοῦν πρὸς πολὺν ὄχλον καὶ δῆμον οὗτοι λέ- 
γονται of λόγοι; ᾿ 


ἡ ὁ 


KAA4. Φημί. 
ΣΩ. 4ημηγορία ἄρα τίς ἔστιν. ἡ * ποιητική. D 
KAA. Φαίνεται. 


XQ. Οὐκοῦν ῥητορικὴ *) δημηγορία ἂν εἴη" ἢ οὐ 
ῥητορεύειν δοκοῦσί σοι οἵ ποιηταὶ ἐν τοῖς ϑεάτροις; 

KA A. "Eno. 

Z9... Νῦν ἄρα ἡμεῖς εὑρήκαμεν ῥητορικήν τινα vele 
δῆμον τοιοῦτον olov παίδων τε ὁμοῦ καὶ γυναικῶν καὶ 
ἀνδρῶν, καὶ δούλων καὶ ἐλευϑέρων, ἣν οὐ πάνυ ἀγάμεϑα᾽ 
κολαχκικὴν γὰρ αὐτήν φαμεν εἶναι. 

KAA4. Πάνυ γε. 

ΣΩ. Ἐδεν, τί δὲ ἡ πρὸς τὸν ᾿4ϑηναίων δῆμον. ῥητο- 
οικὴ καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς ἐν ταῖς πόλεσι δήμους. τοὺς τῶν E, 
ἐλευϑέρων ἀνδρῶν, τί ποτε ἡμῖν αὕτη ἐστί; πότερόν σοι δο- 
κοῦσι πρὸς τὸ βέλτιστον ἀεὶ λέγειν of ῥήτορες, τούτου στο- 
χαζόμενοι ὅπως ot πολῖται ὡς βάδεισεοι ἔσονται διὰ τοὺς 
αὐτῶν. λόγους, ἢ καὶ οὗτοι πρὸς τὸ χαῤίξεσθαι τοῖς πολί- 
ταις, ὡρμημένοι xol ἕνεχα τοῦ ἰδίου τοῦ αὐτῶν ὄδλιγωροῦν: 
τες τοῦ κοινοῦ ὥςπερ παισὶ προρομιλοῦσι τοῖς δήμοις, χα- 
φίξεσθαι αὐτοῖς πειρώμενοι μόνον, εἶ δέ γε βελτίους 'ἔσον- 
ται ἢ χείρους διὰ ταῦτ, * οὐδὲν φροντίζουσιν; 505 

KA4. Οὐχ ἁπλοῦν ἔτι τοῦτο ἐρωτᾶς εἰσὶ μὲν γὰρ 
o? "ἡδόμενοι τῶν πολιτῶν λέγουσιν ἃ λέγουσιν, εἰσὶ δὲ καὶ 
οἵους σὺ λέγεις, ᾿ 

Z9. ᾿Ἐξαρκεῖ. εἶ γὰρ καὶ τοῦτό ἔστι διπλοῦν, τὸ μὲν 
ἕτερόν που τούτου κολαχεία ἂν εἴη καὶ αἰσχρὰ ,“δημηγορία; 

τὸ δ᾽ ἕτερον καλόν, τὸ παρασκευάζειν ὅπως ὡς βέλτισταν 
ἼΩΝ | * P'iicrzij UN i X Ἢ 


*) γρ. ἢ δητορική. 


v cmo 
D 
y 


dos, numerum et verfus, noune orationes. 1 


y] nc i s, ! ὌΥ 4 " v 
80 R Ἢ PE Ἢ 405 
Cal. Sane quidem. ^. ΟΠ πε 


So... Age dum, fi quis eximat e 


relinquitur ? uvesfieios ve ^ STER Ld 

Cal. Neceffe eft. ΣΥΝ NA 

So. Nonne apud inillám bebat et i populum - 
dicuntur orationes? 

Cal. ' Aio. i 

So. 'Concionandi ergo ars th eftpoetica. ' 

Càl. : Patet.- χὰ 

So. ltaque oratoria erit ars concionandi is annon 
orare tibi videntur poetae in theatris? — j 

Cal. Mihi vero. — 7 

So. : Nunc igitur reperimus randi aliquam artem 
apud eiusmodi populum qui pueris fimul et mulieribus 
et viris conítet, tum fervis tum liberis, quam non valde 
probamus ; adulari enim cam [dicimus -ς 

Cal. Sane quidem. 

So. Iam vero. rhetorica illa apud Aihenieufium po- 
pulum ceterosque in civitatibus populos liberorum vi- - 
rorum, quid tandem nobis haec eft? utrum tibi viden- 
tur optimi eniusque «caufa dicere rhetores, fpectantes 
ut cives quam optimi exfiftant fuis orationibus, an et- . 
iam hi id contendunt, ut : gratificentur eivibüs , et pro- 
pter. fuum proprium. «commodum curantes com- 
mune ut pueros tractant populos ea tantum iis 
conantes, de hoc autem, .num.m s futuri fint an 
peiores per haec, nihil laborantes? 

»Cal.: Iam hoé.non.elt. Ps - qnaeris; funt 
enim qui. profpicientes. civibus dicant (nac dicant, funt 
véro eliam, 3alee.qualgac: dioissiAmde 52r; 229v? 

^20. Satis eft: nam 'etiamfi: hoc ef düplex, unum 
tamen eius adulatio erit turpisque concionandi ratio, al- 
ilerum vero pulchrum, nempe hoc efílicere-mt- em 


edulis 2428». 5 e " ᾽ν» 
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ἔσονται τῶν πολιτῶν αἴ ψυχαί, καὶ ἀεὶ καμέβοοῦς ζω. 
τα τὰ βέλτιστα, εἴτε ἡδίω εἴτε, ἀηδέστερα ἔσται τοῖς ἀκού- 
ov*cw. ἀλλ᾽. οὐ πώποτε σὺ ταύτην. εἶδες τὴν φητορικήν" B 
ἢ εἴ τινα ἔχεις τῶν δητόρων τοιοῦτον εἰπεῖν, τί οὐχὶ καὶ 
iuo) αὐτὸν ἔφρασας τίς ἐστιν; ᾿ 

KAA, ᾿Αλλὰ. μὰ A οὐκ ἔχω Sani code 
γε νῦν ῥητύρων οὐδένα. 

ΣΩ, Τί M; τῶν παλαιῶν ἔχεις τιν εἰπεῖν M drwre 
αἰτίων ἔχουσιν " AOnvaios βελτίους γεγονέναι, ἐπειδὴ ἐκεῖνος 
ἤρξατο numyogtiv ἐν τῷ πρόσϑεν χρόνῳ χείρους ὄντες; 
ἐγὼ μὲν γὰρ " οὐκ οἶδα zig ἐστιν οὗτος, ᾿ C 

KAA. Τί δέ; Θεμιστοκλέα οὐκ ἀκούεις ἄνδρα &ya- 
ϑὸν γεγονότα καὶ Κίμωνα καὶ Μωλτιάδην καὶ Περικλέα 
τουτονὶ τὸν νεωστὶ τετελευτηκότα, οὗ καὶ σὺ ἀκήκοας; 

ΠἼΣΩ. E! ἔστι γε, ὦ Καλλίκλεις, ἣ ἣν πρότερον σὺ ἔλε- 
7ες ἀρετήν, ἀληϑής, τὸ τὰς ἐπιθυμίας ἀποπιμπλάναι, καὶ 
τὰς αὐτοῦ καὶ τὰς τῶν ἄλλων" εἰ δὲ μὴ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅπερ 
ἐν τῷ ὑστέρῳ λύγῷ ἠναγκάσϑημεν ἡμεῖς ὁμολογεῖν, ὅτι οἷ 
μὲν τῶν ἐπιϑυμιῶν πληρούμεναι. βελτίω ποιοῦσι τὸν ἄν- 
ἤϑρωπον, ταύτας μὲν ἀποτελεῖν, wi δὲ χείρω," p μή" τούτου D 
δὲ τέχνη τις εἶναι i: τοιοῦτον ἄνδρα τούτων τινὰ γέγονέ- 
ψαι ἔχεις εἰπεῖν; 

λον ὦ, ;- S Οὐκ ἔχω ἔγωγε πῶς εἴπω. | 

ZQ. ᾿Αλλ div ξητῇς καλῶς, εὑρήσεις. ἴδωμεν δὴ 
οὑτωσὶ ἀτρέμα σκοπούμενοι εἴ τις τούτων τοιοῦτος γέγονε. 
φέρε, γάρ, ὃ ἀγαθὸς ἀνὴρ καὶ ἐπὶ τὸ βέλτιστον λέγων ἃ 
᾿ ἂν λέγῃ ἄλλο τι * οὐκ εἰκῆ ἐρεῖ, ἄλλ᾽ ἀποβλέπων πρός τι; Ε 
ὥρπερ καὶ of ἄλλοι" πάντες δημιουργοί, βλέποντες πρὸς τὸ 
ξαυτῶν ἔργον ἕκαστος; οὐκ εἰκῆ ἐκλεγόμενος προςφέρει ἃ 
σροςφέρεν πρὸς τὸ ἔργον τὸ αὑτοῦ, dÀX ὅπωξ ἂν εἶδός τι 
αὐτῷ σχῇ τοῦτο ὃ ἐργάξεται. olov. εἰ βούλει ἰδεῖν τοὺς 
“Ζζωγράφους, τοὺς οἰκοδόμους; "τοὺς ναυπηγούς, τοὺς ἄλ- 
λους πάντας δημιουργούς, ὄντινα -βούλει αὐτῶν,, ὡς εἰς 
τάξιν τινὰ ἕκαστος ἕκαστον τίϑησιν ὃ ἂν τιϑῇ, καὶ προς» 

*) do. τοῦτο δὲ τέχνης εἶναι, ' 
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optimi exfiftant civium animi femperque [ἃ contendere 
ut dicat optima, five iucunda five iniucunda fint audien- 
tibus. at numquam tu hanc vidifti rhetoricam, | vel fi 
quem potes rhetorum dicere qui talis fit, bes 
quoque dicis quis fit? 

Cal. At mehercule non .gottum epidspü tübi pa 
cere aliquem de his qui nunc funt rhetoribus. .— . 

— So. Quid? de prifcis nàm habes aliquem dicere, 
per quem dici poffint Athenienfes. meliores facti effe, 
poftquam incepiffet concionari, quum antea peiores fu- 
τ iffent? equidem nefcio quis fit Bio; 

Cal. Quid? 'Themiftoclem nonne audiftü virum 
bonum fuiffe et Cimonem et Miltiadem et Periclem il- 
lum non ita pridem mortuum, quem tu queque au- 
difu? 

So. Sane Sddjen. fi, Callicle, quam tu prius 
dixifti virtutem, haec vera eft: cupiditates explere et 
fuas et ceterorum; fin non hoc eft, fed id, quod i in. po- 
fleriore. fermone coacti fumus dE eis vide- 
licet cupiditatibus, . quibus expletis. meliores exfiftant 
homines, fatisfacere, quibus autem deteriores, his non 
indulgere , idque artis effe opus: num eiusmodi virum 
de his aliquem fuiffe potes dicere? — 

Cal. Non habeo equidem quid. dicam. - 


So. At fi quaeras pulchre, invenies. videamus 


igitur fic placide perpendentes, an quis horum. talis fue- 
rit. age enim, vir bonus et optimi caufa dicens | quae di- 
cit nonne verba faciet haud M ld ded à refpiciens ali- 
quid? ὁ quemadmodum euam. rel opifices omnes, 
fuum quisque opus refpiciens, , non temére fumentes 
adhibent quicquid adhibent operi fuo, fed hoc 'cónfilio, 
. utformam aliquam habeat id quod. fabricántur. fü exem- 
pli. caufa con nfiderare v vis pictores; architectos; ' Tmavium 
fabricatorés, - quemcurqué - aliii "volueris opificem, 
quomodo ordine quodarh. ilsquequidque poli l'eorims 
N ἈΝᾺ 


410 - PLATONIS 


αὐαγκάξει τὸ ἕτερον τῷ ἑτέρῳ πρέπον τε εἶναι καὶ dguás- 

τεῖν,, ἕως " ἂν «) ἅπαν ξυστήσηται τεταγμένον τε καὶ πες oi 

κοσμημένον πρᾶγμα᾽ καὶ οἵ τε δὴ ἄλλοι δημιουργοὶ καὶ οὖς “ 

γῦν δὴ ἐλέγομεν, οἵ περὶ τὸ σῶμα παιδοτρίβαι τε χαὶ ἴα 

vol, κοσμοῦσί που τὸ σῶμα καὶ ξυντάττουσιν. ὁμολογοῦ. 
μὲν ὀὕτω τοῦτ ἔχειν ἢ οὔ; 

KAA. "Ἔστω τοῦτο οὕτως. 

"ES. T; ἄρα καὶ κόσμου Freie οὐ χροὶ 
ἂν εἴη, ἀταξίας δὲ μοχϑηρά; - 

KAA, Φημί. — 

ΣΩ. Οὐκοῦν καὶ πλοῖον de τως; | B 
UVCOKAA. Ναί: ni 

uu Kel μὴν καὶ τὰ. σώματά φαμεν τὰ y es 

 KAA.. Πάνυ γε" ! 

z29. Τί ὃ; ἡ ψυχὴ ἀταξίας τυχοῦσα ἔσται χρηστή, 
ἢ τάξεώς τε καὶ κόσμου τινός; ' 

KAA. "Avégun ix τῶν Met καὶ τοῦτο itin, 
Aoytiv. 
i P Ti οὖν ὄνομά ἔστιν iv τῷ — τῷ ἐκ τῆς 
τάξεώς τε καὶ τοῦ κόσμου γιγνομένῳ; - 
aii KAA. “Ὑγίειαν xol ἰσχὺν ἴσως λέγεις. 

pvo ^o Ἔχγωγε. τί δὲ αὖ τῷ ἐν τῇ evi] ἐγγγνομένῷ C 
ἐκ τῆς τάξεως καὶ τοῦ nad -—À — καὶ εἰπεῖν 
ὥςπερ. ἐκείνῳ τὸ ὄνομα: 

CUUKAGL Ti δὲ οὐκ αὐτὸς "um d "o 

. £9. 'AM εἴ δοι ἥδιόν ἔστιν, ἐγὼ ἐφῶ" "σὺ δ᾽, ἂν μέν 
σοι δοκῶ, Ly καλῶς λέγειν, φαϑί, εἰ δὲ᾽ μή, ἔλεγχε καὶ" μὴ 
ἐπίτρεπε., Ἔμοιγε, δοκεῖ ταῖς μὲν τοῦ σώματος τάξεσιν 0i ὄνομα 
| εἶναι ὁ ὑγιεινόν, ἐξ οὗ ἐν. αὐτῷ Li "rne γίγνεται i καὶ Ui ad 
ἀρετὴ τοῦ σώματος. ἔστι ταῦτα ἢ οὐκ ἐκ — 
cuc KAA. "Eonv. .— ^ μ᾿ ᾿ 

2529. Tuis δὲ τῆς ψυχῆοτ τάξεσί - τε καὶ ποσμήσεσι d.d u- D 
ibdiiari Ψόμος, ὅϑεν καὶ γβέεμο!, ny καὶ ἐπ" 
ταῦτα δῇ ἔσει δικαιοσύνη, τε πρὴ σωφροσύνη" φὴς ἢ οὔ; Ὁ 

KA4A. Ἔστω. - 


* 


MS 
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quae ponat, cogatque alterum alteri conveniens effe 
atque. congruere, . donec univerfum compofuerit. ordi- 
natum aique ornatum opus; et quum. celeri opifices 
tum quos. modo-memoravimus, in corporis cura ver- 
τ fantes palaeftrae magiftri. et medici ornant (ane corpus. 
et ordinant, . concedimus jta fe hos Béphia necne ?, nA 
Cal. . Το μος ita. ; ?N τα ον 
$0. Or dinem jgitur* ῥΑ ον ἀράν DAclA domus, host 


erit, ordine vero carens mala ? 


Cal. Aio. 
: So. Nonne etiam navigium faxiliwx? -- 
Cal. Ma. 


1.80; Quin eliam corpora dicimus noftra ita » habere? 
Cal. Sane quidem. 


So. Quid? animus num ordine carens ἄς. sni 


-»an ordinis et ornatus cuiusdam particeps ? 


Cal... Necefte e e prie etiam hoc; '€once- 
TES ^ 


Quodpim v vero eft ei fibres quod i in corpore 
ex or Eon et ornatu innaífcitur? . 
Cal... Sanitatem et robur, : ni fallor, dicis. .. - 
So.. Ego vero. quodnam autem, ei quod i in animo 
innafcitur ex ordine et adii: come, reperire ac an, 
cere , ficut illius nomen. iv 
Cal. Cur non ipfe dicis, Socretel : 
| So. Immo fi tibi magis commodam hoc eft; ego 
dicam, et tu, fi tibi videor recte. dicere, affirma, fin 
minus, refelle nec permitte. Mihi quidem - videtur cni- 
que corporis ordini nomen effe fani, unde in ipfo fani- 
tas exfiftat. et reliqua Mns ibis. "efine hoc ita 


necne ? 


"we Eft ita. E 
-Animi vero. ordini et,  ornatui Banaen im itimi 
ac. ed unde etiam legitimi e “εἰ zie hae 


autem funt iuftitia et temperantia necne? . 
Cal. Efto. à " 
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"U^ ES. Οὐκοῦν πρὸς. ταῦτα βλέπων ὁ ῥήτωρ κεῖνος ὁ 
τεχνικός τε καὶ ἀγαθὸς καὶ τοὺς λόγους προφοίσει ταῖς 
ψυχαῖς oUg ἂν λέγῃ καὶ τὰς πράξεις ἁπάσας, καὶ δῶρον 
ἐάν τι διδῷ, δώσει, καὶ ἐάν τι ἀφαιρῆται, ἀφαιρήσεται, 
πρὸς τοῦτο ἀεὶ τὸν νοῦν ἔχων, ὅπως " ἂν αὐτοῦ τοῖς πο- E 
λίταις δικαιοσύνη μὲν ἐν ταῖς ψυχαῖς γίγνηται, ἀδικία δὲ 
ἀπαλλάττηται, καὶ σωφροσύνη μὲν ἐγγίγνηται, ἀκολασία δὲ 
Ub 24 AuHqebipiiivan diafà MOM: 
ξυγχωρεῖς ἢ οὔ; | 
Z9. Τί γὰρ ὄφελος, ὦ Καλλίκλεις, —" 
pvovz xal μοχϑηρῶς διακειμένῳ σιτία πολλὰ διδόναι καὶ 
| τὸ ἥδισεα ἢ ποτὰ ἢ dix ὁτιοῦν, ὃ μὴ ὀνήσει αὐτὸ ἔσθ᾽ 
ὅτε πλέον ἢ τοὐναντίον, κατά γε τὸν δίκαιον λόγον, καὶ 
ἔλαττον ; ἔστι ταῦτα ἢ οὔ; 
᾿ς *KAA, "Esto. 50 
ΣΩ. Οὐ γάρ, ᾿ οἶμαι, λυσίτελεῖϊ μετὰ μοχϑηρίας σώ- 
ματος bv ἀνθρώπῳ" ἀνάγκη γὰρ οὕτω καὶ ᾿ ἊΝ μοχϑηρῶς" 
ἢ οὐχ οὕτως; . 

KAA. Noel. : 

EQ. Οὐκοῦν καὶ τὼς ἐκιδυμίως meer y^ 
πεινῶντα φαγεῖν ὅσον βούλεται ἢ ἢ διψῶντα πιεῖν, ὑγιαίνον- 
τὰ μὲν ξῶσιν oí ἰατροὶ ὡς τὰ πόλλά, “κάμνοντά δέ, ὡς 
ἔπος εἰπεῖν, οὐδέποτ᾽ ἐῶσιν v€— ὧν ἐπιϑδυμεῖ; ξυγ- 
χορεῖς τοῦτό γε καὶ 69; - — 

4 ^KAA.- * "Eyeys. ἡ 3 idu. n ὉΠ E 

WES. “Περὶ 9 ψυχήν, ὦ ἄριστε, οὐχ ó afe «oii 

| m" PADS ἂν πονηρὰ d dj, ἀνόητός τε οὖδα χαὶ ἀκόλαστος καὶ 

ἔδικος καὶ ἀνόσιος, εἴργειν αὐτὴν δεῖ τῶν ἐπιϑυμιῶν καὶ 

bo) ἐπιτρέπειν ἄλλ᾽ ἄττα ποιεῖν, ἢ ἀφ᾽ ὧν βελτίων ἔσται: 

"φὴς ἢ οὔ; P" 

(o ΚΑΑ. Φημί. ὁ 24. 39 
EE. οὔτω γάρ που αὐτῇ ἄμεινον «viti ^ | 

' KAA. Πάνὺ 2 p δος τ χα 

. Z9. Οὐκοῦν τὸ ionis Quay: ἐφ᾽ ὧν δασομα v 
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So. Nonne haec refpiciens rhetor ille artificiofus 
ac bonus et orationes adhibebit animis quascumque di- 
cet et actiones cunctas et donum fi quod dat dabit, fim 
quid adimit, adimet, ad hoc animum femper applicans, 
ut civibus fuis iuftitia quidem in mentibus exfiftat, in- 
iuftitia vero expellatur, et temperantia quidem exfiítat, 
jncontinentia vero expellatur, et reliquae quidem vir- 
tutes exfiflant, pravitas vero discedat? concedis necne? 
ἐπ Concedo. 


Quid enim prodeft, Callicle, corpori aegroto 
ΩΣ affecto cibos multos dare et fuaviffimum vel 
potum vel aliud quid, quod ipfi interdum mon plus 
^ proderit quam contrarium, immo, fi quaeris, etiam 
minus? eftne. hoc ita necne? 
Cal. . Efto. 
So. Neque enim, opinor, conducit cum pravitate 
corporis vivere hóminis nam neceffe eft ita ipfum quo- 
que prave vivere; an non ita eit? 


Cal. lta. 


So. Nonne eliam cupiditates explere, velut efu- 
rienti edere quantum velit vel fitienti bibere, fano qui- 
dem permittunt medici plerumques aegrotanti vero 
numquam fere permittunt fatiari eis me concupive- 
rit? concedis hoc etiam tu? 

Cal. Ego vero. 


So. Animi porro, o bone, nonne eadem eft ratio? 
; | dum pravus eft, quippe demens ἐξ incontinens et iniu- 
| — ftsetimpius, prohiberi eum oportet cupiditatibus nec 
|, permittendum ut aliud quid faciat, mifi haec quibus 
7? melior exfiftat. ais necne? 

Ϊ Cal. Aio. 

1 So. Hoc enim haud dubie ipfi melius animo. 

1 Cal. Sane quidem. 


I So. Nonne prohibere illud eft arcere ab eis quae 
D eoncupifcit et caftigare? 


"lh 
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^ ΚΑΛΆ. Nae. ' 5 
^u T udin ἄρα τῇ ver] ὄμενύν ln ἢ 
ἡ ἀκολασία, ὥςπερ, σὺ viv. δὴ᾽ ον. - », $5 
X44. Οὐκ * οἶδ᾽ ἅτεα λέγει, d Σώκρατες, ài c 
ἄλλον τινὰ ἐρώτα. , 
EQ. Οὗτος ἀνὴῤ οὐχ ὁπομένεν ὠφελούμενος καὶ «i 
τὸς τοῦτο πάσχων, πὲρὶ ov ὃ λόγος ἐστί, κολαζόμενος. Ὁ 
KAA. Οὐδέ γέ μον μέλει οὐδὲν ὧν δὺ λέγεις, 
ταῦτά σοι Τοργίου χάριν ἀπεκρινάμην. . 
EQ. Εἶεν, τί οὖν δὴ ποιήσομεν; y" "1: λόγον 


EQ. ᾿Αλλ οὐδὲ τοὺς μύϑους φασὶ μεταξὺ ϑέ"μιν **) D 
εἶναι καταλείπειν, ἀλλ᾿ ἐπιϑέντας κεφαλήν, ἵνα μὴ ἄνευ 
κεφαλῆς περιΐῃ. ᾿Απόκριναι οὖν καὶ τὰ λοιπά, ἵνα “ἡμῖν 
ὁ λύγος κεφαλὴν λάβῃ. ᾿ 

'ΚΑΔ4. Ὡς βίαιος εἶ, ὦ Σώκρατες! ἐὰν δὲ ἐμοὶ πείθῃ, 
ἐάσεις χαίρειν τὸν λόγον τοῦτον ἢ καὶ ἄλλῳ τῳ διαλέξει. 
EQ. Τί οὖν ἄλλος ἐθέλει; μὴ γάρ τοι ἀτελῆ γε τὸν 


“λόγον: καταλίπωμεν. 


. KAA. . Αὐτὸς δὲ οὐκ ἂν 7 opi διελθεῖν τὸν λόγον, 


: à λέγων κατὰ σαυτὸν, ἢ ἀποκρινόμενος σαυτῷ; 


τον ΤΣ. Ἵνα. μοι τὸ τοῦ "Em χάρμου γένηται, ἃ πρὸ π 
494. δύο ἄνδρες ἔλεγον, εἷς ὧν ἱκανὸς γένωμαι; ἀτὰρ 
κινδυνεύει ἀναγκαιότατον εἶναι οὕτως ***) εἰ μέντοι ποιή- 
σομεν," οἶμαι ἔγωγε χρῆναι πάντας ἡμᾶς φιλονείκως ἔχειν 
πρὸς τὸ εἰδέναι τὸ T idi τί ἔστι περὶ ὧν λέγομεν zal 
τί. ψεῦδος" κοινὸν. γὰρ ἀγαϑὸν ἅπασι φανερὸν γενέσϑαι 
αὐτό. δίειμι μὲν οὖν τῷ λόγῳ ἐγώ, ὡς ἄν μοι δοχῇ 


ἔχειν," * ξὰν δέ vg ὑμῶν μὴ τὰ ὄντα δοκῶ ὁμολογεῖν d- σοί 
μαυτῷ, χρὴ ἀντιλαμβάνεσϑαι καὶ ἐλέγχειν" οὐδὲ γάρ τοι. 


Ἧι ἔγωγε εἰδὼς λέγω ἃ λέγω, ἀλλὰ ζητῶ κοινῇ prO ὑμῶν, 


v 


2) ye- καταλύομεν, καταλύσομεν, καταλείψωμεν, 


*»* 7e ϑέμες. 
v) fe. οὕτω ποιεῖν. 
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Cal. Ita. y» be Er v 

— So. Cafligando igitur APRI 8 
quam incontinentia, quod quidem tu modo c 

Cal. Néfcio quid dicas, Socrate; at iini quem- 
piam interroga. 

So. Hicce vir non vult iuvari. et hoc ipfum pati, de 
quo agitur, caftigari. 
Cal. Neque fane curo id quod tu dicis, et Hoc 

ipfum tibi Gorgiae gratia réfpondi. . 

So, lam quid faciemus? mediumne fermonem 
mittemus? 

Cal. Ipfe videris. 


So. At nec fabulas dicunt medias fas effe mitüi, fed 
imponendum effe caput, ut ne fine capite circumeant. 
Refponde igitur mihi ad reliqua, ut nobis fermo caput 
ur mmn , i 

Cal. Quam violentus es, Socrate! αἱ ἢ mihi ob- 
temperaveris, miffum facies hunc fermonem vel etiam 
cum alio quopiam colloqueris. 


So. Quis igitur alius vult? fcilicet ne imperfectum 
fermonem mittamus. ba 

Cal. Ipfe vero nonne poil perfequi Nc 
vel dicens per te vel refpondens ipfe tibi ? 

So. Ut mihi illud Epicharmi accidat : quae ante 
duo viri dicebant, his unus ego fatisfaeiam? quin vide- 
tur prorfus neceffarium effe ita facere, fi tamen id fa- 
ciemus, equidem arbitror oportere mos omnis id con- 
tendere ut perfpiciamus, quid verum fit eorum quàáe 
dicamus, quidve falfum; communiter eft enim omnibus 
bonum manifeftum hoc fieri. Perfequar igitur oratione 
ego quomodo mihi videatur fe habere, fin autem alicui 
de vobis non vera videbor mihimet ipfe concedere, eum 
oportet impugnare ac refellere; meque enim. iam 
Tciens dico - dico, fed quaerens communiter vobis 
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dete, ἄν τι φαίνηται λέγων ὁ ἀμφιςβητῶν ἐμοί, ἐγὼ πρῶ- 
τος Midomdeqh λέγω μέντοι ταῦτα, εἰ δοκεῖ χρῆναι δια- 
περανϑῆναι τὸν λόγον᾽ εἰ δὲ μὴ βούλεσθε, ἐῶμεν δὴ χαί- 
ρειν καὶ ἀπίωμεν. 

OP. ᾿Αλλ ἐμοὶ μὲν οὐ δοκεῖ, ὦ Σώκρατες, χρῆναι 
mo ἀπιέναι, ἀλλὰ διεξελθεῖν σε τὸν " Àóyov' φαίνεται δὲ B 
μοι καὶ τοῖς ἄλλοις δοκεῖν. βούλομαι γὰρ ἔγωγε καὶ αὐτὸς 
ἀκοῦσαί σου αὐτοῦ διλόντος. τὰ ἐπίλοιπα. 

^ £92. ᾿Αλλὰ μὲν δή, ὦ Γοργία, καὶ αὐτὸς ἡδέως μὲν 
ἂν Καλλικλεῖ τούτῳ ἔτι διελεγόμην, ἕως αὐτῷ τὴν τοῦ 
᾿Αμφίονος ἀπέδωκα ῥῆσιν ἀντὶ τῆς τοῦ Ζήθου" ἐπειδὴ δὲ 
σύ, ὦ Καλλίκλεις. οὐκ ἐθέλεις ξυνδιαπερᾶναι τὸν λόγον, 
ἀλλ οὖν ἐμοῦ γε ἀκούων ἐπιλαμβάνου, ἐάν τί σοι δοχῶ 

μὴ καλῶς λέγειν" καί μὲ ἐὰν ἐξελέγξῃς, οὐκ ἀ"χϑεσθϑήσο- C 
'μαΐ σοι, ὥςπερ σὺ ἐμοί, ἀλλὰ μέγιστος εὐεργέτης mag 
ἐμοὶ ἀναγεγράψει. 

KAA. iyi, ὦ ᾽γαϑέ, αὐτὸς καὶ πέραινε. 

ΣΩ. "ἄκουε δὴ ἐξ ἀρχῆς ἐμοῦ ἀναλαβόντος τὸν λό- 
γον. "Age τὸ ἡδὺ καὶ τὸ ἀγαθὸν ταὐτόν ἐστιν; Οὐ ταύ- 
τόν, ὡς ἐγὼ καὶ Καλλικλῆς ὡμολογήσαμεν. Πότερον δὲ τὸ 
ἢδὺ ἕνέκα τοῦ ἀγαθοῦ πρακτέον ἢ τὸ ἀγαθὸν. ἕνεκα τοῦ 
ἡδέος; Τὸ ἡδὺ ἕνεκα τοῦ ἀγαϑοῦ. ᾿Ηδὺ δέ ἐστι τοῦτο οὗ πα- 
φαγενομένου ἡδόμεϑα, ἀ'γαϑὸν δὲ οὗ παρόντος ἀγαϑοί ἐσμεν; D 
. Πάνυ γε. ᾿Αλλὰ μὴν ἀγαϑοί y ἐσμὲν καὶ ἡμεῖς καὶ τἄλλα πάν- 
τα ὅσα “ἀγαϑά ἐστιν, ἀρετῆς τινὸς παραγενομένης. "Enos 
δοκεὶ ἀναγκαῖον εἶναι, ὦ Καλλίκλεις. 'Ahàà uiv δὴ ἢ y 
“ἀρετὴ ἑκάστου, καὶ σκεύους καὶ σώματος καὶ ψυχῆς αὖ 
«αὐ ζώου παντός, οὐχ οὕτως εἰκῆ κάλλιστα παραγίγνεται, 
ἀλλὰ τάξει καὶ ὀρϑότητι καὶ τέχνῃ, ἥτις ἑκάστῳ ἀποδέδο- 
ται αὐτῶν. ὦρα ἔστε ταῦτα ; ᾿Εγὼ μὲν γάρ φημι. Tata 
ἄρα τεταγμένον καὶ κεκοσμημένον ἐστὶν ἡ ἀρετὴ ἑκάστου; E 
Φαίην ἂν ἔγωγε. Κόσμος τις ἄρα ἐγγενόμενος ἐν ἑκάστῳ ὃ 
ἑκάστου οἰκεῖος ἀγαϑὸν παρέχει ἕκαστον τῶν ὄντων; "Ἔμοιγε 
δοκεῖ. Καὶ ψυχὴ ἄρα κόσμον ἔχουσα τὸν ἑαυτῆς ἀμείνων τῆς 
ἀκοσμήτου; ᾿Ανάγκη. ᾿Αλλὰ μὴν ἥ γε κόσμον ἔχουσα κοσμέα; 
Πῶς γὰρ οὐ μέλλει; 'H δέ γε κοσμία σώφρων; * Πολλὴ 597 
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cum: ut, fi quid vifui fuerit dicere is. ecum dis- 
ceptet, ego primus fim affenfurus. dio Miu hoc ut 


cognofcam, num vobis videatur pe cien efte fermo ; : 
fin nolueritis, miffum eum faciamus ac disceda: 


Gor. Atmihi duidéni, Socrate, videtur non n 
discedendum effe, fed te oportere perfequi orationem; 


ni fallor, ceteris quoque ita videtur. aveo enim ipfe quo- . 


que te audire explicantem reliqua. 


So. Enimvero; Gorgia, ipfe quoque libenter cum 
Callicle hoc adhuc colloquutus effem, donec ei Amphio- 
nis dictum reddidiffem pro illo Zethis quoniam vero tu, 
Callicle, non vis mecum abíolvere fermonem , faltem 
me audiens impugna, fi tibi videbor non recte dicere, 
εἰ ἢ me redargueris, non fuccenfebo tibi, ut tu mihi, 
fed optime meritus in tabulas meas perícriptus eris. 

Cal. Dic, o bone, ipfe et abfolve. 

So. Audiigitur ab initio me repetentem orationem. 
Num iucundum et bonum idem eft ? Non idem, ut egoet ᾿ 
Callicles conceffimus. Utrum iucundum boni caufa faci- 
endum eft, an bonum iucundi caufa? Iucundum boni caufa. 
]ucundum vero eft, quo, fi adeft, gaudemus, bonum au- - 
tem, quo, fi adeft, boni fumus? Sane quidem. lam vero 
boni fumus et nos et reliqua omnia quae bona funt, eo 


quod virtas aliqua adeft. .: Mihi quidem videtur neceí- 


farium effe, Callicle. At vero virtus. cuiusque et fup- 
pellectilis el corporis et animi itemque omnium ani- 
mantium non fic temere pulcherrima:adeft , fed ordine, 
recta ralione et arte, quae cuique illorum tributa eft. 
num ita fe habet? Equidem aio. Ordine igitur ordinata 
atque ornata eft virtus uniuscuiusque. Dicam equidem. 
Ornatus ergo fi ineft in quoque cuiusque proprius, bo- 
nam ellicit quamque rem. . Mihi quidem videtur, Ergo 
eliam animus ornatum habens fai proprium melior in- 
ornato? Neceífe eft. | Atqui ornatum hàbens ornatus 
eft? Quidni fit? Ornatus vero prudens? Prorfus neceí- . 

Tom. 4. Dd 
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ἀνάγκη. Ἢ ἄρα σώφρων ψυχὴ ἀγαϑή; ᾿Εγὼ μὲν οὐκ ἔχω 
παρὰ ταῦτα ἄλλα φάναι, ὦ φίλε Καλλίκλεις, σὺ δ᾽ εἰ ns, 
δίδασκε. 

KAA. Aly ὦ ᾽γαϑί. | 

Z9. Ayo δὴ ὅτι, εἰ ἡ σώφρων ἀγαθή ἔστιν, ἡ rovv- 
ἀντίον τῇ σώφρονι πεπονθυῖα κακή ἔστιν. ἦν δὲ αὕτη ἡ 
ἄφρων τε καὶ ἀκύλαστος. Πάνυ γε. Καὶ μὴν ὅ γε σώφρων 
τὰ προφήκοντα πράττοι ὧν καὶ περὶ ϑεοὺς καὶ περὶ ἀνθρώ- 
πους οὐ γὰρ ἂν σωφρονοίη τὰ μὴ προςήκοντα * πράττων. B 
᾿Δνάγκη ταῦτ᾽ εἶναι οὕτως. Καὶ μὴν περὶ μὲν ἀνθρώπους 
τὰ προφήκοντα πράττων δίχα ἄν πράττοι, περὶ δὲ ϑεοὺς 
ὅσια, τὸν δὲ τὰ δίκαια καὶ ὅσια πράττοντα ἀνάγκη δίκαιον 
καὶ ὅσιον εἶναι. "Ἔστι ταῦτα. Καὶ μὲν δὴ καὶ ἀνδρεῖόν γε 
ἀνάγκη" οὐ γὰρ δὴ σώφρονος ἀνδρός ἐστιν οὔτε διώκειν οὔ- 
τε φεύγειν ἃ μὴ προζήκει, ἀλλ᾿ ἃ δεῖ καὶ πράγματα καὶ ἀν- 
ϑοώπους καὶ ἡδονὰς καὶ λύπας φεύγειν καὶ διώκειν, καὶ 
ὑπομένοντα καρτερεῖν ὅπου δεῖ, ὥςτε πολλὴ ἀνάγκη, ὦ C 
Καλλίκλεις, τὸν σώφρονα, ὥςπερ διήλθομεν, δίκαιον ὄντα 
καὶ ἀνδρεῖον καὶ ὅσιον ἀγαϑὸν ἄνδρα εἶναι τελέως, τὸν δὲ 
ἀγαϑὸν εὖ τε καὶ καλῶς πράττειν ἃ ἂν πράττῃ, τὸν δ᾽ εὖ 
πράττοντα μακάριόν τε καὶ εὐδαίμονα εἶναι, τὸν δὲ πονηρὸν 
καὶ κακῶς πράττοντα ἄϑλιον. οὗτος δ᾽ ἂν εἴη ó ἐναντίως 
ἔχων τῷ σώφρονι, ὁ ἀκόλαστος, ὃν σὺ ἐπήνεις. ᾿Εγὼ μὲν 
οὖν ταῦτα οὕτω τίϑεμαι καί φημι ταῦτ ἀληϑὴ εἶναι" εἰ δ᾽ 
ἔστιν ταῦτα ἀληϑῆ, τὸν βουλόμενον, ὡς ἔοικεν, * εὐδαίμο- D 
va εἶναι σωφροσύνην μὲν διωκτέον καὶ ἀσκητέον, ἀκολασίαν 
δὲ φευχτέον, ὡς ἔχει ποδῶν ἕκαστος ἡμῶν, καὶ παρασκενα- 
στέον μάλιστα. μὲν μηδὲν. δεῖσϑαι τοῦ κολάζεσθαι, ἐὰν δὲ 
δεηϑῇ ἢ αὐτὸς ἢ ἄλλος τις τῶν οἰκείων, ἢ ἰδιώτης ἢ πό- 
λις, ἐπιϑετέον δίκην xol κολαστέον, εἶ μέλλει εὐδαίμων εἷ- 
ψαι. οὗτος ἔμοιγε δοκεῖ 0 σκοπὸς εἶναι, πρὸς ὃν βλέποντα 
δεῖ ζῆν,. καὶ πάντα, εἰς τοῦτο καὶ τὰ αὑτοῦ ξυντείνοντα καὶ 
τὰ τῆς πόλεως, ὅπως δικαιοσύνη παρέσται καὶ σωφροσύνη 
τῷ μα" καρίῳ μέλλοντι ἔσεσϑαι, οὕτω πράττειν, οὐκ ἐπιϑυ- E 
μίας ξῶντα ἀκολάστους εἶναι καὶ ταύτας ἐπιχειροῦντα πλη-᾿ 
ροῦν, ἀνήνυτον κακόν, λῃστοῦ βίον ζῶντα. οὔτε γὰρ ἂν 
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farium. Prudens ergo animus bonus? Équidem nihil 
habeo quod praeter haec dicam, o leis co tu vero 
fi quid habes, doce. h( 

Cal. Dio) o bone. P". 

So. . Dico igitur, fi prudens bonus fit, contrario 
modo, ac prudentem, affectum effe visi) erat au- 
iem hic demens et incontinens. Sane quidem. Atqui 
prudens confentanea faciet, quod tum ad deos tum ad 
homines fpectat; neque enim prudens erit haud con- 
fentanea faciens. Neceffe eft haec ita habere. Et vero 
qui ad homines confentanea facit, iufla faciet, qui ad 
deos, pia, et qui iufla ac pia facit, iuftus ac pius fit 
neceffe eft, lta eft. Quin eliam fortis fit neceffe eft; 
non enim prudentis viri eft vel fectari vel fugere quod 
non eft confentaneum , fed quas oportet res et homines 
et voluptates et dolores fugere et fectari, et fustinentem 
perféverare ubi oportet. quocirca prorfus neceffe eft, 
Callicle, prudentem, ut explicavimus, quuni iuftus et 
fortis δὲ pius fit, virum effe perfecte bonum, bonum 
vero bene et pulchre facere quicquid faciat, et "bei fa- 
cientem felicem ac beatum effe, tai elu: contra et 
male facientem miferum. hic autem erit contrarius pru- 
dentis; incontinens ille, quem tu laudabas. Ego qui- 
dem haec ita flatuo et aio haec vera effe; haec autem 
fi vera funt, eum patet, qui velit beatus effe, tempe- 
rantiam: oportere fectari et exercere, incontinentiam 
vero fugere, quantum quisque noftrám pedibus valeat, 
etita fe comparare, ut potiffimum nullam. requirat ca- 
fügationem, fin requirat vel ipfe vel alius quis familia- 
rium, five privatus five civitas, affici eum oportet poena 
et caftigari, fi futurus eft beatus. hie mihi videtur ter- 
minus effe, quem refpicientes, nos vivere oporteat, in 
omnibus tam noftris quam. civitatis rebus hoc fpectantes, 
ut iuftitia adfit et temperantia e. qui beatus : eft futurus, 
non finentes cupiditates incontinentes effe nec curantes 
eas explere, infatiabile malum, latronis vitam viventes. 

Dd 2 
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ἄλλῳ ἀνθρώπῳ προρφιλὴς ἂν εἴη ὁ τοιοῦτος οὔτε ϑεῷ" 
κοινωνεῖν γὰρ ἀδύνατος" ὅτῳ δὲ μὴ ἕνι κοινωνία, φιλία 
οὐκ ἂν εἴη. φασὶ δ᾽ οἵ σοφοί, ὦ Καλλίκλεις, καὶ οὐρανὸν 
καὶ γῆν καὶ ϑεοὺς καὶ ἀνθρώπους τὴν κοινωνίαν * ξυνέ- 508 
χειν καὶ φιλίαν καὶ κοσμιότητα καὶ σωφροσύνην καὶ δικαιό- 
pita, καὶ τὸ ὅλον τοῦτο διὰ ταῦτα κύσμον καλοῦσιν, ὦ 
ἑταῖρε, οὐκ ἀκοσμίαν οὐδὲ ἀκολασίαν" σὺ δέ μοι δοκεῖς οὐ 
προςέχειν τὸν νοῦν τούτοις, καὶ ταῦτα σοφὸς ὦν, ἀλλὰ 
λέληθέ σε ὅτι ἡ ἰσύτης ἡ γεωμετρικὴ καὶ ἐν ϑεοῖς καὶ dv 
ἀνθρώποις μέγα δύναται" σὺ δὲ πλεονεξίαν οἴει δεῖν d- 
σκεῖν " “γεωμετρίας γὰρ ἀμελεῖς. Eh, ἢ ἐξελεγκτέος δὴ 

; οὗτος ὃ λόγος ἡμῖν ἐστίν, ὡς οὐ διχαιο" σύνης καὶ σω- B 
φροσύνης κτήσει εὐδαΐμογες of εὐδαίμονεξ, “ἀκίας δὲ 
ἄϑλιοι οἱ ἄϑλιοι, ἤ, εἰ οὗτος ἀληθής ἐστι, σκεπτέον τί 
τὰ ξυμβαίνοντα. τὰ  πρόρϑεν ἐκεῖνα, e ὁ Καλλίκλεις, ξυμβαίνει 
πάντα, ig οἷς σύ μὲ ἤρου; εἰ σπουδάζων λέγοιμε, λέ. 
γοντα ὅτι κατηγορητέον εἴη καὶ αὑτοῦ χαὶ . 'ví£og καὶ 
ἑταίρου, ἐάν τι ἀδικῇ, καὶ τῇ ῥητορικῇ ἐπὶ τοῦτο 19η- 

— στέον᾽ καὶ ἃ Πῶλον αἰσχύνῃ dov ξυγχωρεῖν, ἀληϑὴ ἄρα 
ἦν, τὸ εἶναι τὸ ἀδικεῖν τοῦ ἀδικεῖσθαι, ὕσῳπερ αἴσχιον, 
τοσούτῳ κάκιον" καὶ τὸν μέλλοντα ὀρϑῶς ῥητορικὸν ἔσε- C 
σϑαι δίκαιον ἄρα δεῖ εἶναι καὶ ἐπιστήμονα τῶν δικαίων, 
ὃ αὖ Γοργίαν ἔφη Πῶλος Óv6 αἰσχύνην ὁμολογῆσαι. Τού- 
TOv δὲ οὕτως ἐχόντων, σκεψώμεθα τί mor ἐστὶν ἃ σ 
ἐμοὶ ὀνειδίζεις, ἄρα καλῶς λέγεται ἢ οὔ, ὡς ἄρα ἐγὼ 
οὐχ οἷός 7 εἰμὶ βοηϑῆσαι οὔτε ἐμαυτῷ οὔτε τῶν φίλων 
οὐδενὶ οὐδὲ τῶν ὀϊκείων, οὐδ᾽ ἐπσῶώσαι ἐκ τῶν μεγίστων 
κινδύνων, εἰμὶ δ᾽ ἐπὶ τῷ βουλομένῳ, ὥςπερ o£ ἄτιμοι τοῦ ἐϑέ- 
"ovrog, ἄν τε ἐύπτειν βούληται, τὸ νεανικὸν δὴ τοῦτο τοῦ D 
σοῦ λύγου, ἐπὶ κόῤῥης, ἐάν τὲ χρήματα ἀφαιρεῖσθαι, ἐάν τε 
ἐκβάλλειν ἐκ τῆς πόλεως, ἐάν τε τὸ ἔσχατον ἀποκτεῖναι" καὶ 
οὕτω διακεῖσϑαι πάντων δὴ αἴσλιδτόν ἐστιν, ὡς ὁ σὸς λόγος. 

ὁ δὲ δὴ ἐμός, ὅξτις πολλάκις μὲν ἤδη ἐΐρηται, οὐδὲν δὲ κωλύεν 
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neque enim alii homini acceptus erit talis homo neque 
deo, quia cum altero fe coniungere nequit; eui vero 
nulla eft coniunctio, neque amicitia erit. dicunt autem 
fapientes, Callicle, etiam coelum et terram, deos et 
homines coniunctione contineri et amicitia et modeítia 
et temper antia et iuflilia, et hanc rerum univerfitatem 
iccirco mundum: appellant , 0 amice, non immunditiam 
vel incontinentiam; tu vero mihi videris non animad- 
vertere. haec, licet fapiens fis, fed fugit te, aequalita- 
tem geometricam et apud deos et apud homines multum 
valere; quocirca plus habendi cupiditati cenfes effe in- 
dulgendum; geometriam enim negligis. lam aut re- 
fellenda nobis eft haec oratio quae ponit, iuftitia et tem- 
perantia comparata beatos effe qui beati fint, pravitate 
vero qui miferi fint miferos effe, aut, fi haec vera eft, 
anquirendum quae fint confequentia. priora illa, Calli- 
cle, confequuntur cuncta, in quibus ex me quaéreba$) | 
num ferio dicerem dieens, accufare quemque debere 
fe ipfum et filium et amicum, fi quid iniufle feciffet , et 
rhetoricam ad hoc adhibere; et quae Polum pudore ad- 
ductum arbitrabare conceffiffe, hàec fane erant vera, 
effe iniuriam facere quam accipere, quanto turpius, 
tanto peius; et qui futurus eft vere rhetoricus, eum 
oportet iuflum effe ac fcientem iuftorum, quod viciífim 


 Gorgiam dicebat Polus pudore adductum conceffifíe. 


Quae quum ita fe habeant, videamus quid tandem fit 
illud quod tu mihi exprobras; num bene dicatur necne 
»ne non poffe auxiliari neque mihimet ipfi neque ami- 
corum alicui neque affinium, nec eripere e maximis 
periculis, fed effe me cuiuslibet hominis, ficut infames 
cuiusvis fint, five infringere velit, quod fcilicet glorio- 
fum erat dictum tuum, colaphum, five facultatibus fpo- 
lare, five eicere ex urbe, five ad extremum interfi- 
cere; et in hoc effe flatu, omnium fane turpif/imum eft, 
ut tua declarat oratio. mea vero, quae faepius quidem. 
iam dicta eft, nihil tamen impedit quominus etiam 
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«b ἔτι λέγεσθαι" οὔ φημι, ὦ Καλλίκλεις, τὸ τύπτεσθαι 
ἐπὶ κόῤῥης " ἀδίκως αἴσχιστον εἶναι, οὐδέ γε τὸ τέμνεσθαι E. 
οὔτε τὸ σῶμα τὸ ἐμὸν οὔτε τὸ βαλάντιον, ἀλλὰ τὸ τύπτειν 
καὶ ἐμὲ καὶ τὰ ἐμὰ ἀδίκως καὶ τέμνειν καὶ αἴσχιον καὶ κά- 
χιον, καὶ κλέπτειν γε ἅμα καὶ ἀνδραποδίζεσθαι καὶ τοιχω- 
ρυχεῖν καὶ ξυλλήβδην ὁτιοῦν ἀδικεῖν καὶ ἐμὲ καὶ τὰ ἐμὰ τῷ 
ἀδικοῦντι καὶ κάκιον καὶ αἴσχιον εἶναι ἢ ἐμοὶ τῷ ἀδικου- 
μένῳ. Ταῦτα ἡμῖν ἄνω ἐκεῖ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν λόγοις οὕ- 
TO φανέντα, ὡς ἐγὼ λέγω, κατέχεται καὶ δέδεται, * καὶ εἶ 509 
ἀγροικότερόν τι εἰπεῖν ἐστί, σιδηροῖς καὶ ἀδαμαντίνοις Àó- 
γοις, ὡς γοῦν ἂν δόξειεν οὑτωσί, οὕς σὺ cl μὴ λύσεις ἢ σοῦ 
τις νεανικώτερος, οὐχ οἷόν τε ἄλλως λέγοντα, ἢ ὡς ἐγὼ νῦν 
λέγω, καλῶς λέγειν" ἐπεὶ ἔμοιγε ὃ αὐτὸς λόγος ἐστὶν ἀεί, 
"ὅτι ἐγὼ ταῦτα οὐκ οἷδα ὅπως ἔχει, ὅτι μέντοι, ὧν ἐγὼ 
ἐντετύχηκα, ὥςπερ νῦν, οὐδεὶς οἷός v ἐστὶν ἄλλως λέγων 
qo] οὐ καταγέλαστος εἶναι. ᾿Εγὼ μὲν οὖν αὖ τίϑημι ταῦτα B 
οὕτως ἔχειν. εἰ δὲ οὕτως ἔχει καὶ μέγιστον τῶν κακῶν ἐστὶν ἡ 
ἀδικία τῷ ἀδικοῦντι καὶ ἔτι τούτου μεῖξον μεγίστου ὄντος, εἶ 
οἷόν τε, τὸ ἀδικοῦντα μὴ διδύναι δίκην, τίνα ἂν βοήθειαν 
μὴ δυνάμενος ἄνϑρωπος βοηϑεῖν ξαυτῷ καταγέλαστος àv τῇ 
ἀληϑείᾳ εἴη; dg οὐ ταύτην, ἥτις ἀποτρέψει τὴν μεγίστην 
ἡμῶν βλάβην; ἀλλὰ πολλὴ ἀνάγκη ταύτην εἶναι τὴν αἰσχίστην 
βοήϑειαν μὴ δύνασϑαι βοηϑεῖν μήτε ἑαυτῷ μήτε τοῖς αὖ- 
τοῦ φίλοις τε καὶ οἰμείοις, * δευτέραν δὲ τὴν τοῦ δευτέ- C 
ρου κακοῦ καὶ τρίτην τὴν τοῦ ἐφίνον καὶ τἄλλα οὕτως, ὡς 
ἑχάστου κακοῦ μέγεϑος πέφυκεν, οὕτω καὶ κάλλος τοῦ Óv- 
γατὸν εἶναι ἐφ᾽ ἕκαστα βοηθεῖν καὶ αἰσχύνη τοῦ μή. ἀρ' 
ἄλλως, ἢ οὕτως ἔχει, ὦ Καλλίκλεις; 

^ KA4. Οὐκ ἄλλως. 

9. Δυεῖν οὖν ὄντοιν, τοῦ ἀδικεῖν τε καὶ ἀδικεῖσθαι, 
μεῖξον, piv κακόν φαμεν τὸ ἀδικεῖν, ἔλαττον δὲ τὸ ἀδικεῖσθαι. 
Τί οὖν ἂν παρασκευασάμενος ἄνϑρωπος pate αὑτῷ, 

eere ἀμφοτέρας τὰς ὠφελείας ταύτας ἔχειν, τήν τε ἃ "πὸ τοῦ Ὁ 
μὴ | ἀδικεῖν καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ μὴ ἀδικεῖσθαι; πότερα δύναμιν ἢ 
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nunc dicatur, haec eft: aio, Callicle, mo .hoc, fiin- 
fringatur mihi colaphus iniufte, turpiffimum effe, ne- 
que fi fecetur mihi vel corpus vel crumena, fed percu- 
tere et me et mea iniufte et fecare turpius ac peius effe, 
quin etiam furari et fervum rapere et parietes perfodere 
et in univerfum iniuriam quamcumque εἰ mihi et meis 
facere iniuriam facienti et peius et turpius effe quam 
mihi iniuriam accipienti. Haec quae fupra in prae- 
greffo illo fermone ita nobis apparuerunt, ut dico, con-- 
tinentur et vincta funt, licet agreftius quodammodo fit 
dictu, ferreis et adamantinis rationibus, ut certe vide- 
tur, quas tu nifi disfolveris vel te validior quisquam, 
fieri non poterit ut aliter dicens, quam ego nunc dico, 
recte dicat; nam mihi quidem femper eadem eft ratio, 
haec me nefcire, quomodo fe habeant, eorum tamen 
quos offenderim, ficut nunc, neminem potuiffe aliter 
dicere, quin ridiculus fuerit, Itaque ego iterum fta- 
tuo haec fic habere. quodfi vero ita habent et maximum 
malorum eft iniuftitia iniutle facienti etiamque maius, 
fi fieri poteft, hoc maximo, iniufte factorum nullas dare : 
poenas, quamnam opem homo fibi ipfe ferre non valens 
reapfe ridiculus erit? nonne hane, quae depulfura eft 
maximam a nobis perniciem? at prorfus neceffe eft tur-- 
piffimum effe hanc non poffe opem ferre neque fibi ne- 
que amicis affinibusque; deinde opem ferre non poffe 
adverfus fecundum malum, tertio adyerfus tertium, et 
ita in reliquis, quo maius naturà fit quodque malum, 
eo pulchrius effe opem ferre poffe ádverfus illud eoque 
lurpius non poffe. num aliter, an ita fe habet, Callicle? 

Cal. Haud aliter. 

So. De duobus igitur his, iniuria facienda et in- 
iuria accipienda, maius effe malum dicimus iniuriam 
facere, minus iniuriam accipere. lam quid homo fibi 
comparans opem ferre poterit fibi, ut utrumque hoc 
percipiat commodum, unum, ne ipfe iniuriam faciat, 
alterum, ne iniuriam accipiat? utrum poteftatem an 
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βούλησιν; ὧδε δὲ λέγω" πότερον, ἐὰν μὴ βούληται 
σϑαι, οὐκ ἀδικήσεται, ἤ, ἐὰν δύναμιν A 
μὴ ἀδικεῖσϑαι, οὐκ ἀδικήσεται; 

KAA. δῆλον δὴ τοῦτό γε ὅτι, ἐὰν δύναμιν. 

ΣΩ. Τί δὲ δὴ τοῦ ἀδικεῖν; πότερον, ἐὰν μὴ βού- 
ληται ἀδικεῖν, ἱκανὸν τοῦτ᾽ ἐστίν (οὐ γὰρ ἀδικήσει), ἢ 
καὶ "΄. ἐπὶ τοῦτο δεῖ δύναμίν τινα καὶ τέχνην παρασκευά- E 
σασθαι, ὡς, ἐὰν μὴ μάϑῃ αὐτὰ καὶ ἀσκήσῃ, ἀδικήσει; Τί 
οὐκ αὐτό γέ μοι τοῦτο ἀπεκρίνω, ὦ Καλλίκλεις; πότερόν 
σοι δοκοῦμεν ὀρθῶς ἀναγκασθῆναι ὁμολογεῖν ἐν τοῖς ἔμ- 
προσϑεν λόγοις ἐγώ τε καὶ Πῶλος ἢ οὔ, ἡνίχα ὡμολογή- 
σαμεν μηδένα βουλόμενον ἀδικεῖν, ἀλλ᾿ ἄκοντας τοὺς ἀδι- 
χοῦντας πάντας ἀδικεῖν ; 

ΚΑ... "Ἔστω σοι τοῦτο, ὦ Σώκρατες, οὕτως, " ἵνα 510 
καὶ διαπεράνῃς τὸν λόγον. 

ἼΣΩ. Καὶ ἐπὶ τοῦτο ἄρα, ὡς ἔοικε, παρασκευα- 


. στέον ἐστὶ δύναμίν τινα καὶ τέχνην, ὅπως μὴ ἀδικήσο- 


μεν. | 
KAA. Πάνυ γε. 

ΣΏ. Τίς οὖν xor ἐστὶ τέχνη τῆς παρασκευῆς τοῦ 
μηδὲν ἀδικεῖσϑαι ἢ ὡς ὀλίγιστα; σκέψαι εἴ σοι δοκεῖ ἥπερ 
ἐμοί" ἐμοὶ μὲν γὰρ δοκεῖ ἥδε" ἢ αὐτὸν ἄρχειν δεῖν ἐν 
τῇ πόλει ἢ καὶ τυραννεῖν, ἢ τῆς ὑπαρχούσης πολιτείας 


ἑταῖρον εἶναι. 


. ΚΑΑ͂. 'Ogde, ὦ Σώκρατες, ὡς ἐγὼ “λα εἶμι 
i*mewsiv, ἄν τι καλῶς λέγῃς; τοῦτό μοι δοκεῖς πάνυ κα- B 
λῶς εἰρηκέναι. 

ΣΩ. Σκόπει δὴ καὶ τόδε ἐάν σοι δοχῶ εὖ λέγειν. 
φίλος μοι δοκεῖ ἕχαστος ἑκάστῳ εἶναι ὡς olov τε μάλιστα, 
ὅνπερ οἱ παλαιοί τε καὶ σοφοὶ λέγουσιν, ὃ ὅμοιος τῷ 
ὁμοίῳ᾽ οὐ χαὶ σοί; : 

 KAA. "Euow:r. 


- 


- EQ. Οὐκοῦν ὅπου τύραννός ἔστιν ἄρχων ἄγριος καὶ 
ἀπαίδευτος, εἴ τις τούτου ἐν τῇ πόλει πολὺ βελτίων εἴη, 
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voluntatem? ita vero dico: utrum fi nolit iniuriam ac- 
cipere, non accipiet , an, fi hanc fibi poteftatem. com- 
paraverit ut iniuriam nullam accipiat, non accipiet? — 
Cal. Pertpiouse id quidem eft, fi poteftnin na- 
clusfuerit. |... 
So. Quid vero iniuriam facere? utrum, f nolit 
" iniuriam facere, hoc falis erit (neque enim iniuriam 


faciet), an etiam ad hoc oportet ipfum poteftatem quan- . *. 


dam et artem fibi comparare, ut, nifi eam didicerit at- 
que exercuerit, iniuriam fit facturus? Quiu ad hoc 
ipfum mihi refpondes, Callicle? utrum tibi videmur 
recte coacti effe concedere in fuperiore disputatione ego 
et Polus necne, quum conceffimus neminem ultro in- 
iuriam facere, fed invitum iniufle facientem quemque 
iniufte facere ? 

Cal. Efto tibi hoc, Socrate, ita, ut fcilicet ab- 
folvas fermonem. 

So. ltaque ad hoc quoque, ut patet, paranda eft 
poteftas quaedam et ars, ne iniuriam facturi fimus, 

Cal. Sane quidem. 

So, Quae tandem eft ars illa qua homo fe compa- 
rare poffit ad nullam vel quam minimam iniuriam acci- 
piendam? vide an tibi videatur eadem effe quae mihi: 
mihi enim videtur haec: aut ipfum oportere imperare . 
in civitate vel etiam dominari, aut imperii lam confti- 
luti affentatorem, effe. 

Cal. Videsne, Socrate, quam ego proclivis fim 
ad laudandum, fi quid recte dicas? hoc mihi videris fa- 
tis recte pofuiffe, : 

So. Perpende modo etiam. hoc mum tibi. Lad 
bene dicere. amicus mihi videtur quisque cuiusque effe 
quam maxime, id quod veteres et fapientes dicunt, fi- 
milis fimili nonne etiam tibi? 

Cal. Mihi vero. 

So. Ubi igitur Lyrannus dominatur ferox et ὥω: T 
tus, hie, fi quis in civitate ipfo melior eft, metuet haud 
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φοβοῖτο δήπου ἄν αὐτὸν ὁ τύραννος, καὶ τούτῳ ἐξ 
ἕπαντος * τοῦ νοῦ οὐκ ἄν ποτε δύναιτο unii. s 
eat. 

|" KAA. "Econ ταῦτα. 

ZQ$. Οὐδέ γε εἴ τις πολὺ φαυλότερος εἴη, οὐδ᾽ ἂν 
οὗτος" καταφρονοῖ γὰρ dv αὐτοῦ ὃ τύραννος καὶ οὐκ ἄν 
ποτε ὡς πρὸς φίλον σπουδάσειεν. 

ΚΑ4Ζ. Καὶ ταῦτ᾽ ἀληϑῆ. 

ΣΏ. Μείπεται δὴ ἐκεῖνος μόνος ἄξιος λόγου φίλος 
τῷ τοιούτῳ, ὃς dv ὁμοήϑης ὦν, ταὐτὰ ψέγων καὶ imo 
νῶν, ἐϑέλῃ ἄρχεσθαι καὶ ὑποκεῖσθαι τῷ ἄρχοντι" οὗτος 
ἱέγα ἐν ταύτῃ τῇ πόλει δυνήσε"ται, τοῦτον οὐδεὶς χαίρων D 
ἀδικήσει" οὐχ οὕτως ἔχει; 

KA4. Nai. 

EQ. Eli ἄρα τις ἐννοήσειεν iv ταύτῃ τῇ πόλει τῶν 
viov, Τίνα dv τρόπον ἐγὼ μέγα δυναίμην καὶ μηδείς με 
ἀδικοίη; αὕτη, ὡς ἔοικεν, αὐτῷ 000g ἔστιν, εὐθὺς ἐκ νέου 
ἐϑίξειν αὑτὸν τοῖς αὐτοῖς χαίρειν καὶ ἄχϑεσθαι τῷ δεσπό- 
τῇ καὶ παρασκευάζειν ὅπως ὅτι μάλιστα ὅμοιος ἔσται ἐκεί- 
νῷ" οὐχ οὕτως; 

KAA. ᾿ Ναί. 

Z9. Οὐκοῦν τούτῳ τὸ μὲν μὴ ἀδικεῖσϑαι καὶ μέγα Ἑ΄. 
δύνασθαι, ὡς ὃ ὑμέτερος λόγος, ἐν τῇ πόλει διαπεπρά- 
ξεται; 

KAA. Πάνυ γε. 

ΣΏ. 'Ag οὖν καὶ τὸ μὴ ἀδικεῖν; ἢ πολλοῦ δεῖ, 
εἴπερ ὅμριος ἔσται τῷ ἄρχοντι ὄντι ἀδίκῳ καὶ παρὰ τού- 
τῷ μέγα δυνήσεται; ἀλλ᾽ οἶμαι ἔγωγε, πᾶν τοὐναντίον 
οὑτωσὶ ἡ παρασκευὴ ἔσται αὐτῷ ἐπὶ τὸ οἵω τε εἶναι 

ὡς “πλεῖστα ἀδικεῖν χαὶ ἀδικοῦντα μὴ bt δίκην" 5 
γάρ; 
— KAA. Φαίνεται. 

* Z9. Οὐκοῦν τὸ μέγιστον αὐτῷ κακὸν ὑπάρξει μο- σι: 
χϑηρῷ. ὄντε τὴν ψυχὴν καὶ λελωβημένῳ διὰ τὴν μίμησιν 
τοῦ δεσπότου καὶ δύναμιν; 

"KA4, Οὐκ oi? ὅπη droípeig ἑκάστοτε τοὺς λόγους 
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cus effe. 

Cal. Eft ita. 

So. Neque etiam, fi quis longe vilior erit defpi- 
ciet. enim. hunc -— nec umquam ut amicum 
colet. | ! 

Cal. Etiam hoe verum. 


So. Relinquitur igitur, ut ille folus fit sefimatioiig | 


dignus amicus huiusmodi dominatori, qui fimili inge- 
nio eademque vituperans ac laudans patiatur fe regi et 
fubiectum effe imperanti : hic multum in hac civitate 
valebit, huic nemo impune iniuriam faciet; nonne ita 
habet ? 

Cal. Ya. 

So. Siquisigitur iuniorum in hac civitate fecum 
reputet. hoc: Quo ego pacto multum potero, nec ullus 
mihi iniuriam faciet? haec, mni fallor, ipfi via fit, fta- 
iim a pueritia adfuefcere isdem gaudere et dolere ac ty- 
raunus et ita fe comparare ut quam fimillimus illius 
evadat; nonne ita? 

Cal. Wero. 

So. Nonne hic, nullam ut iniuriam accipiat mul- 
tumque poffit, quemadmodum veftra eft oratio, in civi- 
tate ifta impetraverit? 

Cal, Sane quidem. 

So. Num vero etiam hoc cinllam ut iniuriam fa- 
ciat? an multum abeft, fi quidem fimilis erit domina- 
tori iniufto multumque apud hunc valebit? immo, equi- 
dem arbitror, plane ex contrario ita fe comparabit ut 
poffit quam plurimas facere iniurias a iniufte facto- 
rum poenas dare; nonne? 1 

Cal. Patet. : 

So. Nonne maximum ipfi οὐδ continget, quum 
improbo fit animo et depravato imitatione dominatoris 
ac poteftate ? 

Cal. Non intelligo quomodo URN orationes fur- 
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Bib xe. κέτω, d Σώκρατες" ἢ οὐκ olgén δι ὁδῶς ἂἰ 
᾿μούμενος *) τὸν μὴ μιμούμενον ἐκεῖνον ἀποκτενεῖ, 
βούληται, καὶ ἀφαιρήσεται τὰ ὄντα; 

Z9. Οἶδα, ὦ ᾽γαϑὲ Καλλίκλεις, εἰ μὴ κωφός y * d- B 
αἱ, καὶ edó ἀκούων καὶ Πώλου ἄρτι πολλάκις καὶ τῶν 
ἄλλων ὀλίγου πάντων τῶν ἐν τῇ πόλει. ἀλλὰ καὶ σὺ ἐμοῦ 
ἄκουε, ὅτι ἀποκτενεῖ μέν, ἂν βούληται, ἀλλὰ πονηρὸς ὧν 
καλὸν κἀγαθὸν ὄντα. 

KA. Οὐκοῦν τοῦτο δὴ καὶ τὸ dyavexruróv; 

ΣΩ. Οὐ νοῦν γε ἔχοντι, ὡς ὁ λόγος σημαίνει" 4 
οἴει δεῖν τοῦτο παρασκευάζεσθαι ἄνϑρωπον, ὡς πλεῖστον 
χρόνον ζῆν, καὶ μελετᾶν τὰς τέχνας ταύτας αἱ ἡμᾶς ἀεὶ 
ἐκ τῶν κινδύνων σώζουσιν, ὥςπερ καὶ ἣν " σὺ κελεύεις C 
ἐμὲ μελετᾶν τὴν δητορικὴν τὴν ἐν τοῖς δικαστηρίοις δια- 
σώζουσαν ; 

KAA.. Ναὶ μὰ A" ὀρϑῶς γέ σοι ξυμβουλεύων. 

Z9. Τί δαί, ὦ βέλτιστε; ἦ καὶ ἡ τοῦ νεῖν ἐπιστήμη 
σεμνή τίς σοι δοκεῖ εἶναι; 

KAA. Μὰ 4i! οὐκ ἔμοιγε. 

ΣΏ. Καὶ μὴν σώζει γε καὶ αὕτη ἐκ ϑανάτου τοὺς ἀν- 
ϑρώπους, ὅταν εἰς τοιοῦτον ἐμπέσωσιν, οὗ δεῖ ταύτης τῆς 
ἐπιστήμης. εἰ δ᾽ αὕτη σοι δοκεῖ σμικρὰ εἶναι, ἐγώ σοι μεί"ξονα D 
ταύτης ἐρῶ, τὴν χυβερνήπικήν, ἣ οὐ μόνον τὰς ψυχὰς σώζει, 
ἀλλὰ καὶ τὰ σώματα καὶ τὰ χρήματα ἐκ τῶν ἐσχάτων κινδύ- 
νῶν, ὥςπερ ἡ ϑητορική᾽" καὶ αὕτη μὲν προρεσταλμένη ἐστὶ 
καὶ χοσμία καὶ οὐ σεμνύνεται ἐσχηματισμένη, ὡς ὑπερήφα- 
γὸν τι διαπραττομένη, ἀλλὰ ταὐτὰ διαπραξαμένη τῇ Ow 
᾿ sevi, ἐὰν μὲν ἐξ Αἰγίνης δεῦρο σώσῃ, οἶμαι, δύ᾽ ófo- 
λοὺς ἐπράξατο, ἐὰν δ᾽ ἐξ «Αἰγύπτου ἢ ἐκ τοῦ Πόντου, 
ξὰν πάμπολυ, ταύτης τῆς μεγάλης εὐεργεσίας, σώσασο᾽ ἃ νῦν E 
δὴ ἔλεγον, καὶ αὐτὸν καὶ παῖδας καὶ χρήματα καὶ γυναῖ- 
κας, ἀποβιβάσασ᾽ εἰς τὸν λιμένα δύο δραχμὰς ἐπράξατο, 
καὶ αὐτὸς ὃ ἔχων τὴν τέχνην καὶ ταῦτα διαπραξάμενος 
^ παρὰ τὴν ϑάλατταν καὶ τὴν ναῦν περιπατεῖ ἐν 


*) iv. μεμεμημξένο ξ. 
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fum deorfum, Socrate; an nefeis eum, quem celeri 


imitentur, iftum, nifi imitetur, interfecturum, ἢ vo- 
luerit, et facultatibus effe fpoliaturum ? - dios, 


So. . Scio, o bone Callicle, nifi furdusfim, et ex 
te audiens et ePolo modo faepius et e ceteris fere omni 
bus iu civitate, at tu etiam ex me audi, interfecturum 
quidem effe, fi voluerit, fed improbum interfecturum 
- honeftum ac bonum, j 

Cal. Nonne hoc ef illud — indiguationem 
movet ? 


"^ So, Neutiquam viri prudentis, ut oratio oftendit ; 
an putas oporteré hoc fibi parare hominem, ut quam 
longiffimum tempus vivat, easque colere artes quae nós 
e quoque periculo fervent, ficut iftam, quam tu me iu- 
bes' colere, rhetoricam in iudiciis illam quidem fer- 
vantem. 


Cal. Et quidem per Iovem recte tibi fuadens. 


So. Ain, mi optime? num etiam nandi des 
augufíta Maeen tibi videtur effe? 


Cal. Minime hercle. 3 : 
So. Atqui fervat etiam haec e morte "esos fi 
in eiusmodi ftatum delati funt ubi opus eft hac fcientia. 
fin haec tibi videtur minuta effe, ego tibi maiorem. hac 
dicam, artem gubernandi, quaé non animos modo íer- 
vat, verum etiam corpora et facultates e periculis ex- 
tremis, ficut rhetorica; et haec quidem ad frugalitatem 
couipofita eft et modefta, nec fe iactat magnifice ornata, 
quafi grande quid exfequatur, fed idem exfequens at- 
que rhetorica iudicialis, fi Aegina falyum huc traduxit, 
duos, opinor, obolos exigit, fin ex Aegypto vel Ponto, - 
fi permultum, pro magno hoc beneficio quod fervavit, 
quae modo memoravi, et ipfum et/liberos et facultates 
et mulieres, quum in portum eos transvexit, duas 
drachmas exigit, et ipfe qui tenet artem, haec exfequu« 
tus, quum efcendit, iuxta mare et navem deambulat 
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μετρίῳ σχήματι" λογίξεσθαι γάρ, οἶμαι, ἐπίσταται ὅτι ἄδηλόν 
ἔστιν οὔςτινάς τε ὠφέληκε τῶν ξυμπλεύντων οὐκ ἐάσας κάτα. 
σποντωϑῆναι καὶ οὕςτινας ἔβλαψεν, εἰδὼς ὅτι οὐδὲν αὐτοὺς 
βελτίους. ἐξεβίβασεν ἢ οἷοι * ἐνέβησαν, οὔτε τὰ σώματα οὔτε 5: 
τὸς ψυχάς. λογίξεται οὖν ὅτι οὐκ, εἰ μέν τις μεγάλοις καὶ 
ἀνιάτοις νοσήμασι πατὰ τὸ σῶμα ξυνεχόμενος μὴ ἀπεπνίγη, 
οὗτος μὲν ἄϑλιός ἐστιν ὅτι οὐκ ἀπέϑανε, καὶ οὐδὲν ὑπὶ αὐὖ- 
᾿ ποῦ ὠφέληται, εἰ δέ τις ἄρα ἐν τῷ: τοῦ σώματος τιμιωτέρῳ, 
τῇ ψυχῇ, πολλὰ νρσήματα ἔχει καὶ ἀνίατα, τούτῳ δὲ βιωτέον 
ἐστὶ καὶ τοῦτον ὀνήσειεν, ἐάν τε ἐκ ϑαλάττης ἐάν 5) τε ἐκ ὃι- 
παστηρίου ἐάν τε ἄλλοϑεν ὁποϑενοῦν σώσῃ, ἀλλ οἶδεν * ὅτι B 
οὐκ. ἄμεινόν ἐστι bv τῷ μοχϑηρῷ ἀνθρώπῳ κακῶς γὰρ 
ἀνάγκη ἐστὶ ζῆν. “Διὰ ταῦτα οὐ vópoc ἐστὶ σεμνύνεσϑαι τὸν 
κυβερνήτην, salse σώζοντα ἡμᾶς, οὐδέ Eye ὦ ϑαυμάσιε, τὸν 
μηχανοποιόν, ὃς οὔτε στρατηγοῦ, μὴ ὅτι. κυβερνήτου, οὔτε 
ἄλλου οὐδενὸς ἐλάττω ἐνίοτε δύναται σώξειν᾽" πόλεις γὰρ ἔστιν 
ὅτε ὅλας. σώζει" μή σοι δοκεῖ κατὰ τὸν δικανικὸν εἶναι; 
καίτοι εἶ βούλοιτο λέγειν, ὦ Καλλίαλεις, ἅπερ ὑμεῖς, σε- 
üv)vov τὸ πρᾶΐμα, καταχώδειεν᾽ * ἂν ὑμᾶς τοῖς λόγοις, G 
λέγων καὶ παρακαλῶν ἐπὶ τὸ δεῖν γίγνεσθαι μηχανοποιούς, 
ὡς οὐδὲν τἄλλα ἐστίν" ἱκανὸς γὰρ αὐτῷ ὃ λόγος. ἀλλὰ 
δὺ οὐδὲν ἧττον αὐτοῦ“ καταφρονεῖς καὶ τῆς τέχνης τῆς 
ἐκείνου, καὶ ὡς ἐν ὀνείδει ἀποκαλέσαις ἂν μηχανοποιόν,. 
καὶ τῷ υἱεῖ αὐτοῦ οὔτέ dv δοῦναι ϑυγάτέρα ἐϑέλοις οὔξ᾽ 
ἂν αὐτὸς τῷ σαυτοῦ "*) λαβεῖν τὴν ἐκείνου. καΐτοι, ἐξ ὧν 
τὰ σαυτοῦ ἐπαινεῖς, τίνι δικαίῳ». λόγῳ τοῦ μηχανοποιοῦ 
καταφρονεῖς καὶ τῶν ἄλλων ὧν νῦν δὴ ἔλεγον; οἶδ᾽ O7 
φαίης. * ἂν βελτίων! εἶναι καὶ ἐκ. βελτιόνων. τὸ δὲ v 
εἰ μὴ ἔστιν ὃ γᾷ λέγω; ἀλλ αὐτὸ τοῦτ᾽ ἐστὶν ἀρετή, " 
σώξειν αὑτὸν καὶ τὰ ἑαυτοῦ ὄντα ὁποῖός τις ἔτυχε, wi 
MeGróg. σοι ὃ ψόγος γίγνεται καὶ μηχανοποιοῦ καὶ ἰατροῦ 
καὶ τῶν ἄλλων τεχνῶν, ὅσαι τοῦ σώζειν ἕνεκα πεποίηνται. 
AW, ὦ μακάριε, ὅῥα μὴ ἄλλο τι τὸ γενναῖον καὶ τὸ 
Ai ili -— ! 1 1T Φ 
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mediocri veftitus reputare enim , opinor; fcit incertum 
effe quos iuverit, una navigantium ^non finens eos in 
mari demergi, et quibus nocuerit, fciens, fe nihilo eos 
meliores expofuiffe, quam inícendiffent, neque: corpore 
neque animo. reputat igitur non fic fe rem habere ut , fi 
quis magnis et infanabilibus corporis morbis afllictus in 

mari non fit demerfus, hic quidem mifer fit quod non 
perierit, mec ipfe:quicquam illi profuerit, fin autem 
aliquis in eo, quod corpore praeftantius eft, in animo; 
multos morbos habeat atque infanabiles, huic viven- 
dum et huie ipfe utilitatem allaturus fit, five e mari five 
ex iudicio five ex alio quocumque periculo eum ferva- 
verit, fed intelligit non effe melius vivere improbo ho- 
mini; male enim vivat neceffe eft. Iccirco non eft mo- 
ris gubernatoris ut fe iactet, quamvis fervet nos, ne 
ipfius quidem, vir praeflanti(fime, machinatoris, qui 
nec duce, nedum gubernatore, nec alio ullo minus in- 
terdum poteft fervare; urbes enim nonnumquam uni- 
verfas fervat; ecquid hic tibi videtur cum rhetore iu- 
diciali effe comparandus? quamquam fi vellet dicere, 
Callicle, id quod vos, extolleus rem, obrueret vos ora- 
tionibus, adhortandi caufa dicens. vos oportere fieri 
machinatores, quia cetera nihil effent; magna enim 
ipfi copia dicendi. tu vero nihilo minus hunc defpicis 
eiusque artem, probri caufa appellabis eum machina-- 
torem, nec filio ipfius dare voles filiam tuam in matri- 
monium tuove ipfe nuptum locare illius filiam.: quàm- 
quam ex iítis quibus tua laudas, quonam iure machi- 
natorem defpicis ceterosque quos modo memoravi? fcio 
te dicturum effe meliorem te effe et a melioribus oriün- 
dum. melius tamen nifi id eft quod ego dico, fed hoc 
ipfum eft virtus fe fuaque fervare, qualiscumque fit, 
ridicula vituperatio tua eft et machinatoris et medici et 
ceterarum artium, quotquot fervandi caufa conftitutae 
funt. at, o praeftantiffime, vide ne aliud quid genero- 
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ἀγαθὸν ἡ τοῦ σώξειν τε καὶ σώξεσθαι" μὴ γὰρ τοῦτο 
τὸ ξῆν ὁποσονδὴ χρόνον τόν " γε ὡς ἀληϑῶς ἄνδρα la. E 
- vlov ἐστὶ *) καὶ οὐ φιλοψυχητέον, ἀλλ᾿ ἐπιτρέψαντα m 
| τούτων τῷ ϑεῷ καὶ πιστεύσαντα ταῖς γυναιξίν, ὅτι τὴν 
μαρμένην οὐδ᾽ ἂν εἷς ἐκφύγοι, τὸ ἐπὶ τούτῳ σκεπτέον, τίν᾽ 
dv τρόπον τοῦτον ὃν μέλλει χρόνον βιῶναι ὡς ἄριστα 
βιῴη, ρα ἐξομοιῶν αὑτὸν τῇ πολιτείᾳ ταύτῃ " ἐν ἡ dy 5i 
οἰκῇ, καὶ νῦν δὲ ὧρα **) δεῖ σε ὡς ὁμοιότατον γίγνεσθαι 
τῷ δήμῳ τῷ ᾿Αϑηναίων, εἰ μέλλεις τούτῳ προςφιλὴς εἶναι καὶ 
μέγα δύνααϑαι ἐν τῇ πόλει. τοῦϑ᾽ ὅρα εἰ σοὶ λυσιτελεῖ καὶ, 
ἐμοί, ὅπως μή, ὦ δαιμόνιε, πεισόμεϑα ὅπερ φασὶ τὰς τὴν 
σελήνην "παϑαιρούσας τὰς Θετταλίδας, σὺν τοῖς φιλτάτοις ἡ 
αἵρεσις ἡ ἡμῖν ἔσται ταύτης τῆς δυνάμεως τῆς ἐν τῇ πόλει. εἰ δὲ 
σὺ οἴει ὁντινοῦν ἀνθρώπων παραδώσειν τέχνην τινὰ τοιαύτην, 
ime Ge. ποιήσει μέγα δύνασϑαι ἐν τῇ πόλει τῇδε ἀνόμοιον Β 
ὄντα τῇ πολιτείᾳ εἴτ᾽ ἐπὶ τὸ βέλτιον εἴτ᾽ ἐπὶ τὸ χεῖρον, ὡς ἐμοὶ 
δοκεῖ, οὐκ ὀρϑῶς βουλεύει,. ὦ Καλλίκλεις" οὐ γὰρ μιμητὴν 
«δεῖ εἶναι, ἀλλ᾿ αὐτοφυῶς: ὅμοιον τούτοις, εἰ μέλλεις τι γνήσιον 
᾿ ἀπεργάξεσϑαι εἰς φιλίαν »ῇ ᾿Αϑηναίων δήμῳ καὶ ναὶ μὰ Za. 
τῷ Πυριλάμπους γε πρός. ὅςτις οὖν σε τούτοις ὁμοιότατον. 
ἀπεργάσεται, οὗτός σε ποιήσει, $c ἐπιϑυμεῖς [πολιτικὸς εἷ- 
you πολιτικὸν καὶ δητορικόν᾽ τῷ * αὑτῶν γὰρ ἤϑει λεγομέ- C 
vov τῶν λόγων ἕκαστοι γαίφουσι, τῷ δὲ. ἀλλοτρίῳ ἄχϑονται" 
εἰ μή τι σὺ ἄλλο λέγεις, ὦ φίλη κεφαλή. “Δέγομέν τι πρὸς; 
ταῦτα, ὦ “Καλλίκλεις; ᾽ 
E auie4 A. - Οὐ oll! ἄντινά μοι τρόπον δοκεῖς εὖ λέγειν, 
ὦ j| Σώκρατες" πέπονθα δὲ τὸ τῶν πολλῶν πάϑος, οὐ πάνυ 
σοι πείϑομαι. | 
Z9. 'O δήμου γὰρ ἔρως ἐνὼν iv τῇ ψυχῇ vj σῇ, ὦ 
C ΜΚαλλίκλεις, ἀντιστατεῖ μοι" ἀλλ ἐὰν πολλάκις ἴσως καὶ βέλ- 
τιον * ταὐτὰ ταῦτα διασκοπώμεϑα, πεισϑήσει *"**). &va-.D 
μνήσθητι δ᾽ οὖν, ὅτι δύο ἔφαμεν εἶναι τὰς naacztvas: 
ἐπὶ τὸ ἕκαστον ϑεραπεύειν καὶ σῶμα καὶ ψυχήν, μίαν' 


^s τ 
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is ac bonum fit quam fervare et fervari; ne videlicet 
hoc, quam diutiffime viyere, is qui vere fit vir miftum 
facere debeat nec vitae adhaerefcere, fed committere 
id deo et credens mulieribus, fatum neminem poffe ef- 
fugere, pofthac perpendere, quo pacto id quod victu- 
rus fit tempus quam. optime. vivat, num fimilem fe 
fingens civitatis eius in qua vivat, et nunc quidem, num 
te oporteat quam fimillimum exfiftere populi Athenien- 
fium, fi velis huic acceptus effe multumque valere in 
civitate: hoc vide an tibi profit et mihi, ne, o bone, id 
nobis accidat quod. dieunt accidere illis lunam deducen- 
tibus Theffalis, ne videlicet ab iis, quae cariffima no- 
bis fint, perdendis ducamus hanc in civitate poteftatem. 
quodfi arbitraris quemvis hominum tibi traditurum effe 
huiusmodi artem quae efficiat ut multum poffis in hacce 
urbe, licet disfimilis civitati fis, five in meliorem five 
in deteriorem partem , ut mihi videtur, haud recte fta- 
tuis, Callicle; non enim imitatorem te oportet effe, fed 
tuapte natura fimilem horum, fi vis germanam quan- 
dam facere 2micitiam cum populo Athenienfium fimul- 
que mehercule cum Pyrilampis filio. quicumque igitur 
ié horum fimillimum efficiet , 1s te reddet, ita ut cupis, 
τ civilem et rhetoricum ; orationibus enim ad fuum inge- 
nium dictis quisque gaudet, ad alienum vero dictas 
aegre fert; nifi quid aliud dicis, o carum caput. Pt 
mus quod contra dicamus, Callicle? - 


Cal. Nefcio quomodo, bene mihi videris dicere, 
Socrate; accidit tamen mihi quod "ES: non fatis 
mihi MUEN 


.Populi videlicet amor qui inel; in animo tuo, 
rius obítat mihi; at fi faepius et melius haec ea- 
dem perícrutamur, haud dubie perfuadeberis. recor- 
dare igitur duas nos pofuiffe rationes unumquodque et 
corpus et animum curandi; unam hanc, quae volupta- 
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μὲν πρὸς ἡδονὴν ὁμιλεῖν, τὴν δὲ ἑτέραν πρὸς τὸ 
μὴ καταχαριζόμενον ἀλλὰ διαμαχύμενον. οὐ ταῦτα ἦν 
. τότε ὠριξζόμεϑα ; | | 
KA4A. Πάνυ yt. 
Z9. Οὐκοῦν ἡ μὲν ἑτέρα ἡ πρὸς ἡδονὴν ἀγεννὴς 
καὶ οὐδὲν ἄλλο ἢ κολακεία τυγχάνει οὖσα᾽ ἦ γάρ; 
 . KAAL. "Eoo, tl βούλει, σοὶ " οὕτως. ᾿ 
ΣΩ. Ἢ δέ γε ἑτέρα, ὅπως ὡς βέλτιστον ἔσται τοῦτο; 
εἴτε σῶμα τυγχάνει ὃν εἴτε ψυχή, ὃ ϑεραπεύομεν. | 
KA 4A. Πάνν γι. ' 
cR fag. οὖν οὕτως ἡμῖν ἐπιχειρητέον leri τῇ πόλει 
καὶ τοῖς πολίταις ϑεραπεύειν, ὡς βελτίστους αὐτοὺς τοὺς πο- 
λίτας ποιοῦντας ; ἄνευ γὰρ δὴ τούτου, ὡς ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν 
εὑρίσκομεν, οὐδὲν ὄφελος ἄλλην εὐεργεσίαν οὐδεμίαν προς- 
; φέρειν, ἐὰν * μὴ καλὴ κἀγαθὴ ἡ διάνοια ἢ τῶν μελλόντων ἢ 514 
χρήματα πολλὰ λαμβάνειν ἢ ἀρχήν τινων ἢ ἄλλην δύναμιν 
ἡντινοῦν. ϑῶμεν οὕτως ἔχειν; 
ΚΑ.. Πάνυ γε, εἴ σοι ἥδιον. ᾿ 
ZQ. Ei οὖν παρεκαλοῦμεν ἀλλήλους, ὦ Καλλίαλεις, 
- δημοσίᾳ πράξαντες τῶν πολιτικῶν πραγμάτων ἐπὶ τὰ oixo- 
δομικά, ἢ ἢ τειχῶν 7 νεωρίων ἢ ἱερῶν ἐπὶ τὰ μέγιστα οἶκο- 
δομήματα, πότερον ἔδει ἂν ἡμᾶς σκέψασθαι ἡμᾶς αὐτοὺς 
χαὶ ἐξετάσαι, πρῶτον μὲν εἰ ἐπιστάμεϑα τὴν τέχνην ἢ οὐκ B 
ἐπιστάμεϑα, τὴν οἰκοδομικήν, καὶ παρὰ τοῦ ἐμάϑομεν; 


ον ἔδει ἂν ἢ οὔ; 


͵ 


KAA4. Πάνυ γε. 

ΣΩ. Οὐκοῦν δεύτερον αὖ, τόδε, εἴ τι πώποτε οἶχο- 
δόμημα ἠκοδομήκαμεν ἰδίᾳ, ἢ τῶν φίλων τινὶ ἢ ἡμέτερον 
αὐτῶν, καὶ τοῦτο τὸ οἰκοδόμημα καλὸν 4j αἰσχρόν ἐστι, 
καὶ εἰ μὲν εὑρίσκομεν σκοπούμενοι διδασκάλους τε ἡμῶν 
ἀγαϑοὺς καὶ ἐλλογίμους γεγονότας καὶ οἰκοδομήματα 
Ἀπολλὰ μὲν χαὶ χαλὰ μετὰ τῶν διδασκάλων ὠκοδομημέ-Ο 
ve ἡμῖν, πολλὰ δὲ καὶ ἰδίᾳ Se ἡμῶν 7, ἐπειδὴ cd» 
διδασκάλων ἀπηλλάγημεν, οὕτω μὲν baa AP: νοῦν 


*) là. 13:4 ἡμῶν. 
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tis caufa ea traclaret, alteram hanc, quae ad optimum 
fpectaret, non gratificantem illam quidem, fed repu- 
guantem.. nonue haec erant quae tum. de&niebamuo? 

Cal, Sane quidem. 1 

80. Altera igitur quae ad voluptatem. fpeciat igno- 
bilis nihilque aliud nifi adulatio eft; nonne? 

Cal. Efto, fi vis, tibi ita, 
| So. Altera vero id fpectat ut quam optimum exfi- 
ftat hoc quod curamus, five corpus eft five animus. 

Cal. Sane quidem. 

So. Num igitur ita nobis infüituendum eft civitz- 
tem et cives curare, ut quam optimos eos cives eflicia- 
mus? fine hoc enim, ut in praegreífis invenimus, nihil 
prodeft aliud ullum beneficium conferre, nifi honefta 
τ et bona eft eorum mens , qui vel opes multas accepturi 
funt vel imperium in quospiam vel aliam quamcumque 
poteftatem. ponamus haec ita fe habere? 

Cal. Sane quidem, fi tibi magis placet. 

So. Si igitur inter nos adhortaremur, Callicle, 
publice ftatuentes in res civiles incumbere, ad archite- 
cturam factitandam, vel murorum vel navalium vel tem- 
plorum moles maximas exílruendas, utrum oporteret | 
nos ipfos perfcrutari atque explorare, primo, num te- 
neremus artem an nefciremus, architecturam, et a quo 
didiciffemus? oporteret necne? ; 


Cal. Sane quidem. 


So. Nonne fecundum effet hoc, num umquam ae- 
dificium exílruxiffemus privatim vel amicorum alicuius 
vel noftrum ipforum, et hoc aedificium pulchrum an 
deforme effet, et fi inveniremus explorando magiftros 
noftros bonos ac nobiles fuiffe et aedificia multa prae- 
clara una cum magiítris nobis exílructa effe, multa et- 
iam feparatim a nobis, poftquam a magiftris disceffiffe- 
mus; ita ἢ nos haberemus, prudens effet aggredi ad 
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ἀμμδὺν ᾧ v ἂν ἰέναι ἐπὶ τὰ δημόσια ἔργα, ia 

ΠΡ εἴχομεν. ἡμῶν αὐτῶν ἐπιδεῖξαι οἰκοδομ : 
ἢ μηδὲν ἢ πολλὰ καὶ μηδενὸς ἄξια, οὕτω. δὲ ἀνόη- 

τον : δήπου ἐπιχειρεῖν roig δημοσίοις ἔργοις καὶ παρα- 

καλεῖν ἀλλήλους ἐπὶ αὐτά; Φῶμεν ταῦτα ὀρθῶς λέγε- 

σϑαι, * ἢ οὔ, . | (D 
KAA. Πάνυ γε. 

"| EQ. Οὐχὸῦν οὕτω πάντα τά τε ἄλλα, κἂν εἰ ἐπι- 
χειρήσαντες δημοσιεύειν παρεχαλοῦμεν ἀλλήλους ὡς ἱκανοὶ 
ἑατροὶ ὄντες, ἐπεσκχεψάμεϑα δήπου dv ἐγώ τε σὲ 4el σὺ 
"dui, Φέρε πρὸς ϑεῶν, αὐτὸς δὲ ὁ Σωκράτης πῶς ἔχει τὸ 
σῶμα πρὸς ὑγίειαν; ἢ ἤδη τις ἄλλος διὰ Σωκράτην ἀπηλ- 
λάγη νόσου, ἢ δοῦλος ἢ ἐλεύϑερος; κἂν ἐγώ, οἶμαι, περὶ 
σοῦ ἕτερα τοιαῦτα ἐσκόπουν; καὶ εἰ μὴ εὑρίσκομεν δὲ 
ἡμᾶς μηδένα * βελτίω γεγονύτα τὸ σῶμα, μήτε τῶν ξέ- E 
vov μήτε TO» ἀστῶν, μήτε ἄνδρα μήτε γυναῖκα, πρὸς 
Διός, ὦ Καλλίχλεις, οὐ καταγέλαστον ἂν ἦν τῇ ἀληϑείᾳ 
sig τοσοῦτον ἀνοίας ἐλϑεῖν ἀνθρώπους, ὥςτε, πρὶν ἰδιω- 
τεύοντας πολλὰ μὲν ὕπως ἐτύχομεν ποιῆσαι, πολλὰ δὲ κα- 
τορϑῶσαι κιὰ γυμνάσασϑαι ἱκανῶς τὴν τέχνην, τὸ λεγό- 
μενον δὴ τοῦτο, ἐν τῷ πίϑω τὴν κεραμείαν ἐπιχειρεῖν 
μανθάνειν, καὶ αὐτούς τε δημοσιεύειν ἐπιχειρεῖν καὶ ἄλ- 
λους τοιούτους παραχαλεῖν; οὐκ ἀνόητόν σοι δοκεῖ ὧν εἷ- 
ναὶ οὕτω πράττειν; 

KAA. "Ἔμοιγε. 

«00 EQ. Νὸν δέ, * ὦ βέλτιστε ἀνδρῶν, ἐπειδὴ σὺ μὲν αὐ- 515 

τὸς ἄρτι ἄρχει πράττειν τὰ τῆς πόλεως πράγματα, ἐμὲ δὲ — 
παρακαλεῖς καὶ ὀνειδίζεις ὅτε οὐ πράττω, οὐκ ἐπισκεψόμε- 
Ou ἀλλήλους, Φέρε, Καλλικλῆς ἤδη τινὰ βελτίω πεποίη- 
κε τῶν πολιτῶν; ἔστιν ὅςτις πρότερον πονηρὸς ὧν ἄδικός 
τε καὶ ἀκόλαστος “αὶ ἄφρων διὰ Καλλιπκλέα καλός τε 
κἀγαϑὸς γέγονεν, ἢ ξένος ἢ ἀστός, ἢ δοῦλος 5 ἐλεύϑε- 
000; iy μοι, ἐάν * τίς σὲ ταῦτα ἐξετάζῃ, ὦ Καλλί-Β 
κλεῖς, τί ἐρεῖς ; τίνα φήσεις βελτίω πεποιηπέναι GvOQu- 
xov τῇ ξυνουσίᾳ τῇ σῇ; ᾿Οκνεῖς ἀποκρίνασθαι, εἴπερ ἔστι 
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Sx t 
publica opera, fin autem neque niogi i hiabe- 
remus indicare neque aedificium ullum, aut plura qui- 
dem, fed nihili faciendà,. ita profecto dementiae effet 
füscipere publica opera et inter nos — an ipla? 
Dicamus haec recte poni, necne? ς΄ 5 τῷ 

Cal. ϑᾶπθ quidem. 

. 8o... Nonne ita quum in celitipsmliabs tum ei. 
jam, fi, nobis proponentes publice medicinam factitare, 
adhorlaremur inter nos quafi idonei. effemus. medici, 
exploraremus haud dubie et ego te et tu me: Age per 
deos, ipfe Socrates quanam eft corporis valitudine? an 
alius quis per Socratem liberatus eft morbo, vel fervus 
vel liber? et ego, opinor, eadem haec de te anquire- 
τ rém? iam fi neminem reperiremus per nos meliorem 
exítitiffe corpore neque externorum neque civium, ne- 
que virum neque mulierem, per lovem; Callicle, nonne 
ridiculum effet revera , eo. dementiae procedere homi- 
nes ut, antequam privatim artem factitantes multa quo. 
modocumque feciffent, multa feliciter curaffent. feque. 
exercuiffent fatis in arte, ut in proverbio eft, in dolio 
artem. figlinam. infütuoerent. difceré, publiceque et ipfi 
fusciperent. eam factitare, et alios fimiliter. comparatos. 
adhortarentur? non dementis tibi videtur fore ita. 


samet ? em 
τ, Cal; Mihi érgeis GÀ i. Sp ERO 
So, .. Nunc vero; o praeftantiffime virorum, quan-. 


doquidem tu ipfe modo incepiíti rem publicam gerere 
meque adhoc adhorlaris et exprobras mihi;. quod non 
geram, non explorabimus inler noss. Age, Qallicipe. 
num aliquem i iem. meliorem. effecit, de civibus? ..eftne 
aliquis qui, quum ante pravus fuerit δὲ. iniuftus et in-. 
continens-et infipiens, . per Calliclem honeftus ac bonus 
exíülerit, peregrinus vel civis, fervus vel liber? Dic 
mihi, fi.quis ita te exploret.,. Callicle;. quid refponfurus 
es? quem te dices melipgrem effeciffe hominem confue- 
tudiie:tua? Recnías.ne refpoudeas,. num. huiusmodi 
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τοιόνδε τι ἔργον σὸν ἔτι ἰδιωτεύοντος, πρὶν δημοσιεη 
ἐπιχειρεῖν; 

ΚΑ... Φιλόνεικος εἶ, ὦ Σώκρατες. 

Z8. ᾿Αλλ οὐ φιλονεικίᾳ γε ἐρωτῶ, ἀλλ᾿ ὡς ἀληϑῶς 
βουλόμενος εἰδέναι ὅντινά ποτε τρόπον οἴει δεῖν πολιτεύε- 
σϑαι ἐν ἡμῖν, εἰ ἄλλου του ἄρα ἐπιμελήσει ἡμῖν ἐλϑῶν 
ἐπὶ τὰ τῆς πόλεως πράγματα, ἢ ὅπως ὅτι βέλτιστοι οἵ πο- α 
Aire. ὦμεν, 4] οὐ πολλάκις ἤδη ὡμολογήκαμεν τοῦτο δεῖν 
πράττειν τὸν πολιτικὸν ἄνδρα; ᾿Θιμολογήκαμεν ἢ οὔ; ἀπο- 
κρίνου. “᾿μολογήκαμεν᾽ ἐγὼ ὑπὲρ σοῦ ἀποκρινοῦμαι. Εἰ 
τοίνυν τοῦτο δεῖ τὸν ἀγαϑὸν ἄνδρα παρασκευάζειν τῇ ἕαυ- 
τοῦ πόλει, νῦν μοι ἀναμνησϑεὶς εἰπὲ περὶ ἐκείνων τῶν 
ἀνδρῶν ὧν ὀλίγῳ πρότερον ἔλεγες, εἰ ἔτι σοι δοκοῦσιν 
ἀγαϑοὶ πολῖται γεγονέναι, * Περικλῆς καὶ ἄγων καὶ Μιλ- D 
τιάδης καὶ Θεμιστοκλῆς. 

ΚΑ44. "Epor. ; 

ΣΏ. Οὐκοῦν, εἴπερ ἀγαϑοί, δῆλον ὅτι ἕκαστος αὖ- 
τῶν βελτίους ἐποίει τοὺς πολίτας ἀντὶ χειρύνων; ἐποίει 
4) οὔ; 

KAA. ᾿Ἐποίει. 

ΣΩ. Οὐκοῦν, ὅτε Περικλῆς ἤρχετο λέγειν ἐν τῷ 
δήμῳ, χείρους ἦσαν οἵ pine ἢ ὅτε τὰ τελευταῖα 
ἔλεγεν; | 

KAA. Ἴσως: 

ZQ. Οὐκ ἴσως δή, ὦ βέλτιστε, ἀλλ᾽ ἀνάγκη ἐκ τῶν 
querens εἴπερ ἀγαϑύός y dw ἐκεῖνος — E 

-KAA. Τί οὖν δή; : 

EQ. Οὐδέν" ἀλλὰ τόδε μοι εἰπὲ ἐπὶ τούτῳ, εἰ λέ- 

. γονται ᾿4ϑηναῖοι διὰ Περικλέα βελτίους γεγονέναι, ἢ πᾶν 
τοὐναντίον ᾿διαφϑαρῆναν ὑπ ἐκείνου. ταυτὶ γὰρ free 
ἀκούω, Περικλέα πεποιηκέναι ᾿Αϑηναίους ἀργοὺς xai δει- 
λοὺς καὶ λάλους xol φιλαργύρους, εἰς ψισϑοψο ει 1o om 
siepe. 

UKAA.. D τὰ ὦτα perg ἀκούεις ic ὦ 
— ; 3 

ἜΧΟΙΣ on dh ovxfr, ἀκούω, ἀλλὰ οἶδα Upon 


———— 
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opus. SEREMUARESA S privatim Ma pes , priusquam 
publigónd gerendum fusceperis? — . Tee aim 


—  Contendere amas, Béiralit n ves 

So. Neutiquam vero contentionis laid go, fed 
revera cupiens fcire, quo tandem pacto cenfeas rem pu- 
blicam effe adminiftrandam apud nos, num. videlicet 
aliud quid fpectaturus fis-ad res civiles nobis aggreffus, 
nifi hoe ut quam optimi fimus cives. anne faepius iam 
confefhi- fumus hoc: effe agendum viro civili? Confeffi 
fumus necne? refponde. . Confeffi fumus; ego tuo no- 
mine refpondebo, :Quodfi vero hoc oportet bonum vi- 


^ rum parare civitati fuae, nunc mihi recordatus dic de 


viris illis quos paullo fupra memorafti, num adhuc tibi 
videantur boni cives fuiffe, Pericles et Cimon et Miltia- 
des et Themiftocles, ^ -. 

Cal... Mihi vero; 

So. - Nonne, fi boni fuerunt, haud dubie quisque 
eorum meliores effecit cives ex deterióribue? effecit. 
necne ? : eos wisdiw 0 

Cal. Elffecit. ἃ 

So. Nonne, quum Pericles diei piniol dicere apud 
populum, deteriores fuerunt pem coa quaa v 
poftremum diceret? . Love T 

Cal. Fortaffe. ; Y 

So. Non fortaffe, vir optime, fed neceffarium, ex 
eis quae confeffi fetus, certe fi bonus ille civis erat, 

Cal. Quid tum? Gy 

So. Nihil; fed hoc mihi dic fien: num di- 
cantur. Athenienfes: per Periclem meliores exfiitifle, an 
planeex contrario corrupti effe ab illo. ita equidem au- 
dio, Periclem effeciffe Athenienfes inertes et timidos et 
loquaces et pecuniae avidos, ad amis merenda pri- 
mum eos redigentem. 

Cal. Ex eis qui aures hindi bensilis Miiteds, 
Socrate. 

|oS801- Kt hoc iam non audio, fed certo fcio, et ego 
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ἐγὼ καὶ σύ, ὅτι τὸ μὲν πρῶτον εὐδοκίμεε Πεϑικ) ᾿ 
οὐδεμίαν αἰσχρὰν δίκην κατεψηφίσαντο αὐτοῦ ᾿Αθηναῖοι, 
Livy χείρους ἦσαν, ἐπειδὴ δὲ καλοὶ κἀγαθοὶ γεγόνεσαν 

ὑπ᾽ αὐτοῦ, ἐπὶ τελευτῇ τοῦ βίου τοῦ Περικλέους, κλοπὴν 516 
αὐτοῦ κατεψηφίσαντο, ὀλίγου δὲ καὶ ϑανάτου. ἐτίμησαν, 
δῆλον ὅτι dg. πονηροῦ ὄντος. ! opel 
e XKAA. Τί οὖν; rovrov bite mido Zisedy 

Z4, "Ovow yovv ἂν ἐπιμελητὴς καὶ ἵππων καὶ βοῶν 
τοιοῦτος ὧν κακὸς dv ἐδόκει εἶναι, εἰ παραλαβὼν μὴ λα- 
“τίζοντας, ) -μηδὲ «κυρίτέοντας, μηδὲ δάκνοντας ἀπέδειξε 
ταῦτα. ἅπαντα, ποιοῦντας. δὲ ἐγμώνμε" 3 οὐ δοκεῖ σοι 
κακὸς εἶναι ἐπιμελητὴς ὁςτιςοῦν, * ὁτουοῦν ζώου,. ὃς ἂν Β 
παραλαβὼν ἡμερώτερα, MPa: ἀγριώτερα ἢ ges 
. 4x, ἢ; οὔ». .. 

ΚΑ4. Πάνυ γε, ἵνα σοι χαρίσωμαι. si 
— Z9. Καὶ τόδε τοίνυν por χάρισαι lbesiltises, 
πότερον καὶ ὃ ἄνθρωπος ὃ ἕν τῶν ζώων inn, ἡ οὔ. 

ΚΑΑ. Πῶς γὰρ οὔ; . 

(XQ. Οὐκοῦν ἀνθρώπων snnt: ἐπεμέλετο; 

KA A. Ναί. ᾿ 

ὭΣΘ. Τί οὖν; οὐκ ἔδει αὐτούς, ὡς ἄρτι ὀωμνε: 
μεν, δικαιοτέρους γεγονένα, ἀντὶ ἀδικωτέρων ὑπ᾽ ἐκεί- 
. ψοῦ, εἴπερ ἐκεῖνος ἐπε" μελεῖτο αὐτῶν ἀγαϑὸς ὧν τὰ πο- C 
λιτικά; ͵ 

SVEALA. Πάνυ ys. 

XQ. Οὐκοῦν ot γε dseioi “ἥρεροι, βε ἔφη " Ὅμηρος 
d δὲ τί φης; οὐχ οὕτως; 

KA A, — Nat... »od p: | 

Z9. ᾿Αλλὰ μὴν ἀγριωτέρους ye αὐτοὺς ἀπέφηνεν 
ἢ οἵους παρέλαβε, "ὦ ταῦτ᾽ μρ ον βανμς ὃν ἥκιστ ἂν 
ἐβούλετο. . ' ᾽ ] 
ci KA A. Βούλει. σου Ἰρλυ δον, *- 

Z9. Εἰ δοκῶ γέ σοι ἀληϑῆ λέγειν. 

AKA, Ἔστω. δὴ ταῦτα. 


Ὁ ἄλλ, λακείζοντὰς αὐτοὺς καὶ λακτίζοσντας ἑαυτόν: 


um δε κ. 


Ἵ x j 
/ - 
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ttu, primo bona. floruiffe exiftimatione Periclem nec 


ullius rei turpis condemnaffe cum Athenienfes , quum 
deteriores effent; poftquam vero honefli ae boni per 
ipfum exftitiffent, eum.fub vitae exitum peculatus con- 
demnaffe parumque abfuiffe quin etiam. capitis litem 
aeftimaverint, quod fcilicet improbus effet. Y 

- Cal. diis tu? iccirco malus erat Pericles ?. 

So. Afinorum certe curator.et equorum ac boum 
ita comparatus malus. videbitur effe, fi, quos acceperit 
nec calcitrantes nec cornibus. ferieutes: nec mordentes, 
reddat haec omnia facientes propter feritatem ; an non 
᾿ videtur tibi malus..effe curator quisque cuiusque ani- 

mantis, qui, quae, accepit manfuetiora, mele pite 
niora quam accepit?. Videtur, necne? 

Cal. Sane qnidem, ut tibi gratificer. H 

So. Itaque hoc quoque mihi graüuficare refpondens, 
utrum etiam homo: unum Tac fide douter 


necne. E "- 
Cal. Quidni ft? ἢ dixcf 
So. Nonue homines Pericles: "erc NONE 
Cal. Tta. RCUTDT ΓΝ ἐλ T 


» Quid érgo? non. debel ii, "πὲ modo eónz 
feffi fumus, iuftiores exfiftere, non nfoftic?es ; "per il- 
lum, fi quidem ifte eos eurabat , boiius rei po ad- " 
tiiniffrátor? Ww vv; M 
"Cal. Sane quidem. ^ ' ate 
' So. Nonne iufüi funt manfüetij UP dixit Hosen? 
tu vero quid dicis? non ita eft? Nm 
Ἢ Cal. ioc TAM 
So. Jam vero immaniores "illos ΕἸ ΑΝΑΝ quam ac- 
ceperat, et quidem i in fe ipfum, ad minime certe 
voluerat. Ἢ 3 z rd 
Cal. Vis tibi concedam? . p 5 
So. & quidem. videor tibi vera dicere. 
Cal,. Sit igitur ità fane, — . 


1 
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nr ei. Οὐκοῦν, ome ἀγριωτέρους, kms LI Á 
XO χείρους; 

* KA A, "Ἔστω. | | 
ΣΏ. Οὐκ “ἄρ᾽ ἐγωοὺ ὁ τὰ πολιτικὰ ποίην ἦν ἐκ 
τούτου τοῦ λόγου. ] 

KA4, Οὐ σύ γέ φης: | ἶσα 
Z9. Μὰ Δί᾽ οὐδέ γε σὺ ἐξ ὧν Opoloyriz. Πάλιν 
δὲ λέγε μοι περὶ Κίμωνος" οὐκ ἐξωστράκισαν αὐτὸν οὗ- 
τοὶ οὗς ἐθεράπευεν, ἵνα αὐτοῦ δέκα ἐτῶν μὴ ἀκσύσειων 
τῆς φωνῆς; καὶ Θεμιστοκλέα ταὐτὰ ταῦτα ἐποίησαν “καὶ 
φυγῇ προςέἐζημίωσαν; Μιλτιάδην δὲ τὸν ἐν Μαραϑῶνι 
εἰς τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν ἐψηφίσαντο, καὶ εἰ μὴ διὰ 
τὸν πρύτανιν; ἐνέπεσεν ἄν; Καίτοι οὗτοι, εἰ ἦσαν ἄνδρες 
ἀγαϑοί, ὡς σύ qmd; οὐκ ἄν ποτὲ ταῦτα ἔπασχον. οὔκουν 
οἵ γε ἀγαϑοὶ ἡνίοχοι καὶ ἀρχὰς μὲν οὐκ ἐκπίπτουσιν ἐκ 
"τῶν ξευγῶν; ἐπειδὼν δὲ ϑεραπεύσωσι τοὺς ἵππους καὶ αὐ- 
τοὶ ἀμείνους, γένωνται ἡνίοχοι, τότ᾽ ἐκπίπτουσιν᾽ οὐκ 
ἔστι ταῦτ oUv ἐν ἡνιοχείᾳ οὔτ᾽ ἐν ἄμῳ ἔργῳ οὐδενί" ἢ 
δοκεῖ σοι; ᾿ 

ΚΑΑ. Οὐκ, ἔμοιγε, 

EQ. ᾿Αληϑεῖς ἄρα , ὡς ἔοικεν, of ἔμπροσϑεν. λόγοι 
ἴσαν, ε ὅτε οὐδένα: ἡμεῖς. " ἴσμεν ἄνδρα, -ἀγαϑὸν γεγονό- 
TX τὰ. πολιτικὰ ἐν, τῇδε, τῇ πόλει, σὺ δὲ͵ ὡμολόγεις τῶν 
ye νῦν, οὐδένα, τῶν μέντοι ἔμπροσϑεν , καὶ προείλου τού- 
τους τοὺς ἄνδρας" οὗτοι δὲ ἀνεφάνησαν ἐξ ἴσου τοῖς 
ψῦν ὄντες, ὥςτε, εἶ οὗτοι ῥήτορες ἦσαν, οὔτε τῇ ἀληϑι- 
vij, δητορυκῇ ἐχρῶντο. (οὐ γὰρ ἂν ἐξέπεσον) οὔτε τῇ κο- 
λακιπκῇ. 

KAA. ᾿Αλλὰ μέντοι πολλοῦ γὲ δεῖ, ὦ Σώκρατες, μή 
ποτέ * τις τῶν γῦν ἔργα τοιαῦτα ἐργάσηται, ani τούτων 
ὃς, fosa εἴργασται. " 

ZA. "9 δαιμόνιε, οὐδ᾽ ἐγὼ 4t γούτους a δια: 
κόνους εἶναν πόλεως, ἀλλά μοι δοκοῦσι τῶν γε νῦν διακο- 
᾿νυκώτεροι γεγονέναι καὶ μᾶλλον οἷοί τὲ ἐκπορίξειν τῇ πόλει 
ὧν ἐπεϑύμει" ἀλλὰ γὰρ μεταβιβάξεϊψε" τὰς ἐπιϑυμίᾶς καὶ 

ps] ἐπιτρέπειν, πείϑοντες καὶ βιοζόμένον ἐπὶ τοῦτο ὅϑεν 


. 


D 
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So. Nonne, ἢ immaniores, etiam íniufliores ae 
deteriores ? τ ψυνθυ ; j n t adds D. uo cw 


Cal; SW fane rame oe PENA Y 
So. Non erat ergo bonus rei publicae adminiftrator 
Pericles, ut haec declarat oratio. εν aao N MP 
Cal. Tuwcertehoenegas; ^ c vigi 
So. Etiam tu mehercule ex eis quae confiteris, 
Rurfus vero dic:mihi de Cimonet. nonne teftarum fuf- 
fragiis e civitate eum eiecerunt ii quos curabat, ne de- 
cem per annos eius vocem audirent? et Themiftocli 
idem fecerunt *exfilioque infuper mulctarunt? | Miltia- 
dem vero ducém ad Marathona in barathrum praecipi- 
tandum decreverunt, et, nifi princeps obftitiffet, inie- 
ctus fuiffet? Atqui his, fi viri^boni fuiffent, ut tu ais, 
numquam hoc accidiffet. certe non venit ufu bonis au- 
rigis ut initio quidénr non decidant e bigis, quum vero 
curaverunt equos ipfique meliores facti funt aurigae, 
tum decidant; hoe neque fit in aurigatione neque in 
alio ullo opere; am videturtibi? ^ . ^ 0  ππτ ον 
Cal. Non videtur. [Gar dre coul 
So. Veraigiturfunt, ut patet; quae in pra 
fis pofuimus, neminem nos fcire qui bonus fuerit rei: 
publicae adminiftrator in hacce:urbej^tu vero confite- 
bare, de his qui nunc effent neminem talem fuiffe, de 
prioribus autem et^deligebas hos viros$ hos tamen 
apparuit fimiles fuiffe eorum qui nune funt;: quocirca, 
fi hi rhetores erant, neque veram adhibuerunt rhetori- 
cam neque (non enim cecidiffent) adulantem. |. - - 
Cal. . Multum tamen'abeft, Socrate, 'ut eorum qui 
nunc funt aliquis opera talia perfecerit, qualia illorum 
quivis perfecito 5 9 09x voc dispafliio fos "oen 
^80. O bone, mon ego vitupero hos: ut miniftros 
civitatis, fed mihi^videntur eis qui nune funt paratiores 
fuiffe in miniftràndo magisque idonei» ad ea civitati fup- 
peditanda quae concupiviffet, at in deflectendis cupidi- 
tatibus nec permittendis, perfuadendo et vi perducendo 


Tute 
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ἔμελλον ἀμείνους ἔσεσϑαι οἱ πολῖται, ὡς ἔπος εἴπεῖν, οὐδὲν 
τούτων διέφερον ἐκεῖνοι" ὅπερ μόνον ἔργον ἐστὶν ἀγαθοῦ C 
πολίτου" ναῦς δὲ καὶ τείχη καὶ νεώρια καὶ ἄλλα πολλὰ τοι- 
usta. std ἐγώ σοι ὑμολογῶ. Ἀμμ αν..." εἶναι deponi τού- 
των ἐκπορίζειν. 

Πρᾶγμα οὖν γελοῖον ποιοῦμεν visión "i σὺ ἐν τοῖς ,ό- 
gon", ἕν, παντὶ γὼρ τῷ χρόνῳ ὃν διαλεγόμεθα οὐδὲν παυόμεϑα 
εἰς τὸ αὐτὸ ἀεὶ περιφερόμενοι καὶ ἀγνοοῦντες ἀλλήλων ὅ τε 
λέγομεν. ἐγ γοῦν σε πολλάκις οἶμαι ὡμολογηκέναι καὶ ἐγνω- 
»ἕναι, ὡς ὥρα διττὴ αὕτη " τις αἱ πραγματεία ἐστὶ καὶ περὶ τὸ Ὦ 
σῶμα καὶ περὶ τὴν ψυχήν, καὶ ἡ μὲν ἑτέρα διακονική ἐστιν, ἢ Ἵ 
δυνατὸν εἶναι ἐκπορίζειν, ἐὰν μὲν πεινῇ và σώματα ἡμῶν, σι- 
τία, dày. δὲ διψῇ,. ποτά, ἐὰν δὲ vy), ἱμάτια, στρώματα, ὑπο" 
δήματα, τἄλλα ὧν ἔρχεται. σώματα εἰς ἐπιϑυμίαν (καὶ ἐξεπίτη- 
δές σοὺ διὰ τῶν αὐτῶν εἰκόνων λέγω, ἵνα gov καταμάϑῃς)" 
τούτων γὰρ ποριστικὸν εἶναι ἢ κάπηλον ὄντα ἢ ἔμπορον ἢ δη- 
μιουργόν του αὐτῶν τούτων, σιτοποιὸν 4| ὀ ψοπορὸν ἢ ὑφάν- E 
τὴν 4| σκυτοτόμον ἢ σκυτοδεψόν, οὐδὲν ϑαυμαστόν *), ὄντα 
τοιοῦτον δόξαν καὶ αὑτῷ καὶ τρῖς ἄλλοις ϑεραπευτὴν εἶναι 
σώματος, παντὶ τῷ μὴ εἰδότι, ὅτι ἔστι τις παρὰ ταύτας 
ἁπάσας τέχνη “γυμναστική τε καὶ ἰατριχή, ἣ δὴ τῷ ὄντι 
ἐστὶ σώματος ϑεραπεία, ἥνπερ καὶ προςήκει τούτων ἄρχειν 
πασῶν. τῶν τεχνῶν καὶ χρῆσϑαι τοῖς τούτων ἔργοις διὰ τὸ 
εἰδέναι! $m φηστὸν καὶ. πονηρὸν τῶν σιτίων ἢ ποτῶν 
ἐστὶν. εἷς. ἀρετὴν * σώματος, τὰς δ᾽ ἄλλας πάσας ταύτας 5:8 
ἀγνοεῖν". διὸ δὴ καὶ. ταύτας μὲν δουλοπρεπεῖς τε καὶ δια- 
πονικὰρ. au ἀνελευθέρους: «εἶναι. περὴ σώματος πραγματείαν, 
τὰς ἄλλας τέχνας, τὴν δὲ γυμναστικὴν. καὶ ἐατρικὴν κατὰ 
τὸ δίκαιον ᾿δεσποίνας εἶναι τούτων. Ταὐτὰ οὖν ταῦτα 
ὅτι ἔσει καὶ περὶ ψυχήν, τοτὲ μέν “μοι δοκεῖς μανϑάνειν; 
Oc λέγω, καὶ ὁμολογεῖς ὡς εἰδὼς ὅ τι ἐγὼ λέγω, ἥκεις: 
δὲ" dijon ὕστερον λέγων ὅτι ἐξ ἄνϑρωκορῆ: χαλοὶ κἀγαϑοὶ 
γεγόνασι πολῖται dv. τῇ. ᾿ πόλει, καὶ ἐπειδὰν ἐγὼ ἐρωτῶ. B 
οἵ τινες, wee μον. berg ———— "Pare 
———— 1923 ὉΠ I 

pccovceinig i ἐστιν, 20 FP initdived y edd 
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ad id, quo  fperare. potuiffent. fore ut ad. bonam frugem 
cives fe reciperent, . "nihilo fere meliores. his: fuerunt 
illis quod tamen unum folum: eit officium boni civis 
in navibus contra.et muris et navalibus aliisque multis 
generis eiusdem pe " ete tibi v — 


Ridiculum mes eid δώ ζὼ εἰ tu in Ὡς 
mouibus;, nam inter omne quod colloquimur tempus 
non definimus eodem femper revolvi nec fcire inter nos 
quid dicamus, ego certe te faepius arbitror confeffum 
effe. ac cognoviffe , duplicem effe illam curationem et 
,, eorporis et. animi, et unam effe miniftrrantem quae pa- - 
rare poffet, fi efuriret corpus noftrum, cibos, fi fitiret, 
potus, fi frigeret, veftes, ftragula, calceos, cetera quae 
corpus concupifceret (et confulto tibi isdem utens fimi- 
libus haec explico, ut facilius percipias): horum igitur 
qui minifter effet, nempe inftitor vel mercator vel opi- 
fex alicuius harum rerum: panifex vel cocus vel textor 
vel futor vel coriarius, haud mirandum effe, quod, ta- 
lis quum 'effet, et fibi et ceteris videretur curator effe 
corporis, omnibus fcilicet qui nefcirent effe quandam . 
praeter has omnes artem. gymnafticam et medicinam, 
quae quidem reverà effet corporis curatio quamque 
oporteret his praeeffe omnibus artibus earumque operi- 
bus uti, propterea quod fciret, quid utile nociturumye 
effet efculentorum aut potulentorum ad corporis virtu- 
tem, quum reliquae illae omnes id ignorarent, quapro- 
pter etiam ferviles et miniftrantes et illiberales effent in 
corporis curatione reliquae artes, gymnaítüca vero et 
medicina iure haberentur illarum dominae. Eandem . 
hanc effe etiam animi rationem, modo. mihi videris in- 
telligere me dicere et confiteris tamquam fciens quid 
dicam, paullo poft vero dicis, fuiffe quosdam honeftos 
ac bonos cives in civitate, et quum ego ex te quaero, 
quinam fuerint, videris mihi fimillimos in medium pro- 
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περὶ τὼ πολιτικά, ὥςπερ ἂν εἰ περὶ τὰ γυμναστικὰ ἐμοῦ lgo- 
τῶντος οἵ τινες ἀγαθοὶ γεγόνασιν ἢ εἰσὶ σωμάτων ϑεραπευταί, 
ἔλεγές μοι πάνυ σπουδάζων, Θεαρίων ὁ ἀρτοχύπος καὶ Μί- 
ϑαικος ὁ τὴν ὀψοποιΐαν ξυγγεγραφὼς τὴν Σικελικὴν καὶ Σά- 
φαμβος ὃ κάπηλος, ὅτι οὗτοι ϑαυμάσιοι γεγόνασι σωμάτων — 
ϑεραπευταί, ὃ μὲν ἄρτους ϑαυ"μαστοὺς παρασκευάζων, ὁ δὲ C 
ὄψον, ὃ δὲ οἶνον. "lIoog ἂν οὖν ἠγανάκτεις, εἴ σοι ἔλεγον 
ἐγὼ ὅτι "άνϑρωπε, ἐπαΐεις οὐδὲν περὶ γυμναστικῆς διακό- 
vovg μοι λέγεις καὶ ἐπιϑυμιῶν παρασκευαστὰς ἀνθρώπους, 
οὐχ ἐπαΐοντας καλὸν κἀγαϑὸν οὐδὲν περὶ αὐτῶν, οἵ, dv οὕτω 
τύχωσιν, ἐμπλήσαντες καὶ | παχύναντες τὰ σώματα τῶν ἀνϑρώ- 
πων, ἐπαινοῦμεν de ds, necp αὐτῶν καὶ τὰς 
ἀρ'χαίας σάρκας οἵ δ᾽ αὖ àv ἀπειρίαν οὐ τοὺς ἑστιῶντας αἷ- D 
᾿τιάσονται τῶν νόσων αἰτίους εἶναι καὶ τῆς ἀποβολῆς τῶν ἀρ- 
χαίων σαρκῶν, ἀλλ᾽, οἱ ἂν αὐτοῖς τύχωσι τότε παρόντες καὶ 
ξυμβουλεύοντές τι, ὅταν δὴ αὐτοῖς ἥκῃ ἡ τότε πλησμονὴ νό- 
σον φέρουσα συχνῷ ὕστερον χρόνῳ, ἅτε ἄνευ τοῦ ὑγιεινοῦ 
γεγονυῖα, τούτους αἰτιάσονται καὶ ψέξουσι καὶ κακόν τι ποιή- 
σουσιν, ἂν οἷοί τ ὦσι, τοὺς δὲ προτέρους ἐκείνους καὶ αἶτί- 
ove τῶν κακῶν ἐγκωμιάσου"σι.͵ Καὶ σὺ νῦν, ὦ Καλλίχλεις, E 
ὁμοιότατον τούτῳ ἐργάξει" ἐγκωμιάξεις ἀνθρώπους, οἱ τού- 
τους εἴστιάκασιν εὐωχοῦντες ὧν ἐπεθύμουν, καί φασι με- 
γάλην τὴν πόλιν πεποιηκέναι αὐτούς" ὅτι δὲ οἰδεῖ καὶ ὕπου- 
λός ἐστε δί ἐκείνους τοὺς παλαιούς, οὐκ αἰσθάνονται" 
*ysv γὰρ σωφροσύνης καὶ δικαιοσύνης λιμένων καὶ νεω- 519 
δίων καὶ τειχῶν καὶ φόρων καὶ τοιούτων φλυαριῶν ἐμπε- 
πλήκασι τὴν πόλιν. ὅταν οὖν ἔλϑῃ ἡ καταβολὴ αὕτη τῆς 
ἀσϑενείας, τοὺς τότε παρόντας αἰτιάσονται ξυμβούλους, Θε- 
μιστοκλέα δὲ καὶ Κίμωνα χαὶ Περικλέα ἐγκωμιάσουσι, τοὺς 
αἰτίους τῶν κακῶν" σοῦ δὲ ἴσως ἐπιλήψονται, ἐὰν μὴ εὖὐ- 
λαβῇ, xci τοῦ ἐμοῦ ἕταίρου ᾿Αλκιβιάδου, ὅταν καὶ τὼ 
Segue προςαπολλύωσι πρὸς oig ἐκτήσαντο, οὐκ αἰτίων B 
ὄντων τῶν κακῶν, ἀλλ ἴσως ξυναιτίων. Καίτοι ἔγωγε 
ἀνόητον πρᾶγμα καὶ νῦν ὁρῶ γιγνόμενον καὶ ἀκούω τῶν 
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ferre homines ἃ in re publica adminiftranda;, δ ἢ, de 
rebus gymnaflicis me rogante, qui boni fuerint vel fint 
corporum curatores, mihi refpondeas TENE 
rion piftor et Mithaecus qui artem coquina 

fcripfit Siculam, et Sarambus caupo: hi a 

οὐ fuerunt. corporum curatores, unus panes admirandos 
paravit, alter opfonia, tertius vinum. | Fortaffe indigne 
ferres, fi tibi fubiicerem ego: Nullam, homo, intelli- 
geutiam habes gymnaflicae: miniftros mihi dicis eosque 
qui, quae homines concupifcunt, parant, nihil probi- 
ac boni de his intelligentes, qui quidem, fi cafus iu fert, 
implendo et faginando hominum corpora, licet ab his 
laudentur, infuper perdent prifinam eorum carnem; 
. hi vero propter infcitiam non pafcentes illos pro aucto- 
ribus habebunt morborum et iacturae priftinae carnis, 
fed, qui forte tum ipfis adfunt et fuadent quicquam, 
quum ex pletio illa morbum iis affert multo poft, quippe 
cui nulla fanitatis ratione habita indulferint, hos accu- 
fabunt et. vituperabunt et mali quid iis fücibut, fi pote- 
runt, priores vero illos, et eos quidem auctores malo- 
rum, celebrabunt. . Etiam tu nunc, Callicle, fimillimi 
quid facis: celebras homines, qui hos paverunt epulis 
paratis quas concupifcebant et quos dicunt magnam fe- 
ciffe urbem; at inflatam eam effe atque exulceratam 
propter veteres illos, non animadvertunt; nullam enim 
temperantiae et iuftitiae rationem habentes illi portibus 
et navalibus et muris et vectigalibus et huiusmodi nugis 
impleverunt civitatem, quando igitur. ingruit ille quem 
dixi morbi impetus , eos qui tum aderunt accufabunt 
confiliarios, 'Themiftoclem vero et Cimonem et Periclem 
celebrabunt, qui auctores fuer unt malorum; te autem 
fortaffe prehendent, . nifi cautionem adhibueris, et ami- 
cum meum Alcibiadem, quando priftina quoque per- - 
dunt ad ea quae acquifiverunt, licet non auctores fitis 
malorum, fed fortaffe adiutores. Quamquam equidem 
iufipenms quid'et nunc video folitum fieri et audio de 
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παλαιῶν ἀνδρῶν πέρι" αἰσθάνομαι γάρ, ὅταν 4j πόλις τινὰς 
γῶν πολιτικῶν ἀνδρῶν μεταχειρίξηται ὡς ἀδικοῦντα, ἀγα- 
γακτούντων καὶ σχετλιαξζόντων ὡς δεινὰ πάσχουσι, πολλὰ 
καὶ ἀγαϑὰ τὴν πόλιν πεποιηκότες. doa ἀδίκως ὑπ᾽ αὐτῆς 
ἀπόλλυνται, ὡς ὅ τούτων λόγος; τὸ δὲ ὅλον ψεῦδός ἔστι", 
προστάτης γὰρ πύλεως οὐδ᾽ * ἂν εἷς ποτὲ ἀδίκως ἀπόλοι- C 
το ὑπ αὐτῆς τῆς πόλεως ἧς προστατεῖ. κινδυνεύει γὰρ 
ταὐτὸν εἶναι, ὅσοι τε πολιτικοὶ προςποιδῦνται εἶναι καὶ 
ὅσοι σοφισταί" καὶ γὰρ οἵ σοφισταί, τἄλλα δοφοῖ ὄντες, 
τοῦτο ἄτοπον ἐῤγάξονται πρᾶγμα᾽ φάσκοντες γὰρ — 
διδάσκαλοι εἶναι πολλάκις κατηγοροῦσι τῶν μαϑητῶν, 
ἀδικοῦσι, σφᾶς αὐτοὺς, τούς τε μισθοὺς ἀποστεροῦντες i 
ἄλλην χάριν οὐκ ἀποδιδόντες, εὖ παϑόντερ vm αὐτῶν. καί- 
τοι τούτου τοῦ Aóyov * τί cv ἀλογώτερον εἴη πρᾶγμα, D 
ἀνθρώπους ἀγαθοὺς καὶ δικαίους γενομένους, ἐξαιρεϑέντας 
μὲν ἀδικίαν ὑπὸ τοῦ διδασκάλου, σχόντας δὲ δικαιοσύνην, 
ἀδικεῖν τούτῳ ὦ οὐκ ἔχουσιν; οὐ δακεῖ σοι τοῦτο ἄτοπον 
εἶναι, ὦ ἑταῖρε; “Ὡς ἀληϑῶς δημηγορεῖν pe ἠνάγκασας, ὦ 
Καλλίκλεις, οὐκ ἐθέλων ἀποκρίνεσθαι. 

ΚΑΛΆ. Σὺ δ᾽ οὐκ ἂν οἷός. 7 εἴης λέγειν, εἰ μή. εἰς 
σοι ἀποκρίνοιτο; 

ZQ. "Ἑοικά pn viv γοῦν συ χνοὺς Tevo τῶν Àó- E 
yov, ἐπειδή μοι οὐκ ξϑέλεις ἀποκρίνεσθαι. ἀλλ, ὦ ᾿γαϑέ, 
εἰπὲ ᾿ πρὸς Φιλίου, οὐ δοκεῖ σοι ἄλογον εἶναι, ἀγα- 
ϑὸν φάσκοντα MP aia τινὰ μέμφεσθαι τούτῳ, ὅτι 
- 49 ξαυτοῦ ἀγαϑὸς γεγονώς τὲ — dvo ἔπειτα πονηρύς 
ἔστιν ; 

KAA. ΡΟ: δοκεῖ. 

ΟΠ EQ. ' Οὐκοῦν ἀκούεις τοιαῦτα λεγόντων τῶν φασπόν- 
τῶν παιδεύειν ἀνθϑοώπους εἰς ἀρετήν; 

- "*KAA. "Eyoys ἀλλὰ τὶ ἂν λέγοις ἀνθρώπων πέρι 520 
οὐδενὸς ἀξίων; : 

Z9. Ti ἂν περὶ ἐκείνων λέγοις, οἱ φάσζοντες προε- 
στάναι τῆς πόλεως καὶ ἐπιμελεῖσϑαι ὕπως ὡς βελτίστη 


Aon 
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prifcis viris; animadverto enim, fi civitas virorum .ali- 
quem civilium tractat ut iniufle facientem, hos : fuccen- 
fere et, conqueri de eo, quod indigna patiantur, qui 
tam multis civitatem. affecerint beneficiis, num iniufte 
ab ea pereunt, ut dicunt? immo vero totum eft men- 
dacium ;. praefectus enim civitatis nullus umquam in- 
iufte peribit ab ipfa hac civitate cui praeeft, etenim ea- 
dem propemodum *eít ratio eorum qui fe civiles effe 
profitentur, atque eorum qui fe fophiftas profitentur; 
nam etiam fophiftae, cetera fapientes, hoc abfurde fa- 
ciunt: prae ἴδ. ferentes enim virtutis praeceptores fe 
αἴθ, facpenumero de hoc accufant difcipulos, quod in- 


^ jiuriam fibi faciant mercede defraudantes et in univer- 


fum gratiam non referentes pro beneficiis in ipfos colla- 
lis. quamquam quid poteft effe repugnantius hac ora- 
tione; homines bonos et iuftos factos, vindicatos ab in- 
iuftitia per praeceptorem, nactos vero iuftitiam, iniufte 
facere per hoc quod non habeant? non tibi videtur hoc 
repugnans éffe, amice? Revera concionari me coégifli, - 
Callicle, quod non vis refpondere. 

Cal. Τὰ vero non poteris dicere, mifi quis tibi 


; refpondeat ? 


So. Videor fane non poffe, nunc certe longe ex- 
tendi orationes, quia mihi non vis refpondere. fed, o 
bone, dic per amicitiae praefidem , nom tibi videtur re- 
pugnans effe, fi quis, qui prae fe fert. quemquam bo- 
num fe feciffe, huic &t probrum obiicit quod, licet per 
ipfum bonus extliterit ac fit, improbum tamen fe prae- 
beat? 

Cal. Mihi fane videtur. 

So. Nonne audis talia dicentes hos, qui profiten- 
tur fe homines infüituere ad virtutem? 

Cal. Ego vero; at quid dicere pofíis de homini- 
bus m 

Quid vero de iis dicere paff qui profitentes 
fe Nen praeeffe idque fpectare .nt quam optima exfi- 
Tom. f. ΕΣ 
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loss, πάλιν αὐτῆς κατηγοροῦσιν ὅταν τύχωσιν, ὡς πόνη- 

: φοτάτης; οἴει τι διαφέρειν τούτους ἐκείνων; Ταὐτόν, ὦ μα- 
κάριε, ἐστὶ σοφιστὴς καὶ ῥήτωρ, ἢ ἐγγύς τι καὶ πάραπλή- 
σιον, ὥςπερ ἐγὼ ἔλεγον πρὸς Πῶλον, σὺ δὲ δὲ * ἄγνοιαν B 
τὸ μὲν πάγκαλόν τι οἴει εἶναι, τὴν δητορικήν, τοῦ δὲ κατα- 
φρονεῖς" τῇ δὲ ἀληϑεῖᾳ κάλλιόν ἔστι σοφιστικὴ ῥητορικῆς, 
ὅσῳπερ ᾿ψομοϑετικὴ δικαστικῆς καὶ γυμναστικὴ ἰατρικῆς. 
μόνοις, δ᾽ ἔγωγε καὶ ὥμην τοῖς δημηγύροις τε καὶ σοφισταῖς 
οὐκ ἐγχωρεῖν μέμφεσθαι τούτῳ τῷ πράγματι, ὃ αὐτοὶ Σ 
ουσιν, ὡς πονηρόν ἔστιν εἰς σφᾶς, ἢ τῷ αὐτῷ μαῖα. 
ἅμα καὶ ἑαυτῶν semyeui, ὅτι οὐδὲν ὠφελήκασιν οὖς ga- 
σιν ὠφελεῖν. οὐχ οὕτως " ἔχει; ——— Cc 

"KAA. Πάνυ γε. 

Z9. Καὶ seoíaDat yt δήπον τὴν siesqutiov, i ἄνευ 
μισϑοῦ, ὡς τὸ εἰκός, μόνοις τούτοις ἐνεχώρει, εἴπερ ἀλη- 
ϑὴῆ ἔλεγον᾽ ἄλλην μὲν γὰρ εὐεργεσίαν τις εὐεργετηϑείς, 
οἷον ταχὺς γενόμενος διὰ παιδοτρίβην, ἴσως ἂν ἀποστε- 
φήσειε τὴν χάριν, εἰ πρόοιτο αὐτῷ ὁ παιδοτρίβης καὶ 
μή, ξυνϑέμενος αὐτῷ μισθόν, «ὅτι μάλιστα pa pira 
διδοὺς τοῦ τάχους λαμβάνοι τὸ ἀργύριον. οὐ γὰρ τῇ 
Boc" δυτῆτι, οἶμαι, ἀδικοῦσιν oí ἄνϑρωποι, ἀλλ ἀδικίᾳ" D 
5 γάφ; 

KA4. Ναί. R 

- Z9. Οὐκοῦν εἴ τις αὐτὸ τοῦτο ἀφαιρεῖ, τὴν ἀδικίαν, 
“οὐδὲν δεινὸν αὐτῷ μή ποτε ἀδινηθῇ, ἀλλὰ μόνῳ ἀσφαλὲς 
Done τὴν εὐεργεσίαν προέσϑαι, εἴπερ τῷ ὄντι δύναιτό τις 
᾿ἀγαϑοὺς ποιεῖν. οὐχ οὕτως; 
ΚΑ... Φημί. 

X9. Διὰ ταῦτ᾽ ἄρα, ὡς foo, τὰς μὲν ἄλλας ξυμ- 
βουλὰς ξυμβουλεύειν λαμβάνοντα ἀρχύριον, οἷον oíxoóo- 
μίας πέρι ἢ τῶν ἄλλων τεχνῶν, οὐδὲν αἰσχρόν. 

*KAA. "Eowx£t γε. E 
| X2. Περὶ δέ ys ταύτης τῆς πράξεως; ὅντιν᾽ ἄν τις 

προ ἐὰν Büueroc. εἴ «οὐ, ἄριοτα γὴν mixodi ξένε ἱκέαν διοι- 
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flat, rurfam eam accufant, fi cafus ita fert, tamquam 
improbiffimam? : opinaris aliquid: differre inter hos et 
illos? Idem, o praeftantiffime, eft fophifta et rhetor, vel 
cognati quid ae fimile, quemadmodum dixi Polo, tu 
vero propter infcientiam unum cenfes oppido vedi 
effe, rhetoricam, alterum autem defpicis; revera ta- 
men 1anto pulchrior. eft fophiftica quam rhetorica, 
quanto legum fcribendarum fcientia rationi iudiciali et. — 
gymnaftica medicinae praeftat. folis videlicet equidem . 
exiftimabam concionatoribus et rhetoribus non conve- 
nire ut probrum obiicere iis, quos ipfi inflituiffent, hoc 
quod improbi effent in ipfos, aut eadem hac oratione fe 
ipfos fimul accufare, quod mihil profuiffent iis quibus 
fe dicerent profuiffe, non ita fe habet? 

et Sane quidem. 

Quin etiam deferre beneficium fine mansi 
ut o his folis conveniret, fi vera dixi; alio enim 
quisquam beneficio affectus, veluti celer factus per pa- 
laeftrae magiftrum, forfitan 'hunc defraudet gratia, fi 
tradat ipfi palaeftrae magifter facultatem illam mec, 
conftituta mercede, quam maxime tradens celeritatem 
fimul fumat pecuniam; non enim tarditate, credo, in- - 
iufte faciunt homines, fed c rm nonne? 

Cal. ]ta. wi 

So. lccirco fi quis hoc ipfum adimit, iniufitien; 
non verendum ei eft ne umquam iniuriam accipiat, fed 
folus tuto hoc beneficium deferet, fi quidem revera po- 
terit quis bonos efficere. nonne ita eft? 
το Cal. Aio, - Mf 

: $e. Hanc igitur ob caufam; mt perfpicitur, in 
ceteris quidem rebus confilium dare mercede accepta, 
velut in aedificatione ceterisve erii non "Ele 

Cal. "Videtur fane. 

So. In hoc autem, quomodo aliquis quam optimus 
effe optimeque fuam ipfé-rem domeilicam vel civitatem 

"Rs 
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xoi ἢ πόλιν, αἰσχρὸν νενόμισται μὴ φάναι ξυμβουλείειν, 
ἐὰν μή τις αὐτῷ ἀργύριον ἊΝ ἡ γάρ; i 
ΚΑ... Ναί... ; T 

Z9. “δῆλον, γὰρ ὅτι τοῦτο slinós: ἐστιν, ὅτι μόνη 
αὕτη τῶν εὐεργεσιῶν τὸν εὖ παϑόντα ἐπιϑυμεῖν ποιεῖ ἀντ 
εὖ ποιεῖν, ὥςτε χαλὸν δοκεῖ τὸ σημεῖον εἶναι, εἰ ὁ εὖ ποι- 
ἧσας ταύτην τὴν εὐεργεσίαν ἀν εὖ πείσεται" εἰ- δὲ μή, 
οὔ. ἔστι ταῦτα οὕτως ἔχοντα ; | 

*KAA. "Ἔστιν. 521: 

EQ. 'Emi ποτέραν οὖν με παρακαλεῖς τὴν θεραπείαν 
τῆς πόλεως; διύρισόν μοι᾿ τὴν τοῦ διαμάχεσθαι ᾿Αϑηναίοις, 
ὅπως ὡς βέλτισέοι ἔσονται, ὡς ἰατρόν, ἢ ὡς διακονήσοντα καὶ 
πρὸς κάριν ὁμιλήδοντα; Τἀληϑῆ μοι εἰπέ, ὦ “Καλμκλεις" δί- 
καιος γὰρ εἶ, ὥςπερ ἤρξω παῤῥησιάξεσθαι πρὸς ἐμέ, διατελεῖν 
ἃ νοεῖς λέγων. καὶ νῦν εὖ καὶ γενναίας εἰπέ. j 

KA... Alyo: τοίνυν ὅτι ὡς διακονή"σοντα. ' B 

EQ. Κολακεύσοντα *) ἄρα ipa ὦ γενναιότατε, πα- 
ρακαλεῖς. . E: 

KAA.: Ἐξ σοι Μυσόν ye day καλεῖν, ὦ aep 
ὡς εἰ μὴ ταῦτά, γε ἱποιήσεις , — ᾿ 

SER; “Μὴ εἴπῃς. ὃ πολλάκις. εἴρηκα, ὅτι ἀποκτενεῖ 

ὁ βουλόμενος; ἵνᾳ μὴ «v καὶ ἐγὼ εἴπω ὅτε Πονηρύς 
γε às ἀγαθὸν ὄντα,-. μηδ᾽ ὅτι ἀφαιρήσεται, ἐάν τι ἔχω, 
ἵνα μὴ αὖ καὶ ἐγὼ εἴπω ὅτι AX ἀφελόμενος οὐχ ἕξει ὅ 
τι χρήδεται αὐτοῖς, ἀλλ᾽, ento με" ἀδίκως ἀφείλετο, οὔ- G 
τῶ καὶ λαβὼν ἀδίκως χρήσεται, εἰ ἐὲ ἀδίκως, eiejess εἰ 
0b αἰσχρῶς, κακῶς. 

KAA. “Ὡς gai. δρηεῖς, di Qnis. ἀφίνω, μηδ᾽ 
ἂν ἕν τούτων παϑεῖν, ὡς οἰχῶν ἐκποδὼν καὶ ovx ἂν εἰς- 
αχϑεὶς “εἰς δικαστήριον ὑπὸ. πάνυ, Lato μοχϑηφοῦ yh. 
που καὶ φαύλου! .. . 

WES. ᾿Ανόητος don uL á ὁ Κολλίαλεις, ὡς ἀληθῶς, [72 
μὴ ὀἴομαν ἐν τῇδε τῇ πόλει ὁντινοῦν. ἄν, δ᾽ tw τύχοι, 
τοῦτο παϑεῖν. τόδε μέντοι εὖ οἶδ᾽ ὅτι, ἐάνπερ εἰςίω εἰς 
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' adminiflrare poffit, turpe exiftimatur mon profiteri fe 
confilium dare, nifi quis pecuniam numerets nonne? 
Cal. Ma. An. '" vtr e; 

So. Patet enim hanc effe caufam, quod folum hoc 
beneficium eum in quem conferatur ita afficiat ut eupiat 
illud remunerari; quoeirca pulchrum hoc videtur indi- 
cium effe, fi ei, qui bene fecit, hoc beneficium reddi- 
tur, fin, non eft pulchrum, itane haee fe habent? 

Cal. Habent vero. ^" ^ 

So. Adutram iam mie adhortaris civitatis curatio- 
nem? defini mihi: ad hanc qua contendam ut Athe- 
nienfes quam optimi exfiftant, inftar medici, an ad eam 
qua iis miniftrem voluptatisque caufa eos tractem ? Vera 
mihi dic, Callicles par cft enim te, quemadmodum coe- 
piti libere mecum loqui, porro dicere quae fentis. nunc 
quoque probe ac fidenter dic. 

Cal. Dico igitur, ad eam qua miniftres. 

So. Ad adulandum igitur me, o honeftiffime, 

rovocas. 

Cal. Si Myfum mavis in iudicium vocare, So- 
crate, efto; nam nifi hoc feceris — 

So. Ne dicas quod faepius protulifi, occifurum 
πιο εἴθ quicumque voluerit, ut ne ego rurfus dicam: 
Improbus utique bonum; neque, ípoliaturum οὔθ fi 
quid habeam, ne ego rurfus dicam: At fi fpoliaverit, 
non habebit quid eo faciat, fed, quemadmodum iniufte 
fpoliaverit, ita etiam adeptus iniuífle eo utetur, et fi 
iniufle, turpiter, fi vero turpiter, male, 

Cal.. Quam mihi videris, Socrate, confidere tibi 
nihil horum poffe accidere, quafi procul habites nec 
poffis in iudicium adduci etiam ab improbiffimo viliffi- 
moque homine! Nu. 

. So. Infipiens igitur fim, Callicle, revera, nifi cre- 
dam in hac civitate cuivis, quodcumque cafus ferat, id 
poffe accidere, hoc tamen fat fcio, fi adduear in judi- 


Á 0c PLATONIS 


δικαστήριον περὶ τούτων τινὸς κινδυνεύων, ὃ σὺ Myug, D 
πονηρός τίς μὲ ἔσται ᾧ εἰςφάγων' οὐδεὶς γὰρ ἂν χρηστὸς 
μὴ ἀδικοῦντ᾽ ἄνϑρωπον εἰςαγάγοι" καὶ οὐδέν γε ἄτοπον εἶ 
ἀποϑν fou. βούλει σοι εἴπω διότι ταῦτα προςδοχῶ; 

KAA. Πάνυ γε. 

ΣΩ, Olue με ὀλίγων ᾿Αϑηναίων, ἵνα μὴ εἴπω μό- 
νος, ἐπιχειρεῖν τῇ ὡς ἀληϑῶς πολιτικῇ τέχνῃ καὶ πράττειν 
τὰ πολιτικὰ μόνος τῶν νῦν. ἅτε οὖν οὐ πρὸς χάριν λέ- 
yov τοὺς λόγους οὕς λέγω ἑκάστοτε, ἀλλὰ πρὸς τὸ βέλει- 
στον, οὐ " πρὸς τὸ ἥδιστον, καὶ οὐκ ἐθέλων ποιεῖν ἃ σὺ E 
παραινεῖς, τὰ κομψὰ ταῦτα, οὐχ ἕξω 0 τι λέγω ἐν τῷ δι- 
καστηρίῳ" ὁ αὐτὸς δέ μοι ἥκει λόγος ὅνπερ πρὸς Πῶλον 
ἔλεγον᾽ κρινοῦμαι yàg ὡς ἐν παιδίοις ἰατρὸς ἂν κρίνοιτο 
κατηγοροῦντος ὀψοποιοῦ. σκόπει γάρ, τί ἂν ἀπολογοῖτο 0 
τοιοῦτος ἄνϑρωπος ἐν τούτοις ληφϑείς, εἰ αὐτοῦ κατηγο- 
goi τις λέγων ὅτι 3 παῖδες, πολλὰ ὑμᾶς καὶ κακὰ ὅδε 
εἴργασται ὃ ἀνὴρ *) καὶ αὐτοὺς καὶ τοὺς νεωτάτους ὑμῶν 
διαφϑείρει, τέμνων τε καὶ κάων καὶ ἰσχναίνων * καὶ πνί- 522 
yov ἀπορεῖν ποιεῖ, πικρότατα πώματα διδοὺς καὶ πεινῆν 
«cl διψῆν ἀναγκάζων, οὐχ ὥςπερ ἐγὼ πολλὰ καὶ ἡδέα 
χαὶ παντοδαπὰ εὐώχουν ὑμᾶς. — τί ἂν οἴει ἐν τούτῳ τῷ 
κακῷ ἀποληφϑέντα τὸν ἰατρὸν ἔχειν εἰπεῖν i ἢ εἶ εἴποι τὴν 
ἀλήϑειαν ὅτι Ταῦτα πάντα ἐγὼ ἐποίουν, ὦ παῖδες, ὕγιει- 
νῶς, ὁπόσον οἴει dv ἀναβοῆσαι τοὺς τοιούτους δικαστάς; 
οὐ μέγα; 

" ΚΑ... Ἴσως οἴεσϑαί γε χρή. 
US Οὐχοῦν οἴει " πάσῃ ἀπορίᾳ ἂν αὐτὸν ἔχεσϑαι 
* χρὴ εἰπεῖν; Β 

KA Πάνυ γε. 

ZQ, Τοιοῦτον μέντοι καὶ ἐγὼ οἶδα ὅτι πάϑος πά- 
Sou Gv εἰςελϑὼν εἷς δικαστήριον᾽ οὔτε γὰρ ἡδονὰς ἃς 
- ξχπεπόριχα ἕξω αὐτοῖς λέγειν, ἃς οὗτοι εὐεργεσίας “καὶ 
εὐφελείας νομίζουσιν, ἐγὼ δὲ οὔτε τοὺς πορίζοντας ξηλῶ 


*) ye. ἀνὴρ: -« - 
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cium in huiusmodi discrimen vocatns ,. id quod tu di- 
cis, improbum fore aliquem qui me LI adducturus; 
nullus enim probus hominem nihil iniuriae contem 
adducet; et minime mirandum, fi morti obiciar. vis 
libi dicam quid fit quod hoc fufpicer ? "e - 

Cal. Sane quidem. | : 

So. Arbitror me paucis cum Athenienfibus, ne 
dicam folum; ftudere verae ràtioni civili et res civiles 
gerere folum ex iis qui nunc funt. iam quia non gra- 
tiam aucupans verba facio quaecumque facio, fed opti- 
mum fpectaus, non iucundiffimum, nec volo adhibere 
illas quas tu nunc fuades delicias, non habebo quid di- 
cam in iudicio. idem vero poffum dicere quod Polo 
dixi: iudicabor enim, ficut apud puerulos iudicetur 
medicus accufante coco. perpende enim, quomodo de- 
fendere fefe poffit huiusmodi homo apud illos compre- 
henfus, fi quis eum accufet dicens: O pueri, multis 
affecit malis hic vir non modo vos ipfos, fed etigm natu 
minimos veftrüm corrumpit : fecando videlicet et ema- 
ciando et fuffocando facit ut nefciant quo fe vertant, - 
amariffima iis medicamenta dans et efurire fitireque co- 
gens, quum ego contra multis et variis vos deliciis ob- 
lectaverim. — quid opinaris hoc interelufüm malo rae- 
dicum habiturum effe dicere? vel, fi dicat verum: Haec 
omnia ego feci, o pueri, fanitatis veftrae caufa, quan- 
tum opinaris clamorem fublaturos effe "huiusmodi iudi- 
ces ? nonne magnum ? 

Cal. Videtur quidem ita exiftiniandum effe. 

So. QCenfesne fore ut prorfus de quid dicere 
ipfum opor teat? 

Cal. Sane quidem. - 

So. "lale vero aliquid etiam mihi fcio eventurum 
effe, fi adducar in iudicium; neque enim voluptates quas 
ipfis comparaverim habebo recenfere, quas illi merita 
et emolumenta iudicant, quum ego contra nec iis qui 


»- 


$4 


ΝΣ PLATONIS 


οὔτε οἷς πορίξεται" ἐάν τέ τίς pt ἢ νεωτέρους φῇ διαφϑεί- 
φειν ἀπορεῖν ποιοῦντα ἢ τοὺς πρεςβυτέρους 


κατηγορεῖν *) 
λέγοντα πικροὺς λόγους ἢ ἰδίᾳ ἢ δημοσίᾳ, οὔτε τὸ ἀληϑὲς 


ἕξω εἰπεῖν ὅτι Δικαίως πάντα ταῦτα ἐ"γὼ λέγω καὶ πράτ. C 
70, τὸ ὑμέτερον δὴ τοῦτο, ὦ ἄνδρες δικασταί, οὔτε ἄλλο 
οὐδέν" ὥςτε ἴσως, 0 τι ἄν τύχω, τοῦτο πείσομαι. 

KA. | Δοκεῖ οὖν dot, ὦ Σώκρατες, καλῶς ἔχειν ἄν- 
ϑρωπος ἐν πόλει οὕτω διακείμενος καὶ ἀδύνατος ὧν ξαυ- 
τῷ βοηϑεῖν; 

ΣΩ, Εἰ ἐκεῖνό γε lv αὐτῷ ὑπάρχοι, ὦ Καλλίκλεις, ὃ 
σὺ πολλάκις ὡμολόγησας εἰ βεβοηϑηκὼς eq αὐτῷ, μήτε 
περὶ ἀνθρώπους μήτε περὶ r ϑεοὺς ἄδικον μηδὲν μήτε εἰ- D 
Q6 μήτε εἰργασμένος" αὕτη γάρ τις βοήϑεια ἑαυτῷ πολ- 
λάκις ἡμῖν ὡμολόγηται κρατίστη εἶναι. εἰ μὲν οὖν ἐμέ τις 
ἐξελέγχοι ταύτην τὴν βοήϑειαν ἀδύνατον ὄντα ἐμαυτῷ καὶ 
ἄλλῳ βοηϑεῖν, αἰσχυνοίμην ἂν καὶ ἐν πολλοῖς καὶ ἐν ὀλί- 
yotg ἐξελεγχόμενος καὶ μόνος ὑπὸ μόνου, καὶ εἰ διὰ ταύτην 
τὴν ἀδυναμίαν, ἀποϑνήσκοιμι, ἀγανακτοίην &v' εἰ δὲ κολα- 
κικῆς δητορικῆς ἐνδείᾳ τελευτῴην ἔγωγε, εὖ * οἶδα ὅτι óg- E. 
δίως ἴδοις ἄν μὲ φέροντα τὸν ϑάνατον. αὐτὸ μὲν γὰρ τὸ 
ἀποϑνήσκειν οὐδεὶς φοβεῖται, ὅςτις μὴ παντάπασιν ἀλόγι- 
στός τε καὶ ἄνανδρός ἐστι, τὸ δὲ ἀδικεῖν φοβεῖται" πολλῶν 
γὰρ ἀδικημάτων γέμοντα τὴν ψυχὴν εἰς “Διδου ἀφικέσϑαι 
πάντων ἔσχατον κακῶν ἐστίν. εἰ δὲ βούλει, σοὶ ἐγώ, ὡς 
φοῦτο οὕτως ἔχει, ἐθέλω λόγον λέξαι. 
οὐ ΚΑ... AME ἐπείπερ γε καὶ τἄλλα ἐπέρανας, καὶ τοῦ- 
τὸ πέρανον. 

* XQ, "Ἄκουε δή, φασί, μάλα καλοῦ λόγου, ὃν σὺ 525 
μὲν ἡγήσεν μῦϑον, ὡς ἐγῶμαν **), ἐγὼ δὲ λόγον" ὡς ἀληϑῆ. 
γὰρ ὄντα σοι λέξω ἃ μέλλω λέγειν. “ΘὩοπερ γὰρ “Ομη- 
qoc λέγει, διενείμαντο τὴν ἀρχὴν ὃ Ζεὺς xoi ὃ Ποσει- ᾿ 


᾿ δῶν καὶ 0 Πλούτων, ἐπειδὴ παρὰ τοῦ πατρὸς παρέλα- 
fov. ἦν οὖν νόμος δὸς περὶ ἀνθοώπων ἐπὶ Κρόνου, ταὶ 


*) ἄλλ, κακηγορεῖν. 
**) vo. ἐγὼ οἴμαι. 
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parant invideam nec iis quibus parantur; εἰ fi quis me 
vel iuniores dicat corrumpere, ita cum iis agendo ut 
nefciant quo fe-vertant, vel feniores criminari acerbis. 
orationibus vel privatim vel publice, neque verum ha- 
bebo dicere: Jufte omnia haec ego dico et facio, et in 
veftram quidem rem, o iudices, neque aliud quicquanr: 
ut forfitan , quicquid cafus ferat, id mihi accidat. 


Cal. Videtur autem tibi, Socrate, bene habere 


homo in civitate qui ita comparátus eft néc potcft fibi 
ipfe auxiliari? 


So. Utique, fi iftud ipfi fubfit, Callicle, quod tu 
faepius confeffus es: fi hoc fe iuverit auxilio, quod ne- 
que adverfus homines neque adverfus deos ΠΝ quid 
vel dixerit vel fecerit; hoc enim quod fibi ipfe fert au- 
xilium faepius affirmavimus praeftantiffimum effe. ita- 
. que fi quis convincat me non poffe hoc auxilio me ipfum . 
alterumve iuvare, pudeat me, five coram multis five 
coram paucis convincar five folus a folo, et fi propterea 
quod auxiliari mihi non poffim, morti obiiciar, indigne 
id feram, fin propter adulantis rhetoricae i inopiam per- 
eam, fat fcio te vifüurum effe aequo me animo mortem 
ferentem. ipfam enim mortem memo formidat, nifi 
prorfus infipiens fit atque ignavus, iniufta vero facinora 
formidat; animo videlicet multis impleto maleficiis ad 
inferos migrare omnium extremum eft malorum. fi vis, 
ego tibi, hoc ita fe habere, narratione fum expofiturus, 


. Cal. Sane quidem, quoniam cetera abíolvifti, et» 
jam hoc abfolve, . 


So. Audi igitur, ut dicunt, oppido pulchram nar- 
rationem, quam tu quidem exiftimabis fabulam, ut opi- 
nor, ego vero narrationem; nam ut vera dicturus fum 

: quae dicere aggredior, Quemadmodum enim Homerus 
dicit, partiti funt imperium inter fe Iuppiter et Neptu- 
nus et Pluto, poftquam a patre relictum acceperant. 
erat autem haec lex de hominibus ftatuta Saturno xe 
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ἀεὶ καὶ γὴν ἔτι ἔστιν ἐν ϑεοῖς, τῶν ipea Ξ 
τὸν βίον διελϑόντα καὶ ὁσίως, ἐπειδὰν τελευτήσῃ, " 

ρων νήσους ἀπιόντα οἰκεῖν ἐν πάσῃ εὐδαιμονίᾳ προ — 
τὸν δὲ ἀδίκως καὶ ἀϑέως εἰς τὸ τῆς τίσεως vt καὶ δίκης ") δε- 
σμωτήριον, ὃ δὴ τάρταρον καλοῦσιν, ἰέναι, τούτων δὲ δικα- 
σταὶ ἐπὶ Κρόνου καὶ ἔτι νεωστὶ τοῦ Διὸς τὴν ἀρχὴν ἔχοντος 
ξῶντες ἦσαν ζώντων, ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ δικάζοντες ἡ μέλλοιεν 
τελευτᾶν, χακῶς οὖν. αἱ δίκαι ἐκρίνοντο. ὅ τε οὖν Πλούτων 
καὶ οἱ ἐπιμεληταὶ ἐκ μακάρων νήσων ἰόντες ἔλεγον πρὸς τὸν 
Δία ὅτι φοι"τῷέν σφιν ἄνϑρωποι ἑκατέρωσε ἀνάξιοι. εἶπεν C 
οὖν ὁ Ζεύς ' ALI ἐγώ, ἔφη, παύσω τοῦτο γιγνόμενον" viv 
μὲν γὰφ᾽ κακῶς ai δίκαι δικάζονται" ἀμπεχόμενοι γάρ, ἔφη, οἱ 
πρινόμενοι Selvovvas; ζῶντες γὰρ κρίνονται. πολλοὶ οὖν, ἧ 
δ᾽ ὅς, ψυχὰς πονηρὰς ἔχοντες ἠμφιεσμένοι εἰσὶ σώματά τε 
καλὰ καὶ γένη καὶ πλούτους, καὶ ἐπειδὰν L κρίσις 1j, ἔρχονται 
αὐτοῖς πολλοὶ μάρτυρες μαρτυρήσοντες ὡς δικαίως βεβιώκα- 
σιν. of οὖν δικασταὶ ὑπὸ τε τούτων ἐκπλήττονται, καὶ ἅμα D 
καὶ αὐτοὶ ἀμπεχόμενοι δικάζουσι, πρὸ τῆς ψυχῆς τῆς αὑτῶν 
ὀφϑαλμοὺς καὶ ὦτα καὶ ὅλον τὸ σῶμα προκεκαλυμμένοι. ταῦ- 
τα δὴ αὐτοῖς πάντα ἐπίπροσϑεν γίγνεται, καὶ τὰ αὐτῶν 
ἀμφιέσματα καὶ τὰ τῶν πρινομένων, πρῶτον μὲν οὖν, ἔφη, 
παυστέον ἐστὶ προειδότας αὐτοὺς τὸν ϑάνατον᾽ νῦν. γὼρ 
προΐσασι" τοῦτο μὲν οὖν καὶ δὴ εἴρηται τῷ Προμηϑεῖ, ὅπως 
ἂν παύσῃ αὐτό ἮΝ * ἔπειτα γυμνοὺς κριπέρν ἁπάντων τού- E 
των᾿ τεϑνεῶτας γὰρ δεῖ πρίνεσϑαι. καὶ τὸν κριτὴν δεῖ γυ- 
μνὸν εἶναι, τεϑνεῶτα αὐτῇ τῇ ψυχῇ αὐτὴν τὴν ψυχὴν ϑεω- 
ροῦντα ἐξαίφνης ἀποϑανόντος ἑκάστου, ἔρημον πάντων τῶν 
ξυγγενῶν καὶ καταλιπόντα ἐπὶ τῆς γῆς πάντα ἐκεῖνον τὸν κύ- 
Guo , ἵνα δικαία ἡ κρίσις qj. ἐγὼ uiv οὖν ταῦτα ἐγνωκὼς 
πρότερος ᾿ ἢ ὑμεῖς ἐποιησάμην δικαστὰς υἱεῖς — , δύο 

᾿ μὲν ἐκ τῆς ᾿Ασίας, Μίνων τε καὶ Ῥαδάμανϑυν, & δὲ 524 
ἐς τῆς Ἐὐρώπης, Alexóv. οὗτον οὖν ἐπειδὰν τολουνήσων 
δι, δικάσουσιν ἐν τῷ λειμῶνι, ἐν τῇ τριύδῳ ἐξ ἧς φέρετον 


V) ἄλλ. δίκηξ τὸ καὶ τίσεως. 
ἘΠ. yp, αὐτὸ αὐτῶν. ἄλλ. αὐτῶν. 
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gnante, cui quum femper, tum etiamnuuc dii parent, 


ut, quicumque hominum iufte vitam traduxiffet ac pie, — 


quum mortuus effet, in beatorum infulas migraret ibi- 
que habitaret in omui felicitate expers malorum, qui 
vero iniufte impieque vixiffet, in ultionis ac poenae car-- 
cerem, quem quidem tartarum dicunt, abiret. horum 
vero iudices Saturno regnante et nuper etiam, quum 
Iuppiter imperium teneret, vivi erant vivorum, eo ipfo 
die iudicantes, quo illi mortem erant obituri. maleigi- 
tur iudicia exercebantur. iccirco Pluto et curatores in 


beatorum infulis accedentes ad Iovem dicebant, venti- - 


tare fibi homines utroque indignos. tum luppiter Ego, 
inquit, faciam ne in pofterum hoc fiat; nunc enim 
male iudicia exercentur; nam amicti, inquit, qui iudi- 
cantur, iudicantur, quia vivi iudicantur. multi iccirco, 
ait, qui animos pravos habent, induti. funt corporibus 
pulchris et nobilitatibus et divitiis, et, quando iudicium 
exercetur, veniunt ipfis multi tefles teftificatum iufle 
eos vixiffe. iudices vero quum his procedentibus percu- 
liuntur, tum ipfi quoque amicti iudicant, quum ani- 
mus ipforum oculis, auribus totoque fit corpore prae- 
lextus; hi videlicet omnes iis officiunt et fai proprii et- 
iudicandorum amictus. primum igitur, inquit, facien- 
dum,eít ut definant praefentire mortem; nunc enim 
praefentiunt; et hoc quidem dictum iam eft Prometheo 
ut illud adimat; deinde nudi iudicandi funt ab omnibus 
illiss mortui enim debent iudicari, et iudicem oportet 
nudum effe, ita ut mortuus ipfo animo ipfum animum 
fpectet cuiusque, Íílatim ut is mortuus eít, deftitu- 
tum ab omnibus cognatis relictoque in terra omni illo 
ornatu, ut iuftle exerceatur iudicium. equidem quum 
haec prius cognoviffem quam vos, conftitui iudices filios 
meos, duos ex Afia, Minoem et Rhadamanthum, unum 
ex Europa, Aeacum. hi ergo quum mortui erunt, iu- 
dicabunt in campo, in trivio illo unde ducunt duae 
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τὰ δδώ, ἡ μὲν εἰς μακάρων νήσους, ἡ δ᾽ εἷς τάρταρον. 
καὶ τοὺς μὲν ἐκ τῆς 'Aolag "Ῥαδάμανθυς κρινεῖ, τοὺς δὲ 
ἐκ τῆς Εὐρώπης Alexóg' Μίνῳ δὲ πρερβεῖα ᾿δώσω ἐπιδια- 
κρίνειν, ἐὰν ἀπαορῆτόν τι τὼ ἑτέρω, ἵνα ὡς δικαιοτάτη dj 
κρίσις ἦ πεοὶ τῆς πορείας τοῖς 
Ταῦτ᾽ ἔστιν, ὦ Καλλίκλεις, ἃ ἐγὼ CUR πιστεύω ἀλη- 
δὴ * εἶναι" καὶ ἐκ τούτων τῶν λόγων τοιόνδε τι λογίξομαι B 
ξυμβαίνειν. 'O ϑάνατος τυγχάνει ὦν, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, οὐδὲν 
ἄλλο ἢ δυεῖν πραγμάτοιν διάλυσις, τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώ- 
ματος, 4m ἀλλήλοιν. ἐπειδὰν δὲ διαλυϑῆτον ἄρα &x ἀλλήν 
λοιν, οὐ πολὺ ἧττον ἑκάτερον αὐτοῖν ἔχει τὴν ἕξιν τὴν «v. 
τοῦ, ἥνπερ καὶ ὅτε ἔζη ὃ ἄνϑρωπος, τό τε σῶμα τὴν φύσιν 
Tiv αὐτοῦ καὶ τὰ ϑεραπεύματα καὶ τὰ. παϑήματα, ἔνδηλα 
πάντα olov εἴ τινος μέγα ἦν τὸ " σῶμα φύσει ἢ τροφῇ 5 C 
ἀμφότερα ζῶντος, τούτου καὶ ἐπειδὰν ἀποθάνῃ ὃ νεκρὸς 
μέγας, καὶ εἰ παχύς, παχὺς καὶ ἀποθανόντος, καὶ τἄλλα 
οὕτως" καὶ εἰ αὖ ἐπετήδευε κομᾶν, κομήτης τούτου καὶ ὁ 
νεκρός, μαστιγίας αὖ εἴ τις ἦν καὶ ἴχνη εἶχε τῶν πληγῶν 
οὐλὰς ἐν τῷ σώματι ἢ ὑπὸ μαστίγων ἢ ἄλλων τραυμάτων 
tüv, καὶ τεϑνεῶτος τὸ σῶμα ἔστιν ἰδεῖν ταῦτα ἔχον, κα- 
φεαγότα τε εἴ του ἦν μέλη ἢ διεστραμμένα ζῶντος, καὶ 
τεθνεῶτος ταῦτα ἔνδηλα" * ἑνὶ δὲ λόγῳ, οἷος εἶναι παρε- D 
σκεύαστο τὸ σῶμα ζῶν, ἔνδηλα ταῦτα καὶ τελευτήσαντος ἦν 
πάντα ἢ τὼ πολλὰ ἐπί τινα χρύνον. Ταὐτὸν δή μοι δοκεῖ 
τοῦτ ἄρα καὶ περὶ τὴν ψυχὴν εἶναι, ὦ Καλλίκλεις" ἔνδηλα 
πάντα ἐστὶν ἐν τῇ ψυχῇ ἐπειδὰν γυμνωθῇ τοῦ σώματος, 
τά τε τῆς φύσεως καὶ τὰ παϑήματα, ἃ διὰ τὴν ἐπιτήδευσιν 
ξχάστου πράγματος ἔσχεν ἐν τῇ ψυχῆ ὁ ἄνθρωπος. ἐπειδὰν 
οὖν ἀφίκωνται παρὰ τὸν δικαστήν, oí μὲν ἐκ τῆς ᾿Ασίας 
παρὰ * τὸν “Ραδάμανϑυν, ὃ ᾿Ραδάμανϑυς ἐκείνους ἐπιστή- E, 
σας ϑεᾶται ἑκάστου τὴν ψυχήν, οὐκ εἰδὼς ὅτου ἐστίν, ἀλλὰ 
πολλάκις τοῦ μεγάλου βασιλέως ἐπιλαβόμενος ἢ ἄλλου ὅτου- 
οὖν βασιλέως ἢ δυνάστου χατεῖδεν οὐδὲν ὑγιὲς ὃν τῆς ψυ- 
χῆς, ἀλλὰ διαμεμαστιγωμένην καὶ οὐλῶν μεστὴν ὑπὸ ἐπιορ- 
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viae, ad beatorum infulas una, altera ad tartarum; et 
illos quidem. ex Afia Rhadamanthus iudicabit, ex Eu- 
ropa vero profeeturos Aeacus; Minoi autem munus af- 
fignabo honorarium diiudicandi, fi quid haefitent 

ut quam iuftiffimum agatur iudicium de migratione ho- 
minum. 

Haec fant, Callicle, quae ego auditu percepta con- 
fido vera effe, et ex his orationibus hoc colligo effe con- 
fequens. Mors videlicet eft, ut mihi videtur, vihil 
aliud nifi duarum rerum disfolutio, animi et corporis. 
quando vero disfolutae funt inter fe, haud multo minus 
quaeque earum faum retinet habitum, quo erat quum 
viveret homo; et corpus quidem fuam tenet naturam, 
fuos cultus et affectiones, easque manifeftas cunctas; 
velut fi euius corpus magnum erat natura vel paftu vel 
utroque viventis, huius etiam mortui cadaver magnum 
. eft, fi pingue, pingue etiam mortui cadaver et fic reli- 
qua ; fi porro ftudebat comam alere, comatum eít etiam 
huius cadaver, fin verbero quis erat et cicatrices, pla- - 
garum veftigia, verberibus aliisve vulneribus acceptas 
iu corpore habebat vivus, huius etiam. mortui corpus 
confpicitur easdem habens; ífractaque fi cuius erant 
membra vel distorta vivi, eadem etiam in mortuo ap- 
parent: uno verbo, quomodo comparatum erat alicu* 
. jus.corpus viventis, eadem conípiciuntur eliam in mor- 
tuo aut omnia aut pluri ima fatis diu. vero mihi 
videtur eliam animi ralio effe, Callicle: manifeíla funt 
omnia in animo, fi nudatus eft corpore, et quae naturà 
in eo infunt et affectiones illae, quas ex fingularum re- 
rum ftudio traxit animus Bonidüis: dam quum venerunt 
ad iudicem, et illi quidem ex Afia ad Rhadamanthum, 
Rhadatilantlius ante fe eos conftituit et cuiusque fpectat 
animum, mefíciens cuius fit, fed faepenumero magni 
regis prehendens* 'vel "alius cuiuspiami regis dominato- 
risve animum, nihil fani in eo animadvertit, fed ver- 
beribus reperit foedatum cicatricamque plenum periu- 
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si)» καὶ ἀδικίας, ἃ " ἑκάστῳ ἡ πρᾶξις αὐτοῦ ἐξωμόρξατο 5: 
εἰς τὴν ψυχήν, καὶ πάντα σκολιὰ ὑπὸ ψεύδους καὶ ἀλαζο- 
γείας καὶ οὐδὲν εὐθὺ διὰ τὸ ἄνευ ἀληθείας τεθράφθαι, 
καὶ ὑπὸ ἱξουσίας καὶ τρυφῆς καὶ ὕβρεως καὶ ἀκρατίας τῶν 
πράξεων ἀξυμμετρίας τε καὶ αἰσχρότητος γέμουσαν τὴν ψυ- 
χὴν εἶδεν. ἰδὼν δὲ ἀτίμως ταύτην ἀπέπεμψεν εὐθὺ τῆς 
φρουρᾶς, ol μέλλει ἐλθοῦσα ἀνατλῆναι τὰ mQogQxovra πά- 
ϑη. προςζήκει δὲ παντὶ τῷ ἐν τιμωρίᾳ ὄντι, " ὑπ ἄλλου B 
ὀρθῶς τιμωρουμένῳ, s] βελτίονι γίγνεσθαι καὶ ὀνίνασθαι, ἢ 
παραδείγματι τοῖς ἄλλοις γίγνεσθαι, ἵνα ἄλλοι ὁρῶντες πά- 
ὄχοντα, ἃ ἂν πάσχῃ, φοβούμενοι βελτίους γίγνωνται. εἰσὶ 
δὲ of μὲν ὠφελούμενοί τε καὶ δίκην διδόντες ὑπὸ ϑεῶν τε 
καὶ ἀνθρώπων οὗτοι, οἱ ἂν ἰάσιμα ἁμαρτήματα ἁμάρτωσιν" 
ὅμως δὲ δ᾽ ἀλγηδόνων καὶ ὀδυνῶν γίγνεται αὐτοῖς ἡ ὠφέ- 
λεια καὶ ἐνθάδε καὶ ἐν “Διδου" οὐ γὰρ οἷόν τε ἄλλως ἀδι- 
κέας ἀπαλλάττεσϑαι. οὐ * δ᾽ ἂν τὰ ἔσχατα ἀδικήσωσι καὶ C 
διὰ τοιαῦτα ἀδικήματα ἀνίατοι γένωνται, ἐκ. τούτων τὰ πα- 
φαδείγματα γίγνεται, ' καὶ οὗτοι αὐτοὶ μὲν οὐκέτι ὀνίνανται 
ὀὐδέν, ἅτε ἀνίατοι ὄντες, ἄλλοι δὲ ὀνίνανται οἵ τούτους 
ὁρῶντες διὰ τὰς ἁμαῤτίας τὰ μέγιστα καὶ ὀδυνηρότατα καὶ 
φοβεθώτατα πάϑη πάσχοντας τὸν ἀεὶ χρόνον, ἀτεχνῶς πα- 
ῥαδείγματα ἀνηρτημένους Pai ἐν "/idov ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ; 
τοῖς ἀεὶ τῶν ἀδέκων ἀφικνουμένοις ϑεάματα καὶ νοῦϑέ- 
πτήματα. ὧν ἐγώ gni ἕνα καὶ ᾿Αρχέλαον. ἔσεσϑαι, d ἔχη: Ὁ 
eg λέγει Πῶλος, καὶ ἄλλον Sene. ὧν τοιοῦτος τύραννος 4 
οἶμαι δὲ καὶ τοὺς πολλοὺς εἶναι τοὺς τούτων τῶν παραδειγ μά: 
TOV da τυράννων, καὶ Jieeider καὶ ϑυνάστῶν καὶ τὰ τῶν 
πόλεων πραξάντων, γεγονότας", οὗτοι γὰρ διὰ τὴν ἐξουσίαν 
μέγιστα καὶ ἀνοσιώτατα ἁμαρτήματα ἀβαρμένονσι, Μαρτυ- 
φεῖ δὲ τούτοις καὶ “Ομηρος" βασιλέας “γὰρ καὶ δυνάστας 
d πεποίηκε τοὺς iv Διδου τὸν * ἀεὶ χρόνον τιμωρου- E 
μένους, Τάνταλον καὶ Σίσυφον καὶ Τιτυόν: Θερσίτην δὲ xal- 
εἴ τις ἄλλος πονηρὸς ἦν ἰδιώτης, οὐδεὶς. πεποίηκε μεγάλαις. 
τιμωρίαις ξυνεχόμενον ὡς ἀνίατον οὐ γάρ, οἶμαι, ἐξῆν αὐτῷ". 
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riis et maleficiis conceptarum , quae quidem veftigia 


cuiusque actio in animo expreffit, omniaque confpicit 
obliqua propter mendacium et falfitatem,. bcc 
recti, quia neglecto veritatis fludio educatus eft; itaque 
propter licentiam, luxuriam, lafciviam et intempevan- 
tiam in agendo ditrepüindh ae turpitudine refertum 
confpieit animum, confpectumque cum ignominia hune 
amandat recta in cuftodiam,' quo fi advenit, patienda 
τ ei funt quae conveniunt mala; convenit autem cuique 
qui poena tenetur, fi recte punitur, ut vel melior exfi- 
flatet iuvetur, vel exemplum ceteris fiat, ut videlicet 
álii videntes eum patientem quae patiatur, metu ad- 
ducti meliores exfiflant. funt vero ii qui iuvantur poe- 
naque afficiuntur et a diis et ab hominibus hi; qui fana- 
bilia peccata admiferunt; per dolores tamen et crucia- 
tüs obtingit iis utilitas illa et hie et. apud inferos; non 
enim aliter poffunt iniuftitia liberari. qui autem faeinora 
perpetrarunt iniuftiffima et talia propter maleficia infa- 
nabiles exftiterunt, ex his exempla illa fumuntur iique 
ipfi quidem nullam iam utilitatem capiunt, ut qui infa- 
nábiles fint, alii vero capiunt, qui eos vident propter 
caciora maximas δὲ acerbiifimas' δὲ truculentiflimas 
luentes poenas in perpetuum, reapfe exempli loco fus- 
peníos.ibi apud inferos in carcere, omnibus iniuftis eo 
. venientibus fpectaculo et admonitioni, quorum unum 
dico etiam Archelaum faturum effe, fi vera dicit Polus, 
et quicumque: huiusmodi fit tyrannus; arbitror vero 
etiam plurimos, qui exempli loco proponantur, effe eos 
qui tyranni, reges rerumque civilium adminiílratores 
fuerint: hi euim propter licentiam maxima et impro- - 
biffima facinora committunt. Teftatur hoc etiam Ho- 
merus; reges enim et dominatores ille fecit apud infe- 
ros in perpetuum puniri, Tantalum et Sifyphum et Ti- 
tyum, Therfiten vero et fi quis alius privatus erat pra- 
vus, nemo fecit magnis poenis affici ut infanabilem; non 
enim, opinor, tantorum flagitiorum licentiam habebat; 
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διὸ καὶ εὐδαιμονέστερος ἦν ἢ ole ἐξῆν» ἀλλὰ yép,. ὦ; 
λίκλεις, ἐκ τῶν δυναμένων. εἰσὶ καὶ οἵ σφόδρα movi gol 5:5 
γιγνόμενοι ἄνθρωποι. οὐδὲν μὴν") κωλύει καὶ ἐν τούτοις 
ἀγαϑοὺς ἄνδῥας ἐγγίγνεσθαι᾽ καὶ σφόδρα γε ἄξιον ἄγασϑας 
τῶν γιγνομένων᾽ χαλεπὸν γάρ, ὦ Καλλίκλεις, καὶ πολλοῦ 
ἐπαίνου ἄξιον, ἐν μεγάλῃ ἐξουσίᾳ τοῦ ἀδικεῖν γενόμενον 
δικαίως διαβιῶναι᾽ ὀλίγοι δὲ γίγνονται oí τοιοῦτοι, ἐπεὶ 
καὶ ἐνθάδε καὶ ἄλλοθι γεγόνασιν, οἶμαι δὲ καὶ ἔσονται κα- 
Aol κἀγαϑοὶ ταύτην τὴν ἀρετὴν τοῦ δι"καίως διαχειρίζειν. B 
ἃ; ἄν τις ἐπιτρέπῃ" εἷς δὲ καὶ πάνυ ἐλλόγιμος γέγονε καὶ 
εἷς τοὺς ἄλλους “Ἕλληνας, ᾿Αριστείδης ὁ .Δυσιμάχου. of. δὲ 
πολλοί, ὦ ἄριστε, κακοὶ γίγνονται τῶν. δυναστῶν. “Ὅπερ 
οὖν ἔλεγον, ἐπειδὰν ὁ ᾿Ραδάμανϑυς ἐκεῖνος τοιοῦτόν τινα 
λάβῃ, ἄλλο μὲν περὶ αὐτοῦ. οὐκ οἷδεν οὐδέν, οὔϑ᾽ ὅςτις 
οὔϑ᾽ ὠντινῶν, ὅτε δὲ πονηρός rug" καὶ τοῦτο πέτα αὐ ἀπέ- 
πεμψεν εἰς τάρταρον, ἐπισημηνάμενος, ἐάν τε ἰάσιμος ἐάν 
ἴε ἀνίατος δοκῇ εἶναι" ὁ δὲ ἐκεῖσε ἀφικύμενος τὰ προς- C 
ἡκοντα πάσχει. ἐνίοτε δ᾽ ἄλλην εἰςιδὼν ὁσίως βεβιωκυῖαν 
καὶ ev. ἀληϑείας, ἀνδρὸς ἰδιώτου ἢ ἄλλου τινός, μάλιστα 
«μέν, ἔγωγέ φημι, ὦ Καλλίκλεις, φιλοσόφου: τὰ αὑτοῦ πρά- 
sonido MN μηύννν νοῦ βίῳ, ἠγάσϑη τε 

pes μακάρων νήσους. ἀπέπεμψε. ταὐτὰ δὲ ταῦτα καὶ ὁ. 

. {ἑκάτερος δὲ, τούτων ῥάβδον ἔχων δικάξει" ὃ δὲ 
2 ^ aea κάϑηται μόνος, ἔχων! χρυσοῦν σκῆπτρον, 
. φησιν * ᾽Οδυσσεὺς ὁ “Ομήρου (ἰδεῖν. αὐτὸν. D 
εἰ Χρύσεον σεῆπερον ἔχοντα,. ϑεμιστεύοντα, vézvoow.] 

. ᾿Εγὼ μὲν QU» y. ὦ, ἰΚριλλίκλεες y ὑπὸ τούτων. τῶν λόγων 
πέπεισμαι καὶ σκοπῶ ὅπως ἀποφανοῦμαι. τῷ aeri) ὡς Vyi-. 
στάτην ἔχων τὴν wvynuv. "χαίρειν οὖν ἐάσας τὰς τιμὰς τὰς. 
τῶν πολλῶν ἀνθρώπων. τὴν ἀλήϑειαν σκοπῶν, πειράσο- 
per τῷ ὄντι, ὡς ἂν δύνωμαι, βέλτιστος ὧν καὶ ζῆν καὶ; 
ἐπειδὰν ἀποϑνήσκω ἀποθνήσκειν" παρα καλῶ δὲ καὶ τοὺς E 
ἄλλους πάντας ἀνθρώπους, καϑ᾿ ὅσον. δύναμαι, καὶ δὴ. 
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quocirca eliam beatior erat quam illi qui licentiam ha- 
bebant. enimvero, Callicle, potentes iidem funt maxi- 
me improbi homines; mil quidem impedit quominus et- 
iam in his boni viri exfiftant, et onmi digni funt admi- 
ratione, fi qui exfiflunts diflicile cft enim, Callicle, 
tisque dignum laudibus, in magna malefieiorum licen- - 
tia iufle vivere; at pauci 'exfiflunt huius: generis. nam : 
et hic et alibi extiterunt, puto etiam futuros effe hone- 
flos et hac virlute praeftantes, ut iufle adminiftrent 
quaecumque ipforura fidei committanturs et unus qui- 
dem admodum celeber fuit δείδια apud reliquos Grae- 
cos, Ariftides Lyfimachi filius. plurimi vero, o prae» - 
ftantiffime, mali exfillunt dominatorum, :Quod igitur 
dico, quum Rhadamanthus ille huiusmodi virum pre- 
hendit, nihil aliud de hoc fcit neque quis fit neque unde 
oriundus, nifi hoc, eum effe improbum; quod ἢ coguo- 
vit, amandat eum ad tartarum, nota appofita, num fa- 
nabilis an infanabilis videatur effe; ille vero, quum il- 
luc advenit, poena quae ei convenit afficitur, nonnum- - 
quam fi alium confpicit, qui pie vixit et cum veritate, 
viri privati vel alius cuiusquam, maxime, ut equidem 
ajo, Callicle, philofophi qui quod fuum: effet fecerit, 
non aliena gefferit negotia in vita, laetatur de hoc et ad 
beatorum eum infulas mittit. idem etiam Aeacus facit. 
[uterque autem virgam tenens iudicat, Minos vero in- 
fpectans folus fedet, tenens aureum fceptrum , ficut ait 
Ulixes Homeri fe vidiffe illam 15: 

Aureo cum fceptro et ius dantem manibus aequum.] | 

— Equidem, Callicle, his narrationibus fidem habeo 
Ipectoque ut reperiar apud iudicem quam faniffimo 
praeditus animo. miffos igitur faciens. quos hominum 
multitudo exiftimat honores et veritatem fpectans co- 
nabor revera quam optime me habens et vivere et, 
quum moriendum eft, mori. adhortor vero quum rceli- 


quos homines omnes, quantum poffum, tum etiam 1e 
Tom. K. Gg 
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καὶ σὲ ἀντιπαρακαλῶ ἐπὶ τοῦτον τὸν βίον καὶ τὸν ui 
o0Urov, ὃν ἐγώ φημι ἀντὶ πάντων τῶν i | 


εἶναι, καὶ ὀνειδίξω σοι ὅτι οὐχ οἷός T ἔσει σαυτῷ fonéj- 
ent erp pri; pati P Mri ἐγὼ ἔων 
gov, ἀλλ᾿ ἐλθὼν παρὰ τὸν δικαστὴν τὸν τῆς Αἰγίνης υἱόν, 
ἐπειδάν σου ἐπιλαβόμενος ἄγῃ, χασμήσει καὶ ἰλιγγιάσεις 527 
οὐδὲν ἧττον, ἢ ἐγὼ ἐνθάδε, σὺ ἐκεῖ, καί σε ἴσως τυπτήσει 
τις καὶ ἐπὶ κόῤῥης ἀτίμως καὶ πάντως προπηλακιεῖ.. 


Τάχα δ᾽ οὖν ταῦτα μῦϑός σοι δοκεῖ λέγεσθαι, ὥςπερ 
γραός, καὶ καταφρονεῖς αὐτῶν: καὶ οὐδέν y ἂν ἦν ϑαυ- 
μαστὸν καταφρονεῖν τούτων, εἴ πῃ; ζητοῦντες εἴχομεν αὖ- 
τῶν βελτίω καὶ ἀληϑέστερα εὑρεῖν νῦν δὲ ὁρᾷς ὅτι τρεῖς 
ὄντες ὑμεῖς, οἵπερ σοφώτατοί ἐστε τῶν νῦν ᾿ΕἙλλήνων, σύ 
τε καὶ Πῶλος καὶ Γοργίας, * οὐκ ἔχετε ἀποδεῖξαι ὡς δεῖ D 
ἄλλον τινὰ βίον ζῆν ἢ τοῦτον, ὅςπερ καὶ ἐκεῖσε φαίνεται 
ξυμφέρων , ἄλλ᾿ ἐν τοσούτοις λόγοις τῶν ἄλλων ἐλεγχομέ- 
yov μόνος οὗτος ἠρεμεῖ ὃ λόγος, ὡς εὐλαβητέον ἐστὶ τὸ 
ἀδικεῖν μᾶλλον 5| τὸ ἀδικεῖσθαι, καὶ παντὸς μᾶλλον ἀνδρὶ 
μελετητέον οὐ τὸ δοκεῖν εἶναι ἀγαϑύν, ἀλλὰ τὸ εἶναι, καὶ 
ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ: ἐὰν δέ τις κατά τι κακὸς γίγνηται, κο- 
λαστέος ἐστέ, καὶ τοῦτο δεύτερον ἀγαθὸν μετὰ τὸ εἶναι δί- 
ἀχαίον, τὸ γίγνεσθαι καὶ κολαζόμενον διδόναι δίκην" καὶ C 
πῶσαν κολακείαν καὶ τὴν περὶ ἑαυτὸν καὶ τὴν περὶ τοὺς 
ἄλλους, καὶ περὶ ὀλέγους καὶ περὶ πολλούς, φευκτέον, καὶ 
τῇ δητορικῇ οὕτω χρηστέον, ἐπὶ τὸ δίκαιόν ἀεί, καὶ τῇ ἄλ- 
λῃ πάσῃ πράξει. 


^ Euol οὖν πειϑύμενος ἀκολούϑησον ἐνταῦϑα, οἱ ἀφι- 
κόμενος εὐδαιμονήσεις καὶ ζῶν καὶ τελευτήσας, ὡς ὁ Àó- 
γος σημαίνει" καὶ ἔασόν τινὰ σοῦ παταφρονῆσαι ὡς ἀνοή- 
TOv, καὶ προπηλακίσαι, ἐὰν βούληται, καὶ ναὶ μὰ 4ία 
Ἐσύ γε ϑαῤῥῶν πατάξαι τὴν ἄτιμον ταύτην πληγήν" οὐδὲν D. 
γὰρ δεινὸν πείσει, ἐὰν τῷ ὄντι ἧς καλὸς κἀάγαϑός,. ἀσχῶν 
ἀρετήν κἄπειτα οὕτω κοινῇ ἀσκήσαντες, τότε ἤδη, ἐὰν 
δοκῇ ἡμῖν χρῆναι, ἐπιϑησόμεϑα τοῖς πολιτικοῖς, “21. ὁποῖ- 
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»iciffur 4d bans^itiais ^ad μού τεσ M 
omnium quae hic inftituantur praeftar 1 ef 
exprobro tibi quod non poteris tibi ipfe jen DA 
quando, ut fupra dixi, caufa tua iudicabitur, fed acce- 
dens-ad iudicem Aeginae filium, quum prehenfunr te 
adducet, rictum distendes et haefitabis ibi non i | 
quam ego híc, et fortaffe infringet tibi aliquis colaphic 
ut ignominia te afficiat, omnique te modo pen — 
. Fortaife haec tibi videntur fabulae loco anilis dici 
eaque defpicis, neque effet mirabile haec defpici , ficubi 
quaerentes poffemus meliora eis et veriora invenire; 
nunc autem vides vos tris, qui fapientiflimi eftis Grae- 
corum huius memoriae, te, Polum et Gorgiam, non 
poffe demoníirdre, aliam quampiam fequendam effe 
vitam atque hanc, quam illuc quoque apparet condu- 
cere, fed e tot orationibus, reliquis refutatis, fola haec 
ftabilis relinquitur, cavendum effe magis iniuriam ne 
faciamus, quam ne accipiamus, prorfusque virum de- 
bere eniti ac contendere, ut non videatur effe. bonus, 
fed ut vere fit, et privatim et publice; fi quis vero pra- 
vitate aliqua laboret, eum caftigandum effe, quod 
dem fecundum ab illo, effe iuftun, bonum fit, fieri vi- 
delicet et caftigatione poenas dare; omnem autem adula- 
tionem et adverfus fe ipfum et adverfus ceteros, tum 
paucos tum multos, fugiendam, et rhetoricam femper 
iufli caufa adhibendam effe, ut reliqua omnia quae 
geramus. 

Iam mihi obtemperans fequere illue, quo profectus 
eris beatus tam vivus quam mortuus, ut oratio decla- 
rat, et fine alterum te defpicere lamquam infipientem 
ac cogliere, fi velit, et per Iovem fidenter tibi infli- 
gere ignominiofam illam plagams nihil enim indigni 
patieris , fi revera es honeftus ac bonus, ftudens virtuti ; 
et quum communiter ei íftuduimus, tum denique, fi no- 
bis videtur neccífarium effe, aggrediemur ad res civiles, 
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nunc fumus. turpe ee enim οὐδ ia 
nunc nos habere patet, fuperbire quafi fimus. 
quibus numquam idem vidcatur de isdem et grav 
illis quidem rebus: eo proceffimus incultus. Tamquam. 
duce igitur oratione utamur nunc apparente, quae. 10- 
bis declárat hanc. effe optimam vivendi rationem , fio 
liae ceterisque virtutibus (tudentem et vivere et mori, - 
hanc ergo fequamur, ad hanc etiam ceteros adhorte- - 
mur, non ad illam, cui tu confidens me Bauorims 
pro nihilo eft enim habenda , Callicle. 
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«uds. ὦ Φαίδων, παρεγένου Σωκράτεν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ 52 
ἡ τὸ φάρμακον ἔπιεν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, ἢ ἄλλον του 
ἤκουσας ; 

QAIA. «Αὐτός, ὦ ' Eyfxgarec. 

EX. Ti οὖν δή ἔστιν ἅττα εἶπεν ὁ ἀνὴρ πρὸ τοῦ 
ϑανάτου, καὶ πῶς ἐτελεύτα; ἡδέως γὰρ ἂν ἀκούσαιμι. καὶ 
γὰρ οὔτε τῶν πολιτῶν τῶν *) Φμασίων οὐδεὶς πάνυ τι 
ἐπιχωριάζει τὰ νῦν ᾿ϑήναζε, οὔτε τις ξένος ἀφῖκται * χρό- 
vov συχνοῦ ἐκεῖθεν, ὅςτις ὧν ἡμῖν σαφές τι ἀγγεῖλαι οἷός 

e ἡ ἦν περὶ τούτων; πλήν γε δὴ ὅτι φάρμακον πιὼν ἀπο- 
ϑάνοι᾽" τῶν δὲ ἄλλων οὐδὲν εἶχε φράζειν. 

QAIA. Οὐδὲ τὰ περὶ τῆς δίκης * ἄρα ἐπύθεσθε ὃν 58 

. veomov ἐγένετο; 

. EX. Ναί, ταῦτα μὲν ἡμῖν ἤγγειλέ τις, καὶ ἐθαυμά- 
ξομέν γε ὅτι, πάλαι γενομένης αὐτῆς, πολλῷ ὕστερον gai. 
veras ἀποθανών. τί οὖν ἦν τοῦτο, ὦ Φαίδων; 

ΦΑ14. Τύχη τις αὐτῷ, ὦ ᾿Εχέκρατες, ξυνέβη" ἔτυ- 
χε γὰρ τῇ προτεραίᾳ τῆς δίκης ἡ πρύμνα ἐστεμμένη τοῦ 
πλοίου ὃ εἰς Δῆλον ᾿4ϑηναῖοι πέμπουσιν. 

EX. Turo δὲ δὴ τί ἐστιν; 

ΦΑΙ4. Τοῦτό ἔστι τὸ πλοῖον, ὥς φασιν ᾿4ϑηναῖοι, 


| dw d Θησεύς ποτε εἰς Κρήτην τοὺς δὶς ἑπτὰ ἐχείνους 
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 ECHECRATES PHAEDO 


sene d 


SOCRATES CEBES SIMMIAS CRITO 
"UNDECIMVIRORUM MINISTER 


hes πόα. Msn 


Ech. Jpfene, Phaedo, adfuifli Socrati illo die quo 
venenum bibit in carcere, an ex alio quo audifti ? 

Phaed.. lpfe, Echecrate, adfui. 

Ech. Quidnam eft igitur quod dixit vir ante mor- 
tem, et quomodo mortuus eft? libenter enim audierim. 
etenim neque civium Phliafiorum ommino quisquam 
commeat nunc Athenas, neque hofpes advenit longo 
fpatio illino, qui nobis certi aliquid nunciare potuiffet 
de his rebus, praeterquam fcilicet, veneno poto ipfum, 
mortuum eei s de ceteris vero nemo aliquid habebat 
dicere. | * 


Phaed. Ne iudicium οἰδεῖ - melee quo 
modo factum fuerit? - 


Ech. "Vero, haec quidem nobis nunciavit aliquis, ἡ 
et admirati fane fumus quod, illo diu iam facto, multo 
pott effet mortuus. quale tandem hoc erat, Phaedo? 

. .Phaed. Forte quadam ipfi, Echecrate, hoc ceci- 
dit; forte enim pri 'idie quam capite damnaretur puppis . 
coronata eft navigii quod Delum Athenienfes mittunt, 

Ech. Hoc vero quid, quaeío , 'eit? 


Phaed. Hoc eít mavigium, ut dicunt Athenienfes, 
in quo Thefeus olim in Gretam bis fcptenos illos duxit 
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| Quero. ἄγων καὶ ἔσωσέ τε καὶ αὐτὸς ἐσώϑη. tà οὖν᾽ 4πόλ. B 

— Movi εὔξαντο, ὡς λέγεται, τότε, εἰ σωϑεῖεν," ἑκάστου ἔτους 
ϑεωρίαν ἀπάξειν εἰς Δῆλον: ἣν δὴ ἀεὶ καὶ νῦν ἔτι ib 
ἐκξίνου καὶ ἐνιαυτὸν τῷ ϑεῷ πέμπουσιν. ἐπειδὰν οὖν dg- 
ξωνται τῆς θεωρίας, νόμος ἐστὶν αὐτοῖς ἐν τῷ χρόνῳ τού- 
τῷ καϑῳφρεύειν [τὴν πύλιν) καὶ δημοσίᾳ μηδένα ἐποκτιννύ- 
ψαι, πρὶν ἂν εἰς δῆλόν τε ἀφίκηται τὸ πλοῖον καὶ πάλιν 
δεῦρο" τοῦτο δ᾽ ἐνίοτε ἐν πολλᾷ χρόνῳ γίγνεται, ὅταν τύ- 
χωσιν ἄνεμοι: ἀπολαβόντες αὐτούς, ἀρχὴ " δ᾽ ἐστὶ τῆς ϑέω. C 
φίας, ἐπειδὰν ὁ ἱεροὺς. τοῦ ᾿4πόλλωγος στέψῃ τὴν πρύμναν 

. τοῦ πλοίου ᾿ τοῦτο δ᾽ ἔτυχεν, ὥςπερ λέγω, τῇ προτεραίᾳ 

: τῆς δίκης γεγονός. διὰ “ταῦτα καὶ ὃ πολὺς χρόνος ἐγένετο 

(c9 Σωκράτει ἐν τῷ δισρριηκίφ, ὁ er τῆ: Sons τε καὶ 
τοῦ ϑανάτου. 

EX. Ti δὲ δὴ τὰ περὶ αὐέδὺ νὸν ϑάνατον, ὦ Φαί. 
δων; τί ἦν τὰ λεχϑέντα καὶ πραχϑέντα, καὶ τίνες οἵ παρα- 
γενόμενοι τῶν ἐπιτηδείων τῷ ἀνδρί; ἢ οὐκ εἴων οἵ ἄρχον- 
τὸς παρεῖναι, ἀλλ᾽ ἔρημος ἐτελεύτα φίλων ; ᾿ ) 

ΦΑ14.. thMepiiey ἀλλὰ —— τινες. i aol. D 
dnb γὲ. Ὁ 

EX. - Ταῦτα δὴ 2x apdibnifqe ὡς σαφέστα- 
pidieron, ναὶ puo Meat 
ουσα. 

QAIA. ᾿Δλλὰ σχολάζω τε sid πειράσομαι por διη- 
γήσασϑαι" καὶ 15e. τὸ ἐεμνῆσθας Σωκράτους, καὶ ev- 
τὸν λέγοντα καὶ ἄλλον ἀκούοντα, ἔμοιγε ἀεὶ. πάντων 
Sheer | 
SEX... dad μὴν ,9 ! Qal3ov, χαὶ τοὺς ἀκουσομένους 
e τοιούτους ἑτέρους ἕχεις. ἀλλὰ πειρῶ ὡς dv δύνῃ exe 

ὐέστατα διελϑεῖν πάντα. 
᾿ ΟΦΑΔ. Καὶ uiv. ἔγωγε ϑαυμάσια * ἔπαϑον παρα- E 
γενόμενος" ᾿ οὔτε γὰρ ὡς ϑανάτῳ παρόντα. με ἀνδρὸς 
ἐπιτηδείου ἔλεος εἰςήει" εὐδαίμων γάρ μοι ὃ ἀνὴρ ἐφαί- 
ψετο, 0 ᾿Εχέκρατες, καὶ τὸῦ τρόπου xal τῶν λόγων, 
€: d; diss καὶ γενναίως ἐτελεύτα" ὥςτε got παρίστα- 
"69a Bifvob » μηδ᾽ εἰς “Ζιδου ἰόντα ἄνευ eleg μοίῥος 


D PEAEDO- ' ps 

: falvosque et hos et fe ipfum recepit. iam vero Ápollini 

- voverant, : ut traditur, - tum, fi falvi reverfuri- effent, 
quotannis fe legationem facram miffuros. effe Delum, 
quam quidem ut femper, fic hodieque ex iilo tempore 
quotannis deo mittunt. quando vero incepit legatio , lex 
eft apud ipfos ,' ut per hoe tempus puros fe fervent nec 
publice quemquam morte afficiant, donec Delum per- 
venerit navigium et huc reverterit, haec autem nou- 
numquam longi res eft temporis, fiquid venti eos inter- 
cluferint. incipit autem legatio, quum facerdos Apol- 
linis coronavit puppim navigii; quod' quidem, ut dico, 
forte factum eft pridie quam ipfe condemmaretur, hanc 
igitur ob caufam multum illud temporis obtigit Socrati 
in carcere, interiectum fcilicet uródium inter iudicium 
ac mortem. i a 

Ech. Quid vero: ipfa de morte, Phaedo? quae di- 
cta et facta funt, et quinam adfuerunt familiarium viro? 
an magiftratus non fiverunt aliquos delit, fed γ΄ « 
mortem obit ab amicis ? 

JPhaed. Minime vero, fed adfuerunt fatis multi, ^ 

. Ech. . Haec igitur omnia ítude quam accuratiffime 
nobis renunciare, nifi occupatione'aliqua distineris, 

Phaed. Nulla fane disüneor et conabor vobis 
enarrare; etenim recordari de Socrate mihi quidem, 
et ipfi dicenti et ex altero audienti , iim s omnium eft 

iucundiffimum. 

Ech. At vero, Phaedo, qui audient fimiliter: at- 
que tu animati funt, itaque conare qd potes "ruis 
tiffime perfequi omnia, 

Phaed. Equidem admirabiliter aflitsie fui quum ad- 
effem ; neque enim, licet morti intereffem viri familiaris, 
miferatione commovebar; nam beatus mihi vir videba- 
tur, Echecrate, et propter mores et propter fermones; 
quod videlicet tam intrepide ac generofe mortem fustine- 
bat: quocirca cogitatio animum fubit, illum nec ad infe- 
ros migrantem fine divina quadam forte migrare, fed illuc 
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, ἀλλὰ καὶ ἐκεῖσε ἀφικόμενον εὖ πράξειν, 
πώποτε καὶ " * Bio. dui M etre edo mr poe Miti 
εἰςήει, ὡς εἰκὸς dv δόξειεν εἶναι, magóvri *) πένϑει" -- οὔ. c 
ps σον paie Acodiéhi a ari E e 
χαὶ yàp οἵ λόγοι τοιοῦτοί τινὲς ἦσαν᾽ ἀλλ᾽ ἀτεχνῶς. 
denis τί μοι πάϑος παρὴν καί τις ἀήθης κρᾶσις ἀπό τε 
τῆς ἡδονῆς ξυγκεκραμένη ὁμοῦ καὶ τῆς λύπης, ἐνθυμουμέ- 
vip ὅτι αὐτίκα ἐκεῖνος ἔμελλε τελευτᾶν, καὶ πάντες οἵ πα- 
φύντες σχεδόν τι οὕτω διεκείμεθα, τοτὲ **) μὲν "— 
dvloxi δὲ δακρύοντες, εἷς δὲ ἡμῶν καὶ διαφερόντως, ᾿4πολ- 
λόδωρος" οἶςϑα γάρ πον τὴν Srdee ἢ nel σὸν σρέανοα ἀὐνοβ. Β 
^s EX. Πῶς γὰρ o; 
—QAILA. 'Extivóg a ipe μονας εἶχε, 
- αὐτὸς ἔγωγε ἐτεταράγμην καὶ oi ἄλλοι. 
᾿ EX. "Exvyov δέ, ὦ Φαίδων, τίνες παραγενόμενοι; 

Ὁ ΦΑ14.,, Οὗτός τε δὴ i6 ᾿Απολλόδωρος τῶν ἐπιχω- 
olov παρὴν καὶ Κριτύβουλος καὶ 0 πατὴρ αὐτοῦ Κρίτων, 
καὶ ἔτι “Ἑρμογένης καὶ ᾿Επιγένης καὶ Αἰσχίνης καὶ ᾿Ἄντι- 
σϑένης" ἦν δὲ καὶ Κτήσιππος ὁ Παιανιεὺς καὶ Μενέξενος 
καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἐμιχροίων; TBéswe di, οἶμαι, 3- 
σϑένει. L8 

EX Ξένοι δέ τιιὲς παρῆσαν; . . C 
02,9414. Nel, Σηνμίας τέ γε ὃ Θηβαῖος «d Κέ- 
; bns: uni Φαιδώνδης, ὑπαὶ Μιγαρόϑεν Βὐκλοίδηρ τε καὶ 


i; EX. Ti δέ; . ecd καὶ Κλεόμβροτος παρεγέ- 
γοντοῦ — 
ΦΑΙΔ. Οὐ δῆτα" ἂν ipi. γὰρ iMpévo elvat. 
EX. "Allg δέ Tig παρῆν; . 
o AIA,. Σχεδόν τε οἶμαι τούτους sieeyevisónt. 
. ἘΧ. Ti οὖν δή; τίνες, φής, ἦσαν oi λόγοι; t 
—9AIA. ᾿Εγώ co; ἐξ ἀρχῆς πέντα πειράσομαι διηγή- 
pete. Jd γὰρ .δὴ καὶ τὰς πρόσϑεν ἡμέπρας εἰώθειμεν D 
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quoque fi profectus fuiffet, - fore αἱ praeclare cum eo- 
ageretur, fi umquam cum alio quopiam; har ob 
caufam nulla plane miferatione » quod ta- 
men. confentaneum videbitur effe, quum interfuerim 
luctuig — neque contra voluptatem inde cepi quod in 
philofophia verfabamur, ut confueveramus, fermones 
enim huius fere generis erant; fed profecto mirabilis. 
mihi inerat affectio et infolita quaedam permixtio e vo-- 
luptate fimul ac maerore conflata, quum reputarem, 
iam iamque illi effe moriendum, omnesque qui adera- 
mus ita fere affecti fuimus, ut modo rideremus, inter- 
dum lacrymaremus:: unus autem noftrüm: etiam infi- 
gniter, Apollodorus ; nofti enim haud dubie virum eius- 
que ingenium. 

"Ech. Quippivi? Ὑ 

"Phaed. {|ὲ igitür prorfus fe fic habebal, e ego 
ipfe perturbatus eram itemque ceteri, 

Ech. Quinam vero, Phaedo, aderant? 

Phaed. Hicce Apollodorus e civibus noflris ad- 
fuit, etiam Critobulus eiusque pater Crito, - er 
Hérinogenes, Epigenes, Aefchines et Antifthenes; ad- 
erant etiam Ctefippus Paeanienfis, Menexenus et alii 
quidam civium; Plato vero, opinor, aegrotabat, “Ὁ 

Ech. Num hofpites aliqui aderant? . 

Phaed. Sane quidem, Simmias "Thebanus, Cebes 
et Phaedondes, Megaris vero Euclides et Terpfio. .. 

« uEch. oun euro et Gleombrotus ade 

erant ? ja 

Phaed. Minime vero; in Asgha enim diceban- 
tur effe. 


Ech. Num alius quis δ ὅδ. 

Phaed. Hos fere arbitror adfuiffe. 

Ech. lam quos dicis fermones effe habitos? 

Phaed. Ego tibi a principio omnia conabor enar- 
vare. Etenim quum alias femper tum etiam prioribus: 
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φοιτῶν καὶ ἐγὼ καὶ of ἄλλοι παρὰ τὸν Σωκράτη, ξυλλεγύμενοι 
doe εἰς τὸ δικαστήριον, ἐν ᾧ καὶ ἡ δίκη ἐγένετο" "t 
γὰρ ἦν τοῦ δεσμωτηρίου. περιεμένομεν οὖν ἑκάστοτε ἕως 

ψοιχϑείη, τὸ δεσμωτήριον, διατρίβοντες μετ’ ἀλλήλων" Ded 
τὸ γὰρ οὐ πρῴ᾽ ἐπειδὴ δὲ ἀνοιχϑείη, εἰςῇμεν παρὰ τὸν Zu- 
κράτη καὶ τὰ πολλὼ διημερεύομεν μετ αὐτοῦ. καὶ δὴ καὶ τότε 
“ερωϊαίτερον ξυνελέγημεν᾽ τῇ γὰρ προτεραίᾳ ἡμέρᾳ, ἐπειδὴ 
ἐξήλθομεν ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου ἑσπέλρας, ἐπυϑόμεϑα ὅτι τὸ 
πλοῖον ἐκ “ήλον ἀφιγμένον εἴη" παρηγγείλαμεν οὖν ἀλλήλοις 
ἥκειν ὡς πρωϊαίτατα. εἰς τὸ εἰωϑός᾽ καὶ ἥκομεν᾽ καὶ ἡμῖν 
ἐξελθὼν ὁ ϑυρωρός, ιὅςπερ εἰώϑει. ὑπακούειν, εἶπε περιμένειν 
καὶ μὴ πρότερον παριέναι, ἕως ἂν αὐτὸς κελεύσῃ" «Αὔουσι 
γάρ, ἔφη, οἱ ἕνδεκα Σωκράτη καὶ παραγγέλλουσιν, ὅπως ἂν 
τῇδε τῇ ἡμέρᾳ τελευτήσῃ. Οὐ πολὺν δ᾽ οὖν χρόνον ἐπι- 
σχὼν ἧκε καὶ ἐκέλευσεν ἡμᾶς εἰςιέναι. εἰςελθόντες οὖν χα- 
τε λαμβάνομεν τὸν μὲν Σωκράτη ἄρτι λελυμένον, τὴν δὲ 
᾿Ξανϑίππην (γιγνώσκεις γάρ) ἔχουσάν τε τὸ παιδίον αὐτοῦ 
καὶ παρακαϑημένην. ὡς, οὖν εἶδεν ἡ ἡμᾶς ἡ ἡ Ξυνϑίππη, ἀ ἀνεὺ- 
φήμησέ. τε καὶ τοιαῦτ᾽ ἄττα εἶπεν, οἷα τς εἰώϑασιν αἵ γυ- 
γαῖκες, ὅτι ὯὮ Σώκρατες, ὕστατον δὴ σὲ προςεροῦσι. viv 
of. ἐπιτήδειοι καὶ σὺ τούτους, Καὶ ὁ Σωκράτης βίξψας 
εἷς τὸν “Κρίτωνα M Κρίτων, ἔφη, ἀπαγέτω τις ταύτην οἵ- 
καδε. Ke ἐκείνην μὲν ἀπῆγόν τινεξ τῶν τοῦ Κρίτων! 
βοῶσάν τε καὶ xexro*uivgv: ὁ δὲ Σωκράτης &vo 

μενος ἐπὶ τὴν κλίνην ξυνέκαμψέ τε τὸ σκέλος καὶ ἔτριψε 
τῇ χειρί, καὶ τρίβων μά Ὡς ἄτοπον, ἔφη, ὦ ἄνδρες, 
ξοικέ ἐν sivo: τοῦτο δ᾽ χαλοῦσιν of ἄνϑρωποι ἡδύ" ' ἀὲ 
ϑαυμασίως πέφυκε πρὸς τὸ δοκοῦν ἐναντίον εἶναι, τὸ λυ- 
σπηρόν, τῷ ἅμα μὲν αὐτὼ μὴ ἐϑέλειν παραγίγνεσθαι τῷ 
ἀνθρώπῳ, ἐὰν δέ τις διώκῃ τὸ ἕτερον. xoà λαμβάνῃ, σχεδόν 
τι ἀναγκάξεσθαι ἀεὶ λαμβάνειν καὶ τὸ ἕτερον, ὥςπερ. ἐπ 
μιᾶς κορυφῆς ξυνημμένω δύ᾽ ὄντε. καί μοι δοκεῖ, ᾿ ἔφη, 
εἰ ἐνενόησεν αὐτὰ Αἴσωπος, μῦϑον ἄν. ξυνϑεῖναι, τ ὡς ὁ 
ϑεὸς βουλόμενος αὐτὰ διαλλάξαι πολεμοῦντα, ἐπειδὴ οὐκ 
- δύνατο; ξυνῆψεν εἰς ταὐτὸν αὐτῶν τὰς κορυφάς, xoi 
διὰ ταῦτα, eod» τὸ ἕτερον παραγένηται, ἐπακολουϑεῖ 
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igitur femper donec aperiretur carcér, colloquentes in- 
ternos; non enim aperiebatur- bene mane; ubi aper-- 
ius erat, introibamus ad :.Socratem, εἰ 

per diem eramus cum ipfo. atque. etiam tum 
congregati eramus; pridie enim.quum e carcere exire-- 
mus. vefpere, audiveramus mavigium Delo .revertiffe; 
conflituimus igitur inter nos ut veniremus quam matu. 
vifune ad locum confuetum ;.atque venimus;..et nobis 
egreffus ianitor ,.qui folebat aperire, dixit nt praeftola- 
remur nec.ante introiremus;, quam. ipfe iuíliffet ; .Sol- 


: yunt enim, ait, ,undecimviri. Socratem et. denunciant 


ipli hodie moriendum effe. . Non ita multo poft redit iu£- 

fitque nos ingredi. . ingreffi. vero offendimus Socratem 

modo. folutum.et Xanthippen (nofi enim iftam) cum 
puérulo ipfius affidentem.. atque quum nos confpexiffet 

pito eiulavit et talia dixit, qualia folent mulie- 

res: Ὅ Socrates, poftremum igitur nunc te. 

tur familiares et tu ipfos. Tum.Socrates adfpiciens Cri, 


ἐν tonem O.Crito,- ait, abducat quis hane domum. |. Et il- 


lam-quidem abduxerunt aliqui de Critonis fervis. voci- 
ferantem ac plangentem , Socrates autem furgens in Je- 
cio iuflexit crus manuque fricuit et inter fricandum 
Quam pugnans, inquit, videtur res. effe quam vocant 
homines voluptatem, , quam admirabili naturà ad eum 
qui videtur. contrarius effe, dolorem, propterea quod 
fimul ea nolunt adeffe homini, fin antem aliquis fecta- 
tur alterum, et accipit, propemodum cogitur femper 
accipere etiam alterum, quafi in umo vertice inter fe 
colligata fint haec duo. atque mihi videtur, inquit, Ae-- 
fopus, fi id animadvertiffet, fabulam fuiffe compofiturus 
hane, deum; quum reconciiiare voluiffet illa inter fe 
pugnantia, nec potuiffet, colligaffe in unum eorum ver- 
Uces; eticcirco, cuicumque alterum adeffet, | fub(equi 
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di 

ὕστερον κεὶ τὸ ἕτερον. "οὖν καὶ αὐτῷ ἐμοὶ 

ἐπειδὴ ὑπὸ τοῦ δεσμοῦ ἦν ἐν τῷ σκέλει τὸ ἀλγεινόν, 

δὴ φαίνεται ἐπακολυυϑοῦν τὸ ἡδύ, 'O οὖν Κίβης ὑπολαι 
βών Νὴ τὸν Δία, ὦ Σώκρατες, ἔφη, εὖ 7γ͵ ἐποίησας dva- 

μνήσας prt περὶ γάρ τὸι τῶν ποιημάτων ὧν πεποίηκας, D 
ἐντείνας τοὺς τοῦ ἰδώπου λόγους καὶ τὸ εἰς τὸν ᾿“πόλλω 

πρσοίμιον, καὶ ἄλλοι τινές ps ἤδη ἤροντο, ἀτὰρ καὶ Εὐη: 

vóg πρώην, ὅ τί mote διανοηθείς, ἐπειδὴ δεῦρο ἦλθες, 

ἐποίησας αὐτά, οὐδὲν πώποτε ποιήσας. εἰ οὖν τί 


sneen ταῦτα (ἤδη *) * γὰρ ὡς οὐ ῥᾷδιον εἴη), E 
ὡς τινῶν ᾿ἀπυπειρώμενος τί "λέγοι, καὶ ἀφο. 
npn οὐ ἄμ ϑολλάεις νόϑνῃν φὴν ἰρουωινήν pes iu 
τάττοι ποιεῖν. ἦν γὰρ δὴ ἄττα τοιάδε. Πολλάκις μοι gov. 
τῶν τὸ αὐτὸ ἐνύπνιον iv vj. παρελϑόνεν flo, ἄλλοτ᾽ ἐν 
ἄλλῃ ὄψει φαινόμενον, τὰ αὐτὰ δὲ λέγον, ἾΩ Σώκρατες, 
ἔφη, μουσικὴν ποίει καὶ ἐργάζουι Καὶ ἐγὼ ἔν γε τῷ πρό- 
σϑὲν χρόνῳ, ὅπερ ἔπραττον, τοῦτο ὑπελάμβανον αὐτό pot 
παρακελεύεσϑαί τε * καὶ δπικελεύειν, ὥςπερ oí τοῖς Ofov- 61 
σι διακελευόμενοι, καὶ ἐμοὶ οὕτω τὸ ἐνύπνιον, ὅ ὅπερ ἔπρατ- 
(TOv, TOUtO ἐπικελεύειν, '“μουσιπὴν ποιεῖν, ὡς φίλοσοφίας 


Aéig μοι προςτάττοε τὸ ἐνύπνιον ταύτην τὴν δημώδη 
μουσικὴν ποιεῖν, μὴ ἀπειϑῆσαι αὐτῷ, ἀλλὰ ποιεῖν᾽ ἀσφα- 
λέστερον γὰρ cive: μὴ ἀπιέναι πρὶν ἀφοσιώσασϑαν 
ποιήσαντα * ποιήματα; σπειϑόμενον τῷ ivédeig: οὕτω B 
δὴ πρῶτον. ῥὲν εἰς τὸν ϑεὸν ἐποίησα, eid ἡ παροῦσα 
ϑυσία' μετὰ δὲ τὸν ϑεόν, ἐννοήσας ὅτι τὸν ποιητὴν 
δέο;, εἴπερ μέλλοι πονητὴς εἶναι, ποιεῖν μύϑους, ἀλλ οὐ 


*) γρ. ἥδειν. i 
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poftea eliam alterum, quemadmodum ad me ipfum 
quoque, quum a compede fuerit in crure dolor, venire 
iam videtur fübfequens voluptas.  'Tum Cebes eum ex- 
cipiens At mehercule, Socrate, inquit, bene facis quod 
me admones; nam de poematis. quae feciíli , compo- 
nens Aefopi fabulas et hymnum in Apollinem, quum 
alii quidam. me iam interrogarunt, tum etiam Evenus 
nuper, quorfüm tandem ípectans, quum huc veuiffes, 
feceris illa, nihil umquam ante facere folitus. quud tua 
refert habere me. quod Eveno refpondeam , fi rurfus me 
rogarit (fat enim fcio eum effe rogaturum), dic quid 
oporteat me reponere, . Narra igitur, inquit, ipfi; Ce- 
bes, verum: me non huc fpectantem, ut ipfius vel poe- 


εἰ matum eius aemulus exfifterem, illa feciffe (intellexi 


enim non effe id facile), fed ut fomnia quaedam uid 
fignificarent experirer et religione me folverem, fi forte 
hauc me muficam iuberent factitare. erant autem haec 
fere. Saepius ad me ventitans idem fomnium in prae- 
terita vita, alias in alia fpecie fe offereus, idem vero 
dicens, Ὁ Socrate, inquit, muficam. factita et tracta. 
Et ego quidem priore tempore, quod faciebam, ad hoc 
arbitrabar me illud adhortari et incitare, quemadmo- 


. dum videlicet. currentem hortamur, ita mé quoque 
τς fonmium ad id, quod facerem, incitare. ad muficam 


factitandam, quippe philofophiam. iudicans fummam 
effe muficam, me autem in.hac exerceri. nunc. vero, 
quum iudicium factum effet et dies feti dei νϑίαν οἱ ad 
mortem me duci, iudicavi, fi forte me iuberet (omnium 
banc popularem muficam factitare , me mon reluctari ei 
oportere, fed illam factitare; tutius enim effe non prius 


.. discedere, quam religione me folviffem faciendis poe- 


matis, obtemperans fomnio. itaque primum in deum 

feci carmen, cui quum maxime facra fiebant, hcc. au- 

tem iu deum condito mecum reputaus, poetani opor- 

tere, fi poeta futurus effet, componere fabulas, non 
Tom. 7. Hh 
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. λόγους, ὦ b dii M odia διὰ ταῦτα δή, olg 
προχείρους εἶχον καὶ ἠπιστάμην μύϑους τοὺς Αἰσώπου, 
τούτων ἐποίησα οἷς ἡρώτοις ἐνέτυχον. ταῦτα οὖν, ὦ Κέβης, 
Ἑϑηνῷ φφάξε, καὶ ἐῤῥῶσϑαι καί, àv σωφρονῇ, ἐμὲ διώκειν. 
ἄπειμι δέ, ὡς ἔοι κε, τήμερον" κελεύουσι yàg ᾿“ϑηναῖοι. C 
Καὶ 6 Σιμμίας Οἷον παρακελεύει, ἔφη, τοῦτο, ὦ Σώκρα- 
τες, Ἐδηνῷ; πολλὰ γὰρ ἤδη ἐντετύχηκα τῷ ἀνδρί" σχεδὸν 
οὖν, ἐξ ὧν ἐγὼ ἤσϑημαι, οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν ἄν σοι ἑκὼν dl- 
va, πείσεται. Τί δαί; 3| δ᾽ ὅς, οὐ φιλόσοφος Εὐηνός; 
"Eguovyt δοκεῖ, ἔφη ὁ Σιμμίας. ᾿Εϑελήσει τοίνυν καὶ Εὐη- 
vóg καὶ πᾶς ὅτῳ ἀξίως τούτου τοῦ πράγματος μέτεστιν. οὐ 
μέντοι ἴσως βιάσεται αὐτόν" οὐ γάρ φασι ϑεμιτὸν εἶνα» 
Καὶ ἅμα λέγων ταῦτα καϑῆκε τὰ σκέλη ἀπὸ τῆς “κλίνης 
ἐπὶ " τὴν γῆν, καὶ καϑεζόμενος οὕτως ἤδη τὰ λοιπὰ διε- D 
ξτο. 

ἬἬρφετο οὖν αὐτὸν ὁ Κέβης Πῶς τοῦτο λέγεις, ὦ Σώ- 
χρατες, τὸ μὴ ϑεμιτὸν εἶναι ἑαυτὸν βιάξεσθαι, ἐϑέλειν δ᾽ ἂν 
τῷ ἀποϑνήσκοντι τὸν φιλόσοφον ἕπεσθαι; Τί δέ, ὦ Κέβης; 
οὐκ ἀκηκόατε σύ τε καὶ Σιμμίας περὶ τῶν τοιούτων Φιλολάῳ 
ξυγγεγονότες; Οὐδέν, γε σαφές, ὦ Σώκρατες. ᾿Αλλὰ μὴν καὶ 
ἐγὼ ἐξ ἀκσῆς περὶ αὐτῶν λέγω" ἃ μέντοι *) τυγχάνω ἀκηκοώς, 

. φϑόνος οὐδεὶς λέγειν" καὶ γὰρ ἴσως καὶ μάλιστα πρέπει μέλ- 
λοντὰ ἔ' κεῖσε ἀποδημεῖν διασκοπεῖν τε καὶ μυϑολογεῖν περὶ F. 
τῆς ἀποδημίας τῆς ἐκεῖ, ποίαν τιν αὐτὴν οἱόμεϑα εἶναι" 
τί γὰρ ἄν τις καὶ ποιοῖ ἄλλο ἐν TG μέχρι ἡλίου δυσμῶν 
χρόνώ; Κατὰ τί οὖν δή ποτε οὔ φασι ϑεμιτὸν εἶναι αὖ- 
τὸν ξαυτὸν ἀποκτιννύναι, ὦ Σώκρατες; ἤδη γὰρ ἔγωγε, 
ὅπερ νῦν δὴ σὺ ἤρου, καὶ Φιλολάου ἤκουσα, ὅτε παρ᾽ 
ἡμῖν διῃτῶτο, ἤδη δὲ καὶ ἄλλων τινῶν, ὡς οὐ δέοι τοῦ- 
To ποιεῖν" σαφὲς δὲ περὶ αὐτῶν "οὐδενὸς πώποτε οὐδὲν 
“ἀκήκοα. * ᾿Δλλὰ προϑυμεῖσϑαι χρή, ἔφη" τάχα γὰρ ἂν Gi 
καὶ ἀκούσαις. ἴσως μέντοι ϑαυμαστόν σοι φανεῖται, εἶ 
τοῦτο μύνον τῶν ἄλλων ἁπάντων ἁπλοῦν ἐστί, καὶ οὐδέπο- 
P τυγχάνει τῷ ἀνθρώπῳ, ὥςπερ καὶ τἄλλα, ἔστιν ὅτε ab 

ETE : HTC 5531 í 
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orationes, me autem fabularum fingendarum non eife 
peritum , iccirco, quae mihi iu promptu erant quasque 
memoria tenebam A efopi fabulas, ex his in verfus redegi 
primas quasque. haec igitur, Cebes, Eveno renuncia, 


.et iube eum falvere meque, fi fapiat, confectari. abibo 


vero hinc, ut patet, hodie;. iubent enim Atheni 
Tum Simmias Qui tandem, inquit, ad hoc adhortaris, 
Socrate, Evenum? etenim. jam multum eram cum 
viros prout vero intellexi, nullo plane pacto libenter 
tibi obtemperabit. Quid ita? ait ille, non philofophus 
eft Evenus? Mihi quidem videtur, inquit Simmias. 
Non igitur recufabit neque Evenus neque alius quis, qui 
ita, ut decet, huius rei eft particeps; nec tamen vim 
fibi afferel; hoc enim dicunt neas effe. Atque haec 
dicens demifit crura a lecto ad folum, fedensque deinde 
reliqua disferuit.- 
Quaefivit vero ex ipfo Cebes: Quo modo hoc di- 
cis, Socrate, nefas effe vim fibi afferre, nec tamen re- 
cufaturum effe philofophum, quin mortuum fequatur? 
Quid? Cebes, nihilne audiftis de his rebus tu et Sim- 
mias cum Philolao congreffi? Nihil quidem certi, So- 
crate. Αἱ vero ipfe quoque ex audito de hoe genere. 
loquor, ac tameu quae audivi, ea non gravabor dicere; 
nam haud dubie etiam vel maxime decet illuc demigra- 
turum disquirere et fabulari de hoc, qualem arbitremur 
hanc. effe demigrationems quid enim aliud quis etiam 
agat per hoc usque ad folis occafum tempus? Quam igi- 
tur tandem ob caufam negant fas effe fe ipfum occi- 
dere, Socrate? equidem, quod tu nuuc ipíum interro- 
galti, et Philolaum iam audivi, quum apud nos com- 
moraretur, et alios quosdam dicentes, h. c non effe fa- 
ciendum; certi vero quid ea de re a nemine umquam 
audivi. At eniti oportet, inquit; fortaffe enim etiam 
audies. certe tamen mirum tibi videbitur, hoc folum e 
reliquis omnibus fimplex effe, neque umquam hoc ita 
accidere homini, quemadmodum cetera, ut nonnum- 
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οἷς. βίλτιον τεϑνάνωι ἢ ζῆν οἷς δὲ βέλτιον τεθνάναι, θαυ. 
“μεστὸν ἴσως 6o» φαίνεται εἶ τούτοις τοῖς ἀνθρώποις μὴ 
ὕσιόν ἐστιν αὐτοὺς ξαυτοὺς εὖ ποιεῖν, ἀλλ᾽ ἄλλον δεῖ περι- 
μένειν εὐεργέτην. Καὶ ὁ Κέβης ἠρέμα ἐπιγελάσας "Irto 
Ζεύς, ἔφη, τῇ αὐτοῦ φωνῇ. εἰπών: ^K) γὰρ ἂν dtt, 
ἔφη ὁ Σωκράτης, οὕτω y εἶναι ἄλογον᾽ οὐ μέντοι (iX B 
ἴσως y ἔχει τινὰ λόγον. ὁ μὲν οὖν ἐν ἀποῤῥήτοις λεγόμε- 
vog περὶ αὐτῶν λόγος, ὡς ἕν τινε φρουρᾷ ἐσμὲν οἵ ὄνϑρω- 
ποι καὶ οὐ δεῖ δὴ ξαυτὸν ἐκ ταύτης λύειν οὐδ᾽ ἀποδιδρά- 
σκειν, μέγας τὲ τίς μοι φαίνεται καὶ οὐ ῥάδιος διζδεῖν" οὐ 
μέντοι ἀλλὰ τόδε γέ μοι δοκεῖ, ὦ Κέβης, εὖ λέγεσθαι, τὸ 
ϑεοὺς εἶναι ἡμῶν τοὺς ἐπιμελομένους καὶ ἡ ἡμᾶς τοὺς ἐνθρώ- 
πους ἕν τῶν κτημάτων τοῖς ϑεοῖς εἶναι" ἢ σοὶ οὐ δοκεῖ oU- 
706; ᾿Ἐμοιγ, ἔφη ὁ Κέβης. Οὐκοῦν, ἢ δ᾽ 9g, καὶ " σὺ ἂν C 
τῶν σαυτοῦ »τημάτων εἴ τι αὐτὸ ξαυτὸ ἀποχτιννύοι, μὴ 
σημήναντός σοὺ ὅτι βούλει αὐτὸ τεϑνάναι, 1αλεπαίνοις ὦ ἂν 
αὐτῷ καί, εἶ τινα ἔχοις τιμωρίαν, τιμωροῖο ἄν; Πάνυ y, 
ἔφη. Ἴσως τοίνυν τούτῃ οὐκ ἄλογον μὴ πρότερον αὐτὸν 
ἀποκτιννύναι δεῖν, “εἰν ἂν ἀνάγκην τινὰ ὁ ϑεὸς ἐπιπέμψῃ, 
ὥςπερ καὶ τὴν νῦν ἡμῖν παροῦσαν. ᾿Αλλ εἶχός, ἔφη ὅ 
Κέβης, τοῦτό γε φαίνεται" ὃ μέντοι νῦν δὴ ἔλεγες, τὸ τοὺς 
φιλοσόφους δαδίως ἂν ἐθέλειν ἀποϑνήσκειν, ἔοικε τοῦτο, ὦ 
Σώκρατες, ἀτόπῳ, εἴπερ ὃ νῦν δὴ ἐλέγομεν εὐλόγως ἔχει, D 
τὸ ϑεύν τε εἶναι τὸν ἐπιμελύμενον ἡμῶν καὶ ἡμᾶς ἐκείνου 
. emere εἶναι. τὸ γὰρ μὴ ἀγανακτεῖν τοὺς φρονιμωτάτους 
ἐκ ταύτης τῆς ϑεραπείας ἀπιόντας, ἐν ἡ ἐπιστατοῦσιν αὐτῶν 
οἵπερ ἄριστοί εἰσι τῶν ὄντων ἐπιστάται, ϑεοί, οὐκ ἔχει Àó- 
γον. οὐ γάρ που αὐτός γε ξαυτοῦ οἴεται ἄμεινον ἐπιμε- 
λήσεσϑαι ἐλεύϑερος γενόμενος" ἀλλ᾿ ἀνύητος μὲν ἄνθρωπος 
τάχ ἂν οἰηϑείη ταῦτα, φευκτέον εἶναι ἀπὸ τοῦ δεσπότου, καὶ 
o" ἂν λογί ξοιτο Urt οὐ δεῖ ἀπῦ ys τοῦ ἀγόθοῦ φεύγειν, ἀλλ p 
ὅτι μάλιστα παραμένειν, διὸ ἀλογίστως ἂν φεύγοι * 6 δὲ νοῦν 
ἔχων ἐριϑυμοῖ -— dv ἀεὶ εἶναι παρὰ τῷ αὑτοῦ 9 βελτίονι. . 
καίτοι οὕτως, Q Σώκρατες, τοὐναντίον εἶναι εἶχός, * ὃ 
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quam et nonnullis melius fit mori quam vivere; quibus 
autem melius eft mori, mirabile fine dubio tibi videtur, 
isdem hominibus nefas effe fibimet ipfis bene facere, 
fed alium iis exfpectandum effe huius beneficii aucto- 
rem. Atque Cebes leniter arridens Scierit luppiter, in- 
quit, fua lingua loquutus. Etenim videri poflit, ait 
Socrates, ifta quidem ratione repugnare, verumtamen 
eft haud dubie aliqua huius rei ratio. illud quidem quod 
myfleriis de hoc genere traditur effatum, in cuftodia 
quadam nos effe homines, nec licere cuiquam ea fe li- 
berare vel aufugere, grave quoddam mihi videtur nec 
facile perfpectu; verumtamen hoc certe arbitror, Ce- 


- bes, bene dici, deos effe qui nos curent nosque homi- 


nes in mancipiis effe deorum; annon tibi ita videtur? 
Mihi vero, ait Cebes. Nonne, inquit, tu quoque, fi 
quid de mancipiis tuis fe ipfum occidiffet, licet nom 


declaraffes te velle illud occifum, fuccenferes ei et, fi : 


qua poffes, poena id afliceres? Sane quidem, inquit. 
Forfitan igitur hac ratione non fit pugnans, non licere 
fe ipfum occidere, prius quam neceffitatem aliquam 
deus attulerit, qualis haec eft nune nobis allata. Con- 
fentaneum , ait Cebes, hoc quidem videtur, iftud ἐᾶν 
men quod modo dicebas, philofophos libenter moritu- 
ros effe, videtür, Socrate, repuguans effe, fiquidem 
quod modo dicebamus, rationi confentaneum eít, deum 
nos curare nosque ipfius mancipia effe, non aegre enim 
ferre prudentiffimos hoc fervitio exire, in quo praefunt 
ipfis qui optimi funt rerum omnium praefides, dii, non 
eit confentaneum. neque enim certe fe ipfum opinatur 
melius curaturum effe libertatem adeptum, immo in- 
fipiens homo forfitan opinetur hoo, fugiendum efie a 
domino, non reputans neutiquam a bono fugiendum, 
fed vel maxime manendum effe, prudens contra cupiet, 
ni fallor, perpetuo fe effe apud eum qui ipfo fit melior. 
hac vero ratione, Socrate, contrarium eíie liquet, ac 
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viv: δὴ ΑΝ τοὺς μὲν γὰρ φρονίμους "RENT t 
freenet πρέπει, τοὺς δ᾽ ἄφρονας χαίρειν, 


insbsns οὖν ὁ Σωκράτης. ἡσθῆναι τό μον Flog 
τοῦ ^ Κίβητος πραγματείᾳ, καὶ ἐπιβλέψας εἰς ἡμᾶς "Ask GS 
τοι, ἔφη, 6 Κέβης λόγους τινὰς ἀνερευνᾷ, καὶ Ov πάνυ 
εὐθέως ἐθέλει πείϑεσθαι ὅ τι ἄν τις εἴπῃ. Καὶ ὁ Σιμ- 
φίας ᾿Δλλὰ μήν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, νῦν γε δοκεῖ τί uos 
καὶ αὐτῷ λέγειν Κέβης" τί γὰρ ἂν βουλόμενοι ἄνδρες σο- 
φοὶ ὡς ἀληθῶς δεσπότας ἀμείνους αὐτῶν φεύγοιεν καὶ 
(«dioc ἀπαλλάττοιντο αὐτῶν; καί μοι δοκεῖ Κέβης εἰς σὲ 
τείνειν τὸν λύγον, ὅτι οὕτω ῥαδίως φέρεις καὶ ἡμᾶς ἀπο- 
λείπων καὶ ἄρχοντας ἀγαθούς, ὡς αὐτὸς ὁμο"λογεῖς, θεούς. B 
Δίκαια, ἔφη, λέγετε᾽ οἶμαι γὰρ ὑμᾶς λέγειν ὅτι χρή μὲ 
πρὸς ταῦτα ἀπολογήσασθαι, ὥςπερ ἐν δικαστηρίῳ. Πάνυ 
“μὲν οὖν, ἔφη ὁ Σιμμίας. Φέρε δή, d δ᾽ ὅς, πειραϑῶ 
πρὸς ὑμᾶς πιϑανώτερον ἀπολογήσασθαι, ἢ πρὸς τοὺς δι- 
καστάς. ἐγὼ γάρ, ἔφη, ὦ Σιμμία τε καὶ Κέβης, εἶ μὲν μὴ 
ὥμην ἥξειν πρῶτον μὲν παρὰ ϑεοὺς ἄλλους σοφούς τε καὶ 
ἀγαθούς, ἔπειτα καὶ mag ἀνθρώπους τετελευτηκότας ἀμεί- 
vovg τῶν ἐνθάδε, ἠδίκουν ἂν οὐκ ἀγαναχτῶν τῷ ϑανάτῳ" 
ῳῦν δὲ εὖ ἴστε ὅτι " παρ᾽ ἄνδρας τε ἐλπίζω ἀφίξεσθαι C 
ἀγαθούς" καὶ τοῦτο μὲν οὐκ ἂν πάνυ διϊσχυρισαίμην ὅτε 
μέντοι παρὰ ϑεοὺς δεσπότας πάνυ ἀγαθοὺς ἥξειν, εὖ ἴστε 
Ort, εἴπερ τι ἄλλο τῶν τοιούτων, διϊσχυρισαίμην, ἂν καὶ 
τοῦτο. ὥςτε διὰ ταῦτα οὐχ ὁμοίως ἀγανακτῶ, ἀλλ εὔελπίς 
εἶμι εἶναί τι τοῖς τετελευτηκόσι καί, ὥςπερ γε καὶ πάλαι 
λέγεται, πολὺ ἄμεινον τοῖς ἀγαθοῖς ἢ τοῖς κακοῖς. Τί 
οὖν, ἔφη 0 Σιμμίας, ὦ Σώκρατες; πότερον αὐτὸς ἔχων 
τὴν διάνοιαν ταύτην ἐν νῷ ἔχεις ἀπιέναι, ἢ κἂν ἡμῖν με. 
τα δοίης; κοινὸν γὰρ δὴ ἔμοιγε δοκεῖ καὶ ἡμῖν εἶναι ἀγα- Ὁ 
ϑὸν τοῦτο" καὶ ἅμα σοι ἡ ἀπολογία ἔσται, ἐὰν ἅπερ λέγεις 
. ἡμᾶς πείδῃς. ᾿Αλλὰ πειράσομαί γε, ἔφη. πρῶτον δὲ Κρί- 
τῶνὰ τόνδε ϑειψώμεθα,; τί ἔστιν ὃ βούλεσθαί μοι δοκεῖ" 
᾿ πάλαι εἰπεῖν. Τί δέ, ὦ Σώκρατες, ἔφη ὁ Κρίτων, ἄλλο 
γε, ἢ πάλαι μοι λέγει ὁ μέλλων σοι δώσειν τὸ φάρμακον, 
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modo dicebatur: fapientes enim δὰ, feta wm 
moriendum eft, infipientes vero gaudere. 

Haec quum audiffet Socrates, laetari mibi vifus e 
Cebetis fedulitate, atque intuens in nos Semper fane, 
inquit, Cebes rationes quasdam indagat, nec tam cito 
fidem habet, fi quis quid dicit. "Tum Simmias At vero, 
inquit, Socrate, nunc quidem videtur mihi ipfi quoque 
aliquid dicereCebes ; nam cur viri vere fapientes domi- 
nos meliores ipfis fugiant et libenter discedant ab iis? 
ac mihi videlur Cebes te petere his verbis, quod tam 
facile fers et nos relinquere et rectores bonos, ut ipfe 
fateris, deos. lufla, inquit, dicitis; puto enim vos di- 
cere, oportere me contra haec defendere, ut in iudicio. 
Sane quidem, ait Simmias. Agedum, inquit, conabor 
apud vos probabilius nie defendere, quam apud iudi- 
ces. ego enim , inquit, Simmia et Cebes, nifi putarem 
primum me venire ad deos item fapientes ac bonos, — 
deinde etiam ad homines mortuos iis, qui hie funt, 
meliores, haud. recte facerem non aegre ferens mor- 
iem; nunc autem probe fcitote ad viros me fperare 
venturum effe bonos; quamquam. hoc quidem non 
plane pro certo allirmaverim; illud vera, ad deos do- 
minos admodum bonos. me venturum effe, bene fcitote 
me; fi quicquam id genus, pro certo effe affirmaturum. 
quocirca non perinde aegre fero, fed potius: confido ali- 
quid effe quod ad mortuos pertineat, et quidem, quem- 
admodum etiam antiquitus dictum eft, longe melius 
quid bonis quam malis. Quid igitur, ait Simmias, So- 
crate? utrum per te hanc fententiam tenens cogitas ab- 
ire, an etiam nobiscum eani communicabis? commune 
videlicet mihi videtur nobis quoque efie bonum hoc, 
fimulque tua haec erit defenfio, fi quae dicis nobis 
perfuaferis.  Conabor quidem, inquit. primum vero 
videamus, quid.fit quod Crito iam diu, ut mihi videtur, 
dicere voluerit, Quid aliud, Socrate, ait Crito, nifi, - 
iam diu mihi dicere eum qui daturus tibi eft venenum, 
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ὅτι χρή σοι φράζειν ὡς Mépera. διαλέγεσθαι" φησὶ γὰρ 
ϑερμαίνεσθαι μᾶλλον διαλεγομένους, δεῖν δὲ οὐδὲν τοιοῦ. 
τὸν σπροςφέρειν τῷ φαρμάχῳ᾽ εἰ δὲ μή, " ἐνίοτε ἀναγκά- E 
δον δ db bera, οἰνῶν NE 
vag. Καὶ ὁ Σωκράτης "Ea, ἔφη, χαίρειν αὐτόν" di 

rv vues ong dla At Lit rdc 
ἐὰν. δὲ δίῃ, καὶ τρίς. ᾿Αλλὰ σχεδὸν μέν τι ἤδη, ἔφη 6 
ΗΝ ἀλλά μοι πάλαι πράγματα παρέχει. "Ea αὐτόν, 
yn. 

! ai 0d τοῖς δικασταῖς fodlopas τὸν λόγο ἀπο» 
δοῦναι, παν carp ῥα ἄηνινεα ὄντα dediti 
φίᾳ διατρίψας τὸν βίον ϑαῤῥεῖν μέλλων " ἀποθανεῖσθαι 64 
καὶ εὔελπις εἶναι ἐκεῖ μέγιστα οἴσεσϑαι ἀγαθά, ἐπειδὰν τε- 
oer a πῶς dv οὖν δὴ τοῦθ᾽ οὕτως ἔχοι, ὦ Σιμμία τε 

sol Κέβης; ἐγὼ πειράσομαι. φράσαι. κινδυνεύουσι γάρ, 
. ὅσον τυγχάνουσιν ὀρϑῶς ἁπιόμενοι φιλοσοφίας, ᾿λεληϑέναι 
τοὺς ἄλλους ὅτι οὐδὲν ἄλλο αὐτοὶ ἐπιτηδεύουσιν ἢ ἀποθϑνή- 
ὄχειν τε καὶ τεϑνάναι. εἰ οὖν τοῦτο ἀληϑές, ἄτοπον δή- 
sov ἂν εἴη προϑυμεῖσϑαι μὲν ἐν παντὶ τῷ βίῳ μηδὲν ἄλ- 
λο ἢ τοῦτο, ἥκοντος δὲ δὴ αὐτοῦ ἀγανακτεῖν ὃ πάλαι 
στροὐϑυμοῦντό re καὶ ἐπετήδευον. Καὶ ó Σιμμίας γελάσας 
“Νὴ τὸν Δία, ἔφη, d Σώκραϊτες, οὐ πάνυ γέ με νῦν δὴ B 
γελασείοντα. ἐποίησας γελάσαι. οἶμαι γὰρ ἂν τοὺς πολλοὺς 
αὐτὸ τοῦτο ἀκούσαντας δοκεῖν εὖ πάνυ εἰρῆσϑαι εἰς τοὺς 
φιλοσοφοῦντας καὶ ξυμφάναι ἄν, τοὺς μὲν mag ἡμῖν dv. 
. θρώπους καὶ πάνυ, ὅτι τῷ ὄντι οἵ φιλοσοφοῦντες Oava- 
τῶσι καὶ σφᾶς γε οὐ λελήϑασιν ὅτι ἄξιοί εἶσι τοῦτο πά- 
σχειν. Καὶ ἀληϑῆ y ἂν λέγοιεν, ὦ Σιμμία, πλήν γε τοῦ 
σφᾶς μὴ λεληϑένανι" λέληϑε γὼρ αὐτοὺς ἦ τε ϑανατῶσι 
καὶ ἡ ἄξιοί εἰσι ϑανάτου καὶ οἵου ϑανάτου οἱ ὡς ἀληϑῶς 
^ φιλόσοφοι. εἴπωμεν γάρ, * ἔφη, πρὸς ἡμᾶς αὐτούς;, χαί-Ο 
- Qty εἰπόντες ἐχείνοις᾽ ἡγούμεϑά τι τὸν ϑάναξον εἶναι; 
. diavv y, ἔφη ὑπολαβὼν ὁ Σιμμίας. "Age μὴ ἄλλο τι 
ἢ τὴν τῆ ψυχῆς ἀπὸ τοῦ σώματος ἀπαϊλλάγήν, xai εἶναι 
τοῦτο τὸ ἐεϑνάναι χωρὶς μὲν ἀπὸ τῆς ψυχῆς ἀπαλλαγὲν ᾿ 
αὐτὸ καϑ' ἑαυτὸ τὸ σῶμα γεγονέναι, χωρὶς δὲ τὴν φυ- 
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te admonendum effe, ut quam minimum loquaris; ait 


enim nimium incalefcere loquentes, nihil. vero buius- 
modi adhibendum effe veneno; fin minus, interdum 


' cogi, ut bis et ter bibant, qui ita faciant. "Tum Soera- 


tes lube, inquit, valere iftum; ipfe modo paratus efto 
ad bis, et, fi opus fuerit, ter dandum. Sane quidem 
id fciebam, .aiL Critos fed dudum mihi negotium facef- 
fi. Mitteiftum, inquit. . ; 

At vobis videlicet iudicibus volo rationem reddere, 
cur mihi videatur iure vir, qui vere in philofophia 
traduxerit vitam, confidere, quum moriendum ipfi fit, 
magnaque fpe teneri fore, ut maxima illic confequatur 
bona, quando e vita excefferit. quomodo igitur hoc fe 
ita habebit, Simmia et Cebes ? ego conabor explicare. 
nimirum videntur, quicumque recte tractant philofo- 
phiam , id quod ceteros latet, nihil aliud fpectare mifi 
hoc, ut emoriantur.et mortui fint. quod ἢ verum eft, 
pugnaret profecto appetere eos per totam vitam nihil 
aliud nifi hoc, quum vero id venerit, aegre ferre, id 
ipfum fcilicet, quod appetierint atque ípectaverint. 
"Tum Simmias ridens At mehercule, inquit, Socrate, 
me neutiquam nunc ad ridendum propenfum coégifli : 
ridere. arbitror enim volgus hoc ipfum audiens exifti- 
maturum, omnino recte hoc dictum effe de iis, qui phi- 
lofophentur, et affenfurum effe, noftrates quidem ho-- 
mines vel maxime, revera philofophantes mortem ap- 
petere, nec fe ipfum quidem latere dignos effe quibus id 
contingat. Et vera quidem dixerit, Simmia, praeter 
illud, fe ipfum id non latere; latet enim illud , quate- 
nus mortem appetant et quatenus digni. fint inorte qua- 
lique morte ii qui vere funt philofophi, loquamur eninz, 
inquit, inter nos, valere iubentes iftud: an cenfemus 
mortem aliquid effe? Sane quidem, repofuit Simmias. 
Num aliud quicquam nifi animi a corpore disceffum, ut 
hoc fit mortuum effe, quum feparatim ab animo disiun- 
ctum per fe ipfum faerit corpus, feparatim quoque ani- 
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χὴν ἀπὸ τοῦ σώματος ἀπαλλαγεῖσαν αὐτὴν καθ᾽ αὐτὴν εἶναι; 
doa μὴ ἄλλο τι ὁ ϑάνατος ἢ τοῦτο; Οὔκ, ἀλλὰ τοῦτο, ἔφη, 
Σκέψαι δή, ὦ ᾽γαϑέ, ἐὰν ἄρα καὶ σοὶ ξυνδοχῇ, ἅπερ καὶ ἐμοί" 

ἐκ γὰρ τούτων μᾶλλλον οἶμαι ἡμᾶς εἴσεσϑαι περὶ ὧν Gxo« D 
ποῦμεν, φαίνεταί σοι φιλοσόφου ἀνδρὸς εἶναι ἐσπουδακέναι * 
περὶ τὰς ἡδονὰς καλουμένας τὰς τοιάςδε, olov σιτίων τε 
καὶ ποτῶν; "Ηκιστά γε, ὦ Σώκρατες, ἔφη ὁ Σιμμίας. Τί 
δέ; τὰς ἐῶν ἀφροδισίων; Οὐδαμῶς. Τί δέ; τὰς ἄλλας τὰς 
περὶ τὸ σῶμα ϑεραπείας δοκεῖ σοι ἐντίμους ἡγεῖσθαι ὅ τοι- 
ojroc; olov ἱματέων διαφερόντων κτήσεις καὶ ὑποδημάτων 
καὶ τοὺς ἄλλους καλλωπισμοὺς τοὺς περὶ τὸ σῶμα πότερον 
τιμᾶν δοκεῖ σοι ἢ ἀτιμάζειν, καϑ᾽ ὅσον μὴ πολλὴ ἀνάγχη E 
μετέχειν αὐτῶν; ᾿«τιμάζειν ἔμοιγε δοκεῖ, ἔφη, ὅ γε ὡς 
ἀληϑῶς φιλόσοφος. Οὐκοῦν ὅλως δοκεῖ σοι, ἔφη, ἡ τοῦ 
τοιούτου πραγματεία οὐ περὶ τὸ σῶμα εἶναι, ἀλλὰ καϑ' 
ὅσον δύναται ἀφεστάναι αὐτοῦ, πρὸς δὲ τὴν ψυχὴν τετρά- 
φϑαι; ΓἜμοιγε. "Ag οὖν πρῶτον μὲν ἐν τοῖς τοιούτοις 
δῆλός ἐστιν ὃ φιλόσοφος ἀπολύων ὅτι μάλιστα * τὴν ψυ- 65 
χὴν ἀπὸ τῆς τοῦ σώματος κοινωνίας διαφερόντως. τῶν ἄλ- 
λων ἀνθρώπων; Φαίνεται. Καὶ δοκεῖ γέ που, ὦ Σιμμία, 
τοῖς πολλοῖς ἀνθρώποις, ᾧ μηδὲν ἡδὺ τῶν τοιούτων μηδὲ 
μετέχει αὐτῶν, οὐκ ἄξιον εἶναι ζῆν, ἀλλ᾽ ἐγγύς τι τείνειν 
τοῦ τεϑνάναι ὁ μηδὲν φροντίζων τῶν ἡδονῶν d? διὰ τοῦ 
σώματός εἰσιν. Πάνυ μὲν οὖν ἀληϑὴ λέγεις. Τί δὲ δὴ 
περὶ αὐτὴν τὴν τῆς φρονήσεως κτῆσιν; πότερον ἐμπόδιον 
τὸ σῶμα ἢ οὔ, ἐάν τις αὐτὸ ἐν τῇ ζητήσει κοινωνὸν ξυμ- 
παραλαμβάνῃ; οἷον τὸ τοιόνδε " λέγω" ἄρα ἔχει ἀλήϑειάν B 
τινὰ ὄψις τὲ καὶ ἀκοὴ τοῖς ἀνθρώποις; ἢ τά γε τοιαῦτα 
καὶ οὗ ποιηταὶ ἀεὶ ἡμῖν ϑρυλλοῦσιν, ὅτι οὔτ᾽ ἀκούομεν 

᾿ ἀκριβὲς οὐδὲν οὔτε ὁρῶμεν; καίτοι εἰ αὗται τῶν περὶ τὸ 
Spi αἰθήσεων μὴ. φεριβεῖς. cial. pell aptis, σοι δ 
γε ἄλλαι᾽ πᾶσαι γάρ που τούτων φαυλότεραί εἶσιν" dj σοι 
οὐ δοκοῦσιν; Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. Πότε οὖν, 5 δ᾽ ὅς, ἡ 
ψυχὴ τῆς ἀληϑείας ἅπτεται; ὅταν μὲν γὰρ μετὰ τοῦ σώμα- 
vog ἐπιχειρῇ τι σκοπεῖν, δῆλον ὅτε τότε ἐξαπατᾶται x 


μας οι τ τ“ 
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mus a corpore disiunctus per fe ipfe: num quid aliud 


eft mors nifi hoc? Nihil aliud vero, inquit. . Confidera 
quaefo, o bone, num idem tibi videatur quod mihi; 
ex his enim magis arbitror nos perfpecturos effe ea, de 
quibus quaerimus. an videtur tibi philofophi viri effe 
incubuiffe in voluptates, quae dicuntur, huiusmodi, 
quales funt cibi et potus? Minime vero, Socrates, ait - 
Simmias Quid? in venereas? Nequaquam. . Quid? 
reliquum corporis cultum videtur tibi magni aeílimare 
talis vir? velut pallia magnifica habere et calceos ccte- 
raque corporis lenocinia, utrum in honore haec habere 
libi videtur, an pro nihilo ducere, nifi fi prorfus ne- 
eeffe eft iis uti 2 Pro nihilo ille ducere mihi videtur, in- 
quit, is quidem qui vere eft philofophus. | Nonne in 
univerfum tibi videtur, àit, huiusmodi viri. fludium 


. mon ad corpus fpectare, fed, quoad poteft, hoc absti- 


nere, ad animum vero tendere? Mihi vero. Annon 
igitur primum in talibus rebus philofophum patet dis- 
iungere quam maxime animum a corporis communitate 
prae reliquis hominibus? Apparet. Quinetiam exifü- - 
mat, opinor, Simmia, hominum multitudo, ei, qui 
nulla harum rerum delectetur nec earum particeps fit, 
operae non effe pretium vivere, fed propinquum efíe 


" mortuo hunc, qui nihil curet voluptates corpore perci- 


piendas. Proríus verum eft quod dicis, Quid vero de 
fapientia comparanda? utrum impedimento eft corpus 
necne, fi quis id in quaeftionis foeietatem affumit ἢ. vel- 
ut hoc dico: num veri quid vifu et auditu percipiunt 
homines? an haec quidem poetae quoque perpetuo no- 
bis decantant, nos neque audire aliquid clari neque vi- 
dere? quamquam fi hi corporis. fenfus non clari funt 
neque certi, vix ae ne vix quidem reliqui erunt; omnes 
enim fane his deteriores funt; an.tibi non videntur? 
Sane quidem, inquit, Quando igitur, ait, animus ve- 
rilatem attingit? nam quum corpore conatur aliquid 
comprehendere, dubium mon eít quin tum decipiatur 
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ἀὐτοῦ. * ᾿Αληϑῆ λέγεις, 'Ag οὖν οὐκ lv τῷ λογίξεσθαι, C 
εἴπερ που ἄλλοϑι, κατάδηλον αὐτῇ γίγνεταί τι τῶν ὄντων; 
Nai. “Δογίξεται δέ γέ που τότε κάλλιστα, ὅταν αὐτὴν τού: 
τῶν μηδὲν παραλυπῇ, μήτε ἀκοὴ μήτε ὄψις, μήτε ἀλγηδὼν 
μήτε τις ἡδονή, ἀλλ᾽ 6n. μάλιστα αὐτὴ καϑ' αὐτὴν γίγνηται 
ἐῶσα χαίρειν τὸ σῶμα, καί, καϑ᾿ ὅσον δύναται, μὴ zowa- 
νοῦσα αὐτῷ μηδ᾽ ἁπτομένη ὀρέγηται τοῦ ὄντος. "Eom 

- ταῦτα. Οὐκοῦν καὶ ἐνταῦϑα ἡ τοῦ φιλοσόφου ψυχὴ uá- 
στὰ ἀτιμάζει τὸ σῶμα καὶ φεύγει ἀπ᾽ αὐτοῦ, [grt δὲ αὖ- D 
᾿ τὴ καϑ' αὑτὴν γίγνεσθαι; Φαίνεται. Τί, δὲ δὴ τὼ τοιάδε, 
ὦ Σιμμία; φαμέν τι εἶναι δίκαιον αὐτὸ ἢ οὐδέν; Φαμὲν 
uévtov νὴ 4ía. Καὶ αὖ καλόν γέ τι καὶ ἀγαϑόν; Πῶς δ' 
οὔ; "Ἤδη οὖν πώποτέ τι τῶν τοιούτων τοῖς ὀφϑαλμοὶς tl. 
δες; Οὐδαμῶς, ἢ δ᾽ ὅς. "AM ἄλλῃ τινὶ αἰσϑήσει τῶν διὰ 
τοῦ σώματος ἐφήψω αὐτῶν; λέγω δὲ περὶ πάντων, οἷον με- 
γέϑους πέρι, ὑγιείας, ἰσχύος καὶ τῶν ἄλλων ἑνὶ λόγῳ ἁπάν- 
των τῆς οὐσίας, ὃ τυγχάνει ἕκαστον ὄν᾽ ρα διὰ τοῦ σώ- E 
prog τἀληϑέστατον αὐτῶν ϑεωρεῖται, ἢ ὧδ᾽ ἔχει" ὃς &v 
μάλιστα ἡμῶν καὶ ἀκριβέστατα παρασκευάσηται αὐτὸ ἕκα- 
στον διανοηϑῆναι περὶ οὗ σκοπεῖ, οὗτος ἂν ἐγγύτατα ἴον 
τοῦ γνῶναι ἕχαστον; Πάνυ μὲν οὖν. ἾΔ49᾽ οὖν ἐκεῖνος ἂν 
τοῦτο ποιήσειε καϑαρώτατα, ὅςτις. ὅτι μάλιστα αὐτῇ τῇ δια- 
νοίᾳ ἴοι ἐφ᾽ ἕκαστον, μήτε τὴν ὄψιν παρατιϑέμενος ἐν τῷ 
διανοεῖσϑαι μήτε ἄλλην αἴσϑησιν ἐφέλκων μηδεμίαν * μετὰ 65 
τοῦ λογισμοῦ, ἀλλ αὐτῇ καϑ' αὑτὴν εἰλικρινεῖ τῇ διανοίᾳ 
χρώμενος. αὐτὸ καϑ᾽ αὑτὸ εἰλικρινὲς ἕχαστον ἐπιχειροίη ϑη- 
ρεύειν τῶν ὄντων, ἀπαλλαγεὶς ὅτε μάλιστα ὀφϑαλμῶν τε 
χαὶ ὥτων καὶ ὡς ἔπος εἰπεῖν ξύμπαντος τοῦ σώματας, ὡς 
ταράττοντος καὶ οὐκ ἐῶντος τὴν ψυχὴν χκτήσασϑαι ἀλήϑει- 
ἄν τε καὶ φρόνησιν, ὅταν κοινωνῇ; ἄρ᾽ οὐχ οὗτός ἐστιν, 
ὦ Σιμμία, εἴπερ τις καὶ ἄλλος, ὃ τευξόμενος τοῦ ὄντος; 
“Ὑπερφυῶς, ἔφη ὁ Σιμμίας, ὡς ἀληϑῆ λέγεις, ὦ Σώκρατες. 
Οὐκοῦν ἀνάγκη, * ἔφη, ἐκ πάντων τούτων παρίστασϑαι B 
δόξαν τοιάνδε τινὰ τοῖς γνησίως φιλοσόφοις, ὥςτε καὶ 
πρὸς ἀλλήλους τοιαῦτ᾽ ἄττα λέγειν ὅτι Κινδυνεύει τοι. ὥς- 
πέρ ἀτραπός τις ἐκφέρειν ἡμᾶς μετὰ τοῦ λόγου ἐν τῇ 
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ab ΠΠ1ο. Verum dicis. Nonne vero cogitando ; fi quo- 
quam , mauifeftum ei fit aliquid eorum quae funt? Ita. 
Cogitat autem, uti arbitror, ita optime, fi nihil horum 
fimul eum afficit, neque auditus neque vifus, neque do- 
. lor neque voluptas aliqua, fed.vel maxime per fe ipfe 
eft miffum faciens corpus; et, quoad poteft, neque fe 
coniungens cum eo neque tangens iflud appetit id quod 
eft. Sunt illa. Nonne etiam hic philofophi animus ma- 
xime fpernit corpus et fugit ab eo, cupit autem per fe 
ipfe. effe? Patet. Quid vero haec, Simmia? an dici- 
mus aliquid iuftum effe per fe, Ke Dicimus vero 
mehercule. Itemque honeftum aliquid effe et bonum? 
Quidni? Tamne umquam aliquid horum oculis vidifti ? 
Minime vero, inquit. An alio quopiam corporis fenfu 
percepifti illa? loquor autem de omnibus, velut de ma- 
gnitudine, de fanitate, de robore et uno verbo de eo, 
quod reliquorum omnium quidque per fe eft: num cor- 
pore veriífima: eorum natura perfpicitur, an ita habet, 
ut, qui maxime noftrüm et accuratiífime fefe compara- 


verit ad rem quamque per fe perfpiciendam de qua - 


quaerat, is proxime accedat ad cuiusque cognitionem ? 
Sane quidem. Nonne igitur hic id faciet puriffime, qui 
vel maxime ipfa cogitatione aggreditur ad fingula, neque 
vifum interponens in cogitando neque alium quempiam 
adícifcens fenfum ad contemplationem, fed qui mera 
cogitatione per fe ipfa agente unumquodque merum et 
per fe pofitum. conatur indagare, feiunctus quam ma- 
xime ab oculis et auribus et univerfo. paene corpore, ut 
quod perturbet nec finat animum acquirere veritatem 
ac fapientiam, cum coniunctus eft cum ipfo? nonne hie, 
Simmia, fi quisquam, affequetur id quod vere eft? Mi- 
rum, ait Simmias, quam vera dicis, Socrate, ' Nonne 

neceffe eft, inquit, ex omnibus his huiusmodi fere ex- 
fiftere cogitationem in animo vere philofophantium, ut 
inter fe haec fere loquantur: Videtur fane quafi femita 
quaedam fermorie adiuvante in quaeftione eo nos ducere 
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σκέψει, ὅτι, ἕως ὧν τὸ σῶμα ἔχωμεν καὶ ξυμπεφυρμένη ἡ 
ἡμῶν ἡ ver] μιτὸ τοῦ sinon κακοῦ, οὐ μήποι ori 
μεϑα ἱκανῶς οὗ ἐπιθυμοῦμεν. φαμὲν δὲ τοῦτο εἶναι τὸ 
ἀληϑές. μυρίας plv γὰρ ἡμῖν ἀσχολίας πρρέχει τὸ σῶμα 
διὰ τὴν ἀναγκαίαν τροφήν" ἔτι δὲ ἄν τινες νόσοι προςπέ- C 
σωσιν, ἐμποδίζουσιν ἡμῶν τὴν τοῦ ὄντος θήραν" ἐρώτων 
δὲ καὶ ἐπιϑυμιῶν καὶ φόβων καὶ εἰδώλων παντοδαπῶν καὶ 
φὶυαρίας ἐμπίπλησιν ἡμᾶς πολλῆς, ὥςτε, τὸ λεγόμενον, ὥς 
ἀληϑῶς τῷ ὄντι vm αὐτοῦ οὐδὲ φρονῆσαι ἡμῖν ἐγγίγνεται 
οὐδέποτε οὐδέν’ καὶ rie πολέμους καὶ στάδεις καὶ μάχας 
οὐδὲν ἄλλο παρέχει ἢ τὸ σῶμα καὶ ai TOUTOV ἐπιϑυμίαι" 
διὰ γὰρ τὴν τῶν χρημάτων κτῆσιν πάντες οἵ πόλεμοι ἡμῖν 
γίγνονται, τὰ δὲ χρήματα ἀναγκαξόμεϑα κτᾶσθαι διὰ * τὸ D 
σῶμα, δουλεύοντες τῇ τούτου ϑεραπείῳ᾽ καὶ ἐκ τούτου 
ἀσχολίαν. ἄγομεν φιλοσοφίας πέρι διὰ πάντα ταῦτα. τὸ δ᾽ 
ἔσχατον πάντων, ὅτι, ἐάν τις ἡμῖν καὶ σχολὴ γένηται ἀπ᾿ 
αὐτοῦ καὶ τραπώμεϑα πρὸς τὸ σκοπεῖν τι, ἐν ταῖς ζητή- 
σεσιν αὖ πανταχοῦ παραπίπτον ϑόρυβον παρέχει καὶ τα- 
φειχὴν καὶ ἐκπλήττει, ὥςτε μὴ δύνασϑαι ὑπὶ αὐτοῦ καϑο- 
οᾶν τἀληϑές, ἀλλὰ τῷ ὄντι ἡμῖν δέδεικται ὅτι, εἰ μέλλομέν 
mots καϑαρῶς τι εἴσεσθαι, ἀπαλλακτέον αὐτοῦ καὶ αὐτῇ 
τῇ ψυχῇ ϑεατέον * αὐτὰ τὰ πράγματα" καὶ τότε, ὡς ἔοι- E 
p ἡμῖν ἔσται, οὗ ἐπιϑυμοῦμέν τε καὶ eph ἐρασταὶ 
εἶναι, φρονήσεως, ἐπειδὰν τελευτήσωμεν, ὡς ὃ λόγος ση- 
μαίνει., ζῶσι δὲ οὔ. si yàg μὴ οἷόν τε μετὰ τοῦ σώματος 
μηδὲν καϑαρῶς γνῶναι, δυεῖν ϑάτερον, ἢ οὐδαμοῦ ἔστι 
χτήσασϑαν τὸ εἰδέναι ἢ τελευτήσασι᾽ τότε γὰρ αὐτὴ καϑ' 
αὐτὴν ἡ ψυχὴ ἔσται χω οὶς τοῦ σώματος, πρότερον δ᾽ οὔ᾽ 67 
χαὶ ἐν ᾧ ἂν ζῶμεν ᾿ οὕτως, ὡς ἔοικεν, ἐγγυτάτω ἐσόμεδα : 
τοῦ εἰδέναι, ἐὰν ὅτι μάλιστα μηδὲν ὁμιλῶμεν τῷ σώματί 
μηδὲ κοινωνῶμεν, ὅ τι μὴ πᾶσα ἀνάγκη, μηδὲ ἀγαπιμ- 
πλώμεϑα τῆς τούτου φύσεως, ἀλλὰ παϑαῤεύωμεν ἀπ᾿ αὖ- 
τοῦ, ἕως ἂν ὁ ϑεὸς αὐτὸς ἀπολύσῃ ἡμᾶς καὶ οὕτω μὲν 
καϑαροί, ἀπαλλαττόμενος τῆς τοῦ σώματος ἀφροσύνης, 
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ut fumamus, m Corpus habeamus.et commix tus 
fit animus nofter cum eiusmodi malo, numquam fore 
ut fatis nobis acquiramus quod appetamus;. dicimus 
autem hoc effe verum; innumerabiles enim occupatio- 
nes nobis iniungit corpus propter. 'vietus neceífitatem; 
praeterea, fi qui morbi ingruunt, ii noftram im 

veri indagationem;. amoribus porro et cupiditatibus et - 
limoribus et fimulacris omnis generis nugisque implet, 
nos compluribus, ut revera, «quod proverbii loco dici- 
tur, propter illud nec fapere umquam ullo modo nobis 
liceat ; nam bella quoque, feditiones ac pugnas alia nulla 
yes nobis excitat nifi corpus eiusque cupiditates; ex 
opum enim acquirendarum fludio omnia bella nobis 
exfitunt, opes vero cogimur nobis acquirere propter 
corpus, addicti huius miniíterios - itaque vacare non 
poffumus philofophiae propter haec omnia. extremum 
omnium hoc eft, quod; etiam fi vacamus ab illo et per- 
gimus ad rem aliquam confiderandam,. illud item quae- 
- ftionibus noftris ubique interveniens tumultum excitat 
et turbam adeoque animum percutit, ut non queat 
propter illud. confpicere verum. δὲ revera nobis liquet, 
fi velimus umquam pure. aliquid cognofcere, nobis abs- 
tineudum ifto ipfoque animo fpectandas effe res, et ita, 
ut patet, nobis continget, quam appetimus et cuius 
amatores nos effe profitemur, fapientia, quando vide- 
licet e vita excefferimus, ut oratio docet, vivis vero 
non obtinget. nam fi nihil pofífumus cum corpore pure 
cognofcere, alterutrum fieri debet, ut aut numquam 
nobis liceat acquirere fapientiam, aut poft mortem; 
tum enim ipfe per fe erit animus feparatim a corpore, 
non prius; et quamdiu vivimus, ita, ut videtur, proxi- 
me aberimus a fcientia, fi quam minimum cum corpore 
commercium et commune habemus, nifi ἢ prorfus ne- 

ceíffarium eft, nec contaminamus nos illius natura, fed 
puros ab eo nos fervamus, donec deus ipfe nos libera- 

verit; et ita quidem puri, utpote disiuncd a corporis 


496 — PAG TS 


ὡς τὸ εἰκός, deindc ὀἠδνδικι, ἡ, 
ἡμῶν αὐτῶν πᾶν τὸ εἰλικρινές (τοῦτο δ᾽ ἐστὶν ἴσως * τά. B 
ληϑές)" μὴ καϑαρῷ γὰρ καθαροῦ ἐφάπτεσθαι μὴ οὐ ϑεμι- 
τὸν ἡ, Τοιαῦτα οἶμαι, ὦ Σιμμία, ἀναγκαῖον εἶναι πρὸς 
ἀλλήλους λέγειν τε καὶ δοξάξειν πάντας τοὺς ὀρθῶς φιλο- 
μαϑεῖς" ἢ οὐ δοκεῖ σοι οὕτως; Παντός γε μᾶλλον, ὦ Σόώ- 
χρατες. Οὐκοῦν, ἔφη ὁ Σωκράτης, εἰ ταῦτ᾽ ἀληϑῆ, ὦ ἑταῖ- 
.ρε, πολλὴ ἐλπὶς ἀφικομένῳ, ol ἐγὼ πορεύομαι, ἐκεῖ ἱκανῶς, 
εἴπερ που ἄλλοϑι, κτήσασθαι τοῦτο, οὗ ἕνεκα ἡ πολλὴ πρα- 
γματεία ἡμῖν ἐν τῷ παρελϑόντι βίῳ γέγονεν᾽ ὥςτε 5j γε 
ἀποδημία ἡ νῦν ἐμοὶ * προςτεταγμένη μετὰ ἀγαθῆς ἐλπίδος C 
γίγνεταν καὶ ἄλλῳ ἀνδρὶ ὃς ἡγεῖταί οἱ παρεσκευάσθαι τὴν 
διάνοιαν ὥςπερ κεκαϑαρμένην. Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη ὁ Σιμ- 
μίας. Κάϑαρσις δὲ εἶναι doa οὐ τοῦτο ξυμβαίνει, ὕπερ 
πάλαι ἐν τῷ λόγῳ λέγεται, τὸ χωρίζειν ὅτι μάλιστα ἀπὸ 
τοῦ σώματος τὴν ψυχὴν καὶ ἐϑίσαν αὐτὴν καϑ᾽ αὐτὴν παν- 
ταχόϑεν ἐκ τοῦ σώματος ξυναγείρεσθαί τε καὶ ἀϑροίξεσθαι, 
χαὶ οἰκεῖν κατὰ τὸ δυνατὸν καὶ ἐν τῷ νῦν παρόντι χαὶ 
iv τῷ ἔπειτα μόνην καϑ' αὐ"τήν, ἐχλυομένην ὥςπερ ἐκ Ὁ 
δεσμῶν ἐκ τοῦ σώματος; Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. Οὐκοῦν 
τοῦτό γε ϑάνατος ὀνομάζεται, λύσις καὶ χωρισμὸς ψυχῆς 
ἀπὸ σώματος; Παντάπασί γ᾽, ἦ δ᾽. ὅς. uv δέ 7 αὐὖ- 
τήν, ὥς φαμεν, προθυμοῦνται ἀεὶ μάλιστα χαὶ μόνοι of 
φιλοσοφοῦντες ὀρϑῶς, καὶ τὸ μελέτημα αὐτὸ τοῦτό ἐστι τῶν 
φιλοδόφων, λύσις καὶ χωρισμὸς ψυχῆς ἀπὸ σώματος" a 
02; Φαίνεται. Οὐκοῦν, ὅπερ iv ἀρχῇ ἔλεγον, γελοῖον ἂν 
εἴη, ἄνδρα παρασκευάξονϑ' ἑαυτὸν ἐν τῶ βίῳ ὅτι ἐγγυ- 
τάτω. ὄντα τοῦ τεϑνάναι οὕτω i», χἄπειθ᾽ ᾽ ἥκοντος αὖ- E 
τῷ τούτου, ἀγανακτεῖν; οὐ ") γελοῖον; Πῶς δ᾽ οὔ; Τῷ 
ὄντι ἄρα, ἔφη, ὦ Zunla; oí 099 3c φιλοσοφοῦντες ἀπο- 
ϑνήσκειν μελετῶσι, καὶ τὸ τεϑνάναι ἥκιστ᾽ αὐτοῖς ἀν- 
np φοβερόν. ἐκ τῶνδε δὲ σκόπει" εἰ γὰρ. διαβέ- 
λήνταν. μὲν. πανταχῇ τῷ σώματι, αὐτὴν δὲ καϑ' αὑτὴν. 
οὔσι Ἣν Ψυχὴν ἔχειν, τούτου δὲ γιγνομένου εἰ ^" 
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demenlia, ut confentaneum eft, et cum talibus verfabi- 
mur et cognofcemus per nos ipfi quicquid fincerum eít - 
(hoc vero eft haud dubie verum); impuro enim purum 
attingere vereor ut liceat. Talia arbitror, Simmia, ne- 
ceffe effe inter fe loqui. et iudicare omnes qui fapientiam 
recte appetunt; annon tibi ita videtur? Omni vero 
modo, Socrate. Itaque, ait Socrates, fi haec vera. funt, 
amice, magna eít fpes fore ut, fi eo pervenerim quo 
proficifcor, fatis ibi, fi usquam alibi, adipifcar hoc, ad 
quod tantum ftudii in praeterita vita contulimus; quo- 
circa migratio nunc mihi iniuncta bona cum fpe fusci- 
pitur etiam ab alio viro, qui exiftimat mentem fibi ita 
comparatam effe, ut fit propemodum purgata. - Sane 
quidem, aitSimmias, Purgatio vero nonne haec erit (id 
quod paullo ante in fermone noftro diximus), feparare 
quam maxime a corpore animum eumque affuefacere 
per fe ipfum ex omnibus corporis partibus. fe colligere 
οἱ in unum locum cogere, et vivere, quoad poteft, tam 
in praesenti quam in pofterum per fe ipfum, exfolutum 
tamquam vinculis corpore? Sane quidem, . inquit. 
Nonne mors appellatur haec folutio ac feparatio animi a. 
corpore? Ita, ait ille. . Solvere autem ipfum, ut .dici- 
mus, ftudent femper maxime et foli ii qui philofophan- 
tur recte, et hoc ipfum fpectat philofophorum medita- 
tio, ut folyant et. feparent animum a corpore; nonne? 
Patet... Nonne igitur, quod initio dixi, ridiculum foret, 
fi vir per vitae curfum ita fe compararet, ut quam pro- 
xime abeffet a morte, et deinde, hac ad ipfum venien- - 
te, aegre eam ferret? an non effet ridiculum? Quidni? 
Revera igitur, inquit, Simmia, ii qui recte in philofo— 
phiam incumbunt mori meditantur, et mors minimum 
iis ex omnibus hominibus timorem incutit. ex his vero 
iudica: quum enim infenfi fint ommi modo corpori 
ipfumque per fe cupiant animum habere, hoc affequuti 
Tom. 4. li 
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βοῖντο καὶ ἀγανακτοῖεν, οὐ solid dv ἀλογία ij, εἶ μὴ 
ἄσμενοι ἐκεῖσε ἴοιεν, οἷ ἀφικομένοις ἐλπίς ἔστιν, οὗ " διὰ 63 
βίου ἤφρων, τυχεῖν (ἤρων δὲ φρονήσεως), ὦ re *) διεβέ-. 
βληντο, τούτου ἀπηλλάχϑαι ξυνόντος αὐτοῖς; ἤ, ἀνϑρωπί- 
vov μὲν παιδικῶν καὶ γυναικῶν καὶ υἱέων ἀποθανόντων, 
πολλοὶ δὴ ἑκόντες ἠθέλησαν εἰς “Αἰδου ἐλϑεῖν, ὑπὸ ταύτης 
ἀγόμενοι τῆς ἐλπίδος τῆς τοῦ ὄψεσθαί τι ἐκεῖ ὧν ἐπεϑύ- 
μουν καὶ ξυνέσεσϑαι, φρονήσεως δὲ ἄρα τις τῷ ὄντι ἐρῶν 
χαὶ λαβὼν σφόδρα τὴν αὐτὴν ταύτην ἐλπίδα, μηδαμοῦ 
ἄλλοϑι ἐντεύξεσθαι αὐτῇ ἀξίως λόγου ἢ ἐν ^Adov, ἀγανα- 
χτήσει τε ἀπο ϑνήσκων καὶ οὐκ ἄσμενος εἶσιν αὐτόσε; B 
d, ὦ ἐταῖρε, φιλόδοφος" 
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aja; Πάντως δήπου, ἔφη. Οὐχοῦν καὶ ^ σωφροσύνη, 
ἣν καὶ oi πολλοὶ ὀνομάζουσι σωφροσύνην, τὸ περὶ τὰς ἐπι- 
ϑυμίας μὴ; ἐπτοῆσϑαι, ἀλλ᾽ ὀλιγώρως ἔχειν καὶ κοσμίως, 
ἀρ οὐ τούτοις μόνοις προςήκει τοῖς μάλιστα τοῦ σώματος 
ὀλιγωροῦσΐ τε καὶ ἐν φιλοσοφίᾳ ξῶλσιν; ᾿Ανάγκη, ἔφη. Ὁ 
Ei γὰρ ἐθέλεις, x δ᾽ ὅς, ἐννοῆσαι τήν γε τῶν ἄλλων ἀν- 
δρείαν τὲ 2) σωφροσύνην, δόξει σοι εἶναι ἄτοπος. “πῶς δή, 
ὦ Σώκρατες; Οἶςϑα, ἦ δ᾽ ὅς, ὅτι τὸν ϑάνατον ἡγοῦνταν 
“πάντες οἵ ἄλλοι τῶν μεγίστων χακῶν εἶναι. Καὶ μάλα, ἔφη. 
Οὐκοῦν φόβῳ μειζόνων κακῶν ὑπομένουσιν αὐτῶν οἵ &vàoti- 
οὐ τὸν ϑάνατον, ὅταν ὑπομένωσιν; [Ἔστι ταῦτα. TG δεδιέναν 
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f; timerent idque aegre feFrent, non magna haec infi- 
pientia effet, nifi videlicet laeti eo proficifcerentur, ubi, 
quum perveniffent ,. fperare poffent fore, ut quod in 
vita defideraffent affequerentur ( defideraverant autem 
fapientiam), ab eius vero, cuiiufenfi fuiffent, libera- 
rentur focietate et contagione? an, Nativ quidem 
deliciis et mulieribus et filiis mortuis, multi iam fj 
voluerunt ad inferos migrare, hac ducti fpe, fe ibi quos 
cupiebant vifuros effe atque cum iis verfaturos, fapien- ἢ 
tiam vero qui revera defiderat eandemque hanc fpem 
concepit, nusquam alibi fe confequuturum effe illam ita 
ut par fit nifi apud iuferos, hic aegre feret mortem nec 
laetus. abibit illuc? immo exiftimare debemus, fi vere 
eít, amice, philofophus; nam omnino ila ipfi videbitur, 
nusquam alibi pure fe nacturum effe philofophiam nifi 
illic; quod quidem fi ita fe habet, nonne, quod modo . 
dicebam, magna effet infipientia, fi mortem huiusmodi 
vir timeret? Magna vero miehercule, ait ille. Noune, 
fi quem virum vides aegre ferentem, quum moriendum 
ei eft, fatis tibi hoc teftificatur, eum non fapientiae, fed 
eorporis ftudiofum quendam fuiffe? idem vero eft haud 
dubie etiam pecuniae et honoris cupidus, vel alterutrius 
horum vel utriusque.  Prorfus, inquit, habet ita ut 
dicis. Nonne etian, ait, Simmia. fortitudo quae nun- 
cupatur viris ita comparatis maxime conveuit? Proríus 
ifto modo, inquit. Nonne etiam temperantia, quam 
volgus quoque vocat temperantiam , fi cupiditatibus non . 
es attonitus, fed contemmis illas modefteque te geris, 
nome, inquam, his folis convenit qui maxime corpus 
contemnunt etin philofophia vivu |? Neceffe eft, ait 
ille... Etenim fi vis, inquit, reputare ceterorum fortitu- 
tinem ac temperantiam; videbitur tibi effe abfurda. 
Cur? quaefo, Socrate, Nofti, iuquit, mortem ducere 
reliquos omnes in maximis mad Sane quidem, ait. 
Nonne vero metu maiorum malorum fuslinent fortes 
ifi mortem, ut eam fustnéant? Sunt iffa. Eo igitur 
Ii2 
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ἄρα καὶ δέει ἀνδρεῖοί εἰσι πάνξες πλὴν oi φιλόσοφοι" zal- 
τοι ἄτοπόν γε δέει τινὰ καὶ δειλίᾳ ἀνδρεῖον εἶναι. Πάνυ 
"μὲν οὖν. Τί δὲ οἱ κόσμιοι αὐτῶν; οὐ ταὐτὸν τοῦτο πε- E 
πόνϑασιν, ἀκολασίᾳ τινὶ σώφρονές εἰσι; καίτοι φαμέν γέ που 
ἀδύνατον εἶναι, ἀλλ᾿ ὅμως αὐτοῖς ξυμβαίνει τούτῳ ὅμοιον 
εἶναι τὸ πάϑος τὸ περὶ ταύτην τὴν εὐήϑη σωφροσύνην φο- 
βούμενοι γὰρ ἑτέρων ἡδονῶν στερηϑῆναι καὶ ἐπιϑυμοῦντες 
ἐχείνων, ἄλλων ἀπέχονται ὑπὶ ἄλλων κρατούμενοι" καίτοι 
καλοῦσί 76 ἀκολασίαν τὸ ὑπὸ " τῶν ἡδονῶν ἔρχεσθαι, 69 
ἀλλ᾽ ὅμως ξυμβαίνει αὐτοῖς "ρὐνσυρινόις ὑφ᾽ ἡδονῶν xga- 
τεῖν ἄλλων ἡδονῶν" τοῦτο δ᾽ ὅμοιόν ἔστιν, ὖ νῦν δὴ 
ἐλέγετο, τῷ τρόπον τινὰ δί ἀκολασίαν ἀὐροῦξ σἰϑωψ ον. 
σϑαι. Βοικε γάρ. ἾΩ, μαχάριε Σιμμία, μὴ γὰρ οὐχ αὕτη 
ἡ ἡ ἡ ὀρϑὴ ἱπρὸς ἀρετὴν) ἀλλαγή, ἡδονὰς πρὸς ἡδονὰς xal 
λύπας πρὸς λύπας "καὶ φόβον πρὸς φόβον καταλλάττεσθαι, 
καὶ μείζω πρὸς ἐλάττω, ὥςπερ γομίσματα, ἀλλ 5 ἐκεῖνο 
μόνον τὸ νόμισμα ὀρϑόν, ἀνϑ᾽ οὗ δεῖ ἅπαντα ταῦτα χα- 
'ταλλάττεσϑαι, φρό᾽νησις, καὶ τούτου μὲν πάντα καὶ μετὰ B 
τούτου ὠνούμενά τε καὶ πιπρασκόμενα τῷ ὄντε ἦ, καὶ 
ἀνδρεία καὶ σωφροσύνη καὶ δικαιοσύνη καὶ ξυλλήβδην 
ἀληθὴς ἀρετή, μετὰ φρονήσεως, καὶ προςγιγνομένων καὶ 
ἀπογιγνομένων xai ἡδονῶν καὶ φόβων καὶ τῶν ἄλλων 
πάντων τῶν τοιούτων: χωριζόμενα δὲ φρονήσεως καὶ ἀλ- 
ied frd  ἐντὺ didis; pd smqteplacag ij d Simi, 
ἀρετὴ καὶ τῷ ὄντι ἀνδραποδώδης τε καὶ οὐδὲν ὑγιὲς οὐδ᾽ 
᾿ἀληϑὲς ἔχῃ, τὸ δ᾽ ἀληϑὲς τῷ ὄντι ἡ κάϑαρ" σίς τις τῶν τοι- αὶ 
οὐτῶν πάνζῶν, pd. δώφρόδύνη UID d δικαίουδνη καὶ 
ἀνδρεία καὶ αὐτὴ 5 φρόνησις μὴ καθαρμός. τις 5. καὶ κιν- 
δυνεύουσι καὶ οἵ τὰς τελετὰς ᾿ἡμῖν οὗτοι καταστήσαντες οὐ 
φαῦλοί τινες εἶναι, ἀλλὰ τῷ ὄντι πάλαι αἰνίττεσθαι ὅτι, ὃς 
ἂν ἀμύητος καὶ ἀτίλεστος εἷς “Αιδου ἀφίκηται, i» βορ- 
βόρῳ κείσεται, ὃ δὲ χεκαϑαρμένος τὲ καὶ τετελεσμένος 
ἐκεῖσε ἀφικόμενος μετὰ ϑεῶν οἰκήσει. εἰσὶ γὰρ δή, qa- 
cv οὗ περὶ τὰς τελετάς, ναρϑηκοφόροι μὲν πολλοί, féx- 
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lofophos; quamquam abfurdum eft , " | 
quemquam effe fortem. Sane quidem, Quid vero mo- 
defli ex illis? nonne eadem haec ipforum eft ratio, ut 
videlicet incontinentia quadam temperantes fint ? quam- 
quam dicimus, opinor, hoc fieri non poffe; fed tamen 
iftis accidit huic fimilis affectio ratione ineplae huius 
temperantiae; verentes enim aliis ne voluptatibus pri- 
ventur , hasque concupifcentes, aliis abstinent aliis fuc- 
cümbentes ; et quamquam vocant quidem incontinene 
tiam hóc, a voluptatibus regi, tamen accidit iis ut fu- 
perati a. voluptatibus fuperent alias voluptates, hoc 
vero fimile eft illi quod modo dicebamus, «quodammodo 
ex incontinentia eos ad temperantiam. effe redactos. 
Confentaneum eft. At, o beate Simmia, vide ne non 
fit haee recta commutatio, voluptates cim voluptatibus 
et dolores cum doloribus et metum cum metu commu- 
iare, maiorem cum. minore, ficut numos ,. fed ille fit 
unus numus rectus, quicum oporteat. omnia haec com- 
mutari, fapientia, omniaque, quae.hoc et,cum hoc 
emantur ae'vendantur, revera exílent, et fortitudo et 
temperantia et iuftitia et in univerfum vera virtus, cum 
fapientia; five adfint five abfint. voluptates.et timores et 
reliqua omnia generis eiusdem; quae fi feparentur a fa- 
pientia et inter fe permutentur , vereor ne adumbrata 
quaedam virtutis imago exfiftat, quae revera fervilis fit 
nec finceri ac veri aliquid habeat, veritas aulem vide 
ne omnino fit purgatio quaedam ab omnibus his rebus, 
et temperantia, iuftitia, fortitudo -ipfaque fapientia 
quaedam fit purgatio. ae videntur etiam illi qui myfte- 
ria nobis condiderunt non contemnendi quidam fuiffe, 
fed revera iam pridem verborum involucris fignificaffo 
foreut; quiinitiatus-et perfectus mon effet, in coeno 
iaceret, purgatus vero et perfectus, quum illuc perve- 
αἰτεῖ, eum diis habitaret. funt énim, dicunt ij qui in 
myfleriis verfantur, multi quidem tbyrfigeri, at Bac- 
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ἄλλοι 5| oi πεφιλοσοφηκότες ὀρθῶς. ὧν 
τὰ τὸ δυνατὸν οὐδὲν ἀπέλιπον ἐν τῷ 
τρόπῳ προὐϑυμήϑην γενέσϑαι. εἰ δὲ ὀρθῶς beri 
καί τι ἠνυσάμην, ἐκεῖσε ἐλϑόντες τὸ σαφὲς εἰσόμεθα, ἐὰν 
θεὸς ἐθέλῃ, ὀλίγον ὕστερον, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. 


τ Ταῦτ οὖν ἐγώ, ἔφη, d Σιμμία τε καὶ Κέβης, ἀπο. 
λογοῦμαι, ὡς εἰκότως ὑμᾶς τε ἀπολείπων καὶ τοὺς ἐνθάδε 
δεσπότας οὐ χαλεπῶς φέρω οὐδ᾽ ἀγανακτῶ, ἡγούμενος xd- 
κεῖ * οὐδὲν ἧττον ἢ ἐνθάδε δεσπόταις τε ἀγαϑοῖς ἐντεύξε- E 
σϑαι καὶ ἑταίροις [τοῖς δὲ πολλοῖς ἀπιστίαν παρέχει]. εἴ τι 
.. οὖν, ὑμῖν πιϑανώτερός εἰμι ἐν τῇ ἀπολογίᾳ ἢ τοῖς ᾿ά49η- 

quce εὖ ἂν ἔχοι. 


/ πον AM ool: dipngdvoqi iii molnfav. ὁ. Ki- 
βης ἔφη Σώκρατες, τὼ μὲν ἄλλα ἔμοιγε δοκεῖ καλῶς 
λέγεσθαι, τὰ δὲ περὶ τῆς ψυ"χῆς πολλὴν ἀπιστίαν παρέχει 79 
τοῖς ἀνθρώποις, μή, ἐπειδὰν ἀπαλλαγῇ τοῦ σώματος, οὐδα- 
μοῦ ἔτι ἢ, ἀλλ᾽ ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διαφϑείρηταί τε καὶ ἀπολ- 
λύηται, ἡ ἂν ὁ ἄνθρωπος ἀποϑάνῃ, εὐθὺς ἀπαλλαττομένη 
τοῦ σώματος, καὶ ἐχβαίνουσα, ὥςπερ πνεῦμα ἢ καπνὸς 
διασκεδασϑεῖσα, οἴχηται διαπτομένη καὶ οὐδὲν ἔτι οὐδαμοῦ 
J^ ἐπεί, εἴπερ εἴη που αὐτὴ xe0 ἑαυτὴν ξυνηϑροισμένη 
καὶ ἀπηλλαγμένη τούτων τῶν κακῶν ὧν σὺ νῦν δὴ διῆλ- 
ϑες; πολλὴ ἂν ἐλπὶς εἴη καὶ καλή, ὦ Σώκρατες, ὡς ἀλη- B 
Gu ἐστὶν ἃ σὺ λέγεις. ἀλλὰ τοῦτο δὴ ἴδως οὐκ ὀλίγης ma- 
ραμυϑίας δεῖται καὶ πίστεως, ὡς ἔστε τε ἡ ψυχὴ ἀποϑα- 
ψόντος τοῦ ἀνθρώπου καί τινα δύναμιν ἔχει καὶ φρύνη- | 
ew. ᾿Αηϑῆ, ἔφη, λέγεις, ὁ Σωκράτης, ὦ Κέβης" ἀλλὰ 
τί δὴ ποιῶμεν; ἢ περὶ αὐτῶν 'πούτων βούλει διαμυϑολο- 
γῶμεν, εἴτε εἰκὸς οὕτως ἔχειν εἴτε μή; Eyey ovv, ἔφη ὁ 
Κέβης, ἡδέως ἂν ἀκούσαιμι ἥντινα δύξαν ἔχεις περὶ αὖ- 
τῶν. Οὔκουν y ἂν οἶμαι, ἦ δ᾽ ὃς 0 Σωκράτης, εἰπεῖν τι- 
và νῦν ἀκούσαντα, οὐδ᾽ εἰ κω"μῳδοποιὸς εἴη, ὡς ἀδολεσχῶ ς 
καὶ οὐ περὶ προφηκόντων τοὺς λόγους ποιοῦμαι. ᾿ εἰ οὖν 
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cliorum copia rara eft; hi vero funt, ut a fert opi- 
nio , alii nulli, nifi qui recte philofophati funt; quorum. 
quidem ego quoque ut unus exfi(lerem , 

nihil omifi in vita, fed omni modo contendi. num 
coutenderim et aliquid affequutus fim, illuc profecti erm: 
P. Pia fi deus voluerit, paullo pofl, ut mihi 


[petis igitur, inquit, Simmia et Cebes, defenfionis 
caufa dixi nt probarem, iure me, vos relinquentem et 
qui hic funt dominos, non molefte et aegre id ferre, ut- 
pote exiftimantem, illic quoque non minus quam hic 
dominos bonos me nacturum οὔθ atque amicos [licet 
multitudini incredibile fit auditu]. ' quodfi vobis magis 
perfuafit defenfio mea, quam Athenienfium iudicibus, 
" bene habet. 

Quae quum. Socrates dixiffet, Cebes eum PRPAHHR 
O Socrate, inquit, cetera quidem mihi. videntur bene 
dicta effe, fed de animo addubitantes multum verentur 
homines, ne, quum discefferit e corpore, nusquam am- 
plius fit, fed illa die pereat et exftinguatur, qua homo 
moriatur, ftatim ut discefíerit e corpore, neque exce- 
- dens, ficut ventus vel fumus disfipatus, evanefcat nec 
amplius aliquid usquam fit; alioquin, ficubi effet ipfe 
in fe collectus liberatusque his malis quae tu modo per- 
fequutus es, magna fpes effet et pulchra, Socrate, vera 
efie ea quae tu dicis. at hoe fcilicet haud exiguam defi- 
derat confirmationem ac demonflrationem, exítare ani- 
mum. mortui hominis vimque aliquam habere atque 
prudentiam.. Vera, inquit, dicis, Socrates, o Cebes; 
fed quid tandem faciamus? an vis de his ipfis confabu- 
lemur, num probabile fit ita fe habere necne ? Equidem, 
ait Cebes, libenter audierim, quae tua fit ea de re fen- 
lentia. Minime quidem arbitror, ait Socrates, dictu- 
rum effe nunc quempiam id audientem, etiam fi comi- 
cus poeta fit, me nugas proferre nec de rebus ad me 
quicquam pertinentibus verba facere, quocirca fi vide- 
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δοκεῖ, χρὴ διασκοπεῖσϑαι᾽ σκεψώμεϑα δ᾽ αὐτὸ τῇδέ πῃ, εἴτε 
ἄρα ἐν ibo εἰσὶν αἱ ψυχαὶ τελευτησάντων τῶν. ἀνθρώπων 
εἴτε καὶ οὔ. παλαιὸς μὲν οὖν ἔστι τις λόγος, οὗτος οὗ μεμνή- 
μεϑα, ὡς εἰσὶν ἐνθένδε ἀφικόμεναι ἐκεῖ καὶ πάλιν γε δεῦρο 
ἀφικνοῦνται καὶ γίγνονται ἐκ τῶν τεϑνεώτων. καὶ εἰ τοῦϑ᾽ οὔ- 
τως ἔχει, πάλιν γίγνεσθαι ἐκ τῶν ἀποθανόντων τοὺς ξῶντας, 
ἄλλο τι ἢ εἶεν ἂν ἡμῶν αἵ * ψυχαὶ ἐκεῖ; οὐ γὰρ ἄν που πάλιν D 
ἐγίγνοντο μὴ οὖσαι, καὶ τοῦτο ἱκανὸν τεκμήριον τοῦ ταῦτ᾽ ") 
εἶναι, εἰ τῷ ὄντι φανερὸν γένοιτο ὅτι οὐδαμύϑεν ἄλλοϑεν γί- 
γνονται of ξῶντες ἢ ἐκ τῶν τεθνεώτων. εἰ δὲ μή ἐστι τοῦτο, 
ἄλλου ἄν του δέοι λόγου. Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη ὃ Κέβης; Μὴ 
τοίνυν xcv ἀνθρώπων, ἢ δ᾽ ὅς, σκόπει μόνον τοῦτο, εἶ βού- 
λει ῥᾷον μαϑεῖν, ἀλλὰ καὶ κατὰ ξώων πάντων καὶ φυτῶν καὶ 
ξυλλήβδην, ὅσαπερ ἔχει γένεσιν, περὶ πάντων ἴδωμεν, ἄρ᾽ 
οὑτωσὶ γίγνεται ἅπαντα, οὐκ ἄλλο" ϑεν ἢ ἐκ τῶν ἐναντίων τὰ E 
ἐναντία, ὅσοις τυγχάνει ὃν τοιοῦτόν τι, οἷον τὸ καλὸν τῷ αἱἰ- 
σχρῶ ἐναντίον που καὶ δίκαιον ἀδίκῳ, καὶ ἄλλα δὴ μυρία οὔ- 
Tog ἔχει. τοῦτ οὖν σκεψώμεθα, ἄρα **) ἀναγκαῖον, ὅσοις 
ἔστι τι ἐναντίον, μηδαμόϑεν ἄλλοϑεν αὐτὸ γίγνεσθαι ἢ ἐκ τοῦ 
αὐτῷ ἐναντίου" οἷον ὅταν μεῖζόν τι γίγνηται, ἀνάγκη που ἐξ 
ἐλάττονος ὄντος πρότερον ἔπειτα μεῖζον γίγνεσϑαι. Ναί. Οὐκ- 
οὖν κἂν ἔλαττον γίγνηται, ἐκ μείζονος ὄντος πρότερον ^ ὅ-.γι 
στερον ἔλαττον γενήσεται; Ἔστιν, ἔφη, οὕτως. Καὶ μὴν ἐξ 
ἐσχυφοτέρου γε τὸ ἀσϑενέστερον καὶ ἐκ βραδυτέρου τὸ ϑᾶτ- 
Tov. Πάνυ γε. Τί δέ; ἄν τι χεῖρον γίγνηται, οὐκ ἐξ 
ἀμείνονος, καὶ ἐὼν δικαιότερον, ἐξ ἀδικωτέρου; Πῶς γὰρ 
οὔ; Ἱκανῶς οὖν, ἔφη, ἔχομεν τοῦτο, ὅτι πάντα οὕτω γί- 
γνεται, ἐξ ἐναντίων τὰ ἐναντία πράγμαται Πάνυ γε. Τί 
“δ᾽ αὖ; ἔστι τι καὶ τοιόνδε ἐν αὐτοῖς οἷον μεταξὺ ἀμφοτέ- 
- Qov πάντων τῶν ἐναντίων δυεῖν ὄντοιν δύο γενέσεις, ἀπὸ 
μὲν τοῦ ἑτέρου ἐπὶ “" τὸ ἕτερον, ἀπὸ δ᾽ αὖ τοῦ ἑτέρου B 
πάλιν ἐπὶ τὸ ἕτερον: μείζονος μὲν γὰρ πράγματος καὶ 
ἐλάττονος μεταξὺ αὔξησις καὶ φϑίσις, καὶ καλοῦμεν οὕτω 


*) ic. aicás. 
!'*) ic. σκεφψώμεϑα ουν εἰ κτᾶ, 
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tur, didudioddidhs quaeramus vero de eo, num 
apud inferos fint animi mortuorum hominum necne, 
hac fere ratione. antiquum videlicet eft. 
meminimus, animos effe hinc profectos illic et rurfus 
huc proficifei nafeique ex mortuis. iam fi hoc fie fe 
habet, ut rurfus nafcantur e mortuis viventes, nonne . 
.erunt animi noftri illic? minime enim. rurfus mafce- 
ventur, nifi exftarent, et idoneum hoc erit argumens . 
tum animos exítare, fi revera liquerit non aliunde 
naíci viventes nifi e-mortuis. quod fi.nom eft ita, alia 
opus erit ratione. Sane quidem, ait .Cebes, Nec vero 
lantum in hominibus, inquit, hoc. explora , fi facilius 
vis percipere, verum etiam in omnibus animantibus 
et. plantis et omnino in omnibus quae nafcuntur vi- 
|. deamus, num ita nafcantur omnia, non aliunde fcili- 
cet nifi e contrariis contraria, cuiuscumque aliquid 
eft contrarium, velut honeftum. turpis contrarium eft 
et iuftum iniuftüi et. alia innumerabilia fe fic habent. 
videamus igitur, mum neceffe fit, cuiuscumque. ali- 
quid fit contrarium, id ipfum non aliunde nafci nifi 
ex hoe, quod eius contrarium fit; velut fi quid ma- ὁ 
ius fit, neceffe. eft, opinor, ex eo, quod ante minus 
fuerit, poftea maius illud fieri. ta... Nonne etiam fi 
minus fit, ex eo, quod ante maius fuit, poftea. minus 
fiet? Sunt, inquit, ifta. Quin etiam e validiore fit 
imbecillius et e tardiore celerius. Sane quidem, Quid? 
ἢ quid deterius fit, nonne e meliore mnaícitur, et fi 
iuftius, ex iniuftiore? Qui aliter? Satis igitur, inquit, 
lenemus hoc, omnia ita nafci, e contrariis videlicet 
contraria. Sane quidem. Quid autem? eíine tale quid 
in illis, velut duae: generationes mediae inter utraque 
quaeque contraria, progredientes illae quidem ab al- 
iero ad alterum rurfusque revertentes ab altero ad al- 
terum? inter maiorem enim et minorem rem media 
funt incrementum et decrementum, et dicimus ila 
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τὸ μὲν αὐξάνεσθαι, τὸ δὲ gOlvuv.. Nil, ἔφη. Οὐκοῦν 
καὶ διακρίνεσθαι καὶ ξυγκρίνεσθαι, καὶ ψύχεσθαι xal. 
| μαίνεσθαι, καὶ πάντα οὕτω, κἂν εἰ μὴ χρώμεθα Toig 
βασιν ἐνιαχοῦ, ἀλλ᾿ ἔργῳ γοῦν πανταχοῦ οὕτως ἔχειν ἀναγ- 
καῖον, ᾿γίγνεσθαί τε αὐτὰ ἐξ ἀλλήλων γένεσίν τε εἶνας 
ἑκατέρου sig ἄλληλα; Πάνυ γ, ἡ δ᾽ ὅς. Τί οὖν; ἔφη, τῷ 


*[üjv ἔστι τι ἐναντίον, ὥςπερ τῶ lyQtyyogéves τὸ καϑεύδειν; C 


Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη, Τί; Τὸ τεθνάναι, ἔφη. Οὐκοῦν ἐξ 
ἀλλήλων τε γίγνεται ταῦτα, εἴπερ ἐναντία ἐστί, καὶ αἵ γε- 
Lion mte αὐτοῖν μεταξὺ δύο δυεῖν ὄντοιν; Πῶς yàg 
; "Τὴν μὲν τοίνυν ἑτέραν συζυγίαν, ὧν νῦν δὴ ἔλεγον, 
Dd EE Miti m 
S; σὺ δέ μοι τὴν ἑτέραν. λέγω δὲ τὸ μὲν καϑεύδειν, 
"rs Pria καὶ: ἐκ ToU καϑεύδειν τὸ ἐγρηγορέναι 


γίγνεσθαι καὶ ix τοῦ ἐγρηγορέναι τὸ καϑεύ"δειν, καὶ τὰς D 


γενέσεις αὐτοῖν τὴν μὲν καταδαρϑάνειν. εἶναι, τὴν dà 
ἀνεγείρεσθϑαι." ἱκανῶς σοι, ἔφη, ἢ οὔ; Πάνυ μὲν οὖν. 
“έγε δὴ καὶ σύ μοι, ἔφη, οὕτω περὶ ζωῆς καὶ θανάτου᾽ 
οὐκ ἐναντίον μέν quc τῷ ξῆν τὸ τεθνάναν εἶναι; " Eyaye. 
Τίγνεσθαι δὲ ἐξ ἀλλήλων; Ναί. 'Eb οὖν τοῦ ζῶντος τί 
τὸ γιγνόμενον ; Τὸ τεϑνηκός, ἔφη. Τί δέ, ἦ δ᾽ ὃς, ἐκ 
TOU τεθνεῶτος; ᾿Αναγκαῖον, ἔφη, ὁμολογεῖν ὅτι τὸ ζῶν. 
Ἔκ τῶν τεϑνεώτων ἄρα, ὦ Κέβης, τὰ ξῶντά τε καὶ οὗ 


ξῶντες γίγνονται. Φαίνεται, ἔφη. Εἰσὶν ἄρα, ἔφη, αἱ ψυ- E, 


χαὶ ἡμῶν ἐν “Αιδου. Ἔοικεν. Οὐκοῦν wu. τοῖν yeveaéow 
τοῖν περὶ ταῦτα 4| y ἑτέρα σαφὴς οὖσα τυγχώνεις, τὸ γὰρ 
ἀποϑνήσκειν σαφὲς δήπου" ἢ οὔ; Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη: 
Πῶς οὖν, ἢ δ᾽ ὅς, ποιήσομεν; οὐκ ἀταποδώσομεν τὴν 
ἐναντίαν γένεσιν, ἀλλὰ ταύτῃ χωλὴ ἔσται ἡ φύσις; 5" 
ἀνάγκη ἀποδοῦναι τῷ ἀποϑνήσκειν ἐἐμαντίαν τινὰ γένεσιν; 


Πάντως ποὺ, “ἔφη. Τίνα ταύτην; Τὸ ἀναβιώσκεσϑαι. Οὐκ. 


δῦν, ἢ δ᾽ ὅς, εἴπερ ἔστι τὸ y 4 BR n ix τῶν τε- 


ϑνεώτων ἂν εἴη γένεσις εἰς τοὺς * ξῶντας αὕτη, τὸ ἀναβιώ- 72 


ὄπκεσϑαι; Πάνυ γε. "Ομολογεῖται ἄρα ἡμῖν zcl ταύτῃ τοὺς 


ξῶντας ix τῶν τεϑνεώτων γεγονέναι οὐδὲν ἧττον ἢ τοὺς 
τεϑνεῶτας ἐκ τῶν ζώντων" τούτου δὲ ὄντος, ἱκανόν που 
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Nonne etiam fecerni δὲ concrcícere, ἔριροίδουθ εἰ inca- 
lefcere et omnia, etiamfi nullis utamur vocabulis iuter- 
dum, re tamen ubique ita fe habere neceíte eft, ut fiant 
ex fe invicem mutuaque [it inter ipía generatio ?. Sane | 
- quidem, ait ille. . Quid igitur? inquit, vitae num quid 
contrarium eft, ficuLvigiliae fomnus? Sane quidem, ait. 
Quid? Mors, inquit. Nonne ex fe invicem nafcuntur 
lae, fiquidem inter fe contrariae fant, et generationes 
earum funt duae mediae inter ipfas duas? Quidni fint? 
Alteram igitur rerum contrariarum quas modo. memo- 
rabam copulationem. ego tibi, inquit, dicam, ipfam 
eiusque generationes, tu vero mihi refer alteram, unum 
. dico dormire, alterum vigilare, et e fomno vigiliam 
nafci et e vigilia fomnum, generationum vero uiam effe 
obdormifcere, alteram expergifci. an fatis perfpicis, in- 
quit, necne? Satis vero. Iam ty quoque mihi die, in- 
quit, fimiliter de vita: et morte: nonne contraria inter 
fe effe cenfes vivere et mori? Ego vero. Nafci autem 
ex fe invicem? Ita. .E vivente igitur quid nafcitur? 
Mortuum, ait ille... Quid vero, inquit, e mortuo? 
Neceffe eft, ait, confiteri vivens nafci. E mortuis igi- 
tur, Cebes, viventia et viventes naféuntur, Patet, in- 
quit. Sunt ergo, inquit, animi noftri apud inferos. 
Confentaneum eft. Nonne etiam generationum illarum 
ex his profectarum altera quidem perfpicua efi? emori 
videlicet perfpicnum, opinor, an mon eft? Sane qui- 
dem, ait. lam quomodo, inquit, faciemus? non red- 
demus ei contrariam generationem, ex hac parte 
claudicabit natura?:.an. neceffe eft emoriendo 
- contrariam generationem? Omnino quidem, inquit. 
Quamnam? Revivifeendi. Nonne igitur, inquit, fi eft 
revivifcere, e mortuis ad viventes progredietur haec 
generatio reyivifcendi? Sane quidem, Convenit igitur 
inter nos etiam hoc modo, viventes e mortuis naíci non 
minus quam mortuos e viventibus; hoc vero fi ita effet, 
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ἐδόκεν τεκμήριον εἶναι ὅτι ἀναγκαῖον τὰς τῶν τεϑνεώτων 
ψυχὰς εἶναί που, ὅϑεν δὴ πάλιν γίγνεσϑαι. Δοκεῖ μοι, ἔφη, 
ὦ Σώκρατες, ἐκ τῶν ὡμολογημένων ἀναγκαῖον οὕτως Eytw. 
᾿Ιδὲ τοίνυν, ἔφη, ὦ Κέβης, ὅτι οὐδ᾽ ἀδίκως ὡμολογήκαμεν, 
ὡς ἐμοὶ δοκεῖ εἰ γὰρ μὴ ἀεὶ ἀνταποδιδοίη τὼ ἕτερα toig 


τὸς, οἷςϑ᾽ ὅτι τελευτῶντα mávrf ἂν λῆρον * τὸν 'Evóv- C 
μίωνα ἀποδείξειε καὶ οὐδαμοῦ ἂν νὸν. μὴ διὰ τὸ καὶ 
τἄλλα πάντα ταὐτὸν ἐκείνῳ πεπονθέναι, καθεύδειν" κἂν εἶ 
ξυγκρίνοιτο μὲν πάντα, διακρίνοιτο δὲ μή, ταχὺ dv τὸ τοῦ 
᾿Αναξαγόφου γεγονὸς -— ὁμοῦ πάντα χρήματα. ὡφαύτως 
δέ, ὦ φίλε Κέβης, καὶ εἰ ἀποθνήσκοι μὲν πάντα ὅσα τοῦ 
ἐξῆν μεταλάβοι, ἐπειδὴ δὲ ᾿ἀποϑάνοι ; μένοι ἐν τούτῳ τῷ 
σχήματι τὰ τεϑνεῶτα καὶ μὴ πάλιν ἀναβιώσκοιτο, dg οὐ 
πολλὴ ἀνάγκη τελευτῶντα πάντα *) τεϑνάναι καὶ μηδὲν 
tjv; yào ἐκ * μὲν τῶν ἄλλων τὰ ζῶντα γίγνοιτο, τὰ δὲ D 
fdwra ϑνήσκοι, τίς μηχανὴ μὴ οὐχὶ πάντα vutario 
εἰς τὸ τεϑνάναι; Οὐδὲ μία μοι δοκεῖ, ἔφη ὁ Κέβης, ὦ 
Σώκρατες, ἀλλά μοι δοκεῖς παντάπασιν ἀληϑῆ᾽ ἴδεν; 
"Eét γάρ, ἔφη, ὦ Κέβης, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, παντὸς μᾶλλον 
οὕτω, καὶ ἡμεῖς αὐτὰ ταῦτα οὐκ ἐξαπατώμενοι ὁμολογοῦ- 
piv, ἀλλ ἔστι τῷ ὄντι καὶ τὸ ἀναβιώσκεσϑαι χαὶ ἐκ τῶν 
τεϑνεώτων τοὺς ζῶντας Ἴγνεσθαι παὶ τὰς τῶν τεϑνεώτων 
ψυχὰς εἶναι, καὶ ταῖς μέν y ἀγαθαῖς ἄμειδνον εἶναι, ταῖς E 
δὲ κακαῖς κάκιον. 

ες Καὶ μήν, ἔφη ὁ Κέβης ὑπολαβών, καὶ καὶ ἐκεῖνόν γε 
τὸν λόγον, ὦ “Σώκρατες; εἰ ἀληϑής ἔστιν, ὃν σὺ ὍΝ 


ἀν κσνυ. 


^ 


*) Ig. πάντ᾽ ἂν κελ. 


fatis videbatur. idu ων, NOCT ENNER 
rum.animos exflare alicubi, unde videlicet rurfus na- 


Ícerentur. Videtur mihi, ait, Socrate, E" 
ter nos convenerunt, n neceffario iftud. fequi. 


.. véro, inquit, Cebes, non fine ratione id inter nos con- 


veniffe, ut mihi videtur; nam nifi femper refponderet 
alterum alteri nafcendo, quafi cireulum conficieus, fed 
directa effet generatio, ex altero tantum ad id quod e 
regione effet pofitum progrediens, nec reflecteretur rur- 
fus ad alterum flexumque faceret, intelligis fore ut 

omnia ad extremum eandem haberent fpeciem, idem 
τ paterentur et definerent nafci. Quomodo dicis? ait. 
* Non difficile, inquit, perfpectu eft quod dico; fed velut 
fi obdormi(ícere quidem eflet, expergifci vero ei non re- 
fpouderet, exfiílens illud e dormiendo, intelligis omnia 
ad extremum ita fore comparata, ut Endymion nihil 
ad ea effet et nullo loco haberetur, quia reliqua omnia 
eodem atque ille afficerentur fomno; et fi concrefcerent 
omnia, nihil vero fecerneretur, illico Anaxagoreum il- 
lud exifleret: fimul omnes res. eadem igitur ratione, Ὁ 
care Cebes, fi morerentur quidem. quaecumque vitae 
effent participia, et, quum mortua effent, in eodem 
manerent ftatu, quippe mortua, nec rurfus reviviíce- 
rent, nonne prorfus neceffe eít omnia ad extremum 
inortua fore nec quicquam effe victurum? nam ἢ ex ce- 
teris viventia nafcerentur, viventia autem morerentur, 
qui poffet fieri quin omnia coníumerentur moriendo? 
Nullo mihi videtur modo, ait.Cebes, Socrate; immo 
mihi videris prorfus vera dicere. Eftwidelicet, inquit, 
: Cebes, ut mihi videtur, plane ita, néc decepti nos hoc 
ipfum confitemur, fed eít revera ita, ut animus revi- 
vifcat, ut e mortuis viventes exfiftant, ut mortuorum 
animi exílent et bonis quidem ΗΝ fit, malis vero 

eius. 
i Quin etiam, ait Cebes eum dedben, ex ilia qui- 
dem ratione, Socrate, fi vera eft, quam tu folebas cre- 
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τι τῶν τοιούτων, ivraó- B 
$ro οὕτως ἔχει. ἘΠ δὲ μὴ 
! Σωκράτης, σκέψαι ἐὰν 
πῇ σοι σκοπουμένῳ ξυνδόξῃ., ἀπιστεῖς γὰρ δὴ πῶς ἡ 


^- 


3, 
[4 


ἐξ ὧν Κέβης ἐπεχείρησε λέγειν, ἤδη μέμνημαι καὶ πείϑο- 
py sili -nivi ρῶσι δνενο ἀενόφερε viv. 2j e Migiqn- 
σας λέγειν. * Τῇδε ἔγωγε, ἦ δ᾽ ὅς. ὁμολογοῦμεν ydo δή- C 
mov, εἴ τίς τι ἀναμνησθήσεται, δεῖν αὐτὸν τοῦτο πρότερόν 
ποτε ἐπίστασϑαι. Πάνυ γε, ἔφη. "Ag οὖν καὶ τύδε ὅμο- 
λογοῦμεν, ὅταν ἐπιστήμη παραγίγνηται τρόπῳ τοιούτῳ, ἀνά- 
μνησιν εἶναι; λέγω δέ τινα τρόπον τοῦτον **)' ἐάν τίς τι 
ἕτερον ἢ ἰδὼν ἢ ἀκούσας f| τινα ἄλλην αἴσϑησιν λαβὼν μὴ 
μόνον ἐχεῖνο γνῷ, ἀλλὰ καὶ ἕτερον ἐννοήσῃ, ov μὴ ἡ αὐτὴ 
ἐπιστήμη, ἀλλ᾽ ἄλλη, dg οὐχὶ vovtov"**) δικαίως λέγομεν Ott — 
ἀνεμνήσϑη ov τὴν ἔννοιαν ἔλαβεν; Πῶς λέγεις; Οἷον τὰ τοι: D — 


| *) ic. αὐτοῦ δὲ τούτου — δέομαι, περὶ ου ó Aoyoc. 

, 0095) de «“έγεις δὲ viva τρόπον τοῦτον; 'Ed» τις 
cowsA. 

*M) yo. τοῦτο, — 


"PHAEDO' 6i 
bro proferre, difcere nihil aliud effe nifi recordari, et- 
iam ex hac, inquam, neceffe fit , in fuperiore vita nos 
didiciffe quae nune recerdemur; hoc antem fieri nequit, 
nifi animus nofter alicubi ante fuit, quam in hae hu- 
mana forma exítitit: ut hac etiam ratione immortale 
quid videatur animus effe. At, Cebes, ait Simmias fübe 
iieiens, quales funt huius rationis demonflrationes? ad- 
mone me de iis; neque enim admodum in praesenti eas 
memini. Ut unum proferam argumentum, ait Cebes,. 
idque pulcherrimum: homines, fi quis bene eos inter- 
rogat , ipfi dicunt omnia quomodo fe habeant; quod ta- 
men,.nifi fcientia in ipfis ineffet rectaque ratio, nullo 
modo poffent facere; praefertim quum ad deícriptiones 
aliquis eos ducit vel aliud quicquam generis eiusdem, 
tum cleri(fime patet hoc ita fe habere, Quodfi hac ra- 
tione, Simmia, .ait Socrates, non perfuaderis, vide 
num, fi ita confideres, affentiare. dubitans fcilicet quae- 
ris, quomodo id quod dicitur difcere fit recordari. Non 
dubito equidem, ait Simmias, fed hoc ipfo, inquit, 
mihi opus eft, de quo agimus, recordatione; ac prope- 
modum exis, quae Cebes inftituit explicare, iam re- 
cordor et perfuafüs fum; nihilo tamen minus audire 
nunc velim, quomodo tu inflitueris haec explicare. Sic- 
ego inflitui, inquit, confitemur enim, ni fallor, fi quis 
quid recordetur; oportere hune illud. prius aliquando 
cognitum habuiffe. Sane quidem, inquit. Num et- 
jam hoc confitemur, fi cognitio obtingat tali modo, eam 
effe recordationem? dico autem hunc fere modum *): fi 
quis quid vel. videns vel audiens vel álio quo fenfu per- 
cipiens non id ipfum modo cognofcit, fed etiam aliud 
quid cogitat, cuius nom eadem eft notio, fed divería, 
nonne hunc iure dicimus recordari id cuius notionem 
ceperit? Quomodo dicis? Ita, ut exemplum proferam : 


'É " 


*) forf. Quemnam hune dicis modum? δὲ quis cett. 
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ἄδε' ἄλλη που ἐπιστήμη ἀνθρώπου καὶ λύρας. Πῶς γὰρ 
oU; Οὐκοῦν οἶφϑα ὅτι οἵ ἐρασταί, ὅταν ἴδωσι λύραν ἢ 
ἱμάτιον ἤ τι ἄλλο, οἷς và παιδικὰ αὐτῶν εἴωϑε χρῆσθαι, 
πάσχουσι τοῦτο, ἔγνωσάν τε τὴν λύραν καὶ ἐν τῇ διανοίᾳ . 
ἔλαβον τὸ εἶδος τοῦ παιδὸς οὗ ἦν ἡ λύρα; τοῦτο δ᾽ 
ἐστὶν ἀνάμνησις“ ὥςπερ γε καὶ Σιμμίαν τις ἰδὼν πολλά- 
xig Κέβητος ἀνεμνήσθη, καὶ ἄλλα που μυρία τοιαῦτ᾽ ἂν 
εἴη.  Mvgía μέντοι νὴ “Δἴ, ἔφη ὁ Σιμμίας. Οὐκοῦν, 
ἢ δ᾽ ὅς, τὸ τοιοῦτον * ἀνάμνησίς τίς ἔστι; μάλιστα μέν- E. 
τοι ὅταν τις τοῦτο πάϑῃ περὶ ἐκεῖνα, ἃ ὑπὸ χρόνου καὶ 
τοῦ μὴ ἐπισκοπεῖν ἤδη ἐπιλέληστο. Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη. 
᾿ ΤΊ δέ; ἢ δ᾽ ὅς" ἔστιν ἵππον γεγραμμένον ἰδόντα καὶ λύ- 
φὰν γεγραμμένην ἀνθρώπου ἀναμνησθῆναι, καὶ Σιμμίαν 
ἰδόντα γεγραμμένον Κέβητος ἀναμνησθῆναι; Πάνυ γε. 
Οὐκοῦν καὶ Σιμμίαν ἰδόντα γεγραμμένον αὐτοῦ Σιμμίου 
ἀναμνησϑῆναι; "Ἔστι * μέντοι, ἔφη. '4g οὖν οὐ κατὰ 74 
πάντα ταῦτα ξυμβαίνει τὴν ἀνάμνησιν εἶναι μὲν ἀφ᾽ 
ὁμοίων ^ εἶναι δὲ χαὶ ἀπὶ ἀνομοίων; Ξυμβαίνει. IA. 
ὅταν γε ἀπὸ τῶν ὁμοίων ἀναμιμνήσκηταί τίς τι, áp οὐκ 
ἀναγκαῖον τόδε. προρπάσχειν, ἐννοεῖν εἴτε τι ἐλλείπει. τοῦ- 
τὸ κατὰ τὴν ὁμοιότητα εἴτε μὴ ἐκείνου, οὗ ἀνεμνήσθη; 
᾿Ανάγκη, ἔφη. Σκόπει. δή, ἡ δ᾽ ὅς, εἰ ταῦτα οὕτως ἔχει. 
φαμέν πού τι εἶναι ἴσον, οὐ ξύλον ξύλῳ λέγω οὐδὲ λέϑον 
. λίϑῳ οὐδ᾽ ἄλλο τῶν τοιούτων οὐδέν, ἀλλὰ παρὰ ταῦτα 
- πράψτα ἕτερόν τι, αὐτὸ τὸ ἴσον, φῶμέν τι εἶναι ἢ μηδέν; 
᾿ἈἰΦώμεν" μέντοι νὴ Zl, ἔφη ὃ Σιμμίας, “θαυμαστῶς γε. B 
*H καὶ" ἐπιστάμεϑα αὐτὸ ὃ ἔστιν; Πάνν γε, ἦ δ᾽ ὅς. 
᾿Πόϑεν λαβόντες αὐτοῦ τὴν ἐπιστήμην; ἄρ᾽ οὐκ ἐξ ὧν 
φῦν δὴ ἐλέγομεν, ἢ ξύλα ἢ λίϑους ἢ ἄλλ᾽ ἄττα ἰδόν- 
τὲς ἴσα, ἐκ τούτων ἐκεῖνο ἐνενοήσαμεν, ἕτερον ὃν τού- 
ἕων; ἢ οὐλ ἕτερόν cor φαίνεται; σκύπει δὲ καὶ τῇδε: ἀφ᾽ 
οὐ λίϑοι μὲν ἴσοι καὶ ξύλα ἐνίοτε ταὐτὰ ὄντα τοτὲ μὲν 
ἴσα φαίνεται, τοτὲ δ᾽ οὔ; Πάνυ μὲν οὖν. Τί δέ; αὐτὼ 
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alia eft notio hominis quam lyrae. Quidyi. fit?. Nonne 
igitur nofli, amatoribus, quum viderint lyram vel pal- 
lium vel aliud quid de iis, quibus deliciae fuae folitae 
fint uti ,. hoc ufu venire, ut cognofcant lyranf et mente 
capiant fpeciem pueri cuius eft lyra? hoc autem eft re- 
cordatios ficut etiam Simmiam aliquis videns faepius 
Cebetis meminit, et quae alia funt innumerabilia gene- 
ris eiusdem, lunumerabilia vero mehercule, ait Sim- 
mias. Nonne, inquit, hoc eft recordari? maxime ta- 
men, fi'cui hoc ufu venit in rebus, quarum propter 
temporis longinquitatem et quod de iis non cogitaverat, 
iam oblitus erat. Sane quidem, ait. Quid? inquit: 
efine ut equum pictum videntes et lyram pictam homi- 
nem recordemur et Simmiam videntes pictam Cebetem 
recordemur? Sane quidem. Nonne etiam ut Simmiam 
videntes pictum ipfum Simmiam recordemur? Eít vero, 
inquit. Nonne igitur in omnibus his accidit ut recorda- 
tio exfiftat ex rebus tum fimilibus tum disfimilibus? . 
Accidit vero, Αἱ quum. per fimilia quisquam aliquid 
recordatur, nonne neceffe eft hoc fimul ei ufu venire, 
ut cogitet, numquid illud ad fimilitudinem abfit, necne 
ab eo, dequo recordetur? Neceffe eft, ait ille. Confi- 
dera igitur, inquit, an haec ita fe habeant. dicimus vi- 
delicet aliquid effeaequale, non lignum ligno intelligo 
neque lapidem lapidi neque aliud quid id genus, (ed ab 
omnibus his diverfum aliquid, ipfum aequale: dica- 
musne hoc aliquid effe an nihil? Dicamus vero meher- 
cule, ait Simmias, et mirum quidem in modum. Num 
etiam cognofcimus quale fit? Sane quidem, inquit. Un- 
de cepimus eius notionem? nonne ex iis quae modo di- 
ximus, quum vel ligna vel lapides vel alia quaedam cón- 
Ífpicimus aequalia, per haec illud cogitamus, quod di- 
verfum eítab his? an non diverfum tibi videtur? con- 
fidera etiam fic: nonne lapides et ligna aequalia inter- 
dum, etfi una eademque funt, modo aequalia videntur 
modo inaequalia ? Sane quidem, Quid vero ? ipfum 
Tom. ἢ. ᾿ δι ὦ ἢ 


᾽ 


διά PLATONIS , 


τὰ ἴσα ἔστιν ὅτε ἄνισά σοι ἐφάνη, ἢ ἡ * ἰσύτης ἀνισότης; Οὐ» C 


δεπώποτέ γε, d Σώκρατες. Οὐ ταὐτὸν ἄρ᾽ ἐστίν, 4j δ᾽ ὅς, 
ταῦτά τε τὰ ἴσα καὶ αὐτὸ τὸ ἴσον, Οὐδαμῶς μοι μα» 
Σώκρατες." ᾿Αλλὰ μὴν ἐκ τούτων y, ἔφη, τῶν ἴσων, ἑτέρων 
ὄντων ἐκείνου τοῦ ἴσου, ὅμως αὐτοῦ τὴν ἐπιστήμην ἐννενόη- 

κάς rt καὶ εἴληφας. ᾿Αληϑέστατα, ἔφη, λέγεις. Οὐκοῦν ἢ 
δμοΐου ὄντος τούτοις ἢ ἀνομοίου; Πάνυ γε. Διαφέρει δέ 7, 
ἡ δ᾽ ὅς, οὐδέν" ἕως γὰρ dv ἄλλο ἰδὼν ἀπὸ ταύτης τῆς ὄψεως 


ἄλλο ἐννοήσῃς, εἴτε δήμοιον εἴτε ἀνόμοιον, ἀναγκαῖον, ἴφη, D 


"m ἀνάμνησιν γεγονέναι. Πάνυ μὲν οὖν, Τί δὲ τόδ᾽ ; ἦ 

ὅς᾽ ἦ πάσχομέν τι τοιοῦτον περὶ τὰ ἐν τοῖς ξύλοις τε «8 
ἀν v9» δῇ Bígopey ris Tou ἄρα φαίνεται ἡμῖν οὕτως ἴσα 
εἶναι ὥςπερ αὐτὸ ὃ ἔστιν ἴσον, 5] ἐνδεῖ τι ἐκείνου τῷ μὴ 
τοιοῦτον εἶναι *) οἷον τὸ ἴσον, ἢ οὐδέν; Καὶ πολύ γέ, ἔφη, 
ἐνδεῖ. Οὐκοῦν ὁμολογοῦμεν, ὅταν τίς τι ἰδὼν ἐννοήσῃ 
ὅτι, βούλεται μὲν τοῦτο, ὃ νῦν ἐγὼ ὁρῶ, εἶναι οἷον ἄλλο 


τι τῶν ὄντων, ἐνδεῖ δὲ καὶ οὐ δύναται τοιοῦτον * εἶναι οἷον E, 


ἐκεῖνο, ἀλλ᾿ ἔστι φαυλότερον, ἀναγκαῖόν που τὸν τοῦτο ἐν- 
νοοῦντα τυχεῖν προειδότα ἐκεῖνο, ᾧ φησὶν αὐτὸ προςεοιχέ- 
vet μέν, ἐνδεεστέρως δὲ ἔχειν; ᾿Ανάγκη. Τί οὖν; τὸ τοι- 
ovrov πεπόνϑαμεν καὶ ἡμεῖς, ἢ οὔ, περί τε τὰ ἴσα καὶ 
αὐτὸ τὸ ἴσον; Παντάπασί γε. ᾿“ναγκαῖον ἄρα ἡμᾶς προει- 
δέναι τὸ ἴσον πρὸ ἐκείνου τοῦ χρόνου, ὅτε " τὸ πρῶτον 
ἰδόντες τὰ ἴσα ἐνενοήσαμεν, ὅτι ὀρέγεται μὲν πάντα ταῦτ 
εἶναι οἷον τὸ ἴσον, ἔχεν δὲ ἐνδεεστέρως. "Ἔστι ταῦτα. ᾽4}- 
λὰ μὴν καὶ τόδε ὁμολογοῦμεν, μὴ ἄλλοθεν αὐτὸ ἐννενοηχέ- 
vei μηδὲ δυνατὸν εἶναι ἐννοῆσαι, ἀλλ᾿ ἢ ἐκ τοῦ ἰδεῖν ἢ 
ἅψασϑαι ἢ ἔκ τινὸς ἄλλης τῶν αἰσϑήσεων" ταὐτὸν δὲ πάν- 
τα ταῦτα λέγω. Ταὐτὸν γὰρ ἔστιν, ὦ Σώχρατες, πρός 7t 
. 9 βούλεται δηλῶσαι ὃ λόγος. ᾿Αλλὰ μὲν δὴ ἔκ γε τῶν ai- 
σϑήσεων δεῖ ἐννοῆσαι, ὅτι πάντα τὰ ἐν ταῖς αἰσϑήσεσιν 
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ἐκείνου vs ὀρέγεται τοῦ ὃ ἔστιν ἴσον, καὶ αὐτοῦ ἐνδεέστε- p 


᾿ρά ἐστιῦ᾽ ἢ πῶς λέγομεν; Οὕτως. Πρὸ τοῦ ἄρα ἄρξασϑαι 


*) jg. ἢ ἐνδεῖ τι ἐκείνοις τοῦ τοιοῦτον εἶναι xTÀ. ἢ 
καὶ ἢ ἐν δεῖ τε ἐκείνοις τὸ μὴ τοεοῦτον εἶναι, 
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aequale num tibi umquam inaequale vifüm εἰς vel ae- 
qualitas inaequalitas ? Numquam vero, Socrate. lgi- 
tur non fant idem, inquit, haec aequalia et ipfum ae- 
quale. Nequaquam mihi videntur, Socráte. lam vero 
per haec, inquit, aequalia, licet diverfa fint ab. ipfo 
aequali, tamen eius notionem cogitafti ac cepifti. Ve 
'^yiflime, inquit, dicis. Nonne ut yel fimilis illis vel 
fimilis? Sane quidem. Nihil vero, inquit, differt; dum- 
modo, fi quid confpicias, per hunc adfpectum aliud co- 
gites, five fimile fit five disfimile, neceffario, inquit, hàc 
efl recordatio. Sane quidem. Quid vero de hoc fta- 
tuis? inquit; num ufu nobis venit tale quid in lignis 
iisque quae nunc memoravimus aequalibus, ut videan- 
tur nobis ita aequalia effe, ut ipfum per fe aequale eft, 
an deeft illis aliquid, quo minus talia fint quale aequale, 
' an nihil deeft? Et multum quidem, inquit, deeft. Non- 
ne concedimus, fi quis videns aliquid fecum reputet: 
vult quidem hoc , quod nunc conípicio, tale effe, quale 
' aliud quid eorum quae funt, deeít vero nec poteft tale 
effe quale illud , fed deterius eft, eum, qui haec fecum 
reputet,; neceffe effe prius cognoviffe illud, cui dicat 
fiuiile quidem effe, fed defici? Neceffe eft. Quid igitur? 
num tale quid nobis etiam accidit necne in rebus aequa- 
libus ipfoque aequali? Maxime. Neceffe igitur eft nos 
prius cognofcere aequale ante tempus-illud, quo pri- 
mum conípicientes res aequales cogitaverimus, appe- 
tere quidem omnia baec ita effe ut aequale fit, defici 
autem. Eítita. Iam vero etiam hoc concedimus, non 
aliunde nos illius notionem cepiífe nec capere poffe, nifi 
e vifu vel tactu velalio quopiam fenfu: pro eodem enim 
haec omnia habeo. Idem vero funt, Socrate, ad id 
quod vult declarare oratio. Atqui e fenfibus oportet 
nos cognofcere, omnia quae in fenfus cadant illud ap- 
petere, quod vere eft aequale, defici autem; an quo- 
uodo cenfemus? lta. Antequam igitur inciperemus 
Kk2 
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ἡμᾶς δρῶν καὶ ἀκούειν καὶ τἄλλα αἰσϑάνεσϑαι ovili ἔδει 
mov εἰληφότας ἐπιστήμην αὐτοῦ τοῦ ἴσου, 6 τι ἔστιν, εἶ 
ἐμέλλομεν τὰ ἐκ τῶν αἰσθήσεων ἴσα ἐκεῖσε ἀνοίσειν, ὅτε 
προϑυμεῖται μὲν πάντα τοιαῦτα εἶναι οἷον ἐκεῖνο, ἔστι δὲ 
αὐτοῦ φαυλότερα. ᾿“νάγκη ἐκ τῶν προειρημένων, ὦ Σώ- 
πρατες. Οὐκοῦν γενόμενοι εὐθὺς ξωρῶμέν τε καὶ ἠκούο- 
μὲν καὶ τὰς ἄλλας αἰσϑήσεις εἴχομεν; Πάνυ γε. " "Ἔδει δέ C 
γε, φαμέν, πρὸ τούτων τὴν τοῦ ἴσου ἐπιστήμην εἰληφέναι. 
Ναί. Πρὶν γενέσθαι ἄρα, ὡς ἔοικεν, ἀνάγκη ἡμῖν αὐτὴν 
εἰληφέναι. "Ἔοικεν. Οὐκοῦν εἰ μὲν λαβόντες αὐτὴν πρὸ 
τοῦ γενέσθαι ἔχοντες ἐγενύμεϑα, ἠπιστάμεϑα καὶ πρὶν γε- 
γέσϑαι καὶ εὐθὺς γενόμενοι οὐ μόνον τὸ ἴσον καὶ τὸ μεῖ- 
fov καὶ τὸ ἔλαττον, ἀλλὰ καὶ ξύμπαντα τὰ τοιαῦτα᾽ οὐ γὰρ 
περὶ τοῦ ἴσου νῦν ὃ λόγος ἡμῖν μᾶλλόν τι ἢ καὶ περὶ αὐὖ- 
τοῦ τοῦ x&ÀoU καὶ αὐτοῦ τοῦ ἀγαϑοῦ καὶ δικαίου καὶ ὁσίου 
καί, ὅπερ λέγω, περὶ * ἁπάντων οἷς ἐπισφραγιζόμεϑα τοῦτο D 
ὃ ἔστι *), καὶ i ταῖς ἐρωτήσεσιν ἐρωτῶντες καὶ ἐν. ταῖς 
ἀποκρίσεσιν ἀποκρινόμενοι. ὥςτε ἀναγκαῖον ἡμῖν εἶναι, τού- 
τῶν ἁπάντων τὰς ἐπιστήμας πρὸ τοῦ γενέσθαι εἰληφέναι. 
Ἔστι ταῦτα. Καὶ εἰ μέν γε λαβόντες μὴ ἑκάστοτε ἐπιλε- 
λήσμεϑα, εἰδότας ἀεὶ γίγνεσθαι **) καὶ ἀεὶ διὰ fiov εἰδέ- 
ναι" τὸ γὰρ εἰδέναι τοῦτ᾽ ἐστί, λαβόντα τον ἐπιστήμην ἔχειν 
καὶ μὴ ἀπολωλεκέναι" ἢ οὐ τοῦτο λήϑην λέγομεν, ὦ Σιμ- 
pio, ἐπιστήμης ἀποβολήν ; Πάντως δήπου, ἔφη, ὦ Σώκρα- F. 
τες. Ei δέ γε, οἶμαι, λαβόντες πρὶν γενέσθαι γιγνόμενοι 
ἀπωλέσαμεν, ὕστερον δὲ ταῖς αἰσϑήσεσι χρώμενοι περὲ ταῦτα 
ἐκείνας ἀναλαμβάνομεν τὰς ἐπιστήμας, dc ποτε καὶ πρὶν εἴχο- 
μεν, &Q οὐχ, ὃ καλοῦμεν μανϑάνειν, οἰκείαν Gv ἐπιστήμην 
ἀναλαμβάνειν εἴη, τοῦτο δέ που ἀναμιμνήσκεσϑαι λέγοντες 
ὀρϑῶς ἂν λέγοιμεν; Πάνυ γε. «υνατὸν γὰρ δὴ τοῦ- 
τὸ y ἐφάνη, αἰσϑόμε᾽ννόν τι (ἢ ἰδόντα ἢ ἀκούσαντα ἢ mw :8 


οφα ἄλλην αἴσϑησιν λαβόντα ἕτερόν τι ἀπὸ τούτου ἐν- 


νοῆσαι, ὃ ἐπελέληστο, ᾧ τοῦτο ἐπλησίαζεν ἀνόμοιον ὃν ἢ 


Ὥ ἴσ. τοῦτο τὸ ὃ ἔστι ἢ τὸ ὃ ἔστε. 
*"*) i. ἑκάστοτε γιγνόμενοι ἐπελελήσμεθα, εἰδότας 
ἂν γίγνεσϑαι. 
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videre et audire. aliisque fenfibus percipere, oportebat 
notionem ipfius, quid effet, aequalis —Ó i fi τῇ 
turum erat ut aequalia fenfibus percepta illud ref: 
rentes cogitaremus, eniti quidem omnia ut lalia effent, 
quale illud effet, deteriora autem co εἴθ. Neceffe eil, 
ex iis quae ante diximus, Socrate. Nonne ftatim ut nati 
fumus, et vidimus et audivimus aliosque fenfus habui- 
mus? Sane quidem.  Oportebat antem, ut dicimus, 
ante hos aequalis notionem nos capere, Etiam, Prius 
ergo quam nafceremur, ut patet, eam ceperimus ne- 
ceffe eft. Patet vero. ltaque, fi cepimus eam ante 
quam nafceremur eamque tenentes nati fumus, cogno- 
vimus ct antequam nafceremur ct flatim ut nati fumus 
non modo aequale et maius et minus, fed omnia etiam 

. id genus; neque enim magis nunc de aequali nobis ora- 
tio habetur quam de ipfo pulchro, de ipfo bono et iufto 
et pio et, ut dico, de omnibus quae nomine eius, quod 
vere eít, infignimus in disferendo tum interrogantes 
tum refpondentes, quocirca neceffe eft, horum omnium 
noliones nos prius quam nafceremur cepiffe, Eft ita. - 
Ac nifi, quum eas cepiffemus, nafcentes femper illarum 
oblivifceremur, fore ut ícientes naíceremur totamque 
per vitam fciremus; [cire enim hoc eft, cognitionem 
alicuius rei habere perceptam nec amittere; an non hoo 
oblivionem dicimus, Simmia, cognitionis iacturam? 
Maxime quidem, inquit, Socrate. | Si vero, opinor, 
quas ante ceperamus quam naíceremmur, notiones na- 
fcentes amifimus et ferius fenfus adhibentes rebus hic 
exftantibus illas recuperamus cognitiones, quas ali- 
quando etiam ante habuimus, nonne, quod vocamus 
difcere, id erit propriam recuperare cognitionem, et 
hoo recordari nominantes recte ita nominabimus? Sane 
quidem, Fierienim hoc poffe perfpeximus, ut perci- 
pientes aliquid vel videndo vel audiendo vel alio quo- 
piam fenfu diverfum quid ab illo cognofceremus, cuius - 
obliti effemus et a quo prope abeffet illud, five fimile effet 
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(— S ὅμοιον *). ὥςτε, ὅπερ λέγω, δυεῖν ϑάτερον, ἤτοι ἐπιστάμε. 
. vol τε αὐτὰ γεγόναμεν καὶ ἐπιστάμεθα διὰ βίου πάντες, ἢ 
^ ὕστερον σῦς φαμεν μανθάνειν, οὐδὲν ἄλλ᾽ 1| ἀναμιμνήσκονται 
οὗτοι, καὶ ἡ μάϑησις ἀνάμνησις ἂν εἴη. Καὶ μάλα δὴ οὕτως 
ἔχει, ὦ Σώκρατες. Πότερον οὖν αἵρεῖ, ὦ Σιμμία; ἐπισταμέ- ᾿ 
νους ἡμᾶς γεγονέναι, ἢ ἀναμιμνήσκεσϑαι " ὕστερον ὧν πρό- B 


εἰς, φέρον ἐπιστήμην εἰληφότες ἦμεν; Οὐκ ἔχω, ὦ Σώκρατες, ἐν 


τῷ παρόντι ἐλέσθαι, Τί δέ; τόδε ἔχεις ἑλέσθαι, καὶ πῇ σοι 
δοκεῖ περὶ αὐτοῦ; ἀνὴρ ἐπιστάμενος περὶ ὧν ἐπίσταται ἴ- 
qoc **) ἂν δοῦναι λόγον ἢ οὔ; Πολλὴ ἀνάγκη, ἔφη, ὦ Σώ- 
κρατες. LH καὶ δοκοῦσί σοι πάντες ἔχειν διδόναι λόγον περὶ 
τούτων ὧν νῦν δὴ ἐλέγομεν; Βουλοίμην μέντ᾽ ἄν, ἔφη ὁ Σιμ- 
píag' ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον φοβοῦμαι, μὴ αὔριον τηνικάδε οὐκέ- 
τι ἡ ἀνθρώπων οὐδεὶς ἀξίως οἷός τε τοῦτο ποιῆσαι. Οὐκ 
-* ἄρα δοκοῦσί σοι ἐπίστασθαί γε, ἔφη, ὦ Σιμμία, πάντες αὐ- C 
τά; Οὐδαμῶς. ᾿Αναμιμνήσκονται ἄρα & ποτε ἔμαϑον ; Avág- 
xq. Πότε λαβοῦσαι αἵ ψυχαὶ ἡμῶν τὴν ἐπιστήμην αὐτῶν; 
οὐ γὰρ δὴ ἀφ᾽ οὗ γε ἄνϑρωποι γεγόναμεν. Οὐ δῆτα. Πρότε- 
φον ἄρα. Ναί. Ἦσαν ἄρα, ὦ Σιμμία, αἱ ψυχαὶ καὶ πρότερον, 
sol» εἶναι ἐν ἀνθρώπου εἴδει, χωρὶς σωμάτων, καὶ φρόνησιν 
εἶχον. Εἰ μὴ ἄρα ἅμα γιγνόμενοι λαμβάνομεν, ὦ Σώκρατες, 
"ταύτας τὰς ἐπιστήμας" οὗτος γὰρ λείπεται ἔτι ὁ χρόνος. * El. D 
εν, οὖ ἑταῖρε, ἀπόλλυμεν δὲ αὐτὰς ἐν ποίῳ ἄλλῳ χρόνῳ; οὐ 
γὰρ δὴ ἔχοντές γε αὐτὰς γιγνόμεϑα, ὡς ἄφτε ὡμολογήσαμεν" 
ἢ ἐν τούτῳ ἀπόλλυμεν ἐν ᾧπερ καὶ λαμβάνομεν; ἢ ἔχεις 
ἄλλον τινὰ εἰπεῖν χρόνον; Οὐδαμῶς, ὦ Σώκρατες, ἀλλ ἔλα- 
. de» ἐμαυτὸν οὐδὲν εἰπών. 'Ag οὖν οὕτως, ἔφη, ἔχει 
Suiv, ὦ Σιμμία; εἰ μὲν ἔστιν ἃ ϑρυλλοῦμεν ἀεί, καλόν τς 
ael ἀγαθὸν καὶ πᾶσα ἡ τοιαύτη οὐσία, καὶ ἐπὶ ταύτην τὸ 
ix τῶν αἰσϑήσεων πάντα ἀναφέρομεν, ὑπάρχουσαν πρό- 


᾿ς Ἄτερρν, ἀνευφίσκοντες ἡμετέραν οὖσαν, καὶ ταῦτα ἐκείνῃ Ἐ 


ἀπεικάζομεν, ἀναγκαῖον, οὕτως ὥςπερ καὶ ταῦτα ***) ἔστιν, 
οὕτω καὶ τὴν ἡμετέραν ψυχὴν εἶγου καὶ mQw γεγονέι 
*) jo. ὅμοιον ὃν ἢ ἀνόμοιον, 


**) io, Egesv. 
9") jo, αὐτά ἢ αὐτό. 


ον 


 PHAEDO  — Big 


five disfimile, quare, ut dico, serueum fri debe ut 
aut fcientes illa nati fimus et fciamus ea vita omnes, 
aut, ferius quos dicimus difcere, ii tantum recordentur, 


ct difcere fit recordari. en RD $o-- ' 


crate, Utrum jam eligis, Simmia?. fcientes nos 

an recordari ferius , quorum ante cognitionem 

mus? Non poffum, Socrate, in praesentia eligere. ou. 
vero? hocne potes eligere, et quid tibi videtur de illo? - 
vir videlicet fciens num tibi videtur eorum quae fciat. 
rationem poffe reddere, necne? Plane neceffarium eft, 
inquit, Socrate. Num etiam videntar tibi omnes pofle 
rationem reddere eorum quae modo diximus? Velim 
íane, ait Simmias; at vereor potius ne cras mane iam 
nemo hominum ita ut par eft hoc faeere queat. Non ! 
igitur videntur tibi fcire quidem, inquit, Simmia, 
onmes ila?. Minime vero,  Recordantur igitur quae 
olim didicerant? Neceffe eft. Quando vero ceperunt 
animi noftri cognitionem iftorum? neque enim potui- 
mus capere, ex quo tempore homines nati fumus. Non 
potuimus, Prius ergo. lta," Fuerunt igitur, Simmia, 
animi etiam prius quam effent in hominis fpecie, fepa- 
ratim a corporibus, et intelligentiam habuerunt. Nifi 
nafcentes fimul accipimus, Socrate, has notitias: hoc 
enim relinquitur adhuc tempus. At, o amice, amitti- 
mus eas quonam alio tempore? non enim tenentes eas 
naícimur, ut modo confeffi fumus; an eodem amittimus 
eas quo etiam accipimus? an habes aliud quodpiam di- 
cere tempus? Minime vero, Socrate, fed imprudens 
dixi quod nihili eft. Num igitur ita, inquit, fe nobis 
habet, Simmia? fi vere funt, quae in ore femper ha- 
bemus, pulchrum et bonum et vere exftat, et 
ad hoc omnia fenfibus percepta us, prius id ex- 
ftare reperientes, ut noftri proprium fit, et res hic ex- 
ftantes cum illo comparamus, num. neceffe eít, ficut hoc. 


fit, fic eliam animum Mitis bd etiam prius quam 


" 
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ἡμᾶς" εἰ δὲ μὴ ἔστι ταῦτα *), ἄλλως ἂν ὁ Mop eleg 
φημένος εἴη; dg οὕτως ἔχει, καὶ ἴση ἀνάγκη ταῦτά **) τε 
εἶναι καὶ τὰς ἡμετέρας ψυχὰς πρὶν καὶ ἡμᾶς γεγονέναι, 
καὶ εἰ μὴ ταῦτα ***), οὐδὲ τάδε; "“Ὑπερφυῶς, ἔφη, ὦ Σώ- 
xgorec, ὁ Σιμμίας, δοκεῖ μοι ἡ αὐτὴ ἀνάγκη εἶναι, καὶ εἷς 
καλόν γε καταφέύγει ὁ λόγος, tig τὸ ὁμοίως εἶναι τήν τε 
“ψυχὴν ἡμῶν πρὶν γενέσθαι ἡμᾶς, καὶ τὴν οὐσίαν ἣν σὺ 77 
νῦν λέγεις' οὐ γὰρ ἔχω ἔγωγε οὐδὲν oUto μοι ἐναργὶς ὃν 
ὡς τοῦτο, τὸ πάντα τὰ τοιαῦτα εἶναι ὡς οἷόν τε μάλιστα, 
καλύν τε καὶ ἀγαϑὸν καὶ τἄλλα πάντα ἃ σὺ νῦν Mr ou 
καὶ ἔμοιγε ἱκανῶς ἀποδέδεικται. 

Ti δὲ δὴ Κέβητι; ἔφη ὃ Σωκράτης" δέτ γὰφ xai Ki. 
Bue πείϑειν, “Ικανῶς, ἔφη ὃ Σιμμίας, ὡς ἔγωγε οἶμαι" 
παίτοι χαρτερώτατος ἀνθρώπων ἐστὶ πρὸς τὸ ἀπιστεῖν τοῖς 
λόγοις" ἀλλ οἶμαι οὐκ ἐνδεῶς τοῦτο πεπεῖσθαι αὐτόν, ὅτι 
πρὶν γε"νέσϑαι ἡμᾶς ἦν ἡμῶν ἡ ψυχή. εἰ μέντοι καὶ ἐπει- B 
δὲν ἀποθάνωμεν ἔτι ἔσται, οὐδ᾽ αὐτῷ μοὶ δοκεῖ, ἔφη, ὦ 
Σώκρατες, ἀποδεδεῖχϑαι, ἀλλ᾿ ἔτι ἐνέστηκεν, ὃ νῦν δὴ Κέ- 
Bus ἔλεγε, τὸ τῶν πολλῶν, ὅπως μὴ ἅμα ἀποθνήσκποντος 
τοῦ ἀνθρώπου διασκεδάννυται wn ἡ ψυχὴ καὶ αὐτῇ. τοῦ 
εἶναι τοῦτο τέλος ἧ. τί yàg κωλύει γίγνεσθαι μὲν αὐτὴν 
καὶ ξυνίστασϑαι ἄλλοϑέν ποϑὲεν καὶ εἶναι πρὶν καὶ d dc ἀν- 
ἁρώπειον σῶμα ἀφικέσθαι," "ἐπειδὰν δὲ ἀφίκηται καὶ ἀπαλ- 
λάτέηται τούτου, τότε καὶ αὐτὴν τελευτῶν καὶ διαφϑείρε- 
σϑαι; Εὖ λέγεις, * ἔφη, ὦ Σιμμία, ὁ Κέβης" φαίνεται C 
γὰρ ὥςπερ ἥμισυ ἀποδεδεῖχϑαι οὗ δεῖ, ὅτι πρὶν γενέσθαι 
ἡμᾶς ἦν ἡμῶν ἡ ψυχή" δεῖ" δὲ προςαποδεῖξαί, ὅτι καὶ 
ἐπειδὸν ἀποθάνωμεν οὐδὲν ἧττον ἔσται, ἢ πρὶν γενέ- - 
εσϑαι, εἶ" μέλλει τέλος ἡ ἀπόδειξις ἕξειν. ᾿Α4ποδέδεικταὶ 
μέν, ἔφη, ὦ Σιμμία τε καὶ Κέβης, ὁ Σωκράτης, καὶ 
ψῦν, εἰ ϑέλετε ξυνϑεῖναι τοῦτον τε τὸν λόγον εἰς ταὐτὸν 


ed ie. BE... ous ἢ διασκεδαννῦται.: 
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mati fimus, fin hoc non fit, fruftra hunc a nóbis infti- 
iutum effe fermonem? itane habet pariterque neceffe 

- eft hoc effe et animos noftros effe prius quam mati fi- 
mus, et fi illud non fit, etiam hoc non efie? Mirum 
jin modum, inquit, Socrate, Simmias, videtur mihi 
eadem neceffitas effe, et pulchre confugit disputatio 
ad hoc ut ftatuat, fimiliter effe animum noftrum prius . 
quam mati fimus, atque illud quod nunc dicis vere 
exftans; nihil enim habeo quod mihi quidem tam per- 
ipicuum fit quam hoc, omnia id genus eíle vel ma- 
xime, pulehrum et bonum et reliqua omnia, quae tu 
modo memorabas; et mihi quidem íatis demonftra-* 
tum eft. 
᾿ς Quid vero Cebes? inquit Socrates; oportet enim 
etiam Cebeti perfuadere. Satis ipfi perfuafum eft, ait 
Simmias, ut equidem arbitror; quamquam pertina- 
ciffimus eft hominum in fide orationibus. deroganda; 
fed arbitror non parum hoc ipfi perfuafum effe, ante 
quam nafceremur, fuiffe animum noílrum. an vero 
etiam quum mortui fuerimus adhuc futurus fit, hoc 
ne mihi quidem ipfi videtur, inquit, Socrate, demon- 
ftratum effe, fed adhuc obftat, quam Cebes fupra 
protulit, volgi opinio metuentis, ne homine moriente 
fimul disfipetur animus et hie illi vivendi fit finis. 
quid enim impedit quominus nafcatur ipfe et concre- 
fcat aliunde et exflet antequam in hominum corpus 

intret, quum vero intraverit et discefferit ab eo, tum 

ipfe quoque occidat et exfüinguatur? Bene dicis, in- 
quit, Simmia, Cebes; videtur enim quafi dimidium 
demonftratum effe eius quod oportet; antequam na- 
fceremur, fuiffe animum noftrum; oportet autem prae- 
terea demonftrari, etiam quum mortui fuerimus, eum 
non miuus futurum effe quam autequam nafceremur, 
fi ad exitum adducere volumus demonftrationem. De- 
monftratum vero, Simmia et Cebes, Socrates ait, et- 
iam nunc eft, fi volüis conneciere hanc rationcm cum 
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καὶ ὃν πρὸ τούτου ὡμολογήσαμεν, τὸ γίγνεσθαι πᾶν τὸ ξῶν dx 
τοῦ τεϑνεῶτος. εἰ yàg ἔστι μὲν ἡ ψυχὴ καὶ πρότερον, ἀνάγκη 
δ᾽ αὐ"τῇ εἰς τὸ ξῆν ἰούσῃ τε καὶ γιγνομένῃ μηδαμόϑεν ἄλλο. D 
ϑεν ἢ ἐκ ϑανάτου καὶ τοῦ τεϑνάναι γίγνεσθαι, πῶς οὐκ ἀνάγ- 
sn αὐτῇ καὶ ἐπειδὰν ἀποθάνῃ εἶναι, ἐπειδή γε δεῖ αὖϑις. “ 
τὴν γίγνεσθαι; ἀποδέδεικται μὲν οὖν, ὅπερ λέγεται *), καὶ 
viv: (pus δὲ pov Meiiig alive κὐ Dgplep inte ἂν καὶ τοῦ- 
τον διαπραγματεύσασϑαι τὸν λόγον ἔτι μᾶλλον, καὶ δεδιέναι 
τὸ τῶν παίδων, μὴ ὡς ἀληϑώς ὁ ἄνεμος αὐτὴν ἐκβαίνουσαν ἐκ 
τοῦ σώματος διαφυσᾷ καὶ διασκεδάννυσιν **), ἄλλως τε " καὶ E 
ὅταν τύχῃ τις μὴ ἐν νηνεμίᾳ, ἀλλ ἐν μεγάλῳ τινὶ πνεύματι 

ἀποϑνήσκων. Καὶ ó Κέβης ἐπιγελάσας "fe δεδιότων, ἔφη, 

ἶ ὦ Σώκρατες, πειρῶ ἀναπείϑειν᾽ μᾶλλον δὲ μὴ ὡς ἡμῶν δεδιό- 

. tO», ἀλλ᾽ ἴσως ἔνι τις καὶ ἐν ἡμῖν παῖς ὅςτις τὰ τοιαῦτα φο- 

' βεῖται" τοῦτον οὖν πειρώμεϑα πείϑειν, μὴ δεδιέναι τὸν ϑάς 
verov ὥςπερ τὰ μορμολύκεια. "Lid χρή, ἔφη ὁ Σωκράτης, 
ἐπᾷδειν αὐτῷ ἑκάστης ἡμέρας, ἕως ἂν ἐξεπάσητε. Πόϑεν 
οὖν, ἔφη, ὦ Σώκρατες, " τῶν τοιούτων ἀγαϑὸν ἐπωδὸν λη- 78 — 
ψόμεϑα, ἐπειδὴ σύ, ἔφη, ἡμᾶς ἀπολείπεις; Πολλὴ μὲν ἡ Ek- 
λές, ἔφη, ὦ Κέβης, ἐν ἢ ἔνεισί που ἀγαϑοὶ ἄνδρες, πολλὰ δὲ 
καὶ τὰ τῶν βαρβάρων γένη, oUc πάντας χρὴ διερευνᾶσϑαι ζη- 
τοῦντας τοιοῦτον ἐπωδόν, μήτε χρημάτων φειδομένους μήτε 
πόνων, ὡς οὐκ ἔστιν εἰς 0 τι ἂν εὐκαιρότερον ἀναλίσκοιτε χρή- 
ματα. ζητεῖν δὲ χρὴ καὶ αὐτοὺς uer ἀλλήλων ἴσως γὰρ dv 
οὐδὲ δαδίως εὕροιτε μᾶλλον ὑμῶν δυναμένους τοῦτο ποιεῖν. 

᾽Δλλὰ ταῦτα μὲν δή, ἔφη, ὑπάρξει, ὁ Κέβης" ὅϑεν δὲ 

ἀπελίπομεν, ἐπα νέλϑωμεν, εἴ σοι ἡδομένῳ ἐστίν. 'AXià B 
μὴν ἡδομένῳ yc πῶς γὰρ οὐ μέλλει; Καλῶς, ἔφη, λέγεις. — 
Οὐκοῦν τοιόνδε τι, ἡ δ᾽ ὃς ó Σωκράτης, δεῖ ἡμᾶς ἀνερέ- 

σϑαι ἑαυτούς ***), τῷ ποίῳ τινὶ ἄρα προφήκει τοῦτο τὸ frá- 
ϑὸς πάσχειν, τὸ διασκεδάννυσϑαι; καὶ ὑπὲρ τοῦ ποίου τινὸς 
δεδιέναι μὴ πάϑῃ αὐτό, καὶ τῷ ποίῳ vw) οὔ ****), καὶ μετὰ 

*) ig. ὅπερ λ ἐγω. 

**) is. διασκεδαννύσεν, 
**^ i; αὐτοὺς. i 

*"*M) ye. καὶ τῷ ποίῳ rev. 
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illa, quae ante hanc inter nos conveuerat, omne quod 
viveret nafci e mortuo. nam fi eft animus etiam prius, 
neceffario autem, quum in vitam transit et nafcitur, 
non aliunde nifi e morte ílatuque mortui m 
nonpne neceffe eft eum etiam quum mortuus fuerit ex- 
flare, fiquidem eum oportet rurfus nafci? demonftra- 
tum igilur, ut dico, etiam nunc eít; attamen mihi 
videris tu cum, Simmia libenter etiam hano pertra- 
ctaturus effe quaeftionem aliquanto diligentius, atque 
Aimere, ne, id quod pueri dixerint, revera ventus 
eum e corpore excedentem flatu difpergat ac disfipet, 
praefertim fi quis non in tranquillitate, fed vento fae- 
viente moriatur. Tum Cebes arridens: Tamquam ti- 
meamus, inquit, Socrate, conare aliud nobis perfua- 
dere, vel potius non tamquam mos timeamus, fed in- 
eft fortaffe étiam in nobis puer qui talia metuat; huie 
igitur conemur perfuadere, ne extimefcat mortem 
tamquam formidines, Oportet igitur vos, ait Socra- 
tes, incantare illum quotidie, dum eum excantetis.. 
Unde vero, inquit, Socrate, talium carminum peri- 
tum fumemus, ubi tu, inquit, nos reliqueris? Multa 
eft Graecia, inquit, Cebes, in qua quidem reperiun- 
tur boni viri, multae etiam funt barbarorum gentes, 
᾿ς quas ommes perfcrutari vos oportet quaerentes huius- 
modi carminum peritum, nec impeníae nec labori 
parcentes; nihil eft enim in quod opportunius facia- 
tis impenfam. quaerere autem oportet etiam inter vos 
ipfos; forfitan enim ne reperiatis quidem facile, qui 
magis quam vos idonei fint ad hoc faciendum. 

Hoc fane, inquit, fiet, Cebes; fed unde digreff 
fumus, eo revertamur, fi tibi commodum eft. Com- 
modum vero eít; quidni fit? Praeclare, ait, dicis. 
Nonne igitur hoc fere, ait Socrates, oportet e nobis 
ipfis fcifeitari, in quodnam rerum genus cadat haec 
disfipationis affectio et de quo timere debeamus ne ita 
afficiatur, et in quodnam non cadat; et deinde etiam - 
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τοῦτο αὖἡ ἐπισκέψασθαι πότερον ψυχή dou, καὶ dx 
τούτων ϑαῤῥεῖν ἢ δεδιέναι ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας φν. 
χῆς; ᾿Αληϑῆ, ἔφη, λέγεις. "AQ οὖν τῷ piv ἔυν- 
τεϑέντει τε καὶ ξυν"ϑέτῳ ὄντι φύσει προφζήκει τοῦ. C 
το πάσχειν, διαιρεϑῆναι ταύτῃ ἧπερ ξυνετέθη, εἰ 
δέ τι τυγχάνει ὃν ἀξύνθετον, τούτῳ μόνῳ προξφή- 
κει μὴ πάσχειν ταῦτα, εἴπερ τῷ ἄλλῳ; Δοκεῖ Won, 
ἔφη, οὕτῴς ἔχειν, ὃ Κέβης. Οὐκοῦν ὅπερ ἀεὶ κα- 
τὰ ταὐτὰ καὶ ὡρςαύτως ἔχει, ταῦτα μάλιστα εἰχὸς 
εἶναι τὰ ἀξύνϑετα, δ eto CENE 
mor; κατὰ ταὐτά, ταῦτα δὲ εἶναι τὰ ξύνθϑετα; - 
μοιγε δοκεῖ οὕτως. "loutv δή, ἔφη, ἐπὶ ταὐτὰ iy 
EDU WW πως ες E d oa inm 
λόγον δίδομεν τοῦ εἶναι καὶ ἐρωτῶντες καὶ. ἀπο- D 
κρινόμενοι, πύτερον ὡςαύτως ἀεὶ ἔχει καὶ κατὰ ταὖύ- 
τά, ἢ ἄλλο ἄλλως; αὐτὸ τὸ ἴσον, αὐτὸ τὸ χα- 
λόν, αὐτὸ ἕκαστον ὃ ἔστι ( τὸ ὅν. μή ποτε με- 
qv. καὶ ἡντινοῦν ἐνδέχεται, ἢ ἀεὶ αὐτῶν ἕἔχαστον 
ὃ ἔστι, μονοειδὲς ὃν αὐτὸ xa9' αὐτό, Vii 2e a καὶ xe. —— 
τὰ ταὐτὰ ἔχει καὶ οὐδέποτε οὐδαμῇ οὐδαμῶς ἀλλοίωσιν 
οὐδεμίαν ἐνδέχεται; ᾿ΘὩρούτως, ἔφη, ἀνάγκη, ὃ᾽ Κέ- 
fus, καὶ κατὰ ταὐτὰ ἔχειν, ὦ Σώκρατες, Τί δὲ τῶν 
πολλῶν καλῶν, οἷον ἀνθρώπων ἢ ἵππων ἢ ἱματίων ἢ 
ἄλλων ὠντινωνοῦν τοιούτων, ἢ ἴσων ἢ καλῶν ἢ πάντων 
τῶν ἐκείνοις ὁμωνύμων; ἄρα κατὰ ταὐτὰ ἔχει, ἢ πᾶν 
τοὐναντίον ἐκείνοις οὔτε αὐτὰ αὐτοῖς οὔτε ἀλλήλοις 
οὐδέποτε ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδαμῶς κατὰ ταύτά ἐστιν! 
εοὕτως αὖ, ἔφη, ταῦτα, ὃ Κέβης, οὐδέποτε ógevreg —— 
ἔχει. Οὐκοῦν * τούτων μὲν κἂν cd» M ud ad 
! ταῖς ἄλλαις αἰσϑήσεσιν αἴσϑοιο, τῶν δὲ κατὰ ταὐτὰ 
᾿ ἐχόντων QUX ἔστιν ὅτῳ πού ἂν ἄλλῳ ἐν λέβοι 7 τῷ 
τῆς. διανοίας λογισμῷ, ἀλλ᾿ ἔστιν ἀειδὴ τὰ τοιαῦτα καὶ 
| οὐχ δρᾶται; Παντάπασιν, ἔφη, ἀληϑῆ λέγεις. Θῶμεν 
οὖν βούλει, ἔφη, δύο εἴδη τῶν ὄντων, τὸ μὲν ὅρατόν, 
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anquirere, utrius fit animus generis, atque ex his vel 
confidere vel timere animo noftro? Vera, inquit, di- 
cis. Num igitur in id quod compofitum et concretum 
eft naturü' cadit haec affectio, ut disfolvatur ita ut 
compofitum erat, fi quid autem compofitionis eft ex- - 
pers, in hoc folum mon cadit ut ita afficiatur, fiim - 
quicquam? Videtur. mihi, ait-Cebes,' ita fe habere. 
Nonne quae- femper. eodem "modo et uno eodemque 
flatu funt, haec maxime confentaneum eft compofi- 
lionis expertia effe, quae vero alias aliter nec um- 
quam eodem fe modo habent, haec effe compofita? 
Mihi quidem videtur ita. Proficifcamur iam, inquit, 
ad eadem ad quae in fuperiore disputatione M: 
fumus. illud per fe exflans, qvod ita definimus, . ut 

vere fit,"et interrogantes et refpouidentes; utrum uno : 
femper et eodem ftatu eft, an alias alio? ipfum-iu- 
ftum, ipfum pulchrum, ipfum unumquodque vere ex- 
ftans, num umquam mutationem: qualemcumque in fe 
admittit, an femper unumquodque eorum, quae vere 
funt eaque fimplicia ipfa per fe, uno eodemque modo 
fe habet nec ullo umquam modo ullam admittit im- 
mutationem? Uno eodemque modo, inquit, neceffe 
eft, Gebes, fe habere, Socrate: Quid vero multa illa 
pulchra, velut homines, equi, veftes alia quaevis ge- . 
neris eiusdem, five aequalia five pulchra five alia quae- 
piam eiusdem cum his nominis funt? -mum eodem. fe 
modo habent, an contra atque illa neque fibimet i 

neque. inter fe ullo propemodum modo. conftant? Ita 
vero, Cebes ait, haec fe habent: numquam uno et eo- 
dem funt ftatu. 'Noune haec etiam tangere et cernere 
aliisque. fenfibus: percipere. poffis, illa vero eodem fe- 


modo. habentia nihil. eft quo comprehendas praeter 
mentis cogitationem , fed oculis percipi cernique talia 


nequeunt? Prorfüs, inquit, vera dicis, Vis igitur po- 
namus, inquit, duo rerum genera, adípectabile unum, 
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σώματος εἰς τὰ οὐδέποτε xarà ταὐτὰ ἔχοντα, καὶ αὐ 
τὴ πλανᾶται καὶ ταράττεται καὶ ἰλιγγιᾷ ὥςπερ μεθϑύου —— 
σα, ἅτε τοιούτων ἐφαπτομένη; Πάνυ γε. “Ὅταν δέ γε 
αὐτὴ καϑ' " αὐτὴν σκοπῇ, ἐκεῖσε οἴχεται εἰς τὸ καθαρόν D. 
τὲ καὶ ἀεὶ ὃν κἀὲ ἀϑάνατον καὶ ὡφαύτως ἔχον, καὶ ὡς | 


eo; L dv ἔμοιγε δυχεῖ, ἦ δ᾽ ὅς, ξυγχωρῆσαι, d Σώ- 
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alterum in confpectum non cadens? Ponamus vero, 
inquit, Et id quidem quod in confpectum. non cadat, 
femper eodem fe modo habere, adípectabile vero num- 
quam eodem modo? Etiam hoc, ait, ponamus. Age- 
dum , inquit, nonme una noflri pars corpus, altera anie 
mus eft? Non aliter, inquit, fe habet. Utri aulem 
generi fimilius dicemus effe magisque cognatum corpus? 
Cuivis, iuquit, id quidem perípieuum eft, ad(pectabili - 
effe fimilius. Quid vero animus?. adfpectabilis eft an 
cerni nequit ? Ab hominibus certe nequit, ait ille, So- 
crate. Atqui nos, quae cerni poffent vel aciem fuge- 
«ent, pofuimus ad. hominum naturam. refpicientes; 
an ad aliam quampiam opinaris? . Ad hominum vero 
naturam. | Quid igitur de animo cenfemus? adípecta- 
bilem eum effe an cerni non poffe? Cerni non. poffe. 
In confpectum ergo non cadere? Non.  Similior igitur 
animus corpore eft eius quod in confpectum non. cadit, 
illud vero adfpectabili? Prorfus néceffe eft, Socrate. 
Nonne etiam hoc fupra diximus, animum, fi corpus ad- 
hiberet ad rem aliquam confiderandam five vifu five au- 
ditu five alio quopiam. fenfu (hoc euim eft corpore ali- 
quid confiderare, fenfu id confiderare), ita trahi a cor- 
pore ad illa numquam eodem modo fe habentia, ipfum- 
que vagari et perturbari et titubare tamquam temulen- 
tum, quippe qui huiusmodi res attingeret ? Sane quidem. 
Sin ipfe per fe conufideraret, illuc ferri ad purum et 
fempiternum et immortale eodemque modo fe habens, 
et, quippe cognatum ipfi, femper cum 60 effe, quan- 
documque ipfe per fe effet et ita effe ei liceret, atque 
liberatum tum effe ab erratione femperque, quemadmo- 
ες dum illa, uno et eodem flatu effe, quippe qui talia at- 
tingeret, et hanc eius affectionem fapientiam appellari ? 
Proríus, inquit, pulchre et vere dicis, Socrate. lam 
utrius tibi videtur generis et e praegreffa et ex hac dis- 
putatione animus fimilior effe magisque cognatus? Qui- 
libet mihi quidem videtur, ait, cónceffurus effe, So- 
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κατὰ ταὐτὰ ἔχοντι ἑαυτῷ. ὁμοιότατον εἶναι ψυχήν, τῷ δ᾽ 
ἀνθρωπίνῳ καὶ ϑνητῷ καὶ ἀνοήτῳ καὶ πολυειδεῖ καὶ δια- 
λυτῷ καὶ μηδέποτε κατὰ ταὐτὰ ἔχοντι ἑαυτῷ ὁμοιότατον 
αὖ εἶναι σῶμα. ἔχομέν τι παρὰ ταῦτα ἄλλο λέγειν, ὦ φίλε 
Κίβης, ὡς οὐχ οὕτως ἔχει; Οὐκ ἔχομεν. Τί οὖν; τούτων 
οὕτως ἐχόντων dg οὐχὶ σώματι μὲν ταχὺ διαλύεσθαι προς- 
jun, ψυχῇ δὲ αὖ τὸ παράπαν. ἀδιαλύτῳ εἶναι ἢ ἐγγύς τι 
τούτου; Πως * γὰρ οὔ; ᾿Εννοεῖς. οὖν, ἔφη, ὅτι, ἐπειδὰν C 
ἀποθάνῃ ὃ ἄνϑρωπος, τὸ μὲν ὁρατὸν αὐτοῦ, τὸ σῶμα, 
καὶ ἦν ὁρατῷ κείμενον, ὃ δὴ νεκρὸ ων" 


πτῷ ταριχευϑέντες, ὀλίγου ὅλον μένει ἀμήχανον ὅσον χρό. — 
νον)" ἔνια δὲ * μέρη τοῦ σώματος, καὶ ἐὰν σαπῇ, ὀστῷ τε D) — 
καὶ “νεῦρα καὶ τὰ τοιαῦτα πάντα, ὅμως ὡς ἔπος εἰπεῖν 


€» ic. τὸ δε. 
*9) τ; αὐτῇ εἴ. 
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' erate, ex hac expofitione, etiamfi prorfus indocilis fit, 
plane atque omnino fimiliorem effeanimum eodem (em- 
per modo fe habentis, magis quam non ita fe habentis. 
Quid vero corpus? Alteri Specta étiam hoc, quum 
una fint animus et corpus, huic ut ferviat regique-fe 
patiatur, naturam iniungere, illi vero, ut regat et do- 
minetur; et fecundum haec quoque utrum tibi videtur 
fimile divini effe et utrum mortali ? an. non videtur tibi 
divinum ita natura effe comparatum ut regat et impe- 
ret, mortale autem ita ut regatur ac ferviat? Mihi vero. 
Utrius igitur animus eft fimilis? Dubium non eft, So- 
crate, quin animus quidem divini, corpus autem mor- 
tali. Confidera dum, Cebes, an ex omnibus adhuc dis- 
putatis hoc. nobis confequatur: divini, immortalis, 
mente complectendi, fimplicis, disfolutionis expertis 
femperque uno et eodem modo fe habentis fimillimum 
effe animum, humano autem, mortali, mente nón com- 
prehendendo, multiformi, disfolubili nec umquam uno 
et eodem modo fe habenti fimillimum contra effe cor- 
pus. num quid aliud praeter hoc dicere poffumus, o 
care Cebes, negantes ita fe hoc habere? Non poffumus.. 
Quid igitur? haec quum ita fe habeant, nonne in cor- 
pus quidem cadit, ut nom ita multo poft disfolvatur, in 
animum vero ut omnino disfolutionis fit expers vel ali- 
quid huic propinqui? Quidni cadat? Iam animadver- 
tis, inquit, quum mortuus fit homo, adfpéctabilem eius 
partem , corpus, eamque in confpectu iacentem , quod 
cadaver vocamus, in quod cadat ut disfolvatur et dila- 
batur flatuque difpergatur, non ftatim horum aliquid 
pati, fed fatis diu permanere, et quidem , fi quis ve- 
nufto etiam corpore mortuus fit et in ipfo aetatis flore, 
ità maxime id ufu venire (nam collapfum corpus et con- 
ditum, quemadmodum illi in Aegypto conditi, ad to- 
tum paene permanet immeníum tempus); nonnullas 
autem corporis partes, offa et nervos omniaque id ge- 
nus, etiamfi illud putrefactum fit, tamen propemodum 
Tom. 4. L1 
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ἀθάνατά lorw' ἢ οὔ; Ναί, 'H δὲ ψυχὴ ἔρα, τὸ ἀειδές, 
᾿ πὸ εἰς τοιοῦτον τόπον ἕτερον οἰχόμενον, γενναῖον καὶ κα- 
ϑαρὸν καὶ ἀειδῆ, εἰς “Διδου ὡς ἀληθῶς, mW 


ϑὸν καὶ φρύνιμον ϑεόν, ol, dv ϑεὸς ἐθέλῃ, αὐτίκα καὶ τῇ 
ἐμῇ ψυχῇ ἱτέον, αὕτη δὲ δὴ ἡμῖν ἡ τοιαύτη καὶ οὕτω πε- 
φυκυῖα ἀπαλλαττομένη τοῦ σώματος εὐθὺς διαπεφύσηται 


ne ἢ οὐ τοῦτ ἂν εἴη μελέτη Oavárov; Παντάπασί 


τῶν ἀνθρωπείων ἀπηλλαγμένῃ, ὥςπερ δὲ λέγεται χατὰ 
τῶν μεμυημένων, ὡς ἀληϑῶς τὸν λοιπὸν χρόνον μετὰ 
ϑεῶν διάγουσα; οὕτω φῶμεν, ὦ Κέβης, ἢ ἄλλως; Οὕτω 
νὴ 4, ἔφη ὁ Κέβης. ᾿Ἐὰν δέ γε, ^ οἶμαι, μεμιασμένη Β΄, 
e ἀκάϑαρτος τοῦ σώματος ἀπαλλάττηται, ὅτε τῷ σώματι 
ἀεὶ ξυνοῦσα καὶ Pinto at ME 
τευμένη, vx αὐτοῦ ὑπό τε τῶν ἐπιϑυμιῶν καὶ ἡδονῶν, 
— ὥρτε μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἶναι ἀληϑὲς ἀλλ᾽ ἢ τὸ σωματοει- 
δές, οὗ τις ὧν ἅψαιτο καὶ ἴδοι καὶ φάγοι καὶ πίοι καὶ 
πρὸς τὰ ἀφροδίσια χρήσαιτο, τὸ δὲ τοῖς ὄμμασι σκοτῶδες 
“καὶ ἀειδές, νοητὸν δὲ καὶ φιλοσοφίᾳ αἱρετόν, τοῦτο ὲὲὁὁ 
εἰϑισμένῃη μισεῖν τε καὶ τρέμειν καὶ φεύγειν, οὕτω δὴ | 
ἔχουσαν οἴει ψυχὴν. ἡ αὐτὴν καϑ' αὑτὴν εἰλικρινῆ ἀπαλ- C. * 
᾿λάξεσϑαι; Οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν, ἔφη. ᾿Δ4λλὰ διειλημμένην 
γε οἶμαι ὑπὸ τοῦ σωματοειδοῦς, ὃ αὐτῇ ἡ δμιλία τε 
καὶ ξυνουσία τοῦ σώματος διὰ τὸ ἀεὶ ξυνεῖναν καὶ διὰ 
τὴν πολλὴν μελέτην ἐνεποίησε ξύμφυτον. Πάνυ γέ. "Éu- 
βριϑὲς δέ ye, ὦ φίλε, τοῦτο οἴεσθαι χρὴ εἶναι we βαρὺ 
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beiticudli effe ; UNE Ita. Animus vero qui aciem 
oculorum fugit, qui in locum fimilem fertur, eximium 
illum et purum et luce orbum, qui vere Orcus eft, ad 
bonum et fapientem deum, quo, fi deus voluerit, mox 
meo eliam animo proficifcendum eft: hic igitur talis et 
ita comparatus ut egreffus e corpore illico flatu difper- 
gatur et intereat, quemadmodum dicit volgus? multum 
fane abeft, o care Cebes et Simmia, fed potius ita ha- 
bet: fi purus excedit, nihil corporei- fecum ducens, 

quippe qui ultro nihil in vita cum corpore commune 
habuerit, fed fugerit iftud et fe ipfum collegerit, hoc 
videlicet femper meditans: hoc autem nihil aliud eft 
nifi recte philofophans et revera facile mori meditans; 
anne haec fit meditatio mortis? Omnino vero. Nonne 
igitur ita comparatus ad fimile ipfius, quod aciem fugit, 
abit, ad divinum et immortale et fapiens, quo fi perve- 
nit, contingit ipfi beato effe atque erratione, dementia, 
ümoribus, infanis amoribus ceterisque malis humanis 
liberato: ut, quod dicitur.de initiatis, revera reliquam 
vitam cum diis degat? itane dicamus, Cebes, an aliter? 
Ita mehercule, ait Cebes. Sin autem, opinor, conta- 
minatus et impurus e corpore excedit, quippe qui cor- 
pore femper ufus fit, hoc coluerit δὲ amaverit ab eius- 
que cupiditatibus ac voluptatibus ita'deceptus fuerit, ut 
nihil aliud ei videretur verum effe nifi corporeum, quod 
et tangi et cerni et edi et bibi et rebus: venereis adhiberi 
. poteft, id vero quod oculis obfcurum eft nec in conípe- 
ctum cadit, mente autem et philofophia comprehendi- 
tur, affueverit odiffe, extimefcere ac fugere: animum 
igitur , fi ita comparatus eft, num cenfes fincerum per 
fe effe abiturum ? Nullo vero modo, inquit. Sed con- 
ftrictum arbitror corporeo, quod confuetudo et conta- 
gio corporis, quippe quo femper ufus fit et cui magno 
opere ftuduerit , ipfi ingeneravit. Sane quidem. . Pro- 
num autem, o amice, hoc effe exiftimare oportet et 
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xu γεῶδες καὶ ὁρατόν" ὃ vj a ag νῶν xprina 
βαρύνετωί τε καὶ ἕλκεται πάλιν εἰς τὸν ὁρατὸν τόπον á 
Bo τοῦ ἀειδοῦς vt καὶ "Aidov, ὥςπερ λέγεται, περὶ τὰ 
*uará τε καὶ τοὺς τάφους καλινδουμένη, περὶ ἃ δὴ καὶ D 


v καὶ τῶν τοιούτων ϑηρίων εἰκὸς ἐνδύεσϑα:" 3 οὐχ" οἴει, 82 
Πάνυ μὲν οὖν εἰκὸς λέγεις. Τοὺς δέ γε ἀδικίας τε καὶ τυ- 
φαννίδας καὶ ἁρπαγὰς προτετιμηκότας εἰς τὰ τῶν λύκων τε 
' ael ἕεράκων καὶ ἐκτίνων γένη ἢ ποῖ dv ἄλλοσε φαῖμεν τὰς 
τοιαύτας ἐέναι; ᾿Αμέλει. ἔφη ὁ Κέβης, εἰς τὰ τοιαῦτα. 
Οὐκοῦν, 4 δ᾽ ὅς, δῆλα δὴ καὶ τἄλλα, οἷ ὧν. ἑκάστη Tos — | 
κατὰ τὰς αὐτῶν ὁμοιότητας τῆς μελέτης; “ῆλον δή, ἔφη" 
- πῶς δ᾽ οὔ; Οὐκοῦν εὐδαιμονέστατοι, ἔφη, καὶ τούτων εἰσὶ 
παὶ εἰς βέλτιστον. τόπον ἐύντες οἵ τὴν δημοτικήν τε καὶ πο- 
λιτικὴν ἀρετὴν * ἐπιτετηδευκότες, ἣν δὴ καλοῦσι σωφροσύ- E — 
vip τε καὶ δικαιοσύνην, ἐξ ἔϑους τε καὶ μελέτης γεγονυῖαν ; 
ἄνευ. φιλοσοφίας τε καὶ νοῦς; “πῇ δὴ οὗτοι εὐδαιμονέστα- 
“Ὅτι τούτους εἰκός ἐστίν εἰς τοιοῦτον πάλιν ἀφιπνεῖ- 
estin τε καὶ ἥμερον γένος, ἢ που μελιττῶν ἢ 
σφηκῶν ἢ μυρμήκων, ἢ καὶ εἰς ταὐτόν γε πάλιν τὸ ἄν- 
ϑρώπινον γένος, καὶ γίγνεσϑαι ἐξ αὐτῶν ἄνδρας μετρίους. 
Εἰκός. Eig δέ γε ϑεῶν γένος μὴ φιλοσοφήσαντι καὶ 
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grave et terrenum et adfpectabile, quo quidem huius- 
modi animus infectus deprimitur et retrahitur in locum 
adfpectabilem ,' metu Orci, luce orbi, ut dicitur, cir- 
cum tumulos et fepulcra oberrans, circum quae fcilicet 
vifae etiam funt aliquando umbratiles animorum ima-- 
gines, qualia exhibent fimulacra huiusmodi animi non 
pure foluti, fed cum adfpectabili coniuncti, ex quo et- 
iam confpiciuntur. Confentaneum id quidem eft, So- 
crate. Confentaneum vero, Cebes, etiam hoc eft, ne- 
quaquam bonorum animos hos effe, fed pravorum, qui 
circum talia loca cogantur vagari poemas perfolventes 
prioris vitae maleactae, et tamdiu vagentur, dum cor- 
porei ad ipfos adhaerefcentis cupiditate rurfus illigentur 
corpore. illigantur autem, ut confentaneum eft, huius- 
modi vitae inftitutis, qualibus dediti etiam erant in vita. 
Qualia tandem dicis, Socrate? Veluti, qui ligurritioni, 
lafeiviae et vinolentiae dediti fuerunt nec fibi ab his ca- 
verunt, eos in afinorum et huiusmodi beluarum genera 
confentaneum eft migrare; an cenfes? Sane quidem 
confentaneum dicis. Qui vero iniurias, dominatus et 


rapinas potiffimum coluerunt, hos in luporum, accipi- 


trum et milvorum genera; an quonam alio dicamus hu- ᾿ 


- jusmodi animos migrare? Haud dubie, ait Cebes, im 
huiusmodi genera. Nonne, inquit, manifefla etiam re- 
liqua funt, quo quisque migraturus fit fecundum ftudii 
fui fimilitudinem ἢ Manifeftum vero, inquit; quidni fit? 
Nonne beatiffimi, inquit, vel horum funt et in optimum 
locum migrant, qui populari ac civili virtuti ftuduerunt, 
quam quidem dicunt temperantiam et iufitiam, e con- 
fuetudine et exercitatione proficifcentem illam quidem 
fne philofophia et ratione? Cur quaefo hi beatiffimi? 
' Quia hos confentaneum eft in tale rurfus migrare civile 
ac manfuetum genus, 'vel apium vel vefparum vel for- 
micarum, vel etiam in idem rurfus humanum genus, 
et nafci ex ipfis viros modeftos. Confentaneum vero. 
Iu deorum autem genus, nifi qui philofophatus ht et 
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παντελῶς καϑαρῷ ἀπιόντι οὐ ϑέμις ἀφικνεῖσθαι * [ἄλλῳ ἢ C 


τῶ φιλομαϑεῖ]. ἀλλὰ I e md 


d coping es aer te 
φιλότιμοι, ἔπειτα ἀπέχονται αὐτῶν. Οὐ γὰρ ἂν πρέποι, ἔφη, 
d Σώκρατες, ὁ Κέβης, Οὐ μέντοι μὰ Al", ἦ δ᾽ ὅς, τοιγάφ- 


ἤτοι τούτοις μὲν ἅπασιν, ἔφη, ὦ Κέβης, ἐκεῖνοι, οἷς τι μέλει D 


τῆς αὐτῶν ψυχῆς, ἀλλὰ μὴ σώματα πλάττοντες **) ζῶσι, χαί- 
θειν εἰπόντες οὐ κατὰ ταὐτὼ πορεύονται αὐτοῖς, ὡς οὐκ εἰ- 
δόσιν ὅπῃ ἔρχονται, αὐτοὶ δὲ ἡγούμενοι, οὐ δεῖν ἐναντία τῇ 
φιλοσοφίᾳ πράττειν καὶ τῇ ἐκείνης λύσει τε καὶ καθαρμῷ, 
^ ταύτῃ τρέπονται, ἐκείνῃ ἑπόμενοι ἡ ἐκείνη ὕ ὑφηγεῖται. Ilis, 
ὦ Σώκρατες; ᾿Εγὼ ἐρῶ, ἔφη. γιγνώσκουσι γάρ, 3j δ᾽ ὅς, οἱ 


e «ὠμερααρωανενενσ αἄμμν εἴργμοῦ διὰ τούτου σκο- 


᾿ς ὅτε δὲ ἐπιϑυμίας ἐστίν, ὡς ἂν μάλιστα αὐτὸς ὁ δεδεμένος ξυλ- 


λήπτωρ εἴη τῷ δε" δέσθαι" ὅπερ οὖν λέγω, γιγνώσκουσιν οἵ 83: 


φιλομαϑεῖς ὅτι οὕτω παραλαβοῦσα ἡ φιλοσοφία ἔχουσαν av- 
τῶν τὴν ψυχὴν ἠρέμα παραμυϑεῖται καὶ λύειν ἐπιχειρεῖ, ἐν- 
δεικνυμένη ὅτι ἀπάτης μὲν μεστὴ ἡ διὰ τῶν ὀμμάτων σκέψις, 
ἀπάτης δὲ ἡ διὰ τῶν ὥτων xci τῶν ἄλλων αἰσϑήσεων, πεί- 
| $ovca δὲ ix τούτων μὲν ἀναχωρεῖν, ὅσον μὴ ἀνάγκη αὐτοῖς 
χρῆσϑαι, αὐτὴν δὲ εἰς αὑτὴν ξυλλέχεσϑαι καὶ ἀϑροίξεσϑαι πα- 
φακελευομένη,. πιστεύειν δὲ μηδενὶ ἄλλῳ ἀλλ ἢ αὐτὴν αὐτῇ, 
ὅ τι ἂν νοήσῃ αὐτὴ καϑ' αὐτὴν αὐτὸ καϑ᾽ αὐτὸ τῶν ὄντων, 


ὅ τι * δ᾽ ἂν δι ἄλλων σκοπῇ ἐν ἄλλοις ὃν ἄλλο, μηδὲν B 


Tories tivas δὲ τὸ μὲν τοιοῦτον αἰσϑητόν τε καὶ 


3) a φιλοσοφοῦντες. 
**) ic. σώματι πράττοντες. 
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plane purus abierit , nemini fas eft pervenire. hanc igi- 
tur ob caufam, 'o amice Simmia et Cebes, qui vere 
philofophi funt, abstinent omnibus corporis voluptati- 
bus; fibi temperant nec illis fefe dedunt, nequaquam 
rei familiaris iacturam et paupertatem timentes, fieut 
volgus et pecuniae cupidi, neque etiam ignobilitatem 
et famam inertiae pertimefcentes, quemadmodum ii - 
qui principatus et honoris funt cupidi, fed illam ob cau- 
fam fe abstinent. Nec vero deceret, inquit, Socrate, 
Cebes. Minime vero mehercule, inquit. iccirco hos 
omnes, ait, Cebes, ii qui in fuo ipfi animo curam ali- 
quam ponunt nec cum corpore facientes vivunt, miffos 
facientes ' non eadem cum ἐπὶ via proficifeuntur 
quippe qua pergant nefcientibus, fed exiftimantes, non - 
effe contra philofophiam faciendum eiusque liberatio- 
nem ac purgationem , huc fe convertunt, illam fequen- 
ies quo illa praeit. Quomodo, Socrate? Ego dicam, 
inquit, cognofeunt enim, ait, qui fapientiam appetunt, 
philofophiam, quae ipforum animum nancifcatur revera 
conftrictum corpore atque agglutinatum , ita ut cogatur 
tamquam per carcerem per hoc fpectare quae funt, non 
ipfe per fe, et in omni infcientia volutetur, animadver- 
tentem quam vehementer carcer enitatur, ut ipfe cone 
firictus maxime fit adiutor conftringendi: quod igitur 
dico, cognofeunt qui fapientiam appetunt, philofo- 
phiam, quae ipforum animum ita affectum nancifcatur, 
leniter eum admonere ac liberare conari, common- 
flrantem fraudis plenam eie Íípectationem per oculos, 
fraudis plenam perceptionem per aures reliquosque 
fenfus, perfuadentem ipfi ut ab his fe revocet, nifi fi 
neceffe fit iis uti, et adhoi tantem ut fe ipfum colligat et 
in unum fe cogat, nec ulli alii rei fidem babeat nifi fibi 
ipfi, pro vero habens id quod cogitaverit ipfe per fe et 
ita ut ipfum per fe quidque fit, quiequid vero per alia 
cogitaverit idque in aliis aliter fe habens, nihil horum 
verum putans, hoc quidem docentem fenfibile effe atque 


" 


᾿ 
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ὁρατόν, ὃ δὲ αὐτὴ ὁρᾷ, νοητόν rt καὶ ἀειδές" ταύτῃ οὖν 
τῇ λύσει οὐκ ΩΣ δώ κυλώ d, ot dg ERE 
φιλοσύφου ψυχὴ οὕτως ἀπέχεται τῶν ἡδονῶν τε καὶ ἐπιϑυ- 
pulv καὶ λυπῶν wil φόβων, sal ὅδον δόναναι, λογιζομέσῃ 
ὅτι, ἐπειδάν τις σφόδρα ἡσθῇ ἢ φοβηϑῇ ἢ λυπηθῇ ἢ ἐπι- 
ϑυμήσῃ, οὐδὲν τοσοῦτον κακὸν ἔπαϑεν dx αὐτῶν, ὅσον ἄν 
τις οἰηϑείη, olov ἢ νοσήσας ἥ τι ἀνα"λώσας διὰ τὰς ἐπιϑυ- C 
μίας, ἀλλ᾽ ὃ πάντων μέγιστόν τε κακὸν καὶ ἔσχατόν. ἐστι, 
τοῦτο πάσχει καὶ οὐ λογίζεται αὐτό. Τί τοῦτο, ὦ Σώκρατες; 
ἔφη ὁ Κίβης. “Ὅτι ψυχὴ παντὸς ἀνθρώπου ἀναγκάξεται 
ἅμα τε ᾿Ισϑῆναι " λυπηθῆναι σφόδρα ἐπί τῳ καὶ ἡγεῖσθαι, 
περὶ ὃ dv μάλιστα τοῦτο πάσχῃ, τοῦτο ἐναργέστατόν τε εἷ- 
ναι καὶ ἀληϑέσξατον, οὐχ οὕτως ἔχον. ταῦτα δὲ μάλιστα τὰ 
ὁρατά" ἢ οὔ; Πάνυ yt. Οὐκοῦν iv τούτῳ τῷ πάϑει μά- 
λιστα κα ταδεῖται ψυχὴ ὑπὸ σώματος; Πῶς δή; Ὅτι ἱπάστη D 
ἡδονὴ καὶ λύπη ὥςπερ ἧλον ἔχουσα προφηλοῖ αὐτὴν πρὸς 
τὸ σῶμα καὶ προςπερονᾷ καὶ ποιεῖ σωματοειδῆ, δοξάζουσαν 
ταῦτα ἀληϑὴ εἶναι, ἅπερ ἂν καὶ τὸ σῶμα φῇ. ix γὰρ τοῦ 

. ὁμοδοξεῖν τῷ σώματι καὶ τοῖς αὐτοῖς χαίρειν ἀναγκάζεται, 
οἶμαι, ὁμότροπός τε καὶ ὁμότροφος γίγνεσθαι καὶ οἵα μη- 
δέποτε καθαρῶς εἰς “Διδου ἀφικέσθαι, ἀλλ ἀεὶ τοῦ σώμα- 
Tog ἀναπλέα ἐξιέναι, ὥςτε ταχὺ πάλιν πίπτειν εἷς ἄλλο 
σῶμα καὶ ὥςπερ σπειρομένη ἐμφύεσθϑαι, καὶ ἐκ τούτων E 
ἄμοιρος εἶναι τῆς τοῦ ϑείου τε καὶ καϑαροῦ καὶ μο- 
ψοειδοῦς ξυνουσίας. ᾿Αληϑέστατα, ἔφη, λέγεις, ὃ Κέβης, 
εὖ Σώκρατες. Τούτων τοίνυν ἕνεκα, ὦ Κέβης, oí r$ 
καίως φιλομαϑεῖς κόσμιοί 7 εἰσὶ καὶ ἀνδρεῖοι, οὐχ ὧν 
οἱ πολλοὶ ἕνεκά φασιν" ἢ σὺ ἡ οἴει; * Οὐ δῆτα ἔγωγε. 8ς 
Οὐ γὰρ ἀλλ οὕτω losa ἂν ἂν ψυχὴ ἀνδρὸς φιλοσόφου, 
καὶ οὐκ ἂν οἰηϑείη τὴν μὲν Αναν χρῆναι ξαυ- 
τὴν λύειν, λυούσης δὲ ἐκείνης αὐτὴν περαδιδόνα: 4 
ἡδοναῖς καὶ λύπαις ξαυτὴν πάλιν αὖ ἐγκατωδιδι πα 
ἀνήνυτον ἔργον πράττειν, Πηνελόπης τινὰ ἔναντίως 
ἱστὸν μεταχειριζομένην"' ἀλλὰ γαλήνην τούτων παρα- 
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ndfpectabile , id vero quod ipfe videat, mente compre 
hendi nec in confpectum cadere: huic igitur li 
quia exiflimat non effe repugnandum veri philofoph 
animus, abstinet voluptatibus, cupiditatibus, doloribus 
ac timoribus, quantum poteft, fecum reputans, fi quis 
vehementer gaudeat vel timeat. vel doleat vel concupi-- 


-Á- εν ἢ 


fcat, non tantum 40 iis malum, quantum.exiftimaverit ' | 


quispiam , ipfi accidere, fi exempli caufa aegrotet. vel 
fumtum aliquem faciat propter cupiditates, fed, quod . 
. omnium maximum fit malum atque extremum, hoc ipfi 
accidere non id reputanti, Quodnam eft iítud, Socrate? 
ait Cebes. Quod animus cuiusvis hominis cogitur fimul 
gaudere et dolere vehementer re quapiam et exiftimare, 
in quo maxime id patiatur, hoc evidentiflimum effe at- 
que veriffimum , ut non fit. hae autem maxime funt res 
adfpectabiles; nonne? Sane quidem. Non igitur in hác 
affectione maxime conftringitur animus corporé?. Quo 
tandem modo?. Quia quaeque voluptas ac dolor clavo. 
quafi eum affigit corpori et annectit et eorporeum efficit, 
ita ut vera effe iudicet, quaecumque corpus quoque exi- 
ftimet. eo enim quod idem fentit atque corpus isdemque. 
rebus gaudet, fit, opinor, ut eundem. cogatur morem 
vitaeque inftitutum fequi, nec umquam. ad inferos pof- 
fit purus pervenire, fed corpore femper inquinatus ex- 
cedat, ita ut mox rurfus cadat in aliud corpus et quafi 
fatione ingeneretur iccireoque expers fit cum divino et 
"puro et fimplice confuetudinis. Veriffma, inquit, di- 
eis, Cebes, Socrate. Hanc igitur ob caufam, Cebes; 
ii qui fapientiam recte appetunt temperantes funt atque 
fortes, non ob eam quam volgus. ; an tu exifti- 
mas? Minime vero equidem. Immo vero ita fentiet 
animus viri philofophi, nec arbitrabitur philofophiam 
quidem oportere ipfum liberare, ipfum. autem , dunt 
illa liberet, voluptatibus ac doloribus fefe tradere rur- 
fus conftringendum opusque irritum facere, quafi Pene- 
lopes telam contrario modo texentem ; fed ita cenfet fibi 
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σκευάξουσω, ἑπομένη τῷ λογισμῷ καὶ ἀεὶ ἐν τούτῳ οὖσα, τὸ 
ἀχηϑὲς καὶ τὸ ϑεῖον καὶ τὸ ἀδόξαστον θεωμένη καὶ ὑπ᾽ ἐκεί. 
. vov τρεφομένη, * ζῆν τε οὕτως οἴεται δεῖν, ἕως dv ζῆ, καὶ Β 
ἐπειδὰν τελευτήσῃ, εἰς τὸ ξυγγενὲς καὶ εἰς τὸ τοιοῦτον ἀφικο- 
μένη ἀπηλλάχϑαι τῶν ἀνθρωπίνων κακῶν. ἐκ δὲ τῆς τοιαύτης 
τροφῆς οὐδὲν δεινὸν μὴ φοβηϑῇ, ταῦτά y ἐπιτηδεύσασα, ὦ 
Σιμμία τε καὶ Κέβης, ὅπως μὴ διασπασϑεῖσα ἐν τῇ ἀπαλλαγῇ 
- οἴχηται καὶ οὐδὲν ἔτι οὐδαμοῦ ἡ, 

Σιγὴ οὖν ἐγένετο ταῦτα εἰπόντος τοῦ " Σωκράτους C 
ἐπὶ πολὺν χρόνον, καὶ αὐτός τε πρὸς τῷ εἰρημένῳ λόγῳ 
jv ὃ Σωκράτης, ὡς ἰδεῖν ἐφαίνετο, καὶ ἡμῶν οἵ πλεῖ- 
eroi Κέβης δὲ καὶ Σιμμίας σμικρὸν πρὸς ἀλλήλω διελε- 
γέσϑην. καὶ ὁ Σωκράτης ἰδὼν αὐτὼ ἤρετο Τί, ἔφη, ὑμῖν 
τὰ λεχϑέντα; μῶν μὴ δοκεῖ ἐνδεῶς λελέχθαι; πολλὰς γὰρ 
δὴ ἔτι ἔχει ὑποψίας καὶ ἀντιλαβάς, εἴ γε δή τις αὐτὰ μέλ- 


λει ἱκανῶς διεξιέναι. εἰ μὲν οὖν τι ἄλλο σκοπεῖσθον, οὐδὲν 
λέγω" εἰ δὲ") περὶ τούτων ἀπορεῖτον, μηδὲν ἀποκνήσητε 
καὶ αὐτοὶ εἰπεῖν καὶ * διεξελθεῖν, εἴ πῃ ὑμῖν φαίνεται D 


zuv 

69s μὴ δυρκολώτερόν τι νῦν ἰδιάκειμαι “ἢ ἐν τῷ πρόσϑεν 
βίῳ. καί, ὡς ἔοικε, τῶν κύκνων δοκῶ φαυλότερος ὑμῖν 
εἶναι τὴν μαντικήν, ᾿ οἵ, ἐπειδὰν αἴσϑωνται ὅτι δεῖ i αὖ- 


9) ἄλλ, εἰ δ᾽ ἔτει, To εἰ δὲ τε, 
**) io, βέλτιον ἂν 4. 
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. vivendum effe, quoad vivat, nt harum fibi rerum quie- 
tem et tranquillitatem comparet, rationem. fequatur 
femperque ftndeat yerum et divinum et fupra opinatio- 
nem pofitum fpectare eoque ali, quum vero moriuu 
fuerit, ad cognatum et fimile profectus liberetur hu- 
manis malis, in hoc vero vitae inflituto haud fane peri- 
culum eft, ne, poftquam haec quidem tractavit, Sim- 
mia et Cebes, extimefcat, ne distractus in exceffu corpo- 
ris a ventis difperfus et difllatus evanefcat, nec quic 
quam amplius usquam fit. . à 
| Silentium fuit, quum haec dixiffet Socrates , fatis 
diu, et tum ipfe de iis quae disputata erant fecum me- 
ditatus eft Socrates, ut adfpeetus indicabat, tum no- 
ftrum plurimi ; Cebes vero et Simmias paullulum inter 
fe colloquuti funt. quod Socrates quum animadvertiffet, 
quaefivit ex iis Quid, inquit, vobis videtur de iis quae 
disferuimus? numquid vobis non fatisfaciunt? multas 
videlicet adhue habent dubitationes ac- reprehenfionis 
anfas, fi quis fatis ea velit perfequi. quodfi aliud quid 
quaeritis, nihil dico, fin de illis addubitatis, ne cunete- 
mini et ipfi dicere atque exponere, fi qua vobis viden- 
tur melius poffe explicari, et me quoque in quaeflionis 
focietatem affumere, fi magis arbitramini mecum vobis 
fucceffurum effe, . "Tum Simmias At, iuquit, Socrate, 
vera tibi dicam. etenim iam dudum. uterque noftrum 
addubitans alterum urget et infügat ut roget, quoniam 
cupimus quidem audire, dubitamus vero iam tibi 


exhibere, incommodum tibi fore exiftimantes propter 
praesentem calamitatem. Atque ille his auditis rifit le- 
miter et Papae, inquit, Simmia* aegre profecto ceteris 
potero hominibus perfuadere, me mon pro calamitate 
habere praesentem cafum, quandoquidem neque vobis 
poffum perfuadere, fed veremini ne aliquanto 'difficilior 
fim, quam in vita praeterita. atque, ut patet, cycnis 
videor deterior vobis effe ad divinationem, qui, quum 
fentiunt fibi inoriendum effe, canentes etiam praeterito 


ἠ * ἘΠ LV "P 
, ! 


1 
$áo — PLATONIS 
diei δή patera: «αἱ ᾿ μάλιστα Reve, γιγηθόεις δῆ Mi ες 
λουσι παρὼ τὸν ϑεὸν ἀπιέναι οὐπέρ εἰσι ϑεράποντες. οἱ δὲ 
ἄνϑρωποι διὰ τὸ αὐτῶν δέος τοῦ ϑανάτου καὶ τῶν x- 
κνῶν καταψεύδονται καὶ φασὶν αὐτοὺς ϑρηνοῦντας τὸν 
ϑάνατον ὑπὸ λύπης ἐξάδειν,, καὶ οὐ λυγίζονται ὅτι οὐδὲν 
ὄρνεον ἔδει, ὅταν πεινῇ ἢ ῥιγοῖ ἤ τινα ἄλλην λύπην Àv- 
mre, οὐδὲ αὐτὴ 5 τε ἀηδὼν καὶ ἡ χελιδὼν καὶ ὁ ἔποψ, 
ἃ δὴ φασι διὰ λύπην ϑρηνοῦντα Günv' ἀλλ οὔτε ταῦτά 
por φαίνεται λυπούμενα ἄδειν οὔτε οἵ κύκνοι, ἀλλ᾽ ἅτε, 
οἶμαι, * τοῦ ᾿Απόλλωνος ὄντες μαντικοί v εἰσὶ xal προει- B 
δύτες τὰ ἐν “Διδονυ ἀγαϑὰ ἄδουσί. τε καὶ τέρπον- 
ται ἐκείνην τὴν ἡμέραν διαφερόντως ἢ ἐν τῷ ἔμπροσθεν 
χρόνῳ. ἐγὼ δὲ καὶ αὐτὸς ἡγοῦμαι ὁμόδουλός τε εἶναι τῶν 
κύκνων καὶ ἱερὸς τοῦ αὐτοῦ ϑεοῦ, καὶ οὐ χεῖρον ἐκείνων 
τὴν μαντικὴν ἔχειν παρὰ τοῦ δεσπότου, οὐδὲ δυςϑυμότερον 
αὐτῶν τοῦ βίου ἀπαλλάττεσθαι. ἀλλὰ τούτου γε ἕνεχα 
λέγειν τε χρὴ καὶ ἐρωτᾶν ὅ τι ἂν βούλησθε, ἕως ἂν οἵ 
᾿ἉΑϑηναίων ἐῶσιν ἄνδρες ἕνδεκα. Kehdg, ἔφη, λέγεις, ὅ 
Σιμμίας" καὶ ἐγώ τέ σοι ἐρῶ ὃ ἀπορῶ, καὶ αὖ ὅδε, ἧ α 
οὐκ ἀποδέχεται τὰ εἰρημένα. ἐμοὶ γὰρ δοκεῖ, ὦ Σώχρα- 
τες, περὶ τῶν τοιούτων ἴσως ὥςπερ καὶ σοί, τὸ μὲν σαφὲς 
εἰδέναι ἐν τῷ νῦν βίῳ ἢ ἀδύνατον εἶναι ἢ παγχάλεπόν 
τι, τὸ μέντοι αὖ τὰ λεγόμενα περὶ αὐτῶν μὴ οὐχὶ παν- 
τὶ τρόπῳ ἐλέγχειν καὶ μὴ πῤδαφίστασθαι, . πρὶν ἂν παντα- 
χῇ σκοπῶν ἀπείπῃ τις, πάνυ βαλθακοῦ εἶναι ἀνδρός" 
δὲν 7ὺδ περὶ αὐτὰ BU τι τούτων διαπράξασθαι, 3 
μαϑεῖν Omy ἔχει, ἢ εὑρεῖν, 3, εἰ ταῦτα ἀδύνατον, τὸν 
γοῦν βέλτιστον τῶν ἀνϑρωπίνων λόγων Poem καὶ δυς- 
εξεκλεγχτότατον, ἐπὶ τούτου ὀχούμενον ὥςπερ ἐπὶ σχε- D 
δίας, κινδυνεύοντα διαπλεῦσαι τὸν βίον, εἰ μή τις δύ- 
veto ἀσφαλέστερον καὶ ἀκινδυνότεφον ἐπὶ βεβαιοτέρου 
ὀχήματος, [ἢ] λόγου ϑείου τινός, διαπορευϑῆναι. καὶ δὴ 
καὶ νῦν ἔγωγε οὐκ ἐπαισχυνθήσομαι ἔρεσϑαι, ἐπειδὴ καὶ 
σὺ ταῦτα λέγεις, οὐδὲ ἐμαυτὸν αἰτιάσομαι ἐν ὑστέρῳ χρό- 


ῬΡΗΆΕΒΡΟΙ δάι 


tempore, tum plurimum et maxime canunt, in eo lae- 
tantes quod abeundum fibi eft ad deum: cuius funt mi- 
nifii. homines autem propter fuum mortis metum et- 
iam de cycnis mentiuntur eosque dicunt, mortem luü- 
gentes, prae maerore animam canendo efllare, nec re- 
putant nullam avem canere, quando efuriat vel frigeat- 
aliove dolore afficiatur, ne lufciniam quidem, hirundi- 
nem et upupam, quas quidem dicunt propter maero- 
rem lugentes canere; at neque hae mihi videntur do- 
lentes canere neque cycni; ac potius, quippe, opinor, 
Apollini dicati, fatidici funt et praevidentes quae apud 
inferos bona. fint canunt et delectantur illo die multo 
magis quam fuperiore tempore. ego vero ipfe quoque 
mihi videor confervus effe cycnorum et facer eidem 
deo, nec minus illis divinationem habere a domino, ne- 
que animo abiectiore e vita excedere. itaque, quod ad 
hoc quidem attinet, dicere debetis et interrogare, quod- 
cumque volueritis, dum Athenienfium permittunt un- 
decimviri. Praeclare, inquit, dicis, Simmias; atque 
tam ego tibi dicam de quo addubitem, quam hic, qua- 
tenus non probet dicta. mihi enim videtur, Socrate, de 
hoc genere fortaffe idem quod tibi: ut certi aliquid feia- 
mus in hac vita vel fieri non poffe vel plane effe diffi- 
cile; tamen ea quae fuper his dicantur, non omni modo 
examinare, non prius defiffentem, quam omnibus ex 
parübus quaerens fuccumbat, admodum mollis effe 
viri; oportere videlicet in illis unum certe horum im- 
petrare, ut vel difcamus quomodo fe habeant , vel in- 
veniamus, vel, fi id fieri nequeat, optimam faltem hu- 
manarum rationum fumentes et quae ad refellendum 
fit difficillima, in eaque vehentes tamquam i in rate, pe- 
riclitantes navigemus per vitam, nifi quis poflit tutius 
magisque extra periculum in firmiore navigio, ratione 
aliqua divina, eam transmittere. atque etiam nunc 
. equidem non verebor interrogare, quum tu quoque 
haec dicas, nec mihimet ipfe hoc crimini dabo poflero 
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vp, ὅτι viv οὐκ εἶπον ἃ ἐμοὶ δοκεῖ. ἐμοὶ γάρ, ὦ Σώκρα. 
τες, ἐπειδὴ καὶ πρὸς ἐμαυτὸν καὶ πρὸς τόνδε σκοπῶ τὰ 


καὶ μὴ ἀπολωλέναι" οὐδεμία γὰρ μηχανὴ 
[Xv] εἴη τὴν μὲν λύραν ἔτει εἶναι διεῤῥωγυιῶν τῶν χορ- 
δῶν καὶ τὰς χορδὰς ϑνητοειδεῖς οὔσας, τὴν δὲ ἁρμονίαν 
ἀπολωλέναι τὴν τοῦ ϑείου τε καὶ ἀϑανάτου ὁμοφυᾶ * τε B 
καὶ ξυγγενῆ, προτέραν τοῦ ϑνητοῦ ἀπολομένην᾽ ἀλλὰ 
^ φαίη, ὡς ἀνάγκη ἔτι που εἶναι αὐτὴν τὴν ἁρμονίαν, καὶ 
πρότερον τὰ ξύλα καὶ τὰς χορδὰς κατασαπήσεσϑαι πρίν 
τι ἐκείνην παϑεῖν᾽ --- καὶ γὰρ οὖν, ὦ Σώκρατες, οἶμαι 
ἔγωγε καὶ αὐτόν σε τοῦτο ἐντεϑυμῆσθαι, ὅτι τοιοῦτόν τι 
μάλιστα ὑπολαμβάνομεν τὴν ψυχὴν εἶναι, ὥρπερ ἐντεταμέ- 
vov τοῦ σώματος ἡμῶν καὶ ξυνεχομένου ὑπὸ ϑερμοῦ 
sei ψυχροῦ καὶ ξηροῦ καὶ ὑγροῦ καὶ τοιούτων τινῶν, 
πρᾶσιν εἶναι καὶ ἁρμονίαν αὐτῶν τούτων " τὴν ψυχὴν C 
ἡμῶν, ἐπειδὰν ταῦτα καλῶς καὶ μετρίως κραϑῇ πρὸς ἄλ- 
ληλα. εἰ οὖν τυγχάνει ἡ ψυχὴ οὖσα ἁρμονία τις, δῆλον 
ὅτι, ὅταν χαλασϑῇ τὸ σῶμα ἡμῶν ἀμέτρως ἢ ἐπιταϑῇ 
,Omó νόσων καὶ ἄλλων κακῶν, τὴν μὲν ψυχὴν ἀνάγκη 
εὐθὺς ὑπάρχει ἀπολωλέναι, καίπερ οὖσαν ϑειοτάτην, 
ὥςπερ καὶ αἵ ἄλλαι ἁρμονίαι αἴ T ἐν τοῖς φϑόγγοις καὶ 
&[ ἐν τοῖς τῶν δημιουργῶν ἔργοις πᾶσι, τὰ δὲ λείψα- 
»c τοῦ 'σώματος ἑκάστου πολὺν χρύνον παραμένειν, fot 


ἂν ἢ κατακαυϑῇ ἢ κατασα" πῇ. ὅρα οὖν πρὸς τοῦτον D .— 


τὸν λόγον τί φήσομεν, ἐάν τις ἀξιοῖ πρᾶσιν οὖσαν τὴν 
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tempore, quod nunc non dixerim quae mihi videantur. 
mili enim, Socrate, quando et per me et cum hoc per- 
pendo quae dicta funt, haud fane videntur fatisfacere. 
Tum Socrates Forfitan, inquit, o amice, verum fit id 
quod tibi videturs at dic qua tandem ratione illa non 
fatisfaciant. Hactenus, ait ille, quod etiam de harmo-- 
nia, lyra et chordis idem quispiam poffit dicere, har- 
moniam quidem effe aliquid adfpectum fugiens, incor- 
porale, oppido pulchrum et divinum in lyra concinente, 
ipfam vero lyram et chordas corpora effe resque cor- 
pori fimiles, compofitas, terrenas et mortali cognatas. 
quocirca quum lyram quis vel fregerit vel disciderit vel 
etiam ruperit chordas, fi quis contendat eadem qua tu 
ratione neceffe effe harmoniam illam adhuc exftare nec 
periffe: fieri non poffe dicens, ut lyra quidem adhuc 
ex(let ruptis chordis, ipfaeque chordae, mortali illae 
quidem fimiles, harmonia autem perierit divino et im- 
mortali cognata fimilisque, et quidem prius quam mor- 
tale illud, fed neceffe effe uspiam exftare adhuc ipfam 
harmoniam, ét fore ut prius ligna chordaeque putre- 
fcant, quam illi quicquam accidat; — etenim arbitror 
equidem, Socrate, te ipfum hoc mente informaffe tale 
quid potiffimum nos iudicare animum effe: quum fcili- 
cet intentum quafi fit corpus noftrum et contineatur ca- 
lido ac frigido, ficco et humido et talibus quibusdam, 
temperationem effe et harmoniam horum ipforum ani- 
mum noftrum, quando haec bene et modice inter fe fint 
temperata. quodfi animus eft harmonia aliqua, dubium 
non eft quin, quum remittitur corpus noftrum immodice 
aut intenditur a morbis aliisque malis, animus quidem 
neceffario flatim intereat, licet diviniffimus fit, quem- 
admodum ceterae quoque harmoniae, tum in fonis tum 
in quibuslibet opificum operibus, reliquiae vero corpo- 
ris cuiusque diu permaneant, donec vel comburantur 
vel putrefcant. iam contra hanc rationem vide quid di- 
cturifimus, fiquis contendat temperationem effe ani- 
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ψυχὴν τῶν ἐν τῷ σώματι ἐν τῷ καλουμένῳ ϑανάτῳ πρώ- 


τοῦ 

ἔτι 
βητος ἀκοῦσαι, τί αὖ ὅδε ἐγκαλεῖ τῷ λόγῳ, ἵνα χρόνου E 
ἐγγενομένου βουλευσώμεϑα τί ἐροῦμεν, ἔπειτα ἀκούσαντας 
9) ξυγχωρεῖν αὐτοῖς, ἐάν τι δοκῶσι προράδειν, ἐὼν δὲ μή, 
οὕτως ἤδη ὑπερδικεῖν τοῦ λόγου. ἀλλ᾿ ἄγε, ἦ δ᾽ ὅς, ὦ 
Κίβης, λέγε τί ἦν ὃ σὲ αὖ ϑρᾶττον ἀπιστίαν παρέχει. 
-Aiyo δή, 5 δ᾽ ὃς ὁ Κέβης. ἐμοὶ γὰρ φαίνεται ἔτι ἦν τῷ 
αὐτῷ ὁ λόγος εἶναι καί, ὅπερ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἐλέγομεν, 
ταὐτὸν ἔγκλημα ἔχειν. " ὅτι μὲν γὰρ ἦν ἡμῶν ἡ ψυχὴ καὶ 8) 
πρὶν. εἰς τόδε τὸ εἶδος ἐλθεῖν, οὐκ ἀνατίϑεμαι μὴ οὐχὶ 
πάνυ χαριέντως καί, εἰ μὴ ἐπαχϑές ἔστιν εἰπεῖν, πάνυ 
ἑχκανῶς ἀποδεδεῖχϑαι᾽" ὡς δὲ καὶ ἀποθανόντων ἡμῶν ἔτι 
που ἔστιν, οὔ μοι δοκεῖ τῇδε. ὡς μὲν οὐκ ἰσχυρότερον wel — 
σολυχρονιώτερον ψυχὴ σώματος, οὐ ξυγχωρῶ τῇ Σιμμίου 
ἀντιλήψει᾽ δοκεῖ γάρ μοι πᾶσι τούτοις πάνυ πολὺ δια- 
φέρειν. τί οὖν, ἂν φαίη ὁ λόγος, ἔτι ἀπιστεῖς, ἐπειδή γε 
ὁρᾷς ἀποθανόντος τοῦ ἀνθρώπου τό γε ἀσϑενέστερον ἔτι 
ὄν; τὸ δὲ πολυχρονιώτερον οὐ δοκεῖ σοι ἀναγκαῖον εἶναι B 
ἔτι σώξεσϑαι ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ; πρὸς δὴ τοῦτο τόδε 
ἐπίσκεψαι εἴ τι λέγω" εἰκόνος γάρ τινος, ὡς ἔοικε, κἀγὼ 
ὥςπερ Σιμμίας δέομαι. ἐμοὶ γὰρ δοκεῖ ὁμοίως λέγεσθαι 
. φαῦτα, ὥςπερ ἄν τις περὶ ἀνθρώπου ὑφάντου πρεςβύ- 
TOv ἀποθανόντος λέγοι τοῦτον τὸν λόγον, ὅτι οὐχ ἀπό- 
λωλὲεν ὁ ἄνϑρωπος, ἀλλ ἔστι που ἴσως, τεχμήριον δὲ 
παρέχοιτο ϑοιμάτιον ὃ ἠμπείχετο αὐτὸς ὑφηνάμενος, ὅτι 
ἔστι σῶν xoi οὐχ ἀπόλωλε, καὶ εἴ τις ἀπιστοίη αὐτῷ, 
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mum eorum quae in corpore infint, ideoque in morte 
quae dicitur primum interire. 

Tum Socrates acrius, ut plerumque folebat, aciem 
intendens et fubrideus Vera fane, inquit, dicit Sim- 
mias, quodfi quis veftrrum facilius quam ego id expedire 
poteft, cur non refpondet? neque enim male videtur 
impugnaffe orationem. videtur tamen mihi neceffe effe, 
antequam refpondeamus, audire quid fit quod Cebes 
reprehendat in oratione, ut tempus et fpatium habea- - 
mus ad deliberandum, quid nobis dicendum fit, et de- 
einde, quum hos audiverimus, vel affentiamur ipfis, fi 
qua videantur cum nobis concinere, fin minus, tum 
demum defendamus orationem noftram. agedum, in- 
quit, Cebes, dic, quinam te rurfus fcrupulus pungat et 
addubitare cogat. Dicam vero, ait Cebes, mihi enim 
videtur in eodem adhuc flare oratio et eandem quain 
fupra vituperationem fubire. de hoc fcilicet quod po- 
fuimus, animum noftrum ante fuiffe quam hanc intra- 
ret fpeciem , fententiam non muto, admodum fcite il- 
lud et, nifi arrogantiae eft id dicere, ita demonítratum 
effe ut plane fatisfaciat; hocautem, etiam nobis mor- 
tuis adhuc uspiam effe animum, non fimiliter mihi vi- 
detur probatum effe. animum non effe validiorem et 
diuturniorem corpore, hoc quidem non concedo Sim- 
miae id obiicienti; videtur enim mihi in his omnibus 
fatis multum differre. quid igitur, ratio dixerit, adhuc 
dubitas, quum videas fcilicet, mortuo homine imbe- 
cillius adhuc effe? diuturnius vero non videtur tibi ne- 
ceffario adhuc falvum effe hoc tempore? hnic quod op- 
pono, vide num id alicuius fit momenti. videtur enim 
mihi (nam fimilitudine aliqua, ut patet, mihi quoque, 
ficut Simmiae, utendum eft) hoc fimiliter dici, ac fi quis 
de fene textore mortuo hoc ipfum dieat: non periife 
hominem, fed effe uspiam fine dubio, teftimonii autem 
loco proferat pallium quo amictus fuerit ab ipfo texto, 
quod falvum fit nec interierit, et fi quis fidem non ha- 
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ἀνερωτώη πότερον πο'λυχρονιώτερόν ἔστι, τὸ γένος ἀνθρώ- C 
mov ἢ ἱματίου ἐν χρείᾳ τε ὄντος καὶ φοβουμένου, ἀποκρι- 
γαμένου δέ τινος ὅτι πολὺ τὸ τοῦ ἀνθρώπου, οἴοιτο ἀποδε- 
δεῖχϑαι, ὅτι παντὸς ὥρα μᾶλλον 0 yt ἄνϑρωπος σῶς ἐστίν, 
ἐπειδὴ τό γε ὀλιγοχφονιώτερον οὐκ ἀπόλωλε. τὸ LE ὦ 
Σιμμία, οὐχ οὕτως ἔχει᾽ σκόπει γὰρ καὶ σὺ ἃ λέγω" 
γὰρ ἃ ἂν ὑπολάβοι ὅτι εὔηϑες λέγει ὃ τοῦτο λέγων. ὅ p 
ὑφάντης οὗτος πολλὰ κατατρίψας τοιαῦτα ἱμάτια καὶ ὕφη- 
γάμενος ἐκείνων μὲν ὕστερος ἀπόλωλε πολλῶν Ovrov, τοῦ 
δὲ * τελευταίου, οἶμαι, πρότερος καὶ οὐδέν τι μᾶλλον τού- D 
του ἕνεκα ἄνθρωπός ἔστιν ἱματίου φαυλότερον οὐδ ἀσθενέ- 
στερον. τὴν αὐτὴν δὲ ταύτην; οἶμαι, εἰκόνα Ofbew ἄν καὶ 
ψυχὴ πρὸς σῶμα, καί τις λέγων αὐτὰ ") ταῦτα περὶ αὐτῶν 
péro! ἄν μοι φαίνοιτο λέγειν, ὡς ἡ μὲν ψυχὴ πολυχρόνιόν 
don, τὸ δὲ σῶμα ἀσϑενέστερον καὶ ὀλιγοχρονιώτερον. ἀλλὰ 
γὰρ ἂν φαίη ἑκάστην τῶν ψυχῶν πολλὰ σώματα κατατρί- 
βειν, ἄλλως τε καὶ εἰ πολλὰ ἔτη Bum" εἶ γὰρ δέοι τὸ σῶμα 
καὶ ἀπολλύοιτο ἔτι ξῶντος τοῦ ἀνθρώπου, ἀλλ ἡ ψυχὴ ἀεὶ 
τὸ κα"τατριβόμενον ἀνυφαίνοι, ἀνεγκαῖον μέντ᾽ Gv εἴη "5), E. 
ὁπότε ἀπολλύοιτο ἡ ψυχή, τὸ τελευταῖον ὕφασμα τυχεῖν εὖ- 
τὴν ἔχουσαν καὶ τούτου μόνου προτέραν ἀπόλλυσθαι" ἀπολο- 
μένης δὲ τῆς ψυχῆς τότ᾽ ἤδη τὴν φύσιν τῆς ἀσϑενείας ἐπιδει- 
ἀνύοι τὸ σῶμα καὶ ταχὺ σαπὲν διοίχοιτο. ὥςτε τούτῳ τῷ λύγῷ 
ο΄ οὔπω ἄξιον πιστεύσαντα ϑαῤῥεῖν ὡς; ἐπειδὰν ἀποθάνωμεν, ἔξει 
c "mov ἡμῶν ἡ ψυχὴ ἔστιν. * εἶ γάρ τις καὶ πλέον ἔτι τῷ λέγοντι 
ἢ ἃ σὺ λέγεις ξυγχωρήσειε, δοὺς αὐτῷ μὴ μόνον ἐν τῷ πρὶν 
καὶ γενέσϑαι ἡμῶς χρόνῳ εἶναι ἡμῶν τὴν ψυχήν, ἀλλὰ μή- 
δὲν κωλύειν zai, ἐπειδὰν ἀποθάνωμεν, ἐνίων ἔτι εἶναι καὶ d 
“ἔσεσϑαι καὶ πολλάκις γενήσεσϑαι καὶ ἀποϑθανεῖσϑαι αὖϑις Ὁ — 
"offro γὰρ αὐτὸ φύσει ἰσχυρὸν εἶναι, ὥςτε πολλάκις ywyvopt- 
n Dyvpiv] ἀντέχειν" δοὺς δὲ ταῦτα μηκέτι ἐκεῖνο ξῦ)- — 
χωροίη, μὴ οὐ πονεῖν αὐτὴν ἐν ταῖς πολλαῖς γενέσεσι xui 
τελευτῶσαν γὲ tv τινι τῶν Oav&rov παντάπασιν ἀπόλλυ- 

σϑαι" τοῦτον δὲ τὸν ϑάνατον zci ταὐτὴν τὴν * διάλυσιν E 
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beat ipfi, interroget, utrum fit dintorniàa; genus ho- 
minum an pallii, quod quidem i in ufu fit et geratur; et 
fi quis refpondeat multo magis hominis naturam , .de- 
monftratum effe cenfeat, omni modo hominem effe fal- 
vum, quum id quod citius pereat non interierit. . hoc 
vero, Simmia, non ita fe habet; nam perpende etiam 
iu quae dico; quivis enim iudicabit inepte dicere qui 
hoc dicat, etenim textor ille, qui multa trivit eiusmodi 
pallia atque texuit, his idle multis ferius perit, fed 
poftremo, puto, prius; nihilo tamen magis inde fequi- 
tur hominem effe pallio deteriorem et imbecilliorem. 
eadem vero, opinor, fimilitudine uti licebit de animo 
*um corpore collato, et qui eadem illa de his dicat, 
confeutanea mihi videatur dicere, animum videlicet 
diuturniorem, corpus autem imbecillius effe citiusque 
perire, unumquemque autem animum dicat ille multa 
corpora terere, praefertim fi multos annos vivat; nam 
fi diffluat corpus atque intereat vivo adhuc homine, ani- 
mus vero femper id quod teratur rurfus contexat, ne- 
ceffe fane effe, quando intereat animus, poflremum 
ium eum veftimentum habere eoque folo priorem in- 
terire; exftincto autem animo tum denique naturam 
fuam imbecillam patefacere corpus citoque putrefcens 
dilabi. quocirca huic rationi nondum par eft fidem ha- 
bentes nos confidere foré ut nobis mortuis uspiam ad- 
Tuc fit animus nofter. quid enim fi quis illi qui hoc con- 
tendit etiam plus concedat quam tu dicis, dans ei, non 
folum ante ortum noftrum animum fuiffe. fed nihil im- 

quominus etiam poft mortem nonnullorum ani- 
mi adhuc fint et futuri fint et faepius exflituri rurfusque 
interituri;s tam validum enim natura effe animum ut 
crebras generationes fustineat; dans vero haec iam il- 
lud non concedat, animum non cónfici multis illis ge- 
nerationibus nec tandem una aliqua de mortibus pror- 
íus exftingui: hanc vero mortem et hanc disfolutionem 
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τοῦ σώματος, ἣ τῇ ψυχῇ φέρει ὄλεθρον, μηδένα quin εἰδέναι" 
ἀδύνατον γὰρ εἶναι ὁτῳοῦν αἰσθάνεσθαι ἡμῶν᾽ εἰ δὲ τοῦτο 
οὕτως ἔχει"), οὐδενὶ προφήκει "") ϑάνατον θαῤῥοῦντι μὴ 
οὐκ ἀνοήτως θαῤῥεῖν, ὃς dv μὴ ἔχῃ ἀποδεῖξαι ὅτι ἔστι 
ψυχὴ παντάπασιν ἀϑάνατόν τε καὶ ἀνώλεθρον᾽ εἰ δὲ μή, 
ἀνάγκην εἶναι ἀεὶ τὸν μέλλοντα ἀποθανεῖσθαι δεδιέναι ὑπὲρ 
τῆς αὐτοῦ ψυχῆς, cdugtehudidy σώματος διαζεύξει 
παντάπασιν ἀπύληται. 

Πάντις οὖν ἀκούσαντες s ct iiu αὐτῶν ἀηδῶς διε- C 
τέϑημεν, ὡς ὕστερον ἐλέγομεν πρὸς ἀλλήλους, ὅτι ὑπὸ τοῦ 
ἔμπροσϑεν λόγου σφύδρα πεπεισμένους ἡμᾶς πάλιν ἐδόκουν 
᾿ἀναταράξαι καὶ εἰς ἀπιστίαν καταβαλεῖν οὐ μόνον τοῖς προ- 
εἰρημένοις λύγοις, ἀλλὰ καὶ εἰς τὰ ὕστερον μέλλοντα ῥη- 
ϑήσεσθαι, μὴ οὐδενὸς ἄξιοι εἶμεν κριταὶ ἢ καὶ τὰ πρά- 
γματὰ αὐτὰ ἄπιστα εἴη. 

EX. Νὴ τοὺς ϑεούς, ὦ Φαίδων, ξυγγνώμην γε ἔχω 
ὑμῖν᾽ καὶ γὰρ αὐτόν με νῦν ἀκούσαντά σου τοιοῦτόν τι λέγειν 
“πρὸς ἐμαυτὸν ἐπέρχεται Τίνι οὖν ἔτι πιλστεύσομεν λόγῳ; ὡς Ὁ 
γὰρ σφόδρα πιϑανὸς ὦν, ὃν ὁ Σωκράτης ἔλεγε λόγον, νῦν εἰς 
ἀπιστίαν καταπέπτωκε. ϑαυμαστῶς γάρ μου ὁ λύγος οὗτος ἀν- 
τιλαμβάνεται καὶ νῦν καὶ ἀεὶ τὸ ἁρμονίαν τινὰ ἡμῶν εἶναι τὴν 
ψυχήν, καὶ ὥςπερ ὑπέμνησέ με ῥηϑεὶς ὅτι καὶ αὐτῷ μοι ταῦ- 
τα προὐδέδοκτο. καὶ πάνυ δέομαι πάλιν, ὥςπερ ἐξ ἀρχῆς, 
ἄλλου τινὸς λόγου, ὅς με πείσει ὡς τοῦ ἀποθανόντος οὐ 
ξυναποϑνήσκει ἡ ψυχή. λέγε οὖν πρὸς Διός, πῇ ὃ Σωκρά- 
τῆς μετῆλθε τὸν λόγον, καὶ πότερον κἀ" κεῖνος, ὥςπερ ὑμᾶς E 
ὑφης, ἔνδηλός τι ἐγένετο ἀχϑόμενος ἢ οὔ, ἀλλὰ πράως ἐβοή- 
ει τῷ λόγῳ, καὶ ἱκανῶς ἐβοήϑησεν ἢ ἐνδεῶς" πάντα ἡμῖν 
δίελϑε ὡς δύνασαι ἀκριβέστατα. 

ΦΑΙΔ. Καὶ μήν, ὦ ᾿Εχέκρατες, πολλάκις ϑαυμά- 
σὰς Σωκράτη οὐ πώποτε μᾶλλον ἠγάσϑην ἢ τότε ma- 
φαγενόμενος. τὸ * μὲν οὖν ἔχειν 0 τι λέγοι ἐκεῖνος, ὥσως 84. 
οὐδὲν ἄτοπον ἀλλ᾽ ἔγωγε μάλιστα ἐθαύμασα αὐτοῦ 

*) ie. ἔχοι, 
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corporis quae animo afferat perniciem, "neminem di- - 
ca! fcire ; fieri enim non poffe ut quisquam noftrum co- 
gnofcat: hoc autem fi ita fe habeat, fieri non poffe quin. 
infipienter aliquis morti confidat, nifi demonftrare poflit 
animum prorfus immortalem effe interitusque exper- 
tem, fin minus, neceffe-effe, cuicumque moriendum. 
fit, euni metuere de animo fuo, ne in ea quae inflet 
feparatione ἃ corpore penitus intereat, 

Nos ommes his auditis, quae illi dixerant, haud 
fuaviter affecti eramus animo, ut ferius diximus inter 
nos, quod, quum fuperior disputalio magno nobis 
opere perfuafiffet, rurfus videbantur nobis perturbare et 
dubitationem nobis iniicere non folum de orationibus 
ante dictis, verum etiam de iis quae poftea effent di- 
cenda, ne viles effemus iudices vel res ipfae incertae 
effent. , | Pe ad. cz 
Ech. Et hercle, Phaedo, veniim equidem do vo- 
bis; mihi enim ipfi te nunc audienti lioe fere rgecum 
loqui in mentem venit: Cui tandem iam fidem habebi- 
mus orationi? quippe illius, quae admodum probabilis 
erat, a Socrate expofitae ratiouis fides nunc concidit, 
mirifice enim ratione illa teneor quum femper tum 
nuuc, harmoniam quandam effe animum noftrum, et 
recordatus fum propemodum quum explicaretur, mihi 
ipfi iam ante hoc placuiffe. ac profecto : tamquam 
ab initio alia mihi opus eft ratione, quae mihi perfua- 
fura fit, homine moriente non unà mori animum. dic 
igitur per Iovem, quomodo Socrates  aggreffus fit ad 
disputalionem, utrum ipfe quoque, üt de vobis fateris, 
vifus fuerit nonnihil commotus effe necne, fed aequo 
animo opem tulerit rationi, et num fatis opis tulerit an 
parum: haec omnia expone quam accuratiffime. ' 

Phaed. Ego fane, Ech , faepius admiratus 
Socratem numquam magis eo delectatus fum, quam 
tum praesens. habuiffe quidem ipfum quod diceret, 
minime admirabile fit, verum ego maxime ipfum admi- 
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πρῶτον. μὲν τοῦτο, ὡς ἡδέως καὶ εὐμενῶς καὶ ἀγαμένως 
τῶν νεανίσκων τὸν λόγον ἀπεδέξατο, ἔπειτα, ἡμῶν ὡς 
ὀξέως ἤσϑετο, ὃ πεπόνθειμεν ὑπὸ τῶν λύγων, ἔπειτα, ὡς 
εὖ ἡμᾶς ἰάσατο. καὶ ὥςπερ —— καὶ ἡττημένους ἀνε- 
ho το καὶ προὔτρεψε πρὸς τὸ παρέπεσθαί τε καὶ ξυ- 
σκοπεῖν τὸν λόγον. 
tr Πῶς δή; 

|. AIA. ᾿Εγὼ ἐρῶ. ἔτυχον γὰρ iv δεξιᾷ αὐτοῦ κα- 
ϑήμεν ος παρὰ τὴν "λίνην ἐπὶ * χαμαιζήλου τινός, 6 δὲ Β 
ἐπὶ πολὺ ὑψηλοτέρου ἢ 5 ἐγώ. καταψήσας οὖν pov τὴν xt- 
φαλὴν. καὶ ᾿ξυμπιέσας τὰς ἐπὶ τῷ αὐχένι τρίχας (εἰώϑει 
ud ὁπότε τύχοι, παίζειν μου εἷς τὰς τρίχας) Αὔριον δή, 
φῆ, ἴσως, à Φαίδων, τὰς καλὰς ταύτας κόμας ἀποκερεῖ. 
"Ἔοικεν, ἦν δ᾽ ἐγώ, ὦ Σώκρατες. Οὔκ, ἄν p ἐμοὶ πεί- 
ϑῃ.. ᾿Αλλὰ τί; ἦν δ᾽ ἐγώ. Τήμερον, ἔφη, κἀγὼ τὰς ἐμὰς 
καὶ σὺ ταύτας, ἐάνπερ γε ἡμῖν ὃ λόγος τελευτήσῃ καὶ μὴ 
δυνώμεϑα αὐτὸν ἀναβιώσασϑαι. καὶ ἔγωγ dv * εἰ σὺ εἴην C 
καὶ με διαφύγοι 0 λόγος, ἔνορχον dv ποιησαίμην ὥςπερ 
᾿4ργεῖοι, μὴ πρότερον κομήσειν, πρὶν ἂν νικήσω dvapa- 
χόμενος. τὸν Σιμμίου τε "αὶ Κέβητος λόγον. ᾽Δ4λι, ἦν δ᾽ 
ἐγώ, πρὸς δύο οὐδ᾽ ὁ “Ηρακλὴς λέγεται οἷός τε εἶναι. 
᾿Αλλὰ καὶ ἐμέ, ἔφη, τὸν ᾿Ιόλεων παρακάλει, ἕως ἔτι φῶς 
ἐστίν. Παρακαλῶ 'τοίνυν, ἔφην, οὐχ ὡς ᾿Ηρακιῆς, ἀλλ 
ὡς ᾿Ἰόλεως τὸν “Ἡρακλῆ. Οὐδὲν διοίσει, ἔφη. ἀλλὰ "is- 
τον “εὐλαβηϑῶμέν. τι πάϑος μὴ πάϑωμεν. Τὸ ποῖον; ἦν 
δ᾽ ἐγώ. Μὴ γενώμεϑα, " δ᾽ ὅς, μισολό"γοι, demie oí D 
μισάνϑρωποι γιγνόμενοι" ὡς οὐκ ἔστιν, ἔφη, 0 τι ἄν τις 
ueitov . τούτου͵ κακὸν πάϑοι ἢ λύγους μισήσας. γίγνεται 
δὲ Pe ToU αὐτοῦ τρόπου μισολογία τε καὶ μισανθρωπία. 
5 τε. γὰρ, μισανϑρωπία ἐνδύεται ἐκ τοῦ σφόδρα τινὶ πι- 
ir ul ἄνευ. τέχνης χαὶ ἡγήσασθαι, παντάπασί τε ἀληϑὴ 
εἶναι. καὶ Mp4 καὶ πιστὸν τὸν ἄνθρωπον, ἔπειτα ὀλέγον 
ὕστερον εὑρεῖν τοῦτον πονηρόν τε καὶ ἄπιστον, καὶ αὖθις 


 Pnakbo. Bem 


ratus fum. primum .de hoc, quod. tam libeuter et beni- 
vole tantaque cum approbatione iuvenum. disputatio- 
nem acciperet , deinde, quod tam acute 
morum noflrorum commotionem disputationibus illis 
excitatam, tum, quam bonam nobis medicinam adhibe- 
ret nosque. quafi fugientes ac victos revocaret et impel- 
leret ad fequendum unaque iuveftizandam quaeftionem. 

Ech. Quo tandem pacto? | 

Phaed. Ego dicam. etenim forte δὰ ipfius dex- 
tram. fedebam prope lectum in fella humili, ille vero 
in' multo editiore quam ego. iam demulcens caput 
meum et comprimens capillos in cerviee (confueverat ὁ 
enim quandoque ludens capillos meos traetare) Cras igi- 
tur, inquit, ni fallor; Phaedo, pulchras hasce comas 
tondebis. Videtur vero, inquam, Socrate. Non, fi 
quidem mihi obtemperas. Quid ita? inquam, . Hodie, 
inquit, et ego meas et tu tuas, fi quidem ratio noftra 
interierit nec in vitam revocare eam potuerimus, àc 
ego quidem, fi tu effem et ratio mihi elaberetur, iusiuz 
randum darem, ficut Argivi, non prius me comam 
cffe nutriturum, quam vicifíem repugnans contra Sim- 
miae et Cebetis rationem, Αἱ, inquam, contra duos 
ne Hercules quidem dicitur aliquid potuiffe, ltaque me 
quoque, inquit, ut lolaum advoca, dum lux eit, Ad- 
voco igitur, inquam, non ut Hercules, fed ut Iolaus 
Herculem. Nihil intererit, inquit. at ante omnia ca- 
veamus, ne quid nobis accidat. Quid 1 tandem? in- 
quam. Ne rationum, inquit, ofores fiamus, quemad- 
modum qui hominum ofores exfiftunt; neque enim ma- 
ius eft malum, inquit, quod cuiquam. accidere poffit, 
quam. hoc, WUWen odium habere. exfiftit autem eo- 
dcm modo rationum et hominum' odium. hominum 
cnim odium animum noftrum fubit, fi cui nimiam fidem 
habemus artis expertes eumque arbitramur plane ve- 
rum effe, fincerum ac fidum hominem, paullo poft au- 
tem eum deprehendimus pravum et infidum, rurfusque 
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ἕτερον" xal ὅταν τοῦτο πολλάχις πάϑῃ τις, sd dud τού- 
TOV μάλιστα, οὖς ἂν ἡγήσαιτο οἰκειοτάτους τε καὶ ἔταιρο- 


τάτους, τε"λευτῶν δὴ ϑαμὰ προςφκρούων μισεῖ τε πάντας E 


καὶ ἡγεῖται οὐδενὸς οὐδὲν ὑγιὲς εἶναι τὸ παράπαν" ἢ 
οὐκ ἤσθησαι οὕτω τοῦτο γιγνόμενον; Πάνυ γε, ἦν δ᾽ 
ἐγώ. Οὐκοῦν, ἡ δ᾽ ὅς, αἰσχρὸν καὶ δῆλον ὅτι ἄνευ τέ- 
χνῆς τῆς περὶ τἀνθρώπεια ὁ τοιοῦτος χρῆσϑαι ἐπιχειρεῖ 
. τοῖς ἀνθρώποις; εἰ γάρ mov μετὰ τέχνης ἐχρῆτο, ὥςπερ 
ἔχει, οὕτως ἂν ἡγήσατο, τοὺς μὲν χρηστοὺς καὶ πονηροὺς 
*agódoe ὀλίγους εἶναι ἑκατέρους, τοὺς δὲ μεταξὺ πλεί- 
. στους. Πῶς λέγεις; ἦν δ᾽ ἐγώ. “Ὡρπερ, ἦ δ᾽ ὅς, περὶ 
τῶν σφόδρα σμικρῶν καὶ prycÀov: οἴει τι σπανιώτερον 
εἶναι ἢ σφόδρα μέγαν ἢ σφόδρα σμικρὸν ἐξευρεῖν ἄνϑρω- 
mov ἢ κύνα ἢ ἄλλο ὁτιοῦν; ἢ αὖ ταχὺν ἢ βραδύν, ἢ κα- 
λὸν ἢ αἰσχρόν, ἢ λευκὸν ἢ μέλανα; ἢ οὐκ ἤσϑησαι ὅτι 
πάντων τῶν τοιούτων τὰ μὲν ἄχρα τῶν ἐσχάτων σπάνια 
καὶ ὀλίγα, τὰ δὲ μεταξὺ GqOova Sel πολλά; Πάνυ γε, ἦν 
δ᾽ ἐγώ. Οὐκοῦν οἴει; ἔφη, εἰ πονηρίας " ἀγὼν προτεϑείη, 
πάνυ ἂν ὀλίγους καὶ ἐνταῦϑα τοὺς πρώτους φανῆναι; Εἰ- 
xóg γε, ἦν δ᾽ ἐγώ. Εἰκὸς γάρ, ἔφη ἀλλὰ ταύτῃ μὲν οὐχ 
ὅμοιοι of λόγοι τοῖς ἀνθρώποις εἰσίν, ἀλλὰ σοῦ νῦν δὴ 
προάγοντος ἐγὼ ἐφεσπόμην, ἀλλ ἐκείνῃ ἧ, ἐπειδάν τις 
πιστεύσῃ λόγῳ τινὶ ἀληϑεῖ εἶναι ἄνευ τῆς περὶ τοὺς λό- 
γους τέχνης, κἄπειτα ὀλίγον ὕστερον αὐτῷ δόξῃ ψευ- 
δὴς εἶναι, ἐνίοτε μὲν ὦν, ἐνίοτε δ᾽ οὐκ ὦν, καὶ αὖϑις 
ἕτερος καὶ ἕτερος᾽ καὶ μάλιστα δὴ oi περὶ τοὺς ἀντιλο- 
γικοὺς λόγους διατρίψαντες οἷςϑ᾽ ὅτι τελευτῶντες οἵον- 
ται σοφώτατοι γεγονέναι καὶ κατανενοηκέναι μόνοι, ὅτι 
οὔτε τῶν πραγμάτων οὐδενὸς οὐδὲν ὑγιὲς οὐδὲ βέβαιον 
οὔτε τῶν λόγων, ἀλλὰ πάντα τὰ ὄντα, ἀτεχνῶς ὥςπερ 
ἐν Εὐρίπῳ, ἄνω καὶ κάτω στρέφεται καὶ χρόνον οὐδένα 
ἐν οὐδενὶ μένει. Πάνυ μὲν οὖν, ἔφην ἐγώ, ἀληϑῆ At 
γεις. Οὐκοῦν, ὦ Φαίδων, ἔφη, οἰκτρὸν ἂν εἴη τὸ πά- 
909, εἰ, ὄντος δή τινος ἀληϑοῦς καὶ βεβαίου λόγου καὶ 
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alium; et fi cui id faepius accidit, et maxime quidem ab 
his, quos exiftimavit familiariffimos et amiciffimos, tan- 
dem, quum crebro offendit, odit omnis, nec quicquam 
cenfet omnino in quopiam effe fincerum, an non anim- 
advertifti hoc ita fieri? Sane quidem, inquam. Eftne, 
inquit, turpe atque perípicuum, artis ad res humas 
nas fpectantis expertem aggredi illum hominibus uti? 
nam fi ex arte iis uteretur, ita ut res eft cenferet, pro- 
borum et improborum perpaucum effe numerum, eo- - 
rum vero, qui inter utrosque medii effent, maximum. 
Quomodo dicis? inquam. Quemadmodum, inquit, de 
admodum parvis et magnis: putasne rariüs quicquam 
effe, quam valde magnum vel valde parvum invenire 
hominem aut canem aut aliud quid? vel etiam celerem 
aut tardum, pulchrum aut deformem, album aut ni- 
grum? nonne animadvertifti omnium id genus extrema 
et ultima rara et pauca effe, media vero larga et multa? 
Sane quidem, inquam. Putasne igitur, inquit, fi im- 
probitatis certamen inflitueretur, fore ut in hoc etiam 
genere pauci reperirentur primi ? Confentaneum id qui- 
dem eft, inquam.  Confentaneum vero, inquit; nec 
tamen in eo fimiles funt rationes hominum (te enim 
nunc praeeuntem fequutus fum), fed in hoc, quod, fi 
quis credit rationem aliquam veram effe, artis ad ra. 
tiones fpectantis expers, et deinde non ita multo poft 
ipfi videtur falfa effe, quae interdum falfa eft, interdum 
non eft, et rurfus alia atque alia; maxime vero eos, qui 
in rationibus adverfariis ftudium ponunt, nofi ad ex- 
tremum arbitrari fapientiffimos fe exftitiffe folosque per- 
fpectum habere, neque in re ulla quicquam vel fince- 
rum vel ftabile ineffe neque in ratione quapiam, fed 
omnia quae exfient; prorfus ut in Euripo, furfum de- 
orfum agitari nec ad ullum punctum temporis alicubi 
manere. Sane quidem, inquam, vera dicis. Nonne 
igitur, Phaedo, miferabilis effet affectio, fi quis, licet 
exílaret vera aliqua et flabilis ratio, quae poffet ctiam 
1 
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τοῖς τισὶ λύγοις τοῖς αὐτοῖς τοτὲ μὲν δοκοῦσιν ἀληϑέσιν 
εἶναι, τοτὲ δὲ μή, μὴ ἕαυτόν τις αἰτιῷτο μηδὲ τὴν 
ἑαυτοῦ ἀτεχνίαν, ἀλλὰ τελευτῶν διὰ τὸ ἀλγεῖν ἄσμενος 
ἐπὶ τοὺς λόγους ἀφ᾽ ξαυτοῦ τὴν αἰτίαν ἀπώσαιτο, καὶ 
Jj τὸν λοιπὸν βίον μισῶν τε καὶ λοιδορῶν τοὺς λόγους 
διατελοῖ, τῶν δὲ ὄντων τῆς € τε καὶ ἐπιστήμης 
στερηϑείη; Νὴ τὸν Δία, ἦν δ᾽ ἐγώ, οἰκτρὸν δῆτα. Πρῶ- 
τὸν μὲν τοίνυν, ἔφη, τοῦτο εὐλαβηϑῶμεν καὶ μὴ παριῶ: 


μὲν εἷς τὴν * ψυχήν, ὡς τῶν λόγων κινδυνεύει οὐδὲν E 


ὑγιὲς εἶναι, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον ὅτι ἡμεῖς οὕπω ὑγιῶς 
ἔχομεν, ἀλλ: ἀνδριστέον καὶ προθυμητέον ὑγιῶς ἔχειν, 
σοὶ μὲν οὖν καὶ τοῖς ἄλλοις καὶ τοῦ ἔπειτα βίου παν- 


τὸς ἕνεχα, ἐμοὶ 'δὲ αὐτοῦ ἕνεχα τοῦ Ocvd'rov' ὡς κιν- 91 


δυνεύω ἔγωγε ἐν τῷ παρόντι περὶ αὐτοῦ τούτου οὐ φι- 
λοσύφως ἔχειν, ἀλλ᾽ ὥρπερ οἱ πάνυ ἀπαίδευτοι φιλονεί- 
κως. καὶ γὰρ ἐκεῖνοι ὅταν περί sov ἀμφιςβητήσωσιν, ὕπῃ 
μὲν din περὶ ov ἂν δ᾽ λόγος ἡ οὐ φροντίζουσιν, ὕπως 
δὲ ἃ αὐτοὶ ἔϑεντο ταῦτα δόξει τοῖς παροῦσι, τοῦτο προ- 
ϑυμοῦνται. καὶ ἐγώ μοι tac iv τῷ παρόντι τοσοῦτον 
μόνον ἐκείνων διοίσειν᾽' οὐ γὰρ Sunc: τοῖς παροῦσιν ἃ 
ἐγὼ λέγω δόξει ἀληϑῆ εἶναι προϑυμήσομαι, εἶ μὴ. εἴη 
πάρεργον, ἀλλ ὅπως «αὐτῷ ἐμοὶ ὅτε μάλιστα δόξει οὕτως 


ἔχειν. λο" γίξομαι γάρ, ὦ φίλε ἑταῖρε (καὶ ϑέασαι ὡς πλεο- B 


γεκτικῶς), εἰ μὲν τυγχάνει ἀληθῆ ὄντα ἃ λέγω, καλῶς 
δὴ ἔχει τὸ πεισϑῆναι, εἰ δὲ μηδέν ἐστι πελευτήσαντι, ἀλλ 
οὖν τοῦτόν γε τὸν χρόνον αὐτὸν τὸν πρὸ τοῦ ϑανάτου 
ἧττον τοῖς παροῦσιν ἀηδὴς ἔσομαι ὀδυρόμενος" ἡ δὲ ὦ ἄγνοιά 
goi αὕτη οὐ ξυνδιατελεῖ (κακὸν γὰρ dv ἦν), ἀλλ᾿ ὀλίγον 
i ὕστερον ἀπολεῖται. παρέσκευασμένος μὲν δή, ἔφη, ὦ Σιμμέα 
τε “καὶ | Κέβης , οὑτωσὶ ἔρχομαι ἐπὶ τὸν λόγον" ὑμεῖς μέν- 


τοι, ἂν ἐμοὶ πείϑησϑε, σμικρὸν * φροντίσαντες Zaxos- c 


τους, τῆς. δὲ ἀληϑείας πολὺ μᾶλλον, ἐὰν uiv τι ὑμῖν δο- 
DI) LS λέγειν, ξυνομολογήσατε, εἰ δὲ μή, παντὶ λόγῳ 
ἀντιτείνετε, E εὐλαβούμενοι ὅπως μὴ ἐγὼ ὑπὸ προϑυμίας 
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perfpici,: tamen, quia. interfuiffet eiusmodi. rationibus 
expofitis, quae eaedem modo verae. ipfi effenl. vifae 
inodo falfae, non fibi ipfi culpam attribueret nec fuac 
artisignorationi, fed ad extremum moleftiam capiens 
libenter culpam a fe demotam in orationes inferret, et 
iam reliquam per vitam perpetuo et odio et obiurgatione 
. infectaretur orationes, rerum vero ipfarum et veritate 
et. cognitione privaretur. Et hercle, inquam, mifera- 
bilis effet affectio. Ante omnia igitur, inquit, hoc ca- 
veamus nec animum: ibducamns, nullam fere rationem 
fanam effe, fed potius hoc, nos nondum fanos effe, fed 
viriliter nobis effe agendum atque enitendum, ut fani 
exfiftamus ; et tibi quidem ceterisque totius pofterae vi- 
tae caufa, mihi vero ipfius mortis gratia; quippe videor 
- equidem in praesentia, quod ad hane ipfam attinet, 
non pro philofopho me gerere, fed, quemadmodum 
illi qui a doctrina prorfus abhorrent, pro contentionis 
cupido. etenim hi quoque, fi de re quapiam ambigunt, 
non hoc, quomodo res fe habeat, de qua disceptetur. 
curant, fed, ut quod ipfi flatuunt id videatur praesen- 
tibus, contendunt. atque ego mihi videor in praesentia 
hoc tantum ab illis differre: non enim , ut praesentibus . 
quae ego dicam videantur vera effe, enifurus fum, nifi 
fi obiter id fiet, fed ut mihiipfi quam maxime videan- 
tur fe fic habere, ratiocinor enim ita, o care amice (et 
vide quantopere in rem meam): fi vera funt quae dico, 
operae pretium eft perfzaderi, fin nihil. eft mortuis, hoc 
ipfo fallem tempore ante mortem meam minus praesen- 
tibus moleftus ero lamentando; ignoratio vero haec. 
« mihi non manebit (malum enim effet), fed paullo poft 
tolletur. ita igitur paratus, inquit, Simmia et Cebes, 
aggredior ad quaeflionem; vos autem, fi mihi obtem- 
peratis, parum curantes Socratem, veritatem autem 
multo magis, fi quid vobis videor veri. dicere, affenti- 
» mini, fin minus, omni ratione repugnate , caventes ne 
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ἅμα ἵμαυτον τε καὶ ὑμᾶς ἐξαπατήσας, ὥςπερ μέλιττα, τὸ 
κέντρον ἐγκαταλιπὼν οἰχήσομαι. 

᾿Αλλ ἱτέον, ἔφη. πρῶτον μὲν μὲ ὑπομνήσατε ἃ ἐλέ. 

2o γέτε, ἐὰν μὴ φαίνωμαι μεμνημένος. Σιμμίας μὲν γάρ, ὡς 
ἐγῶμαι, ἀπιστεῖ τε καὶ φοβεῖται μὴ ἡ ψυχὴ ὅμως καὶ 
ϑειότερον καὶ κάλλιον ὃν τοῦ “ σώματος προαπολλύηται D 
ἐν ἁρμονίας εἴδει οὖσα Κέβης δέ μοι ἔδοξε τοῦτο μὲν 
ἐμοὶ ξυγχωρεῖν, πολυχρονιώτερόν γε εἶναι ψυχὴν σώματος, 
ἀλλὰ τόδε ἄδηλον παντί, μὴ πολλὰ δὴ σώματα καὶ πολλά- 
κις κατατρίψασα ἡ ψυχὴ τὸ τελευταῖον σῶμα καταλιποῦσα 
νῦν αὐτὴ ἀπολλύηται, καὶ ἦ αὐτὸ τοῦτο ϑάνατος, ψυχῆς 
ὄλεϑρος, ἐπεὶ σῶμά y ἀεὶ ἀπολλύμενον οὐδὲν παύεται. 
ἄρα ἄλλ, ἢ ταῦτ ἐστίν, ὦ Σιμμία τε καὶ Κέβης, ἃ δεῖ 
ἡμᾶς ἐπισκοπεῖσθαι; Ξυνωμολογείτην δὴ * ταῦτ᾽ εἶναι E 
ἄμφω. Πότερον οὖν, ἔφη, πάντας τοὺς ἔμπροσϑεν λόγους 
οὐκ ἀποδέχεσϑε, ἢ τοὺς μέν, τοὺς δ᾽ οὔ; Τοὺς μέν, ἐφά- 
vq», τοὺς δ᾽ οὔ. Τί οὖν, d δ᾽ ὅς, περὶ ἐκείνου τοῦ λό- 
yov λέγετε, ἐν ᾧ ἔφαμεν τὴν μάϑησιν ἀνάμνησιν εἶναι, 
καὶ τούτου οὕτως ἔχοντος ἀναγκαίως ἔχειν ἄλλοθί mov 


πρότερον ἡμῶν εἶναι τὴν ψυχήν, πρὶν ἐν τῷ * σώματι ga 


ἐνδεθϑῆναι; ᾿Εγὼ μέν; ἔφη ὁ Κέβης, καὶ τότε ϑαυμαστῶς 
ὡς ἐπείσϑην 9x αὐτοῦ καὶ νῦν ἐμμένω dg οὐδενὶ λόγῳ. 
Καὶ μήν, ἔφη ó Σιμμίας, καὶ αὐτὸς οὕτως ἔχω, καὶ πά- 
vv dv ϑαυμάζοιμι εἴ μοὶ περί γε τούτου ἄλλα ποτὲ ἔτι δό- 
ἕξειεν. Καὶ ὃ Σωκράτης ᾿Αλλ ἀνάγκη σοι, ἔφη, ὦ ξένε 
Θηβαῖε, ἄλλα δόξαι, ἐάνπερ μείνῃ ἦδε ἡ οἴησις, τὸ ἅρμο- 
νίαν μὲν εἶναι ξύνθινον πρᾶγμα, ψυχὴν δὲ ἁρμονίαν τινὰ 
ix τῶν κατὰ τὸ σῶμα ἐντεταμένων ξυγκεῖσϑαι. οὐ γάρ 


' 
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που ἀποδέξει ys σαυτοῦ Af*yovroc ὡς πρότερον ἦν «ono- B L 


νία ξυγκειμένη, πρὶν ἐκεῖνα εἶναι ἐξ ὧν ἔδει αὐτὴν ξυντε- 
ϑῆναι" ἢ ἀποδέξει; Οὐδαμῶς, ἔφη, ὦ Σώκρατες. 4͵σϑά- 
γει οὖν, ἦ δ᾽ ὅς, ὅτι ταῦτά σοι ξυμβαίνει λέγειν, ὅταν 
φῇς μὲν εἶναι τὴν ψυχήν, πρὶν καὶ εἰς ἀνθρώπου εἶδός τε 
καὶ σώμα ἀφικέσθαι, εἶναι δ᾽ αὐτὴν ξυγκειμένην ἐκ τῶν οὐδέ- 


: 
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prae. ftudio et me ipfum et vos decipiens, jfmquam 
apis, aculeo relicto aufugiam. |. - 

Sed agenda eft res, inquit. primum in memoriam 
mihi reducite ea quae dixiftis, fi non (fatis videbor me- 
miniffe.  Simmias enim. ut opinor, addubitat ac vere- 
tur, ne animus, licet et divinior et pulchrior fit cor- 
pore, prius tamen intereat, quippe qui harmoniae fit 
Ípeciess Cebes autem mihi vifus eft hoc mihi concedere, 
diuturniorem effe animum corpore, fed hoc neminem 
fore quin vereatur, ne animus, ubi multa corpora ac 
faepius triverit, poftremum corpus relinquens ipfe iam 
intereat et hoc ipfum mors fit, animi interitus; nam 
corpus quidem numquam non interire. num alia quae- 
dam, an haec funt, Simmia et Cebes, quae nos opor- 
teat anquirere? Coníeffus eft uterque haec ipía effe. 
Utrum igitur, inquit, omnes fuperiores rationes reiici- 
tis, an alias probatis, alias reprobatis? Probamus, in- : 
quiunt, alias, alias non probamus. am quid, inquit, 
de illa ratione fentitis qua pofuimus, difcere effe recor- 
dari, et, fi hoc ita fe haberet, neceffario effici, ut us- 
quam alibi fuiffet animus nofter antequam corpore illi- 
gatus effet? Equidem, ait Cebes, hoc et tum mirum 
quam perfuafum habui et nunc fto in hac, ut in alia 
nulla, ratione, Qoin ego quoque, ait Simmias, ita 
affectus fum, et valde mirarer fi mihi de hoc genere ali- 
ter umquam videretur. Tum Socrates Át neceffe fane - 
eft, inquit, hofpes Thebane, aliter tibi videri, fiqui- 
dem ftat haec fententia, harmoniam effe rem compofi- 
tam, animum vero harmoniam quandam e rebus in 
corpore intentis conflatam. numquam enim te ipfum 
probabis dicentem , prius fuiffe harmoniam conflaiam, 
quam ea ex quibus eam oportuerit componi; an proba- 
bis? Minime vero, inquit, Socrate. lamne intelligis, 
inquit, accidere tibi ut hoc dicas, fi pofueris, fuiffe qui- 
dem animum, priusquam in hominis formam ac corpus 
veniret, fuiffe autem conflatum ex iis quae nondum fue- 
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πὼ ὄντων; οὐ γὰρ δὴ ἁρμονία γέ σοι τοιοῦτόν ἔστιν, ᾧ 
ἀπεικάζεις, ἀλλὰ πρότερον καὶ ἡ λύρα καὶ αἵ χορδαὶ καὶ οἵ 
φϑύγγοι ἔτι ἀνάρμοστοι ὄντες γίγνονται, τελευ"ταῖον δὲ πάν- C 
τῶν ξυνίσταται ἡ ἁρμονία καὶ πρῶτον ἀπόλλυται. οὗτος οὖν 
σοι 0 λύγος ἐκείνῳ πῶς ξυνάσεται; Οὐδαμῶς, ἔφη ὃ Σιμμίας. 
Καὶ μήν, ἡ δ᾽ ὅς, πρέπει γε, εἴπερ τῷ ἄλλῳ λόγῳ, ξυνῳδῷᾷ 
εἶναι καὶ ἐῷ περὶ ἁρμονίας. Πρέπει γάρ, ἔφη ὃ Σιμμίας. 
Οὗτος τοίνυν, ἔφη, σοὶ οὐ ξυνῳδός" ἀλλ᾿ ὅρα᾽ πότερον αἷ- 
eti τῶν λόγων, τὴν μάϑησιν ἀνάμνησιν εἶναι, ἢ ψυχὴν &g- 
μονίαν; Πολὺ μᾶλλον, ἔφη, ἐκεῖνον, ὦ ᾿Σώκρατερ" ὅδε μὲν 
γάρ μοι γέγονεν ἄνευ ἀποδείξεως μετὰ εἰκότος τινὸς καὶ 
Ἀεὐπρεπείας, ὅϑεν καὶ τοῖς πολλοῖς δοκεῖ ἀνθρώποις ἐγὼ D 
δὲ τοῖς διὰ τῶν εἰκότων τὰς ἀποδείξεις ποιουμένοις λόγοις 
ξύνοιδα οὖσιν ἀλαζόσι καί, ἄν τὶς αὐτοὺς μὴ φυλάττηται, εὖ 
μάλα ἐξαπατῶσι, καὶ ἐν γεωμετρίᾳ καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις &ma- 
σιν. ὃ δὲ περὶ τῆς ἀναμνήσεως καὶ μαϑήσεως λόγος δὲ ὕπο- 
ϑέσεως ἀξίας ἀποδέξασϑαι εἴρηται. ἐῤῥήϑη γάρ που, οὕτως 
ἡμῶν εἶναι ἡ ψυχή, καὶ πρὶν εἰς σῶμα ἀφικέσθαι, ὥςπερ 
αὐτῆς ἔστιν ἡ οὐσία ἔχουσα τὴν ἐπωνυμίαν τὴν τοῦ ὃ ἔστιν" 
ἐγὼ * δὲ ταύτην, ὡς ἐμαυτὸν πείϑω, ἱκανῶς τε καὶ ὀρθῶς p 
ἀποδέδεγμαι. ἀνάγκη οὖν μοι, ὡς ἔοικε, διὰ ταῦτα μήτε 
ἐμαυτοῦ μήτε ἄλλου ἀποδέχεσθαι λέγοντος ὡς ψυχή ἔστιν 
ἁρμονία. Τί δέ, 5 δ᾽ ὅς, ὦ Σιβρία, τῇδε"); δοκεῖ σοι 
ἁρμονίᾳ ἢ ἢ ἄλλῃ li ξυνϑέσει ᾿προρήκειν ἄλλως πως ἔχειν * gr d 
ὡς ἂν ἐκεῖνα ἔχῃ ἐξ ὧν ἂν ξυγκέηται; Οὐδαμῶς. Οὐδὲ 
ἱνὴν ποιεῖν τι, ὡς ἐγώμαι, οὐδέ τι πάσχειν ἄλλο naQ ἃ ἂν 
ἐκεῖνα ἢ ποιῇ ἢ πάσχῃ. Ξυνέφη. Οὐκ ἄρα ἡγεῖσθαί γε 
᾿ προζήκει ἁρμονίαν τούτων ἐξ ὧν ἂν ξυντεϑῇ, ἀλλ ἔπε- 
ὅϑαι. Ξυνεδύκει. Πολλοῦ ἄρα δεῖ ἐναντία γε ἁρμονίαν 
πινηϑῆναι ἢ φϑέγξασϑαι 5| τι ἄλλο ἐναντιωθῆναι τοῖς αὖ- 
τῆς μέρεσιν. Πολλοῦ μέντοι, ἔφη. Τί δέ; od; οὕτως 
ἁρμονία πέφυκεν εἶναι ἑκάστη yer ὡς ἂν ἁρμοσθῇ; 
Οὐ μανϑάνω, ἔφη. Ἢ οὐχί"), ἦ " δ᾽ ὅς, ἐὰν μὲν μᾶλλον p 
ἁρμοσϑῇ καὶ ii πλέον, εἴπερ. ἐνδέχεται τοῦτο γίγνεσθαι, 
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rint? non enim harmonia tibi tale quid eft quale id cum - 
quo eam comparas, fed prius funt et lyra: et chordae et 
foni adhuc discrepantes, omnium. vero poílrema con- 
flatur harmonia et prima perit. haec igitur ratio quo- 
qmodo cum illa tibi concinet ? Nullo vero modo, ait Sim- 
mias, Atqui, inquit, decet hanc de harmonia rationem, 
fi quamquam ,. concinere. Decet vero, ait Simmias. 
Haec tamey, inquit, non concinit; at vide: utram eli- 
gis de his rationibus, difcere efíe recordari, au, animum 
harmoniam? Multo magis, inquit, illam, Socrate; haec 
enim ratio mihi obtigit fine demonftratione, verifimili- 
tudinem quandam ac fpeciem fequuto, ex quo etiam 
plerisque probatur hominibus; ego vero rationes quae e 
verifimilibus demonftrationes ducant, fcio effe vanas et, 
nifi quis. ab iis caveat, vehementer decipere, tum in 
geometria tum .in reliquis omnibus. illa vero de remi- 
nifcendo ac difcendo ratio ex principio approbatione di- 
guo pofita efi, ponebatur videlicet, animum noftrum 
eliam ante quam in corpus veniret, perinde exílare at- 
que proprium ipfius effe id quod vere effe diceretur; 
ego vero hanc ralionem, ut mihi perfuadeo, fatis recte- 
que probavi. quocirca neceffe eft, ut patet, me neque 
mihi ipfi neque alteri àffentiri dicenti, animum effe 
harmoniam. Quid vero, inquit, Simimia, hoc? num 
videtur tibi in harmoniam vel aliam quampiam com 
fitionem cadere ut aliter fe habeat quam illa fe habeant 
e quibus conftet? Nullo vero pacto. Neque etiam ut 
agat quid, opinor, vel patiatur praeter id quod illa vel 
agant vel faciant. Conceffit. Non igitur in harmoniam 
T ut regat ea ex quibus compofita eft,. fed ut fequa- 
: Probavit, Multum ergo abeft ut harmonia mo- 
ni vel fonet vel aliud quid faciat contra atque par- 
tesipfius, . Multum vero, inquit Quid? nonne quae- 
vis harmonia ita natura eft comparata, prout temperata 
eft? Non intelligo, inquit. Nonne, inquit, fi magis 
temperata eít atque intentius, fiquidem hoc fieri potelt, 
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μᾶλλόν re ἂν ἁρμονία εἴη καὶ πλείων, εἰ δ᾽ ἧττόν τε weh 
im ἔλαττον, ἧττόν τε. καὶ ἐλάττων; Πάνυ yt. 'H οὖν ἔστι 
τοῦτο καὶ περὶ ψυχήν, ὥςτε καὶ κατὰ τὸ σμικρότατον [μᾶλ- 
àov] ἑτέραν ἑτέρας [ψυχῆς ἐπὶ πλέον καὶ μᾶλλον ἢ im 
ἔλαττον καὶ ἧττον αὐτὸ τοῦτο εἶναι, ψυχήν; Οὐδ᾽ ὁπωρτι- 
oUv, ἔφη. Φέρε δή, pw, πρὸς Διός" λέγεται ψυχὴ ἡ μὲν 
νοῦν τε ἔχειν καὶ ἀρετὴν καὶ εἶναι ἀγαθή, ἡ δὲ ἄνοιάν τε 
καὶ μοχϑηρίαν καὶ εἶναι κακή᾽ καὶ ταῦτα ἀληθῶς M*yrras, C 
᾿Αχηϑῶς μέντοι. Τῶν οὖν τυϑεμένων ψυχὴν ἁρμονίαν εἶναι 
τί τις φήσει ταῦτα ὄντα εἶναι ἐν ταῖς ψυχαῖς, τήν τε ἀρετὴν 
καὶ τὴν κακίαν; πότερον ἁρμονίαν αὖ τιν᾽ ἄλλην καὶ à 
dli, Và νὴ plo ἀῤῥένθαι; τὴν ἐγωθήν, τοῦ Spwiv aig 
ἁρμονίᾳ οὔσῃ ἄλλην ἁρμονίαν, τὴν δὲ ἀνάρμοστον αὐτήν τε cl- 
vos καὶ οὐκ ἔχειν ἐν αὐτῇ ἄλλην; Οὐκ ἔχω ἔγωγε, ἔφη ó Σιμ- 
μίας, εἰπεῖν᾽ δῆλον δὲ ὅτε τοιαῦτ ἄττ᾽ dv λέγοι ὃ ἐκεῖνο 
» ὑποθέμενος. ᾿Αλλὰ προωμολόγηται, ἔφη, μηδὲν μᾶλλον D 
μηδ᾽ ἧττον ἑτέραν ἑτέρας ψυχὴν ψυχῆς εἶναι" τοῦτο δ᾽ ἔστὶ 
τὸ ὁμολόγημα, μηδὲν μᾶλλον μηδ᾽ ἐπὶ πλέον μηδὲ 5 Ter 
μηδ᾽ ἐπὶ ἔλαττον ἑτέραν ἑτέρας ἁρμονίαν ἁρμονίας. εἶναι" ἡ 
γάρ; Πάνυ γε. Τὴν δέ γε μηδὲν μᾶλλον μηδὲ ἧττον dg- 
μονίαν οὖσαν μηδὲ μᾶλλον μηδὲ ἧττον ἡρμόσϑαι" ἔστιν 
"οὕτως; Ἔστιν. Ἢ δὲ μήτε μᾶλλον μήτε ἧττον ἡρμοσμέ- 
vq ἔστιν ὃ τι πλέον ἢ ἔλαττον ἁρμονίας μετέχει, ἢ τὸ 
σον; Τὸ ἴσον. Οὐχοῦν ψυχή, ἐπειδὴ οὐδὲν "μᾶλλον οὐδὲ E 
ἧττον ἄλλη ἄλλης αὐτὸ τοῦτο, ψυχή, ἐστίν, οὐδὲν δὴ μᾶλ- 
λον οὐδὲ ἧττον ἥρμοσται; Οὕτως. Τοῦτο δέ γε πεπονϑυῖα 
οὐδὲν πλέον ἀναρμοστίας οὐδὲ ἁρμονίας μετέχοι ἄν; Οὐ 
γὰρ οὖν. Τοῦτο δ᾽ αὖ πεπονθυῖα dg ἄν τι πλέον Ξακίας 
ἢ ἀρετῆς μετέχοι, μέρα. ξείφας ic εἴπερ ἡ μὲν κακία ἀναρ- 
μοστία, ἡ δὲ ἀρετὴ ἁρμονία εἴη; Οὐδὲν πλέον. Μᾶλ- 
λον 8E pi nov; ὦ Σιμμία, κατὰ τὸν ὀρθὸν λό γον κακίας 94 
οὐδεμία ψυχὴ μεϑέξει, εἴπερ ἁρμονία ἐστίν' ἁρμονία γὰρ 
δήπου παντελῶς αὐτὸ τοῦτο οὖσα, ἁρμονία, ἀναρμοστίας 
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magis erit harmonia atque intentior, fin minus et la- 
xius, minus et laxior? Sane quidem. Num hoc etiam 
in animum cadit, ut vel minimum alter altero magis et 
intentius aut minus et laxius hoc ipfum, animus, fit? 
Nullo prorfus modo, inquit. Agedum, inquit, per 1ο- 
vem : animusne dicitur alius mentem. virtutemque ha- 
bere atque bonus effe, alius vero demens, improbus et 
malus effe? eaque vera dicuntur? Vera fane. lam qui | 
ponunt animum harmoniam effe quid dicent illa in ani- 

mo effe, virtutem et pravitatem? num harmoniam 
aliam quampiam et discrepantiam? et hunc quidem 
temperatum effe, bonum , aliamque in fe, qui hàrmo- 
nia fit, harmoniam continere , illum vero discrepantem 
effe per fe nec aliam in fe continere harmoniam? Non 
poffum equidem , ait Simmias, dicere ; nec vero du- 
bium elt quin tale quid dicturus fit qui illud fumpferit, 
At conceffum eft ante, inquit, neque magis neque mi- 
nus alterum altero animum effe; haec autem confe(fio 
fignificat, neque magis et intentius neque minus et la-- 
xius alteram altera effe harmoniam; nonne? Sane qui- : 
dem. Harmoniam vero, quae neque magis neque mi- 
nus harmonia fit, neque magis neque minus tempera- 
tam eífes eftne ita? Eftvero. Quae autem neque ma- 
gis neque minus temperata eft, num quid plus vel mi- 
nus harmoniae habet, an tantundem? | Tantundem.- 
Itaque auimus, quandoquidem alter a[tero neque magis 
neque minus hoc ipfum, animus, eft, neque magis ne- 
que minus eft temperatus. Ita. Hoc autem modo fi 
comparatus eft, neque discrepantiae neque harmoniae 
plus habebit. Minime vero. Rurfus vero ita compa- 
ratus numquid plus pravitatis vel virtutis alter altero 
habebit, fiquidem pravitas discrepantia, virtus autem 
larmonia eft? Non plus habebit. Potius vero, Sim- 
inia, fecundum rectam rationem pravitatis nullus ani- 
inus particeps erit, fiquidem harmonia eft; harmonia 
enim, quae plane hoc ipfum, harmonia, eít, discre- 
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oUxov ἂν μετάσχοι. Οὐ μέντοι. Οὐδέ γε δήπου ψυχή, 

οὖσα παντελῶς ψυχή, κακίας, Πῶς γὰρ ἔκ γε τῶν προει- 

' euuívov; ᾿Εκ τούτου ἄρα τοῦ λόγου ἡμῖν πᾶσαι ψυχαὶ 
πάντων ζώων ὁμοίως ἀγαϑαὶ ἔσονται, εἴπερ ὁμοίως [ψυχαὶ] 
πεφύκασιν αὐτὸ τοῦτο, ψυχαί, εἶναι. "Ἔμοιγε δοκεῖ, ἔφη, 

ὦ Σώκρατες. καὶ καλῶς δοκεῖ, ἦ δ᾽ ὅς, οὕτω λέγεσθαι, 
καὶ πάσχειν ἂν * ταῦτα ὁ λόγος, εἰ ὀρϑὴ ἡ ὑπόθεσις ἦν, B 
τὸ ψυχὴν ἁρμονίαν εἶναι; Οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν, ἔφη. Τί δέ; ἦ 
δ᾽ ὅς" τῶν ἐν ἀνθρώπῳ πάντων ἔσϑ᾽ ὅ τι ἄλλο λέγεις ἄρ- 
χειν ἢ ψυχήν, ἄλλως τε καὶ φρόνιμον; Οὐκ ἔγωγε. Πότε- 
ρον. ξυγχωροῦσαν τοῖς κατὰ τὸ σῶμα πάϑεσιν "), ἢ καὶ 
ἐναντιουμένην ; λέγω δὲ τὸ τοιόνδε, οἷον, καύματος ἐνόντος 
καὶ δίψους, ἐπὶ τοὐναντίον ἕλκειν, τὸ μὴ πίνειν, καί, πεί- 
νης ἐνούσης, ἐπὶ τὸ μὴ ἐσϑίειν" καὶ ἄλλα που μυρία ὁρῶ. 
μὲν ἐναντιουμένην τὴν ψυχὴν * τοῖς κατὰ τὸ σῶμα ἢ οὔ; C 
Πάνυ μὲν οὖν. Οὐκοῦν αὖ ὡμολογήσαμεν ἐν τοῖς πρό. 
σϑεν, μήποτ᾽ dv αὐτήν, ἁρμονίαν γε οὖσαν, ἐναντία ἄδειν 
οἷς ἐπιτείνοιτο καὶ χαλῷτο καὶ πάλλοιτο καὶ ἄλλο ὁτιοῦν 
πάϑος πάσχοι ἐκεῖνα ἐξ ὧν τυγχάνοι οὖσα, ἀλλ ἔπεσϑαι 
ἐκείνοις καὶ οὔποτ᾽ ἂν ἡγεμονεύειν; “ΒΞμολογήσαμεν, ἔφη: 
πῶς γὰρ οὔ; Τί οὖν; νῦν οὐ πᾶν τοὐναντίον ἡμῖν φαίνε- 
ται ἐργαζομένη, ἡγεμονεύουσά τε ἐκείνων πάντων ἐξ ὧν 

| φήσει τις αὐτὴν εἶναι, καὶ ἐναντιουμένη ὀλίγου πάντα 
᾿ διὰ παντὸς τοῦ βίου καὶ δεσπόξουσα πάντας τρόπους, τὼ D 
μὲν χαλεπώτερον κολάξουσα καὶ uer ἀλγηδόνων, τά τε κα- 
τὰ τὴν γυμναστικὴν καὶ τὴν ἰατρικήν, τὰ δὲ πραύτερον, 
καὶ τὰ μὲν ἀπειλοῦσά, τὰ δὲ νουϑετοῦσα, ταῖς ἐπιϑυμίαις 
καὶ ὀργαῖς καὶ φόβοις, ὡς ἄλλη οὖσα ἄλλῳ πράγματι δια- 

λεγομένη; οἷόν που καὶ “Ὅμηρος iv ᾿Οδυσσείῳ πεποίηκεν, 

' οὗ λέγει τὸν ᾿Οδυσσέα, | 

; Στῆϑος δὲ πλήξας κραδίην ἠνίπαπε μύϑῳ" 

Τέσλαϑι δή, κραδίη" καὶ κύντερον ἄλλο ποτ᾽ " ἔτλη. — p 
dg οἴει αὐτὸν ταῦτα ποιῆσαι διανοούμενον ὡς ἁρμονίας 
αὐτῆς οὔσης καὶ οἵας ἄγεσθαι ὑπὸ τῶν τοῦ σώματος πα- 


»" 
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| pantiae numquam particeps erit. Numquam vero. Ne- 


que, ut opinor, animus, qui plane eft animus, pravi- 
tatis." Quonam enim pacto ex iis quae ante dicta funt? 
Ex hac igitur rduone nobis omnes animi omnium ani- 
mantium pariter boni erunt, fiquidem pariter naturà 
hoe ipfam, animi, funt, Mihi quidem videtur, inquit, 
Socrate. Num etiam bene videtur, inquit, ita dici et 
accidere poffe hoc rationi, fi vera effet fumptio, ani- 
mum harmoniam effe? Nullo prorfus modo, inquit, 
Quid? inquit: ex omnibus quae in homine infunt num 
aliud quid dicis imperare praeter animum, praefertim — 
fi prudensfit? Nihil aliud, Utrum ita ut corporis af- 
fectionibus indulgeat, an ita ut etiam repugaet illis? 
dico autem hoc, velut quum aeftus et fitis urgeant, ium 
ipfum ad contrarium cogere, nue bibat, et fi fames, ne 
edat, et in fexcentis aliis animadvertimus adverfari ani- 
mum corporis cupiditatibus; anne? Sane quidem. 
Nonne conceffimus quoque fupra, numquam fore ut 
animus, fi harmonia effet, discreparet a tenfione, re- 
miffione, agitatione aliisque affectionibus eorum, ex 
quibus conflaret, fed fequuturum effe illa, nec um- 
quam ductaturum ? Conceffimus vero, inquit , quidni? 
Quid igitur? nunc nonne plane contrarium nobis vide- 
tur facere: ductare omnia illa, ex quibus dixerit quis 
ipfum conftare, et repugnare illis in omnibus fere to- 
tam per vitam dominarique in ea omni modo, tum gra- 
vius caftigantem et cum doloribus, ut arte gymnaítica 
et medicina, tum lenius, alias minitantem, alias monen- 
tem, cum cupiditatibus et iris et timoribus, tamquam 
ipfum alium cum alia perfona, colloquentem ? quale il- 
lud etiam eft quod Homerus in Odyffea fecit, ubi de 
Ulixe dicit: ^ 
, Tum pectus tundit corque increpat hisce loquelis :. 
Sustine, cor, tu quondam etiam peiora tulifü. 
num cenfes illum haec finxiffe arbitrantem, animum effe 
harmoniam et ita comparatum ,' ut duceretur a corporis 
Nn2 
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ϑῶν, ἀλλ οὐχ οἵας ἄγειν τε ταῦτα καὶ δεσπόξειν, καὶ οὔ- 
σης αὐτῆς πολὺ ϑειοτέρον τινὸς πράγματος ἢ καϑ' áppo- 
νίαν; Νὴ Δία, ὦ Σώκρατες, ἔμοιγε δοκεῖ. Οὐκ ἄρα, 
ὦ ἄριστε, ἡμῖν οὐδαμῇ. καλῶς ἔχει ψυχὴν ἁρμονίαν τινὰ 
φάναι εἶναι" οὔτε γὰρ ἄν, ὡς ἔοικεν, " “Ομήρῳ, ϑεέίῳ ποι- 95 
ητῇ, ὁμολογοῖμεν οὔτε αὐτοὶ ἡμῖν αὐτοῖς. "Ἔχει οὕτως, 
ἔφη "). 

ἡ Εἶεν δή, ἢ δ᾽ ὃς ὃ Σωχράτης, τὰ μὲν “Αρμονίας 
ἡμῖν τῆς Θηβαϊκῆς ἵλεά πως, ὡς ἔοικε, μετρίως γέγονε" 
τί δὲ δὴ τὰ Κάδμου, ἔφη, ὦ Κέβης, πῶς ἰἴλασόμεϑα καὶ 
τίνι λόγω; Σύ μοι δοκεῖς, ἔφη ὃ Κέβης, ἐξευρήσειν᾽ του- 
τονὶ γοῦν τὸν λόγον τὸν πρὸς τὴν ἁρμονίαν ϑαυμαστῶς 
poi εἶπες ὡς παρὰ δόξαν. Σιμμίου γὰρ λέγοντος 0 τι 
ἠπόρει, πάνυ ἐθαύμαζον εἴ τι ἕξει τις χρήσασϑαι * τῷ λό- B 
qo αὐτοῦ" πάνυ οὖν μοι ἀτόπως ἔδοξεν εὐθὺς τὴν πρώ- 
τὴν ἔφοδον οὐ δέξασϑαι τοῦ σοῦ λόγου. ταὐτὰ δὴ οὐκ Gv 
ϑαυμάσαιμι καὶ τὸν τοῦ Κάδμου λόγον εἰ πάϑοι. ἾΩ ᾽γα- 
ϑὲ, ἔφη ὃ Σωκράτης, μὴ μέγα λέγε, μή τις ἡμῖν βασκανία 
περιτρέψῃ τὸν λόγον τὸν μέλλοντα λέγεσθαι. ἀλλὰ δὴ ταῦτα 
μὲν τῷ ϑεῷ μελήσει, ἡμεῖς δὲ “Ομηρικῶς ἐγγὺς ἰόντες 
πειρώμεθα εἰ ἄρα τι λέγεις. ἔστι δὲ δὴ τὸ κεφάλαιον ὧν 
hrs ἀξιοῖς ἐπιδειχϑῆναι ἡμῶν τὴν ψυχὴν ἀνώλεϑρόν τε 
καὶ ἀθάνατον οὖσαν, εἰ φιλόσοφος ἀνήρ, μέλλων ἀποϑα- C 
νεῖσϑαι, ϑαῤῥῶν τε καὶ ἡγούμενος ἀποθανὼν ἐκεῖ εὖ πρά- 

. ξεῖν διαφερόντως, ἢ εἰ ἐν ἄλλῳ βίῳ βιοὺς ἐτελεύτα, μὴ 
ἀνόητόν τε καὶ ἠλίϑιον ϑάῤῥος ϑαῤῥήσει. τὸ δὲ ἀποφαί- 
v: ὅτι ἰσχυρόν τί ἔστιν ἡ ψυχὴ καὶ ϑεοειδές, καὶ ἦν ἔτι 
πρότερον πρὶν ἡμᾶς ἀνθρώπους γενέσθαι, οὐδὲν κωλύειν 
φης πάντα ταῦτα μηνύειν ἀϑανασίαν μὲν μή, ὅτε δὲ πολυ- 
χρόνιόν τέ ἔστιν ἡ ψυχὴ καὶ ἦν που πρότερον ἀμήχανον 
ὅσον χρόνον καὶ ἤδει τε καὶ ἔπραττε πόλλ᾽ ἄττα" " ἀλλὰ γὰρ D 
οὐδέν τι μᾶλλον ἦν ἀϑάνατον, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ εἰς ἀνθρώ- 
που σῶμα ἐλϑεῖν ἀρχὴ ἦν αὐτῇ ὀλέϑοου, ὥςπεο νόσος, καὶ 
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alfectionibus, non ipfe eas duceret in easque dominare- 
tur, quippe res multo divinior quam ut cum harmonia 
comparari poffet? Ita hercle, Socrate, mihi quidem 
videtur. Nullo igitur modo, mi optime, decet animum 
dici harmoniam effe; neque enim, ut patet, Homero, 
divino poetae, confentiremus neque nobismet ipfis. Mta 
habet , inquit. 
Iam Harmonia quidem Thebana, ait Socrates, πος. 

bis, ut videtur, fatis eft placata; quid vero, Cadmum, 
inquit, o Cebes, quomodo placabimus et qua ratione? 
'T'u mihi videris, ait Cebes, inventurus effe; hane certe 
rationem contra harmoniam mirum quam expofuifti 
praeter exfpectationem meam. Simmias enim quum di- 
xiffet de quo addubitaret, mirum mihi videbatur fi quis 
haberet quid faceret eius ratione. quocirca quam admi- 
vabile vifum eft, quod ne primam quidem disputationis 


tuae excurfionem fustineret. idem igitur haud mirabor 


fi Cadmi quoque rationi accidat. Noli, o bone, ait δον 
crates, fuperbe dicere, ne obtrectatio aliqua nobis pro- 
fternat quam dicturi fumus rationem. at deo hoc curae 
erit, nos vero, ut cum Homero loquamur, cominus . 
euntes experiamur an aliquid dicas. eft vero haec eorum 
quae quaeris fumma: poftulas ut demonfítretur, animuni 
noftrum interitus expertem οἱ immortalem effe, mifi 
philofophus, qui, morte inítante, confidat ac cenfeat , 
fore ut poft mortem ibi longe melius fecum agatur, 
quam fi aliud vitae inftitutum fequutus mortem obiffet, 
infipientem ac ftolidam habiturus fit fiduciam. fi quis 
oflendat, validum aliquid effe animum et divini fimile 
eumque etiam prius fuiffe, quam nos homines exfifte- 
remus, hoc nihil impedire ais, quominus haec omuia 
non immortalitatem indicent, fed hoc tantum, diutur- 


num effe animum et tempore immenío ante fuiffe et cos — 


gnoviffe et feciffe permulta ; nihilo tamen magis effeim- 
mortalem, fed hoc ipfum, quod in hominis corpus mis 
gret, iniüum ei effe interitus, tamquam morbum, et 
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᾿ταλαιπωρουμένη τε δὴ τοῦτον τὸν βίον fom καὶ τελευτῶσά 
γε dv τῷ καλουμένῳ ϑανάτῳ ἀπολλύοιτο. διαφέρει δὲ δή, 


φής, οὐδὲν εἴτε ἅπαξ εἷς σῶμα ἔρχεται εἴτε πολλάκις, πρός 


γε τὸ ἕκαστον ἡ ἡμῶν φοβεῖσϑαι᾽ προφήκει γὰρ φοβεῖσθαι, 
εἰ μὴ ἀνόητος εἴη, τῷ μὴ εἰδότι μηδ᾽ ἔχοντι λόγον διδόναι 


ὡς ἀϑάνατόν ἐστι. τοιαῦτ᾽ ἄττα ἐστίν, οἶμαι, ὦ ὁ Κέβης, ἃ Ε 


λέγεις" καὶ ἐξεπίτηδες πολλάκις ἀναλαμβάνω, ἵνα μή τι 
διαφύγῃ ἡμᾶς, εἴ τέ τι βούλει, προρϑῇς ἡ ἀφέλῃς. Καὶ 
ὃ Κέβης, ᾿Αλλ οὐδὲν ἔγωγε ἐν τῷ παρόντι, ἔφη, oir. ágt- 
Δεῖν οὔτε προρϑεῖναι δέομαι" ἔστι δὲ ταῦτα ἃ λέγω. 

᾿ς Ὃ οὖν Σωκράτης, συχνὸν: χρόνον ἐπισχὼν καὶ πρὸς 
ξαυτόν τι σκεψάμενος, Οὐ φαῦλον πρᾶγμα, ἔφη, ὦ Κέβης, 
ζητεῖς" ὅλως γὰρ δεὶ περὶ γενέσεως καὶ φϑορᾶς τὴν αἰτίαν 


διαπραγματεύσασϑαι. * ἐγὼ οὖν σοι δίειμι περὶ αὐτῶν, ἐὰν 96 


^0 βούλῃ, τά γε ἐμὰ πάϑη᾽ ἔπειτα, ἄν τί σοι χρήσιμον φαί- 
τς viru. ὧν dv λέγω, πρὸς τὴν πειϑὼ περὶ ὧν λέγεις χρήσει. 
᾿Αλλὰ μήν, ἔφη ὃ Κέβης, βούλομαί γε. "Ἄκουε τοίνυν ὡς 
ἐροῦντος. 

᾿Εγὼ γάρ, ἔφη, ὦ Κέβης, νέος ὧν θαυμαστῶς ὡς 
ἐπεθύμησα ταύτης τῆς σοφίας ἣν δὴ καλοῦσι περὶ φύσεως 
ἱστορίαν. ὑπερήφανος γάρ μοι ἐδύκει εἶναι, εἰδέναι τὰς 
αἰτίας ἑκάστου, διὰ τί γίγνεται ἕκαστον καὶ διὰ τέ ἀπόλλυ- 
ται καὶ διὰ τί ἔστι᾽ καὶ πολλάκις ἐμαυτὸν ἄνω καὶ κάτω 


“μετέβαλλον σκοπῶν πρῶτον τὰ τοιάδε, ἀφ, ἐπειδὰν τὸ Β 


ϑερμὸν καὶ τὸ ψυχρὸν σηπεδόνα τινὰ λάβῃ, ὥς τενες Es. 
γον, τότε δὴ τὰ ζῶα ξυντρέφεται" καὶ πότερον τὸ αἷμά 
ἐστιν ὦ φρονοῦμεν, ἢ ὁ ἀὴρ ἢ τὸ πῦρ, ἢ τούτων μὲν 
οὐδέν, ὃ δὲ ἐγκέφαλός ἐστιν ὃ τὰς αἰσϑήσεις παρέχων τοῦ 
ἀκούειν καὶ ὁρᾶν καὶ ὀσφραίνεσθαι, ἐκ τούτων δὲ γίγνοι- 
τὸ μνήμη καὶ δόξα, ἐκ δὲ μνήμης. καὶ δόξης λαβούσης 
, TÓ ἠρεμεῖν κατὰ ταὐτὰ γίγνεσϑαι ἐπιστήμην. καὶ αὖ τού- 


TOv τὰς φϑορὰς σκοπῶν καὶ τὰ περὶ τὸν οὐρανόν τε καὶ C 


τὴν γὴν πάϑη, τελευτῶν οὕτως ἐμαυτῷ ἔδοξα πρὸς ταύ- 
τὴν τὴν σκέψιν ἀφυὴς εἶναι, ὡς οὐδὲν χρῆμα. τεκμήριον 


δέ σοι ἐρῶ Íxcvóv' ἐγὼ γὰρ ἃ καὶ πρότερον σαφῶς ἠπι-" 


στώμην, ὥς yt ἐμαυτῷ καὶ τοῖς ἄλλοις ἐδόκουν, τότε ὑπὸ 


Ἄ. 
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aflictum feilicet hanc vitam vivere tandemque morte 
fic dicta exftingui. nihil autem, ut dicis, differt, utrum 
femel in corpus veniat an faepius, ad noftrum cuiusque 
metum; par eft enim unumquemque, nifi infipiens fit, 
metuere, quippe qui nefciat nec rationem teneat qua 
probet immortalem effe animum. haec fere funt, opi- 
nor, Cebes, quae dicis, et confulto faepius ea 
ut ne quid nobis exeiit; ettu, fi quid velis, vel ad- 
iicias vel demas. 

Atque Socrates, quum diu moratus effet et Dei 
aliquid reputaffet, Haud leve eft, inquit, Cebes, quod - 
quaeris; omnino enim oportet generationis et interitus 
caufam pertractari. ego autem tibi, fi vis, quae mihi 
hoc in genere evenerint, enarrabo; deinde fi quid eo- 
rum quae dicturus fum utile tibi vifum erit ad confir- 
manda ea quae pofuifti, eo uteris. Sane quidem, ait - 
Cebes, ego volo. Audi igitur quae dicturus fam. Ὁ 

Etenim, inquit, Cebes, quum iuvenis effem, mi- 
rum me defiderium tenebat eius fapientiae quam vocant 
naturae rationem. eximium enim mihi videbatur quid 
cífe cognofcere caufas cuiusque rei, de quibus interiret 
ct de quibus effet, et faepius furfum deorfum mentem 
verfabam, primum hoc quaerens, num, quando cali- 
dum et frigidum putrefcerent quodammodo, ut non- 
nulli dixerant, tum animantia concrefcerent; et utrum 
fanguis id effet quo cogitaremus, an aér, an ignis, an 
nihil horum, fed cerebrum fenfus praeberet audiendi 
et videndi et olfaciendi, et ex his exfiflerent memoria 
et opinio, ex memoria vero et opinione, quum ftabiles 
factae effent, eodem modo exfifteret fcientia. rurfusque 
harum rerum interitus perfcrutans et quae tum in caelo 
tum in terra gererentur, ad extremum tam parum : 
mihi vifus fum ad hane quaeftionem factus effe, ut ni- 
hil minus cogitari poffet. argumentum vero tibi afferam 
idoneum: ego enim etiam ea quae ante certo cogno- 
veram, ut quidem et mihi et alis videbar, tum hac 
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ταύτης τῆς σκέψεως οὕτω σφόδρα ἐτυφλώθην, 
μαϑον καὶ ταῦτα ἃ πρὸ τοῦ ὥμην εἰδέναι, περὶ ἄλλων τε 
πολλῶν καὶ διὰ τί ἄνϑρωπος αὐξάνεται" τοῦτο γὰρ ᾧμην 


πρὸ τοῦ παντὶ δῆλον εἶναι, ὅτι διὰ τὸ ἐσθίειν καὶ πίνειν" 
᾿ ἐπειδὰν * γὰρ ἐκ τῶν σιτίων ταῖς μὲν σαρξὶ σάρκες προς- D 


Jg γένωνται, τοῖς δὲ ὀστοῖς ὀστᾶ, καὶ οὕτω κατὰ τὸν αὐτὸν 


λύγον καὶ τοῖς ἄλλοις τὰ αὐτῶν οἰκεῖα ἑκάστοις προςγέ- 
γνηΐαι, τότε δὴ τὸν ὀλίγον ὄγκον ὄντα ὕ ὕστερον πολὺν γεγο- 
vives, καὶ οὕτω γίγνεσθαι τὸν σμιχρὸν ἄνθρωπον μέγαν, 
οὕτω τότε ἤμην" οὐ δοκῶ sos μετφίως ; "Eposye, ἔφη ὃ Κέ- 
βης. Σκέψαι δὴ καὶ τάδε ἔτι. ὥμην γὰρ ἔγωγε ἱκανῶς μοι 
δοχεῖν, ὁπότε τις φαίνοιτο ἄνϑρωπος παραστὰς μέγας σμι- 
κρῷ, μείζων εἶναι αὐτῇ *) τῇ κεφαλῇ, καὶ ἵππος ἵππου" 
καὶ " ἔτι γε τούτων ἐναργέστερα, τὰ δέκα μοι ἐδόκει τῶν E 
ὀκτὼ πλείονα εἶναι διὰ τὸ δύο αὐτοῖς προρεῖναι, καὶ τὸ 
δίπηχυ τοῦ. πηχυαίου μεῖζον εἶναι διὰ τὸ ἡμίσει αὐτοῦ 
ὑπερέχειν. Νὺῦν δὲ δή, ἔφη ὃ Κέβης, τί σοι δοκεῖ περὶ 
αὐτῶν; Πόῤῥω που, ἔφη, νὴ Δί᾽ ἐμὲ εἶναι τοῦ οἴεσθαε 
περὶ τούτων του τὴν αἰτίαν εἰδέναι, ὅς γε οὐκ ἀποδέχομαι 
ἐμαυτοῦ οὐδὲ ὡς, ἐπειδὰν ἕνί τις προςϑῇ ἕν, E τὸ ἕν o 
προςετέϑη δύο γέγονεν, ἢ τὸ προςτεϑὲν καὶ ᾧ προρετέθη 
Ἀδιὰ τὴν. πρόςϑεσιν τοῦ ἕτέρου τῷ ἑτέρῳ δύο ἐγένετο" 97 
ϑαυμάζω" γὰρ εἰ, ὅτε μὲν ἑκάτερον αὐτῶν χωρὶς ἀλλήλων 
ἦν, ἕν &g ἑκάτερον ἦν καὶ οὐκ ἤστην τότε δύο, ἐπεὶ δ᾽ 
ἐπλησίασαν ἀλλήλοις, αὕτη ἄρα αὐτοῖς αἰτία ἐγένετο 
δυοῖν γενέσθαι ἡ ξύνοδος τοῦ πλησίον ἀλλήλων τεθῆναι. 
οὐδέ γε [3c], ἐάν τις ἕν διασχίσῃ, δύναμαι ἔτι πείϑε- 
σϑαι ὡς αὕτη ev αἰτία γέγονεν ἡ σχίσις τοῦ δύο γεγο- 
γέναι" ἐναντία γὰρ γίγνεται, ἢ τότε, αἰτία τοῦ δύο γίγνε- 
09e, * τότε μὲν γάρ, ὅτι ξυνήγετο πλησίον ἀλλήλων καὶ B 
προςζετίϑετο ἕτερον ἑτέρῳ, νῦν δ᾽, ὅτι ἀπάγεται καὶ χω- 
οἶζεται ἕτερον ἀφ᾽  fzígov. οὐδέ γε διότι ἕν γίγνεται 
ὡς ἐπίσταμαι ἔτι πείϑω ἐμαυτόν, οὐδ᾽ ἄλλο οὐδὲν ἕνὶ 
λόγῳ, διότι γίγνεται ἢ ἀπόλλυται ἢ ἔστι, κατὰ τοῦτον τὸν 
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quaeftione tantopere occaecatus fum, ut dedifcerem et- 
iam ea, quae ante putaram me ite, quergeslis, 

tum etiam quanam re homo crefceret; hoc enim. 

ram ante cuivis perípicuum effe edendo et bibendo: οἷ. 
ficis; quando enim per cibos carnibus carnes et offibus 
offa accederent, et ita eadem ratione ceteris quoque id. 
cuiusque proprium effet, tum corpus quod exi- 
guum fuiffet poftlhac magnum exfiftere, et fic fieri par-- 
vum hominem magnum. ita tum οὐδώδω nonne tibi 
videor recte? Mihi vero, ait Cebes. Confidera dum 
eliam haec. arbitrabar enim equidem recte mihi videri, 
fi quis homo prope ab altero parvo adílans magnus con- 
Ípiceretur, maior illo effe capite, itemque equus equo, 
et, quod illo etiam evidentius eft, decem mihi videban- 
iur plura effe quam octo, quia illi numero duo effent 
adiecta, et bicubitale maius effe cubitali, quia dimidio 
hoc fuperaret. Nunc vero, ait Cebes, quid tibi videtur 
de his? Procul, inquit, mehercule mihi abeffe videor 
ab opinione hac ut cenfeam horum alicuius caufam te- 
nere, ut qui ne hoc quidem affentiri mihi poffun, fi quis 
uni addat unum, vel unum illud, cui additum fit, duo 
factum effe, vel id quod additum et id cui additum fit, 
per additionem alterius ad alterum duo facta εἴτε: ad- 
miror enim quid fit quod, quum unumquodque eorum 
feparatum ab altero effet, unum fuerit utrumque, non 
duo fuerint, quum vero coiffent, hoc effecerit ut duo 
fierent, ille videlicet congreffus quo inter fe coiffent. 
neque eliam fi quis unum diviferit, poffum mihi per- 
fuadere hanc divifionem elfeciffe ut duo fierent; contra- 
ria enim, ac tum, caufa exfiftit ob quam duo fiunt: 
tum enim duo fiebant, quia coniungebantur inter fe et 
alterum alteri addebatur, nunc vero duo fiunt, quia 
disiungitur ac feparatur alterum ab altero. neque etiam 
quomodo unum fiat, me fcire iam mihi perfuadeo, ne- 
que, ut uno verbo dicam, quam ob caufam quicquam : 
fiat vel intereat vel fit, ex hac'quidem invefigationis 
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τρόπον τῆς μεϑόδου, ἀλλά rw! ἄλλον τρόπον αὐτὸς εἰκῇ φύ. 
Qu, τοῦτον δὲ οὐδαμῇ προςίεμαι. ἀλλ᾿ ἀκούσας μέν ποτε ἐκ 
βιβλίου τινός, ὡς ἔφη, ᾿Αναξαγόρου ἀναγιγνώσκοντος καὶ λέ- 
γοντος, ὡς * ἄρα νοῦς ἐστὶν ὁ διακοσμῶν τε καὶ πάντων C 
αἴτιος, ταύτῃ ἤδη *) τῇ αἰτίᾳ ἤσϑην τε καὶ ἔδοξέ μοι τρό- 
mov τινὰ εὖ ἔχειν τὸ τὸν νοῦν εἶναι πάντων αἴτιον, καὶ ἡγη- 
σάμην,, εἰ τοῦϑ᾽ οὕτως ἔχει, τόν γε νοῦν κοσμοῦντα πάντα 
κοσμεῖν καὶ ἕκαστον τιϑέναι ταύτῃ, ὅπῃ ἄν βέλτιστα ἔχῃ" εἶ 
οὖν τις βούλοιτο τὴν αἰτίαν εὑρεῖν περὶ ἑκάστου, ὅπῃ γί- 

᾿ γνεται ἢ ἀπόλλυται. ἢ ἔστι, τοῦτο δεῖν περὶ αὐτοῦ εὑρεῖν, 
ὅπῃ βέλτιστον αὐτῷ ἐστὶν ἢ εἶναι ἢ ἄλλο ὁτιοῦν πάσχειν ἢ 
ποιεῖν᾽ ἐκ δὲ δὴ τοῦ λό γου τούτου οὐδὲν ἄλλο σκοπεῖν D 
προςήκειν ἀνθρώπῳ καὶ περὶ αὑτοῦ καὶ περὶ τῶν ἄλλων, 

ἀλλ ἢ τὸ ἄριστον καὶ τὸ βέλτιστον: ἀναγκαῖον δὲ εἶναι 

τὸν αὐτὸν τοῦτον καὶ τὸ χεῖρον εἰδέναι" τὴν αὐτὴν γὰρ εἷ- 

ται ἐπιστήμην περὶ αὐτῶν. ταῦτα δὴ λογιζόμενος ἄσμενος 
εὑρηκέναι ᾧ ὥμην διδάσκαλον τῆς αἰτίας περὶ τῶν ὄντων κα- 

τὰ νοῦν ἐμαυτῷ, τὸν ᾿Αναξαγόραν, καί μοι φράσειν πρῶτον ! 
μέν, πότερον ἡ γῆ πλατεῖά ἐστιν ἢ στρογγύλη, ἐπειδὴ δὲ 
φράσειεν, ἐπεκδιηγή"σεσϑαι τὴν αἰτίαν καὶ τὴν ἀνάγκην, λέ- E, 
γοντα τὸ ἄμεινον καὶ ὅτι αὐτὴν ἄμεινον ἦν τοιαύτην εἶναι" 
καὶ εἰ ἐν μέσῳ φαΐη εἶναι αὐτήν, ἐπκεκδιηγήσεσθαι ὡς ἄμει- 
vov ἦν αὐτὴν ἐν μέσῳ εἶναι" καὶ εἴ μοι ταῦτα ἀποφαίνοιτο, 
παρεσκευάσμην * ὡς οὐκέτι ὑποϑησόμενος **) αἰτίας ἄλλο εἷ- 98 
δος. καὶ δὴ καὶ περὶ ἡλίου οὕτω παρεσκευάσμην ὡςαύτως 
πευσόμενος καὶ σελήνης καὶ τῶν ἄλλων ἄστρων, τάχους τε 
πέρι πρὸς ἄλληλα καὶ τροπῶν καὶ τῶν ἄλλων παϑημάτων, 
πῇ ποτὲ ταῦτ᾽ ἄμεινόν ἐστιν ἕκαστον καὶ ποιεῖν καὶ πάσχειν 
ἃ πάσχει. οὐ γὰρ ἄν ποτε αὐτὸν μην, φάσκοντά γε ὑπὸ 
«νοῦ αὐτὰ κεκοσμῆσϑαι, ἄλλην τινὰ αὐτοῖς αἰτίαν ἐπε- 
ψεγκεῖν, ἢ ὅτι βέλτιστον αὐτὰ οὕτως ἔχειν ἐστὶν ὥςπερ 
ἔχει" ἑκάστῳ οὖν αὐ"τὸν ***) ἀποδιδόντα τὴν αἰτίαν καὶ κοινῇ B 


*) a. δή. 
**) ig. προξεησόμενο ξ» 
e) ἄλλ, αὐτῶν. 
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ratione, fed aliam quandam rationem, utcumque fuc- 
cedet, ipfe concinnare fludeo, hanc vero me 
admitto. attamen quum audirem aliquando quendam e 
libro, ut dicebat, Anaxagorae legentem et hoc profe- 
rentem, mentem effe quae res in ordinem adduceret 
omniaque efficeret, hac iam caufa delectabar et bene 
quodammodo fe habere mihi videbatur, quod mens ef- 
fet omnium cauía, atque arbitrabar, fi hoc ita fe habe- 
ret, mentem disponentem unumquodque ita disponere 
ac collocare, ut optimum effet; quodíi quis vellet cau- 
fam indagare ob quam quidque nafceretur vel interiret 
vel effet, hoc eum debere indagare, quomodo optimum 
illi effet vel effe vel aliud quid pati vel agere; atque ex 
hac ratione nihil aliud oportere hominem et de fe et de 
reliquis rebus quaerere, nifi id quod convenientiffimum 
et optimum effet; fieri enim non poffe, quin hic idem 
ctiam deterius coguofceret, propterea quod eadem eí- 
fet utriusque cognitio. haec igiter mecum reputans lae- 
tus me inveniffe arbitrabar qui caufas rerum me doce- 
ret, ut mens mea defideraret, Anaxagoram, eumque 
primo mihi dicturum effe, utrum terra lata effet. an 
globofa, et hoc expofito, etiam caufam et. neceffitatem 
explicaturum effe, id quod melius effet afferentem, quia 
videlicet melius effet ita eam fe habere, et fi eam in 
medio effe mundo diceret, etiam explicaturum, quare 
melius effet in medio eam effe; quodfi haec mihi decla- 
raffet, ftatutum habebam cum animo, nullum amplius 
admittere caufae genus. atque etiam defole ita ftatue- 
ram quaerere et de luna reliquisque ftellis, ratione ce- 
leritatis qua inter fe ferrentur, converfionum reliqua- 
rumque affectionum, quo tandem modo melius fit 
quamque et facere et pati ea quae pateretur, numquam 
enim arbitrabar fore ut, quum dixiffet a mente illa dis- 
poni, aliam ullam iis caufam attribueret nifi hanc, quod 
optimum effet ita fe illa habere ut fe haberent ; quocirca, 
unicuique et communiter omnibus quum cauíae loco 
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στᾶσι τὸ ἑκάστῳ βέλτιστον ὦμην so) τὸ κοινὸν πῶσιν Dxex- 
διηγήσεσθαι ἀγαϑόν' καὶ οὐκ Gv ἀπεδόμην πολλοῦ τὰς ἐλ.- 
πίδας, ἀλλὰ πάνυ σπουδῇ λαβὼν τὰς βίβλους, ὡς τάχιστα 
οἷός Y 4, ἀνεγίγνωσκον, ἵν᾽ ὡς τάχιστα εἰδείην τὸ βέλτι- 
στον καὶ τὸ χεῖρον. ἀπὸ δὴ ϑαυμαστῆς, ὦ ἑταῖρε, ἐλπίδος 
ὠχόμην φερόμενος, ἐπειδὴ προϊὼν καὶ ἀναγιγνώσκων ὑρῶ 
ἄνδρα τῷ μὲν νῷ οὐδὲν χρώμενον οὐδέ τινας αἰτίας ἐπαι- 
τιώμενον εἰς τὸ δια"χοσμεῖν τὰ πράγματα, ἀέρας δὲ καὶ αἱ. C 
ϑέρας καὶ ὕδατα αἰτιώμενον καὶ ἄλλα πολλὰ καὶ ἄτοπα᾽ 
καί μοι ἔδοξεν ὁμοιότατον πεπονϑέναι, ὥςπερ dv εἴ τις 
λέγων ὅτι Σωκράτης πάντα ὅσα πράττει νῷ πράττει, κἄπει- 
τὰ, ἐπιχειρήσας λέγειν τὰς αἰτίας ἑκάστων ὧν πράττω, λέ- 
γοι πρῶτον μέν, ὅτι διὰ ταῦτα νῦν ἐνθάδε κάϑημαι, ὅτι 
ξύγκειταί μου τὸ σῶμα ἐξ ὀστῶν καὶ νεύρων, καὶ τὰ μὲν 
ὀστᾶ ἐστὶ στεῤῥὰ καὶ διαφυὰς ἔχει χωρὶς &m ἀλλήλων, τὰ 
δὲ νεῦρα οἷα ἐπιτείνεσθαι * καὶ ἀνίεσθαι, περιαμπέχοντα D 
τὰ ὀστᾶ μετὰ τῶν σαρκῶν καὶ δέρματος, ὃ ξυνέχει αὐτά" 
αἰωρουμένων οὖν τῶν ὀστῶν ἐν ταῖς αὑτῶν ξυμβολαῖς, χα- 
λῶντα καὶ ξυντείνοντα τὰ νεῦρα κάμπτεσϑαί mov ποιεῖ οἷόν 
τ εἶναι ἐμὲ νῦν τὰ μέλη, καὶ διὰ ταύτην τὴν αἰτίαν Evy- 
καμφϑεὶς ἐνθάδε κάϑημαι᾽ καὶ αὖ περὶ τοῦ διαλέγεσθαι 
ὑμῖν ἑτέρας τοιαύτας αἰτίας λέγοι, φωνάς τε καὶ ἀέρας καὶ 
ἀκοὰς, καὶ ἄλλα μυρία τοιαῦτα αἰτιώμενος, ἀμελήσας τὰς 
ὡς ἀ"ληϑῶς αἰτίας λέγειν ὅτι, ἐπειδὴ ᾿4ϑηναίοις ἔδοξε βέλ- E. 
rio» εἶναι ἐμοῦ καταψηφίσασθαι, διὰ ταῦτα δὴ καὶ ἐμοὶ 
. βέλτιον αὖ δέδοκται ἐνθάδε καϑῆσϑαι, καὶ δικαιότερον πα- 
ραμένοντα ὑπέχειν τὴν δίκην ἣν ἂν. κελεύσωσιν᾽ ἐπεὶ νὴ 
τὸν κύνα, ὡς iyduci, πάλαι ἂν * ταῦτα τὰ νεῦρά τε καὺ 99 
τὰ ὀστὰ ἢ περὶ Μέγαρα ἢ Βοιωτοὺς ἦν, ὑπὸ δόξης φερό- 
᾿μενὰ τοῦ βελτίστου, εἰ μὴ δικαιότερον ὥμην καὶ κάλ: 
λιον εἶναι πρὸ τοῦ. φεύγειν τε καὶ ἀποδιδράσκειν ὑπέ- 
χεῖν τῇ πόλει δίκην ἥντιν᾽ ἂν τάττῃ. ἀλλ αἴτια μὲν τὰ 
τοιαῦτα καλεῖν λίαν ἄτοπον" εἶ δέ τις λέγον: ὅτι ἄνευ — 
τοῦ τὰ τοιαῦτα ἔχειν, καὶ ὀστῶ καὶ νεῦρα καὶ ὅσα ἄλλα 
ἔχω, οὐκ ἂν οἷός T 4 ποιεῖν τὰ δόξαντά μοι; ἀλη- 
ej dv λέγοι" ὡς μέντοι διὰ τοῦτα ποιῶ ἃ ποιῶ, 
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pofuüiffet id quod cuique optimum effet, arbitrabar 
ipfum etiam commune omnibus bonum expofiturum 
effe, nec pecunia grandi vendidiffem fpes meas, fed eu- 
pidiffime fümens libros quam velociffime poteram legi, 
ut quam celerrime cognofcerem quid optimum effet, quid 
deterius. hac vero mirifica fpe, o amice, ftatim detur-. 
batus fum, quum progrediens ac legeus viderem virum 
mente nihil utentem nec ullam rerum disponendarum 
caufam ei attribuentem, fed aé&res et aetheras et aquas . 
aliaque multa inepta pro caufis habentem; et videbatur 
mihi perinde agere acfi quis poneret, Socratem quic- 
quid faceret id mente facere, deinde, caufas allatürus 
fiugulorum quae facerem, diceret primum, propterea 
me nunc hic federe, quod conftaret corpas meum ex of- 
fibus ac nervis; offa videlicet effe rigida et inter fe in- 
cifa, nervos vero poffe intendi et remitti, circumdantes 
offa cum carnibus et cute, quae contineret illa; offa igi 
tur quum in commiffuris fuspenfa effent, remittentes 
et intendentes nervos eflicere ut flectere nunc poffem 
membra, et hauc ob caufam inflexum me hic federe; 
itemque fi colloquendi cum vobis fimiles quasdam affer- 
ret caufas, voces, aéres, auditus alia innumerabilia ge- 
neris eiusdem pro caufis habens et omittens veras afferre 
eaufas, quod, quia Athenienfibus vifum-effet melius me 
condemnari, iccirco mihi quoque melius vifum effet hic 
federe atque iuftius manentem poenas quas repetituri 
effent perfolvere; alioqui per canem, ut opinor, diu 
iam hi nervi et offa vel apud Megarenfes vel Boeotos 
effent, ab eius quod optimum videretur opinione ab- 
repta, nifi iuftius cenfuiffem atque honeftius effe non 
elabi et aufugere, fed urbi poenam quamcumque con- 
fütutura effet perfolvere. eiusmodi vero caufas afferre 
valde abfurdum eft; fi quis autem dicat, nifi tglia habe- 
rem, velut offa, nervos et quaecumque alia habeo, fieri 
non poffe ut haec facerem quae mihi vifa effent, verum 
dixerit; hoc autem dicére, propter illa mie facere quae 
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καὶ ταύτῃ vo πράττω "), ἀλλ᾿ οὐ τῇ τοῦ βελ"τίστου αἴρέσει, n 
στολλὴ ἂν καὶ μακρὰ ῥᾳθυμία εἴη τοῦ λόγου" τὸ ydg μὴ 
διελέσθαι οἷόν τ εἶναι ὅτι ἄλλο μέν τί ἐστι τὸ αἴτιον τῷ 
— ὄντι, ἄλλο δ᾽ ἐκεῖνο, ἄνευ οὗ τὸ αἴτιον οὐκ ἄν mor εἴη 
αἴτιον " ὃ δή μοι φαίνονται Ψηλαφώντες oí πολλοὶ ὥςπερ ἐν 
σκότῳ, ἀλλοτρίῳ ὀνόματι προςχρώμενοι, ὡς αἴτιον αὐτὸ 
“τροςαγορεύειν. διὸ δὴ καὶ ó μέν τις δίνην περιτιθεὶς τῇ 
γῇ ὑπὸ τοῦ οὐρανοῦ μένειν δὴ ποιεῖ τὴν γῆν, ὃ δὲ ὥςπερ 
καρδύπῳ πλατείᾳ βάϑρον τὸν ἀέρα ὑπερείδει" τὴν δὲ τοῦ ὡς 
οἷόν τε " βέλτιστα αὐτὰ τεϑῆναι δύναμιν οὕτω νῦν κεῖσθαι, C 
ταύτην. οὔτε ζητοῦσιν οὔτε τινὰ οἴονται δαιμονίαν ἰσχὺν 
ἔχειν, ἀλλὰ ἡγοῦνται τούτου ἄν ποτε "Ἄτλαντα ἰσχυρότερον 
χαὶ ἀϑανατώτερον καὶ μᾶλλον ἅπαντα ξυνέχοντα ἐξευρεῖν, 
aui ὡς ἀληϑὼς τἀγαϑὸν καὶ δέον ξυνδεῖν καὶ ξυνέχειν οὐ- 
δὲν οἴονται "y ἐγὼ μὲν οὖν τῆς τοιαύτης αἰτίας ὅπῃ ποτὲ 
ἔχει μαϑητὴς ὁτουοῦν ἥδισέ. ἂν γενοίμην᾽ ἐπειδὴ δὲ ταύτης 
ἐστερήϑην καὶ οὔτ᾽ αὐτὸς εὑρεῖν οὔτε nap ἄλλον μαϑεῖν 
οἷός τε ἐγενόμην, τὸν δεύ"τερον πλοῦν ἐπὶ τὴν τῆς αἰτίας ζή- Ὁ 
TyGLV ἡ πεπραγμάτευμαι, βούλει. σοι, ἔφη, ἐπίδειξιν ποιήδω- 
μαι, ὦ Κέβης; “Ὑπερφνῶς μὲν οὖν, ἔφη, ὡς βούλομαι. "Εδο- 
& τοίνυν μοι, ἦ δ᾽ ὅς, μετὰ ταῦτα, ἐπειδὴ ἀπείρηκα τὰ 
ὄντα σκοπῶν, δεῖν εὐλαβηϑῆναι, μὴ πάϑοιμι ὅπερ oí τὸν 
ἥλιον ἐκλείποντα ϑεωροῦντες καὶ σκοπούμενον ***)* δια- 
φϑείρονται γάρ που ἔνιοι τὰ ὄμματα, ἐὰν μὴ ἐν ὕδατι ἤ 
χινε τοιούτῳ σκοπῶνται τὴν εἰκόνα αὐτοῦ. τοιοῦτόν τι καὶ E 
ἐγὼ διενοήϑην καὶ ἔδεισα, μὴ παντάπασι τὴν ψυχὴν τυφλω- 
ϑϑείην βλέπων πρὸς τὰ πράγματα τοῖς ὄμμασι καὶ ἑκάστῃ τῶν 
αἰσθήσεων ἐπιχειρῶν ἄπτεσϑαι αὐτῶν. ἔδοξε δή μοι gena 
εἰς τοὺς λόγους καταφυγόντα: ἐν ἐκείνοις σκοπεῖν τῶν ὄντων 
τὴν ἀλήϑειαν. ἴσως. μὲν οὖν, ᾧ ὁ "ἢ εἰκάζω, τρόπον τινὰ οὐκ 
ξοικεν᾽ * οὐ γὰρ πάνυ ξυγχωρῶ τὸν ἐν τοῖς λόγοις σκοπούμε- 100 
vov τὰ ὄντα ἐν εἰκόσι μᾶλλον σκοπεῖν, sj τὸν ἐν τοῖς ἔργοις" 


Ἢ ἴσ. καὶ ταῦτα νῷ πράττων. ἃ 
Δ) ig, τὸ δὲ ὡς ἀληϑῶς δέον imis καὶ ἐποίρη!α 


οὐδὲν οἴονται: dd 
"**) ἄλλ. σκοπούμενοι πάσχουσι. *"**) ἀλλ, ὥς. 
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faciam, et quidem mente agentem, non ex eius quod 
optimum fit optione, hominis fuerit fane quam focor- 
dis; nam distinguere non poffe aliud effe veram au- 
fam, aliud vero id, fine quo caufa numquam poffit 
caufa effe ! quod quidem mihi videntur plerique, con- 
treclantes quafi in tenebris, alieno nomine ipfam nun- | 
cupare caufam. quo etiam fit ut alius, turbinem εἶτα 
cumdans terrae quo caelum eam vertat, fixam eam 
manere flatuat, alius ei, tamquam mactrae latae, 
aerem fundamenti loco fübiiciat; vim autem eam, qua - 
ita ila pofita fint uti optime poni potuerint, neque 
quaerunt neque divinum quoddam eam robur habere 
arbitrantur, fed Atlantem cenfent illa robuftiorem, 
magis immortalem fortiusque omnia continentem. ali- 
quando fe inventuros effe, id mm vere nectit 
nihil. connectere.,ac continere  exiílimant. equidem, 
quae huiusmodi cáufae ratio effet, perlibenter a quo- 
libet didiciffem ; quod quum mihi non obtigiffet, eam- 

que neque ipfe invenire neque ab. alio difcere dn 
fem, alteram tentavi navigationem ad caufam. inda- 
gaudam, in quam quomodo incubuerim vis tibi, in- 
quit, oftentem, Cebes? Mirum quam volo, ail ille. 
Exiftimavi igitur, inquit, pofthac, quum in rebus cone 
fiderandis. fuccubuiffem, cavendum effe, ne idem 
mihi accideret quod iis ufu veniret qui folem deficien- 
tem intuerentur ac confiderarent ; amittunt enim non- 
nulli adípectum, nifi in aqua vel alia eiusmodi re con- 
templantur illius imaginem. tale quid ego quoque re- 
putavi atque timui ne omnino mens míhi occaecare- 
tur, fi res. adípicerem oculis et quovis fenfu eas at- 
tingere. conarer, fed exiftimavi ad rationes mihi con- 
fugiendum et. in his rerum | veritatem confiderandam 
eíle. fortaffe quidem fimili illo quod pofui non fatis 
id convenit; nequaquam enim affentior, qui res in ra- 
tionibus perfcrutetur, eun magis in imaginibus eas 
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ἀλλ᾿ οὖν δὴ ταύτῃ γε ὥρμησα, καὶ ὑποϑέμενος ξκάστοτε λο- 
yov ὃν ἂν κρίνω ἐῤῥωμενέστατον εἶναι, ἃ μὲν ἄν μοι δοκῇ 
τούτῳ ξυμφωνεῖν, τίϑημι ὡς ἀληϑῆ ὄντα, καὶ περὶ αἰτίας 
| καὶ περὶ τῶν ἄλλων ἁπάντων, ἃ δ᾽ dw μή, ὡς οὐκ ἀληϑῆ. 
βούλομαι δέ σοι σαφέστερον εἰπεῖν ἃ λέγω" οἶμαι γάρ σε νῦν 
οὐ μανϑάνειν. Οὐ μὰ τὸν Δί᾽, ἔφη ὁ Κέβης, οὐ σφόδρα. 
᾿Αλλ, ἡ δ᾽ ὅς, ὧδε " λέγω *), οὐδὲν καινόν, ἀλλ᾿ ἅπερ ἀεὶ B 
καὶ **) ἄλλοτε καὶ ἐν τῷ παρεληλυϑότι λόγῳ οὐδὲν πέπαυ- 
μαι λέγων. ἔρχομαι γὰρ δὴ ἐπιχειρῶν σοι ἐπιδείξασϑαι τῆς 
eis τὸ εἶδος ὃ πεπραγμάτευμαι, καὶ εἶμι πάλιν im ἐκεῖ- 
va τὰ πολυϑρύλλητα καὶ ἄρχομαι ἀπ᾿ ἐκείνων, ὑποϑέμενος 
εἶναί τι καλὸν αὐτὸ καϑ' αὑτὸ καὶ ἀγαϑὸν καὶ μέγα καὶ τἄλ- 
λα πάντα" ἃ εἴ μοι δίδως τε καὶ ξυγχωρεῖς εἶναι ταῦτα, 
ἐλπίζω σὸν ἐκ τούτων τήν τε αἰτίαν ἐπιδείξειν καὶ ἀνευρή- 
σειν, ὡς ἀϑάνατον ἡ ψυχή. ᾿Αλλὰ μήν, ἔφη ὃ * Κέβης, C 
ὡς διδόντος σοι, οὐκ ἂν 'φϑάνοις περαίνων. Σκόπει δή, 
ἔφη, τὰ ἑξῆς ἐκείνοις, ἐάν σοι ξυνδοκῇ ὥςπερ ἐμοί. φαίνεται 
γάρ μοι, εἴ τί ἐστιν ἄλλο καλὸν πλὴν αὐτὸ τὸ καλόν, οὐδὲ 
δ ἕν ἄλλο καλὸν εἶναι, ἢ διότι μετέχει ἐκείνου τοῦ καλοῦ" 
καὶ πάντα δὴ οὕτω λέγω. τῇ τοιᾷδε αἰτίᾳ ξυγχωρεῖς; Zvy- 
χωρῶ, ἔφη. Οὐ τοίνυν, ἦ δ᾽ ὅς, ἔτι μανϑάνω οὐδὲ δύναμαε 
τὰς ἄλλας αἰτίας τὰς σοφὰς ταύτας γιγνώσκειν, ἀλλ᾿ ἐάν τίς 
μοι λέγῃ, διότι καλόν ἐστιν ὁτιοῦν, 3j ὅτι χρῶμα εὐανϑὲς 
ἔχον ἢ σχῆμα 7 ἄλλο ὁτιοῦν τῶν τοιούτων, τὰ μὲν ἄλλα D 
᾿ χαίρειν ἐῶ, (ταράττομαι γὰρ ἐν τοῖς ἄλλοις πᾶσι), τοῦτο δὲ 
ἁπλῶς καὶ ἀτέχνως καὶ ἴσως εὐήϑως ἔχω παρ᾽ ἐμαυτῶ, ὅτε 
οὐκ ἄλλο τι ποιεῖ αὐτὸ καλὸν ἢ ἐκείνου τοῦ καλοῦ εἴτε 
παρουσία εἴτε κοινωνία εἴτε ὅπῃ δὴ καὶ ὅπως προςγενομέ- 
vy ***)* οὐ γὰρ ἔτι τοῦτο διϊσχυρίξομαι, ἀλλ᾽ ὅτι τῷ καλῷ 
πάντα. τὰ καλὰ γίγνεται καλά. τοῦτο γάρ μοι δοκεῖ ἀσφαλέ- 
στατον εἶναι καὶ ἐμαυτῷ ἀποκρίνασθαι καὶ ἄλλῳ, καὶ τού- 
του ἐχύμενος ἡγοῦμαι οὐκ ἄν * ποτε πεσεῖν, ἀλλ᾿ ἀσφαλὲς E 


*) ic. 0 re λέγω. 
**) ἀλλ. det τε &AÀ ote 
***) ie, προςγενομένου. 
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confiderare, quam qui reapfe eas confpiciat; verum- 
tamen hanc viam ingreffus fut et ponens femper ra- 
tionem quam exiflimo validiffimam, ea quae mihi vi- 
dentur huic confentire fumo vera eíle, five ad caufas 
five ad alia quaecumque fpectant, quae vero discrepare 
videntur, ea falfa effe iudico. volo autem tibi apertius 
dicere quae fentio; puto enim te nondum intelligere. 
Non fatis mehercule, ait Cebes. | Ita vero, inquit, dico 
idque nihil novi, fed quod quum femper alias tum in 
fuperiore disputatione non eft defitum a me dici aggre- 
dior igitur tibi demonftrare illud caufae genus quod ftu- 
diofe tractavi, et redeo ad pervulgata illa ab iisque ex- 
ordior ponens effe aliquid. pulchrum per fe ipfum et 
bonum et magnum et reliqua omnia; quàe fi mihi das 
et concedis effe, fpero tibi ex his caufam demonftrare 
alque invenire, cur animurn opórteat immortalem exi- 
ftimari. Equidem, ait Cebes, id tibi do: tu quii per« 
ficis? Perpende igitur, inquit, quae deinceps fequun- 
tur, num idem tibi de his videatur quod mihi. perfua- 
füm eft enim mihi, fi' quid aliud pulchrum fit praeter 
ipfum pulchrum, hoc nullam aliam ob caufam pula , 
chrum effe, nifi quod illius pulchri particeps fit; et de 
omnibus fic ftatuo. huiusmodi caufam num concedis? 
Concedo vero, ait. Neque igitur, inquit; amplius in- 
.telligo neque poffum ceteras caufas argutas illas agno- 
Ícere, fed fi quis dicit, quamobrem quidque pulchrum 
fit, quia vel colorem. habeat. floridum vel formam vel 
aliud quid generis eiusdem, cetera. miffa facio (pertur- 
bor enim his omnibus), hoc vero fimpliciter, tenuiter 
et fortaffe imperite apud me teneo, nihil aliud facere 
hanc rem. pulchram nifi pulchri illius five praesentiam 
five communionem five qualemcumque acceíffionem; id 
enim iàm pro certo non affirmo, fed hoc, ipfo pulchro 
, omnia pulchra fieri pulchra; hoe enim. mihi videtur 
tutiffimum effe et mihi refporidere et alteri, atque huic 
adhaerefcens puto numquam fore ut labar, fed tutum 
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εἶναι καὶ ἐμοὶ καὶ ὁτῳοῦν ἄλλῳ ἀποκρίνασθαι, ὅτι TU) κα- 
λῷ τὰ καλὰ γίγνεται καλά" ἢ οὐ καὶ σοὶ δοκεῖ; 4οκεῖ. 
Καὶ μεγέϑει ἄρα τὰ μεγάλα μεγάλα καὶ τὰ μείζω μείζω, 
καὶ σμικρότητι τὰ ἐλάττω. ἐλάττω. Ναί. Οὐδὲ σὺ ἄρ᾽ ἂν 
ἀποδέχοιο, εἴ τίς τινα φαίη ἕτερον ἑτέρου τῇ κεφαλῇ Me 
εἶναι καὶ τὸν ἐλάττω τῷ αὐτῷ τούτῳ ἐλάττω, * ἀλλὰ δια- τοι 
μαρτύροιο ἂν ὅτι σὺ μὲν οὐδὲν ἄλλο λέγεις, ἢ ὅτι τὸ μὲν 
μεῖζον πᾶν ἕτερον ἑτέρου οὐδενὶ ἄλλῳ μεῖξόν ἐστιν ἢ μεγέ- 
ϑει, καὶ διὰ τοῦτο μεῖζον, διὰ τὸ μέγεθος, τὸ δὲ ἔλαττον 
οὐδενὶ ἄλλῳ ἔλαττον ἢ σμικρότητι, καὶ διὰ τοῦτο ἔλαττον, 
διὰ τὴν σμικρότητα, φοβούμενος, οἶμαι, μή τίς σοι ivav- 
τίος λόγος ἀπαντήσῃ, ἐὰν τῇ κεφαλῇ μείζονά τινα φῇς εἷ- 
γαι καὶ ἐλάττω, πρῶτον μὲν τῷ αὐτῷ τὸ μεῖζον μεῖζον εἷ- 
ver καὶ τὸ ἔλαττον ἔλαττον, ἔπειτα τῇ κεφαλῇ σμικρᾷ οὔσῃ 
τὸν μείζω * μείζω εἶναι, καὶ τοῦτο δὴ τέρας εἶναι, τὸ B 
σμικρῷ τινὶ μέγαν τινὰ εἶναι. ἢ οὐκ dv φοβοῖό psu. 
Καὶ ὃ Κέβης γελάσας, " Eyoye, ἔφη. Οὐκοῦν, 1 à ὅς, τὰ, 
δέκα τῶν ὀχτὼ δυοῖν πλείω εἶναι, καὶ διὰ ταύτην τὴν ai- 

᾿ χίαν ὑπερβάλλειν, φοβοῖο &v λέγειν, ἀλλὰ μὴ πλήϑει καὶ 
διὰ τὸ πλῆϑος, καὶ τὸ δίπηχυ τυῦ πηχυαίου ἡμίσει μεῖζον 
εἶναι, ἀλλ οὐ μεγέϑει; ὃ αὐτὸς γάρ που φόβος. Πάνυ 
je, ἔφη. Τί δέ; ἑνὶ ἑνὸς προςτεϑέντος, τὴν πρόςϑεσιν 
αἰτίαν εἶναι τοῦ δύο γενέσϑαι, ἢ διασχισϑέντος, τὴν σχί- 
σιν * οὐκ εὐλαβοῖο ἂν λέγειν, καὶ μέγα dv βοῴης, ὅτι α 
οὐκ οἶςϑα ἄλλως πῶς ἕκαστον γιγνόμενον, ἢ μετασχὸν 
τῆς ἰδίας οὐσίας ἑκάστου οὗ ἂν μετάσχῃ, καὶ ἐν τού- 
τοις οὐκ ἔχεις ἄλλην τινὰ αἰτίαν τοῦ δύο γενέσθαι, ἀλλ᾽ 
ἢ τὴν τῆς δυάδος" μετάσχεσιν, καὶ δεῖν τούτου μετα" 
σχεῖν τὰ μέλλοντα δύο ἔσεσϑαι, καὶ μονάδος ὃ ἂν μέλ- 
λῃ ἕν ,ἔσεσϑαι, τὰς δὲ σχίσεις ταύτας καὶ προςϑέσεις 
καὶ sác ἄλλας τὰς τοιαύτας κομψείας. iue ἂν χαίρειν, 
παρεὶς oxi sm τοῖς σεαυτοῦ σδφωτέροις, σὺ δὲ 
δεδιὼς ἄν, τὸ λεγό μενον, τὴν σαυτοῦ σκιὰν zai τὴν D 
ἀπειρίαν, ἐχόμενος ἐκείνου τοῦ ἀσφαλοῦς τῆς ὑποϑέσεως, 


- 
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effe et mihi et aliis quibuscumque refpondere; pulchro 
res pulchras fieri pulchias; an tibi quoque videtur? 
Videtur vero. Itaque etiam magnitudine res magnas 
fieri magnas et maiores maiores, et parvitate res parvas 
fieri parvas. lta. Neque tu ergo affentieris, fi quis 
dixerit alterum altero effe capite maiorem, et minorem. 
eodem hoc capite minorem, fed pro certo affirmabis te. 
quidem nihil aliud intelligere nifi, quodvis maius alte- 
rum altero nulla alia re effe maius quam magnitudine, 
et propterea effe maius, propter magnitudinem, minus 
vero nulla ulla re effe minus nifi parvitate, et propterea 
effe minus, propter parvitatem , verens, opinor, me 
qua repugnans tibi occurrat ratio, fi capite dicas ali- 
quem maiorem effe et minorem, primum, uno et eo- 
dem maiorem rem cffe niaiorem et minorem minorem, 
deinde, capite, re parva, maiorem hominem effe ma- 
jorem, et hoc fcilicet monftrum effe, re quapiam parva 
magnum quempiam effe ; au hoc vereberis ? Atque Ce- 
bes fubridens, Ego vero, inquit. Nonne, inquit, οἴ- 

iam dubitabis dicere decem duobus plura effe quam 
octo et hanc ob caufam fuperare, non numero et pro- 
pter numerum, et bicubitale dimidio maius effe quam 


- ceubitale, non magnitudine? eandem: enim, puto, hoc 


dubitationem habet. Sane quidem, inquit. Quid? fi 
unum.uni additur, additionem effe caufam cur. duo 
fiant, vel fi dividitur, divifionem, hoc dicere nonne ve- 
reberis multumque clamabis , te nefcire, quonam alio 
pacto quicquam fiat, nifi communione propriae naturae 
cuiusque rei cuius particeps fiat, nec hislocis te aliam 
tenere caufam, cur duo fiant, vif binarii numeri com- 
munionem, eiusque debere participia effe quaecumque 
duo futura fint, et unitatis quicquid unum fit futurum, 
divifiones vero illas et additiones aliasque id genus de- 
licias miffas facies, tradens eas te fapientioribus ad re- 
fpondendum, tu vero, metuens, ut aiunt, tuam ipfe 
umbram atque imperitiam , refpondebis ita ut tutae illi 
Oo 2 
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οὕτως ἀποκρίναιο ἄν; εἰ δέ τις αὐτῆς τῆς ^) , ϑέσεωφ 


ἔχοιτο, χαίρειν ἐῴης ἂν καὶ οὐκ ἀποκρίναιο, ἕως ἂν τὰ ἀπ 


ἐκείνης ὁρμηϑέντα σκέψαιο, εἴ σοι ἀλλήλοις ξυμφωνεῖ ἢ 
διαφωνεῖ; ἐπειδὴ δὲ ἐκείνης αὐτῆς δέοι σε διδόναι λόγον, 
ὡςαύτως ἂν διδοίης, ἄλλην αὖ ὑπόϑεσιν ὑποϑέμενος, ἥτις 
τῶν ἄνωθεν βελτίστη φαίνοιτο, ἕως ἐπί τι ἱκανὸν ἔλϑοις " 
ἅμα δὲ " οὐκ dv φύροιο, ὥςπερ οἱ ἀντιλογικοί, περί τε E, 
τῆς ἀρχῆς διαλεγόμενος καὶ τῶν ἐξ ἐκείνης ὡρμημένων, εἴ- 
περ βούλοιό τι τῶν ὄντων εὑρεῖν; ἐκείνοις μὲν γὰρ ἴσως 
οὐδὲ εἷς περὶ τούτου λόγος οὐδὲ φροντίς ἱκανοὶ γὰρ ὑπὸ 
σοφίας ὁμοῦ πάντα κυκῶντες ὅμως δύνασϑαι αὐτοὶ αὑτοῖς 
ἀρέσκειν" σὺ δ᾽, εἴπερ εἶ τῶν φιλοσόφων, οἶμαι, &v dg 102 
ἐγὼ λέγω ποιοῖς. ᾿“ληϑέστατα, ἔφη, λέγεις, ὅ τε Σιμμίας 
ἅμα καὶ ὁ Κέβης. 

EX. Νὴ Δία, ὦ Φαίδων, εἰκότως yt ϑαυμαστῶς 
| γάρ μοι. δοκεῖ ὡς ἐναργῶς τῷ καὶ σμικρὸν νοῦν ἔχοντι εἰ- 
πεῖν ἐκεῖνος ταῦτα. 

ΦΑΙ4. Πάνυ μὲν οὖν, ὦ ᾿Ἐχέκρατες, xoi πᾶσι τοῖς 
παροῦσιν ἔδοξεν. 

EX.. Καὶ γὰρ ἡμῖν τοῖς ἀποῦσι, νῦν δὲ ἀκούουσιν. 
ἀλλὰ τίνα δὴ ἦν τὰ μετὰ ταῦτα λεχθέντα; 

QAIA. “Ὡς μὲν ἐγὼ οἶμαι, ἐπεὶ αὐτῷ ταῦτα ξυνεχω- 
ρήϑη καὶ ὡμολογεῖτο, εἶναί τι ἕκαστον * τῶν εἰδῶν καὶ τού- B 
τῶν τἄλλα μεταλαμβάνοντα αὐτῶν τούτων τὴν ἐπωνυμίαν 
ἴσχειν, τὸ δὴ μετὰ ταῦτα ἠρώτα Εἰ δή, ἦ δ᾽ ὅς, ταῦτα 
προ ύξρνν, dé: ost; Sai dipsa» Aeiqiceoi: ic sull 
εἶναι, Φαίδωνος δὲ ἐλάττω, λέγεις τόέ εἶναι ἐν τῷ Σιμμίᾳ 
ἀμφότερα, καὶ μέγεϑος καὶ σμικρότητα; ΓἜγωγε. ᾿Αλλὰ γάρ, 
aj δ᾽ 0g, ὅμοόλογεῖς τὸ τὸν Σιμμίαν ὑπερέχειν Σωκράτους 
οὐχ, ὡς τοῖς. ϑήμασι λέγεται, οὕτω καὶ τὸ ἀληϑὲς ἔχειν οὐ 
γάρ mov πεφυκέναι Σιμμίαν ὑπερέχειν τούτῳ * τῷ Σιμμίαν 
εἶναι, ἀλλὰ τῷ μεγέϑει ὃ τυγχάνει ἔχων, οὐδ᾽ αὖ Σώ- 
κράτους ὑπερέχειν, ὅτι Σωκράτης 0 Σωκράτης ἐστίν, ἀλλ΄ 
ὅτι σμικράνηθει ἔχει ὁ Σωκράτης πρὸς τὸ ἐκχείνου "e 


*) Ka. ἄλλης cds 


fumptioni adhéstéfiss | fin quis alii cnidam. fümptioni 
adhaerefcat, eum valere iubebis nec refpondebis, donec 
ea quae ex illa confequantur confideraveris, num inter 
fe confentiant an discrepent? et fi illius ipfius te opor- 
leat rationem afferre, ita eam afferes; ut aliam fum- 
ptionem ponas quae ex altioribus optitie videatur, do- 
nec ad aliquid perveneris quod fatisfaciat; mec vero 


omnia confundes, ut contentiofi disputatores, fimul de, ' 


principio disferens et de confequentibus eius, fiquidem 
aliquid veri volueris reperire? illis enim nullus profe- 
cto de hoc fermo eft nullaque cogitatio: poffunt fcilicet 


pro fapientia fua omnia fimul commifcere et fibi tamen - 


ipfis placere: tu autem, fi es in philofophis, ita, opinor, 
ut dico, facies. Veriffima, inquit, dicis, Simmias cum 
Cebete. 

Ech.  Etid quidem, ddl. Phaedo , merito; 
mam ille mihi videtur mirum quam perfpicue etiam 
hebetiori haec expofuiffe. 


Phaed. la, Echecrate, etiam omnibus praesen- 


tibus vifum eft. 


Ech. Et nobis quoque sbesatthdii nunc vero au- 


dientibus. at quaenam deinde dicta funt? 

Phaed. Quantum equidem memini, poftquam 
ipfi haec conceffa erant et inter nos convenerat, unam- 
quamque formarum effe et quae illarum participia ef- 
fent, ab his ipfis nominari, deinceps interrogans Quodfi, 
inquit, haec ita dicis, nonne, fi Simmiam Socrate ais 
maiorem effe, Phaedone autem minorem, dicis tum effe 
in Simmia utrumque, et magnitudinem et parvitatem ? 
Ego vero. At vero, inquit, concedis, hoc, quod Sim- 
mias fuperet Socratem, non, ut ad verbum dicitur, ita 
quoque reapfe effe: neque enim ita comparatum effe 
Simmiam ut fuperet propterea quod Simmias fit, fed 
propter magnitudinem quam habeat, neque etiam ut 
Socratem fuperet propterea quod Socrates fit Socrates, 
fed quod parvitatem habet Socrates ad illius magnitudi- 
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ϑος. ᾿Αληϑῆ. Οὐδέ γε αὖ ὑπὸ Φαίδωνος ὑπερίχεσθαν 


τῷ ὅτι Φαίδων ὁ Φαίδων ἐστίν, ἀλλ᾽ ὅτι μέγεθος ἔχεν ὁ Φαί- 
δων πρὸς τὴν Σιμμίου σμικρότητα. "Ἔστι ταῦτας. Οὕτως 
ἄρα ὁ Σιμμίας ἐπωνυμίαν ἔχει σμικρός τε καὶ μέγας εἶναι, 
ἐν μέσῳ ὧν ἀμφοτέρων, τοῦ μὲν τῷ μεγέϑει ὑπερέχειν τὴν 


σμι"κρύτητα ὑπερέχων, τῷ δὲ τὸ μέγεθος τῆς σμικρότητος D 


παρέχων ὑπερέχον *). Καὶ ἅμα μειδιάσας " Eowe, ἔφη, καὶ 
ξυγγραφικῶς ἐρεῖν, ἀλλ᾿ οὖν ἔχει γέ που ὡς λέγω. Ξυνέφη. 
“Μέγω δὲ τοῦδ᾽ ἕνεκα, βουλόμενος δόξαι σοί, ὕπερ ἐμοί" 
ἐμοὶ γὰρ φαίνεται οὐ μόνον αὐτὸ τὸ μέγεϑος οὐδέποτ᾽ ἐϑέλειν 
ἅμα μέγα καὶ σμικρὸν εἶναι, ἀλλὰ καὶ τὸ ἐν ἡμῖν μέγεϑος οὐ- 


δέποτε προςδέχεσϑαι τὸ σμικρὸν οὐδ᾽ ἐϑέλειν ὑπερέχεσϑαι, 


,/ 


ἀλλὰ δυεῖν τὸ ἕτερον, ἢ φεύγειν καὶ ὑπεκχωρεῖν, ὅταν αὐτῷ 


Ἀπροςΐῃ τὸ ἐναντίον, τὸ σμικρόν, ἢ προςελθόντος ἐκείνου E 


ἀπολωλέναι" ὑπομένον δὲ καὶ δεξάμενον τὴν σμικρότητα οὐκ 
ἐϑέλειν εἶναι ἕτερον, ἢ ὅπερ ἦν᾽ ὥςπερ ἐγώ, δεξάμενος καὶ 


ὑπομείνας τὴν σμικρότητα καὶ ἔτι ὧν ὕςπερ εἰμί, οὗτος ὃ αὐ 


τὸς σμικρός εἰμι, ἐκεῖνο δὲ οὐ τετόλμηκε μέγα ὃν σμικρὸν εἷς- 
ναι. ὡς δ᾽ αὕτως καὶ τὸ σμικρὸν τὸ ἐν ἡμῖν οὐκ ἐϑέλει ποτὲ 
μέγα γίγνεσϑαι οὐδὲ εἶναι, οὐδὲ ἄλλο οὐδὲν τῶν ἐναντίων, ἔτε 
ὃν ὅπερ ἦν, ἅμα τοὐναντίον γίγνεσϑαί τε καὶ εἶναι, ἀλλ᾿ ἤτοι 
ἀπέρ᾽χεται ἢ ἀπόλλυται ἐν τούτῳ τῷ παϑήματι. Παντάπασιν, 
ἔφη ὁ Κέβης, οὕτω φαίνεταί μοι. Καί τις εἶπε τῶν παρόν- 
τῶν ἀκούσας (ὅςτις δ᾽ ἦν, οὐ σαφῶς μέμνημαι) Πρὸς ϑεῶν, 
οὐχ ἐν τοῖς ἔμπροσθεν *") ἡμῖν λύγοις αὐτὸ τὸ ἐναντίον 
τῶν νυνὶ λεγομένων ὡμολογεῖτο, ἐκ τοῦ ἐλάττονος τὸ μεῖ- 
fov γίγνεσθαι καὶ ἐκ τοῦ μείζονος τὸ ἔλαττον, καὶ ἀτεχνῶς 
αὕτη εἶναι ἡ γένεσις τοῖς ἐναντίοις ἐκ τῶν ἐναντίων; νῦν 
δέ μοι δοκεῖ λέγεσϑαι ὅτι τοῦτο οὐκ ἄν ποτε γένοιτο. 


. Kel ὃ Σωχράτης παραβαλὼν τὴν κεφαλὴν καὶ ἀκούσας 


᾿Ανδρικῶς, ἔφη, ἀπε μνημόνευκας" οὐ μέντοι ἐννοεῖς 
τὸ διαφέρον τοῦ τε νῦν λεγομένου καὶ τοῦ τότε. τότε μὲν 


*) ic. τοῦ μὲν τῷ μεγέϑει τὴν σμικρότητα ἑπερέχων, 
τῷ δὲ τὸ μέγεϑος τῆς σμικρότητος παρέχων ὑπερ- 
ἔχεεν. " 


") ἄλλ. πρόσϑεν. 
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nem. Vera; Neque etiam, ut a Phaedone faperetur 
propterea quod Phaedo fit Phaedo, fed quod magnitu- 
dinem habeat Phaedo ad Simmiae parvitatem. Eft vero 
ita. Hanc igitur ob caufam Simmias nominatur et par- 
vus et magnus, quia medius eft inter utrumque, unius 
parvitatem magnitudine fuperans, alteri vero concedens 
ut eius magnitudo fuperet parvitatem. Atque fimul fub- 
ridens Videor, inquit, vel putide explicare, quafi ta- 
bellis obfignatis agam ; fed tamen ita, opinor, habet ut 
dico. Affenfit. Dico autem haec propterea quod tibi 
idem cupio vifum quod mihi; mihi enim videtur non 
ipfa modo magnitudo nullo umquam modo velle fimul 
magna et parva effe, verum etiam magnitudo quae in 
nobis eft numquam recipere parvum neque velle fupe- 


rari, fed alterutrum evenire, ut vel fugiat feque fübtra- 
.hat, fi ei accedat contrarium, parvum, vel, quum il- 


]ud accefferit, intereat: fustinens vero ac recipiens par- 
vitatem non velle alind effe quam quod fuit; quemad- 
modum ego, recipiens ac fustinens parvitatem idemque 
maneus qui fum, parvus fum, illa vero neutiquam 
fustinet, quum magna fit, parvam fe effe. eodem modo 
etiam parvum quod in nobis ineft numquam vult ma- 
gnum fieri vel effe, nec aliud quid de contrariis, ma- 
nens id quod erat, fimul contrarium et fieri et effe, fed 
aut discedit aut interit in hoc cafu, Prorfus, ait Cebes, 
ita mihi videtur. "Tum aliquis de iis qui aderant, quum 
haec audiviffet (quis fuerit, non fatis memini) Dii boni, 
inquit, nonne in praegreffis fermonibus ipfum contra- 
rium eius quod nunc dicitur concedebatur, e minore 
maius fieri et e maiore minus, et revera hane effe con- 
rariorum generationem , e contrariis? nunc vero vide- 
tur mihi (ici id numquam fieri poffe. Atque Socrates, 
capite admoto quum hoc audiviffet, Probe, iuquit, ad- 
monuifi; neque tamen intelligis quid interfit inter id 
quod nunc dicitur et inter id quod tum ponebatur, tum 
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γὰρ ἐλέγετο ἦκ τοῦ ἐναντίου πράγματος τὸ ἐναντίον πρᾶγμᾳ 
γίγνεσϑαι, νῦν δὲ ὅτι αὐτὸ τὸ ἐναντίον ξαυτῷ ἐναντίον 
οὐκ ἔν ποτε γένοιτο, οὔτε τὸ ἐν ἡμῖν. οὔτε τὸ ἐν τῇ φύ- 
σει. τότε μὲν γάρ, ὦ φίλε, περὶ τῶν ἐχόντων τὰ ἐναντίᾳ 

᾿ ἐλέγομεν, ἐπονομάζοντες αὐτὰ τῇ ἐκείνων ἐπώωνυμία, νῦν 
δὲ περὶ ἐκείνων αὐτῶν, ὧν ἐνόντων ἔχει τὴν ἐπωνυμίαν 
τὰ ὀνομαζόμενα᾽ αὐτὰ δ᾽ ἐκεῖνα οὐκ ἄν ποτέ φαμεν " ἐθε: C 
λῆσαι γένεσιν ἀλλήλων δέξασϑαι. Καὶ ἅμα βλέψας tlg τὸν 
Κέβητα εἶπεν ' Aga μή που, ἔφη, à Κέβης, καὶ σέ τι τού- 
τῶν ἐτάραξεν ὧν ὅδε εἶπεν; Οὐδ᾽ αὖ, ἔφη 6 Κέβης, οὕτως 
ἔχω, καὶ τοιρῦτό τι λέγω ὡς οὐ πολλά με ταράττει, Ξυνω- 
μολογήκαμεν ἄρᾳ, T δ᾽ ὅς, ἁπλῶς τοῦτο, μηδέποτε ἦναν- 
τίον ἔσεσθαι ἑαυτῷ τὸ ἐναντίον, Παντάπασιν, ἔφη, "En 
“δή μοι καὶ τόδε σκέψαι, ἔφη, εἰ ἄρα ξυνομολογήσεις᾽ ϑὲερ- 
μόν τι καλεῖς καὶ ψυχρόν; "Ἔγωγε, 'AQ ὅπερ χιόνα καὶ 
πῦρ; Μὰ 41 οὐκ * ἔγωγε. ᾿Αλλ ἕτερόν τι πυρὸς τὸ ϑερ- D 
μὸν καὶ ἕτερόν τι χιόνος τὸ ψυχρόν; Ναί. ᾿Αλλὰ τόδε yj, 
οἶμαι, δοκεῖ σοι, οὐδέποτε χιόνα y οὖσαν, δεξαμένην τὸ 
ϑερμόν, ὥςπερ ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν ἐλέγομεν, ἔτι ἔσεσθαι 
ὅπερ ἦν, χιόνα καὶ ϑερμόν, ἀλλὰ προςιόντος τοῦ ϑερμοῦ 
ἢ ὑπεκχωρήσειν αὐτῷ ἢ ἀπολεῖσϑαι. Πάνυ γε, Καὶ τὸ 
πῦρ ys αὖ, προςιόντος τοῦ ψυχροῦ αὐτῷ, ἢ ὑπεξιέναι ἢ 
ἀπολεῖσϑαι, οὐ μέντοι ποτὲ τολμήσειν δεξάμενον τὴν ψυ- 
χρότητα ἔτι εἶναι ὅπερ ἦν, πῦρ καὶ ψυχρόν, "Ax 5, E- 
ἔφη, λέγεις, Ἔστιν ἄρ᾽, ἦ δ᾽ ὅς, περὶ ἔνια τῶν τοιούτων, - 
ὥςτε μὴ μύγον αὐτὸ τὰ εἶδος ἀξιοῦσϑαι τοῦ αὐτρῦ ὀνόματος 
εἷς τὸν ἀεὶ χρόνον, ἀλλὰ καὶ ἄλλο τι, ὃ ἔστι μὲν οὐκ ἐκεῖνο, 
ἔχει δὲ τὴν ἐκείνου μορφὴν ἀεὶ ὅτανπερ ἧ. ἔτι δ᾽ ἐν τοῖςδε *) 
ἴσως ἔσται σαφέστερον ὃ λέγω. τὸ γὰρ περιττὸν ἀεί πον δεῖ 
τούτου τοῦ ὀνόματος τυγχάνειν, ὅπερ νῦν λέγομεν" ἢ οὔ; 
Πάνυ γε. Ἶ ρα μόνον τῶν ὄντων (τοῦτο γὰρ ἐρωτῶ), ἢ καὶ 
ἄλλο τι, ὃ ἔστε μὲν οὐχ ὅπερ τὸ περιττόν, ὅμως δὲ δεῖ 104 
οὐτὸ μετὰ τοῦ ξαυτρῦ ὀνόματος καὶ τοῦτο χαλεῖν ἀεί, διὰ 
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enim dicebatur e contraria re contrariam rem fieri, 
nunc vero, ipfum contrarium numquam fuimet ipfius 
contrarium fieri poffe neque in nobis neque in matura. 
tum videlicet, o amice, de rebus disferebamus quae 
contraria habent, ab his eas nominantes, nunc autem 
de iis ipfis, a quibus, fi infunt, res nominantur; ipfa 
vero haec numquam  flatuimus generationem velle inter 
fe recipere, .Atque fimul intuens in Cebetem Numquid, 
inquit, Cebes, illa te perturbarunt quae hicce dixit? 
Non iternm, ait Cebes, ita affectus fum, et tale quid 
confiteor me non valde perturbare. Confenfimus igitur, 
inquit, fimpliciter hoc, numquam contrarium fui ipfrus 
fore contrarium. lta prorfus, ait ille. Praeterea et- 
jam hoc mihi perpende, inquit, an confentias: cali- 
dumne aliquid vocas et frigidum? Ego vero, Num id 
quod nivem et ignem? Non equidem mehercule. Sed 
diverfum quid ab igne calidum οἱ diverfum quid a nive 
frigidum? Ita. Hoc autem, opinor, videtur tibi, num- . 
quam nivem, quatenus nix fit, recipientem calidum, 
ut fupra diximus, adhuc futuram effe id quod fuerit, 
nivem fimulque calidam, fed accedente calido aut fe 
fubtracturam aut interituram effe, Sane quidem. Et- 
iam ignem, accedente ei frigido, aut fe fubducturum 
aut interiturum effe, nec umquam poffe, recipientem 
frigus, adhuc effe quod fuerit, ignem fimulque frigi- 
dum. Vera, inquit, dicis, Eftigitur, inquit, in non- 
nullis rebus huiuscemodi generis, ut non ipfi modo fpe- 
ciei idem nomen impertiatur in perpetuum, fed etiam 
alii cui, quod non eft illa fpecies, illius vero, quoties- 
cumque eft, femper habet formam. in his autem for- 
laffe etiam clarius erit quod dico. impar videlicet fem- 
per debet hoc nomen obtinere quod nunc dicimus; 
nonne? Sane quidem, Num id folum ex omnibus (hoc 
eft enim id quod quaero), an etiam aliud quid quod, 
licet non fit idem quod impar, tamen et proprio fuo et 
illo nomine femper appellemus oportet, proptexca quod 
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τὸ οὕτω πεφυκέναι ὥρτε τοῦ περιττοῦ μηδέποτε ἀπολείπε. 
.60cm; λέγω δὲ αὐτὸ εἶναι οἷον καὶ ἡ τριὰς πέπονϑε xal 
ἄλλα πολλά. σκόπει δὴ περὶ τῆς τριάδος" ρα οὐ δοκεῖ σοι 
τῷ τε αὑτῆς ὀνόματι éü προςαγορευτέα εἶναι καὶ τῷ τοῦ 
περιττοῦ, ὄντος οὐχ οὗπερ τῆς τριάδος; ἀλλ ὅμως οὕτω 
πως πέφυκε καὶ ἥ τριὰς καὶ ἡ πεμπτὰς καὶ ὁ ἥμισυς τοῦ 
ἀριϑμοῦ ἅπας, ὥςτε, οὐχ ὧν ὕπερ τὸ περιττόν, ἀεὶ ἔχα- — 
erog * αὐτῶν ἐστὶ περιττός" καὶ αὖ τὰ δύο καὶ τὰ πέτταρα Β 
καὶ ἅπας ὃ ἕτερος αὖ στίχος τοῦ ἀῤιθμοῦ,.- οὐχ ὧν ὅπερ 
τὸ ἄρτιον, ὅμως ἕκαστος αὐτῶν ἄρτιός ἐστιν ἀεί. ul 
etis, ἢ οὔ; Πῶς γὰρ οὔκ; ἔφη. "O τοίνυν, € ἔφη, βούλο- 
μαν δηλῶσαι, ἄϑρει᾽ ἔστι δὲ τόδε, ὅτι φαίνεται οὐ μόνον 
ἐκεῖνα τὰ ἐναντία ἄλληλα οὐ δεχόμενα, ἀλλὰ καὶ ὅσα οὐκ 
ὄντα ἀλλήλοις ἐναντία ἀεὶ ἔχει τὰ ἐναντία, οὐδὲ ταῦτα 
ἔοικε δεχομένοις ἐκείνην τὴν ἰδέαν, ἣ ἂν vj ἐν αὐτοῖς 
οὔσῃ ἐναντία qj, ἀλλ᾿ ἐπιούσης αὐτῆς ἤτοι ἀπολλύμενα ἢ 
"ὑπεκχωροῦντα" ἢ οὐ φήσομεν τὰ τρία καὶ ἀπολεῖσϑαι α 
πρότερον καὶ ἄλλο ὁτιοῦν πείσεσθαι, ri ὑπομεῖναι ἔτι 
τρία ὄντα ἄρτια γενέσϑαι; Πάνυ μὲν οὖν, ἔφη ὁ Κέβης. 
Οὐδὲ μήν, ἦ δ᾽ ὅς, ἐναντίον y ἐστὶ δυὼς τριάδι Οὐ γὰρ 
οὖν. Οὐκ ἄρα μόνον τὰ εἴδη τὰ ἐναντία οὐχ ὑπομένει 
ἐπιόντα ἄλληλα, ἀλλὰ καὶ ἄλλ ἄττα τὰ ἐναντία οὐχ ὑπομέ- 
νει ἐπιόντα. ᾿Αληϑέστατα, ἔφη, λέγεις. Βούλει οὖν, ἦ δ᾽ 
ὅς, ἐὰν οἷοί vs ὦμεν, δρισώμεϑα ὁποῖα ταῦτ ἐστίν; Πάνυ 
*Ap οὖν, ἔφη; " ὦ Κέβης, τάδε εἴη ἄν, &, ὅ τι ἂν 1) 
κατάσχῃ, μὴ μόνον ἀναγκάζει τὴν αὑτοῦ ἰδέαν αὐτὸ. ἴσχειν, 
ἀλλὰ καὶ μηδ᾽ ἐναντίου αὐτῷ τινός Ἢ; πᾶς λέγεις; ΓΒ ςπερ 
ἄρτι ἐλέγομεν" οἶςϑα γὰρ δήπου ὅτε, ἃ ἂν ἡ τῶν τριῶν 
ἰδέα κατάσχῃ, ἀνάγκη αὐτοῖς οὐ μόνον τρισὶν εἶναι, ἀλλὰ 
x«i περιττοῖς, Πάνυ γε. "Emi τὸ τοιοῦτον δή, φαμέν, 
ἡ ἐναντία ἰδέα ἐκείνῃ τῇ μορφῇ, ἣ ἂν τοῦτο ἀπεργά- 
ξηται, οὐδέποτ᾽ ἂν ἔλϑοι. Οὐ γάρ. Ἑἰργάζετο δέ γε ἡ περιτ- 
τή; Nel, ᾿Ἐναντίᾳ δὲ ταύτῃ ἡ τοῦ ἀρτίου; Ναί, '"Emi 
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ita comparatum eft ut perpetuo impari adhaereat? dico 
vero id quod verbi caufa in numerum quoque ternarium 
aliosque multos cadit. confidera dum ternarium: nonne 
videtur tibi et proprio fuo et imparis nomine 

appellandus effe, licet hoc non idem fit Quod ternarius? 
verumtamen ita comparatus eftet ternarius et quinarius 
et univerfum numerorum dimidium ut, licet non fint 
idem quod impar, tamen unusquisque eorum feinper fit 
impar, binarius contra et quaternarius et univerfa al- 
tera numerorum feries, licet non fint id quod par, ta- 
men unusquisque eorum femper par fit. affentiris nec-- 
ne? Quidni, inquit, affentiar? lam id, inquit, quod 
volo declarare, confidera; eít autem hoc: videri non 
folum contraria inter fe non recipere, fed etiam ea 
quae, licet inter fe non fint contraria, tamen contraria 
femper in fe contineant, non videri recipere fpeciem 
eius contrariam quam in fe contineant, fed hac inva- - 
dente vel interire vel fe fubtrahere; an non dicemus 
fore ut ternarius prius et intereat et aliud quodvis pa- 
- latur quam fustineat ternarium fe manentem fieri pa- 
rem ? Sane quidem, ait Cebes. Neque tamen, inquit, 
contrarius eft binarius ternarii. Non eft. Non folum 
ergo fpecies contrariae non inter fe recipiunt invaden- 
tes, fed etiam alia quaedam non fustinent contraria in- 
vadentia. Veriffima, ait, dicis. Visne igitur, inquit, 
fi potuerimus, definiamus qualia haec fint? Sane qui- 
dem. Nonne, inquit, Cebes, haec erunt quae, quod- 
cumque occupant, id non folum cogunt fuam ipfum 
fpeciem habere, fed etiam contrarii cuiusdam fpeciem 
non habere? Quomodo iftud dicis? Quemadmodum 
modo dicebamus: fcis enim fane ea, quae ternarii fpe- 
cies occupet, non folum oportere tria effe, verum et- 
iam imparia. Sane quidem. Ad tale vero, dicimus, 
fpecies contraria illius formae, quae hoc efficit, num- 
quam accedet. Numquam vero. Elfecit autem impar? 
lu. Et contraria huius eft paris fpecies? Etiam. Αἀ 
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τὼ * τρία ἄρα ἡ τοῦ ἀρτίου ἰδέα οὐδέποτε ἥξει. Οὐ δῆτα. E 
"Anoiga δὴ τοῦ ἀρτίου td τρία. "Auowa. ᾿Ανάρτιος ἄρα 
ἡ τριάς. Ναί. “Ὃ τοίνυν ἔλεγον ὁρίσασθαι, ποῖα οὐκ 
ἐναντία τινὶ ὄντα ὅμως οὐ δέχεται «αὐτὸ [ τὸ ἐναντίον, 
οἷον νῦν ἡ τριὰς τῷ ἀρτίῳ ovx οὖσα ἐναντία οὐδέν τε 
μᾶλλον αὐτὸ δέχεται, τὸ γὰρ ἐναντίον αὐτῷ ἀεὶ ἐπιφέρει, 
καὶ ἡ δυὰς τῷ περιττῷ καὶ τὸ πῦρ τῷ ψυχρῷ καὶ ὄἄλ'λα 105 
πάμπολλα, ἀλλ ὅρα δὴ εἰ οὕτως ὁρίζει, μὴ μόνον τὸ 
ἐναντίον τὸ ἐναντίον μὴ δέχεσθαι, ἀλλὰ καὶ ἐκεῖνο, ὃ ἂν in. 
φέξῃ τι ἐναντίον ἐχείνῳ, ἐφ᾽ 0 τι ἂν αὐτὸ ἴῃ, αὐτὸ τὸ ἐπιφέρον 
τὴν τοῦ ἐπιφερομένου ἐναντιότητα μηδέποτε δέξασϑαι. πάλιν 
δὲ ἀναμιμνήσκου" οὐ γὰρ χεῖρον πολλάκις ἀκούειν. τὰ πέντε 
τὴν τοῦ ἀρτίου οὐ δέξεται, οὐδὲ τὰ δέκα τὴν τοῦ περιττοῦ, τὸ 
διπλάσιον᾽ τοῦτο niv, οὖν καὶ αὐτὸ ἄλλῳ ἐναντίον, ὅμως δὲ 
τὴν τοῦ περιττοῦ οὐ δέξεται, οὐδὲ δὴ τὸ ἡμιόλιον οὐδὲ 
Ἐτἄλλα τὰ τοιαῦτα, τὸ ἥμισυ, τὴν τοῦ ὅλου *), καὶ τριτη- E 
μόριον αὖ καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα, εἴπερ ἔπει τε καὶ ξυνδο- 
κεῖ σοι οὕτως. Πάνυ σφόδρα καὶ ξυνδοκεῖ, ἔφη, καὶ ἔπο- 
nc. Πάλιν δή μοι, ἔφη, ἐξ ἀρχῆς λέγε, καὶ μή μοι ᾧ 
ἂν ἐρωτῶ ἀποκρίνου, ἀλλ᾿ ἄλλῳ, μιμούμενος ἐμέ. λέγω δὰ 
meg ἣν τὸ πρῶτον ἔλεγον ἀπόκρισιν, τὴν ἀσφαλῆ ἐκείνην, 
ἐκ τῶν νῦν λεγομένων ἄλλην ὁρῶν ἀσφάλειαν, εἰ γὰρ ἔροιό 
μὲ ᾧ &w**) τί [ἐν τῷ] σώματι ἐγγένηται, ϑερμὸν ἔσται, οὐ 
τὴν * ἀσφαλὴ σοι ἐρῶ ἀπόκρισιν ἐχείνην τὴν ἀμαϑῆ, C 
ὅτι ὦ ἂν ϑερμότης, ἀλλὰ πκομψοτέραν ix τῶν νῦν, ὅτι 
$ ἂν mop" οὐδὲ ἂν ἔφῃ, ᾧ ἂν σώματι τί ἐγγένηται, νο- 
σήσει, οὐκ ἐρὼώ ὅτι E dv νύσος, ἀλλ᾿ ᾧ ἂν πυρετός" οὐδ' 
ᾧ ἄν. ἀριϑμῷ τί ἐγγένηται, περιττὸς ἔσταν, οὐκ ἐρῶ ᾧ 
ἂν περιττότης, ἀλλ᾽ o ἂν μονάς , καὶ τἄλλα οὕτως. 
ἀλλ᾽ ὅρα εἰ ἤδη ἱκανῶς οἷςϑ᾽ 0 τι. βούλομαι. ᾿Αλλὰ 
πάνυ ἱκανῶς, ἔφη. "Axoxoivov δή, ἦ δ᾽ ὅς, ᾧ dv τί 
ἐγγένηται σώματι, ὃν ἔσται; Qu ἂν ψυχή, ἔφη. Οὐ:- 

| οὖν ἀεὶ τοῦτο om ἔχει; Πῶς γὰρ οὐχί; ἢ δ᾽ ὅς, Hvyi D 


*) ic. τὸ ἥμεσυ, τὸ ὅλον, καὶ τὸ τρετ. 
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ternarium igitur paris fpecies numquam ibo Num- 
quam vero. Expers ergo paris eft ternarius. | 
Itaque impar ternarius. lta, . Quod igitur dicebam de- 
finiendum effe, qualia illa effent quae, licet nom effent 
alicuius contraria, tamen hoc non reciperent, veluti nunc 
ternarius, licet paris non fit contrarius, nihilo tamen 
magis id recipit, propterea quod hoc ipfi contrarium 
alfert, et binarius impar et ignis frigidum et alia per- 
multa: fed vide an ita definias, ut non folum contra- 
rium contrarium non recipiat, verum etiam illud, quod 
contrarii aliquid afferát ei ad quod accedat, hoc ipfum 
afferens numquam récipiat allati ab ipfo contrarium. 
rurfus vero recordare; non eít enim inutile faepius au^ 
dire. quinarius paris fpeciem non recipiet, neque de- 
narius imparis , duplus ; hoc ipfum vero duplum, licet 
alius contrarium fit, tamen imparis fpeciem. non. reci 
pie; neque etiam fesquialterum aliaque generis eius- 
dem, ut dimidium, totum, terlia pars omniaque 
id genus, fiquidem fequeris et idem tibi. videtur. 
Omnino et videtür mihi, inquit, et fequor. lterum 
igitur mihi, inquit, dic ab initio, nec mihi id quod 
interrogo refponde, fed aliud quid, me imitans, dico 
autem hoc, quia praeter tutam illam quam ante com- 
memorávi refponfionem, ex iis quae nunc explicata 
funt, aliam item tutam perípicio. etenim fi ex me 
quaefiveris, quid in corpore infit quo calefcat, non tu- 
tam etindoctam illam dabo refponfionem, calorem in eo 
ineffe, fed magis fcitam fecundum ea quae nunc dispu- 
tata funt: ignem ineffe; neque.fi quaefiveris, quid in 
corpore infit quo aegrotet, refpondebo, morbum ineffe, 
fed, febrem: nec fi rogaveris, quid.in.numero ist, quo 
impar fiat, refpondebo, imparis fpeciem, fed, unita- 
tem, el fic reliqua. at vide tu an fatis iam intelligas 
quid velim. Satis vero, ait, Refponde igitür, inquit: 
quid in corpore inerit quo vivat? Animus, inquit. 
Noune femper hoc fe fic habet? Quidni habeat? inquit. 
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ἄρα, ὅ τι dv αὐτὴ κατάσχῃ, ἀεὶ ἥκει ἐπ᾿ ἐκεῖνο φέρουσα ἕξωήν. 
“κει μέντοι, ἔφη. Πότερον δ᾽ ἔστι τι ζωῇ ἐναντίον, ἢ οὐδέν; 
Ἔστιν, ἔφη. Τί; Θάνατος. Οὐκοῦν ἡ ψυχὴ τὸ ἐναντίον, " 
2 αὐτὴ ἐπιφέρει di, οὐ μή ποτε δέξέται *), ὡς ἐκ τῶν πρόσϑεν 
épsiépyu, Xoboijóy Bye; opliqui diKépes. /thedey dd. 
μὴ δεχύμενον τὴν τοῦ ἀρτίου ἰδέαν τέ νῦν δὴ ὠνομάξομεν; 
᾿Ανάρτιον, ἔφη. Τὸ δὲ δίκαιον μὴ δεχόμενον καὶ ὃ ἂν μουσι- 
κὸν μὴ δέχηται; "Δμουΐσον, ἔφη, τὸ δὲ ἄδικον, Εἶεν, ὃ δ᾽ dv E 
ϑάνατον μὴ δέχηται, τί καλοῦμεν ; ᾿ϑάνατον, ἔφη. Οὐκοῦν 
ἡ ψυχὴ οὐ δέχεται θάνατον; Οὔ. ' A0&verov ἄρα ἡ ψυχή. 
᾿Αϑάνατον. Εἶεν, ἔφη, τοῦτο μὲν δὴ ἀποδεδεῖχϑαι φῶμεν, 
ἢ πώς δοκεῖ; Καὶ μάλα γε ἱκανῶς, ὦ ὦ Σώκρατες. Τί οὖν, ἢ 
δ᾽ ὅ ὅς, ὦ Κέβης; εἰ τῷ ἀναρτίῳ ἀναγκαῖον ἦν ἀνωλέθρῳ et. 
vai, * ἄλλο τι τὼ τρία ἀνώλεϑρα ἂν ἦν; Πῶς γὰρ οὔ; Οὐκ- 106 
οὖν εἰ καὶ τὸ ἄϑερμον ἀναγκαῖον ἦν ἀνώλεϑρον εἶναι, ὁπότε 
τις ἐπὶ χιόνα ϑερμὸν ἐπαγάγοι, ὑπεξήει ἂν ἡ χιὼν οὖσα σῶς 
χαὶ ἄτηκτος; οὐ γὰρ ἂν ἀπώλετό γε, οὐδ᾽ αὖ ὑπομένουσα 
ἐδέξατο ἂν τὴν ϑερμότητα. ᾿Αληϑῆ, ἔφη, λέγεις. “Ὡς δ᾽ ev. 
τως, οἶμαι, κἂν εἰ τὸ ἄψυκτον ἀνώλεθρον ἦν, ὁπότε ἐπὶ τὸ 
πῦρ ψυχρόν τι ἐπίοι **), οὔποτ᾽ dv ἀπεσβέννυτο οὐδ᾽ ἀπώλ- 
λυτο; ἀλλὰ σῶν ἂν ἀπελϑὸν ὥχετο. ᾿Ανάγκη, ἔφη. Οὐκοῦν - 
καὶ ὧδε, ἔφη, ἀνάγ'κη περὶ τοῦ ἀϑανάτου εἰπεῖν εἰ μὲν τὸ p 
ἀϑάνατον καὶ ἀνώλεϑρόν ἐστιν, ἀδύνατον ψυχῇ, ὅταν ϑάνα- 
τὸς ἐπὶ αὐτὴν ἴῃ, ἀπόλλυσϑαι" ϑάνατον μὲν γὰρ δὴ ἐκ τῶν 
προειρημένων οὐ δέξεται οὐδ᾽ ἔσται τεϑνηκυῖα, ὥςπερ τὰ 
τρίὰ οὐκ ἔσται, ἔφαμεν, ἄρτιον, οὐδέ y αὖ τὸ περιττόν, οὐδὲ 
δὴ τὸ πῦρ ψυχρόν, οὐδέ γε ἡ ἐν τῷ vel ϑερμότης. ἀλλὰ τί 
κωλύει, φαΐη ἄν τις; Sono μὲν τὸ περιττὸν μὴ γγνεσϑαι 
ἐπιόντος τοῦ ἀρτίου, ὥςπερ ὡμολόγηται, ἀπολλυμένου δὲ αὖ- 
τοῦ ἀντ᾽ ἐκείδνου ἄρτιον γεγονέναι; τῷ ταῦτα λέγοντι οὐκ ἂν αὶ 
ἔχοιμεν διαμάχεσϑαι ὅτι οὐκ ἀπόλλυται" τὸ γὰρ ἀνάρτιον οὐκ 

. ἀνώλεϑρόν ἐστιν" ἐπεὶ εἰ τοῦτο ὡμολόγητο ἡμῖν, ῥᾳδίως ἂν 


*) ye. δέξηται. 
") ye. ἐπή ει" 


/ | 
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Animus érgo, quicquid occupat, ei femper affert vitam. 
Affert vero, inquit. Num eft autem aliquid vitae con- 
trarium, an nihil? Eft vero, inquit. Quid? Mors. Non- 
ne animus contrariüm eius quod ipfe femper affert, 
numquam recipiet, ut ex iis quae fupra conceffimus ef- 
C ficitur? Eft fane ita, ait Cebes. . Quid vero? quod pa- 
ris fpeciem non recipit quomodo id: modo appella vimus ? 
Impar, inquit. Et quod iuftum vel doctrinam non re- 
cipit? Hoc indoctum, | inquit, illud iniuftum. Iam, 
quod mortem non recipit, quomodo id appellamus? 
Immortale, inquit. Nonne animus non recipit mortem ? 
Non recipit. Immortalis. ergo. animus. . Immortalis, 
Jamne dicamus, inquit, . hoc demonftratum effe; an 
“ quomodo videtur? Et fatis quidem, Socrate. Quid igi- 
tur, inquit, Cebes? fi impar neceffario effet interitus 
expers, nonne ternarius foret interitus expers?- Quid- 
ni? Nonne etiam fi calore vacuum neceffario effet inter- 
itus expers, quotiescumque nivi quisquam calidum ad- 
moveret, fubterfugeret nix incolumis, mec liquata? 
non enim interiret neque fustinens reciperet calorem; 
Vera, inquit, dicis. - Similiter, opinor, fi frigore va- 
cuum éffet interitus expers, quando ignem aliquid fri- 
gidi adoriretur, numquam ille exftingueretur neque in- 
teriret, fed incolumis discederet. Neceffe eft, ait, Non- 
ne ita, inquit, etiam de immortali ftatuendum. eft: ἢ 
immortale eft idem interitus expers, fieri nequit ut ani- 
mus, quando mors eum adoritur, intereat; mortem 
enim ex iis quae ante dicta funt non recipiet nec erit 
mortuus, ficut ternarius non erit, ut dicimus, par, ne- 
que'etiam numerus impar, neque ignis frigidus neque 
qui in igne eft calor. fed quid impedit, dixerit quispiam, 
quominus impar par quidem non fiat accedente pare, 
ut conceffimus, hoc autem exftineto pro ipfo par fiat? 
ei qui haec diceret non poffemus repugnare ac conten- 
dere impar non interire ; impar enim non eft interitus 
expers; alioqui fi hoc nobis conftàret, facile poffemus 


* 
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διεμαχόμεϑα ὅτι, ἐπελϑύντος τοῦ ἀρτίου, τὸ περιττὸν καὶ τὰ 
τρία οἴχεται ἀπιόντα" καὶ περὶ πυρὸς καὶ θερμοῦ καὶ τῶν 
ἄλλων οὕτως ἂν διεμαχόμεϑα: ἢ οὔ; Πάνυ μὲν οὖν. Οὐκ- 
οὖν καὶ νῦν mtgh τοῦ ἀϑανάτου, εἰ μὲν ἡμῖν ὁμολογεῖται 
καὶ ἀνώλεϑρον εἶναι, ψυχὴ ἂν εἴη πρὸς τῷ ἀθάνατος εἶναν 


καὶ ἀνώλεϑρφος, " εἰ δὲ μή, ἄλλον ἂν δίονλόγου; ᾿Αλλ οὐ- D 


δὲν δεῖ, ἔφη, τούτου γε ἕνεκα σχολῇ γὰρ ἄν τι ἄλλο φϑο- 
φὰν μὴ δέχοιτο, εἰ τό γε ἀϑάνατον καὶ ἀΐδιον φθορὰν δέ- 
ξεταῖ. Ὃ δέ γε Otóg, οἶμαι, ἔφη ὃ Σωκράτης, καὶ αὐτὸ 
τὸ τῆς ζωῆς εἶδος καὶ εἴ τι ἄλλο ἀθάνατόν ἐστι, παρὰ 
πάντων ἂν ὁμολογηϑείη μηδέποτε ἀπόλλυσϑαι. Παρὰ πάν- 
των: μέντοι yj A, ἔφη, ἀνθρώπων τε καὶ ἔτι μᾶλλον, ὡς 
ἐγώμαν, παρὼ ϑεῶν. 'Onove δὴ τὸ ἀϑάνατον καὶ ἀδιά- 


φϑορόν * ἐστιν, ἄλλο, τι ψυχή, εἰ ἀϑάνατος. τυγχάνει οὖσα, E, 


καὶ ἀνώλεϑφος ἂν εἴη; Πολλὴ ἀνάγκη, ᾿Επιόντος ἄρα ϑα- 
várov ἐπὶ τὸν ἄνϑρωπον, τὸ μὲν ϑνητόν, ὡς ἔοικεν, αὐτοῦ 
ἀποθνήσκει, τὸ δ᾽ ἀϑάνατον σῶν καὶ ἀδιάφϑορον οἴχεται 
ἀπιόν, ὑπεκχωρῆσαν τῷ ϑανάτῳ. Φαίνεται. Παντὸς μᾶλ- 
λον ἄρα, ἔφη, ὦ Κέβης, ψυχὴ ἀϑάνατον καὶ ἀνώλλεϑρον, 
καὶ vj ὄντι ἔσονται ἡμῶν αἵ ψυχαὺ ἐν “Διδου! Οὔκουν 
ἔγωγε, ὦ Σώκρατες, ἔφη, ἔχω παρὰ ταῦτα ἄλλο τι λέγειν 
οὐδέ πῃ ἀπιστεῖν τοῖς, λόγοις" ἀλλ᾿ εἰ δή τι Σιμμίας ὅδε 
ἢ τις ἄλλος ἔχει λέγειν, εὖ ἔχει μὴ κατασιγῆσαι" ὡς οὐκ 
οἶδα εἰς ὅντιν᾽ ἄν τις ἄλλον καιρὸν ἀναβάλλοιτο ἢ τὸν νῦν 


παρόντα, περὶ τῶν ποιούτων. βουλόμενος ἤ τι, εἰπεῖν ἢ 


ἀκοῦσαι. ᾿Αλλὰ μήν, 54 δ᾽ ὃς ὁ Σιμμίας, οὐδ᾽ αὐτὸς ἔχω 
Parm Éw ys τῶν λεγομένων᾽ ὑπὸ μέντοι τοῦ με- 
γέϑους, περὶ ὧν οἱ λόγοι εἰσί, καὶ τὴν ἀνθρωπίνην. ἀσϑέ- 


«ψειαν ἀτιμάζων ἀναγκάξομαι ἀπιστίαν ἔτι ἔχειν παρ᾽ ἐμαν:: 


τῷ περὶ τῶν εἰφημένων, Οὐ. μόνον 7. ἔφη, ὦ Σιμμία, ὃ 
Σωκράτης, ἀλλὰ ταῦτά τε εὖ λέγεις Ἢ» καὶ τὰς Pese. 
τὰς πρώτας, καὶ εἰ πισταὶ ὑμῖν εἰσίν, ὅμως ἐπισκεπτέαι σαφέ- 


Gz:QOv^ καὶ ἐὰν αὐτὰς ἱκανῶς διέλητε, ὡς ἐγὦμαι, ἀκολουθή:, 
es: τῷ λόγῳ, καϑ' ὅσον δυνατὸν μάλιστα ἀνθρώπῳ ἐπα- 


ἢ ἴα ταῦ τᾶ γὲ εἰ λέγεις. 


- 
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contendere; pare accedente i impar numerumque terna- 
rium discedere , idemque de igne, de calido, de ceteris 
contenderemus; nonne? Saue quidem. Nonne etiam 
nunc de immortali : fi nobis conftat immortale effe idem 
interitus expers, animus non folum immortalis, verum 
etiam interitus expers erit, fin autem minus, alia opus 
erit ratione? Sed nihil, inquit, iccirco opus eft; vix 
enim quicquam erit, quod disfolutionem nullam reci- 
piat, fi immortale et. fempiternum disfolutionem reci-. 
piet.. Deum certe, opinor, ait Socrates, ipfam vitae 
fpeciem et fi quid aliud immortale eft, inter omnes con- 
flet numquam interire, , Inter omnes mehercule, inquit, 
et homines et magis etiam, uti arbitror, deos. Quodfi 
immortale idem eft disfolutionis expers, nonne animus, 
fi immortalis eft, idem interitus erit expers? Prorfus 
neceffe eft. Accedente igitur morte ad hominem, mor- 
talis eius pars, ut patet, moritur, immortalis vero in- 
columis et disfolutionis expers abit, fe fubtrahens a 
morte. Patet. Omnino igitur, inquit, Cebes, animus 
immortalis eft atque interitus expers, et revera erunt 
animi noftri apud iuferos. Nihil equidem, Socrate, in- 
quit, aliud nifi hoc. dicere habeo nec poffum diffidere 
disputationi; verum fi Simmias hic vel alius quis habet. 
quod moneat, non oportet reticere; nefcio enim in 
quod aliud tempus opportunum, praeter hoc praesens, 
quisquam differat, fi quid de hoc genere vel dicere vel 
audire cupiat. At neque ego, ait Simmias, iam ditli- 
dere poffum, his disputatis; fed tamen maguitudo rei, 
quae agitur, et humana imbecillitas, ὦ quam imparem 
illi exiftimo, adhuc me cogunt ut mecum dubitem de 
iis quae dicta funt, Non folum hoe, inquit, Simmia, 
Socrates, fed, id fi confiteris, etiam de fumptionibus 
primis, ut certae vobis fint, tamen quaerendum eft ac- 
curatius, et, fi fatis eas perfcrulati eflis, affequemini, 
ut opinor, rationem, quantum maxime poteft bomo 
Tom. 7. Pp 


t 
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κολουϑῆσαι᾽ κἂν τοῦτο αὐτὸ σαφὲς γένηται, οὐδὲν ζητήδεέτο 
 φρεραιτέρω. ᾿Αληθῆ, ἔφη, λέγεις. "A: τόδεγ, ἴφη, ὦ 
ἄνδρες, δίκαιον διάνοη "θῆναι Ovi, tinto ἡ ψυχὴ ἀθάνατός C 
- στιν, ἐπιμελέίας δὴ δεῖται οὐχ ὑπὲρ τοῦ χρόνου τούτοῦ μό- 
vov, iv ᾧ καλοῦμεν τὸ ξῆν, ἀλλ ὑπὲρ τοῦ παντός, x«l ὃ κίν- 
δυνος νῦν δὴ καὶ δόξειεν ἂν δεινὸς εἶναι, εἴ rig αὐτῆς ἀμελῆ: 
σει. εἶ μὲν γὰρ ἦν 6 ϑάνατος τοῦ παντὸς ἀπαλλαγή, ἕρμαιοὺ 
ἂν ἦν τοῖς κακοῖς ἀποθανοῦσι τοῦ τε σώματος ἅμα ἀπηϊλά- 
χϑαι καὶ τῆς αὐτῶν") κακίας μετὰ τῆς ψυχῆς νῦν δὲ ἐπειδὴ 
ἀϑάνατος φαίνεται οὖσα, οὐδεμία ὧν εἴη αὐτῇ ἄλλη ἀποῳφυγὴ 
κακῶν οὐδὲ " σωτηρία πλὴν τοῦ “ὡς βελτίστην τε καὶ ggoviua- D 
τάτην γενέσθαι. οὐδὲν γὰρ ἄλλο ἔχουσα εἰς“ Αἰδοὺ ἡ ψυχὴ Fo-— 
χέται πλὴν τῆς παιδείας τὲ χαὶ τροφῆς, ἃ δὴ καὶ λέγέται μέ- 
quote ὠφελεῖν ἢ βλάπτειν τὸν τελευτήσαντα εὐδὺς Iv ἀρχῇ τῆς 
ἐκεῖσε πορείας. λέγεται δὲ ὀὕτωξ, ὡς ἄρα τελευτήσαντα ἔκα- 
στον ὃ ἑκάστου δαίμων, ὅοπερ ζῶντα εἰλήχει, οὗτος ἄγειν ἔπι- 
χειρεῖ εἷς δή τινα τόπον, οἷ δεῖ τοὺς ξυλλέγέντας διαδικαδαμέ. 
vovg εἷς "Αἰιδου πόρεύέσϑαι μεξὰ ἡγεμόνος ἐκείνού, ᾧ δὴ 
᾿πτροςτέ ταχται τοὺς ἐνθένδε ἐκεῖσε πορεῦσαι. τυχόντας δ᾽ ἐκεῖ E 
ὧν δεῖ τυχεῖν καὶ μείναντας ὃν χρὴ χρόνον ἄλλος δεῦρο πᾶλιν 
ἡγεμὼν κομίζει ἐν πολλαῖς χρόνου καὶ μακραῖς περιόδοις. ἔστι 
δὲ ἄρα ἡ πορεία οὐχ, ὡς 0 Αἰσχύλου Τήλεφος λέγει" ἐκεῖνος 108 
μὲν γὰρ ἁπλῆν oluov φησίν εἴς “Αιδου φέρειν, 4$ δ᾽ οὔτε . 
ἁπλῆ οὔτε μία φαίνεταί μοι εἶναι" οὐδὲ γὰρ ἂν ἡγεμόνων 
ἔδει" οὗ γάρ πού τις ἂν διαμάρτοι οὐδαμόσε μιᾶς 0009 δὔ-. 
"eng: νῦν δὲ ἔοικε σχίσεις τε καὶ περιόδους πολλὰς ἔχειν" 
ἀπὸ τῶν ὁσίων τε καὶ νομίμων τῶν ἐνθάδε τελμαιρόμενος 1ξ- 
yo. ἡ μὲν οὖν κοσμία τε καὶ φρόνιμος ψυχὴ ἕπεταί [τε] καὶ 
οὐκ ἀγνοεῖ τὰ παρόντα" ἡ δὲ ἐπιϑυμητικῶς τοῦ σώματος ἔχου- 
σα, ὅπερ ἐν τῷ πρόσϑεν **) εἶπον, περὶ ἐκεῖνο πολὺν ζρόνον 
᾿ἑπτοη μένη καὶ περὶ τὸν ὁρατὸν τὕπόν, πολλὰ ἀντιτείναδα καὶ B 
πολλὰ παϑοῦσα, βίᾳ καὶ μόγις ὑπὸ τοῦ προςτεταγμένου δαΐ- 
μόνος οἴχεται ἀγομένη. ἀφικομένην δὲ ὄϑιπερ αἱ ἄλλαι, τὴν 


3) ὦ αὐτά » 
**) ἄλλ, ἔξπροσϑεν, 


-PAHAEDO: 595 
affequi; quodfi hoe ipfum vobis perfpectumetit; nihil 
quaeretis amplius, Vera, inquit, dicis. ^ At hoc certe, 


iuquit, viri, par eft cogitari, fi animus eft immortalis, 
eurem efte adhibendam , non propter hoc tantum tem- 


ες pus in quod vivere quod dicimus cadit, fed univerfi 


caufa, et periculum mune feilicet videbitur ingens effe, 
fi quis éum neglexerit etenim fi- mors effet disceffus 


' omnia tollens, lucro foret improbis hominibus moriendo 


limul'a corpore liberari et a pravitate fua una cum ani- 
τοῦ αὶ munc quum immortalem eum-.effe pateat, nullum 
alind-ei erit effugium malorum neque: falus nifi haee, 
quam optimum exfi(tere atque prudentiffimum. - nihil 
enim aliud fecum ducens ad inferos animus migrat nifi 
eruditionem et-infütutionem,: quae quidem dicuntur 
eliam plurimum prodeffe vel obeffe mortuo in: ipfo fta- 
tim initio migrationis ad inferos; dicitur vero ita : mor- 
tuum quemque a proprio ipfius genio,' qui vivum for- 
titus fit, duci ad locum quendam; ubi oporteat congre- 
gatos iudicium. fubire et dein ad inferos proficifei duce 
genio illo cui mandatum fit ut hinc decedentes illuc tra- 


- ducat. ibi quum illis obtigefint quae par fit et manfe- 


rint quamdiu oporteat, alium eos huc ducem reducere 
poft multos temporis longosque circuitus. eft igitur mi- 
gratio mon talis. qualem. Aefchyli Telephus dicit; hic 
enim fimplicem femitam ait ad inferos ducere, illa vero 
neque fimplex neque una videtur mihi: effe: opus enim 
non effet ducibus, quia nullam in partem quisquam ab- 
erraret, una fi via effet; nunc vero patet anfractus eam 
et ambages multas habere: e facris et ritibus noftris col- 
ligens hoc dico. iam modeftus et prudens animus fequi- 
tur ,' haud ignorans fcilicet fortem fuam: qui vero cor- 
poris cupiditate flagrat, is, ut fupra dixi , diu illo atto- 
nitus| et ad locum adfpectabilem multum reluctatus 
multaque paffus,. viet aegre a  genio-ei praefecto abdu- 
citur. qui quum pérvenit eo quo ceteri quoque animi, 
P pa: 
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μὲν ἀκάϑαρτον xal τι πεποιηκυῖαν τοιοῦτον, ἢ φόνων ἀδί- 
(2 wv ἡμμένην ἢ ἄλλ᾽ ἅττα τοιαῦτα εἰργασμένην, ἃ τούτων 
ἀδελφά τε καὶ ἀδελφῶν ψυχῶν ἔργα τυγχάνει ὄντα, ταύτην 
μὲν. ἅπας φεύγεν τε καὶ ὑπεκτρέπεται καὶ οὔτε ξυνέμπορος 
οὔτε ἡγεμὼν i965. γίγνεσθαι, αὐτὴ δὲ πλανᾶται ἐν " πάσῃ G. 
ἐχομένη ἀπορίᾳ, ἕως dv δή τινες χρόνον γένωνται, ὧν ἐξελ- 
ϑόντων Um ἀνάγκης φέρεται εἰς τὴν αὐτῇ πρέπουσαν οἴκη- 
σιν᾽ ἡ δὲ καϑαρῶς τε καὶ μετρίως τὸν βίον διεξελϑοῦσα, 
καὶ ξυνεμσόρων καὶ ἡγεμόνων ϑεῶν τυχοῦσα, ἄκησε τὸν αὐτῇ 
ἑχάστη τόπον προφήκοντα. εἰσὶ δὲ πολλοὶ καὶ ϑανμαστοὶ 
τῆς γῆς τόποι, καὶ αὐτὴ οὔτε οἵα οὔτε ὅση δοξάζεται ὑπὸ 
τῶν περὶ γῆς εἰωθότων λέγειν, ὡς ἐγὼ ὑπό τινος πέπει- 
σμαι. Καὶ ὁ Σιμμέας Πῶς " ταῦτα, ἔφη, λέγεις, ὦ Σώπρα- D 
vig; περὶ γάρ τοι τῆς γῆς καὶ αὐτὸς πολλὰ δὴ ἀκήκοα, οὐ 
μέντοι. aeta; ἃ σὲ πείϑεν" ἡδέως dv οὖν ἀκούσαιμι. ᾿Αλλὰ 
μέντοι, ὦ Σιμμία, οὐχ ἡ) Γλαύκου γέ μοι τέχνη δοκεῖ 
εἶναι ιδιηγήσασϑαι ἅ γ΄ desint, ὡς μέντοι ἀληϑῆ, χαλεπώτε- 
oóv μοι φαίνεται. ἢ πατὰ τὴν Γλαύκου τέχνην, καὶ ἅμα μὲν 
ἐγὼ ἴσως οὐδ᾽ ἂν οἷός τε εἴην, ἅμα δέ, εἰ καὶ ἠπιστάμην, 
ὃ flog μοι δοκεῖ ὁ ἐμός, ὦ Σιμμία, τῷ μήκει τοῦ λόγου 
οὐκ ἐξαρκεῖν. τὴν μέντοι ἰδέαν τῆς γῆς, οἵαν πέπεισμαι E 
εἶναι, καὶ τοὺς τόπους αὐτῆς οὐδέν. ΜΝ λέγειν. "A, 
ἔφη 9 Σιμμίας, καὶ ταῦτα ἀρκεῖ. y τὴν 

(4 Πέπεισμαι τοίνυν, ἢἦ δ᾽ ὅς, ἐγὼ ὡς αρῶῦτον μέν, εἰ 
ὥστιν iv μέσῳ τῷ οὐῤανῷ περιφερὴς οὖσα, μηδὲν αὐτῇ 
δεῖν ᾿μήτε ἀέρος πρὸς τὸ μὴ πεσεῖν " μήτε ἄλλης ἀνάγκης 109 
μηδεμιᾶς τοιαύτης, ἀλλὰ ἱκανὴν εἶναι αὐτὴν ἴσχειν τὴν ὁμοιό- 
τηταὰ τοῦ οὐρανοῦ αὐτοῦ ἑαυτῷ πάντῃ καὶ τῆς γῆς αὐτῆς τὴν 
ἐσοῤῥοπίαν ἰσόῤῥοπον γὰρ πρᾶγμα ὁμοίου τινὸς ἐν μέσῳ τε- 
ϑὲν οὐχ ἕξει μᾶλλον οὐδ᾽ ἧττον οὐδαμόσε πλιϑῆναι, ὁμοίως δ᾽ 
ἔχον ἀκλινὲς μενεῖ, πρῶτον μὲν τοίνυν, ἦ δ᾽ ὅς, τοῦτο πέπει- 
ὅμαι. «Καὶ. ὀρθῶς γ᾽, ἔφη ὁ Σιμμίας. "Em τοίνυν, ἔφη, 
πάμμεγά τι εἶναι αὐτό, καὶ ἡμᾶς οἰκεῖν τοὺς μέχρι ᾿Ἡρακλεί- 
ων * iai ἀπὸ [4 imi) ἐν σμιπρῷ τινὶ μορίῳ, ὥςπερ B 


"i je. οὐχί. c1 
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impurum quidem fcelereque adftrictum , velut caedibus 


iniuftis contaminatum vel aliis quibusdam his fimilibus 
fimiliumque animorum flagitiis inquinatum , unusquis- 
que fugit et averfatur nec itineris comes neque dux vult 
fieri; ille tum vagatur omni affectus inopia, donec fpa- 
tia quaedam temporis praeterierint, quibus exactis fer- 
tur coactus ad habitationem ei accommodatam ; qui vero 
pure et continenter vitam traduxit, et comites et duces 
deos nactus migrat in locum quisque fibi convenientem. 
funt autem multi et admirabiles terrae loci, etipfía nou 
eft qualis et quanta exiftimatur ab his qui de terra fo- 
lent disferere, ut mihi quidam perfuafit. .'Tum Sim- 
mias Quomodo, inquit, haec dicis, Socrate? etenim 
de terra et ipfe quoque multa iam audivi, nondum tamen 
haec quaé tibi probantur; libenter igitur audierim. 
Minime quidem , Simmia, Glauci ars mihi videtur effe 
exponere quae illa fint, fed demonflrare vera ifla. effe, 
difficilius iudico quam pro Glauci arte; fimul etiam ve- 
reor ut id poffim, fimul, etiamfi poffim, vita mihi vi» 
detur mea, Simmia, lougitudini explicationis non fup- 
petere. de forma tamen terrae, qualem effe mihi per- 
fuafi, et de locis illius nihil impedit quominus. expo- 
nam. At, ait Simmias, etjam hoc fatis eft, 


Perfuafus igitur fum, inquit, primum, fi in medio 
eft coelo, formam habens globofam, nihil ei opus efie 
neque aére, ne decidat, neque alia ulla huiusmodi ne- 
celfitate, fed fatis effe ad eam füstinendam caeli aequa- 
litatem omnibus partibus ipfiusque terrae aequilibrita- 
tem ; aequilibris enim res in medio quodam aequali po- 
fita nec magis nec minus poterit ullam in partem ver- 
gere, aequaliter vero fe habens fine ulla inclinatione 
manebit. primum igitur, inquit, hoc eft quod perfua- 
fuam habeo. Etrecte id quidem, ait Simmias. .Prae- 
terea, inquit, permagnam eam effe nosque a Phafide ad 
Herculeas columnas incolere exiguam quandam partem, 
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περὶ τέλμα μύρμηκας ἢ βατράχους, περὶ τὴν ϑάλαττεαν οἰκοῦν- 
τας; καὶ ἄλλους ἄλλοϑι πολλοὺς ἐν πολλοῖσι τοιούτοις τόποις 
οἰκεῖν. εἶναι γὰρ πανταχῇ περὶ τὴν γῆν πολλὰ κοῖλα καὶ παν- 
τοδαπὰ καὶ τὰς ἰδέας καὶ τὰ μεγέϑη, εἰς ἃ ξυνεῤῥυηκέναι τό 
τε ὕδωρ καὶ τὴν ὁμίχλην καὶ τὸν ἀέρα᾽ αὐτὴν δὲ τὴν γῆν κα- 
ϑαρὰν ἐν καϑαρῷ κεῖσϑαι τῷ οὐρανῷ, ἐν ᾧπερ ἐστὶ τὰ ἄστρα, 


ὃν δὴ αἰϑέρα ὀνομάζειν " τοὺς πολλοὺς τῶν περὶ τὼ τοιαῦτα C 


εἰωϑότων λέγειν οὗ δὴ ὑποστάϑμην ταῦτα εἶναι καὶ ξυῤῥεῖν 
ἀεὶ εἰς τὼ καῖλα τῆς γῆς. ἡμᾶς οὖν οἰκοῦντας ἐν τοῖς κοίλοις 
αὐτῆς λεληϑέναι καὶ οἴεσθαι ἄνω ἐπὶ τῆς γῆς οἰκεῖν, ὥςπερ 
ἂν εἴ τις ἐν μέσῳ τῷ πυϑμένι τοῦ πελάγους. οἰκῶν οἴοιτό τε 
ἐπὶ τῆς ϑαλάττης οἰκεῖν καὶ διὰ τοῦ ὕδατος ὁ ὁρῶν τὸν ἥμον 
καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα τὴν ϑάλατταν ἡγοῖτο οὐρανὸν εἶναι, διὰ δὲ 


βραδυτῆτά τε καὶ ἀσϑένειαν μηδεπώποτε ἐπὶ τὼ * ἄκρα τῆς Ὁ 


ϑαλάττης ἀφιγμένος μηδὲ ἑωρακὼς εἴη, ἐκὸ δὺς χαὶ ἀνακύψας 
( ἐκ τῆς ϑαλάττης εἷς τὸν ἐνθάδε τόπον, 000 παθαρώτερος “καὶ 
καλλίων τυγχάνει ὧν τοῦ παρὰ σφίσι, μηδὲ ἄλλου ἀκηκοὼς εἴη 
τοῦ ἑωρακύτος᾽" ταὐτὸν αὐτὸν διηὴ τοῦτο «οἱ ἡμᾶς πεπονϑέναι" οἰ- 
κοῦντας γὰρ ἔν τινι κοίλω τὴς γῆς οἴεσϑαι ἐπάνω αὐτῆς οἷ- 
κεῖν, καὶ τὸν ἀέρα οὐρανὸν καλεῖν, ὡς διὰ τούτου οὐρανοῦ ὄν- 
τος τὰ ἄστρα χωροῦντα" τὸ δὲ εἶναι ταὐτόν, vx ἀσϑενείας καὶ 


᾿βραδυτῆτόξ * οὐχ οἵους τε εἶναι ἡμᾶς διεξευϑεῖν ἐπὶ ἔσχατον E 


τὸν ἀέρα, ἐπεὶ εἴ τις αὐτοῦ ἐπὶ ἄκρα ἔνϑοι ἢ πτηνὸς γενύμενος 
ἀνάπτοιτο, κατιδεῖν ἂν ἀνακύψαντα, ὥςπερ ἐνθάδε οἵ ἐκ τῆς 
ϑαλάττης ἰχϑύες ἀνακύπτοντες ὁρῶσι τὰ ἐνθάδε, οὕτως ἄν τι- 
ve καὶ τὰ ἐχεῖ κατιδεῖν, καὶ εἰ ἢ φύσις ἱκανὴ εἴη ἀνέχεσθαι 
ϑεωροῦσα, γνῶναι ἂν ὅτι ἐκεῖνός ἐστιν ὃ ἀληϑινὸς οὐρανὸς 
. παὴ τὸ ἀληϑινὸν *) φῶς καὶ ἡ * ὡς ἀληϑῶς γῆ. ἥδε μὲν 769 ἡ 

“γῆ καὶ οἵ λίϑοι καὶ ὕπος ὃ τόπος ὁ ἐνθάδε διεφϑαρμένα ἐστὶ 
S Καὶ "αταβεβρωμένα, ὥ ὥςπερ τὰ ἐν τῇ ϑαλάττῃ ὑπὸ τῆς ἅλμης, 
καὶ οὔτε φύεται ἄξιον λόγου οὐδὲν ἐν τῇ ϑαλάττῃ, οὔτε τέλει- 


ον ὡς ἔπος εἰπεῖν οὐδέν ἐστι, σήραγγες δὲ καὶ d, ἄμμος καὶ πη-᾿ 


λὸς ἀμήχανος καὶ βόρβοροί εἶσιν, ὅπου ἂν καὶ ἡ γῆ ἦ, καὶ 
πρὸς τὰ παρ ἡμῖν κάλλη κρίνεσθαι οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν ἄξια' 


ΕἸ E . - | 7. 


*) ἄλλ. ὁ ἀληϑῶς οὐρανὸς καὶ τὸ ἀληϑὥς φ. 
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veluti circa paludem formicas vel ranas, virea mare 
habitantes, et alios multos in aliis multis huiusmodi lo- 
cis habitare. effe enim ubique circum terram multa cava 
varià et formá et magnitudine, in quae confluant aqua, 
nebula et aér; ipfam vero terram puram in puro fitam 
effe caclo, in quo funt flellae, quem quidem aethera 
nominant plerique qui his de rebus folent exponere; 
huiusque fedimentom effe ea quae confluant femper in 
cava terrae. nos igitur ne(cientes habitare in eius cavis 
et putare in foperiore terrae parte babitare, velut fi 
quis in medio maris fundo habitans opinetur fupra mare 
habitare et per aquam fpectans folem ceterasque ftel- 
las mare arbitretur caelum εἴθ, propter tarditatem 
vero et imbecillitatem numquam ad fummum mare 
progreffus nec contemplatus fit, emergens et caput eri- 
gens e mari ad bunc locum, quanto is purior ac pul- 
chrior fit illo fuo, neque ex alio qui huic fpectaffet au- 
dierit: idem etiam nobis accidere; habitantes enim iu 
cavo qnodam terrae nos arbitrari fupra ipfam. habitare 
et acrem, vocare caelum, quia per hunc tamquam cae- 
lum aftra currant; hoc autem effe idem illud: propter 
imbecillitatem ac tarditatem non poffe nos pervenire ad 
fummum aérem ; nam ἢ quis ad altitudinem eius veni- 
. ret velalis acceptis evolaret, hunc emergentem, ficut 
. pifces, e mari emergentes confpiciunt quae hic funt, 
. confpecturum eíTe quae ibi funt, et fi matura fatis pof- 
fet. fustinere contemplationem, cogniturüm efte, illud 
effe verum caelum, | veram lucem et veram terram. 
baec enim terra, hi lapides et totus hic locus corruptus 
eft atque exefus, veluti res in mari ab aqua falfa, ita 
ut neque quicquam nafcatur infigne. in mari neque ulla 
propemodum res perfecta reperiatur, fed rupes, arena, 
. limus immenfus ac coenum confpiciantur , ubicumque 
etiam terra exílat, .quae quidem cum pulchritudinibus 
apud nos exítantibus collata nihili prorfus facienda 


600 PLATONIS 


ἐκεῖνα δὲ αὖ τῶν παρ᾿ ἡμῖν πολὺ dv ἔτι πλέον φανείη δία- 
φέρειν. εἰ γὰρ δεῖ καὶ μῦϑον λέγειν καλόν, ἄξιον ἀκοῦσαι, B 
ὦ Σιμμία, οἷα τυγχάνεν τὰ im τῆς γῆς Dr τῷ οὐρανῷ 
ὄντα. ᾿Αλλὰ μήν, ἔφη ó Σιμμίας, ὦ Σώκρατες, ἡμεῖς γε 
τούτου τοῦ μύϑου ἡδέως ἂν ἀκούσαιμεν. Ayr τοίνυν, 
ἔφη, ὦ ἑταῖρε, πρῶτον μὲν εἶναι τοιαύτη ἡ γῆ αὐτὴ ἰδεῖν, 
εἴ τίς ἄνωϑεν ϑεῷτο, ὥςπερ αἵ δωδεκάσκυτοι σφαῖραι, ποι- 
κίλοις χρώμασι διειλημμένη, ὧν καὶ τὰ ἐνθάδε εἶναι χρώ- 
pora ὥςπερ δείγματα, οἷς δὴ ol γραφεῖς καταχρῶνται" ἐκεῖ C 
δὲ πᾶσαν τὴν γῆν ἐκ τοιούτων εἶναι, καὶ πολὺ ἔτι ἐκ λαμ- 
προτέρων καὶ καϑαρωτέρων ἢ τούτων τὴν μὲν γὰρ ἅλουρ- 
γῆ εἶναν καὶ ϑαυμαστὴν τὸ κάλλος, τὴν δὲ χρυσοειδῆ, τὴν 
δὲ ὅση λευκὴ γύψου ἢ χιόνος λευκοτέραν, καὶ ἐκ τῶν G- 
λων χφωμάτων ξυγκειμένην ὡςαύτως, καὶ ἔτι πλειόνων καὶ 
καλλιόνων, ἢ ὅσα ἡμεῖς ἑωράκαμεν. καὶ γὰρ αὐτὰ ταῦτα 
τὰ κοῖλα αὐτῆς, ὕδατός vt καὶ ἀέρος ἔμπλεα ὄντα, χρώμα- 
τός τι εἶδος παρέχεσϑαι, * στίλβοντα ἐν τῇ τῶν ἄλλων χρω: D 
μάτων ποικιλίᾳ, ὥςτε ἕν τι αὐτῆς εἶδος ξυνεχὲς ποικίλον 
φαντάξεσϑαι. ἐν δὲ ταύτῃ οὔσῃ τοιαύτῃ ἀνὰ λόγον τὰ φυό- 
μενα φύεσθαι, δένδρα τε καὶ ἄνθη καὶ τοὺς καρπούς, καὶ 
αὖ τὰ ὄρη ὡςαύτως καὶ τοὺς λίϑους ἔχειν ἀνὰ τὸν αὐτὸν 
λόγον τήν τὲ λειότητα καὶ τὴν διαφάνειαν καὶ vd ἀρώματα 
καλλίω" ὧν καὶ τὰ ἐνθάδε λιϑίδια εἶνάι ταῦτα τὰ ἀγαπώ- 
μενα μόρια, σάρδιά τε καὶ ἰάσπιδας καὶ σμαράγδους καὶ 
Ἀπάντᾳ τὰ τοιαῦτα ἐκεῖ δὲ οὐδὲν ὅ τι οὔ τοιοῦτον εἶναι E. 
καὶ ἔτι τούτων κάλλιον. τὸ δ᾽ αἴτιον τούτου εἶναι, ὅτι ἐκχεῖ- 
voi οἵ λίϑοι παϑαροί εἶσι καὶ οὐ ᾿“ατεδηδεσμένοι οὐδὲ διε- 
φϑαρμένοϊ, ὥςπερ οἵ ἐνθάδε, ὑπὸ φηπεδόνος καὶ ἅλμης, 
ὑπὸ *) τῶν δεῦρο ξυνεῤῥυηκότων, ἃ ἃ καὶ λέϑοις καὶ γῇ καὶ 
τοῖς ἄλλοις ζώοις τε καὶ φυτοῖς αἴσχη τε καὶ νόσους παρέ- 
χει. τὴν δὲ γῆν αὐτὴν κεκοσμῆσθαι τούτοις τε ἅπασι καὶ 
ἔτι χρυσῷ τὲ καὶ ἀργύρῳ καὶ τοῖς ἄλλοις αὖ τοῖς " τοιού- 111 
τοις" ἐκφανῇ γὰρ αὐτὰ πεφυκέναι, ὄ ὄντα πολλὰ πλήϑει καὶ 
μεγάλα καὶ πανταχοῦ τῆς γῆς, ὥςτε αὐτὴν ἰδεῖν εἶναι ϑέα» 
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funt; illa vero etiam magis his noftris praeftantia repe- 
rientur. nam fi fabulam oportet narrari pulchram, ope- 
rae pretium eft audire, Simmia, quomodo fe habeant 
res in terra fub caelo exílantes. Nos vero, inquit Sim- 
. mias, Socrate, avemus hanc audire fabulam. Dicitur 
igitur, inquit, amici, primum terra ipía talis videri, 
fi quis defuper fpectet, quales fint pilae e duodecim co- 
rii particulis confütae, variis coloribus distincta, quo- 
rum fpecimina quafi fint colores noftri, quibus videli- 
cet pictores utantur; ibi vero univerfa terra talibus 
conftare multoque etiam fplendidioribus ac purioribus 
quam hi fint; uua enim eius pars purpurea effe et 
admirabili pulchritudine, altera auro fimilis, et quan- 
tum eius candidum fit, id gypfo et nive effe candidius, 
et e reliquis coloribus dicitur conftare eadem ratione, 
etiam pluribus ac pulchrioribus quam quos confpexeri- 
nus. nam haec ipfa eius cava, aqua et aere plena, co- 
loris fpeciem quandam exhibere, fplemdentia in cete- 
rorum colorum varietate: ut una quaedam eius fpecies, 
variis continenter coloribus distincta, conípiciatur. in 
hac vero ita comparata ea quae nafcantur eadem ratione 
dicunt nafti: arbores, flores et fructus, itemque mon- 
' tes ac lapides eidem rationi convenientem habere et 
laevitatem. et perfpicuitatem coloresque pulchriores: 
quorum particulas effe lapillos illos qui apud nos in pree 
tio habeantur, fardas, iafpides, fmaragdos omniaque 
generis eiusdem; illic autem nihil reperiri quod non fit 
tale atque etiam pulchrius. caufam vero eius rei effe 
hauc, quod illi lapides puri fint nec exefi vel corrupti, 
ficut noftri, a putredine, aqua falía rebusque huc con- 
fluentibus, quae non folum lapidibus ac terrae, verum - 
etiam animantibus et plantis deformitates ao morbos 
afferunt. ipfam vero terram ornalam οἵα his omnibus, 
praeterea auro et argento et aliis huiusmodi rebus; ex» 
ftare enim haec et copiofa et multa ubique in terra, μὲ 
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pa εὐδαιμόνων ϑεατῶν, ru» δ᾽ im αὐτῆς εἶναι ἄλλα τε 
22d «οὐ ἀνθρήπονο,. τοὺς μὲν ἐν μεσογαίᾳ ") ἜΝ 
τοὺς δὲ περὶ τὸν ἀέρα, ὥςπερ ἡμεῖς περὺ τὴν θάλατταν, 
τοὺς δὲ ἐν νήσοις, ἃς περιῤῥεῖν τὸν ἀέρα πρὸς τῇ ἠπείρῳ 
οὔσας, καὶ ἑνὶ λόγῳ, ὅπερ ἡμῖν τὸ ὕδωρ καὶ ἡ ϑάλαττά 
ἐστι πρὸς τὴν ἡμετέραν. χρείαν, τοῦτο. ἐκεῖ τὸν di'gu ,9 δὲ Β 
ἡμῖν ὁ ἀήρ, τοῦτο **) ἐκείνοις τὸν αἰϑέρα. τὰς δὲ ὥρας αὖ- 
τοῖς κρᾶσιν ἔχειν τοιαύτην, ὥςτε ἐκείνους ἀνόσους εἶναι καὶ 
ἀρόνον τε [jv πολὺ πλείω τῶν ἐνθάδε, καὶ ὄψει καὶ ἀκοῇ 
καὶ ὀσφρήσει ***) καὶ πᾶσι τοῖς τοιούτοις ἡμῶν ἀφεστάναι 
τῇ αὐτῇ ἀποστάσει, vit inn τη en i pi 
ϑὴρ ἀέρος πρὸς καϑαρύτητα. καὶ δὴ καὶ ϑεῶν ἔδη τε καὶ 
ἱερὰ αὐτοῖς εἶναι, ἐν οἷς τῷ ὄντι οἰκητὰς ϑεοὺς εἶναι, καὶ 
φήμας τε καὶ μαντείας καὶ αἰσϑήσεις τῶν ϑεῶν καὶ τοι- 
αὐτας ξυνουσίας γίγνεσθαι " αὐτοῖς πρὸς αὐτούς" καὶ τόν C 
γϑτῆλιαν: aul quidne. nol. Gexgn éqésibus, ἀπ αἤνῶν, οἷα 
τυγχάνει ὄντα, καὶ τὴν ἄλλην εὐδαιμονίαν τούτων ἀκόλου- 
ϑυν. εἶναι. καὶ ὅλην μὲν δὴ τὴν γῆν οὕτω πεφυκέναι καὶ 
τὰ περὶ τὴν. γῆν" τύπους δ᾽ ἐν αὐτῇ εἶναι κατὰ τὰ ἔγκοι- 
λὰ αὐτῆς κύκλῳ περὶ ὅλην πολλούς, τοὺς μὲν βαϑυτέρους 
καὶ ἀ νοὺς μᾶλλον, ἢ ἐν e) ἡμεῖς οἰκοῦμεν, τοὺς 
; δὲ ᾿βαϑυτέρους ὄντας τὸ χάσμα αὑτῶν ἔλαττον ἔχειν τοῦ 
παρ᾿ ἡμῖν τόπου, ἔστε. δ᾽ os καὶ βραχυτέλρους τῷ βάϑει D 
τοϑιένθάδε εἶναι καὶ πλατυτέφονς.. τούτους δὲ πάντας ὑπὸ 

γῆν εἰς ἀλλήλους ξυντετρῆσϑαί τε πολλαχῇ, xal κατὰ στε- 
micida: ael sÜpízsQu, καὶ διεξόδους ἔχειν, ἡ πολὺ μὲν 
ὕδωρ Φεῖν ἐξ ἀλλήλων εἰς. ἀλλήλους, ὥςπερ εἰς κρατῆ-᾿ 
φας, ih ἀενάων ποταμῶν ἀμήχανα μεγέϑη ὑπὸ, τὴν γῆν, 
καὶ. ϑερμῶν ὑδάτων καὶ ψυχρῶν, πολὺ δὲ πῦρ καὶ πυ- 
φὸς "μεγάλους ποταμούς, πολλοὺς δὲ ὑγροῦ πηλοῦ, καὶ. 
καθαρωτέρου. παὶ βορβοφωδεστέρου,. ὥςπερ, ἐν * ὥσι 
λίᾳ "οἱ πρὸ τοῦ. ῥύακος πηλοῦ ῥέοντες ποταμοὶ, καὶ αὖ- - 
τὸς ὁ ῥύαξ" οὧν δὴ καὶ ἑκάστους τοὺς τόπους πληροῦ- 
σϑαι, ὧν ἂν oHG τύχῃ ἑκάστοτε ἡ  διριῤξρε γιγνο- 


——— 
*) ἄλλ. μεσογεῖᾳ. **) yp, τοῦτο ἐκεῖ. 
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OYHAEDO, θοῦ 
eam confpicere fpectaculum fit beatorum fpectatorum, 
animantia in ea effe quum alia multa tum etiam homi- 
nes, partim. in locis mediterraneis. habitantes, partim 
circum acrem , ficut nos. circum mare, partim in in- 
fülis quas acr circumfluat prope continentem fias, οἱ 
. uno verbo, quod nobis aqua et mare fit ad ed 
noftrum , ' Woe ibi effe.aérem, et quod nobis a&r, id 
ilis aethera, tempeftates vero. iia eiusmodi. caeli tem- 
perationem habere. nt morbis. ilii fint. vacui, longe 
diutius vivant quam qui hic funt, εἰ ad videndum, 
audiendum, :olfaciendum | omniaque. generis eiusdem 
eadem a nobis.ratione diflent, qua aer ab aqua et 
aether ab aere dillat δὰ finceritatem. atque etiam. deo- 
rum templa locaqne facrata iis effe, in quibus revera 
habitatores fint dii, et voces, oracula vifionesque deo- 
rum et huiusmodi congreffones cum diis co 
illis; ac folem, lunam flellasque: confpici ab iis quales 
vere fint, reliquamque . his felicitatem refpondere. et 
univerfam quidem terram ita effe natura compara- 
. tam atque res circum terram ; ; effe vero. loca in ipfa 
fecundum eius cava circumcirca multa, partim pro- - 
fundiora magisque /aperta quam in.quo nos habita- 
mus, partim profundiora quidem, fed minore hiatu 
quam noftrum locum; nonnulla ctiam minu s profunda 
effe. hoc loco, at latiora. haec antem omnia fub terra 
inter fe εἶδ: hund νι ὄνῳ multis partibus, - tum anguílius 

tum latius, et canales. habere, per quos x multum aquae 
fluat ex. alis in alia tamquam in aqua concepta- 
cula,;. itemque immenfas perennium . linum magni- 
-tudines .fub | terra . et. ealidarum aquarum et frigida- 
rum, multum. quoque ignis ignisque magna flumina 
multaque luti. liquidi , et limpidioris et coenofioris, 
eorum inflar qui in Sicilia fluvium ferventem ante- 
cedunt luti rivi ipfeque fluvius fervens; et his qui- 
dem compleri locos fingulos, prout quemque illa cir- 
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μένη: deben δ πάντα uy ἄνω καὶ κάτω, ὥςπερ alógav 
τινὰ ἐνοῦσαν ἐν τῇ γῇ. ἔστι δὲ ἄρα αὕτη ἡ ebiqe Οὐ ψέδω 
τοιάνδε τινά" ἕν τι τῶν χασμάτων τῆς γῆς ἄλλως τε μέγιστον 
τυγχάνει ὃν καὶ διαμπερὲς τετρημένον δ " ὅλης τῆς γῆς, τοῦ. τις 
τὸ ὅπερ “Ὅμηρος εἶπε, λέγων αὐτὸ 


Tij μάν, ἦχι βῴϑιστον ὑπὸ χϑονός ἐστι βέρεϑρον. 
ὃ καὶ ἄλλοϑι καὶ ἐκεῖνος καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν ποιητῶν Τάρ- 
ταρον κεκλήκασιν᾽ εἰς γὰρ τοῦτο τὸ χάσμα ξυῤῥέουσί τε πάν- 
τες οἵ ποταμοὶ καὶ ἐκ τούτου πάλιν ἐκρέουσι" γίγνονται. δὲ 
ἕκαστοι τοιοῦτοι, δὲ οἵας ἂν καὶ τῆς γῆς δέωσιν. ἡ δ᾽ αἴ-᾿ 
τία ἐστὶ τοῦ ixgsiv τε ἐντεῦϑεν καὶ εἰςρεῖν * πάντα τὰ δεύ- B 
para, ὅτι πυϑμένα οὐκ ἔχει οὐδὲ βάσιν τὸ ὑγρὸν τοῦτο" 
αἰωρεῖται δὴ καὶ πυμάίνει ἄνω καὶ κάτω, καὶ ὃ ἀὴρ καὶ τὸ 
πνεῦμα τὸ περὶ αὐτὸ ταὐτὸν ποιεῖ" ξυνέπεται γὰρ αὐτῷ καὶ 
“ὅταν εἰς τὸ dw ἐκεῖνα τῆς γῆς ὁρμήσῃ xol ὅταν εἰς τὸ ἐπὶ 
τάδε, καὶ ὥςπερ τῶν ἀναπνεόντων. ἀεὶ ἐκπνεῖ τε καὶ ἀνα- 
πνεῖ δέον τὸ πνεῦμα, οὕτω καὶ ἐκεῖ ξυναιωρούμενον τῷ 
ὑγρῷ τὸ πνεῦμα δεινούς τινας ἀνέμους καὶ ἀμηχάνους πα- 
φέχεται καὶ εἰςιὸν καὶ ἐξιόν. ὅταν vt οὖν δρμῇσαν ὑποίχω- C 
φήσῃ τὸ ὕδωρ εἰς τὸν τόπον τὸν δὴ κάτω καλούμενον, τοῖς 
xar ἐκεῖνα τὰ δεύματα διὰ τῆς γῆς εἰξφεῖ τε καὶ πληροῖ 
αὐτὰ ὥςπερ oí ἐπαντλοῦντεξ. ὅταν τε αὖ ἐκεῖθεν uiv ἀπο- 
λίπῃ, δεῦρο δὲ δρμήσῃ, τὰ ἐνϑάδε πληροῖ αὖϑις, τὰ δὲ 
πληρωϑέντα δεῖ διὰ τῶν ὀχετῶν καὶ διὰ τῆς γῆς, καὶ εἷς 
τοὺς τόπους ἕχαστα ἀφικνοὕύμενα, εἷς οὕς ἑκάστους ὅδοποι- 
εἶται, ϑαλάττας τε παὶ λίμνας καὶ ποταμοὺς καὶ πρήνας ποι- 
εἴ. ἐντεῦϑεν. δὲ πάλιν δυόμενα κατὰ τῆς γῆς, τὰ μὲν * μα- D 
rare τόπους περιελϑόντα καὶ πλείους, τὰ 0b ἐλάττους 

καὶ βραχυτέρους, πάλιν εἰς τὸν Τάρταρον ἐμβάλλει, τὰ μὲν 
πολὺ κατωτέρω 7 ἐπηντλεῖτο, τὰ δὲ ὀλίγον" πάντα δὲ ὑπο- 


κάτω εἰςρεῖ τῆς ANS καὶ ἔνια μὲν χαταντικοὺ ἡ εἰξφεῖ 


᾿ 4) ic. sa ἐκεῖνα τ. Q. «26 γῆς. 


- 
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cumfluant. haec autem omnia furfum deorfum mo« 
veri, quafi ofcillatio quaedam in terra fit. eft vero haec 
ofcillatio ex hac fere caufa repetenda: unus ex illis ter- 
rae hiatibus tum maximus eft tum per totam continen- 
ter terram con , is quem Homerus intellexit 
nnde: 


. Longius hinc; ubi füb terra eft imziene bars: 
thrum ; $ venas 


quem x aid aliis quoqne locis. et ille et alii multi poe- 
tae Tartarum nuncuparunt; in in hunc enim hiatum con- 
fluunt omnia flumina exque hoc rurfus efluunt; eva- 
dunt autem omnia talia, qualis per quam fluunt. terra 
ell. in caufa vero,. cur effluant illinc et influant omnia 
flumina, hoc eft, quod neque fundum habet neque  ful- 
cimentum haec aquarum colluvies; quocirca 

tenetur. fluctuatque furfum deorfum; idemque aér et 
ventus circa illam facit; fequitur enim illam, et quando 
in ulteriorem terrae partem prorumpit, et quando in 
citeriorem, et ut refpirantium femper exfpirat et | refpi- 
ταὶ flatus fluens, fic etiam illic fimul cum aquarum 
luvie fuspenfus flatus horribiles et immenfos efficit ven- 
tos et: influens et eflluens. quando igitur aqua prorum- 
peus recedit in locum qui inferior dicitur, in flumina 
terrae quae illic funt influit eaque. implet. ficut ii qui 
infundunt, quando vero illinc digreditur et huc pro- 
rumpit, flumina quae hic funt rurfus implet, quae im- 
pleta fluunt per. canales et terram, et iu loca fingula 
quum venerunt, ad quae viam fibi quodque facit, ma- 
ria, lacus, fluvios ac fontes fingunt. illinc vero ad 
terram fubeuntia, quum parüm ampliores circumive- 
runt et plures locos, partim minores ac breviores, rur- 
fus in Tartarum effunduntur, alia multo inferius quam 
ubi infundendo implebantur, alia parum, omnia vero 
inferius influunt quam effluxerunt. et nonnulla quidem 
e regione eius loci ubi influunt effunduntur, nonnulla 
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-— ἕνια δὲ κατὰ τὸ αὐτὸ μέρος, ἔστι δὲ sd ἃ παν» 
xóxlo περιελϑόντα ἢ ἅπαξ ἢ παὶ πλεονάκις, περιε- 
λιχϑέντα περὶ τὴν γῆν ὥςπερ οἵ Üqtig, εἷς τὸ δυνατὸν κάτω 

παϑέντα πάλιν ἐμβάλλει" δυνατὸν δ᾽ ἐστὶν ἑκατέκρωσε μέχρι E. 
τοῦ" μέσυυ καθιέναι, πόα δ᾽ οὔ" ἄνανξες ydg*) ἀμφοτέρους 
τοῖς ῤδεύμασι τὸ ἑκατέρωϑεν γίγνεται μέρος. τὰ piv οὖν δὴ 
ἄλλα. πολλά, πε καὶ μεγάλα “καὶ παντοδαπὰ φεύματά, ἐστι" 
| m δ᾽ ἄρα ὄντα ἐν τούτοις τοῖς πολλοῖς τέτταρ᾽ ἄττα 
δεύματα, ὧν τὸ μὲν ipie» καὶ ἐξωτάτω ζέον περὶ κύ- 
- τον ) ὅ καλούμενος ' xsevóc ἔστι, τούτου δὲ καταντιερὸ 
ἐναντίως (fov 'A1foov, ὃς δέ ᾿ἔφήμων τε E. 
ἄλχων d δὴ uel ὑκὸ᾽ γῆν ῥέων * cle τὴν λίμνην égunvii- 11 
Tei v Αχερδυδίάδα, οὗ αἴ τῶν τετελευτηκότων ψυχαὶ τῶν 
πολλι ᾿ἀφιανοῦνται, «at τὰς εἴμαρμένους χρόνους μείνα- 
vai, εἰ μὲν μακφοτέρουξ, αἵ δὲ βραχυτέρους, πάλιν βαπέμ. 
πονται εἰς ἑὰς τῶν ξώων ἰρινεῖξ' τρίτος δὲ ποταμὸς τού. 
τῶν κατὰ μέσον ἐκβάλλει, καὶ ἐγγὺς τῆς ἐκβολῆς ἐκπίπτει 
εἰς τόπον μέγαν' πύϑὶ ἀσλλῷ καόμενον, "wal λίμνην moti 
or. Mem ἡμῖν ϑαλάττης, ξέουσαν ὕδατος καὶ πηλοῦ’ 

Ζγτεῦϑεν δὲ χωρεῖ κύκλῳ. ϑολερὸς καὶ * πηλώδης, περιεῖυτι B 
τύμενος δὲ [τῇ yj] ἄλλοσέ τὲ ἀφιλνεῖται xal παρ foyer 
τῆς ᾿Δχεφουσιάδος λίμνης, οὐ ξυμμιγνύμενος τῷ ὕδατι" πε. 
φιελιχϑὲ de P πολλάκις ὑπὸ γῆς ἐμβάλλει κατωτέρω toU Ταρ- 
τάφου. "le δ᾽ ἐστὶν ὃν A diem Πυριφλεγέϑοντα, οὗ 
καὶ of | Pes ᾿ἀποσπάδματα ἀναφυσῶσιν," ὅπῃ ἂν τύχωσι 
E An 'τοὔτου Q' «) καταντιχρὺ 0 τέέξάρτος ἐκπίπτει εἷς 
ὅτον δεινόν τὲ καὶ ἄγριον, dg λέγεται, χρῶμα δὲ 

WR. ὅλον οἷον ὃ πυανός, * ὃν δὴ ἐπονομάζουσι Zróyiov C 
sal. nv "λίμνην, 3 ἣν ποιεῖ δ᾽ ποταμὸς ἐμβάλλων, Σεύγα. 6 δ᾽ 
RM σὼν ἐνταῦϑα καὶ δεινὰς δυνάμεις λαβὼν ἐν τῷ ὕδάτέ, 
δὺς κατὰ τῆς γῆς ᾿ 'περιελιττόμενος, χωρεῖ ἐναντίως τῷ Ile- 
LL ἔϑοντι καὶ d ἀπαντᾷ ἐν τῇ "“Ἰερουσιάδι λίμνῃ ἐξ ἐναν- 
£s: καὶ οὐδὲ τ' τὸ τούτου $800 ἊΝ μίγνυται, ἀλλὰ καὶ 


B 
11?) Je ἄναντες γὰρ pinu mi. " 
ΝΣ 24 τῷ 
) ip. πέρεζξέον κύκλῳ. 
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eadem parte; furit vero etiam « "quae; quum v e cir- 
- eunicirca fluxerunt vel femel Mn faepius ,' ol- 
^ ventia fe circum terram ficut' angues, quam 
poffunt fe demittentia, rutfus'effundantur; poffünt au- 
tem in utramque regionen) usque àd medium: fe demite 
tere, ultra nequeunt: abruptà eft enim utrique flumini 
ulterior utriusque partis atque alia quidem flu- 
inina fant nrulta et "poe getto in his vero multis: 
quattuor quidam funt fluvii, *quorum maximus etex- 
. tima parte circümflüens Oceanus eft qui dicitur^ huius 
" e regione parteque oppofita fluit Acheron ; qui: quum 
per alia loca effanditur deferta, turi VVéFo eil Ab erri 
e in paludem venit Acherufiam , quo animi pluri- 

mortuorüm devéniunt; "et'quum presticim, 
m tenipora mamferunt, alii longiora, alii bre- 
WP, rurfüs emittuntür in düimantium generationes, 
"Tertius vero fluvius medius inter hos erumpit et prope 
üb eruptione labitur in locum 1 igni multo-fla- 
 grautem, et paludem facit maiorem lioc noftro mari, 
ferventem illam aqua et limo; illinc eurtit circtimeirca 
turbidus et lutulentus, circumvolvens autem fefe 
alioó^tum ad extremám paludem Acherüfiám pervenit, 
non fe commifcens cüm huius: qua; ^ circumvolutus 
faepius fub terra effünditür inferius Τὰ "Tartarum." hie 
vero eft quem Pyriphlegethontern πονεῖ πηι; a quo pá- 
tes divulfas fluvii ardentes, ubicariqüe terrae" funt, 
᾿ς eiiciunt. huius autem e regione quartüs . effunditur in 
locum primo horribilem dc ferum; ut dicitur, "totüm 
vero colore praéditum, qualis eft lapidis caerulei, quem 
quidem cognomine "appellant Stygium. et paludeni, 
quam facit fluvius fefe effundens; Styga; ille vero in 
liane delapfus horribilibus viribus in aqua affumptis, 
quum fubit terram, fe circumvolvens fluit contra Py- 
riphlegethontem et occurrit huic'in Acherufia palude 
ex adverfo; nec huius aqua cum alia fe commifcet, fed, 
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οὗτος κύκλῳ περιελθὼν ἐμβάλλει εἰς τὸν. Τάρταρον ἕναντί- 
mg τῷ Πυριφλεγέθοντι" ὄνομα δὲ τούτῳ ἐστίν, ὡς οἱ ποιη- 


ταὶ λέγουσι, Κωκυτός. * τούτων δὲ οὕτω πεφυκότων, ἐπει- D 


δὰν ἀφίκωνται οὗ τετελευτηκότες εἷς τὸν τύπον, ol 6 δαί- 
μῶν. ἕκαστον κομέξει, πρῶτον μὲν διεδικάσαντο οἵ τε καλῶς 
καὶ ὁσίως βιώσαντες καὶ οἱ μή᾽ καὶ οἱ μὲν dv δόξωσι μέν 
σως βεβιωκέναι, πορευϑέντες ἐπὶ τὸν ᾿ΑΑχέροντα, ἀναβάντες 
ἃ δὴ αὐτοῖς ὀχήματά ἐστιν, ἐπὶ τούτων ἀφικνοῦνται εἰς τὴν 
λίμνην, "καὶ ἐκεῖ οἰκοῦσί τε καὶ καθαιρόμενοι τῶν τε ἀδι- 
κημάτων διδόντες δίκας ἀπολύονται, εἴ τίς τι ἠδίκηκε, τῶν 


κε, εὐεργεσιῶν τιμὰς φέρονται κατὰ τὴν ἀξίαν ἕκαστος" οἵ E 


δ᾽ ἂν δόξωσιν ἀνιάτως ἔχειν διὰ τὰ μεγέϑη τῶν ἁμαρτημάς 
τῶν; ἢ ἱεροσυλίας πολλὸς καὶ μεγάλας ἢ φόνους ἀδίκους 
καὶ παρανόμους πολλοὺς ἐξειργασμένοι 1j ἢ ἄλλα ὅσα τυγχάνει 
τοιαῦτα. ὄντα, τούτους δὲ ἡ προρήκουσα μοῖρα ῥίπτει εἰς 
τὸν Τάρταρον, ὅϑεν οὔ ποτε ἐκβαίνουσιν" οὗ δ᾽ dv ἰάσιμα 
pév, μεγάλα δὲ δόξωσιν. ἡμαρτηκέναι ἁμαρτήματα, οἷον πρὸς 
πατέρα 5j poe. ὑπ᾿ ὀργῆς Bow. τι͵ πράξαντες, καὶ μετα- 
Ῥέλον ^ αὐτοῖς τὸν ἄλλον βίον βιῶσιν, ἢ ἀνδροφόνοι τοι- 
οὕτῳ. τινὶ ἄλλω τρόπῳ, γένωνται, τούτους δὲ ἐμπεσεῖν μὲν 
εἰς τὸν ἄρταρον. ἀνάγκη, ἐμπεσόντας δὲ αὐτοὺς καὶ ἐνιαυ- 
τὸν. ἐκεῖ. γενομένους ἐκβάλλει τὸ κῦμα, τοὺς μὲν ἀνδροφό- 
vovg κατὰ τὸν Koxvróv, τοὺς δὲ πατραλοίας καὶ μητραλοί- 
«g κατὰ τὸν Πυριφλεγέϑοντα" ἐπειδὰν δὲ φερόμενοι γένων- 
Ζαι κατὰ τὴν λίμνην͵ τὴν, ᾿Δχερουσιάδᾳ,. ἐνταῦϑα βοώσί τε 
καὶ καλοῦσιν, οἱ μὲν ovg ἀπέκτειναν, oí δὲ οὗς ὕβρισαν, 


114 


καλέσαντες δ᾽ ἱκετεύουσι καὶ δέονται ξᾶ"σαι σφᾶς ἐκβῆναι B 


εἰς τὴν λίμνην καὶ δέξασϑαι, καὶ ἐὰν. μὲν πείσωσιν, ἐπβαί- 
νουσί τε καὶ λήγουσι τῶν κακῶν, εἶ δὲ μή, φέρονται αὖϑις 
εἰς τὸν Τάρταρον χἀχεῖϑεν. πάλιν εἰς τοὺς ποταμούς, καὶ 
σεᾶρᾳ, πάσχοντες οὐ «πρότερον παύονται, πρὶν ἂν πείσωσιν 
οὗς ἠδικήκασιν᾽ αὕτη. γὰρ ἡ δίκη ὑπὸ τῶν diario αὖ- 
τοῖς ἐτάχϑη. οἱ δὲ δὴ ἂν δόξωσι. διαφερόντως πρὸς τὸ ὁσί- 
ὡς βιῶναι, οὗτοί: εἰσιν οἱ τῶνδε μὲν τῶν τόπων τῶν ἐν τῇ 
γῇ ἐλευθϑερούμενοί τε καὶ ἀπαλλαττόμενοι ὥςπερ δεσμω- 


τηρίων, * ἄνω δὲ εἰς τὴν καϑαρὰν οἴκησιν ἀφικνούμενοι C 
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quum circumcirca fluxit, effunditur in Tartarum e re- 
gione Pyriphlegethontis, nomen vero illi et, ut poc- 
tae dicunt, Cocytus. his igitur ita comparatis, quando 
venerunt mortui ad locum, quo fuus quemque genius 
ducit, iudicium fubeunt, qui bene pieque vixerint nec- 
ne; et qui videntur mediocriter vixiffe, proficifcuntur 
ad Acherontem et confcendentes quae videlicet iis funt 
vehicula migrant ad plaudem, ibique habitant et fefe 
expiantes fcelerumque poenas. perfolventes liberantur, - 
fi quis quid iniuftre fecit, benefactorum etiam praemia 
confequuntur pro fua quisque dignitate; qui vero re- 
periuntur infanabiles propter fcelerum magnitudinem, . 


vel facrilegiis multis ac magnis vel caedibus iniuflis et 


iniquis multis perpetratis vel aliis generis eiusdem com- 
mifífis, eos fors conveniens coniicit in Tartarum, unde 
numquam evadunt. qui fanabilia quidem, (ed magna 
iudicantur concepiffe fcelera, velut patri vel matri per 
iram vim attulerunt, poenitentesque reliquam vitam 
traduxerunt, vel qui alia huic fimili ratione homicidae 
exítiterunt, ii in Tartarum quidem coniiciantur neceffe 
eft, coniectos vero et per annum ibi commoratos eiicit- 
fluctus, et homicidas quidem in Cocytum, parricidas 
vero ac matricidas in Pyriphlegethontem. qui quum de-. 
lati prope accefferunt ad dem Acherufiam , clami- 
tant atque invocant alii quos interfecerunt, alii quos 
contumelia aífecerunt, iuvocantesque supplicant et 
orant, ut finant fe egredi in paludem atque recipiant, 
et fi illis perfuaferunt, egrediuntur ac liberantur a ma- 
lia, fin minus, deferuntur iterum in Tartarum indeque 
rurfus in fluvios, neque prius ita affligi definunt, quam 
perfuaferunt iis quibus fecerunt iniuriam; haec εἰξ 
enim iis poena a iudicibus conítituta. qui vero videntur 
excelluiffe vitae fanctitate, hi funt qui ab his in terra 
locis liberantur atque disiunguntur tamquam a carceri- 
bus, furfum veroin purum domicilium perveniunt et 
Tom. 4. Qq 
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καὶ ἐπὶ τῆς γῆς οἰκιξόμενοι. τούτων δὲ αὐτῶν οἵ φιλοσοφίᾳ 
ἱκανῶς καϑηράμενοι ἄνευ τε σωμάτων ξῶσι τὸ παράπαν εἰς 
τὸν ἔπειτα χρόνον καὶ εἰς οἰκήσεις ἔτι τούτων καλλίους 
ἀφικνοῦνται, ἃς οὔτε ῥάδιον δηλῶσαι οὔτε ὃ χρόνος ἴκα- 
᾿ψὸς ἐν τῷ παρόντι. ἀλλὰ τούτων δὴ ἕνεκα χρὴ ὧν διεληλύ.- 
ϑαμεν, ὦ Σιμμία, πάντα ") grandit ons 
σεως ἐν τῷ βίῳ μετασχεῖν᾽" καλὸν γὰρ τὸ dOÀov καὶ ἡ 
limi μεγάλη. 

Τὸ μὲν οὖν ταῦτα * διεσχυρίσασϑαι οὕτως ἔχειν, ὡς ἐγὼ D 
διελήλυϑα, οὐ πρέπει νοῦν ἔχοντι ἀνδρί, ὅτι μέντοι ἢ ταῦτ᾽ 
ἐσήν.Φ' σὐὐαδυὶ Éxm sqb vie φυχὰρ ἡμῶν cob νὸν οἱμήνονρ, 
ἐπείπερ ἀϑάνατόν γε ἡ ψυχὴ φαίνεται οὖσα, τοῦτο καὶ πρέ- 
πεῖν μοι. δοκεῖ καὶ ἄξιον κινδυνεῦσαι οἰομένῳ. οὕτως ἔχειν" 
καλὸς γὰρ ὃ κίνδυνος καὶ χρὴ τὰ τοιαῦτα ὥςπερ ἐπάδειν 
ξαυτῶ᾽ διὸ δὴ ἔγωγε καὶ πάλαι μηκύνω τὸν μῦϑον, ἀλλὰ 
τ eéw» δὴ ἕνεκα ϑαῤῥεῖν χρὴ περὶ τῇ αὐτοῦ ψυχῇ ἄνδρα, 
ὅςτις ἐν τῷ βίῳ τὰς μὲν ἄλλας ἡδονὰς * τὰς περὶ τὸ σῶμα E 
καὶ τοὺς κόσμους εἴασε χαίρειν ὡς ἀλλοτρίους τε ὄντας xat 
πλέον ϑάτερον ἡγησάμενος ἀπεργάξεσϑαι, τὰς δὲ περὶ τὸ μαν- 
ϑάνειν ἐσπούδασέ τε καὶ ποσμήσας τὴν ψυχὴν οὐκ ἀλλοτρίῳ, 
ἀλλὰ τῷ αὐτῆς κόσμῳ, σωφροσύνῃ τε καὶ δικαιοσύνῃ καὶ 
ἀνδρείᾳ καὶ ἐλευϑερίᾳ καὶ * ἀληϑείᾳ, οὕτω περιμένει τὴν 115 
εἰς “Διδου πορείαν, ὡς πορ ος ὅταν ἡ εἱμαρμένη κα- 
λῇ. ὑμεῖς μὲν οὖν, ἔφη, ὦ τε καὶ Κέβης καὶ οἱ ἄλ- 
λοι, ἐςαῦϑις ἔν τινι χρόνῳ ἕκαστοι πορεύσεσϑε, ἐμὲ δὲ νῦν 
ἤδη καλεῖ, φαίη ἂν ἀνὴρ τραγικός, ἡ εἰμαρμένη, καὶ σχε- 
δὸν τί μοι ὥρα τραπέσϑαι πρὸς τὸ λουτρόν" δοκεῖ γὰρ δὴ 
βέλτιον εἶναι λουσάμενον πιεῖν τὸ φάρμαχον, καὶ μὴ πρά- 
queza ταῖς γυναιξὶ παρέχειν ψεκρὸν λούειν. 

Ταῦτα δὴ εἰπόντος αὐτοῦ, ὁ Κρίτων Εἶεν, * fps, B 
ὦ Σώκρατες, τί δὲ τούτοις. ἢ ἐμοὶ ἐπιστέλλεις ἢ περὶ 
τῶν παίδων ἢ περὶ ἄλλου του, ὅ TL ἄν σοι ποιοῦντες 
ἡμεῖς ἐν χάριτι μάλιστα stotoipay 5 j "ineo ἀεί, ἔφη , λέγω, 
ὦ Κρίτων, οὐδὲν καινότερον, ὅτι ὑμῶν αὐτῶν ἐπιμελού- 


*) ἄλλ. 7r ἄν. 
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fupra terram habitant. in his ipfis autem qui. philofo- 
phia fatis fe purgarunt fine corporibus vivunt per omne 
pofterum. tempus et in. domicilia etiam pulchriora illis 
afcendunt, quae neque facile eít defcribere neque tem- 
; pus fuppetit praesens. horum vero caufa quae expofui- 
mus, Simmia, omni hoc nos ítudio agere oportet ut 
virtutem ac prudentiam in vita nancifcamur; praecla- 
rum enim efl praemium.et (pes magna. 


Ac pro certo quidem affirmare haec ita fe habere, 
ut perfequutus fum, haud decet virum. prudentem, 
hanc tamen effe vel fimilem quandam animorum no- 
ftrorum ac domiciliorum rationem, fiquidem immorta- 
lem effe animum patet, hoc credi et decere mihi vide- 
tur et dignum effe periculum quod fuscipiatur; pul- 
chrum enim eft periculum et oportet talibus quafi iu- 
cantatis animum erigi; quamobrem ego quoque iam diu 
produxi narrationem. horum autem caufa securum 
oportet de animo fuo effe virum, qui in vita ceteras 
corporis voluptates atque ornatus miífos fecit, exifti- 
mans alienos illos effe et magis obeffe quam prodeffe, 
eos vero qui ad doctrinam fpectant coluit et, quum ani- 
mum ornavit non alieno, fed proprio fuo ornatu, tem- 
perantia, iuflitia, fortitudine, libertate ac veritate, ita 
exfpectat migrationem ad inferos, paratus ad migran- 
dum, quando fatum vocat. vos quidem, inquit, Sim- 
mia et Cebes et reliqui, alias fuo quisque tempore mi- 
grabitis, me autem nünc iam vocat, dixerit vir tragi- 
cus, fatum, et tempus fere urget ut pergam ad lavatio- 
nem; videtur enim melius effe lavare antequam vene- 
num potem, nec mulieribus id negotii exhibere ut ca- 
daver lavent. 


Quae quum dixiffet, Crito Iam vero, inquit, So- 
crate, quid his aut mihi mandas vel de filiis vel de alia 
quapiam re,: quod gratiffimum, tibi facere poíffimus ? 
Quod femper, ait, dico, Crito, nihil novi: vos curam 
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μένοι ὑμεῖς καὶ ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐμοῖφ καὶ ὑμῖν αὐτοῖς ἦν yd. 
ριτι ποιήσετε, ἅττ᾽ dv mw xdv μὴ νῦν ὁμολογήσητε" 
ἐὰν δὲ ὑμῶν αὐτῶν ἀμελῆτε καὶ No ὥςπερ καὶ 
ἴχνη κατὰ τὰ νῦν τε εἰρημένα καὶ τὰ γον cem 
χρόνῳ ξῆν, οὐδ᾽, ἐὰν πολλὰ ἮΝ τῷ 
καὶ σφόδρα, οὐδὲν πλέον ποιήσετε. Ταῦτα μὲν 
προϑυμηϑησόμεϑα, ἴφη, οὕτω ποιεῖν" E δὲ τίνα 
σε τρόπον; “Ὅπως ἄν, ἔφη, βούλησθε, ἐάνπερ: γε λάβητέ 
μὲ καὶ μιὴ ἐκφύγω ὑμᾶς, Γιλάσας δὲ ἅμα ἡσυχῇ καὶ πρὸς 
ἡμᾶς ἀποβλέψας εἶπεν Οὐ πείϑω, ἔφη, ὦ ἄνδρες, Κρίτω- 
γα, Gg ἐγώ εἶμι οὗτος ὁ Σωκράτης ὁ νυνὶ διαλεγόμενος 
καὶ διατάττων ἕχαστα τῶν λεγομένων, ἀλλ οἴεταί με ἐκεῖ- 
vov εἶναι, ὃν ὄψεται. ὀλέγον ὕστερον νεκρόν, καὶ ἐρωτᾷ δὴ 
"πος μὲ ϑάπτῃ᾽ ὅτι δὲ ἐγὼ πάλαι πολὺν λόγον πεποίημαι n 
es, ἐπειδὰν πίω τὸ φάρμακον, οὐκέτι ὑμῖν. παραμενῶ, ἀλλ᾽ 
οἰχήσομαι d ἀπιὼν εἰς μακάρων δή τινας εὐδαιμονίας, ταῦτά por 
δοχῶ αὐτῷ ἄλλως λέγειν, παραμυϑούμενος & ἅμα μὲν ὑμᾶς, ἅμᾳ 
δ᾽ ἐμαυτόν, ἐγγνήσασϑε οὖν με πρὸς Κρίτωνα, ἔφη, τὴν 
ἐναντίαν ἐγγύην, ἢ ἣν οὗτος πρὸς τοὺς δικαστὰς ἠγγυᾶτο" 
οὗτος μὲν γάρ, ἡ μὴν παραμενεῖν, ὑμεῖς δέ, ἦ μὴν μὴ 
παραμενεῖν, ἐγγνήσασϑε, ἐπειδὰν ἀποθάνω, ἀλλὰ οἱ "χήσε- E, 
σϑαι ἀπιόντα, ἵνα Κρίτων. ῥξον φέρῃ ὑπαὶ μὴ ὁρῶν μου 
E σῶμα ἢ καύμενον dj κατορυττόμενον ἀγαγακτῇ ὑπὲρ 
"ἐμοῦ ὡς δείν᾽ ἄττα πάσχοντος, μηδὲ λέγῃ ἐν τῇ. ταφῇ ὡς 
ἢ rem Σωκράτη ἢ ἐκφέρει ἢ κατορύττει, εὖ γὰρ 
ἴσϑι, ἦ δ᾽ ὅς, d ἄριστε Κρίτων, τὸ μὴ καλῶς λέγειν. οὐ 
μόνον εἰς αὐτὸ τοῦτο πλημμελές, ἀλλὰ καὶ καλόν τι ἐμποι- 
εἴ ταῖς ψυχαῖς, ἀϊλὰ ϑαῤῥεῖν τε, χρὴ, «αὶ φένμι τοὐμὸν 
σῶμα ϑάπτειν, καὶ ϑάπτειν οὕτως * ὅπως ἄν σοι φίλον ἦ 116 
xe] μάλιστα ἡγῇ νόμιμον tiros, 


* 
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Ταῦτ᾽ εἰπὼν ἐκεῖνος μὲν ἀνίστατο slg οἴκημά τι ὡς λου- 
σόμενος, καὶ ἡ 9 Κρίτων εἵπετο αὐτῷ, ἡμᾶς δ᾽ ἐκέλευε περιμέ- 
ve. περιεμένομεν οὖν πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς epp 
τῶν εἰρημένων καὶ ἀνασχοποῦντες, τοτὲ δ᾽ αὖ περὶ A 
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in vosmet ipfos conferentes et mihi etíis quae ad me 
pertinent et vobismet ipfis gratum facturos effe quicquid 
faciatis, etiamfi nunc non promiferitis; fin vos ipfi ne- 
gligitis nec voltis tamquam veftigia ea quae tum nunc 
tum in fuperiore vita dicta funt, [equentes vivere, et- 
jamfi multum promiferitis in praesentia idque religiofe, 
nihil tamen proficietis, Haec fane ftudebimus, inquit, 
ait. ita faciamus; fed quomodo té. fepeliamus? Quomo- 
documque, ait, voltis, fiquidem me nacti eritis nec yos 
eflugero. Simul placide. ridens et in nos intuens Non 
" perfuadeo , inquit, o viri, Critoni, me effe hunc So» 
&ratem qui nunc vobiscum colloquitur et fingula man- 
Mans dicit, fed arbitratur me illum effe, quem vifurus 
fit paullo poft mortuum; atque iccirco interrogat quo- 
modo me fepeliat; id autem in quo jam diu multus fui, 
me veneno poto non amplius vobis manfurum, fed 
abiturum effe ad beatorum quasdam felicitates, hoc igi- 
tur mihi videor fruftra ei dicere confolans fimul vos fi- 
mul me ipfum. fponfionem igitur Critoni, inquit, facite 
contrariam eius quam ipfe iudicibus fecit; ipfe enim 
Ípopondit, fore ut maneam, vos autem, non fore ut 
maneam , fpondete, quum mortuus fim, fed ut abeam, 
quo Crito facilius id ferat nec corpus meum cernens vel 
cremari vel fepeliri vicem meam doleat quafi iudigna 
patiar, neque dicat in fepultura, fe Socratem vel mor- 
tuum collocare: vel efferre vel in. fepulero condere, 
probe enim fcito, inquit, optime Crito, non recte di- 
cere non modo per fe abhorrere, fed.etiam mali quid 
inferre animis. at fecuro te animo effe oportet atque di- 
cere, corpus te meum fepelir e, idque ita fepelire debes, 
ut tibi placet et maxime arbitraria legibus confenta- 
neum effe, 

Haec quum dixiffet, fures δ, ας cellam quandam 
ivit ut fe lavaret; Crito ipfum fequutus eíl, nos auten 
iuffit praeftolari. praeftolati igitur fimus, partim iuter 
nos colloquentes de iis quae dicla erant eorumque me- 
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ξυμφορᾶς διεξιόντες, ὅση ἡμῖν γεγονυῖα εἴη, ἀτεχνῶς ἡγού- 
μένοι, ὥςπερ πατρὸς στερηϑέντες, διάξειν ὀρφανοὶ τὸν ἔπει- 
τα βίον. ἐπειδὴ di ὁλούσενο "aol ἠνέχϑη παρ αὐτὸν τὰ B 
παιδία (δύο «γὰρ αὐτῷ υἱεῖς σμικροὶ ἦσαν, εἷς δὲ μέγαρ) 
᾿ καὶ αἵ οἰκεῖαι γυναῖκες. ἀφίκοντο, ἐκείναις ἐναντίον τοῦ 
Κρίτωνος διαλεχϑείς τε καὶ ἐπιστείλας ἅττα ἐβούλετο, τὰς 
μὲν γυναῖκας καὶ τὰ παιδία ἀπιέναι ἐκέλευσεν, αὐτὸς δὲ 
ἧκε nap ἡμᾶς. καὶ ἦν ἤδη ἐγγὺς ἡλίου δυσμῶν" χρύνον 
γὰῤ πολὺν διέτριψεν ἔνδον. ἐλθὼν δ᾽ ἐκαθέζετο λελούμένος, 
καὶ οὐ πόλλ᾽ ἄττα μετὰ ταῦτα διελέχθη" καὶ ἧκεν ὁ τῶν 
ἕνδεκα ὑπηρέτης καὶ στὰς d αὐτόν "92 Σώκρα"τες, ἔφη, ἃ 
οὐ καταγνώσομαί γὲ σοῦ, δπέρ τῶν ἄλλων καταγιγνώσκω, 
ὅτι μοι χαλεπαίνουσι καὶ χκαταρώνται, ἐπειδὰν piis za- 
είλω πίνειν τὸ φάρμακον, ἀναγκαζόντων τῶν ἀρχόν- 
zov' σὲ δ᾽ ἐγὼ καὶ ἄλλως resa lv τούτῳ τῷ χρόνῳ γεν: 
γαιότατον καὶ πραύτατον καὶ ἄριστον ἄνδρα ἄντα τῶν πώ- 
ποτε δεῦρο ἀφιχομένων, καὶ δὴ καὶ νῦν εὖ οἶδ᾽ ὅτι οὐκ 
ἐμοὶ χαλεναίαεις (γιγνώσκεις. γὰρ τοὺς αἰτίους), ἀλλ᾽ ἐκεί- | 
voig. νῦν οὖν (οἷςϑα γὰρ ἃ ἦλθον ἀγγελῶν) χαῖρέ τε 
πειρῶ ὡς ῥᾷστα eheu τὰ ἀναγκαῖα. «Καὶ ἅμα δακρύσας D 
μεταστρεφόμενος ἀπῴει. - Καὶ ὁ Σαουράπης ἀναβλέψας πρὸς 
αὐτόν Καὶ σύ, ἔφη, χαῖρε, καὶ ἡμεῖς ταῦτα ποιήσομεν. 
Καὶ ἅμα πρὸς ἡμᾶς Ὡς ἀστεῖος, ἔφη, ὁ ἄνθρωπος" καὶ 
παρὰ πάντα μοι τὸν χρόνον προςήει καὶ διελέγετο ἐνίοτε 
καὶ ἦν ἀνδρῶν λῷστος, «ci νῦν ὡς γενναίως μὲ ἀποδα- 
χρύει. di ἄγε δή, ὦ Κρίτων, πειϑώμεϑα αὐτῷ, καὶ ἐνεγ- 
χάτω τις τὸ φάρμακον, εἰ τέτριπται, εἰ δὲ μή, τριψάτω ὃ 
ἄνθρωπος. Καὶ ὁ Κρίτων ᾿Αλλ οἶμαι, * ἔφη, ἔγωγε, ὦὧπ 
Σώκρατες, “ἔτι ἥλιον εἶναι ἐπὶ τοῖς ὄρεσι καὶ οὕπω δεδυ- 
κέναι. καὶ ἅμα ἐγὼ οἶδα καὶ ἄλλους πάνυ ὀψὲ πίνοντας, 
ἐπειδὰν cp 5 el αὐτοῖς, δειενήσαντάς τε καὶ πιόντας εὖ 
μάλα, καὶ ξυγγενομένους y ἐνίους, ὧν ἂν τύχωσιν ᾿ἀἰδϑυμοῦν. 
τες. ἀλλὰ μηδὲν ἐπείγου" ἔτι γὰρ ἐγχωφεῖ. Καὶ ὁ ὁ Σωκράτης 
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moriam vepetetites, partim exponentes quantam acce- 
piffemus calamitatem, revera nos exiflimantes, quafi 
patre orbatos, traducturos effe orbos pofteram vitam. 
poftquam lavatus erat et allati ad ipfum erant pueruli- 
(duos enim filios habebat parvulos, unum vero gran- 
dem), fimulque mulieres propinquae venerant, cum his 
coram Critone colloquutus eft iisque mandavit quae cu- 
piebat; tum mulieres ac puerulos abire iuffit, ipfe vero 
ad nos redit. atque iam propius folis occafum erat; diu 
enim intus fuerat commoratus, quum rediffet, confe- 
dit lotus, nec multa pofthac loquutus eft. tum undecim- 
virorum miuifter venit et confiftens ad eum Ὁ Socrates, 
inquit, non arbitror iu te me offenfurum effe quod in 
aliis offendo, qui quidem mihi fuccenfent atque exfc- 
crantur, quando iis denuncio ut venenum bibant, co- 
gentibus magiftratibus; te vero quum alias cognovi per 
hoc tempus gener ofiffimum, humaniffimum et optimum 
effe virum ex omnibus,: qui umquam huc venerant, 
tum etiam nunc fat fcio te non mihi fuccehfere, fed il-- 
lis quos fcis in culpa effe, nunc igitur (nofti enim quae 
libi nunciatum venerim) vale et conare quam facillime 
ferre quod neceffe eft. Effufis fimul lacrimis converfus 
ille abit. "Tum Socrates illum refpectans Et tu, inquit, 
vale, nos vero ila faciemus. Simul ad nos converíus 
Quam comis, inquit, eft homo! per totum hoc tempus 
ad me accedebat et colioquebatur nonmumquam me- 
eum et optimus erat virorum, et nunc quoque quam 
ingenue me deplorat! agedum vero, Crito, obtempe- 
remus ifli et afferto quis venenum, fi contritum eft, fin 
minus, conterito homo, Tum Crito At reor, inquit, 
equidem, Socrate, folem adhuc in montibus effe, nec- 
dum occidiffe. praeterea fcio etiam alios bene fero bi- 
biffe, hoc iis iam nunciato, coenantes ante beneque po- 
tantes, quin nonnullos etiam confuefcentes cum iis quos 
concupiffent. itaque ne feftina; tempus enim fuppetit. 
Atque Socrates Convéniéütér quidem fibi, gieuat, 
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Εἰκότως y, ἔφη, ὦ Κρίτων, ἐκεῖνοί rt ταῦτα ποιοῦσιν, oUg 
σὺ λέγεις " οἴονται γὰρ κερδανεῖν ταῦτα ποιήσαντες" καὶ ἔγωγε, 
εἰκότως ταῦτα οὐ ποιήσω᾽ οὐδὲν γὰρ οἶμαι κερδαίνειν") * ὀλί- 117 
γον ὕστερον πιὼν ἄλλο ye, ἢ γέλωτα ὀφλήσειν παρ᾽ ἐμαυτῷ» 
γλιχόμενος τοῦ ξῆν καὶ φειδόμενος οὐδενὸς ἔτι ἐνόντος. ἀλλ᾽ 
ἴϑι, ἔφη, πιϑοῦ καὶ μὴ ἄλλως ποίει. Kal ὃ Κρίτων ἀκούσας 
ἔνευσε τῷ παιδὶ πλησίον ieri καὶ ὁ παῖς ἐξελθὼν καὶ Gv- 
χνὸν χρόνον διατρίψας ἧκεν ἄγων τὸν μέλλοντα δώσειν τὸ 
φάρμακον, ἐν κύλικι φέροντα τετριμμένον. ἰδὼν δὲ ὁ Σωκρά- 
τῆς τὸν ἄνϑρωπον Εἶεν, ἔφη, ὦ βέλτιστε, σὺ σὺ γὰρ τούτων 
ἐπιστήμων, τί χρὴ ποιεῖν; Οὐδὲν ἄλλο, ἔφη, ἢ πιόντα πε- 
ριϊέναι, ἕως ἄν σου βάρος ἐν τοῖς σκέλεσι γένηται, ἔπειτα Β 
κατακεῖσθαι" καὶ οὕτως αὐτὸ ποιήσει. Καὶ ἅμα detis τὴν 
κύλικα τῷ Σωκράτει. καὶ ὃς λαβὼν καὶ μάλα ἵλεως, ὦ ᾽Εχέ- 
κρατες, οὐδὲν τρέσας οὐδὲ διαφϑείρας οὔτε τοῦ χρώματος 
οὔτε τοῦ προφώπου; ἀλλ, ὥςπερ εἰώϑει, ταυρηδὸν ὑποβλέ- 
Ψας πρὸς τὸν ἄνϑρωπον Τί λέγεις, ἔφη, περὶ τοῦδε τοῦ 
πόματος πρὸς τὸ ἀποσπεῖσαί τινι; ἔξεστιν, ἢ οὔ; Τοσοῦτον, 
ἔφη, ὦ Σώκρατες, τρίβομεν, ὅσον οἰόμεϑα μέτριον εἶναι 
πιεῖν. Μανϑάνω, ἡ δ᾽ ὅς ἀλλ᾽ εὔχεσθαί γέ mov τοῖς 
*Osoig ἔξεστί τε καὶ χρή, τὰν μετοίκησιν τὴν ἐνθένδε ἐκεῖ- Ὁ 
σε εὐτυχῆ γενέσϑαι᾽ ἃ δὴ καὶ ἐγὼ εὔχομαί τε καὶ γένοιτο 
ταύτῃ. Καὶ ἅμα εἰπὼν ταῦτα ἐπισχόμενος καὶ μάλα εὐχε- 
ρῶς καὶ εὐκόλως ἐξέπιε. καὶ ἡμῶν οἵ πολλοὶ τέως μὲν ἐπι- 
εἰκῶς οἷοί τε ἦσαν κατέχειν τὸ μὴ δακρύειν, ὡς δὲ εἴδομεν 
πίνοντά τὲ καὶ πεπωκότα, οὐκέτι, ἀλλ ἐμοῦ γε καὶ αὐτοῦ 
βίᾳ καὶ ἀστακτὶ **) ἐχώρει τὰ δάκρυα, ὥςτε ἐγκαλυψάμενος 
ἀπέκλαον ἐμαυτόν" οὐ γὰρ δὴ ἐκεῖνόν γε, ἀλλὰ τὴν ἐμαυτοῦ 
τύχην, οἵου ἀνδρὸς * ἑταίρου ἐστερημένος εἴην. o δὲ Κρί- D 
τῶν ἔτι πρότερος ἐμοῦ, ἐπειδὴ οὐχ οἷός T ἦν κατέχειν τὰ 
δάκρυα, ἐξανέστη, ᾿Απολλόδωρος δὲ καὶ ἐν τῷ ἔμπροσϑεν 
χρόνῳ οὐδὲν ἐπαύετο δακρύων, καὶ δὴ καὶ τότε ἄναβρυ. 
χησάμενος, κλάων καὶ ἀγαναχτῶν, οὐδένα 0v τινα οὐ κα- 
S 


*) ic. κερδανεῖν. 
**) y6- ἀλλ᾽ ἐμοῦ γὲ βίᾳ καὶ αὐτοῦ dar. ἄλλ. ἐμοῦ γε 
βίᾳ xalacr. 
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Crito, illi quos dicis haec faciunt; arbitrantur enim ali- 
quid lucrari haec facientes; ego autem convenienter 
mihi haec non fum facturus; nihil enim aliud opinor 
aliquanto ferius veneno bibendo me lucraturum effe nifi 
hoc, quod mihi ipfe rifui fim fnturus, adhaerens vitae 
eique parcens quae pro nihilo iam fit. at agedum, in- 
quit, obtemperato nec aliter facito. "Tum Crito his au- 
ditis annuit puero prope ftanti ; atque puer. egreffus diu- 
que moratus redit cum homine qui venenum daturus 
erat, in poculo id afferens contritum. quem Socrates 
quum vidiffet lam, inquit, mi bone, quoniam tu hoc 
intelligis ,, quid "ii oportet? Nihil aliud, inquit, 
quam, eo poto, circumire, donec gravitatem fenferis in 
cruribus, tum recumberes ita per fe efficax erit. Et 
fimul porrexit poculum Socrati. hic vero illud accipiens 
et quidem admodum hilaris, Echecrate, non tremens 
nec mütans neque colorem neque vultum, fed oculis, 
ut folebat, defixis hominem intuens Quid ts ? inquit; 
num licet.de hac potione alicui libare, necne? "Tantum; 
ait ille, Socrate, conterimus quantum fatis effe arbitra- 
mur ad bibendum. Intelligo, inquit; at precari certe 
deos licet et oportet, ut migratio quam hinc illuc infti- 
tuo felix fauftaque fit; quod quidem etiam precor et ut 
fiat opto. Haec dum dicebat, poculum ori admovit et ἡ 
admodum. flrenue ac facile ebibit, atque maxima no- 
ftrum pars adhuc fatis potuerat a lacrymando fe conti- 
nere, quum autem videremus ipfum bibentem et poft- 
quam biberat, non amplius potuimus nos tenere, fed 
mihi ipfi Tegpe vi et elfufe fluxerunt | lacrymae, ita 
ut pallio me obvolvens deplorarem vicem meam: non 
enim illum, fed meam ipfe fortem deflevi, quod tali 
amico orbatus effem. Crito etiam prior me quum la- 
crymas non potuifífet continere, furrexerat, Apollodo- 
rus autem iam ante-non defierat flere, tum vero eiula- 
vit, ploravit et lamentatus eft adeo ut nemo de praesen- 
Tom. f. Br 
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τέκλασε τῶν παρόντων, πλήν γε αὐτοῦ Σωκράτους. ἐκεῖνος, 
δέ Ola, ἔφη, ποιεῖτε, ὦ ϑαυμάσιοι; ἐγὼ μέντοι οὐχ ἥκιστα 
τούτου ἕνεχα τὼς γυναῖκας ἀπέπεμψα, ἵνα μὴ τοιαῦτα πλημ- 
μελοῖεν᾽ καὶ γὰρ ἀκήκοα ὅτι ἐν εὐφημίῳ * 290 τελευτᾶν, E * 
ἀλλ᾿ ἡσυχίαν τε ἄγετε καὶ καρτερεῖτε, Καὶ ἡμεῖς ἀκούσαν- 
τες ἠσχύνθημέν τε καὶ ἐπέσχομεν τοῦ δακρύειν" ὁ δὲ πε- 
ριελϑών, ἐπειδή οἵ βαρύνεσθαι ἔφη τὰ σκέλη, κατεκλίϑη 
ὕπτιος" οὕτω γὰρ ἐκέλευεν ὁ ἄνϑρωπος. καὶ ἅμα ἐφαπτό- 


ἐπεσκόπει τοὺς πόδας καὶ τὰ σκέλη, κἄπειτα σφόδρα πιέσας 
αὐτοῦ τὸν πόδα ἤρετο εἰ αἰσϑάνοιτο᾽ ὃ δ᾽ οὐκ ἔφη. καὶ 
μετὰ τοῦτο αὖϑις " τὰς κνήμας, ebrii ri ΝΗ 
ἐπεδείκνυτο ὅτι ψύχοιτό τε καὶ πήγνυτο *) xal αὐτὸς ἥπτε- 
τὸ καὶ εἶπεν ὅτι, prenom qe Li mul i ἢ 
τότε οἰχήσεται. ἤδη οὖν σχεδόν τι τι αὐτοῦ ἦν τὰ περὶ τὸ 
ἦτρον ψυχόμενα, καὶ ἐκκαλυψάμενος ( ἐνεκεκάλυπτο γάρ) 
εἶπεν, ὃ δὴ τελευταῖον ἐφθέγξατο, 'Q Κρίτων, ἔφη, τῷ 
᾿Ασκληπιῷ ὀφείλομεν ἀλεκτρυόνα" ἀλλ᾽ ἀπόδοτε καὶ μὴ ἀμε- 
λήσητε. ᾿Αλλὰ ταῦτα, ἔφη, ἔσται, ὁ Κρίτων" ἀλλ' ὅρα εἴ 
τι ἄλλο λέγεις. Ταῦτα ἐρομένου αὐτοῦ, οὐδὲν ἔτι 
νατο, ἀλλ᾽ ὀλίγον χρόνον. διαλιπὼν ἐκινήϑη ve **) xal ὅ 
ἄνθρωπος ἐξεκάλυψεν αὐτόν, καὶ ὃς τὰ ὄμματα ἔστησεν" 
ἰδὼν δὲ ὁ Κρίτων ξυνέλαβε τὸ στόμα τε καὶ τοὺς ὀφϑαλ- 
μούς. 

“δε ἡ τελευτή, ὦ Ἐχέκρατες, τοῦ ἑταίρου ἡμῖν ἐγέ- 
vtro, ἀνδρός, ὡς ἡμεῖς φαῖμεν ἄν, τῶν τότε ὧν ἐπειράθη- 
' gtv ἀρίστου καὶ ἄλλως φρονιμωτάτου καὶ δικαιοτάτου, 


*) io. πηγνῦτο ἢ πηγνύοιετο. 
** Io, ἐκενγήϑη" καὶ ὁ ἄνϑρ. 
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tibus effet cuins iboidil non PM. "ipfo. videlicet 
Socrate excepto; hic enim Quid, inquit, facitis, - -admi- 
rabiles? ego tamen hanc potiffimum ob caufam mulie- 
res amandavi ne tale quid committerent; audivi enim u 
bonis ominibus effe moriendum. itaque quieti eftote vo- 
bisque tempe Atque nos his auditis erubuimus 
et tenuimus lacrymas; ille vero, quum circumiviffet, 
crura fibi gravari dixit fupinusque recubuit; hoc enim 
iufferat homo. fimulque ipfum contrectans. is qui vene- 
num dederat, paullo poft infpexit eius pedes ac crura, 
deinde velistedptef premens eius pedem interrogavit an 
fentiret. ille negavit. poftea rurfus tibias preffit et manu 
ita afcendens oftendit nobis eum frigefcere fierique rigi- 
duni; ipfe quoque tetigit dixitque, quum ad cor ei per- 
ventum effet, tum eum mortem effe obiturum. iam 
fere partes circa ventrem imum ei frigidae erant, quum 
fe detegens (tectus enim erat) diceret, quod quidem po- 
ftremum loquutus eit: O Crito, inquit, Aefculapio de- 
bemus QD ; reddite hunc, nec negligite, «Hoc fane, 
inquit, fiet, Crito; fed vide num quid aliud velis. Ad 
haec quae ille dixerat nihil amplius refpondit, fed ali- 
quanto poft palpitavit; homo eum detexit, et oculi eius 
obriguerant; quod Crito quum vidiffet, compreffit 0s 
atque oculos. 

Hic fuit finis, Echecrate, amici noftri, viri, ut 
nos dicamus, omnium noftrae memoriae, quos confue- 
tudine cognovimus, quum optimi Ner get 
atque iuftiffimi. 
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exíevokáte 
ἐρωτώ μένον. 
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